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				PUESTA A PUNTO

			

			
				Bienvenidos a Escocia

			

			
				Pese a su reducido tamaño, el territorio escocés esconde innumerables tesoros: cielos inmensos, paisajes solitarios, una naturaleza espectacular, excelente marisco y gentes que son todo sensatez y hospitalidad.

			

			
				Aventuras al aire libre 

				En Escocia se hallan algunas de las zonas vírgenes más extensas de Europa Occidental. Se trata de un paraíso natural que permite observar el vuelo de las águilas reales sobre los lagos y las montañas de las Highlands septentrionales, las nutrias jugar con las algas de las Hébridas Exteriores y los rorcuales aliblancos abalanzarse sobre los bancos de caballa de las costas de Mull. Asimismo, muchos aventureros acuden hasta aquí para recorrer las tundras de los montes Cairngorm, remar por las Hébridas Exteriores en kayak y navegar en lancha por las revueltas aguas del remolino de Corryvreckan.

				Una historia turbulenta

				En Escocia los recuerdos del pasado impregnan cada rincón; no hay más que ver las pequeñas fincas abandonadas en las orillas de las islas, los páramos donde en un día se libraron batallas o las cuevas en las que se ocultó el príncipe Carlos Estuardo. Cientos de castillos, desde las sencillas e imponentes torres de Hermitage y Smailholm hasta las hermosas fortalezas con matacanes de Caerlaverock y Craigmillar, dan testimonio de la turbulenta historia del país. Además, las batallas claves para el nacimiento de la nación cobran vida de nuevo en Bannockburn y Culloden.

				Cultura

				Ya sea la poesía de Robert Burns, la ficción criminal de Ian Rankin o las canciones de Emeli Sandé, la cultura de Escocia es tan apreciada en el mundo como el whisky y el tartán. Sin embargo, nada es comparable a leer los poemas de Burns en su pueblo natal, disfrutar de una novela del inspector Rebus en el Edimburgo de Rankin o corear las canciones de los grupos escoceses que actúan en el festival T in the Park. En museos como el Kelvingrove de Glasgow, el Discovery Point de Dundee y el Maritime de Aberdeen se recuerda la influencia que los artistas, ingenieros, exploradores, escritores e inventores escoceses ejercieron en el mundo.

				Sabor escocés

				Siempre se ha dicho que en los restaurantes escoceses se servía solo comida frita y se trataba mal al cliente, pero la situación ha dado un vuelco y ahora están a la altura de los mejores de Europa. En los últimos años, han empezado a apostar por productos regionales de calidad, y hoy se puede comer marisco fresquísimo, ternera y ciervo de las granjas cercanas y verduras del propio huerto. Y para rematar, nada como una copita de whisky puro de malta, rico, evocador y complejo; el auténtico sabor de Escocia.
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						Por qué amo Escocia

						Neil Wilson, autor

						Es por el tiempo, en serio. Aquí tenemos cuatro estaciones de verdad (a veces, todas en un día), y eso significa que uno siempre puede disfrutar de los mismos paisajes pero con aspectos diferentes: en agosto, el morado de los brezos tiñe las colinas; el otoño nos regala el color dorado de los bosques autóctonos; en invierno, las montañas se cubren de nieve; y en primavera, un manto de flores tapiza las fértiles tierras de las Hébridas. Además, como el tiempo es tan imprevisible, hay veces en que incluso las nubes de los días más lluviosos dejan paso, de repente, a los rayos de luz dorada. Pura magia.

						Para más información sobre los autores de esta guía, véase Clicar.

					

					
						

					

				

				

			

		

	
		
			
				Las 16 mejores experiencias

			

			
				Isla de Skye 

				1 Escocia es famosa por sus paisajes, pero la isla de Skye se lleva la palma. Cada rincón es un regalo para la vista, desde los escarpados montes Cuillin, las curiosas formas del Old Man of Storr y el Quiraing hasta los imponentes acantilados de Neist Point. Los senderistas pueden compartir el paisaje con los ciervos y las águilas reales, y acabar la jornada reponiéndose en los pubs y marisquerías de la zona. 

				Clicar
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						Montes Cuillin (Clicar).
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				Las 16 mejores experiencias

				Edimburgo 

				2 Aunque destaca por sus festivales, la capital brinda otras muchas opciones. En Edimburgo se mezclan todos los ambientes: merece la pena ir en temporada baja para contemplar la silueta del Old Town con una alfombra de narcisos y el cielo primaveral de fondo o pasear una mañana de diciembre entre la niebla que envuelve los chapiteles de la Royal Mile, la lluvia sobre los adoquines y la cálida luz que despiden las ventanas de los pubs.

				Clicar
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				Las 16 mejores experiencias

				Loch Lomond

				3 Pese a que quedan a menos de 1 h en coche del ajetreo de Glasgow, las hermosas orillas y lomas de Loch Lomond abarcan una zona espectacular en pleno corazón del parque nacional más importante de Escocia. En el sur tiene varias islas y sus orillas están cubiertas por un manto de campánulas, pero se va estrechando hacia el norte hasta convertirse en una especie de fiordo con montes de 900 m.

				Clicar
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				Las 16 mejores experiencias

				Senderismo por la West Highland Way

				4 Caminar por aquí es un placer. Existe un sinfín de senderos y montes que merece la pena patearse, pero el preferido por la mayoría es West Highland Way. La ruta cubre los 155 km que separan Milngavie, cerca de Glasgow, de Fort William. Se completa en una semana, atraviesa algunas de las zonas más bonitas del país y termina a la sombra de su Munro más alto: el Ben Nevis.

				Clicar
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				Las 16 mejores experiencias

				Escalada en el Ben Nevis

				5 Cada año, el monte más alto de Gran Bretaña atrae a unas 100 000 personas dispuestas a llegar a la cumbre. No todas lo consiguen, pero cualquiera que esté en buena forma puede hacerlo. Si uno trata al Ben Nevis con respeto y el tiempo lo permite, la recompensa es disfrutar de unas vistas magníficas y sentir la satisfacción de quien hace algo importante. Los más atrevidos pueden recorrer primero los 155 km de la West Highland Way para ir calentando.

				Clicar
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				Las 16 mejores experiencias

				Fauna marina

				6 Escocia es uno de los lugares más indicados de Europa para observar fauna marina. En temporada alta (jul y ago), varias empresas de cruceros de la costa occidental garantizan encuentros con rorcuales aliblancos y marsopas. Además, el estuario de Moray alberga una población de delfines nariz de botella. También es común el tiburón peregrino, que puede llegar a los 12 m de longitud y es el pez más grande de estas aguas. Los cruceros zarpan de Tobermory y Easdale, cerca de Oban.
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				Las 16 mejores experiencias

				Glasgow

				7 La ciudad más grande de Escocia, atrevida y contemporánea, no tiene la belleza clásica de Edimburgo, pero lo compensa con una amplia oferta de ocio y una energía que impresiona. Es un lugar perfecto para visitar galerías de arte y museos, así como para descubrir el trabajo de Charles Rennie Mackintosh, el ídolo local. Además, Glasgow tiene los pubs más auténticos de Gran Bretaña y la mejor música en directo del panorama mundial. Hay que vivirlo.

				Clicar
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						Glasgow School of Art (Clicar).
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				Las 16 mejores experiencias

				Perthshire, tierra de altos árboles 

				8 Lagos de un gris azulado titilan reflejando el cielo; bosques de maderas noble visten las colinas; valles majestuosos se abren paso hasta los rincones más remotos de la naturaleza; y los salmones remontan el río hasta el lugar que los vio nacer... En Perthshire, el corazón del país, las flores embellecen pintorescos pueblos, las destilerías emanan aromas irresistibles de malta y las ovejas pastan en prados de un verde intenso. 
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						Hayas cerca de Crieff (Clicar).
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				Las 16 mejores experiencias

				Golf

				9 El golf se inventó en Escocia, y tanto aficionados como campeones consideran al país la sede espiritual de este deporte. Aquí predominan los campos de tipo links, donde el rough es un brezal y el viento puede convertirse en el peor enemigo; todo ello puede hacer que una ronda bien encaminada se vaya al traste en segundos. St Andrews, la localidad de la histórica Universidad de Fife, es la cuna del golf, una meca para los golfistas.

				Clicar
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				Las 16 mejores experiencias

				Highlands noroccidentales

				10 La belleza inunda todo el territorio de las Highlands, pero la zona noroeste destaca sobre el resto. La carretera costera de Durness a Kyle of Lochalsh ofrece vistas sensacionales en cada curva: las montañas de Assynt, la belleza de Torridon, los acantilados del cabo Wrath... Si a eso se le suma la hospitalidad de los pubs rurales, el resultado es uno de los rincones más inolvidables del país. 

				Clicar
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						Plockton (Clicar) y los montes Torridon.

						PREMIUM/UIG/GETTY IMAGES ©

					

					

				

				Las 16 mejores experiencias

				Glen Coe

				11 El valle más famoso de Escocia combina las dos características que definen a las Highlands: unas vistas sin iguales y una historia singular. El valle es tranquilo y hermoso, y cuesta creer que aquí acaeciera la despiadada masacre del clan de los MacDonalds a manos de los soldados de los Campbell en el s. XVII. Algunas de las rutas más bonitas, como la del Lost Valley (valle perdido), fueron utilizadas por los supervivientes en su huida, aunque muchos perecieron en la nieve. 

				Clicar
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						Buachaille Etive Mor (Clicar).
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				Las 16 mejores experiencias

				 ‘Whisky’

				12 La bebida nacional escocesa, cuyo nombre procede del término gaélico uisge bagh (agua de la vida), supera los 500 años de historia. Más de 100 destilerías siguen funcionando y producen cientos de variedades de whisky puro de malta. Aprender a distinguir, por ejemplo, los licores ahumados y turbosos de Islay de los dulces y afrutados de Speyside se ha convertido en un popular pasatiempo. Muchas destilerías ofrecen visitas guiadas con cata incluida; probar todas las variedades es una buena forma de explorar las regiones donde se fabrica esta bebida.

				
					
						
							[image: 129300279_20.tif]
						

					

					
						MONTY RAKUSEN/GETTY IMAGES ©

					

					

				

				Las 16 mejores experiencias

				Aves de las islas Shetland

				13 Escocia es un santuario para todo tipo de especies animales, pero las ciudades costeras de las islas Shetland se llevan la palma. Desde su llegada a finales de la primavera hasta el alboroto que causan en pleno verano al alimentarse, las enormes colonias de alcatraces, araos, frailecillos y gaviotas de Hermaness (Clicar), Noss (Clicar) y Sumburgh Head (Clicar) constituyen una experiencia ornitológica impresionante. 
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						Frailecillo común.
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				Las 16 mejores experiencias

				Skara Brae

				14 Cuando se visitan yacimientos arqueológicos, cuesta concebir la brecha temporal existente. Pocos lugares permiten hacerse una idea tan aproximada sobre la Edad de Piedra como Skara Brae, en las islas Orcadas. El asentamiento, que conserva varias chimeneas, camas, armarios y aljibes en buen estado, permaneció enterrado en la arena durante siglos, pero da la sensación de que sus habitantes simplemente han salido a pescar y pueden regresar en cualquier momento.

				Clicar
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				Las 16 mejores experiencias

				Castillos

				15 Fortalezas de piedra que se vislumbran entre la niebla, castillos majestuosos que dominan localidades históricas, lujosos palacios con extensos jardines construidos por terratenientes... Escocia está repleta de castillos que reflejan su turbulento pasado. La mayoría de ellos tienen historias de conspiración, intriga, cautiverio y traiciones, además del fantasma de rigor que vaga por sus pasillos. 
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						Eilean Donan (Clicar).
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				Las 16 mejores experiencias

				De isla en isla

				16 Existen más de 700 islas frente a las costas escocesas, casi 100 de ellas deshabitadas. Una red de ferris las conecta entre sí y con la isla principal, y el billete Island Rover, que permite navegar sin límite durante 15 días, es la forma más fascinante de explorarlas. Se pueden visitar todas desde Arran o Bute hasta las Hébridas Exteriores, tocando tierra firme únicamente en Kintyre y Oban. 

				
					
						
							[image: 478616717_11.tif]
						

					

					
						Oban (Clicar).
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				Lo esencial

			

			
				Para más información, véase ʻGuía prácticaʼ (Clicar)

			

			
				
					Moneda

					Libra esterlina (£)

					Idioma

					Inglés, gaélico y lallans

					Dinero

					Abundan los cajeros automáticos; las tarjetas de crédito se aceptan en casi todos los sitios.

					Visados

					En general, no hacen falta para estancias inferiores a seis meses. Escocia no pertenece al espacio Schengen.

					Teléfonos móviles

					Red GSM 900/1800. Las tarjetas SIM del país funcionan en teléfonos europeos.

					Hora

					UTC/GMT + 1 h en verano por el cambio de hora estacional; UTC/GMT + 0 el resto del año.

					Tráfico

					Se conduce por la izquierda; los coches tienen el volante a la derecha.

				

				
					
						Cuándo ir

						Temporada alta (jul y ago)

						Las tarifas de alojamiento suben un 10-20%. Conviene reservar con antelación.

						La época más cálida del año, aunque lluviosa.

						Los mosquitos abundan en las Highlands y las islas.

						Temporada media (may, jun y sep)

						Las flores silvestres y los rododendros florecen en mayo y junio.

						A tenor de las estadísticas, el tiempo es más seco y hay menos mosquitos.

						En junio anochece a las 23.00.

						Temporada baja (oct-abr)

						Las atracciones y los alojamientos rurales suelen cerrar.

						Montañas nevadas de noviembre a marzo.

						En diciembre anochece a las 16.00.

						De noviembre a marzo, los días son fríos y lluviosos.
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				Webs

				Lonely Planet (http://lonelyplanet.com/scotland) Información sobre destinos, foros y reservas hoteleras. 

				VisitScotland (www.visitscotland.com/es-es/) Web turística oficial; se puede consultar en español y permite hacer reservas.

				Internet Guide to Scotland (www.scotland-info.co.uk) La mejor guía turística en línea de Escocia.

				Traveline (www.travelinescotland.com) Horarios de transporte actualizados.

				Undiscovered Scotland (www.undiscoveredscotland.co.uk) Guía de ciudades, pueblos y atracciones locales.

				Números importantes

				
					
						
								
								Prefijo 

							
								
								tel. + 44

							
						

						
								
								Prefijo

								internacional

							
								
								tel. 00

							
						

						
								
								Ambulancia

							
								
								tel. 112 o tel. 999

							
						

						
								
								Bomberos

							
								
								tel. 112 o tel. 999

							
						

						
								
								Policía

							
								
								tel. 112 o tel. 999

							
						

					
				

				Tipos de cambio

				
					
						
								
								Argentina

							
								
								10 ARS

							
								
								0,74 £

							
						

						
								
								México

							
								
								10 MXN

							
								
								0,46 £

							
						

						
								
								Zona euro

							
								
								1 €

							
								
								0,80 £

							
						

						
								
								Chile

							
								
								100 CLP

							
								
								0,10 £

							
						

						
								
								Perú

							
								
								10 PEN

							
								
								2,17 £

							
						

						
								
								EE UU

							
								
								1 US$

							
								
								0,63 £

							
						

					
				

				Para actualizaciones, véase www.xe.com.

				Presupuesto diario

				ECONÓMICO:

				MENOS DE 35 £

				Albergue: 12-22 £

				Acampada libre: gratis

				PRECIO MEDIO:

				40-120 £

				Habitación doble en B&B: 50-100 £

				Almuerzo en bar: 10 £; cena en restaurante medio: 25 £

				Alquiler de coche: 35 £/día

				Combustible: 9,4 p/km aprox.

				PRECIO ALTO:

				MÁS DE 120 £

				Habitación doble en hotel exclusivo: 130-250 £

				Cena en restaurante exclusivo: 40-60 £

				Vuelos a las islas: 65-130 £/ida

				Horario comercial

				Los horarios comerciales varían a lo largo del año, sobre todo en las zonas rurales, donde muchos lugares los reducen o cierran de octubre o noviembre a marzo o abril.

				Bancos De lunes a viernes de 9.30 a 16.00 o 17.00; algunos abren los sábados de 9.30 a 13.00.

				‘Pubs’ y bares De lunes a jueves de 11.00 a 23.00, viernes y sábados de 11.00 a 1.00 y los domingos de 12.30 a 23.00.

				Tiendas De lunes a sábado de 9.00 a 17.30 (18.00 en las ciudades) y, normalmente, los domingos de 11.00 a 17.00.

				Restaurantes Almuerzo de 12.00 a 14.30, cena de 18.00 a 21.00 o 22.00.

				Llegada al país

				Aeropuerto de Edimburgo

				Tranvía Cada 8 o 10 min hacia el centro de 6.15 a 22.45 (5 £).

				Autobús Cada 10 o 15 min de 4.30 a 24.00 (4 £).

				Autobús nocturno Cada 30 min de 0.30 a 4.00 (3,50 £).

				Taxi Unos 20 min hasta el centro (16-22 £).

				Aeropuerto de Glasgow

				Autobús Cada 10 o 15 minutos hacia el centro de 6.00 a 23.00 (6 £).

				Autobús nocturno Cada hora de 23.00 a 4.00, cada media hora de 4.00 a 6.00 (6 £).

				Taxi Unos 30 minutos hasta el centro (22–26 £).

				Cómo desplazarse

				En Escocia, el transporte es caro. Los autobuses y los trenes escasean en las zonas más lejanas. Para consultar horarios, véase Traveline Scotland (www.travelinescotland.com).

				Automóvil Es útil para viajar sin prisas o visitar regiones donde escasea el transporte público. En todas las ciudades se pueden alquilar coches. Se conduce por la izquierda.

				Tren Resulta relativamente caro. El centro de Escocia está bien cubierto por servicios frecuentes, pero pocas líneas llegan a las Highlands septentrionales y al sur del país.

				Autobús Es más barato y lento que el tren, pero llega a regiones más remotas.

				Barco Una red de ferris que admiten vehículos une tierra firme con las islas del norte y el oeste.
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						Más información sobre cómo desplazarse en Clicar.

					

				

			

		

	
		
			
				La primera vez

			

			
				Para más información, véase ʻGuía prácticaʼ (Clicar)

			

			
				
					Antes de partir

					
							Tener un pasaporte con validez superior a seis meses después de la fecha de llegada.

							Hacer las reservas necesarias de alojamiento, espectáculos y viajes.

							Comprobar las restricciones de equipaje de la compañía aérea.

							Informar al proveedor de las tarjetas de crédito y débito sobre el viaje.

							Contratar un seguro de viaje adecuado.

							Confirmar si se puede usar el teléfono móvil.

					

					Qué llevar

					
							Pasaporte

							Carné de conducir

							Calzado adecuado

							Impermeable

							Cámara

							Adaptador de enchufe británico

							Repelente de insectos

							Prismáticos

							Remedio para la resaca de whisky

					

				

				
					Consejos para el viaje

					La calidad importa más que la cantidad, así que conviene elegir un puñado de destinos y disfrutarlos con tranquilidad. Aquí, las experiencias más inolvidables son las que requieren menos esfuerzo.

					Si se viaja en coche, merece la pena optar por las vías secundarias cuando sea posible, porque suelen conducir a los paisajes más bellos.

					Los escoceses son tan amables, simpáticos y divertidos como los pintan; hay que conocerlos.

					Los mosquitos pueden hacerle a uno la vida imposible en las Highlands durante el verano. Por eso, conviene llevar repelente de insectos, crema antihistamínica y ropa de manga larga.

					Indumentaria

					En Escocia, uno puede vestir prácticamente como le apetezca. En ningún restaurante, teatro ni sala de conciertos se exige chaqueta y corbata; basta con un atuendo elegante pero informal. Los días veraniegos suelen ser cálidos, pero casi nunca hace calor y siempre está presente la amenaza del frío. El tiempo es inestable, así que, por si acaso, conviene tener siempre un impermeable a mano.

					Alojamiento

					Se aconseja reservar alojamiento con antelación, sobre todo si se pretende viajar en verano y en fin de semana o visitar una isla, dado el número limitado de establecimientos que poseen. Las reservas para julio y agosto deben hacerse con dos meses de antelación. Más información en Clicar.

					Pensiones En general, estos pequeños establecimientos familiares tienen una buena relación calidad-precio. También hay versiones más lujosas parecidas a hoteles-boutique.

					Hoteles Hay de todo, desde media docena de habitaciones encima de un pub hasta casas de campo y castillos rehabilitados, pero las tarifas no varían demasiado.

					Albergues Existe una gran variedad de albergues, tanto de cadenas como independientes, y muchos ocupan edificios rústicos e históricos.

				

				
					Protocolo

					Los escoceses son bastante desenfadados en el trato personal, pero respetan ciertas normas de protocolo.

					Saludo Para saludar y despedirse de los hombres, las mujeres y los niños, se les da la mano. Al hacerlo, se aprieta fuerte y se mira a los ojos.

					Conversación Los escoceses son afables pero reservados y evitan cualquier conversación embarazosa.

					Idioma El acento del inglés de Escocia es más marcado en unas zonas que en otras. En lugares como Glasgow y Aberdeen puede resultar ininteligible. Curiosamente, el acento de los hablantes de gaélico nativos se suele entender con más facilidad.

					Pagar una ronda en el ‘pub’ Los escoceses suelen turnarse para pagar las rondas cuando beben en grupo. La siguiente ronda se pide siempre antes de que se acabe la anterior.

					Hostelería

					Conviene reservar mesa para cenar en los establecimientos de precio medio, sobre todo los fines de semana. Para comer en un restaurante exclusivo, hay que hacerlo con dos semanas de antelación.

					Restaurantes Los hay para todos los gustos y presupuestos, desde los buenos, bonitos y baratos hasta los galardonados con estrellas Michelin.

					Cafeterías Abren de día, suelen cerrar a las 18.00 y son la mejor opción para desayunar y almorzar tranquilamente o tomarse un café.

					‘Pubs’ En la mayoría, sirven comidas económicas, y muchos no tienen nada que envidiar a los restaurantes en lo que a calidad se refiere.
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							Pub de Edimburgo.
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					Dinero

					Hay cajeros automáticos por todo el país, excepto en algunas zonas rurales, pero generalmente se puede retirar efectivo en los hoteles y las tiendas pagándolo con tarjeta de débito. Las tarjetas de crédito y débito se aceptan en casi todas partes, menos en algunas pensiones rurales que solo cobran en efectivo. Antes de pedir en los bares y los restaurantes, conviene cerciorarse de que aceptan pagos con tarjeta. Las más útiles son Visa y MasterCard; solo las cadenas más grandes aceptan American Express, y casi ningún establecimiento admite Diners Club ni JCB. El efectivo y los cheques de viaje se pueden cambiar en los bancos, las oficinas de correos y los hoteles importantes.

					Regateo

					En los mercadillos y las tiendas de antigüedades es normal regatear un poco, pero no en los demás sitios.

					Propinas

					Hoteles Lo normal es 1 £ por bulto. Dejar propina al personal de limpieza es voluntario.

					‘Pubs’ No hace falta, a menos que los camareros sirvan en la mesa. En tal caso, la norma es 1 £ por ronda.

					Restaurantes Cuando el servicio es bueno, se deja un 10% de la suma total o un 15% en locales selectos. A veces va incluida en la cuenta, sobre todo cuando se trata de grupos grandes. 

					Taxis Los taxis son caros y no hay por qué dejar propina; basta con redondear.

				

			

		

	
		
			
				Lo nuevo

			

			
				Tranvía de Edimburgo

				Tras 6 años de calles cortadas, caos vial, costes inflados y denuncias por mala gestión, el tranvía volvió a las calles de Edimburgo el 31 de mayo del 2014, después de 58 años. La flamante línea, que superó el presupuesto en varios cientos de millones de libras, se retrasó varios años y se redujo a la mitad de lo previsto, cubre los 14 km que separan el aeropuerto de York Place, en la New Town, pasando por el estadio de Murrayfield, Haymarket y Princes Street. 

				Los ‘Kelpies’ (Clicar)

				La antigua ciudad industrial de Falkirk continúa regenerándose rápidamente. A la espectacular Falkirk Wheel le han salido dos competidores: los Kelpies, una pareja de esculturas equinas gigantes que custodian la entrada al canal del Forth y el Clyde.

				The Hydro (Clicar)

				La ribera del río Clyde, en Glasgow, cuenta con este moderno pabellón de 13 000 asientos que fue inaugurado en 2013 con un concierto de Rod Stewart y acogió las competiciones de gimnasia y netball durante los Juegos de la Commonwealth del 2014.

				Ferris más económicos

				El Gobierno escocés anunció que la tarifa de equivalencia con el transporte de carretera, que abarata el coste del transporte de vehículos en ferri, se aplicará a las rutas de la costa oeste y el río Clyde en el 2016.

				Centro de visitantes de Bannockburn (Clicar)

				En el 2014, con motivo del el 700º aniversario de la batalla de Bannockburn, el National Trust for Scotland inauguró en pleno campo de batalla un centro del patrimonio cultural dotado de la tecnología más avanzada.

				Nuevas destilerías 

				Debido a la creciente demanda mundial de whisky puro de malta, actualmente hay al menos dos docenas de destilerías en construcción, incluidas las de Ardnamurchan (Clicar), Harris (Clicar) y Gartbreck (Clicar).

				Raasay House (Clicar)

				Tras ser pasto de las llamas en el 2009, Raasay House reabrió sus puertas en el 2013 gracias a un proyecto multimillonario de rehabilitación. Ofrece actividades al aire libre, literas y alojamiento de lujo.

				Abbotsford (Clicar)

				La fascinante casa de campo de sir Walter Scott alberga actualmente un laureado centro de visitantes con una exposición sobre la vida del escritor de novela histórica más importante de Escocia.

				BikeGlenlivet MTB Trails (Clicar)

				Escocia es una meca del ciclismo de montaña a escala mundial y ahora tiene nuevos y excelentes caminos, como los de BikeGlenlivet, cerca de Tomintoul.
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						Para más recomendaciones y reseñas, véase http://lonelyplanet.es

					

				

			

			

		

	
		
			
				En busca de...

			

			
				Castillos

				Los conflictos que forman parte de la agitada historia de Escocia han dejado un legado de baluartes militares por todo el país, desde los castillos fronterizos contra las incursiones inglesas hasta las fortalezas insulares que controlaban los mares para los señores de las islas.

				Castillo de Edimburgo Es el más grande y famoso, la razón de ser de la capital escocesa (Clicar).

				Castillo de Stirling Histórica fortaleza real que domina la población desde un peñasco volcánico (Clicar).

				Craigievar Castle Arquetipo del estilo señorial escocés con sus torres y torretas (Clicar).

				Culzean Castle Enorme mansión palaciega del s. XVIII en un romántico entorno costero (Clicar).

				Eilean Donan A la fortaleza más fotografiada de las Highlands, a orillas de un lago, se llega por la carretera de Skye (Clicar).

				Hermitage Castle Castillo triste y solitario en la frontera, testimonio viviente de los conflictos con Inglaterra (Clicar).
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							Culzean Castle (Clicar)
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				Playas vírgenes

				Para mitigar la resaca del whisky, nada mejor que pasear sintiendo la brisa marina, y en Escocia abundan las playas vírgenes. En la costa occidental concretamente hay varias de arena blanca y agua turquesa que podrían compararse con las del Caribe, si no fuera por el clima.

				Kiloran Bay Ver la puesta de sol desde este arco perfecto de arena dorada es un espectáculo (Clicar).

				Sandwood Bay Un farallón, una historia de fantasmas y más de 3 km de arena; no se puede pedir más (Clicar).

				Bosta Bonita y solitaria cala de arena blanca junto a una casa de la Edad del Hierro (Clicar).

				Durness Un conjunto de calas cristalinas y cabos de arena rodean este pueblo del noroeste.

				Scousburgh Sands La mejor playa de las islas Shetland es idónea para observar aves y dar un paseo revitalizante (Clicar).

				Orcadas del norte La mayoría de estas islas, sobre todo Sanday, Westray y North Ronaldsay, tienen magníficas playas de arena blanca pobladas de aves marinas y focas (Clicar).

				Buena comida

				Los chefs escoceses disponen de una diversidad envidiable de carne, marisco y verdura. En el ámbito culinario, el país ya no es visto como la tierra de las barritas de Mars fritas, sino que destaca por sus innumerables especialidades regionales, mercados, queserías artesanas, ahumaderos y microcervecerías.

				Ondine Uno de los mejores restaurantes de Edimburgo, con excelente marisco fresco (Clicar).

				Café 1 Restaurante de Inverness con un menú internacional elaborado con productos escoceses de calidad (Clicar).

				Café Fish Marisco fresquísimo en la costa de Tobermory (Clicar).

				Monachyle Mhor Local muy romántico en el corazón de los Trossachs con una comida ecológica exquisita (Clicar).

				Peat Inn Uno de los restaurantes más alabados de Escocia, ubicado en una aldea de la tranquila campiña de Fife (Clicar).

				Albannach Magnífico local refinado en el noroeste, ideal para relajarse (Clicar).

				Aventuras al aire libre

				Escocia es uno de los destinos de Europa con mayor variedad de actividades de naturaleza. Los escarpados montes y los recodos litorales de las Highlands y las islas ofrecen un sinfín de oportunidades para practicar senderismo, ciclismo, surf y snowboard.

				Fort William Pueblo autoproclamado “capital británica de las actividades al aire libre”, un paraíso del excursionismo, la escalada, el ciclismo de montaña y los deportes de invierno (Clicar).

				Islas Shetland Una de las mejores zonas costeras de Escocia para navegar en kayak y ver de cerca aves y fauna marina (Clicar).

				7Stanes Ciclismo de montaña para todos los niveles en los bosques del sur de Escocia (Clicar).

				Montes Cairngorm Esquí en invierno y senderismo en verano en esta hermosa meseta subártica (Clicar).

				Thurso Aunque esta localidad del extremo norte del país no es la meca del surf, dispone de buenas olas (Clicar).
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							Cruzando el río en los montes Cairngorm (Clicar)
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				Música en directo y festivales

				Los festivales musicales se han multiplicado en Escocia durante la última década, sobre todo en los lugares más inverosímiles. Los que han resistido el paso de los años rezuman carácter, suelen celebrarse en lugares preciosos y tienen un ambiente más cordial que los macroconciertos de Glastonbury y Reading, por ejemplo.

				RockNess Para muchos, el festival más bonito del mundo. Se celebra en junio con el pintoresco Loch Ness de fondo (Clicar).

				Arran Folk Festival En junio, el sonido de los violines se apodera de esta preciosa isla (Clicar).

				T in the Park El festival de rock más grande del país empieza a mediados de julio en Strathallan Castle, cerca de Gleneagles (Clicar).

				King Tut’s Wah Wah Hut Mítico local de Glasgow con música en directo todas las noches (Clicar).

				Museos rurales

				Uno de los capítulos más conocidos de la historia escocesa es el que protagonizaron María Estuardo y Carlos Eduardo, pero igual de importante es la historia de las comunidades rurales, que se conserva en un buen número de museos fascinantes alojados en granjas y casas históricas.

				Arnol Blackhouse Un pedacito genuino de historia viva conservado en humo de turba desde que su último morador se fue en la década de 1960 (Clicar).

				Highland Folk Museum Fascinante museo al aire libre con edificios históricos reales reconstruidos pieza a pieza (Clicar).

				Scottish Crannog Centre Excelente reconstrucción arqueológica de una casa lacustre fortificada; todo un viaje a la Edad del Bronce (Clicar).

				Tain Through Time Museo regional entretenido, con una exposición muy completa sobre la historia de Escocia y la tradición platera de Tain. (Clicar).

				 ‘Pubs’

				Ningún viaje a Escocia está completo si no se pasa una noche en un pub típico bebiendo cerveza y whisky y bailando al ritmo de la música tradicional. Los locales de este tipo abundan, pero los mejores son los más antiguos.

				Drover’s Inn Mesón clásico de las Highlands con buenos camareros, velas y un oso disecado (Clicar).

				Sandy Bell’s Toda una institución de la cultura popular de Edimburgo, con cerveza artesana auténtica y música tradicional en directo (Clicar).

				Glenelg Inn Local con terraza ajardinada que, además, ofrece unas vistas estupendas de Skye (Clicar).

				Horse Shoe Cerveza artesana y metal pulido por doquier en el pub más típico de Glasgow (Clicar).

				Stein Inn Pub junto un lago de Skye con buena cerveza, marisco fresco y unas vistas de infarto (Clicar).

				Tiendas

				Escocia brinda infinidad de oportunidades de compras, desde los centros comerciales urbanos con vestidos y zapatos de diseño hasta las tiendas y talleres de artesanía, cerámica y tejidos tradicionales de las Highlands y las islas.

				Glasgow En el centro de Glasgow se puede comprar de todo, desde ropa de diseño hasta discos de segunda mano (Clicar).

				Barras El mítico mercadillo de Glasgow, bullicioso y fascinante, es uno de los rincones más auténticos de la ciudad (Clicar).

				Edimburgo Ofrece tantas posibilidades como Glasgow: establecimientos de Harvey Nichols, centros comerciales y tiendas de cachemira, tartán y regalos (Clicar).

				Wigtown Una gran variedad de librerías especializadas y de segunda mano rodean la plaza de este recóndito pueblecito (Clicar).

				Excursiones clásicas

				Los paisajes naturales escoceses, espectaculares y variopintos, han otorgado gran popularidad al excursionismo. Existen rutas para todos los niveles, aunque los más apasionados siempre aspiran a recorrer todas las clásicas.

				West Highland Way Todo el mundo quiere completar esta ruta de larga distancia, la más antigua del país (Clicar).

				De Glen Affric a Shiel Bridge Caminata clásica de dos días por el campo, con alojamiento en un aislado albergue (Clicar).

				Southern Upland Way Más larga y complicada que la West Highland Way, atraviesa de costa a costa el sur de Escocia por los montes (Clicar).

				Ben Lawers Excursión clásica por los montes centrales con unas vistas magníficas de Loch Tay (Clicar).

				Fife Coastal Path Ruta pintoresca que atraviesa paisajes costeros y acantilados (Clicar).

				Joyas ocultas

				En el territorio escocés existen innumerables rincones remotos donde, a primera vista, parece que nadie ha puesto un pie jamás.

				Glen Clova El valle más bello de Angus se oculta en la zona menos concurrida del Cairngorms National Park (Clicar).

				Cataratas del Clyde El río Clyde está íntimamente ligado a la construcción naval, pero se puede disfrutar de su lado más bucólico río arriba (Clicar).

				Jardín botánico de Benmore En un pliegue de los montes centrales de la península de Cowal, este jardín victoriano se tiñe de colores en primavera y verano (Clicar).

				Búnker secreto escocés Este frío y fascinante refugio nuclear, oculto en el subsuelo de Fife, permite viajar a los años de la Guerra Fría (Clicar).

				
					
						
							[image: 121702677_11.tif]
						

					

					
						
							Old Man of Hoy (Clicar).
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				Islas

				Frente a las costas escocesas existen más de 700 islas. La inmensa mayoría de los turistas visita las más grandes y famosas, como Arran, Skye, Mull y Lewis, pero los lugares más hermosos se hallan en las más pequeñas y desconocidas.

				Iona Hermosa, tranquila (cuando los turistas se van) y con una tremenda importancia histórica y cultural; en definitiva, la joya de las Hébridas (Clicar).

				Eigg La más enigmática de las Islas Menores, con su montaña en miniatura, la cueva de la Masacre y sus arenas cantarinas (Clicar).

				Jura Salvaje e indómita, con más ciervos que habitantes y un peligroso remolino en el extremo norte (Clicar).

				Isla de May En primavera y verano, decenas de miles de frailecillos ocupan este islote de 1,5 km frente a las costas de Fife (Clicar).

				Maravillas naturales

				En Escocia se pueden admirar varios farallones y formaciones rocosas marinas, cataratas, gargantas y remolinos.

				Old Man of Hoy La mayoría de las islas Orcadas son llanas, pero Hoy es escarpada y rocosa. En la costa occidental se halla el farallón más alto de Gran Bretaña (Clicar).

				Remolino de Corryvreckan El tercer remolino más grande del mundo se halla entre Jura y Scarba (Clicar).

				Cascadas de Measach Una de las más imponentes de Escocia, se puede ver desde un puente colgante cercano (Clicar).

				Quiraing Este revoltijo posglaciar de cumbres y taludes del norte de Skye forma uno de los paisajes más curiosos (Clicar).

			

		

	
		
			
				Mes a mes

			

			
				PROPUESTAS DESTACADAS

				Festival Fringe de Edimburgo, agosto

				T in the Park, julio

				West End Festival, junio

				Celtic Connections, enero

				Braemar Gathering, septiembre

			

			
				Enero

				Con la resaca de Hogmanay, el país se pone de nuevo en marcha hasta la Noche de Burns. Hace frío y oscurece pronto, pero es buena época para esquiar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  Noche de Burns

				El 25 de enero se celebra en todo el país el cumpleaños del poeta escocés Robert Burns con una cena a base de haggis, whisky y poemas.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Celtic Connections

				Entre mediados y finales de enero, Glasgow acoge el festival invernal más grande del mundo, una fiesta de la música, el baile y la cultura celtas con artistas internacionales. Véase www.celticconnections.com.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Up Helly Aa

				Los habitantes de las Shetland celebran este festival vikingo del fuego, durante el cual se lleva a cabo una procesión con antorchas que concluye con la quema de un barco vikingo. Tiene lugar el último martes de enero en Lerwick. Véase www.uphellyaa.org.

				Febrero

				El mes más frío del año es el mejor para practicar senderismo, escalada en hielo y esquí. Los días se alargan y florecen las primeras campanillas de invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Torneo Seis Naciones de rugbi

				Escocia, Inglaterra, Gales, Irlanda, Francia e Italia se miden en este torneo entre febrero y marzo. La selección escocesa juega en el estadio Murrayfield de Edimburgo. Véase www.rbs6nations.com.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Fort William Mountain Festival

				Fort William celebra la temporada alta de invierno con talleres de esquí y snowboard, charlas de escaladores famosos, actividades infantiles y un festival de cine de montaña. Véase www.mountainfilmfestival.co.uk.

				Abril

				Florecen las primeras campánulas junto a Loch Lomond y las águilas pescadoras ocupan sus nidos de Loch Garten. El tiempo mejora, pero sigue lloviendo bastante.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Rugbi 7

				Los fines de semana de abril y mayo se celebran varios torneos de rugbi a siete (que se inventó aquí) en algunas localidades de la región de las Borders. El primero es el de Melrose, a principios de abril. Véase www.melrose7s.com.

				Mayo

				Salen las primeras flores en las dunas de las Hébridas. También florecen los espinos, así como los cerezos de los parques urbanos. Es el mes con mejor tiempo. 

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Burns an’ a’ That

				Las localidades de Ayrshire acogen recitales de poesía, conciertos, actividades infantiles y exposiciones de arte en homenaje a los bardos escoceses. Véase www.burnsfestival.com.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Spirit of Speyside

				Fiesta del whisky, la comida y la música que tiene su origen en la localidad de Dufftown, en Moray. Dura cinco días e incluye visitas a destilerías para disfrutar del “agua de la vida”, así como actividades gastronómicas, artísticas y al aire libre. Se celebra entre finales de abril y comienzos de mayo en Moray y Speyside. Véase www.spiritofspeyside.com.

				Junio

				Las flores rosas de los rododendros cubren Argyllshire y las tardes se alargan hasta las 23.00. Los pueblos fronterizos se engalanan con banderitas con motivo de las fiestas y las Common Ridings.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Common Ridings

				Para conmemorar el antiguo conflicto con Inglaterra, los jinetes cabalgan por las lindes de los antiguos ejidos y se celebran desfiles, pasacalles y fiestas al aire libre en las localidades de las Borders. La de Jedburgh (www.jethartcallantsfestival.com) es una de las mejores.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festivales de Glasgow

				En junio, Glasgow tiene su propia versión de los festivales de Edimburgo con tres acontecimientos importantes: el West End Festival (www.westendfestival.co.uk), la mayor fiesta musical y artística de la ciudad; el Glasgow International Jazz Festival (www.jazzfest.co.uk); y el Glasgow Mela (www.glasgowmela.com), de la comunidad asiática.

				Julio

				Empiezan las vacaciones escolares y la temporada alta en los lugares turísticos. Es la mejor época para observar las aves en las islas Shetland.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  T in the Park

				Festival anual de música, comparable al de Glastonbury, que desde 1994 se celebra un fin de semana a mediados de julio en Strathallan Castle, cerca de Gleneagles, con un cartel de lujo. Por aquí han pasado artistas de la talla de The Who, REM, Eminem y Kasabian. Véase www.tinthepark.com.

				Agosto

				Edimburgo se viste de gala y se llena de turistas. Agosto es también el mes más propicio para ver rorcuales aliblancos y tiburones peregrinos en la costa occidental.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festivales de Edimburgo

				La capital tiene festivales para todos los gustos: de libros, arte, teatro, música, comedia, danza y el Military Tattoo (www.edintattoo.co.uk). El Festival Internacional y el Fringe, que se celebran a la vez, dan vida a la ciudad desde la primera semana de agosto hasta la primera de septiembre. Véase www.edinburghfestivals.co.uk.

				Septiembre

				Terminan las vacaciones escolares, desaparecen los mosquitos, las zarzamoras están en su punto y los días son secos y suaves; un buen mes para realizar actividades al aire libre.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Braemar Gathering

				En este acontecimiento deportivo de las Highlands, el más importante del calendario, suelen participar miembros de la Casa Real británica. Incluye danza tradicional, música de gaita y competiciones de lanzamiento de tronco. Tiene lugar a comienzos de septiembre en Braemar, Royal Deeside. Véase www.braemargathering.org.

				Diciembre

				Anochece a media tarde y se acerca el día más corto del año. El tiempo es frío y lluvioso, pero se compensa con las fiestas de Navidad y Año Nuevo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Hogmanay

				La Navidad de Edimburgo (www.edinburghschristmas.com) culmina con una gran fiesta al aire libre en Hogmanay, el 31 de diciembre. El pueblo pesquero de Stonehaven revive una antigua tradición pagana: los vecinos desfilan volteando unas bolas de fuego que lanzan al mar en el puerto (www.stonehavenfireballs.co.uk).

			

		

	
		
			
				Itinerarios

			

			
				
					Aventura en las Highlands
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					1 semana

				

				
					Ningún viaje a Escocia está completo si no se pisa Edimburgo; aunque la visita solo dure una semana, hay que reservar dos días para la capital. El tercero, se pone rumbo a Stirling para admirar el otro gran castillo escocés y se continúa hacia los Trossachs para conocer el paisaje de las Highlands. Conviene pernoctar en Callander.

					La cuarta jornada empieza con un bonito paseo hacia Crianlarich, Glen Coe y Fort William, y se sigue el Great Glen hasta Loch Ness. Por la tarde, queda tiempo para visitar Urquhart Castle y el Loch Ness Centre & Exhibition. El día se completa con un crucero por el lago antes de dormir en Inverness junto al hermoso río Ness.

					En la quinta etapa puede visitarse el campo de batalla de Culloden por la mañana. Después, se pone rumbo al oeste atravesando Achnasheen y Plockton hasta Kyle of Lochalsh y se cruza el puente hacia la isla de Skye, a la que merece la pena dedicar la sexta jornada, visitando el castillo de Dunvegan y la península de Trotternish.

					El viaje concluye el séptimo día con la vuelta hacia el sur por Glen Shiel, Invergarry y Spean Bridge, donde se puede contemplar el monumento al Comando. Finalmente, se sigue hasta Laggan, se toma la A9 y se para en Pitlochry antes de llegar a Edimburgo.

				

				Itinerarios

				
					Lo mejor de Escocia
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					2 semanas

				

				
					Desde Edimburgo se pone rumbo al norte por Forth Road Bridge hasta Fife y se bordea la costa hacia el este por los hermosos pueblos pesqueros de East Neuk. Se almuerza marisco en Anstruther o St Monans antes de llegar a St Andrews, la cuna del golf, donde se puede pasar una o dos noches. Luego se continúa hacia el norte por Tay Bridge hasta Dundee y el castillo de Glamis. Desde aquí, la A93 atraviesa los montes Grampianos y llega a Braemar, un buen sitio para pernoctar.

					La ruta hacia el este de Royal Deeside está repleta de fortalezas. Se recomienda visitar, al menos, el castillo de Balmoral, antigua residencia real, y Crathes Castle, que es digno de un cuento de hadas. Luego, se pernocta en la granítica Aberdeen.

					El viaje continúa hacia el oeste por la A94. Conviene desviarse y visitar Castle Fraser y Craigievar Castle antes de dirigirse a Dufftown, en Speyside, para visitar las destilerías de whisky y el bar Quaich del hotel Craigellachie.

					En el noroeste queda Elgin y su magnífica catedral en ruinas. Se toma la A96 hacia el oeste para visitar Fort George y Culloden de camino a Inverness, con una parada en Nairn. En Inverness vale la pena pasar una o dos noches y acercarse a Loch Ness. El monstruo hay que buscarlo en Drumnadrochit; y la mejor comida, en el Dores Inn.

					Después se va a Torridon por Kinlochewe. Se recomienda dormir en el hotel de Torridon e ir a continuación hacia el sur por Applecross y el precioso pueblo de Plockton hasta llegar a Kyle of Lochalsh para cruzar el puente de Skye.

					Tras explorar unos días la isla más famosa de Escocia, se toma el ferri de Armadale a Mallaig, se recorre la carretera de las islas en sentido contrario y se para en Glenfinnan. Tras hacer noche en Fort William, se regresa a Edimburgo por la bonita carretera que discurre por Glen Coe y la orilla de Loch Lomond.

				

				Itinerarios

				
					De isla en isla 
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					1 semana

				

				
					Esta ruta suele hacerse en coche o bicicleta. Tiene 435 km, incluidos los 97 km que hay de Ullapool a la estación de Inverness.

					El ferri tarda 5 h de Oban a Barra, donde se puede pernoctar. Luego, tras visitar Kisimul Castle y dar una vuelta por la isla, se toma el ferri de South Uist, donde merece la pena pasear por las playas del oeste, probar el marisco de la zona y pescar truchas en los lagos. El viaje continúa por Benbecula y North Uist, un lugar estupendo para observar aves.

					Si se pretende acampar o dormir en un albergue de Lochmaddy, en North Uist, es muy recomendable dirigirse a Berneray. A continuación, se toma el ferri con destino a Harris, en cuya costa occidental están algunas de las playas más espectaculares de Escocia. La ruta continúa entre montañas desde Tarbert, que tiene buenos hoteles, hasta Lewis.

					Después, interesa desviarse hasta los menhires de Callanish y el museo Arnol Blackhouse, cenar en el Digby Chick de Stornoway y dormir. Para terminar, se toma el ferri de Ullapool y se llega a Inverness por una bonita carretera.

				

				Itinerarios

				
					Vigilar la frontera
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					5 días

				

				
					La primera visita obligada desde Edimburgo es Abbotsford, antigua casa de sir Walter Scott, seguida de una caminata por las hermosas abadías de Melrose y la cercana Dryburgh. Melrose es ideal para pernoctar, pues tiene una buena selección de hoteles y restaurantes.

					El viaje continúa hacia el oeste por la A708 hasta Moffat a través del bonito paisaje que rodea St Mary’s Loch. Más adelante, en Dumfries, donde se pasa la noche, es posible visitar el primero de los lugares relacionados con el poeta escocés Robert Burns y desviarse para ver el imponente Caerlaverock Castle.

					Después, se roma la A76 hacia Ayr, en el noroeste, y se pasa el resto del tercer día en Alloway, localidad natal de Robert Burns. En Ayr hay alojamientos de sobra.

					La ruta sigue hacia el norte hasta Wemyss Bay, de donde zarpa el ferri a Rothesay, en la isla de Bute. Aquí se puede visitar Mount Stuart, una de las mansiones más espectaculares del país. Tras pernoctar, se vuelve a tierra firme para poner rumbo a Glasgow.

				

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Senderismo

			

			
				El excursionismo ha adquirido gran fama entre los escoceses y los turistas gracias a la belleza y diversidad del paisaje. Hay posibilidades para todos los gustos, desde pasear tranquilamente después del desayuno hasta escalar Munros.

			

			
				
					Equipo esencial

					
							Prendas impermeables

							Bastante ropa de abrigo

							Mapa y brújula

							Teléfono móvil (hay poca cobertura)

							Botiquín de primeros auxilios

							Linterna frontal

							Silbato (para urgencias)

							Comida y bebida 

							Saco de dormir

					

					Normas de seguridad

					
							Comprobar la predicción meteorológica.

							Contarle los planes a un amigo.

							Adecuar el ritmo al miembro más lento del grupo.

							Regresar si no se puede continuar.

					

				

				Preparativos

				Para andar por caminos bien definidos, tan solo hay que comprobar la previsión meteorológica y decidir cuántas capas de ropa se van a llevar. Quien pretenda ir de excursión por las Highlands ha de equiparse adecuadamente y tener precaución, pues el tiempo es susceptible de empeorar en cualquier época del año. Los suelos turbosos se convierten en cenagales cuando llueve, por lo que es imprescindible llevar calzado recio, así como alimentos y bebida suficientes; más de uno ha tenido que pasar la noche a la intemperie debido a un exceso de confianza. Hay poca cobertura telefónica, pero conviene llevar el móvil porque puede salvar la vida en un momento dado. Por si acaso, se puede dejar una nota con los detalles de la ruta en el salpicadero del coche.

				Cuándo ir

				La mejor época suele darse entre mayo y septiembre, pero a veces nieva en las cumbres más elevadas incluso en verano. En invierno, caminar por los montes más altos solo es apto para los montañeros más avezados, y resulta indispensable disponer de piolet y crampones.

				Acceso y derecho de paso

				Las zonas de campo abierto nunca han tenido excesivas restricciones de acceso. Además, en el 2003 se aprobó la Ley de la Reforma del Suelo, llamada popularmente “ley del derecho a deambular”. Según el Scottish Outdoor Access Code (normativa de acceso a campo abierto; www.outdooraccess-scotland.com), todo el mundo tiene derecho a estar en la mayor parte del territorio y los lagos, si se comporta de forma responsable. Hay que respetar el entorno y la época de cría de las ovejas (med abr-fin may), así como las vedas del urogallo (12 ago-3ª sem oct) y el ciervo (1 jul-15 feb; máxima actividad ago-oct). Se puede consultar información actualizada sobre la caza del ciervo servicio Heading for the Scottish Hills (www.outdooraccess-scotland.com/hftsh). También es posible acampar casi en cualquier sitio, pero con ciertas condiciones: no molestar ni deteriorar ninguna propiedad, no acampar más de dos o tres días en el mismo lugar, limpiar la basura y mantenerse lejos de las casas y las carreteras. Conviene saber que esta ley no contempla el uso de vehículos motorizados.

				Las autoridades locales no están obligadas a enumerar ni cartografiar los derechos de paso, por lo que estos no aparecen en los mapas de Escocia de Ordnance Survey (OS) como los de Inglaterra y Gales. Sin embargo, la Scottish Rights of Way & Access Society (Asociación Escocesa de Derechos de Vía y Acceso; tel. 0131-558 1222; www.scotways.com; 24 Annandale St, Edinburgh EH7 4AN) lleva un registro de las rutas, las señaliza y publica una guía que las contiene: Scottish Hill Tracks (Caminos de los montes de Escocia).

				
					RUTAS OFICIALES DE LARGA DISTANCIA

					
						
							
									
									RUTA

								
									
									DISTANCIA

								
									
									CARACTERÍSTICAS

								
									
									DURACIÓN

								
									
									DIFICULTAD

								
							

						
						
							
									
									Fife Coastal Path

								
									
									125,5 km

								
									
									estuario del Forth, paisaje sinuoso

								
									
									5-6 días

								
									
									fácil

								
							

							
									
									Great Glen Way

								
									
									117,5 km

								
									
									Loch Ness, canales, bosque

								
									
									4 días

								
									
									fácil

								
							

							
									
									Pilgrim’s Way

								
									
									40 km

								
									
									península de Machars, menhires, túmulos

								
									
									2-3 días

								
									
									fácil

								
							

							
									
									St Cuthbert’s Way

								
									
									100 km

								
									
									sigue los pasos de un famoso santo

								
									
									6-7 días

								
									
									intermedia

								
							

							
									
									Southern Upland Way

								
									
									341 km

								
									
									páramos y montes remotos

								
									
									9-14 días

								
									
									intermedia-difícil

								
							

							
									
									Speyside Way

								
									
									106 km

								
									
									sigue el río y pasa por destilerías de whisky

								
									
									3-4 días

								
									
									fácil-intermedia

								
							

							
									
									West Highland Way

								
									
									155 km

								
									
									paisaje espectacular de montes y lagos

								
									
									6-8 días

								
									
									intermedia

								
							

						
					

				

				Las mejores excursiones

				West Highland Way

				Este camino de larga distancia es el más famoso de Escocia y atraviesa algunas de sus zonas más bellas. Cubre los 155 km que separan Milngavie, al noroeste de Glasgow, de Fort William.

				La ruta comienza en las Lowlands, pero la mayor parte de ella discurre entre los montes, lagos y bravos ríos de las Highlands. Primero bordea la orilla oriental de Lomond y pasa por Crianlarich y Tyndrum. Más adelante, atraviesa el vasto territorio de Rannoch Moor y alcanza Fort William por Glen Nevis, que descansa a la sombra del Ben Nevis, el pico más alto de Gran Bretaña.

				El camino es fácil de seguir y aprovecha las veredas por las que los arrieros conducían antiguamente el ganado desde las Highlands hasta los mercados de las Lowlands, una vieja carretera militar construida en el s. XVIII para controlar las Highlands y varias vías muertas.

				La excursión suele completarse de sur a norte en seis o siete días y muchos la terminan escalando el Ben Nevis. Hay que proveerse de buenas botas, impermeable, mapas, repelente de mosquitos y una brújula, además de comida y bebida para el tramo norte.

				También se puede elegir un tramo para recorrerlo en un día. Por ejemplo, el Loch Lomond Water Bus permite completar el trecho desde Rowardennan a Inversnaid y volver en barco al punto de partida.

				La guía oficial The West Highland Way Official Guide, de Bob Aitken y Roger Smith, es la más detallada. West Highland Way, de Harvey, es un mapa impermeable que contempla el recorrido completo.

				Suele ser fácil encontrar hospedaje, aunque escasea entre Bridge of Orchy y Kinlochleven. En temporada alta (may, jul y ago), conviene reservar con antelación. Hay algunos albergues y barracas por el camino y los alrededores, y se puede acampar en ciertos lugares. Las oficinas de turismo tienen listas de alojamientos.

				Para obtener más información, véase www.west-highland-way.co.uk.

				
					LAS 10 MEJORES EXCURSIONES CORTAS

					Quiraing (isla de Skye) Entre 1 y 2 h; cimas rocosas con formas extrañas.

					Steall Meadows (Glen Nevis) Entre 1 y 2 h; catarata a los pies del Ben Nevis.

					Lost Valley (Glen Coe) 3 h; paisaje montañoso espectacular.

					Conic Hill (Loch Lomond) 2 h; vistas de Loch Lomond.

					Loch an Eilein (Aviemore) 1 h; precioso lago entre pinos silvestres.

					Linn of Quoich (Braemar) 1 h; garganta rocosa y cascada.

					Cascada Plodda (Cannich) 1 h; mirador vertiginoso sobre una catarata.

					Duncansby Head (John O’Groats) 1 h; farallones impresionantes.

					Stac Pollaidh (Coigach) Entre 2 y 4 h; subida a una montaña en miniatura.

					Old Man of Hoy (Orcadas) 3 h; el farallón más alto de Gran Bretaña.

				

				Speyside Way

				Esta ruta de larga distancia sigue el curso del río Spey, uno de los más famosos de Escocia para la pesca del salmón. Parte desde Buckie y bordea la costa hasta Spey Bay, al este de Elgin. Después, continúa hacia el interior por el río hasta Aviemore, en los Cairngorm, y se bifurca hacia Tomintoul y Dufftown.

				A la senda de 106 km se la llama Whisky Trail (ruta del whisky), pues pasa por varias destilerías, como The Glenlivet y Glenfiddich, que están abiertas al público. La excursión dura tres o cuatro días, a menos que se vaya parando en cada establecimiento. También se puede organizar una excursión de 4 o 5 h por el primer tramo, que cubre los 18 km entre Buckie y Fochabers.

				La guía The Speyside Way, de Jacquetta Megarry y Jim Strachan, describe la ruta al detalle. Véase www.speysideway.org.

				Isla de Skye

				Innumerables caminos de todos los niveles atraviesan algunos de los paisajes más bellos del país.

				Quiraing (5,6 km; 2-3 h) Se sale desde el aparcamiento situado en el punto más alto de la carretera que conecta Staffin con Uig. El camino lleva hacia el noreste en dirección a las cumbres, pero tras unos 200 m se desvía al norte colina arriba y converge con otra senda que cruza la cima del Meall na Suiramach, que ofrece unas vistas fantásticas del Quiraing. Después, continúa hasta un collado y desciende por los barrancos hasta el punto de partida.

				Kilmarie-Coruisk (18 km; 6 h mínimo) Uno de los caminos más espectaculares y complicados. Se parte de un aparcamiento al sur de Kilmarie, en la carretera de Broadford a Elgol. El camino lleva primero a la bahía de Camasunary y sigue el curso del río Camasunary. Si la marea está baja, se puede cruzar por las rocas; de lo contrario, hay que mojarse más adelante. Frente al extremo norte del islote de Loch na Cuilce se halla el famoso Bad Step, un bloque de piedra con caída al mar donde hay que avanzar por una grieta ascendente (el truco está en apoyar el peso en el lado izquierdo cuando haya una oquedad en la grieta). Al cabo de 15 min, se llega a Loch Coruisk, uno de los lugares más remotos del país. Se puede regresar por el mismo camino o avisar con antelación para volver en uno de los barcos turísticos de Elgol.

				
					STEVEN FALLON: GRAN ESCALADOR DE MUNROS

					Steven Fallon (tel. 7795 146400; www.stevenfallon.co.uk; desde 50 £ por persona), excursionista, atleta y guía de montaña residente en Edimburgo, es el escalador de Munros (cumbres superiores a los 3000 m) más activo del mundo, pues ha coronado los 282 que hay en Escocia no menos de 15 veces.

					¿Cuál es su Munro preferido? Pues casi todos los de las Highlands noroccidentales, porque, en general, son puntiagudos y tienen una vistas fantásticas. Yo me quedaría con el Slioch, junto a Loch Maree; el Beinn Alligin, el Liathach y el Beinn Eighe de Torridon; las Five Sisters de Kintail; y los montes Cuillin de Skye. Sin embargo, mi favorito es, sin duda, el Ladhar Bheinn de la península de Knoydart, porque está bastante aislado y hay que andar un buen trecho por la orilla sur de Loch Hourn para llegar hasta él. Es una maravilla. Luego, el ascenso en sí es un tanto complicado por los circos y los peñascos, pero las vistas de Eigg y Skye que hay en la cima son fabulosas.

					¿Cuál es el Munro más sencillo? ¿Y el más complicado? Los más sencillos son el Cairnwell y Carn Aosda, en la estación de esquí de Glenshee, pues tan solo suponen un ascenso de 430 m en 5 km. Hay buenos caminos y algunos pueblos, así que moverse por ambas cimas es pan comido. Además, si el ascenso se planea bien, da tiempo a estar de vuelta a la hora de comer. Y luego, el más difícil desde un punto de vista técnico es, como su propio nombre indica, el Inaccessible Pinnacle (cima inaccesible) de los montes Cuillin, en Skye. La subida se realiza por una aleta rocosa espectacular y estremecedora, y después hay que descender por una pared no muy alta pero completamente vertical. Muchos necesitan la ayuda de escaladores o guías.

					La web de Steven contiene una lista con los 10 Munros más sencillos en Hill Lists and Maps/Munros/Easiest Munros.

				

				‘Munro bagging’

				A finales del s. XIX, el montañero sir Hugh Munro publicó una lista de los montes de Escocia que superan los 3000 pies (914 m). Con el paso del tiempo, su apellido se ha convertido en el término que los escoceses usan para designar las montañas del país que superan esa altitud. Actualmente, muchos montañeros avezados se marcan el objetivo de coronar los 282 Munros que existen. Obviamente, este deporte va mucho más allá de tachar nombres de una lista, pues permite descubrir algunos de los rincones más solitarios y hermosos de Escocia.

				Cuando uno escala todos los Munros, ya está listo para pasar a los Corbetts, es decir, aquellos montes de más de 2500 pies (700 m), con desniveles mínimos de 500 pies (150 m). Pero eso no es todo, pues quedan los Donalds, que son los de más de 2000 pies (610 m), y los McPhies, superiores a los 300 pies (90 m) de la isla de Colonsay.

				Más información

				En todas las oficinas de turismo hay folletos donde se sugieren itinerarios para disfrutar de los puntos más interesantes. La guía Walking in Scotland, de Lonely Planet, es una fuente detallada que abarca excursiones cortas y rutas de larga distancia. Para consultar datos generales orientativos, la web Walking Scotland (http://walking.visitscotland.com), de VisitScotland, describe numerosas rutas de varias partes del país y ofrece consejos sobre seguridad.

				He aquí otras fuentes útiles:

				Mountaineering Council of Scotland (Consejo de Montaña de Escocia; www.mcofs.org.uk)

				Ordnance Survey (www.ordnancesurvey.co.uk)

				Ramblers’ Association Scotland (Asociación de Excursionistas de Escocia; www.ramblers.org.uk/scotland)

				Scottish Mountaineering Club (Club Escocés de Montañismo; www.smc.org.uk)

				WalkHighlands (www.walkhighlands.co.uk) Base de datos que contiene más de 1500 rutas con mapas y descripciones.

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Golf

			

			
				Jugar en la cuna del golf no es una mera cuestión de nostalgia: el deporte forma parte de la esencia escocesa. Se trata de una experiencia única en la que la belleza del paisaje y el buen ambiente están garantizados. Como existe una gran cantidad de campos públicos, el mejor golf siempre suele aliñarse con buenos momentos en compañía y una hospitalidad sin igual.

			

			
				
					Cuándo jugar

					Los días de verano son largos, así que se puede empezar a las 18.00 o las 19.00, pero los recorridos están abarrotados. Así pues, merece la pena jugar en mayo o septiembre.

					Información

					www.visitscotland.com/golf Detalles sobre pases con descuento. Cada año, VisitScotland publica Golf in Scotland (Jugar al golf en Escocia), un folleto gratuito con una lista de recorridos, tarifas y alojamientos.

					www.scotlands-golf-courses.com Información sobre campos de golf.

					Precio

					En los campos modestos, las rondas solo cuestan unas 10 £. En los recorridos más prestigiosos, las tarifas oscilan entre las 160 y las 230 £ en temporada alta.

					Jugar en invierno y entre semana es más económico. Algunos clubes ofrecen tarifas vespertinas a partir de las 16.00 que permiten ahorrar hasta un 50%.

				

				Historia

				La primera mención documentada del golf data de 1457, cuando Jacobo II lo prohibió para dar importancia al tiro con arco, una actividad crucial por motivos militares. El campo más antiguo se halla en Musselburgh, y el club más primitivo es la Honourable Company of Edinburgh Golfers (1744), de Muirfield. En 1754 se fundó el club Royal and Ancient de St Andrews, que se convirtió en la autoridad rectora del deporte.

				La evolución hacia el golf moderno se produjo entre finales del s. XIX y principios del XX. Leyendas como James Braid y Tom Morris sénior diseñaron varios campos por toda Gran Bretaña. Morris fue, además, uno de los fundadores del Abierto Británico y ganó cuatro ediciones.

				Escocia también está a la cabeza del golf profesional internacional. Entre los torneos más importantes, destaca la Ryder Cup del 2014, celebrada en Gleneagles, así como los Abiertos del 2015 y el del 2018, que tendrán lugar en St Andrews y el club Royal Troon, respectivamente.

				
					CATRIONA MATTHEW, GOLFISTA PROFESIONAL ESCOCESA, GANADORA DEL ABIERTO BRITÁNICO FEMENINO DEL 2009

					¿Cuál es su campo favorito de Escocia? ¿Por qué? St Andrews. Cada vez que juego allí me gusta más. Se amolda perfectamente al terreno y los búnkeres están bien colocados. Además, debido a su historia, todo golfista que se precie, sea cual sea su nivel, siente una emoción tremenda.

					¿En qué se diferencia el golf en Escocia de los demás países? Los recorridos están bien integrados en el paisaje y su diseño permite jugar, sean cuales sean las condiciones meteorológicas. Además, la acogida no tiene rival y casi todos los campos permiten el acceso a los visitantes.

					¿Cuál es el campo más bonito de Escocia? Para mí, el West Links de North Berwick. Aparte de que queda cerca de mi casa, creo que tiene incluso mejores vistas que el de Pebble Beach, en California.

					¿Qué recorrido recomendaría a los golfistas con un hándicap alto que quieran jugar en Escocia sin acabar con una tarjeta de 130 golpes? Pues el de Gullane, nº 3, un pequeño recorrido magnífico de par 65. Las vistas son tan bonitas como las del recorrido principal, el nº 1, y también plantea un reto.

					¿Qué le aconsejaría a quienes vayan a jugar en un ‘links’ por primera vez? Que les acompañe un caddy de la zona. En verano, los miembros de muchos clubes realizan esa tarea. Conocen la materia y hacen la ronda más interesante y divertida.

					¿Qué consejo podría darle a un aficionado para dosificarse mejor? Que no hace falta modificar el swing al jugar con viento. La regla de oro es emplear un palo más largo y golpear la bola con más suavidad.

					¿Alguna norma para quien no haya jugado jamás en Gran Bretaña? Quitarse el sombrero al entrar en la sede del club tras la ronda y dejar paso a los grupos más rápidos. Así se obtiene el respeto de los demás, tanto dentro como fuera del recorrido.

					¿Cuál es el mejor hoyo 19 de Escocia? El Old Clubhouse de Gullane es estupendo por la comida tan exquisita y el ambiente tan acogedor que tiene.

				

				Dónde jugar

				Escocia tiene el mayor porcentaje de campos de golf por persona del mundo y ofrece un sinfín de opciones. Aquí están algunos de los hoyos más emblemáticos del panorama internacional, con búnkeres complejos de los que solo se sale retrocediendo, si es que se puede. Asimismo, hay recorridos más sencillos en las Highlands y las islas, aunque a veces se ven ovejas y ciervos pastando en el green y hay que espantarlos.

				
					DIEZ DE LOS MEJORES

					St Andrews (www.standrews.org.uk; Golf Pl) El Old Course, la meca del golf, tiene una historia y un ambiente que impresionan. El hoyo 17, o Road Hole, es famoso porque el drive se realiza a ciegas, y porque tiene un búnker traicionero y un green bastante inclinado. Hay recorridos para todos los niveles, por lo que es el campo más popular de Escocia. En el 2015 acogerá el Abierto Británico.

					Turnberry (tel. 01655-331000; www.turnberry.co.uk; Maidens Rd, Turnberry) Las vistas de Ailsa Craig convierten a este lugar en uno de los mejores del país. Conviene llevar bolas de repuesto para el hoyo 9: es probable que más de una acabe en el fondo del mar, pues hay que alcanzar los 183 m desde el tee. Por suerte, se pueden ahogar las penas en la famosa Halfway Hut antes de pasar al hoyo 10.

					Carnoustie (tel. 01241-802270; www.carnoustiegolflinks.co.uk; 20 Links Parade, Carnoustie, Angus) Para muchos, este es el campo más duro de Escocia por el viento y la dificultad del recorrido. No se puede cantar victoria hasta el final: el río Barry Burn del hoyo 18 ha dado al traste con los sueños de muchos jugadores.

					Loch Lomond (tel. 01436-655555; www.lochlomond.com; Luss) Situado en las orillas de Loch Lomond, la sede del club es impresionante, y cerca del hoyo 18 hay un castillo en ruinas. No es un links, pero tiene varios obstáculos de agua y búnkeres estratégicamente situados que plantean todo un desafío.

					Royal Troon (tel. 01292-311555; www.royaltroon.com; Craigend Rd, Troon; med abr-med oct) Este campo clásico se halla entre dunas junto al mar, por lo que se le puede considerar de tipo links. Al hoyo 8 lo llaman Postage Stamp (sello de correos) porque tiene un green pequeño y bien protegido.

					Royal Dornoch (tel. 01862-810219; www.royaldornoch.com; Golf Rd, Dornoch; tarifa green verano 120 £) Links ubicado en el norte del país con un paisaje precioso. Muchos lo consideran el mejor de Escocia.

					Machrihanish (tel. 01586-810000; www.machrihanishdunes.com; Campbeltown; tarifa green 70 £ aprox.) Este campo, uno de los más pintorescos de Escocia, queda en la península de Kintyre y fue diseñado por Tom Morris sénior. El recorrido es complicado desde el principio: el golpe inicial del hoyo 1 ha de ser fuerte y limpio para no acabar en la playa.

					Muirfield (tel. 01620-842123; www.muirfield.org.uk; Duncur Rd, Muirfield, Gullane) A pocos kilómetros de Edimburgo, este campo privado sobre un terreno ganado al mar abre al público a ciertas horas. Es una de las instituciones más tradicionales y, para muchos, sexistas del país.

					Gleneagles (tel. 01764-662231; www.gleneagles.com/golf; Auchterarder, Perthshire) Tres campos excelentes y un extraordinario hotel de cinco estrellas convierten a este mítico rincón de Perthshire en uno de los mejores destinos para practicar el golf. Además, existen numerosos pasatiempos para quienes no jueguen. 

					Trump International (tel. 01358-743300; www.trumpgolfscotland.com; Balmedie, Aberdeenshire) Este campo, muy controvertido desde el punto de vista medioambiental, queda cerca de Aberdeen en un terreno de altas dunas.

				

				Consejos prácticos

				Por regla general, no hace falta el certificado de hándicap, pero conviene llevarlo junto con una carta de presentación escrita por el club de origen para presentarlos en los clubes más selectos. En ciertos campos solo se permite el acceso con un hándicap máximo.

				Los campos de tipo links suelen tener calles sinuosas, zonas de rough complicadas, búnkeres profundos y greens enormes. Estos recorridos están totalmente desprotegidos y a merced del tiempo; por ejemplo, para aproximarse a un green desnivelado con viento, el golpe debe ejecutarse a la perfección. Conviene escuchar a los lugareños.

				En general, las normas de vestimenta son permisivas; basta con llevar un atuendo elegante pero informal. En la mayoría de los campos se prohíbe entrar en vaqueros, zapatillas deportivas y camiseta. Los pantalones cortos y el uso del teléfono móvil tampoco están bien vistos. Las normas para acceder a las sedes de los clubes suelen ser más estrictas.

				Suele haber palos de alquiler, aunque no son baratos: hasta 70 £ en los recorridos de élite. Así pues, conviene llevar palos propios si se pretende jugar varias rondas.

				Muchos campos tienen carros, pero se usan poco. Solo suelen alquilarlos los golfistas con problemas de movilidad, y en algunos recorridos están prohibidos.

				Los recorridos famosos deben reservarse con bastante antelación. En el caso de los links más prestigiosos, como el Old Course de St Andrews, hay que hacerlo meses antes.

				Los caddies conocen el terreno y saben bien cuál es el mejor momento de atacar el green y cuándo es mejor jugar un golpe más conservador. Además, siempre son una fuente inagotable de anécdotas y saber popular, lo que confiere un toque más auténtico a la experiencia. Conviene reservarlos, pero a veces es posible contratarlos el mismo día. Su precio se mueve en torno a las 50 £, más propina, por cada ronda.

				En algunos campos, hay personas que se ocupan de que los grupos completen el hoyo a tiempo. Merece la pena escuchar sus consejos para no quedar en ridículo ante todo el mundo en el primer tee.

				Los golfistas que viajan en solitario suelen ser incluidos en grupos. En los campos más concurridos no se pueden hacer reservas para jugar de forma individual, sino que se van formando parejas o tríos conforme llegan jugadores nuevos.

			

		

	
		
			
				De un vistazo

			

			
				Obviamente, visitar unas u otras regiones depende del tiempo del que se disponga y de si ya se conocen o no. Quien venga al país por primera vez querrá ver tantas cosas como sea posible. En tal caso, merece la pena seguir la ruta clásica que abarca Edimburgo, los Trossachs, Pitlochry, Inverness, Loch Ness y la isla de Skye.

				Explorar los rincones más remotos del país lleva tiempo, pero las abadías y castillos en ruinas de las Borders, el paisaje de las Highlands y las playas de arena blanca de las Hébridas Exteriores reciben menos visitantes y son experiencias más gratificantes. Las islas Orcadas y Shetland quedan bastante alejadas, por lo que conviene dedicarles más de un día o dos.
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					Edimburgo

					Cultura

					Historia

					Comida

					Ciudad de festivales

					La capital es un referente cultural. Cada verano, acoge el festival de arte más grande del mundo, que bate récords de taquilla.

					Capital de Escocia

					El castillo de Edimburgo domina la ciudad desde un peñasco y ha desempeñado un papel esencial en la historia del país. En sus museos se refleja el desarrollo que la capital ha experimentado desde la Edad Media y el crecimiento paralelo del sentimiento nacional escocés.

					Restaurantes

					Edimburgo tiene el porcentaje de restaurantes por persona más alto del Reino Unido. Hay de todo, desde cafeterías modernas y económicas hasta locales con varias estrellas Michelin.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Glasgow

					Museos

					Música

					Diseño

					Kelvingrove Art Gallery & Museum

					Kelvingrove, la gran catedral victoriana de la cultura, es el legado de la historia comercial, industrial e intelectual de Glasgow. Alberga una gran variedad de exposiciones.

					King Tut’s Wah Wah Hut

					Glasgow es la meca escocesa de la música en directo. El mítico King Tut’s Wah Wah Hut acoge conciertos de artistas locales y grupos internacionales de primer orden.

					Charles Rennie Mackintosh

					Gracias a los edificios de Charles Rennie Mackintosh, la arquitectura victoriana del centro, las boutiques del Italian Centre y las exposiciones del Lighthouse, Glasgow es la ciudad más moderna de Escocia.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Sur de Escocia

					Edificios históricos

					Casas señoriales

					Actividades

					Abadías de las Borders

					Las ruinas góticas de Melrose, Jedburgh, Dryburgh y Sweetheart, así como las torres militares de Hermitage Castle, Caerlaverock Castle y Smailholm, dan testimonio del pasado turbulento del país.

					Dumfries House

					Robert Adam diseñó varias mansiones de la región, como Culzean Castle, Floors Castle, Paxton House y Mellerstain House, pero la más destacada es Dumfries House.

					Ciclismo de montaña

					Los centros 7stanes ofrecen algunos de los mejores terrenos del Reino Unido para practicar el ciclismo de montaña.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Centro de Escocia

					Golf

					Pueblos pesqueros

					Castillos

					St Andrews

					Escocia es la cuna del golf, y cualquier golfista que se precie tiene el Old Course de St Andrews en su lista. El Royal & Ancient Golf Club, que estableció las reglas, se fundó en 1754.

					East Neuk de Fife

					Parte de la belleza del litoral del East Neuk de Fife se debe a los puertos y aldeas de pescadores que hay por la zona. Su historia está documentada en el Scottish Fisheries Museum de Anstruther.

					Castillo de Stirling

					Además del castillo de Stirling, la región esconde otras joyas, como el palacio de Scone, Kellie Castle y los castillos de Doune y St Andrews.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Noreste de Escocia

					 ‘Whisky’

					Castillos

					Historia

					Destilerías de Speyside

					No se puede salir de Escocia sin visitar una destilería de whisky. La localidad de Dufftown y, en general, la región de Speyside, en Moray, es el núcleo principal de la industria. Más de 50 destilerías abren durante el festival Spirit of Speyside.

					Estilo señorial escocés

					En Aberdeenshire y Moray se encuentra la mayor concentración de castillos del país, como por ej. las fortificaciones de Craigievar y Fyvie o la elegancia de Crathie y Balmoral.

					Piedras pictas

					Durante los ss. VII y VIII, los pictos tallaron misteriosos relieves en algunas rocas que hoy pueden verse en Aberlemno y el museo de St Vigeans, cerca de Arbroath.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Highlands meridionales e islas

					Fauna

					Islas

					Comida

					Ballenas y rapaces

					En esta zona habitan las especies más interesantes. Mull es un refugio natural para el majestuoso pigargo europeo, y en la costa occidental se puede observar al rorcual aliblanco y al tiburón peregrino. Además, en algunos hábitats se ha reintroducido el castor.

					De isla en isla

					El litoral occidental merece la pena, y la mejor forma de conocerlo es visitando las islas de Islay, Jura, Mull, Iona, Colonsay, Coll y Tiree.

					Marisco

					Es una de las atracciones de la región, y está tan bueno en los restaurantes de Oban y Tobermory como en el propio puerto.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Inverness y Highlands centrales

					Actividades

					Realeza

					Leyendas

					Excursionismo y esquí

					Las localidades de Aviemore y Fort William, en los montes Cairngorm, ofrecen actividades al aire libre para todos los gustos: escalada, senderismo, ciclismo, esquí...

					Royal Deeside

					La zona del valle del río Dee entre Ballater y Braemar está ligada a la familia real desde que la reina Victoria adquirió el castillo de Balmoral.

					El monstruo de Loch Ness

					Aquí se fraguó la leyenda del monstruo del lago Ness. Merece la pena visitar el magnífico paisaje de Great Glen. Asimismo, el campo de batalla de Culloden supuso el fin de otra leyenda escocesa: Carlos Eduardo Estuardo.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Norte de las Highlands e islas

					Paisaje

					Actividades

					Historia

					Montes y lagos

					Desde las cumbres de Assynt y Torridon hasta los montes Cuillin, pasando por las playas de las Hébridas Exteriores, los paisajes de las Highlands septentrionales y las islas conforman la esencia de Escocia.

					Kayak

					El noroeste atrae a excursionistas, ciclistas y remeros que acuden para disfrutar de las zonas naturales más espectaculares del Reino Unido.

					Las Clearances

					Las puebloss abandonados constituyen toda una lección sobre las Clearances. Un museo que merece la pena es el Skye Museum of Island Life. Entre los restos prehistóricos cabe destacar los menhires de Callanish.

					Clicar

				

				De un vistazo
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					Islas Orcadas y Shetland

					Historia

					Fauna

					Música

					Skara Brae

					Skara Brae es el pueblo prehistórico mejor conservado del norte de Europa, y Maes Howe, una de las mejores tumbas neolíticas de Gran Bretaña.

					Aves

					Las Shetland son un paraíso de la ornitología. En verano, sus acantilados dan cobijo a alcatraces, fulmares, gaviotas, alcas comunes y frailecillos, así como a la colonia de charranes árticos más grande de Europa.

					Música folk

					Los pubs de Kirkwall, Stromness y Lerwick permiten disfrutar de la música tradicional. En las islas Orcadas y Shetland se celebran festivales anuales de folk.

					Clicar

				

			

		

	
		
			
				EXPLORAR Escocia

			

			
				Explorar

				 Escocia
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				Edimburgo 

				460 400 HAB

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos

				ALREDEDORES DE EDIMBURGO

				Midlothian

				East Lothian

				West Lothian

			

			
				Edimburgo

				
					Por qué ir

					Edimburgo es una ciudad que pide ser explorada. Desde las bóvedas y los wynds (callejones) que plagan el Old Town (casco antiguo) hasta las aldeas urbanas de Stockbridge y Cramond, está repleta de rincones curiosos que tientan al caminante para que ande siempre un poco más. Y cada esquina revela estampas repentinas y vistas inesperadas; colinas verdes bañadas por el sol, peñascos rojizos o un destello azul del lejano mar.

					Pero Edimburgo no se limita al turismo; tiene buenas tiendas, excelentes restaurantes y un sinfín de bares. Es una ciudad de pubs y conciertos improvisados, de alocados clubes y de fiestas que duran toda la noche, de las que se regresa al alba caminando por las calles adoquinadas. Y todo se multiplica en agosto, que es época de festivales y parece que medio mundo converge en Edimburgo para vivir la juerga. Si es posible, hay que unirse a la fiesta.

				

				
					
						Cuándo ir

						May Buen tiempo (normalmente), con campos y cerezos en flores y sin multitudes.

						Ago ¡Época de festivales! Una locura irresistible.

						Dic Decoraciones navideñas, pubs acogedores y patinaje sobre hielo en Princes Street Gardens.
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					Los mejores restaurantes

					Castle Terrace (Clicar)

					Gardener’s Cottage (Clicar)

					The Dogs (Clicar)

					Ondine (Clicar)

					Fishers Bistro (Clicar)

					Timberyard (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Witchery by the Castle (Clicar)

					Hotel Missoni (Clicar)

					Sheridan Guest House (Clicar)

					Southside Guest House (Clicar)

					Malone’s Old Town Hostel (Clicar) 
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Admirar las vistas desde las almenas del castillo de Edimburgo (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Disfrutar del mejor marisco escocés en Ondine (Clicar) o Fishers Bistro (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Cotillear en las estancias de la reina del antiguo yate real ‘Britannia’ (Clicar), en Leith.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Escuchar música folk en directo en Sandy Bell’s (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Intentar descifrar el código Da Vinci en la misteriosa Rosslyn Chapel (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Explorar la historia subterránea de Edimburgo en las escalofriantes bóvedas de South Bridge (Clicar) y en Real Mary King’s Close (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Subir a la cima de Arthur’s Seat, la montaña en miniatura de la ciudad (Clicar).

					

				

				
					EDIMBURGO EN…

					Dos días

					Se empieza en el castillo de Edimburgo, para continuar paseando por la Royal Mile hasta el edificio del Parlamento escocés y el palacio de Holyroodhouse. Para abrir el hambre, es buena idea subir hasta Arthur’s Seat y, después, ir a cenar a Ondine o a Castle Terrace. El segundo día se puede pasar la mañana en el National Museum of Scotland y luego tomar un autobús a Leith para visitar el yate real ‘Britannia’. Por la noche, estaría bien cenar en alguno de los excelentes restaurantes de Leith o pasar un poco de miedo en uno de los circuitos de fantasmas.

					Cuatro días

					En otros dos días, da tiempo para un paseo matutino por el Royal Botanic Garden y una excursión a la bella y enigmática Rosslyn Chapel, y también para pasar una tarde tranquila en el pueblo costero de Cramond (conviene llevar prismáticos para observar aves y yates, y un libro para leer bajo el sol). Se puede cenar en Gardener’s Cottage, antes o después de ver la puesta del sol paseando por Calton Hill. El cuarto día se visita la bonita ciudad portuaria de Queensferry, acurrucada junto a los puentes del Forth, y disfrutar de un circuito en barco a la isla de Inchcolm.

				

				Historia

				Edimburgo debe su existencia a Castle Rock, una colina de origen volcánico con una posición defensiva casi perfecta, que custodiaba la ruta costera del noreste de Inglaterra hasta el centro de Escocia.

				En el s. VII, Castle Rock se llamaba Dun Eiden, que significa “fuerte en la loma”. En el año 638, invasores provinentes del reino de Northumbria, al noreste de Inglaterra, le cambiaron el nombre conservando el “Eiden” gaélico y añadiéndole burh, que en inglés antiguo significaba “fuerte”, dando lugar a Edinburgh, Edimburgo.

				Aunque originalmente era un emplazamiento puramente defensivo, Edimburgo comenzó a expandirse en el s. XII cuando el rey David I reunió a su corte en el castillo y fundó la abadía de Holyrood. La corte la prefería a Dunfermline, y como el Parlamento seguía al monarca, Edimburgo se convirtió en la capital de Escocia. La primera muralla se levantó hacia 1450 y englobaban la ciudad vieja (Old Town), al este, y Grassmarket, al sur. Esta zona tan densamente poblada (entonces era la ciudad con más habitantes de Escocia) se convirtió en una especie de Manhattan medieval, al forzar a sus habitantes a construir a lo alto en lugar de a lo ancho y levantar viviendas de cinco y seis pisos de altura. 

				La capital tuvo un papel importante durante la Reforma (1560-1690), liderada por el agitador calvinista John Knox. María I Estuardo estableció su corte en el palacio de Holyroodhouse durante seis breves años, pero cuando su hijo Jacobo VI ascendió al trono de Inglaterra en 1603, él mismo trasladó la corte a Londres. La Ley de Unión de 1707 minimizó todavía más la importancia de Edimburgo, pero su vida cultural e intelectual siguió floreciendo.

				Durante la segunda mitad del s. XVIII se planificó y construyó una nueva ciudad al otro lado del valle (la New Town), al norte del Old Town. Durante la Ilustración Escocesa (c. 1740-1830), Edimburgo era conocida como “la Atenas del norte” y en ella vivían científicos y filósofos punteros como David Hume o Adam Smith.

				En el s. XIX, la población se cuadriplicó hasta los 400 000 habitantes, cifra similar a la actual, y las viviendas del Old Town fueron ocupadas por refugiados procedentes de las expulsiones de las Highlands y de las hambrunas irlandesas. Al norte de la New Town se edificó un nuevo anillo de crescents (calles curvas) y plazas, y al sur del Old Town se extendieron grises casas adosadas victorianas. 

				En la década de 1920, los límites urbanos volvieron a ampliarse para incluir Leith, al norte; Cramond, al este; y los montes Pentland, al sur. Tras la II Guerra Mundial, la vida cultural renació, estimulada por el Festival de Edimburgo y por el Fringe, ambos celebrados por primera vez en 1947 y reconocidos hoy como festivales artísticos de primera línea.

				Edimburgo entró en una nueva era tras el referéndum de 1997 a favor de la ‘devolución’ del Parlamento escocés, convocado por primera vez en un polémico edificio moderno al pie de la Royal Mile. En el referendúm por la independencia del 2014, los escoceses decidieron no separarse del Reino Unido. 

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						INDISPENSABLE EN EL CASTILLO 

						Si el tiempo apremia, los principales puntos de interés del castillo de Edimburgo son:

						Las vistas desde Argyle Battery

						El cañón One O’Clock 

						El Gran Salón 

						Las joyas de la corona escocesa

						La exposición Prisiones de guerra

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Los principales puntos de interés de la ciudad se hallan en el centro, en la Royal Mile del Old Town y alrededores, entre el castillo y Hoylyrood, y en la New Town. La gran excepción es el yate real Britannia, que se halla en el remodelado barrio portuario de Leith, 3 km al noroeste del centro.

				Si uno se cansa de hacer turismo, puede ir a pasear por los elegantes barrios de Stockbridge y Morningside, a la bonita aldea ribereña de Cramond o por los sinuosos senderos de Calton Hill y Arthur’s Seat.
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					Plano p. 46

				

				

				
					Edimburgo

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Edificio del Parlamento Escocés	H3

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Monumento a Burns	G3

						3	Canongate Kirk	G3 Clicar

						4	Dean Bridge	C3

						5	Dean Village	B3

						6	Abadía de Holyrood	H3 Clicar

						7	Holyrood Park	H4 Clicar

						8	Mansfield Place Church	F1 Clicar

						9	Museum of Edinburgh	G3 Clicar

						10	Our Dynamic Earth	H3 Clicar

						11	Palacio de Holyroodhouse	H3 Clicar

						12	People’s Story	G3 Clicar

						13	Queen’s Gallery	H3

						14	Scottish National Gallery of Modern Art	A3 Clicar

						15	Scottish National Gallery of Modern Art-Modern Two	A3

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 

						16	Royal Commonwealth Pool	H6 Clicar

						17	Warrender Swim Centre	E7 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						18	Amaryllis Guest House	C6 Clicar

						19	Argyle Backpackers	F6 Clicar

						20	B+B Edinburgh	B3 Clicar

						21	Dene Guest House	D1 Clicar

						22	Edinburgh Central Youth Hostel	G1 Clicar

						23	Mingalar Guest House	E1 Clicar

						24	Salisbury Hotel	H6 Clicar

						25	Sherwood Guest House	H7 Clicar

						26	Southside Guest House	G6 Clicar

						27	Town House	C6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						28	Engine Shed	G5

						29	Kalpna	G5

						30	L ‘Escargot Bleu	F1 Clicar

						31	Leven’s	D6 Clicar

						32	Loudon’s Café & Bakery	C5

						33	Peter’s Yard	F5

						34	Valvona & Crolla Caffé Bar	G1

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						35	Athletic Arms	A6

						36	Bennet’s Bar	D5

						37	Cumberland Bar	E1 Clicar

						38	Joseph Pearce’s	G1 Clicar

						39	Regent	H2

						40	Studio 24	G3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						41	Cameo	D5 Clicar

						42	King’s Theatre	D5 Clicar

						43	Queen’s Hall	G6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						44	Adam Pottery	D1 Clicar

						45	Galerie Mirages	C1 Clicar

						46	Meadows Pottery	G6 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Old Town

				La ciudad antigua (Mapa) se extiende por una cresta al este del castillo y desciende por Victoria St hasta la amplia explanada de Grassmarket. Es como un laberinto abrupto y desordenado, repleto de closes (callejas), wynds, escaleras y bóvedas, surcado a modo de espina dorsal por la adoquinada Royal Mile.

				Hasta la fundación de la New Town en el s. XVIII, el viejo Edimburgo era como una colmena masificada e insalubre, atrapada entre el cenagoso terreno del Nor’ Loch (North Loch, hoy seco y ocupado por Princes Street Gardens), al norte, y las murallas al sur y al este. La única posibilidad de crecer que tenía la ciudad era hacia arriba, y los edificios de cinco y seis plantas que se alzaron a lo largo de Royal Mile en los ss. XVI y XVII eran los rascacielos de la época, que maravillaban a los escritores que visitaban la ciudad, como Daniel Defoe. Todas las clases sociales, de mendigos a magistrados, vivían codo con codo en estos hormigueros humanos; los más acaudalados ocupaban los pisos intermedios (lo suficientemente altos para evitar el ruido y el hedor de las calles, pero no tanto como para cansarse subiendo escaleras), mientras que los pobres se apiñaban en áticos, plantas bajas y sótanos, entre ratas, basura y aguas residuales.

				Las viviendas del Old Town, reformadas, albergan hoy día una próspera comunidad urbana y las calles rebosan de cafés, restaurantes, bares, albergues y tiendas de recuerdos. Pocos turistas van más allá de la Royal Mile, pero merece la pena explorar los incontables closes con patios tranquilos, que a menudo ofrecen vistas inesperadas de la ciudad, el mar y los montes.
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					Plano p. 50

				

				

				
					Old Town
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						1	Castillo de Edimburgo	B2 Clicar

						2	National Museum of Scotland	E3 Clicar

						3	Real Mary King’s Close	E1 Clicar
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						4	Camera Obscura	D2 Clicar

						5	City Art Centre	F1 Clicar

						6	Edinburgh University Collection of Historic Musical Instruments	F4 Clicar

						7	Fruitmarket Gallery	F1 Clicar

						8	Gladstone’s Land	D2 Clicar

						9	Grassmarket	D3 Clicar

						10	Estatua de Greyfriars Bobby	E3

						11	Greyfriars Kirk	E3

						12	Greyfriars Kirkyard	E3

						13	John Knox House	G1 Clicar

						14	Mercat Cross	E1

						15	Museum of Childhood	G1 Clicar

						16	Museum on the Mound	E1 Clicar

						17	National War Museum of Scotland	B2 Clicar

						18	Princes Street Gardens	B1

						19	Scotch Whisky Experience	D2 Clicar

						20	Scottish National Gallery	D1 Clicar

						21	St Cuthbert’s Parish Church	A1

						22	Catedral de St Giles	E2

						23	St John’s Church	A1

						24	Surgeons’ Hall Museum	G3 Clicar

						25	Writers’ Museum	D1 Clicar
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					26	Cadies & Witchery Tours	D2 Clicar

						27	Cycle Scotland	G1 Clicar

						28	Mercat Tours	F2 Clicar
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						29	Budget Backpackers	E2 Clicar

						30	Castle Rock Hostel	D2 Clicar

						31	Hotel Missoni	E2 Clicar

						32	Knight Residence	B4 Clicar

						33	Malone’s Old Town Hostel	E3 Clicar

						34	Smart City Hostel	G2 Clicar

						35	Ten Hill Place	G3 Clicar

						36	Witchery by the Castle	D2 Clicar
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						37	Amber	D2 Clicar

						38	Castle Terrace	B3 Clicar

						39	David Bann	H2

						40	Elephant House	E3 Clicar

						41	Kanpai Sushi	B3 Clicar

						42	Maxie’s Bistro	D2 Clicar

						43	Mosque Kitchen	G4

						44	Mother India’s Cafe	G2 Clicar

						45	Mums	E3 Clicar

						Ondine	(véase 31) Clicar

						46	Pancho Villa’s	H1 Clicar

						47	Timberyard	B3 Clicar

						48	Tower	E3 Clicar

						49	Wedgwood	G1 Clicar
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						50	Blue Blazer	B3 Clicar

						51	Bongo Club	E2 Clicar

						52	Bow Bar	D2 Clicar

						53	BrewDog	F2 Clicar

						54	Cabaret Voltaire	F2 Clicar

						55	Ecco Vino	E1 Clicar

						56	Holyrood 9A	H2 Clicar

						57	Jolly Judge	D2 Clicar

						58	Pear Tree House	G4 Clicar

						59	Villager	E2 Clicar
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						60	Bannerman’s	G2 Clicar

						61	Edinburgh Festival Theatre	G3 Clicar

						62	Edinburgh Folk Club	H2 Clicar

						Edinburgh International Film Festival	(véase 63) Clicar

						63	Filmhouse	A3 Clicar

						64	Henry’s Cellar Bar	A3 Clicar

						65	Jazz Bar	F2 Clicar

						66	Liquid Room	E2 Clicar

						67	Royal Lyceum Theatre	A3 Clicar

						68	Royal Oak	G2 Clicar

						69	Sandy Bell’s	E3 Clicar

						70	Catedral de St Giles	E2

						71	Traverse Theatre	A3 Clicar

						72	Usher Hall	A3 Clicar

						73	Whistle Binkie’s	F1 Clicar
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						21st Century Kilts	(véase 76)

						74	Bill Baber	D2 Clicar

						75	Blackwell’s Bookshop	G2 Clicar

						76	Geoffrey (Tailor) Inc	G1 Clicar

						77	Joyce Forsyth Designer Knitwear	E3 Clicar

						78	One World Shop	A1 Clicar

						79	Ragamuffin	G1 Clicar

						80	Word Power	G4 Clicar
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				Esta calle, que mide una milla escocesa, se ganó su regio sobrenombre en el s. XVI, cuando el rey la usaba para desplazarse entre el castillo y el palacio de Holyroodhouse. Tiene cinco partes (Castle Esplanade, Castlehill, Lawnmarket, High St y Canongate), cuyos nombres reflejan sus orígines históricos.
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						Cuaderno color p. II y III

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Castillo de Edimburgo	CASTILLOLeyenda

				(Mapa; www.edinburghcastle.gov.uk; adultos/niños audioguía incl. 16/9,60 £; 9.30-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar, última entrada 45 min antes del cierre; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) El castillo de Edimburgo ha desempeñado un papel central en la historia escocesa como residencia real (el rey Malcom II, que reinó de 1058 a 1093, y la reina Margarita hicieron de él su hogar en el s. XI) y como fortaleza militar. La última contienda militar del castillo fue en 1745; desde entonces y hasta la década de 1920 fue la base principal del Ejército británico en Escocia. Hoy es una de las atracciones turísticas más auténticas y populares del país. 

				Los inquietantes riscos negros de Castle Rock, que se alzan al oeste de Princes St, constituyen la razón de la existencia de Edimburgo. Esta colina rocosa era la cumbre más fácil de defender de la ruta invasiva entre Inglaterra y el centro de Escocia; ruta que recorrieron incontables ejércitos, desde las legiones romanas de los ss. I y II hasta las tropas jacobitas de Carlos Eduardo Estuardo (Bonnie Prince Charlie) en 1745.

				El pórtico de entrada, flanqueado por estatuas de Robert Bruce y William Wallace, se abre a una calle adoquinada que sube a Portcullis Gate, del s. XVI, y los cañones alineados en las baterías de Argyle y Mills Mount. Desde las almenas hay estupendas vistas de la New Town y el estuario del Forth.

				Al final de Mills Mount Battery se halla el famoso One O’Clock Gun, un flamante cañón de 25 libras de la II Guerra Mundial que dispara todos los días a las 13.00 en punto, salvo los domingos, el día de Navidad y el Viernes Santo, y que atrae a multitudes.

				Al sur de Mills Mount la calle se curva a la izquierda y pasa por Foog’s Gate para llegar al punto más alto de Castle Rock, coronado por la pequeña St Margaret’s Chapel, capilla románica considerada el edificio más antiguo de Edimburgo. Probablemente lo encargara David I o Alejandro I hacia el año 1130 en memoria de su madre, la reina Margarita (que fue canonizada en 1250). Junto a la capilla reposa el Mons Meg, un gigantesco cañón de asedio del s. XV construido en Mons (en la actual Bélgica) en 1449.

				El principal grupo de edificios en la cima de Castle Rock se distribuye alrededor de Crown Square, presidida por el monumental Scottish National War Memorial. Frente a él se halla el Gran Salón, construido para Jacobo IV [1488-1513] como sala de ceremonias y usado como sede del Parlamento escocés hasta 1639. Su característica más notable es el original alfarje del techo, del s. XVI.

				Los sótanos del castillo, bajo el Gran Salón (a los que se accede por Crown Sq, por la exposición Prisiones de guerra) se emplearon, según los casos, como almacenes, panaderías y cárcel. Se han restaurado a la manera de las prisiones del s. XVIII y de comienzos del s. XIX, y en las puertas antiguas de madera todavía se pueden ver grafitis hechos por prisioneros franceses y americanos.

				En el flanco este de la plaza se alza el Palacio Real, construido en los ss. XV y XVI, donde una serie de retablos históricos conducen hasta el punto de máximo interés, la cámara que alberga las joyas de la Corona escocesa, conocidas como Honours of Scotland, las más antiguas de Europa en su género. Confinadas en un arcón tras la Ley de Unión de año 1707, la corona (fundida en 1540 con el oro de la que lució Robert Bruce en el s. XIV), la espada y el cetro permanecieron olvidados hasta que fueron recuperados a instancias del novelista sir Walter Scott en 1818. También se puede ver la Piedra del Destino. 

				Entre las estancias reales destaca la alcoba donde María Estuardo dio a luz a su hijo Jacobo VI, quien, en 1603, unió los reinos de Escocia e Inglaterra.

				National War Museum of Scotland	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.nms.ac.uk; entrada conjunta con castillo; 9.45-17.45 abr-oct, hasta 16.45 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) En el lado oeste del castillo, a la izquierda de los salones de té, una calle lleva hasta este museo de historia militar de Escocia. Todas las piezas expuestas cuentan la vida de sus originales propietarios, lo cual permite empatizar con las experiencias bélicas de una forma muy directa. 

				Scotch Whisky Experience	EXPOSICIÓNLeyenda

				(Mapa; www.scotchwhiskyexperience.co.uk; 354 Castlehill; adultos/niños circuito y cata incl. 13,50/6,75 £; 10.00-18.30 jun-ago, hasta 18.00 sep-may; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 23, 27, 41, 42, 45) Una antigua escuela alberga este centro multimedia que detalla cómo se elabora el whisky, desde la cebada hasta la botella, por medio de una serie de exposiciones, demostraciones y circuitos que combinan imágenes, sonidos y olores. Incluye la mayor colección mundial de whiskies de malta y tiene por mascota el gato Peat. Los circuitos más caros incluyen catas más amplias y muestras de cocina escocesa. También hay un restaurante (Clicar) que sirve platos típicos; siempre que sea posible, con un chorrito de whisky.

				Camera Obscura	EXPOSICIÓNLeyenda

				(Mapa; www.camera-obscura.co.uk; Castlehill; adultos/niños 12,95/9,50 £; 9.30-21.00 jul y ago, hasta 19.00 abr-jun y sep-oct, 10.00-18.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 23, 27, 42) La cámara oscura de Edimburgo es un curioso artilugio del s. XIX (en uso continuo desde 1853) que emplea lentes y espejos para proyectar una imagen de la ciudad en una gran pantalla horizontal. Los comentarios que acompañan la proyección son entretenidos y, en conjunto, se trata de una experiencia con encanto, complementada con una fascinante exposición sobre el ilusionismo. Las escaleras van a la torre mirador, con vistas de la ciudad.

				Gladstone’s Land	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; NTS; www.nts.org.uk; 477 Lawnmarket; adultos/niños 6,50/5 £; 10.00-18.30 jul y ago, hasta 17.00 abr-jun y sep-oct; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Uno de los comerciantes más prominentes de Edimburgo en el s. XVII fue Thomas Gledstanes, quien, en 1617, compró el edificio que después sería conocido como Gladstone’s Land. Contiene techos, paredes y vigas exquisitamente pintados y algunos muebles espléndidos de los ss. XVII y XVIII. Los guías, voluntarios, cuentan la historia muy detallada y un sinfín de anécdotas.

				Writers’ Museum	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; Lady Stair’s Close, Lawnmarket; 10.00-17.00 lu-sa todo el año, 12.00-17.00 do ago; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Oculta en un callejón entre la Royal Mile y el Mound se halla Lady Stair’s House (1622), sede del este museo que alberga manuscritos y recuerdos de tres de los más grandes escritores escoceses: Robert Burns, Walter Scott y Robert Louis Stevenson.

				Catedral de San Giles	IGLESIA

				(Mapa; www.stgilescathedral.org.uk; High St; donativo sugerido 3 £; 9.00-19.00 lu-vi, hasta 17.00 sa, 13.00-17.00 do may-sep, 9.00-17.00 lu-sa, 13.00-17.00 do oct-abr; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) La gran mole gris de la catedral de San Giles preside High St. Llamada “Gran Iglesia Presbiteriana de Edimburgo” (solo fue catedral, entendida como sede de un Obispado, de 1633 a 1638 y de 1661 a 1689), adoptó el nombre del santo patrón de los tullidos y los mendigos. El edificio actual data del s. XV (el bello pináculo que la corona se terminó en 1495), si bien una gran parte fue restaurada en el s. XIX.

				Al interior le falta grandeza pero es rico en historia: en el año 1126 se construyó en este lugar una iglesia de estilo normando, que destruyeron los invasores ingleses en 1385; los únicos restos que se conservan son los pilares centrales que sujetan la torre. Fue el núcleo de la Reforma escocesa y John Knox sirvió como pastor en ella de 1559 a 1572. Una de las partes más interesantes es la Thistle Chapel, construida en 1911 para los caballeros de la Antiquísima y Nobilísima Orden del Cardo (thistle). Los asientos, con elaboradas tallas de madera, están rematados con los cascos y las armas de los 16 caballeros; e incluso hay un ángel tocando la gaita en la bóveda.

				En la calle, saliendo por la puerta oeste, se puede ver en el suelo adoquinado el corazón de Midlothian, que señala dónde se alzaba el Tolbooth. Costruido en el s. XV y derribado a principios del s. XIX, era el lugar de reunión del Parlamento, el Consejo municipal y la Asamblea General de la Iglesia Reformada, antes de convertirse en juzgado y, finalmente, en prisión y lugar de ejecuciones. Los peatones, por tradición, escupen en el corazón al pasar para que les de suerte.

				En el otro lado de St Giles se halla la Mercat Cross, una réplica del s. XIX de la cruz original de 1365 que indicaba el lugar donde mercaderes y comerciantes sellaban sus tratos y donde se leían las proclamas reales.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Real Mary King’s Close	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 0845 070 6244; www.realmarykingsclose.com; 2 Warriston’s Close, High St; adultos/niños 12,95/7,45 £; 10.00-21.00 diario abr-oct, hasta 23.00 ago, 10.00-17.00 do-ju y 10.00-21.00 vi y sa nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Las City Chambers del s. XVIII se construyeron sobre los restos sellados de Mary King’s Close y las partes más profundas de este callejón medieval del Old Town han sobrevivido casi intactas entre los cimientos durante más de 250 años. Abierto al público, este espeluznante laberinto subterráneo ofrece una fascinante visión de la vida cotidiana del Edimburgo del s. XVII. Personajes disfrazados guían las visitas por una casa del s. XVI y el hogar de un sepulturero, asolados por la peste. Se recomienda reservar con antelación.

				El circuito guionizado, que se completa con historias de fantasma e imágenes espantosas, puede parecer un poco obsoleto y abusa de los detalles macabros, pero hay varias cosas interesantes, como la ‘tenement room’ del s. XVII, que cobra tintes siniestros, como los mechones de crin de caballo que salen de entre las destartaladas paredes de listones enyesados, los restos de los adornos de las paredes y el olor rancio de la piedra y el polvo que penetra por la nariz de los visitantes. 

				En uno de los antiguos dormitorios, cerca del callejón, un vidente dijo haber sido abordado por el fantasma de una niña llamada Annie. Es difícil decir qué da más miedo, si la historia de la niña fantasma o la inquietante montaña de muñecas y ositos de peluche que los turistas amontonan en una esquina.

				Museum of Childhood	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; 42 High St; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En mitad de la Royal Mile se halla ‘el museo más ruidoso del mundo’, donde es común la algarabía infantil. Y es que, aunque está dedicado a temas serios sobre la infancia (salud, educación, etc.), también cuenta con una gran colección de juguetes, juegos y cuentos, grabaciones escolares de la década de 1930 y un documental de niños de la década de 1950 jugando en las calles de Edimburgo.

				John Knox House	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; www.scottishstorytellingcentre.co.uk; 43-45 High St; adultos/niños 5/1 £; 10.00-18.00 lu-sa todo el año, 12.00-18.00 do jul y ago; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) La Royal Mile se estrecha al pie de High St junto a la prominente fachada de la casa de John Knox, de 1490, el edificio de viviendas más antiguo de Edimburgo. Se cree que el influyente reformador de la iglesia y líder de la Reforma protestante escocesa vivió en él de 1561 a 1572. Su laberíntico interior cuenta con bellos techos de madera pintados y con una interesante exposición sobre la vida de John Knox.

				People’s Story	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; 163 Canongate; 10.00-17.00 lu-sa todo el año, 12.00-17.00 do ago; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Uno de los símbolos que han prevalecido de la antigua idependencia del barrio de Cannongate es el Tolbooth de Canongate. sirvió sucesivamente para la recaudación de impuestos, como casa consistorial, tribunal de justicia y cárcel. Con sus pintorescos torreones y su reloj voladizo, constituye un interesante ejemplo de la arquitectura del s. XVI. Hoy alberga un fascinante museo dedicado a la vida, el trabajo y las diversiones de los edimburgueses desde el s. XVIII hasta la actualidad. 

				Museum of Edinburgh	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; 142 Canongate; 10.00-17.00 lu-sa todo el año, 12.00-17.00 do ago; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es imposible perderse la colorida fachada de Huntly House, espléndidamente reformada, frente al reloj del Tolbooth, en la Royal Mile. Construido en 1570, alberga un museo dedicado a la historia de Edimburgo, de la Prehistoria a la actualidad. Entre las piezas más importantes destaca una copia original del National Covenant de 1638, pero lo que más gusta a los visitantes es el collar y el cuenco que pertenecieron a Greyfriars Bobby, el perro más famoso de la ciudad. 

				Canongate Kirk	IGLESIALeyenda

				(Mapa; canongatekirk.org.uk; Canongate; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) El bonito gablete curvo de Canongate Kirk, construida en 1688, mira hacia un camposanto que guarda las tumbas de varias celebridades, como el economista Adam Smith, autor de La riqueza de las naciones; Agnes MacLehose (la Clarinda de los poemas de amor de Robert Burns); y el poeta Robert Fergusson (1750-1774, cuya estatua se alza en la calle frente a la iglesia). Hay un tablón informativo junto a la entrada con la lista de las tumbas famosas y su ubicación.

				Robert Burns admiraba tanto a Fergusson que pagó su lápida y escribió el epitafio; se recomienda echar un vistazo a la inscripción trasera.

				
					DEL CASTILLO A CANONGATE

					Castle Esplanade La explanada frente a las puertas del castillo era originalmente una zona de desfiles; ahora, en época de festivales, es el escenario del Military Tattoo. 

					Castlehill Escueta ladera que une Castle Esplanade y Lawnmarket. 

					Lawnmarket El término, una corrupción de Landmarket, mercado en el que se vendían productos de la tierra (land), hace referencia al gran mercado de telas que floreció en el lugar durante el s. XVIII. Era la zona más selecta del Old Town y en ella construyeron sus hogares muchos ciudadanos distinguidos. 

					High St Se extiende desde el puente de George IV hasta Netherbow, en St Mary’s St. Es el corazón del Old Town, sede de la principal iglesia de la ciudad, los Juzgados, el Ayuntamiento y, hasta 1707, del Parlamento escocés.

					Canongate El tramo de la Royal Mile que va de Netherbow a Holyrood debe su nombre a los canónigos (monjes) agustinos de la abadía de Holyrood. Desde el s. XVI congregaba a los nobles que llegaban atraídos por el palacio de Holyroodhouse. Gobernado originalmente por los monjes, fue un burgo independiente hasta 1856.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Holyrood

				Palacio de Holyroodhouse	PALACIOLeyenda

				(Mapa; www.royalcollection.org.uk; Horse Wynd; adultos/niños 11,30/6,80 £; 9.30-18.00 abr-oct, hasta 16.30 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) Es la residencia oficial de la familia real en Escocia, pero debe su fama a que en el s. XVI fue el hogar de la desafortunada María I. Lo más destacado del circuito es la cámara de María Estuardo, donde la malograda reina vivió de 1561 a 1567 y donde su celoso marido, Lord Darnley, la retuvo mientras sus esbirros asesinaban a su secretario (y favorito). Una placa en la sala contigua marca el lugar donde el hombre se desangró hasta morir.

				El palacio evolucionó a partir de una casa de invitados adosada a la abadía de Holyrood, que fue ampliada por orden de Jacobo IV en 1501. La parte más antigua del edificio, la torre noroeste, se construyó en 1529 como estancia real para Jacobo V y su esposa, María de Guisa. María Estuardo pasó en ella seis turbulentos años y allí se enfrentó a John Knox, se casó con sus dos primeros esposos y fue testigo del asesinato de su secretario, David Rizzio.

				El circuito autoguiado pasa por varios aposentos reales impresionantes y acaba en la Gran Galería. Los 89 retratos de reyes escoceses fueron un encargo de Carlos II y, supuestamente, prueban su linaje ininterrumpido desde Scota, la hija del faraón egipcio que descubrió a Moisés a orillas del Nilo. El circuito continúa por la parte más antigua del palacio, que alberga la cámara de María, conectada por una escalera secreta al dormitorio de su esposo, y termina en las ruinas de la abadía de Holyrood.

				Abadía de Holyrood	ABADÍALeyenda

				(Mapa; entrada combinada con palacio de Holyroodhouse; 9.30-18.00 abr-oct, hasta 16.30 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) El rey David I fundó la abadía bajo Salisbury Crags en el año 1128. Probablemente deba su nombre a un fragmento de la Santa Cruz (root significa “cruz” en escocés antiguo), que supuestamente llegó a Escocia en manos de su madre, santa Margarita. La mayor parte de las ruinas datan de los ss. XII y XIII, aunque en el extremo sureste queda una puerta que perteneció a la iglesia normanda original.

				Galería de la Reina	GALERÍA

				(Mapa; www.royalcollection.org.uk; Horse Wynd; adultos/niños 6,50/3,25 £, combinada con Holyroodhouse 16/9 £; 9.30-18.00 abr-oct, hasta 16.30 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) Esta impresionante galería moderna, que ocupa el armazón de una antigua iglesia y escuela, se inauguró en el 2002 para albergar las exposiciones de arte de las Colecciones Reales, que cambian cada medio año.

				Our Dynamic Earth	EXPOSICIÓNLeyenda

				(Mapa; www.dynamicearth.co.uk; Holyrood Rd; adultos/niños 11,50/7,50 £; 10.00-18.00 diario jul y ago, hasta 17.30 abr-jun, sep y oct, 10.00-17.30 mi-do nov-mar, última entrada 90 min antes del cierre; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) Bajo una moderna carpa blanca se desarrolla un viaje interactivo multimedia para descubrir la historia de la Tierra desde el Big Bang hasta la actualidad. Muy popular entre niños de todas las edades, es un elaborado espectáculo muy elegante, repleto de efectos especiales y proyecciones 3D, pensado para estimular las mentes más jóvenes y despertar su curiosidad por todo lo relativo a la geología y el medioambiente. Su auténtico propósito es que el visitante acabe pasando por la tienda de recuerdos donde se venden dinosaurios en miniatura y camisetas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Arthur’s Seat	MONTE

				(Mapa; Holyrood Park) Este pico rocoso de 251 m, formado por capas de hielo que erosionaron un volcán extinto, es un símbolo del perfil urbano de Edimburgo. La vista desde la cima alcanza desde Forth Bridges, al oeste, al lejano cerro cónico de North Berwick Law, en el este, con los montes Ochil y las Highlands al noroeste. La excursión desde Holyrood hasta la cima dura 45 min.

				Holyrood Park	PARQUELeyenda

				(Mapa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) Este parque representa un puñado de naturaleza en el corazón de la ciudad. El que fuera el antiguo coto de caza de los monarcas escoceses cubre 263 Ha de paisaje variado, con peñascos, páramos y un lago, además del Arthur’s Seat (izda.), de 251 m de altura. Holyrood Park puede rodearse en automóvil o bicicleta por Queen’s Drive.

				
					EL EDIFICIO DEL PARLAMENTO ESCOCÉS

					El edificio del Parlamento escocés (Mapa; tel. 0131-348 5200; www.scottish.parliament.uk; Horse Wynd; 9.00-18.30 ma-ju, 10.00-17.30 lu, vi y sa en sesión, 10.00-18.00 lu-sa en receso; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , construido en el antiguo emplazamiento de una fábrica de cerveza, cerca del palacio de Holyroodhouse, fue inaugurado por la reina en octubre del 2005.

					Se pueden visitar las zonas públicas del edificio (la sala principal, con una exposición, una tienda y un café; y la galería pública del Salón de Plenos, para la que se necesita entrada, pero es gratis; véase la web para más información). Una opción es participar en un circuito guiado (gratis, 1 h, se recomienda reservar con antelación), que incluye una visita al Salón de Plenos, una sala de comisiones, el Garden Lobby y, si es posible, la oficina de un MSP (miembro del Parlamento escocés). Para asistir a una sesión parlamentaria hay que consultar los horarios en la web; los días más activos suelen ser los martes y los jueves de todo el año.

					Enric Miralles (1955-2000), el arquitecto responsable, creía que un edificio podía ser una obra de arte. Sin embargo, la extraña formación de cemento que ha aflorado a los pies de Salisbury Crags ha dejado a las buenas gentes de Edimburgo con la mirada fija y expresión atónita. ¿Qué significa? Las extrañas formas del exterior tienen todas su simbología, desde la curiosa forma de las ventanas del muro oeste (inspiradas en la silueta de El reverendo Robert Walker patinando en Duddingston Loch, uno de los cuadros escoceses más famosos ) hasta la planta de todo el edificio, que representa una “flor de la democracia enrraizada en suelo escocés” (como mejor se aprecia es desde Salisbury Crags).

					La sala principal, en el interior de la entrada pública, tiene un techo con triple arco de hormigón pulido, como si fuera una cueva, una bodega o una bóveda de un castillo. Es un espacio con poca luz, el punto de partida de un viaje metafórico desde la oscuridad relativa hasta la luz de la democracia en el Salón de Plenos (encima de la sala principal), que, en contraste, es muy luminosa. Esta magnífica cámara es el eje central del Parlamento, diseñada no para glorificar a los políticos, sino para que se sientan más humildes. Las ventanas dan a Calton Hill, de modo que los MPS ven los monumentos en honor a la Ilustración escocesa, mientras que las enormes vigas de roble del tejado están suspendidas por cables de acero sobre sus cabezas, como si fueran espadas de Damocles.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Al norte de la Royal Mile

				Fruitmarket Gallery	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.fruitmarket.co.uk; 45 Market St; 11.00-18.00 lu-sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 36) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es una de las galerías más innovadoras y populares de Edimburgo, dedicada a artistas contemporáneos escoceses e internacionales. También cuenta con una excelente librería de arte y un café.

				City Art Centre	CENTRO DE ARTELeyenda

				(Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; 2 Market St; exposiciones temporales de pago; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 36) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Centro de arte con seis plantas de exposiciones de temática variada, incluida una amplia colección de arte escocés.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Al sur de la Royal Mile

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] National Museum of Scotland	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.nms.ac.uk; Chambers St; gratis excepto exposiciones especiales; 10.00-17.00 ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 23, 27, 35, 41, 42, 45) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La amplia y elegante Chambers St está presidida por la gran fachada de este museo. Su extensa colección queda repartida entre dos edificios, uno moderno y otro victoriano; la moderna arquitectura en piedra amarilla del nuevo edificio, inaugurado en 1998, es uno de los símbolos más singulares de la ciudad. Sus cinco plantas recorren la historia de Escocia desde sus comienzos geológicos hasta la década de 1990, a través de exposiciones imaginativas y estimulantes, con audioguías en varios idiomas.

				El nuevo edificio conecta con el museo victoriano original, que data de 1861. Su sobrio exterior gris da paso a un bonito vestíbulo, amplio y luminoso, con el techo de cristal. El edificio antiguo alberga una ecléctica colección de historia natural, arqueología, tecnología científica e industrial y artes decorativas del antiguo Egipto, el islam, China, Japón, Corea y Occidente.

				Greyfriars Kirk & Kirkyard	IGLESIA

				(Mapa; www.greyfriarskirk.com; Candlemaker Row; 10.30-16.30 lu-vi y 11.00-14.00 sa abr-oct, cerrado nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 23, 27, 41, 42, 45) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es una de las iglesias más famosas de Edimburgo. Construida en el emplazamiento de un convento franciscano, se inauguró el día de Navidad de 1620 y está rodeada por Greyfriars Kirkyard, uno de los cementerios más evocadores de la ciudad, un sosegado oasis verde con monumentos muy elaborados. En él yacen varios edimburgueses famosos, como el poeta Allan Ramsay (1686-1758), el arquitecto William Adam (1689-1748) y William Smellie (1740-1795), editor de la primera Enciclopedia Británica.

				En 1638 se firmó en esta iglesia el Pacto Nacional (National Covenant), por el cual se rechazaba el intento de Carlos I de imponer a los escoceses un episcopado y un nuevo misal inglés, y se reafirmaba la independencia de la Iglesia escocesa. Muchos de aquellos firmantes fueron ejecutados después en Grassmarket y, en 1679, 1200 covenanters fueron encarcelados en terribles condiciones en la parte suroeste del cementerio. Dentro de la iglesia hay una pequeña exposición.

				Se puede pasar algo de miedo visitando el cementerio de noche con uno de los circuitos guiados de City of the Dead (Clicar).

				Estatua de ‘Greyfriars Bobby’	MONUMENTO

				(Mapa; George IV Bridge esq Candlemaker Row; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 23, 27, 35, 41, 42, 45) Frente a Greyfriars Kirkyard. Quizá la foto más repetida de Edimburgo sea la de esta estatua a tamaño real de Greyfriars Bobby, un Skye terrier que conquistó el corazón del público británico. De 1858 a 1872, el perrito hizo guardia frente a la tumba de su amo, un policía de Edimburgo. La historia quedó inmortalizada en una novela de Eleanor Atkinson en 1912, y en 1963 Walt Disney la convirtió en película.

				La estatua siempre está rodeada de turistas que se fotografían junto al perro, cuya tumba, señalada por una pequeña lápida de granito rosa, está a la entrada de Greyfriars Kirkyard, detrás del monumento. En el Museum of Edinburgh (Clicar) pueden verse el collar y el cuenco donde comía.

				Grassmarket	CALLELeyenda

				(Mapa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2) Sede de un mercado de ganado desde el s. xv hasta comienzos del s. xx, Grassmarket siempre ha sido un foco de atención del Old Town. Antaño era la principal zona de ejecuciones de la ciudad, y en su extremo este, donde solían estar las horcas, hay un monumento a los más de 100 covenanters que allí sufrieron martirio. Los asesinos Burke y Hare operaban desde un callejón del flanco oeste, hoy desaparecido.

				Hoy, la amplia y abierta la plaza, flanqueada por edificios altos y presidida por el castillo, está llena de pubs y restaurantes muy animados, incluido el White Hart Inn, que antaño regentó Robert Burns. Presume de ser el pub en activo más antiguo de la ciudad (desde 1516); en 1803 alojó a William Wordsworth. Cowgate (la larga y oscura vaguada que va hacia el este desde Grassmarket) era la cañada por la que se conducía al ganado desde los pastos del entorno de Arthur’s Seat hasta la seguridad de las murallas. Hoy es el corazón de la vida nocturna de Edimburgo, con dos docenas de clubes y bares muy próximos entre sí.

				
					LO MÁS DESTACADO DEL NATIONAL MUSEUM OF SCOTLAND 

					Es mejor empezar por la entrada principal de Chambers St, en lugar de por la moderna torre del extremo oeste de la calle. Esta entrada da a un evocador vestíbulo que ocupa lo que antaño eran los sótanos del museo, donde hay un mostrador de información con mapas y folletos, un guardarropa, aseos y un café-restaurante. Las escaleras suben hasta la luminosa Grand Gallery, un espectacular atrio con el techo de cristal flanqueado por pilares de hierro y balcones, la pieza central del museo victoriano original.

					Esta mitad del edificio está dedicada al mundo natural, al arte y el diseño, y a las culturas del mundo. Una puerta en el extremo este de la galería conduce al Animal World, una de las más impresionantes de las nuevas exposiciones del museo; no se trata de regimientos de animales disecados polvorientos, sino de una dinámica muestra de animales que parecen congelados en el momento de saltar, huir o abalanzarse sobre una presa, organizados por grupos que ilustran los diferentes métodos de locomoción, alimentación o reproducción. Las criaturas extinguidas se mezclan con las vivas, e incluido cuenta con el esqueleto a tamaño real de un Tyrannosaurus rex.

					Hay que darse un tiempo para ver las exposiciones que rodean la Grand Gallery, definidas como Window on the World (ventana al mundo); muestran más de 800 piezas de las colecciones del museo, que van de la mayor talla de marfil, que ocupa dos mandíbulas completas de un cachalote, a una bicicleta de carreras de cuatro plazas que data de 1898.

					Si se regresa a la planta baja de la Grand Gallery y se pasa a la exposición ‘Connect’ del lado oeste, se verá a la oveja Dolly, el primer mamífero del mundo clonado a partir de una célula adulta. En Hawthornden Court, en el elevado atrio central, se puede contemplar el monoplaza de F1 que conducía Jackie Stewart en la década de 1970. Esta parte del edificio está dedicada a la historia y la cultura escocesas.

					Las escaleras del fondo llevan a las galerías Early Peoples de la planta 0, decoradas con fascinantes esculturas humanoides de Eduardo Paolozzi. Destacan la Leona de Cramond, una escultura romana de una leona que sujeta entre sus fauces una cabeza humana, descubierta en el río Almond en 1997, y los 20 kg de plata del s. V que forman el tesoro Traprain.

					Desde este punto, se puede seguir subiendo para continuar con la historia del país. Entre lo más destacado de las galerías medievales del Reino de Escocia, en las plantas 1ª y 2ª, figuran el relicario Monymusk, un pequeño cofre de plata del año 750 que supuestamente llevó consigo Robert Bruce a la batalla de Bannockburn en 1314; y el famoso ajedrez de Lewis, del s. XII, cuyas piezas talladas en marfil de morsa fueron descubiertas en la playa de Uig, en la isla de Lewis.

					En las plantas 3ª y 4ª, la historia de Escocia avanza a través de la Revolución Industrial, representada por la enorme máquina de vapor Newcomen que bombeó agua de las inundadas minas de carbón de Ayrshire. La exposición Ways of Death de la planta 5ª, deleite de los góticos, muestra joyas de azabache y brazaletes de duelo elaborados con cabello humano, y varios objetos fascinantes, como los pequeños y misteriosos ataúdes de Arthur’s Seat, descubiertos en Holyrood Park en 1836 y que aparecieron en la novela del inspector Rebus The Falls, de Ian Rankin. 

					La planta 6ª está dedicada al s. XX y cuenta con galerías sobre la guerra y la industria, además de la conmovedora exposición ‘Leaving Scotland’, que cuenta las historias de los escoceses que emigraron a otros países en busca de una nueva vida.

					Para terminar, se recomienda tomar el ascensor de la esquina de la galería de la guerra y subir a la terraza de la azotea para disfrutar de fantásticas vistas de la ciudad y el castillo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	New Town

				La ciudad nueva (Mapa) se extiende al norte del Old Town, en una cresta que discurre paralela a la Royal Mile y separada de esta por el valle de Princes Street Gardens. Su distribución regular de elegantes casas adosadas victorianas marca un gran contraste con la caótica maraña de edificios de viviendas y wynds que caracterizan al Old Town.

				Entre finales del s. XIV y comienzos del s. XVIII, la población de Edimburgo (todavía confinada entre las murallas del Old Town) aumentó de los 2000 a 50 000 habitantes. Los bloques de viviendas ya no eran seguros y, de vez en cuando, se derrumbaban, los incendios eran un peligro constante y la masificación y la suciedad llegaron a ser insoportables.

				Cuando la Ley de Unión de 1707 trajo consigo previsiones de estabilidad a largo plazo, las clases altas empezaron a buscar un lugar más espacioso y saludable para vivir y, en 1766, se celebró un concurso de arquitectura para diseñar la ampliación de la urbe. El ganador fue un desconocido de 23 años, James Craig, arquitecto autodidacta que presentó un proyecto sencillo y elegante. Constaba de un eje principal formado por George St y grandes plazas en cada extremo, y solo se construirían edificios en un lado de las calles Princes y Queen, de modo que las viviendas tuvieran vistas al estuario del Forth por el norte, y al castillo y al Old Town por el sur.

				Durante los ss. XVIII y XIX, la ciudad nueva se amplió con plazas, parques, rotondas y casas adosadas, y con algunos de sus edificios neoclásicos más bellos, obra de Robert Adam. La actual New Town es el ejemplo más completo y mejor conservado de arquitectura y urbanismo georgianos. Junto con el Old Twon, es Patrimonio Mundial de la Unesco desde 1995.
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					Plano p. 58

				

				

				
					New Town
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Princes Street

				Es una de las calles comerciales más espectaculares del mundo. Construida solo por el flanco norte, recibe el sol en verano y ofrece amplias vistas de Princes Street Gardens, el castillo y el perfil urbano del Old Town.

				El extremo oeste de la calle lo preside el edificio de arenisca roja del Caledonian Hilton Hotel y la torre de St John’s Church (Mapa), cuyo interior neogótico merece una visita. Se diría que mira desde arriba a St Cuthbert’s Parish Church (Mapa), construida en la década de 1890 en un emplazamiento muy antiguo, en el cual ha habido siempre una iglesia, al menos desde el s. XII o, incluso, desde el s. VII. El cementerio conserva una atalaya circular de la época de Burke y Hare, cuando había que vigilar las tumbas para que no las saquearan.

				En el extremo este se alza la prominente torre del reloj del Balmoral Hotel (Mapa; www.thebalmoralhotel.com; 1 Princes St), tradicionalmente adelantado 3 min para que nadie pierda el tren (en origen era el North British Hotel, construido por la compañía ferroviaria homónima en 1902) y la bella Register House (Mapa), de 1788, diseñada por Robert Adam, con una estatua del Duque de Wellington delante. Alberga el Archivo Nacional de Escocia y el centro de investigación genealógica ScotlandsPeople.

				Princes Street Gardens (Mapa; Princes St; amanecer-anochecer; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  ocupan lo que antaño fue Nor’ Loch, una depresión pantanosa drenada a principios del s. XIX. Los jardines quedan divididos por el Mound, elevación artificial formada por dos millones de carretadas de tierra, excavada durante la construcción de la New Town y descargadas allí para proporcionar comunicación con el casco antiguo a través del valle; se terminó en 1830.

				Monumento a Scott	MONUMENTOLeyenda

				(Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; East Princes Street Gardens; entrada 4 £; 10.00-19.00 abr-sep, 10.00-16.00 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) La mitad este de Princes Street Gardens está presidida por la enorme chapitel del monumento a Scott, construido suscripción popular tras la muerte de sir Walter Scott en 1832. El exterior está decorado con personajes de sus novelas y en el interior se puede ver una exposición sobre la vida del escritor y subir los 287 escalones hasta el piso superior, con soberbias vistas de la ciudad.

				Scottish National Gallery	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.nationalgalleries.org; The Mound; gratis excepto exposiciones especiales; 10.00-17.00 vi-mi, hasta 19.00 ju; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Diseñada por William Playfair, este imponente edificio clásico con pórticos jónicos data de 1850. Sus salas octogonales, iluminadas por tragaluces, se han restaurado según la decoración victoriana original. Alberga una gran colección de arte europeo desde el Renacimiento hasta el posimpresionismo, con obras de Verrocchio (maestro de Leonardo), Tintoretto, Tiziano, Holbein, Rubens, Van Dyck, Vermeer, El Greco, Rembrandt, Gainsborough, Turner, Constable, Monet, Pissarro, Gauguin y Cézanne.

				Las galerías del piso superior exponen retratos de sir Joshua Reynolds y sir Henry Raeburn, además de unos cuantos lienzos impresionistas, entre los que se cuentan luminosos Almiares de Monet, retorcidos Olivos de Van Gogh y la alucinógena Visión tras el sermón de Gauguin, aunque es la bella Lady Agnew de Lochnaw, de John Singer Sargent, la que más atención acapara.

				Las galerías del sótano están dedicadas al arte escocés e incluyen flamantes retratos de Allan Ramsay y sir Henry Raeburn, escenas rurales de sir David Wilkie y paisajes impresionistas de William MacTaggart. Destaca el emblemático El reverendo Robert Walker patinando en Duddingston Loch, de Raeburn y el divertido Salida de la escuela, de sir George Harvey, en el cual un severo maestro ve a sus alumnos salir en estampida por la puerta del aula, mientras uno de ellos intenta alcanzar una peonza confiscada. A los niños les encantarán los cuadros llenos de fantasía de sir Joseph Noel Paton, en la sala B5; sus lienzos, con un nivel de detalle increíble, están llenos de pequeñas hadas, duendes y elfos.

				Cada mes de enero, la galería expone su colección de acuarelas de Turner, legadas por Henry Vaughan en 1900. En la sala X brilla la escultura de mármol blanco Las Tres Gracias, de Antonio Canova, compartida con el Victoria & Albert Museum de Londres.

				Royal Scottish Academy	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.royalscottishacademy.org; The Mound; gratis excepto exposiciones especiales; 10.00-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El distinguido templo dórico en la esquina del Mound y Princes St, coronado por una estatua sedente de la reina Victoria, es la sede de la Royal Scottish Academy. Diseñada por William Playfair y construida entre 1823 y 1836, originalmente era la Royal Institution hasta que la RSA quedó a cargo del edificio en 1910. Las galerías albergan una colección de pintura, escultura y bocetos arquitectónicos de miembros de la academia a partir de 1831. También acogen exposiciones temporales durante todo el año.

				La RSA y la Scottish National Gallery (Clicar) están conectadas por el espacio subterráneo Weston Link, con el que doblan el espacio dedicado a las exposiciones temporales del Museo del Prado en Madrid y triplican el de la Royal Academy de Londres; además de contar con guardarropa, un auditorio y un restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	George Street y Charlotte Square

				Hasta la década de 1990, George St, principal eje de la New Town, era el centro financiero de Edimburgo y el Wall Street escocés. Hoy las grandes firmas han trasladado sus sedes al nuevo distrito administrativo de Exchange, al oeste de Lothian Rd, y los antiguos bancos y edificios de oficinas de George St albergan boutiques elegantes, restaurantes y pubs selectos.

				En el extremo oeste de George St se halla Charlotte Sq, la joya arquitectónica de la New Town, diseñada por Robert Adam poco antes de morir en 1791. El lado norte de la plaza es su obra maestra y uno de los más bellos ejemplos de arquitectura georgiana. Bute House, en el nº 6, es la residencia oficial del primer ministro de Escocia.

				Casa georgiana	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; NTS; www.nts.org.uk; 7 Charlotte Sq; adultos/niños 6,50/5 £; 10.00-18.00 jul y ago, 10.00-17.00 abr-jun y sep-oct, 11.00-16.00 mar, 11.00-15.00 nov; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 47) El National Trust for Scotland ocupa una casa georgiana muy bien restaurada y amueblada para mostrar cómo vivía la clase acomodada de Edimburgo a finales del s. XVIII. Las paredes lucen cuadros de Allan Ramsay, Henry Raeburn y Joshua Reynolds.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	St Andrew Square

				Preside la plaza la columna estriada del monumento a Melville (Mapa), en honor de Henry Dundas, primer vizconde Melville (1742-1811) y el político escocés más poderoso de su tiempo; ya en vida, a menudo se referían a él como ‘Harry IX, el rey sin corona de Escocia’. La impresionante mansión de estilo palladiano Dundas House (Mapa), construida entre 1772 y 1774 en el flanco este de la plaza, se construyó para sir Laurence Dundas (1712-1781; sin parentesco con el vizconde Melville). Desde 1825 ha sido la sede central del Royal Bank of Scotland y cuenta con un espectacular vestíbulo abovedado que data de 1857 (se puede entrar a mirar).

				A corta distancia por George St está la iglesia de St Andrew & St George (Mapa), construida en 1784 con una inusual nave ovalada. Fue escenario del cisma de 1843, conocido como Disruption, por el cual 451 pastores disidentes abandonaron la Iglesia de Escocia para formar la Iglesia Libre.

				Scottish National Portrait Gallery	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.nationalgalleries.org; 1 Queen St; 10.00-17.00 vi-mi, hasta 19.00 ju) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El palacio gótico veneciano de la Scottish National Portrait Gallery reabrió sus puertas en el 2011 tras dos años de reformas, y lo hizo como una de las grandes atracciones de la ciudad. Sus galerías ilustran la historia de Escocia a través de pinturas, fotografías y esculturas, poniendo caras a los nombres famosos del pasado y el presente de Escocia, desde Robert Burns, María Estuardo y el príncipe Carlos Eduardo Estuardo hasta Sean Connery, Billy Connolly y Jackie Kay.

				El interior está decorado al estilo Arts and Crafts, cuyo máximo esplendor se aprecia en el Gran Salón. Por encima de la columnata gótica hay un friso procesional pintado por William Hole en 1898, que vendría a ser una enciclopedia visual de escoceses famosos, pues abarca, por orden cronológico, desde Cálgaco (el caudillo que comandó a las tribus caledonias en la batalla contra los romanos) hasta el escritor y filósofo Thomas Carlyle (1795-1881). Los murales del balcón de la 1ª planta representan escenas de la historia escocesa, mientras que el techo está pintado con las constelaciones del cielo nocturno. La selección de folletos de rutas por la galería aporta información general y guía al visitante por varias exposiciones; una de las más interesantes es la ruta Hidden Histories.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Calton Hill

				La acrópolis de Edimburgo (100 m) se eleva imponente sobre el extremo este de Princes St. En su cima se reparten varios monumentos, la mayor parte de los cuales data de la primera mitad del s. XIX. También es uno de los mejores miradores de la ciudad, con una vista panorámica que incluye el castillo, Holyrood, Arthur’s Seat, el estuario del Forth, la New Town y toda Princes St.

				En el lado sur del cerro, en Regent Rd, se halla la fachada modernista de St Andrew’s House (Mapa), construida entre 1936 y 1939, que albergó la Delegación Escocesa del Gobierno de Westminster hasta que en 1996 fue trasladada al nuevo edificio del Ejecutivo Escocés en Leith.

				Más allá de St Andrew’s House, y al otro lado de la calle, se alza el magnífico edificio de la Royal High School, que data de 1829 y está inspirado en el templo de Teseo, en Atenas. Entre sus antiguos alumnos figuran Robert Adam, Alexander Graham Bell y Walter Scott. Hoy está vacío. Al este, al otro lado de Regent Rd, se halla el monumento a Burns (Mapa), de 1830 y estilo griego, dedicado a Robert Burns.

				Se puede llegar a la cima de Calton Hill por la calle que hay junto a la Royal High School o por las escaleras del extremo este de Waterloo Pl. La construcción más grande es el National Monument (Mapa; Calton Hill), un ambicioso intento de réplica del Partenón de Atenas pensado para honrar a los escoceses caídos en las guerras napoleónicas. Costeado por suscripción pública, se inició en 1822 pero los fondos solo alcanzaron para completar 12 columnas.

				Con un aspecto similar al de un telescopio invertido (el parecido es intencionado) y con excelentes vistas, el monumento a Nelson (Mapa; www.edinburghmuseums.org.uk; Calton Hill; entrada 4 £; 10.00-19.00 lu-sa y 12.00-17.00 do abr-sep, 10.00-15.00 lu-sa oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Leith St) conmemora su victoria en Trafalgar en 1805.

				El diseño del City Observatory (Mapa) construido en 1818, se basa en el antiguo templo ateniense de los Vientos. Era un observatorio astronómico pero el humo de la estación de trenes de Waverley forzó a los astrónomos a trasladarse a Blackford Hill, al sur de Edimburgo, en 1895. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Dean Village

				Siguiendo Queensferry St hacia el norte desde el extremo oeste de Princes St se llega al puente Dean (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 19, 36, 37, 41, 47), construido por Thomas Telford entre 1829 y 1832. En el valle, al oeste del puente, se halla Dean Village (Mapa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 19, 36, 37, 41, 47), cuyo nombre procede de dene “valle” en escocés. Fundada por los monjes de la abadía de Holyrood como una comunidad molinera en el s. XII, en 1700 eran 11 los molinos que gestionaba el gremio de panaderos. Uno de los primitivos se ha reformado como edificio de viviendas y la aldea es hoy una atractiva zona residencial.

				Scottish National Gallery of Modern Art	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.nationalgalleries.org; 75 Belford Rd; gratis excepto exposiciones especiales; 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 13) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La galería de arte moderno de Edimburgo está dividida entre dos impresionantes edificios neoclásicos y rodeada por zonas verdes, unos 500 m al oeste de Dean Village. Además de exponer una impresionante colección de pintura del los coloristas escoceses posimpresionistas (en Reflections, Balloch, Leslie Hunter consigue el improbable logro de que Escocia parezca el sur de Francia) la galería es el punto de arranque de un paseo por Water of Leith tras el rastro de las esculturas de Anthony Gormley.

				La colección principal, conocida como Modern One, se basa en el arte del s. XX. En ella están representados varios movimientos europeos mediante autores como Matisse, Picasso, Kirchner, Magritte, Miró, Mondrian y Giacometti. También incluye artistas americanos e ingleses, pero la mayor parte del espacio la ocupan los pintores escoceses, desde los coloristas de principios del s. XX hasta contemporáneos como Peter Howson y Ken Currie.

				En la planta baja hay un excelente café y el parque exterior cuenta con esculturas de Henry Moore, Rachel Whiteread y Barbara Hepworth, entre otros, además de una obra de arte natural de Charles Jencks.

				Detrás del edificio, un sendero y unas escaleras llevan hasta el Water of Leith Walkway, un camino de 6,5 km que sigue el curso del río hasta Leith. Pasa frente a 6 Times, un proyecto escultural de Antony Gormley compuesto por seis figuras humanas de pie que miran a varios puntos del río (están diseñadas para caer en caso de inundación, por lo que puede que algunas no estén visibles después de fuertes tormentas).

				Al otro lado de Belford Rd, frente a Modern One, otra mansión neoclásica (un antiguo orfanato) alberga el anexo de la galería, Modern Two (Mapa; 10.00-17.00), que contiene una amplia colección de escultura y arte gráfico creado por Eduardo Paolozzi, nacido en Edimburgo; una de las salas de la 1ª planta acoge una recreación del estudio del artista, y el resto del edificio, exposiciones temporales de arte moderno.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Leith

				Situado 3 km al noreste del centro de la ciudad, ha sido el puerto de Edimburgo desde el s. XIV y se mantuvo como burgo independiente, con Ayuntamiento propio, hasta que pasó a formar parte de la gran urbe en la década de 1920. Como muchas zonas portuarias británicas, vivió su declive al término de la II Guerra Mundial, pero se ha revitalizado desde finales de la década de 1980. Los antiguos almacenes se han convertido en pisos de lujo y han aparecido bares y restaurantes modernos frente al mar. La zona recibió un impulso extra a finales del pasado s. XX cuando el Ejecutivo Escocés se trasladó a un nuevo edificio de los muelles.

				El Ayuntamiento ha desarrollado un gran plan de remodelación para toda la zona litoral que va de Leith a Granton, la primera fase de la cual es la Ocean Terminal (Clicar), un centro comercial y de ocio que incluye el antiguo yate real Britannia y un muelle para cruceros. Todavía hay zonas de Leith un poco marginales, pero es una parte muy característica de la ciudad que merece la pena visitar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yate real ‘Britannia’	BARCO

				(www.royalyachtbritannia.co.uk; Ocean Terminal; adultos/niños 12,75/7,75 £; 9.30-18.00 jul-sep, hasta 17.30 abr-jun y oct, 10.00-17.00 nov-mar, última entrada 90 min antes del cierre; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 11, 22, 34, 35, 36) Construido en Clydeside, el antiguo Britannia era la casa flotante de la familia real británica durante sus viajes al extranjero desde que se botó en 1953 hasta que fue retirado del servicio en 1997, y hoy permanece amarrado frente a la Ocean Terminal. El circuito, que se recorre con una audioguía (en 20 idiomas, incl. en la entrada) desvela la vida cotidiana de la realeza y ofrece una interesante visión de los gustos de la reina.

				El Britannia es un monumento a la decoración de la década de 1950 y una prueba del sobrio gusto de Isabel II. Pero el funcionamiento del barco no tenía nada de sobrio; cuando la reina viajaba la acompañaban 45 miembros del servicio, cinco toneladas de equipaje y un Rolls-Royce que se guardaba en un garaje construido en cubierta ex profeso. La tripulación comprendía un almirante, 20 oficiales y 220 marineros.

				Las cubiertas (de madera de teca) se limpiaban a diario, pero todo el trabajo próximo a los aposentos reales se llevaba a cabo en total silencio y debía terminarse antes de las 8.00. En el baño, un termómetro determinaba si la temperatura del agua era la correcta, y cuando atracaban, un marinero se ocupaba de que el ángulo de inclinación de la pasarela nunca superara los 12º. El cortavientos de caoba del balcón de cubierta, frente al puente, se instaló para evitar que algún viento indiscreto hiciera volar las faldas y revelara la real ropa interior. 

				Desde el 2010, junto al Britannia permanece amarrado (excepto en julio y agosto, cuando navega) el barco de regatas ‘Bloodhound’, de la década de 1930, que fue posesión de la reina en los sesenta; ambos forman parte de una exposición sobre la pasión de la familia real por la náutica. 

				El autobús Majestic Tour (Clicar) va de Waverley Bridge hasta el Britannia dentro del horario de visitas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Alrededores de Edimburgo 

				Zoo de Edimburgo	ZOO

				(www.edinburghzoo.org.uk; 134 Corstorphine Rd; adultos/niños 16,50/12 £; 9.00-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct y mar, hasta 16.30 nov-feb) Inaugurado en 1913, el zoo de Edimburgo es uno de los más importantes del mundo en cuanto a conservación de especies. Su programa de cría en cautividad ha ayudado a salvar a varias en peligro de extinción, como el tigre siberiano, el hipopótamo pigmeo y el panda rojo. Su principal atracción son los dos pandas gigantes, Tian Tian y Yang Guang, que llegaron en diciembre del 2011; el desfile de pingüinos (salen a pasear a diario a las 14.15) y la sesión de entrenamiento de los leones marinos (diario a las 11.15).

				El zoo está a 4 km del centro; para llegar hay que tomar los autobuses Lothian nº 12, 26 o 31, First Bus nº 16, 18, 80 u 86, o Airlink Bus nº 100 al oeste desde Princes St.

				Royal Botanic Garden	JARDINES

				(www.rbge.org.uk; Arboretum Pl; 10.00-18.00 mar-sep, hasta 17.00 feb y oct, hasta 16.00 nov-ene; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 8, 23, 27) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es el segundo jardín botánico más antiguo de Gran Bretaña (después del de Oxford) y uno de los más respetados del mundo. Se fundó cerca de Holyrood en 1670 y en 1823 se trasladó a su actual ubicación. Cuenta con 28 Ha de preciosos paisajes que incluyen espléndidos invernaderos victorianos, coloridos parterres de rododendros y azaleas y un jardín de rocas mundialmente famoso. 

				El nuevo centro de visitantes, John Hope Gateway, se halla en un impresionante edificio ecológico experimental frente a la entrada principal, en Arboretum Pl, y ofrece exposiciones sobre biodiversidad, cambio climático y desarrollo sostenible, también muestras de plantas raras de la colección y un jardín de biodiversidad creado especialmente. Para llegar, hay que tomar el autobús Lothian nº 8, 23 o 27 hasta East Gate o el de Majestic Tour (Clicar) hasta la entrada principal.

				Cramond	BARRIO

				Es el rincón más pintoresco de Edimburgo por los yates amarrados, los elegantes cisnes y las casas blancas que se derraman por la ladera, en la desembocadura del río Almond. También es rico en historia. Los romanos construyeron allí un fuerte en el s. II, pero recientes hallazgos arqueológicos han revelado la existencia de un asentamiento de la Edad del Bronce que data del 8500 a.C., el más antiguo de Escocia.

				Cramond, que originalmente era una aldea molinera, cuenta con una iglesia del s. XVII y una torre del s. XV, además de algunas ruinas romanas poco detacables, pero casi todo el mundo lo visita para recorrer el río hasta las ruinas de los molinos y para pasear frente al mar. En la ribera, frente a la casa de campo de la orilla opuesta, se halla Maltings (tel. 0131-336 2124; www.cramondassociation.org.uk; Riverside, Cramond; 14.00-17.00 sa y do abr-sep, diario durante Festival de Edimburgo) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que alberga una interesante exposición de la historia de Cramond. 

				Cramond se halla 8 km al noroeste del centro urbano; para llegar, hay que tomar el autobús nº 41 desde George St (en dirección oeste) o Queensferry St a Cramond Glebe Rd, y caminar hacia el norte 400 m.

				Craigmillar Castle	CASTILLO

				(HS; Craigmillar Castle Rd; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Es ideal si se quiere visitar una fortaleza escocesa sin el gentío que abarrota el castillo de Edimburgo. Data del s. XV y se yergue sobre un saliente rocoso. En él se refugió María Estuardo tras el asesinato de Rizzio y planeó el asesinato de su marido, lord Darnley. Destaca la celda de la prisión, dotada de retrete, algo que las modernas prisiones británicas no incorporaron hasta 1996.

				Se halla 4,8 km al sureste del centro de la ciudad. Para llegar hay que tomar el autobús nº 33 (dirección este) desde Princes St a Old Dalkeith Rd y caminar unos 500 m hasta Craigmillar Castle Rd.

				
					LOS ‘RESURRECCIONISTAS’

					En 1505, al entonces recién fundado Real Colegio de Cirujanos de Edimburgo se le adjudicó oficialmente, con fines académicos, el cadáver de un criminal ejecutado por año. Pero aquello no era suficiente para satisfacer la curiosidad de los anatomistas de la ciudad y, en los siglos siguientes, prosperó un tráfico ilegal de cadáveres que alcanzó su punto álgido a principios del s. XIX, cuando las clases de anatomía de cirujanos famosos, como el profesor Robert Knox, congregaban a más de 500 personas.

					El suministro de cadáveres más inmediato provenía de los cementerios de la ciudad, en especial de Greyfriars. Los ladrones de cuerpos (que llegaron a ser conocidos como “los resurreccionistas”) saqueaban las tumbas y vendían los cadáveres a los anatomistas, que hacían la vista gorda con el origen de aquel material de investigación.

					Contra tan macabro comercio se tomaron algunas medidas, entre ellas la mort-safe, una caja de metal que cubría el ataúd hasta que el cuerpo empezaba a descomponerse, de la cual se pueden ver ejemplos en Greyfriars Kirkyard (Clicar) y en la planta 5ª del National Museum of Scotland (Clicar). También se utilizaron atalayas, desde donde un sacristán o parientes de los difuntos montaban guardia ante las tumbas más recientes. Quedan algunas en los cementerios de St Cuthbert y Duddingston.

					Los infames William Burke y William Hare, que alquilaban habitaciones en Tanner’s Close, en el extremo oeste de Grassmarket, llevaron el negocio del saqueo de cuerpos un paso más allá. Cuando un inquilino anciano moría sin pagar el alquiler, Burke y Hare robaban su cuerpo de la tumba y se lo vendían al profesor Knox. Viendo que aquello podía resultar muy lucrativo, decidieron que, en lugar de esperar que alguien muriera, lo asesinarían directamente y así se convertirían en proveedores de cadáveres frescos. 

					Elegían a sus víctimas entre los más pobres y débiles de Grassmarket, les atraían a su casa, les ofrecían alcohol y les asfixiaban. Entre diciembre de 1827 y octubre de 1828 asesinaron al menos a 16 personas, cuyos cadáveres vendieron al doctor Knox. Cuando por fin fueron detenidos, Hare testificó contra Burke para salvarse.

					Burke fue ahorcado frente a la catedral de St Giles en enero de 1829 y su cadáver, ¡ironías de la vida!, fue cedido a la escuela de anatomía para realizar una disección pública. Su esqueleto y una libreta hecha con su piel están espuestos en los Surgeons’ Hall Museums (Clicar).

					A consecuencia del caso Burke y Hare, se promulgó la Ley de Anatomía de 1832, todavía vigente, que regula el suministro de cadáveres para la disección.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Edimburgo insólito

				Edimburgo está repleto de atracciones curiosas y sitios poco conocidos que los viajeros no suelen visitar. A continuación se detallan algunas de las atracciones más curiosas de la ciudad.

				Surgeons’ Hall Museum	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.museum.rcsed.ac.uk; Nicolson St; adultos/niños 5/3 £; 10.00-17.00 diario abr-oct, 12.00-16.00 lu-vi nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) Ocupa un gran templo jónico diseñado por William Playfair en 1832 y está dedicado a la historia de la cirugía escocesa desde el s. XV (cuando los barberos se ganaban un sobresueldo haciendo sangrías, amputaciones y otros procesos quirúrgicos) hasta la actualidad. Los más destacado es la exposición sobre Burke y Hare, que incluye la máscara mortuoria de Burke y una libreta forrada con su piel. El museo está cerrado por reformas hasta verano del 2015. La contigua Dental Collection, con utensilios de dentista que dan escalofríos, recorre la historia de la odontología, mientras que el Pathology Museum alberga una macabra pero atrayente colección del s. XIX de órganos enfermos y enormes tumores conservados en formaldehído.

				Gilmerton Cove	YACIMIENTO HISTÓRICO

				(www.gilmertoncove.org.uk; 16 Drum St; adultos/niños 7,50/4 £; 10.00-16.00) Mientras que los circuitos fantasmales por el Edimburgo subterráneo y sus cementerios se han convertido en una gran atracción, la misteriosa cueva de Gilmerton sigue siendo una joya poco visitada. Oculta en los suburbios del sur, está compuesta por una serie de cavernas excavadas en la roca del subsuelo, cuyo origen y función son desconocidos. Hay que reservar la visita con antelación en Rosslyn Tours (tel. 0845 894 5295; www.rosslyntours.co.uk).

				Mansfield Place Church	IGLESIALeyenda

				(Mapa; www.mansfieldtraquair.org.uk; Mansfield Pl; 13.00-16.00 2º do de mes, 11.00-13.00 casi todos los días durante Fringe Festival; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 8) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En total contraste con la austeridad de la mayoría de edificios religiosos de Edimburgo, esta iglesia neorrománica del s. XIX, al pie de Broughton St, alberga una serie de frescos neorrenacentistas pintados en la década de 1890 por la artista de origen irlandés Phoebe Anna Traquair (1852-1936). Los murales están restaurados y abiertos al público (consúltense horarios en la web).

				Museum on the Mound	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.museumonthemound.com; The Mound; 10.00-17.00 ma-vi, 13.00-17.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Situado en la espléndida sede central del Bank of Scotland, de estilo georgiano, este museo es como una cueva del tesoro llena de monedas, cofres de lingotes, cajas fuertes, billetes, falsificaciones, caricaturas y fascinantes documentos y fotografías antiguas sobre la historia del banco más antiguo de Escocia.

				Edinburgh University Collection of Historic Musical Instruments	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.music.ed.ac.uk/euchmi; Reid Concert Hall, Teviot Pl; 15.00-17.00 mi, 10.00-1.00 sa todo el año, 14.00-17.00 lu-vi durante Festival de Edimburgo) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  A los músicos les encantará esta colección, que contiene más de 1000 instrumentos, desde un laúd de 400 años a un sintetizador de 1959.

				Burry Man	CULTURAL

				Quien esté en Edimburgo el primer viernes de agosto, debe ir al pueblo de Queensferry para ver al extravagante Burry Man. Como parte de las celebraciones, un vecino desfila vestido con un traje de lana que ha sido laboriosamente cubierto de abrojos. Viéndole de esa guisa (parece el dibujo de un marciano hecho por un niño) uno se imagina que el hombre sufre una barbaridad, pero en realidad es un gran honor ser elegido Burry Man. 

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Paseos

				Edimburgo presume de contar con excelentes zonas de paseo dentro de los límites urbanos, como Arthur’s Seat, Calton Hill, Blackford Hill, Hermitage of Braid, Corstorphine Hill o la costa y el río en Cramond. Los montes Pentland, de 500 m de altura, se extienden 24 km al suroeste de la ciudad y brindan excelentes excursiones más y menos exigentes.

				Se puede seguir la ruta conocida como Water of Leith Walkway desde el centro de la ciudad hasta Balerno (13 km) y continuar por los Pentland hasta Silverburn (10,5 km) o Carlops (13 km), para regresar a Edimburgo en autobús. Otra buena caminata sigue el camino de sirga del canal Union, que empieza en Fountainbridge y llega hasta Falkirk (50 km). Se puede regresar a Edimburgo en autobús desde Ratho (13,7 km) o Broxburn (19 km), y en autobús o en tren desde Linlithgow (34 km).

				Ciclismo

				Edimburgo y sus alrededores son buen terreno para el ciclismo (véase www.cyclingedinburgh.info y www.cycling-edinburgh.org.uk). Las principales pistas sin asfaltar desde el centro urbano hasta el campo siguen el camino de sirga del canal Union y después la Water of Leith Walkway desde Tollcross en dirección suroeste hasta Balerno (12 km), en las estribaciones de los Pentland, y el Innocent Railway Cycle Path desde el flanco sur de Arthur’s Seat al este hacia Musselburgh (8 km) y hasta Ormiston y Pencaitland.

				Hay varias rutas por los Pentland adecuadas para la bicicleta de montaña. Se puede pedir información en las tiendas de ciclismo o visitar la web del Pentland Hills Regional Park (www.pentlandhills.org). El Edinburgh Cycle Map de Spokes (www.spokes.org.uk; en tiendas de ciclismo 6 £) muestra todas las rutas ciclistas de la ciudad.

				Cycle Scotland	ALQUILER DE BICICLETASLeyenda

				(Mapa; tel. 0131-556 5560; www.cyclescotland.co.uk; 29 Blackfriars St; 15-20 £/día, 70-90 £/semana; 10.00-18.00 lu-sa) El amable y solícito personal alquila bicicletas de gran calidad; con tarifas que incluyen el casco, el candado y un kit de reparaciones. También alquilan tiendas de campaña y material; y organizan circuitos en bicicleta por Edimburgo y toda Escocia. Más información en la web.

				Golf

				Edimburgo cuenta con 19 campos de golf; dos de los mejores son: 

				Braid Hills Public Golf Course	GOLF

				(www.edinburghleisuregolf.co.uk; Braid Hills Approach; green entre semana/fin de semana 22/24,75 £) Bonito y desafiante, al sur del centro.

				Duddingston Golf Course	GOLF

				(www.duddingstongolfclub.co.uk; Duddingston Rd West; green entre semana/fin de semana 44/50 £) Ubicación pintoresca al pie de Arthur’s Seat.

				Natación

				El estuario del Forth es demasiado frío para nadar, pero existen alternativas a cubierto.

				Royal Commonwealth Pool	NATACIÓNLeyenda

				(Mapa; www.thecommiepool.co.uk; 21 Dalkeith Rd; adultos/niños 5,90 £/3; 5.30-22.00 lu-vi, hasta 20.00 sa, 7.30-20.00 do) Es la principal piscina de Edimburgo, construida en 1970 para los Juegos de la Commonwealth y utilizada también en los Juegos de Glasgow del 2014, y recibe el apodo cariñoso de ‘Commie Pool’. Reformada hace poco, cuenta con una piscina de 50 m y ocho calles, otra de saltos, una para niños y entrenamiento, un centro de fitness y una zona infantil.

				Warrender Swim Centre	NATACIÓNLeyenda

				(Mapa; www.edinburghleisure.co.uk; Thirlestane Rd; adultos/niños 4,20/2,10 £; 7.00-10.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa y do) Es una bonita piscina de 23 m de la época victoriana, con gimnasio y sauna.

				
					EDIMBURGO PARA NIÑOS

					Edimburgo tiene muchas atracciones para niños, y casi todos los puntos de interés son aptos para ellos. El Festival de Edimburgo y el Fringe Festival siempre ofrecen obras de teatro callejero infantil, sobre todo en High St y al pie del Mound; y en diciembre, en Princess Street Gardens se instalan una noria, una pista de hielo y atracciones de feria.

					La oficina de turismo de Edimburgo (Clicar) dispone de información sobre actividades infantiles, y en la mayoría de las librerías se encuentra la práctica guía infantil ‘Edinburgh for Under Fives’ (www.edinburghforunderfives.co.uk). La revista The List (Clicar) incluye una sección sobre actividades y eventos infantiles en Edimburgo y alrededores. El Imaginate Festival de teatro, danza y marionetas para niños se celebra todos los años durante una semana entre finales de mayo y principios de junio. 

					Casi todos los parques de Edimburgo incluyen parques infantiles seguros, como Princes Street Gardens West, Inverleith Park (frente al jardín botánico), George V Park (New Town), los Meadows y Bruntsfield Links.

					Otras actividades al aire libre pueden ser explorar el jardín botánico (Clicar), visitar el zoo (Clicar), ir a ver la estatua de Greyfriars Bobby (Clicar) o dar de comer a los cisnes y jugar en la playa en Cramond (Clicar).

					Si llueve, se puede ir al Discovery Centre, una zona interactiva en la 3ª planta del National Museum of Scotland (Clicar), jugar en los toboganes de la Royal Commonwealth Pool (Clicar), probar el simulador de terremotos de Our Dynamic Earth (Clicar) o visitar el encantado Real Mary King’s Close (Clicar).

					Hay que tener en cuenta que la mayoría de los pubs escoceses, incluso los que sirven comida, tienen prohibido por ley admitir menores de 14 años. Incluso en los pubs más familiares (los que cuentan con el Children’s Certificate), los menores de 14 años solo pueden entrar de 11.00 a 20.00 para comer y acompañados por un adulto. Los adolescentes de 16 y 17 años pueden pedir cerveza o vino si van a comer a un restaurante.

					Servicios de guardería

					Para informarse sobre las agencias de canguros aprobadas por el Gobierno, hay que contactar con el Edinburgh Childcare Information Service (tel. 0800 032 0323; childcareinformation@edinburgh.gov.uk). A continuación se indican dos agencias fiables de Edimburgo con tarifas a partir de 8 £/h.

					Super Mums (tel. 0131-225 1744; www.supermums.co.uk) 

					Panda’s Nanny Agency (tel. 0131-663 3967; www.pandasnannyagency.co.uk) 

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Circuitos en autobús

				Los autobuses descubiertos parten de Waverley Bridge, frente a la estación principal de trenes, y recorren los puntos de interés más importantes, que incluyen la New Town, Grassmarket y la Royal Mile. Se puede subir y bajar cuantas veces se quiera y son una buena manera de ver la ciudad, aunque con un mapa de autobuses y un billete Day Saver (3,50 £) se puede hacer casi lo mismo (pero sin los comentarios).

				Los billetes para los siguientes circuitos tienen una validez de 24 h.

				Majestic Tour	CIRCUITO EN AUTOBÚS

				(www.edinburghtour.com; adultos/niños 13/6 £; diario todo el año salvo 25 dic) Circuito de paradas libres con salidas cada 15-20 min desde Waverley Bridge hasta el yate real Britannia en Ocean Terminal, por la New Town, el botánico y Newhaven, con regreso por Leith Walk, Holyrood y la Royal Mile.

				City Sightseeing	CIRCUITO EN AUTOBÚS

				(www.edinburghtour.com; adultos/niños 13/6 £; diario todo el año salvo 25 dic) Autobuses rojos descubiertos que salen cada 20 min desde Waverley Bridge.

				MacTours	CIRCUITO EN AUTOBÚS

				(www.edinburghtour.com; adultos/niños 14/6 £; abr-oct) Un circuito rápido por los puntos de interés del Old Town y la New Town, del castillo a Calton Hill, a bordo de un antiguo autobús descubierto.

				Circuitos a pie

				Hay muchos circuitos a pie por Edimburgo, muchos de ellos relacionados con fantasmas, asesinos y brujas. Para saber los horarios hay que consultar las webs.

				City of the Dead Tours	CIRCUITO A PIE

				(www.cityofthedeadtours.com; adultos/reducido 10/8 £) Su Greyfriars Kirkyard tal vez sea el más aterrador de los circuitos de fantasmas de Edimburgo. Varias personas han asegurado haber visto al duende Mackenzie, el fantasma de un juez del s. XVII que juzgó a los covenanters y que ahora vaga por su antigua prisión, en una esquina del cementerio. No es recomendable para niños.

				Cadies & Witchery Tours	CIRCUITO A PIELeyenda

				(Mapa; www.witcherytours.com; adultos/niños 8,50/6 £) El difunto Adam Lyal, pálido y embozado, conduce el circuito Murder & Mystery (de asesinatos y misterio) por los rincones más sombriós del Old Town. Estos circuitos son famosos por los sustos que dan los actores caracterizados cuando aparecen de forma inesperada.

				Edinburgh Literary Pub Tour	CIRCUITO A PIE

				(www.edinburghliterarypubtour.co.uk; adultos/estudiantes 14/10 £) Un revelador circuito de 2 h a través de la historia literaria de Edimburgo y sus howffs (pubs) con la agradable compañía de los señores Clart y McBrain. Uno de los mejores circuitos a pie de la ciudad.

				Mercat Tours	CIRCUITO A PIELeyenda

				(Mapa; www.mercattours.com; adultos/niños 10/5 £) Tiene una amplia oferta de fascinantes circuitos históricos a pie y Ghosts & Ghouls (fantasmas y demonios), pero es famoso por sus visitas a las escalofriantes cámaras subterráneas ocultas bajo South Bridge.

				Rebus Tours	CIRCUITO A PIE

				(www.rebustours.com; adultos/estudiantes 10/9 £) Circuito guiado de 2 h por el Edimburgo oculto que frecuenta el detective de ficción John Rebus, del novelista Ian Rankin. No apto para menores de 10 años.

				Trainspotting Tours	CIRCUITO A PIE

				(www.leithwalks.co.uk; 8 £/persona) Un circuito por las localizaciones de la famosa novela de Irvine Welsh, Trainspotting, de 1993, conducido con ingenio y entusiasmo. No apto para niños.

				
					
						
							[image: 13-old-town-wt-sco8.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito a pie 

						Por el por el Old Town

						INICIO CASTLE ESPLANADE 

						FINAL COCKBURN ST 

						DISTANCIA 1,6 KM 

						DURACIÓN 1-2 H

						Este circuito explora los pasajes y callejones que rodean la Royal Mile e incluye subidas y bajadas por escaleras empinadas. 

						Se empieza en [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Castle Esplanade, que ofrece magníficas vistas al sur de Grassmarket; el prominente edificio cuadrangular con torretas es George Heriot’s School, por la que se pasa más tarde. Después hay que dirigirse hacia Castlehill y el comienzo de la Royal Mile.

						La casa del s. XVII de la derecha se llama [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Cannonball House por la bola de hierro que tiene alojada en la pared (entre los dos ventanales de la pared que mira al castillo, y un poco más abajo). No procede de un acto violento, sino que se puso durante la canalización del agua potable para marcar la altura a la que el agua fluiría de forma natural por las tuberías.

						El edificio bajo y rectangular del otro lado de la calle (ahora un turístico molino de tejido de tartán) era originalmente el depósito de agua del Old Town. En su muro oeste se halla el[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] ppozo de las brujas, donde una fuente de bronce recuerda a las 4000 personas (casi todas mujeres) que fueron ejecutadas entre 1479 y 1722 por brujería.

						Tras pasar el depósito se tuerce a la izquierda y se baja por Ramsay Lane. Conviene echar un vistazo al sugestivo [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Ramsay Garden, en el cual, a finales del s. XIX, se construían apartamentos alrededor de la octagonal Ramsay Lodge, donde vivió el poeta Allan Ramsay. La calle adoquinada sigue por la derecha, bajo residencias estudiantiles, hasta las torres del [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] New College, sede de la Facultad de Teología de la Universidad de Edimburgo. Se puede entrar en el patio a ver la estatua del agitador párroco John Knox, líder de la Reforma protestante y figura clave en la creación de la Iglesia de Escocia en 1560. 

						Hay que pasar por New College, torcer a la derecha y subir las escaleras que van a Milne’s Court, una residencia de estudiantes de la Universidad de Edimburgo. Al salir por Lawnmarket, se cruza la calle (manteniéndose a la izquieda) y se entra en [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Riddell’s Court, un típico close del Old Town (nº 322-328). El viajero se verá en un pequeño patio, pero la casa que tendrá enfrente (construida en 1590) era, originalmente, el borde de la calle (el edificio bajo el que acaba de pasar es un añadido de 1726); véase la inscripción a la derecha de la puerta. El arco donde se lee “Vivendo discimus” (viviendo aprendemos) lleva al patio original del s. XVI.

						De vuelta a la calle, se tuerce a la derecha y de nuevo a la derecha por Fisher’s Close, que lleva a la deliciosa Victoria Terrace, sobre la curva adoquinada de Victoria St., llena de tiendas. Se impone deambular por la derecha, disfrutando de las vistas; [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Maxie’s Bistro (Clicar), al final de la calle, es un sitio estupendo para tomar una copa. Después se bajan las escaleras al pie de Upper Bow y se desciende hasta Grassmarket. En el flanco este, frente al pub Maggie Dickson’s, la [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] piedra de los Covenanters indica la ubicación de las horcas en las que se ejecutó a más de 100 covenanters en el s. XVII.

						En Grassmarket existen varios buenos restaurantes y un par de buenos pubs; Robert Burns se alojó una vez en el [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] White Hart Inn. Se sigue hacia el este, por el sombrío desfiladero de Cowgate, pasando bajo el arco del George IV Bridge; los edificios de la derecha son los nuevos juzgados y arriba a la izquierda se ve el conjunto de edificios que hay detrás de Parliament Sq. Tras pasar los juzgados, a la derecha, se ve[image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Tailors Hall (construido en 1621, ampliado en 1757), que ahora es un hotel y un bar, pero antaño fue el punto de reunión del gremio de sastres.

						Cabe torcer a la izquierda y subir por Old Fishmarket Close, el típico wynd adoquinado del Old Town, para salir, una vez más, a la Royal Mile. Al otro lado de la calle, tras una leve pendiente, está [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] Anchor Close, que debe su nombre a una antigua taberna que allí existió y en la que se reunían los Crochallan Fencibles, un club de bebedores del s. XVIII cuyos socios combinaban el debate intelectual con el alcohol. Fundado por William Smellie, responsable de la primera edición de la Enciclopedia Británica, su miembro más famoso era el poeta Robert Burns.

						Luego de descender por Anchor Close, se acaba el circuito en [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif] Cockburn St, una de las calles comerciales más de moda, llena de tiendas de discos y ropa. En la década de 1850, atravesaba los bloques de viviendas del Old Town a modo de atajo entre la estación de Waverley y la Royal Mile.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Edimburgo celebra diversos festivales a lo largo del año; los más destacados son el Festival de Edimburgo, el Fringe Festival y el Military Tattoo. Hogmanay, el Año Nuevo escocés, también es una gran celebración.

				Abril

				Edinburgh International Science Festival	FESTIVAL DE CIENCIA

				(www.sciencefestival.co.uk) Celebrado por primera vez en 1987, ofrece una amplia selección de eventos que incluyen charlas, lecturas, exposiciones, demostraciones, circuitos guiados y experimentos interactivos pensados para estimular, cautivar y desafiar al personal. Desde dinosaurios hasta formas de vida alienígena, hay temas para todos los gustos. Dura dos semanas.

				Mayo

				Imaginate Festival	FESTIVAL DE ARTE

				(www.imaginate.org.uk) El mayor festival de artes escénicas infantiles, con espectáculos para niños de 3 a 12 años. Compañías de todo el mundo representan durante una semana cuentos clásicos como Hansel y Gretel, además de nuevas historias escritas especialmente para los pequeños.

				Junio

				Royal Highland Show	FERIA AGRÍCOLA

				(www.royalhighlandshow.org; Royal Highland Centre, Ingliston) La feria agrícola nacional más popular dura cuatro días. Ofrece un poco de todo, desde saltos de caballos y conducción de tractores hasta esquilado de ovejas y cetrería. Un sinfín de rediles se llenan de lustroso ganado. Se celebra a finales de junio de un jueves a un domingo.

				Edinburgh International Film Festival	FESTIVAL DE CINELeyenda

				(www.edfilmfest.org.uk) Uno de los tres festivales originales de Edimburgo se celebró por primera vez en 1947, junto con el Festival de Edimburgo y el Fringe, y hoy es un gran acontecimiento que sirve de escaparate a los nuevos filmes europeos y británicos, además de presentar en primicia un par de éxitos de Hollywood. Dura dos semanas.

				Scottish Real Ale Festival	FESTIVAL GASTRONÓMICO

				(www.scottishbeerfestival.org.uk) Dedicado a todo lo que fermenta y lleva levadura, es el mayor festival de la cerveza de Escocia, en el que se puede degustar una amplia selección de cervezas escocesas y del resto del mundo. Pura dicha con espuma. Dura un fin de semana de junio o julio. 

				Julio

				Edinburgh International Jazz & Blues Festival	FESTIVAL MUSICAL

				(www.edinburghjazzfestival.com) Se celebra todos los años desde 1978 y reúne talento de todo el mundo. Dura nueve días y siempre empieza en viernes, una semana antes de los festivales Fringe y Tatoo. Durante el primer fin de semana hay un desfile de carnaval por Princes St y una tarde de música gratuita al aire libre en Princes Street Gardens.

				Agosto

				El Festival de Edimburgo, el Fringe Festival, el International Book Festival y el Military Tattoo se celebran en agosto.

				Diciembre

				El Hogmanay de Edimburgo es el mayor festival de invierno de Europa (véase Clicar).

				Edinburgh’s Christmas	FESTIVAL

				(www.edinburghschristmas.com) Celebrado por primera vez en el año 2000, es el más nuevo de los festivales de la capital escocesa. Va de finales de noviembre hasta principios de enero e incluye un desfile callejero, un mercado navideño, una feria y se monta una noria y una pista de hielo al aire libre en Princes Street Gardens.

				
					CIUDAD DE FESTIVALES

					Agosto es el mes de los festivales en Edimburgo, cuando varios eventos de fama internacional se celebran a la vez.

					Fringe Festival 

					Cuando se celebró el primer Festival de Edimburgo en 1947, ocho compañías de teatro se quedaron fuera del programa y decidieron agruparse para organizar su propio minifestival extraoficial; y así nació el Fringe Festival (tel. 0131-226 0026; www.edfringe.com), que hoy en día es el mayor festival de artes escénicas del mundo.

					Desde 1990, el Fringe está dominado por los monólogos humorísticos, pero la gran variedad de espectáculos que ofrece es apabullante: desde malabares con motosierras hasta poesía teatralizada o gárgaras tibetanas con leche de yak. ¿Cómo decidir qué espectáculo ver? El periódico Scotsman publica críticas diarias (una buena hace que las entradas de un espectáculo se agoten en horas), pero la mejor recomendación es el boca a boca. Si hay tiempo, al menos hay que asisitir a un espectáculo poco conocido; si es un fiasco, el viajero podrá entonces decir que ha visto “el peor espectáculo de su vida”. 

					Las grandes estrellas actúan en megaescenarios organizados por grandes agencias, como Assembly (www.assemblyfestival.com) o Gilded Balloon (www.gildedballoon.co.uk), y sus precios también son ‘mega’ (15 £ por una entrada, mínimo; algunos grandes humoristas cobran más de 30 £), pero dentro del baremo de 5-10 £ hay muy buenos espectáculos y algunos son gratis. El Fringe Sunday (el segundo domingo del festival) se dedica a los espectáculos gratuitos, que se representan en los Meadows, un parque al sur del centro urbano.

					El Fringe dura tres semanas y media; las dos últimas se solapan con las dos primeras del Festival de Edimburgo. 

					Festival de Edimburgo

					Inaugurado en 1947 para celebrar la paz tras la II Guerra Mundial, el Festival de Edimburgo (tel. 0131-473 2099; www.eif.co.uk) siempre se adjetiva a lo grande: el más antiguo, el mayor, el más famoso, el mejor del mundo… El festival original era más bien modesto, pero hoy, cientos de los mejores músicos y actores del mundo se dan cita en Edimburgo durante tres semanas de música, ópera, teatro y danza, de lo más diverso e inspirado, y termina el primer sábado de septiembre; el programa suele estar disponible desde abril. Las entradas para los espectáculos más populares (sobre todo música y ópera) se agotan enseguida, por lo que hay que reservarlas con la máxima antelación posible. Se pueden comprar en persona en el Hub (tel. 01131-473 2015; www.thehub-edinburgh.com; Castlehill; gratis; taquillas 10.00-17.00 lu-sa), por teléfono o por internet.

					Edinburgh Military Tattoo

					Agosto empieza en Edimburgo con el festival militar Edinburgh Military Tattoo (tel. 0131-225 1188; www.edintattoo.co.uk), una espectacular muestra de bandas militares, bandas de gaitas y tambores, acróbatas, animadoras y equipos de exhibición de motocicletas, que tiene lugar frente al castillo iluminado. Cada actuación termina con un gaitero, iluminado espectacularmente, que toca un lamento desde las almenas. Se celebra durante las tres primeras semanas de agosto (de un viernes a un sábado); hay una actuación de lunes a viernes a las 21.00 y dos (19.30 y 22.30) los sábados, pero no en domingo.

					Edinburgh International Book Festival

					En Charlotte Sq se celebra el Edinburgh International Book Festival (tel. 0845 373 5888; www.edbookfest.co.uk), 15 días de coloquios, lecturas, debates, firmas de libros y encuentros con autores; con un café-bar y una carpa-librería . Suele coincidir con las dos primeras semanas del Festival de Edimburgo.
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				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				A pesar del boom de la construcción hotelera a principios del presente siglo, la ciudad sigue llena a rebosar en época de festivales (agosto) y en Hogmanay (Año Nuevo). Quien quiera encontrar alojamiento durante esos meses debería reservar con la máxima antelación posible; un año, por ejemplo. Por lo general, conviene reservar con unos meses de antelación para Semana Santa y de mediados de mayo a mediados de septiembre.

				En el Old Town y la New Town hay hoteles y albergues, mientras que los B&B y las pensiones de precio medio se concentran fuera del centro, en los barrios de Tollcross, Bruntsfield, Newington y Pilrig.

				El alojamiento en Edimburgo es un poco más caro que en el resto de Escocia, así que las orientaciones de precio en este caso son: económico, menos de 60 £; precio medio, de 60 a 150 £; y precio alto, más de 150 £, según la tarifa de una habitación doble con desayuno incluido.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Old Town

				La mayor parte de los alojamientos interesantes del Old Town son albergues de mochileros u hoteles caros. Para encontrar opciones de precio medio hay que conformarse con establecimientos de cadenas hoteleras; véanse las webs de Travelodge, Ibis, etc.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Malone’s Old Town Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-226 7648; www.maloneshostel.com; 14 Forrest Rd; dc 16-25 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No tiene ni decoración elegante ni credenciales de estilo, pero cumple muy bien con los requisitos básicos: es limpio, confortable y acogedor, y está encima de un pub irlandés que ofrece descuentos a los huéspedes para comer y beber. Es muy céntrico y está muy cerca de la Royal Mile, del castillo, Grassmarket y Princes St.

				Castle Rock Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa;tel. 0131-225-9666; www.scotlandstophostels.com; 15 Johnston Tce; dc 14-24 £, tr 54-60 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gracias a sus habitaciones amplias y luminosas, a sus excelentes vistas y un personal muy amable, este albergue tiene mucho a su favor. Ofrece 200 camas en una ubicación excelente; la única manera de estar más cerca del castillo sería acampando en la explanada. Tiene sala de juegos, salón de lectura y pantalla de proyecciones.

				Smart City Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-524 1989; www.smartcityhostels.com; 50 Blackfriars St; dc 24-28 £, tr 99 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Grande, moderno, con una ubicación muy céntrica junto a la Royal Mile y un café animado donde desayunar o pedir accesorios como tarjetas de acceso, cargadores de móviles, reproductores MP3 u ordenadores portátiles. Hay taquillas en todas las habitaciones y un gran bar. Es el favorito de los viajeros más jóvenes y con más ganas de fiesta; que nadie espere noches tranquilas.

				Budget Backpackers	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-226 6351; www.budgetbackpackers.com; 9 Cowgate; dc 13-18 £, tw desde 48 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un sitio muy divertido con muchos extras, cuarto para bicicletas, mesas de billar, lavandería y un colorido salón chill-out. Se paga un poco más por los dormitorios de cuatro literas, pero los colectivos ofrecen muy buena relación calidad-precio. La única pega es que los fines de semana suben los precios, pero es un albergue estupendo.

				Ten Hill Place	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-662 2080; www.tenhillplace.com; 10 Hill Pl; h desde 113 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Atractivo y moderno, ofrece buena relación calidad-precio y está cerca del centro. Los dormitorios estándar, cómodos y elegantes, tienen una decoración sobria y bonitos baños modernos. Para un fin de semana especial, es buena idea pedir una de las cuatro habitaciones skyline de la planta superior, con vistas panorámicas sobre Salisbury Crags.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Witchery by the Castle	B&B £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-225 5613; www.thewitchery.com; Castlehill, Royal Mile; ste 325-360 £) En una casa del s. XVI del Old Town, a la sombra del castillo de Edimburgo, ofrece nueve elegantes suites amuebladas con antigüedades, paneles de roble, tapices, chimeneas, camas con dosel y bañeras de patas; y todas con flores, bombones y champán, gentileza de la casa. Es muy popular y hay que reservar con varios meses de antelación. 

				Hotel Missoni	BOUTIQUE HOTEL £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-220 6666; www.hotelmissoni.com; 1 George IV Bridge; h 125-290 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con este hotel, la casa de moda italiana ha establecido un icono de estilo en el corazón del Old Town: arquitectura modernista, decoración en blanco y negro con toques de color muy acertados, personal de modales impecables y, lo más importante, dormitorios confortables y baños con muchos detalles agradables, como leche fresca en el minibar o esponjosos albornoces.

				Knight Residence	APARTAMENTOS £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-622 8120; www.theknightresidence.co.uk; 12 Lauriston St; apt con 1/2 h desde 150/200 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Apartamentos de dos habitaciones (disponibles por noche; en uno pueden dormir 4 adultos y 1 niño) decorados con obras de arte contemporáneo. Tienen cocina totalmente equipada y un cómodo salón con televisión por cable, vídeo y equipo estéreo. Muy céntricos, en una calle tranquila a pocos minutos de Grassmarket.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	New Town y alrededores

				Haggis Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-557 0036; www.haggishostels.co.uk; 3 West Register St; dc 18-30 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño, limpio y relativamente tranquilo, ofrece dormitorios de 4, 8 y 10 plazas, con literas de madera. Tiene cocina, zona de ocio y lavandería. La ubicación es ideal, cerca del extremo este de Princes St y a 2 min andando desde las estaciones de tren y autobús.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sheridan Guest House	B&B ££

				(tel. 0131-554 4107; www.sheridanedinburgh.co.uk; 1 Bonnington Tce, Newhaven Rd; i/d desde 55/70 ; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Jarrones con coloridos ramos se alinean en los escalones de este pequeño refugio medio escondido, al norte de la New Town. Sus ocho habitaciones (todas con baño) combinan colores vivos y mobiliario contemporáneo, iluminación elegante y cuadros coloristas que complementan las limpias líneas georgianas de la casa. El menú del desayuno añade tortillas, tortitas con sirope de arce y huevos revueltos con salmón ahumado a las ofertas habituales. Para llegar, hay que tomar el autobús nº 11 en el centro. 

				B+B Edinburgh	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-225 5084; www.bb-edinburgh.com; 3 Rothesay Tce; d/ste desde 110/170 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construido en 1883 como residencia del editor del diario Scotsman, este capricho victoriano de roble tallado, suelos de parqué, vidrieras y elaboradas chimeneas se reformó en el 2011 para crear un impresionante hotel contemporáneo. Las habitaciones de la 2ª planta son las más amplias, pero las de la planta superior, más pequeñas, tienen mejores vistas.

				Gerald’s Place	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-558 7017; www.geraldsplace.com; 21b Abercromby Pl; d 119-169 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gerald es un anfitrión encantador y solícito, y su delicioso piso georgiano con jardín (y solo dos habitaciones de invitados) está muy bien situado junto a un pacífico parque, a un corto paseo del centro. En temporada alta es posible que la estancia mínima sea de tres noches.

				Mingalar Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-556 7000; www.mingalar.eu; 2 East Claremont St; i/d 75/90 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 8, 17) Esta casa ha sido reformada con mucho mimo para resaltar sus elegantes líneas georgianas, conservando muchos de los elementos originales, como cornisas, chimeneas de mármol y la puerta principal de vitrales. Ofrece ocho habitaciones luminosas, de techos altos, todas con baño (solo ducha), y dos de ellas familiares. El desayuno es espléndido, con huevos y beicon hechos al momento.

				Dene Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-556 2700; www.deneguesthouse.com; 7 Eyre Pl; 25-50 £ por persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bonita casa georgiana con un propietario muy amable y habitaciones amplias, acogedor e informales. Las individuales, nada caras, son ideales para quienes viajen solos; los menores de 10 años que se alojen con sus padres pagan la mitad.

				Frederick House Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-226 1999; www.frederickhousehotel.com; 42 Frederick St; i/d 120/150 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bien situado, con buena relación calidad-precio, ofrece habitaciones con camas dobles y grandes baños para relajarse tras pasar el día caminando. También es una de las pocas opciones dentro de su precio que cuenta con ascensor. El desayuno se sirve en el café del otro lado de la calle.

				One Royal Circus	B&B £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-625 6669; www.oneroyalcircus.com; 1 Royal Circus; h 180-260 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una mansión georgiana de lo más chic donde vivir el sueño de la New Town. Antigüedades auténticas y suelos de parqué armonizan con elegantes baños y muebles de Philippe Starck. En los dormitorios hay sábanas de algodón egipcio, puertos para iPod y artículos de tocador de Arran Aromatics. En el salón cuenta con mesas de billar y futbolines.

				Tigerlily	HOTEL- BOUTIQUE £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-225 5005; www.tigerlilyedinburgh.co.uk; 125 George St; h desde 210 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El estilo georgiano y la belleza se dan la mano en este glamuroso y flamante hotel-boutique con club nocturno propio, decorado con mosaicos de espejo, cortinas de cuentas, telas y papel pintado de la casa Timorous Beasties y una iluminación vertical en tonos rosados. Para una escapada romántica interesa reservar la Georgian Suite (desde 410 £).

				Glasshouse	HOTEL £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-525 8200; www.theglasshousehotel.co.uk; 2 Greenside Pl; h desde 156 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un palacio de diseño sobre el Omni Centre, al pie de Calton Hill, al que se accede por la fachada bien conservada de una iglesia del s. XIX. Ofrece habitaciones de lujo con ventanales enormes, sofás de piel, baños de mármol y un jardín en la azotea.

				
					LA PIEDRA DEL DESTINO

					El día de San Andrés de 1996, un bloque de piedra de 67 x 42 x 28 cm, con aros de hierro herrumbrosos a los lados, se intaló con gran pompa y ceremonia en el castillo de Edimburgo. Durante los 700 años anteriores había permanecido en Londres, bajo la silla de la coronación de la abadía de Westminster. Casi todos los monarcas ingleses –y después británicos– desde Eduardo II en 1307 hasta Isabel II en 1953 han posado su real trasero sobre esta piedra durante su ceremonia de entronización.

					La legendaria Piedra del Destino, que supuestamente proviene de Tierra Santa y sobre la cual los reyes escoceses posaban sus pies al ser coronados (y no sus traseros; los ingleses lo entendieron mal), fue robada de la abadía de Scone, cerca de Perth, por el rey Eduardo I de Inglaterra en 1296. Transportada a Londres, allí permaneció durante siete siglos (salvo un breve interludio en Gloucester durante los bombardeos de la II Guerra Mundial y tres meses que pasó en Escocia tras ser recuperada por nacionalistas escoceses en la Navidad de 1950) como símbolo permanente del sometimiento de Escocia a Inglaterra.

					La Piedra del Destino volvió al foco político en 1996, cuando Michael Forsyth, secretario de Estado para Escocia y parlamentario conservador, acordó devolvérsela a los escoceses. Aquel descarado intento de Forsyth por reavivar la baja popularidad del Partido Conservador en Escocia antes de las elecciones generales fracasó de forma estrepitosa. Los escoceses dieron las gracias por la piedra y, en mayo de 1997, se olvidaron de votar a los conservadores.

					Sin embargo, mucha gente cree que a Eduardo I le tomaron el pelo en 1296 con una réplica, y que la auténtica Piedra del Destino permanece oculta a buen recaudo en algún lugar de Escocia. No es una idea descabellada; algunas descripciones de la original sostienen que era de mármol negro y estaba decorada con primorosos relieves. El libro Scotland’s Stone of Destiny (La Piedra del Destino de Escocia), de Nick Aitchinson, detalla la historia y el significado cultural de la piedra más famosa de Escocia.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Sur de Edimburgo

				En los barrios del sur de Edimburgo, como Tollcross, Morningside, Marchmont y Newington, hay muchos B&B, sobre todo en Minto St y Mayfield Gardens (la continuación de North Bridge y Nicolson St), en Newington y alrededores. Es la principal arteria de tráfico del sur y una de las rutas clave de los autobuses que van al centro.

				Argyle Backpackers	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-667 9991; www.argyle-backpackers.co.uk; 14 Argyle Pl; dc 18-22 £, i/tw 56/58 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Repartido entre tres casas adosadas, es un albergue tranquilo y relajado que ofrece habitaciones individuales, dobles y con dos camas, además de dormitorios compartidos (mixtos) de entre 4 y 10 plazas. Cuenta con un confortable salón de TV, una bonita y pequeña terraza interior y un agradable jardín vallado donde descansar en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Southside Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-668 4422; www.southsideguesthouse.co.uk; 8 Newington Rd; i/d 75/95 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque ocupa una típica casa adosada victoriana, más que un B&B parece un hotel-boutique. Ofrece ocho elegantes habitaciones, muy bien decoradas, que superan las de cualquier B&B de Newington. El desayuno es todo un acontecimiento e incluye Bucks fizz (champán con zumo de naranja) para alivizar las resacas.

				No 45	B&B ££

				(tel. 0131-667 3536; www.edinburghbedbreakfast.com; 45 Gilmour Rd; i/d 70/140 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su tranquilidad, el gran jardín y unos propietarios muy amables suman atractivo a esta casa adosada victoriana frente al campo de bowls, 3 km al sur de la ciudad. La decoración combina los ss. XIX y XX con rojos victorianos, suelos de pino y chimeneas de época en el salón; un caballito balancín y una lámpara art nouveau en el vestíbulo y ambiente de la década de 1930 en las tres amplias habitaciones.

				Aonach Mor Guest House	B&B ££

				(tel. 0131-667 8694; www.aonachmor.com; 14 Kilmaurs Tce; h 50-125 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante casa adosada victoriana, en un tranquilo callejón, que ofrece siete habitaciones muy bien decoradas con algunos muebles de época. Una de las mejores es la que tiene cama con dosel, muebles de caoba y una chimenea antigua. Está 1,6 km al sureste del centro.

				Sherwood Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-667 1200; www.sherwood-edinburgh.com; 42 Minto St; d 55-100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Uno de los B&B más bonitos de Minto St es esta casa adosada georgiana con el exterior decorado con cestas colgantes con plantas. Sus seis habitaciones con baño combinan papel de pared de estilo Regencia con tejidos modernos y muebles de pino.

				Town House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-229 1985; www.thetownhouse.com; 65 Gilmore Pl; 45-62 £ por persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un coqueto B&B que ofrece cinco habitaciones y la calidad y el confort que uno espera de un establecimiento más caro. Ocupa una elegante casa adosada victoriana con grandes ventanales, dormitorios amplios (todos con baño) y el menú del desayuno incluye pastel de salmón y arenques, además de las ofertas habituales.

				Amaryllis Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-229 3293; www.amaryllisguesthouse.com; 21 Upper Gilmore Pl; i/d/f 60/80/100 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Preciosa casita georgiana situada en una apacible calle secundaria. Cuenta con cinco dormitorios, incluida una amplia habitación familiar con capacidad para dos adultos y hasta cuatro niños. Está a 10 min andando de Princes St.

				Salisbury Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-667 1264; www.the-salisbury.co.uk; 45 Salisbury Rd; i/d/f desde 75/90/145 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una pensión con encanto en una confortable villa georgiana con un gran jardín.

				Kenvie Guest House	B&B ££

				(tel. 0131-668 1964; www.kenvie.co.uk; 16 Kilmaurs Rd; h 30-45 £ por persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gran relación calidad-precio y cálida acogida. Está en un callejón tranquilo, pero cerca de una de las principales rutas de autobús, a unos 3 km de la ciudad. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Prestonfield House Hotel	 HOTEL-BOUTIQUE £££

				(tel. 0131-668 3346; www.prestonfield.com; Priestfield Rd; h/ste desde 295/375 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sin asomo de la madera clara y el acero pulido de los hoteles-boutique, este hotel consiste en una mansión del s. XVII que preside 8 Ha de parque (con pavos reales y vacas de las Highlands). Forrado en damasco y repleto de antigüedades, con tapices de la época, paneles de cordobán y papel de pared de 500 £ el rollo. Las suntuosas habitaciones tienen todas las comodidades, incluso equipos de música y reproductores de DVD Bose. Está al sureste del centro urbano, al este de Dalkeith Rd.

				
					AGENCIAS DE ALOJAMIENTO

					Si el viajero llega a Edimburgo sin alojamiento, el servicio de reservas de la oficina de turismo (Clicar) intentará encontrarle una habitación a su medida (y le cobrará 5 £ si la encuentra). Si hay tiempo, merece la pena consultar el folleto de alojamientos de la oficina de turismo y hacer la gestión uno mismo.

					Otra opción es intentarlo con la línea de reservas (tel. 0845 859 1006) de VisitScotland, que cobra una tasa de 3 £, o buscar alojamiento en la web de Visit Scotland Edinburgh & Lothians (Clicar).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Leith Walk y Pilrig St

				Al noreste de la New Town, en la zona que rodea Leith Walk y Pilrig St, abundan los B&B, y todos están a 1,5 km del centro. Para llegar a Pilrig St hay que tomar el autobús nº 11 en Princes St.

				Edinburgh Central Youth Hostel	 ALBERGUE £Leyenda

				(SYHA; tel. 0131-524 2090; www.edinburghcentral.org; 9 Haddington Pl, Leith Walk; dc/i/tw 25/49 /74 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construido ya como albergue, menos de 1 km al norte de la estación de trenes de Waverley, es un enorme (300 camas) y moderno edificio de cinco estrellas con su propio café-bistró, cocina para uso de los huéspedes, elegantes y cómodos dormitorios colectivos de ocho plazas, habitaciones privadas y comodidades que incluyen llave electrónica y TV de plasma.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Wallace’s Arthouse	B&B ££

				(tel. 0131-538 3320; www.wallacesarthousescotland.com; 41/4 Constitution St; i/d 100/110 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este piso georgiano del neoclásico Leith Assembly Rooms (un edificio catalogado de grado A) ofrece dos bonitas habitaciones de aire nostálgico creadas por el antiguo diseñador de moda Wallace, que además de ser el anfitrión y el chef del desayuno, es una fuente de las más simpáticas anécdotas y un gran conocedor de la ciudad.

				Sandaig Guest House	B&B ££

				(tel. 0131-554 7357; www.sandaigguesthouse.co.uk; 5 East Hermitage Pl, Leith Links; i/d desde 70/90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El trago de whisky de la bienvenida y la afable despedida demuestran que los propietarios son expertos en hospitalidad. Son muchas las cosas que hacen que alojarse aquí sea un placer, desde la decoración en colores vivos, las sábanas de algodón, las enormes y mullidas toallas, las duchas y hasta una carta de desayuno que incluye porridge con nata y sirope de arce.

				Millers 64	B&B ££

				(tel. 0131-454 3666; www.millers64.com; 64 Pilrig St; i desde 80 £, d 90-150 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tejidos de lujo, cojines mullidos, baños elegantes y flores frescas se suman a la cálida bienvenida edimburguesa y hacen de esta casa victoriana un lugar muy apetecible. Solo tiene dos habitaciones (en época de festival, la estancia mínima son tres noches), por lo que hay que reservar con antelación. 

				Ardmor House	B&B ££

				(tel. 0131-554 4944; www.ardmorhouse.com; 74 Pilrig St; i 60-85 £, d 85-170 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante casa victoriana reformada, acogedora y tolerante con los gais, que dispone de cinco habitaciones con baño y todos los detalles que hacen de un lugar un sitio especial: chimenea, toallas esponjosas, sábanas finas y el periódico del día durante el desayuno. 

				Balmoral Guest House	B&B ££

				(tel. 0131-554 1857; www.balmoralguesthouse.co.uk; 32 Pilrig St; i/d 80/100 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Merecidamente popular, ocupa una elegante casa adosada victoriana de 1856 llena de flores. Los propietarios tienen buen ojo para las antigüedades y las radios antiguas, y los muebles de época dan a las habitaciones un agradable ambiente retro.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Fuera del centro

				Mortonhall Caravan Park	CAMPING £

				(tel. 0131-664 1533; www.meadowhead.co.uk; 38 Mortonhall Gate, Frogston Rd East; parcela 2 personas y coche 21-27 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en un bonito parque, 8 km al sureste del centro, tiene tienda, bar y restaurante. Téngase en cuenta que la tarifa individual sin automóvil (13 £) no rige durante el Festival de Edimburgo. Hay que tomar el autobús nº 11 desde Princes St (en dirección oeste).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Edimburgo tiene más restaurantes por persona que cualquier otra ciudad del Reino Unido. Comer fuera es más un acto cotidiano que algo reservado a ocasiones especiales, y la selección de restaurantes va desde bistrós y cafés elegantes y nada caros hasta restaurantes gourmet con estrellas Michelin. 

				La mayoría de los pubs también sirven comida, ya sean platos combinados, cocina más formal o ambas cosas, si bien hay que tener en cuenta que los pubs sin “Children’s Certificate” no tienen permitido servir a menores de 14 años.

				Si el viajero quiere ampliar la selección aquí expuesta, puede consultar la excelente Edinburgh & Glasgow Eating & Drinking Guide (http://food.list.co.uk) que publica cada año la revista The List y ofrece recomendaciones de unos 800 restaurantes, cafés y bares.

				
					EDIMBURGO SUBTERRÁNEO

					A medida que Edimburgo se expandía a finales del s. XVIII y principios del s. XIX, muchos de los antiguos edificios de viviendas iban siendo demolidos y se tendían nuevos puentes para conectar el Old Town con las zonas recién construidas al norte y al sur. South Bridge (construido entre 1785 y 1788) y George IV Bridge (entre 1829 y 1834) van hacia el sur desde la Royal Mile, cruzando el profundo valle de Cowgate, pero se han levantado tantos edificios a su alrededor que apenas se distinguen: George IV Bridge tiene un total de nueve arcos, pero solo dos de ellos son visibles; y South Bridge tiene 18 arcos ocultos. 

					Estos arcos subterráneos se usaban originalmente como almacenes, talleres o tabernas, pero a medida que la población de Edimburgo iba creciendo en el s. XIX con la afluencia de los habitantes de las Highlands expulsados de sus tierras y de los refugiados irlandeses que huían de la hambruna de la patata, aquellas cámaras oscuras y húmedas se convirtieron en míseros alojamientos abandonados a la pobreza, la inmundicia y el crimen.

					Se vaciaron a finales del s. XIX y quedaron olvidadas hasta 1994, cuando las bóvedas de South Bridge se abrieron a circuitos guiados. Se dice que algunas cámaras están encantadas y que una de ellas fue objeto de investigación en el 2001 por un equipo de expertos en fenómenos paranormales. 

					No obstante, el aspecto más macabro de la historia oculta de Edimburgo data de mucho tiempo atrás; de la plaga que asoló la ciudad en 1645. Según la leyenda, a los apestados de Mary King’s Close (una calle del flanco norte de la Royal Mile, donde están las City Chambers; aún puede verse su extremo norte bloqueado desde Cockburn St) les tapiaron las casas con ellos dentro, dejándoles morir. Cuando finalmente se retiraron los cuerpos, estaban tan rígidos que los obreros tuvieron que cortarles las extremidades para poderlos sacar por las estrechas puertas y bajarlos por las escaleras. 

					Cuentan que, desde entonces, el close está encantado por los espíritus de las víctimas de aquella plaga. Las pocas personas que se atrevían a vivir allí hablaban de apariciones de cabezas y extremidades cortadas, y así la calleja quedó desierta y sus edificios cayeron en la ruina. Cuando se construyó la Bolsa (actualmente City Chambers) entre 1753 y 1761, se asentó sobre los niveles inferiores de Mary King’s Close, quedando el pasaje intacto y sellado bajo el nuevo edificio.

					El interés por el close despertó en el s. XX, cuando el Ayuntamiento de Edimburgo comenzó a autorizar los primeros circuitos guiados. Los visitantes aseguran haber vivido experiencias sobrenaturales; el fantasma más famoso es Sarah, una niña cuya triste historia hace que la gente le deje regalos en la esquina de una de las salas. En el 2003 quedó abierto al público como Real Mary King’s Close (Clicar).

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Old Town y alrededores

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mums	CAFÉ £Leyenda

				(Mapa; www.monstermashcafe.co.uk; 4a Forrest Rd; principales 6-9 £; 9.00-22.00 lu-sa, 10.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Cargado de nostalgia, sirve la clásica comida casera británica que no desentonaría en una carta de los años cincuenta, con beicon y huevos, bangers and mash (salchichas con puré), shepherd’s pie (pastel de carne y patata) o fish and chips. La comida es de gran calidad y está elaborada con productos locales, incluidas las salchichas gourmet de Crombie. Tiene carta de vinos, aunque los autores de estas páginas prefieren las cervezas y la sidra escocesa.

				Elephant House	CAFÉ £Leyenda

				(Mapa; www.elephanthouse.biz; 21 George IV Bridge; principales 6-9 £; 8.00-22.00 lu-ju, hasta 23.00 vi y sa, 9.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aquí uno encuentra mostradores en la parte delantera, mesas y vistas del castillo en la parte trasera (donde J. K. Rowling escribía antes de publicar Harry Potter) y pequeñas efigies e imágenes de elefantes por todas partes. El café es excelente; la comida, casera y sabrosa (pizzas, quiche, tartas, sándwiches y pasteles); y los precios, razonables.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Timberyard	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-221 1222; www.timberyard.co; 10 Lady Lawson St; principales 16-21 £; 12.00-21.30 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 35) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Suelos de madera antiguos y desgastados, columnas de hierro, vigas vistas y mesas hechas de caoba maciza crean un rústico ambiente retro en este restaurante de slow food que apuesta por los productos locales de agricultores tradicionales. Entre los platos típicos destacan la vieira sellada con manzana, la aguaturma con acedera y el pichón ahumado al enebro, acompañado de flores de ajo y remolacha.

				Leven’s	TAILANDESA, FUSIÓN ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-229 8988; www.levensrestaurant.net; 30-32 Leven St; principales 11-19 £; 12.00-14.30 y 17.00-23.30 lu-ju, 12.00-23.30 vi y sa, 13.00-23.30 do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 11, 15, 16, 23, 45) Todo en este local, desde las espectaculares lámparas de araña y la iluminación tenue hasta la paleta de colores y la vajilla de Villeroy & Boch, emana estilo. Y la comida está a la altura del entorno gracias a las ingeniosas e inesperadas combinaciones de productos escoceses con sabores, colores y texturas tailandesas, en platos como el solomillo de ternera a la parrilla con salsa de tamarindo.

				Kanpai Sushi	JAPONESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-228 1602; www.kanpaisushi.co.uk; 8-10 Grindlay St; principales 9-15 £, sushi 4-10 £ pieza; 12.00-14.30 y 17.00-22.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Lothian Rd) El que quizá sea el mejor restaurante de sushi de Edimburgo impresiona por su interior minimalista, su pescado fresco de calidad y sus platos presentados con elegancia. La tempura de calamar viene en una delicada cesta, mientras que el variado de sashimi se presenta formando una flor en un bol de piedra lleno de hielo.

				Maxie’s Bistro	BISTRÓ ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-226 7770; www.maxiesbistro.com; 5b Johnston Tce; principales 10-22 £; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Local iluminado con velas, con rincones llenos de cojines, entre paredes de piedra y vigas de madera, que resulta muy agradable para una cena acogedora, pero los mediodías de verano, la gente hace cola para conseguir una mesa en la terraza de Victoria St. La comida es fiable, con recetas de pasta, filetes, salteados, marisco y plato del día. Se recomienda reservar, sobre todo en verano.

				Mother India’s Cafe	INDIA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-524 9801; www.motherindia.co.uk; 3-5 Infirmary St; tapas 4-6 £; 12.00-14.00 y 17.00-22.30 lu-ju, 12.00-22.00 vi-do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) Un concepto simple que empezó en Glasgow y ha cautivado mentes, corazones y estómagos en Edimburgo: comida india servida en tapas para poder probar una amplia variedad sin saciarse. Es muy popular y hay que reservar.

				Pancho Villa’s	MEXICANA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-557 4416; www.panchovillas.co.uk; 240 Canongate; principales 10-15 £; 12.00-22.00 lu-sa, 17.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Con un propietario de origen mexicano y personal latinoamericano y español, a nadie le sorprende que este animado restaurante sea uno de los mexicanos más auténticos de la ciudad. La carta de la cena incluye deliciosas fajitas de carne y ricas enchiladas vegetarianas con espinacas. Suele estar lleno; se recomienda reservar.

				Amber	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-477 8477; www.amber-restaurant.co.uk; 354 Castlehill; principales 12-20 £; 10.00-19.30 do-ju, hasta 21.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Imposible no quedar prendado de un local donde el camarero saluda diciendo “Me llamo Craig y seré su asesor de whisky esta noche”. Situado en el Scotch Whisky Experience (Clicar), este restaurante dedicado al whisky logra esquivar todos los clichés turísticos y crea platos genuinos y sabrosos que combinan excelentes ingredientes escoceses salsas con ese licor. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Castle Terrace	ESCOCESA £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-229 1222; www.castleterracerestaurant.com; 33-35 Castle Tce; principales 25-42 £, almuerzo 3 platos 28,50 £; 12.00-14.00 y 18.30-22.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Apenas había pasado un año desde la inauguración de este restaurante en el 2010 cuando su chef Dominic Jack consiguió una estrella Michelin. La carta es de temporada y aplica finos toques parisinos a los mejores productos locales, ya sea cerdo de Ayrshire, cordero de Aberdeenshire o cangrejo de Newhaven; incluso el queso de las salsas es escocés. 

				Wedgwood	ESCOCESA £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-558 8737; www.wedgwoodtherestaurant.co.uk; 267 Canongate; principales 16-27 £, almuerzo 2/3 platos 13/17 £; 12.00-15.00 y 18.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Buena comida sin florituras es el lema de este acogedor restaurante nada pretencioso. Sirve productos ecológicos con un toque innovador en platos como carne de venado silvestre con su propio haggis, cebada perlada a las finas hierbas y jugo de trufa, mientras que la carta incluye ensaladas de mezclum silvestre recolectado por el chef.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ondine	MARISCO £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-226 1888; www.ondinerestaurant.co.uk; 2 George IV Bridge; principales 14-39 £, almuerzo 2/3 platos 22/25 £; 12.00-15.00 y 17.30-22.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Es una de las mejores marisquerías de la ciudad, con una carta basada en el pescado de cría sostenible. Interesa sentarse en el curvilíneo Oyster Bar y saborear unas ostras kilpatrick, langosta thermidor, una bandeja de marisco asado o un buen bacalao con patatas fritas (y puré de guisantes a la menta, para no perder el toque chic).

				Tower	ESCOCESA £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-225 3003; www.tower-restaurant.com; National Museum of Scotland, Chambers St; principales 18-39 £, menú 2 platos y prefunción 19 £, té vespertino 19 £; 10.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Chic y elegante, con buenas vistas del castillo, en una torreta sobre el National Museum of Scotland. Una larga lista de celebridades han degustado su carta de buena comida escocesa sencilla. Se aconseja pedir media docena de ostras primero y seguir con lomo de venado asado. El té (18 £) se sirve de 14.30 a 17.30.

				
					LOS MEJORES RESTAURANTES VEGETARIANOS

					Muchos restaurantes de Edimburgo ofrecen platos vegetarianos en sus cartas; algunos buenos, otros malos y muchos anodinos. Los que aquí aparecen entran en la categoría de buenos y son 100% vegetarianos.

					David Bann (Mapa; tel. 0131-556 5888; www.davidbann.com; 56-58 St Mary’s St; principales 9-13 £; 12.00-22.00 lu-vi, 11.00-22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) Quien quiera convencer a un amigo carnívoro de que la cocina vegetariana puede ser tan sabrosa e innovadora como cualquiera, que lo lleve a este elegante restaurante, que sirve platos como púdin de chirivía y queso azul o tarta de judías adzuki picantes y anacardos. Triunfará.

					Kalpna (Mapa; tel. 667 9890; www.kalpnarestaurant.com; 2-3 St Patrick Sq; principales 6-11 £; 12.00-14.00 y 17.30-21.30 lu-sa todo el año, y 18.00-22.30 do may-sep; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Newington) Un veterano favorito de la ciudad y uno de los mejores restaurantes indios del país, vegetariano o no. La cocina es casi toda guyaratí, con algunos platos de otras zonas de la India. El bufé libre del almuerzo (8 £) tiene una excelente relación calidad-precio.

					Engine Shed (Mapa; www.theengineshed.org; 19 St Leonard’s Lane; principales 4-7 £; 10.00-16.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 14) Este café de comercio justo, ecológico y vegetariano, es el sitio ideal para un almuerzo saludable o un buen café con un bollo recién hecho después de subir a Arthur’s Seat. Trabaja para ofrecer empleo y formación a adultos con necesidades especiales, tiene su propia panadería y elabora su propio tofu, que emplea en sabrosos curris.

					Henderson’s (Mapa; tel. 0131-225 2131; www.hendersonsofedinburgh.co.uk; 94 Hanover St; principales 6-9 £; 8.00-22.00 lu-mi, 8.00-23.00 ju-sa todo el año, 11.00-16.00 do ago y dic; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Inaugurado en 1962, es el abuelo de todos los restaurantes vegetarianos de Edimburgo. La comida es casi toda ecológica, sin transgénicos, y ofrece opciones de todas las dietas especiales. Conserva un ambiente de la década de 1970 y las ensaladas y los platos calientes del día son muy populares.

					Mosque Kitchen (Mapa; www.mosquekitchen.com; 31 Nicolson Sq; principales 3-6 £; 11.30-23.00, cerrado 12.50-13.50 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) No es nada sofisticado (hay mesas compartidas y platos de usar y tirar), pero es el sitio ideal para comer curri, kebabs, pakoras y pan naan auténticos, deliciosos y baratos, acompañados de un vaso de lassi o de zumo de mango. Da servicio a la Mezquita Central de Edimburgo, pero todos los clientes son bienvenidos; los estudiantes locales le han dado mucho juego. No sirve alcohol.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	New Town

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gardener’s Cottage	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-558 1221; www.thegardenerscottage.co; 1 Royal Terrace Gardens, London Rd; principales almuerzo 16-17 £, menú cena 30 £; 12.00-14.30 y 17.00-22.00 ju-lu, 10.00-14.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de London Rd) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta casa de campo en el corazón de la ciudad, cubierta de flores y lucecitas, brinda una interesante experiencia culinaria: dos pequeñas salas con mesas corridas de madera rústica y un menú centrado en productos locales frescos (casi todas las hortalizas son de un huerto ecológico de las afueras). Imprescindible reservar.

				The Dogs	BRITÁNICA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-220 1208; www.thedogsonline.co.uk; 110 Hanover St; principales 10-15 £; 12.00-16.00 y 17.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Uno de los mejores restaurantes de la ciudad, tipo bistró, que aprovecha los cortes de carne más económicos y las especies de pescado menos conocidas y más sostenibles para elaborar platos saciantes y sencillos, como mollejas de cordero con tostada, abadejo al horno con skirlie (avena frita con cebolla) e hígado picante con beicon y cebolla. 

				Urban Angel	CAFÉ ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-225 6215; www.urban-angel.co.uk; 121 Hanover St; principales 5-13 £; 8.00-17.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Delicatesen saludable que apuesta por los productos ecológicos locales de comercio justo. También es un delicioso e informal café-bistró que sirve brunch, tapas y una amplia selección comidas ligeras todo el día.

				Café Marlayne	FRANCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-226 2230; www.cafemarlayne.com; 76 Thistle St; principales 12-15 £; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 24, 29, 42) La madera desgastada y la luz de las velas hacen de este café un local acogedor de cocina francesa, con platos como brandade de morue (bacalao) con ensalada verde, costillas de cordero asadas a fuego lento, o boudin noir (púdin negro) con vieiras y patatas salteadas a precios muy razonables. Se recomienda reservar.

				L ‘Escargot Bleu	FRANCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-556 1600; www.lescargotbleu.co.uk; 56 Broughton St; principales 13-18 £; 12.00-14.30 y 17.30-22.00 lu-ju, 12.00-15.00 y 17.30-22.30 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 8) Como sucede con su restaurante hermano, l’Escargot Blanc, en Queensferry St, este pequeño y coqueto bistró es de lo más francés pero sabe hacer buen uso de los productos escoceses. El personal francoparlante asesora a los comensales sobre la carta, que incluye auténtica tartiflette de Saboya, quenelle de lucio en salsa de langosta y careta de cerdo al vino tinto con verduras.

				Fishers in the City	MARISCO ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-225 5109; www.fishersbistros.co.uk; 58 Thistle St; principales 15-21 £; 12.00-22.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 13, 19, 37, 41) Es la versión sofisticada del famoso Fishers Bistro de Leith, con mesas de granito, colores suaves e inspiración náutica. Está especializado en marisco escocés de alta calidad; el experto personal sirve suculentas ostras, vieiras dulces y un róbalo muy bien cocinado.

				Scottish Cafe & Restaurant	ESCOCESA ££Leyenda

				(MapaClicar; tel. 0131-226 6524; www.thescottishcafeandrestaurant.com; The Mound; principales 15 £; 9.00-17.00 lu-mi, vi y sa, hasta 19.00 ju, 10.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Atractivo y moderno (es parte de la Scottish National Gallery) tiene grandes ventanas con vistas a Princes Street Gardens y sirve platos típicos escoceses como cullen skink (sopa de merluza ahumada), haggis o salmón ahumado con venado, todo elaborado con productos de temporada de origen sostenible.

				Café Royal Oyster Bar	MARISCO £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-556 4124; www.caferoyaledinburgh.co.uk; 17a West Register St; principales 13-22 £; 12.00-21.30 lu-sa, 12.30-21.30 do) Cruzar la puerta giratoria de la esquina de West Register St es como viajar a la época victoriana: es un palacio de reluciente caoba, metales pulidos, suelos de mármol, vitrales, azulejos Doulton, cornisas doradas y manteles tan almidonados que crujen. La carta es clásica, con ostras sobre hielo y langosta con salsa Café Royal.

				Stac Polly	ESCOCESA £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0131-556 2231; www.stacpolly.com; 29-33 Dublin St; principales 18-27 £; 12.00-14.00 lu-sa, 18.00-22.00 diario) Con el nombre de una montaña del noroeste de Escocia, este rústico local en una bodega (al que hace poco se le ha añadido una sección de brasería) da un toque sofisticado a los productos frescos de las Highlands. Platos como el haggis en pasta filo con salsa de ciruelas harían que Robert Burns se revolviera en su tumba, pero satisfacen a los clientes, que vuelven a por más. Tiene cervezas de Orkney Brewery.

				
					LOS 5 MEJORES CAFÉS DE EDIMBURGO

					La cultura cafetera se ha acomodado en Edimburgo, y salir a tomar un café es tan fácil como en París o Madrid. La mayoría de los establecimientos ofrece algún tipo de refrigerio, desde tartas hasta sándwiches, o comidas completas.

					Loudon’s Café & Bakery (Mapa; www.loudons-cafe.co.uk; 94b Fountainbridge; principales 4-8 £; 8.00-18.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Un café que elabora su propio pan ecológico, además de tartas, y que ofrece café de origen étnico, los periódicos del día y algunas mesas al aire libre. Lo tiene todo. Sirve brunch los fines de semana (de 9.00 a 15.00), con huevos Benedict, quinoa especiada con frutas secas y platos especiales como las tortitas de moras con macedonia.

					Glass & Thompson (Mapa; 2 Dundas St; principales 7-11 £; 8.00-18.00 lu-sa, 10.30-16.30 do) Impecable delicatesen de la New Town, ideal para conseguir una mesa y tomarse un café expreso doble mientras se ojea el mostrador de quesos o se ve pasar a la gente tras los ventanales (este café aparece en las novelas de Alexander McCall Smith). Para comer, entre otros platos destacan los dolmati con falafel y el jamón de Parma con parmesano. 

					Circle Cafe (www.thecirclecafe.com; 1 Brandon Tce; principales 5-10 £; 8.30-16.30 lu-ju, hasta 22.00 vi y sa, 9.00-16.30 do) Un buen sitio para desayunar o para comer a buen precio, este animado café de barrio sirve buen café y mejores tartas, además de sabrosos almuerzos como las deliciosas quiches caseras o los pasteles de merluza ahumada.

					Valvona & Crolla Caffé Bar (Mapa; www.valvonacrolla.co.uk; 19 Elm Row, Leith Walk; principales 10-16 £; 8.30-17.30 lu-ju, 8.00-18.00 vi y sa, 10.30-15.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para desayunar (hasta las 11.30) con sabores italianos. Sirve platos combinados como el paesano, con carne, o el verdure, vegetal; el deliciosamente ligero y crujiente panettone in carrozza (bizcocho italiano bañado en huevo y frito); y cruasanes de almendra, muesli, yogur y fruta, zumos de naranja recién exprimidos y un café italiano perfecto. También tiene un rico menú para almorzar (12.00-15.30), compuesto por platos típicos italianos.

					Peter’s Yard (Mapa; www.petersyard.com; 27 Simpson Loan; principales 5-8 £; 7.30-19.00 lu-vi, 9.00-19.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 35, 45, 47) Un café de estilo sueco que elabora panes caseros, desde sourdough hasta focaccia, que son la base de sus sándwiches del almuerzo, rellenos de roast beef con ensalada de remolacha y alcaparras o calabaza asada con pesto de tomates secos. El desayuno (servido hasta las 12.00) puede ser un cesto de panes con conservas y quesos o un yogur con muesli y fruta.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Leith

				Chop Chop	CHINA £

				(tel. 0131-553 1818; www.chop-chop.co.uk; 76 Commercial St; principales 7-11 £; 12.00-14.00 y 18.00-22.00 lu y mi-vi, 12.00-14.00 y 17.00-22.00 sa, 12.30-14.00 y 17.00-22.00 do) Un restaurante chino que marca la diferencia sirviendo platos más populares en China que en Gran Bretaña; como dice su eslogan, “¿Pueden más de mil millones de personas estar equivocadas?”. Que nadie busque el cerdo agridulce, pues aquí sirven una deliciosa selección de empanadillas chinas rellenas de cerdo y cilantro, ternera y chile o cordero y puerro, además de platos vegetarianos como berenjena salteada con ajo y especias chinas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fishers Bistro	MARISCO ££

				(tel. 0131-554 5666; www.fishersbistros.co.uk; 1 The Shore; principales 11-23 £; 12.00-22.30 lu-sa, 12.30-22.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35, 36) Pequeño y acogedor, oculto bajo un faro del s. XVII, es una de las mejores marisquerías de la ciudad. La carta varía mucho en cuanto a precios: desde platos más económicos como las clásicas tartas de pescado con limón y mayonesa de cebolleta hasta delicias más caras, como la langosta thermidor de North Berwick.

				Diner 7	FILETES ££

				(www.diner7.co.uk; 7 Commercial St; principales 8-13 £; 16.00-23.00 lu-sa, 11.00-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35, 36) Agradable, con reservados y banquetas en piel y arte local en las paredes, presenta una carta de suculentos filetes y hamburguesas caseras de Aberdeen Angus, pero también ofrece platos más habituales, como los kebabs de pollo y chorizo o el salmón ahumado con patata y morcilla.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] The Kitchin	ESCOCESA £££

				(tel. 0131-555 1755; www.thekitchin.com; 78 Commercial Quay; principales 33-38 £, almuerzo 3 platos 28, 50 £; 12.15-14.30 y 18.30-22.00 ma-ju, hasta 22.30 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35, 36) Los productos escoceses locales, frescos y de temporada, forman parte de la filosofía de este local y le han valido una estrella Michelin. Elegante y nada pretencioso, cambia su carta según la estación, con ensaladas en verano o caza en invierno, y marisco como las vieiras con tarta tatin de endibias los meses que llevan la letra r.

				Plumed Horse	ESCOCESA £££

				(tel. 0131-554 5556; www.plumedhorse.co.uk; 50-54 Henderson St; cena 3 platos 55 £; 12.30-13.30 ju-sa, 7.00-21.00 ma-ju, 18.30-21.00 vi y sa) Un personal muy bien vestido da la bienvenida a este rincón de elegancia sobria, cuya decoración en tonos pálidos, sillas de piel clara y manteles blancos cede el protagonismo a la comida, exquisitamente preparada y presentada. El menú degustación de ocho platos cuesta 69 £, más 48 £ si se marida con vinos.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y vida nocturna

				Edimburgo tiene más de 700 bares tan variados como su población; hay de todo, de palacios victorianos a antros y desde guaridas de barbudos cerveceros hasta modernos bares de cócteles.

				El panorama de locales nocturnos cuenta con varios DJ talentosos y merece la pena explorarlo; en The List aparece una selección de locales. La mayoría de ellos se concentra entre Cowgate, Calton Rd y alrededores.

				
					LOS 5 MEJORES ‘PUBS’ TRADICIONALES

					Edimburgo tiene la suerte de contar con un gran número de pubs del s. XIX y principios del s. XX, que han sabido conservar una gran parte de su decoración victoriana o eduardiana original y que sirven buenas cervezas real ale de barril y una gran selección de whiskies de malta.

					Bennet’s Bar (Mapa; www.bennetsbar.co.uk; 8 Leven St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] all Tollcross buses) Junto al King’s Theatre, conserva casi al completo su decoración victoriana, desde los vitrales y espejos ornamentados hasta sus estantes de madera y los grifos de latón. Tiene más de 100 whiskies de malta entre los que elegir.

					Café Royal Circle Bar (Mapa; www.caferoyaledinburgh.co.uk; 17 West Register St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) Posiblemente es el pub clásico de Edimburgo. Destaca por su barra oval y sus retratos de famosos inventores victorianos en azulejos de Doulton. Perfecto para sentarse en la barra o en uno de los acogedores reservados que hay bajo las vidrieras y elegir una de las siete real ale de barril a la venta.

					Athletic Arms (Mapa; Diggers; 1-3 Angle Park Tce; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 1, 34, 35) Data de 1890 y debe su apodo, the Diggers, al cementerio situado del otro lado de la calle, cuyos sepultureros solían entrar para saciar la sed. Es muy tradicional, la decoración apenas ha cambiado en 100 años y es la meca de todo buen bebedor de cerveza, ya que cuenta con 80 de elaboración local. Se llena hasta los topes de fans del fútbol y del rugbi cuando hay partido.

					Abbotsford (Mapa; www.theabbotsford.com; 3 Rose St) Es uno de los pocos pubs de Rose St que conserva su esplendor eduardiano. Ha sido punto de encuentro de escritores, actores y periodistas, y cuenta con un buen elenco de clientes habituales. Data de 1902 y debe su nombre a la casa de campo de sir Walter Scott. Lo más destacado es la espléndida barra en isla hecha con madera de caoba. Ofrece una buena selección de cervezas real ale.

					Sheep Heid Inn (www.thesheepheidedinburgh.co.uk; 43-45 The Causeway; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 42) Posiblemente sea la taberna más antigua de Edimburgo (su licencia data de 1360) y, más que un bar edimburgués, parece un pub de campo. Situado a la sombra del bucólico Arthur’s Seat, es famoso por su pista de bolos del s. XIX y por su bonita terraza al aire libre.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Old Town

				Los pubs de Grassmarket ponen mesas al aire libre las tardes soleadas de verano, pero al atardecer, su clientela se apretuja en la barra para beber sin descanso, y ese ambiente no agrada a todo el mundo. Cowgate –la prolongación de Grassmarket hacia el este– es la zona de locales nocturnos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bow Bar	PUBLeyenda

				(Mapa; 80 West Bow; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Uno de los mejores pubs tradicionales de la ciudad (no es tan antiguo como parece), sirve excelente cerveza y una amplia selección de whiskies de malta. Las noches de los viernes y los sábados se llena.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cabaret Voltaire	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.thecabaretvoltaire.com; 36-38 Blair St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) Una carismática madriguera de piedra abovedada alberga este local alternativo que reniega de las pistas de baile y la veneración por los DJ en favor de una apuesta más creativa y ecléctica, que combina DJ, actuaciones en directo, comedia, teatro, artes visuales y monólogos. Merece una visita.

				Jolly Judge	PUBLeyenda

				(Mapa; www.jollyjudge.co.uk; 7a James Ct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 23, 27, 41, 42, 45) Pequeño y acogedor punto de encuentro medio escondido en un close. Tiene un entrañable ambiente del s. XVII (techos bajos con vigas de madera pintada) y el atractivo añadido de una chimenea que encienden cuando hace frío. No hay música ni máquinas tragaperras, solo se escucha el murmullo de las conversaciones.

				BrewDog	BARLeyenda

				(Mapa; www.brewdog.com; 143 Cowgate; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 36) La avanzadilla edimburguesa de la fábrica punk de cerveza de Escocia, BrewDog, destaca por encima de los locales mugrientos que se alinean en Cowgate gracias a su moderno diseño de estilo industrial-chic. Además de sus famosas cervezas propias, tienen cuatro marcas invitadas.

				Bongo Club	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.thebongoclub.co.uk; 66 Cowgate; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2) Regentado por una asociación benéfica local, el extravagante y maravilloso Bongo Club presume de una larga trayectoria como escenario de animados conciertos, obras de teatro y espectáculos infantiles. Durante el día es un café y centro de exposiciones. 

				Ecco Vino	BAR DE VINOSLeyenda

				(Mapa; www.eccovinoedinburgh.com; 19 Cockburn St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 36, 41) Con mesas al aire libre las tardes soleadas y confort a la luz de las velas por las noches, este acogedor local de estilo toscano ofrece una tentadora selección de vinos italianos, aunque no todos pueden pedirse por copas; lo mejor es compartir una botella.

				Villager	BARLeyenda

				(Mapa; www.villagerbar.com; 49-50 George IV Bridge; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 41, 42) Un cruce entre pub tradicional y bar prediscoteca, con un ambiente relajado. El bar principal suele llenarse por las noches (los cócteles son excelentes), pero la sala contigua, con sofás de piel y plantas, es ideal para pasar una tarde de domingo tomando algo y leyendo el periódico.

				Blue Blazer	PUBLeyenda

				(Mapa; tel. 0131-229 5030; 2 Spittal St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 35) Su suelo de madera desnuda, la acogedora chimenea y el eficiente personal del bar lo convierten en el antídoto ideal contra el exceso de bares modernos. Apunta a una clientela leal de entusiastas cerveceros, devoradores de pasteles salados y fans de las carreras de caballos de los domingos.

				Holyrood 9A	PUBLeyenda

				(Mapa; www.fullerthomson.com; 9a Holyrood Rd; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 36) Metros y metros cuadrados de madera pulida iluminados por velas y un ambiente delicioso. Es una excelente cervecería, con 20 marcas en los tiradores, procedentes de todos los rincones del país. También hay excelentes hamburguesas gourmet. 

				Pear Tree House	PUBLeyenda

				(Mapa; www.pear-tree-house.co.uk 38 West Nicolson St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 41, 42, 47) Ocupa una casa del s. XVIII con el patio adoquinado y es uno de los locales favoritos de los estudiantes. En invierno tiene chimenea, sofás confortables y juegos de mesa; en verano, la mayor cervecería al aire libre de la ciudad.

				Studio 24	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.facebook.com/studio24edinburgh; 24 Calton Rd; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35, 36) El alma oscura del panorama musical underground edimburgués, con una programación muy variada: house, nu metal, punk, ska, reggae, crossover, tribal, electrónica, techno y dance.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	New Town

				En la New Town hay de todo, desde majestuosos pubs victorianos y tranquilos locales de toda la vida hasta los bares de cócteles más modernos. Conviene evitar las hordas de turistas de Rose St y refugiarse en los callejones cercanos a George St y Queen St para dar con los sitios más de moda.

				Oxford Bar	PUBLeyenda

				(Mapa; www.oxfordbar.co.uk; 8 Young St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 19, 36, 37, 41, 47) Más raro que un perro verde es este pub auténtico para gente auténtica; sin temática, sin música, sin florituras ni pretensiones. Ian Rankin lo ha inmortalizado en sus novelas, pues su personaje principal, el inspector Rebus, es cliente habitual.

				Joseph Pearce’s	PUBLeyenda

				(Mapa; tel. 556 4140; www.bodabar.com; 23 Elm Row; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Leith Walk) Un tradicional pub victoriano remodelado y resucitado por sus nuevos propietarios, de origen sueco. Se ha convertido en punto de encuentro de la comunidad local, sirve buena comida (muy familiar antes de las 17.00) y tiene un ambiente tranquilo. Entre otros eventos organiza partidas de Scrabble los lunes por la noche y fiestas de cangrejos de río en agosto.

				Cumberland Bar	PUBLeyenda

				(Mapa; www.cumberlandbar.co.uk; 1-3 Cumberland St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27) Inmortalizado como el típico pub de la New Town en la serializada novela de Alexander McCall Smith 44 Scotland Street, es un pub de aspecto tradicional (a pesar de ser relativamente nuevo), de madera, metal y espejos, y sirve buenas cervezas y una amplia selección de whiskies de malta. También tiene una agradable terraza.

				Guildford Arms	PUBLeyenda

				(Mapa; www.guildfordarms.com; 1 West Register St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) Junto al Cafe Royal Circle Bar, es otro clásico pub victoriano repleto de caoba pulida, detalles de metal y molduras. La selección de cervezas es excelente; es buena idea intentar conseguir mesa en la original galería superior, con vistas al mar de clientes.

				Bramble	BAR DE CÓCTELESLeyenda

				(Mapa; www.bramblebar.co.uk; 16a Queen St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27) Es uno de esos sitios que enseguida se ganan el apelativo de “secreto bien guardado”. No tiene rótulo, está en un sótano, entre un laberinto de piedra y ladrillo que esconde el mejor bar de cócteles de la ciudad. No hay grifos de cerveza ni alboroto; solo cócteles muy bien mezclados.

				Lulu	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.luluedinburgh.co.uk; 125 George St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 19, 36, 37, 41, 47) Seductores sofás de piel, cojines de satén rojo, fetichistas cortinas metálicas y una tenue luz rojiza contribuyen a crear un ambiente decadente en este espectacular local, debajo del hotel-boutique Tigerlily. Los DJ residentes e invitados son más originales que los de los demás locales.

				Kay’s Bar	PUBLeyenda

				(www.kaysbar.co.uk; 39 Jamaica St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 24, 29, 42) Refugio acogedor en la antigua oficina de un comerciante de vinos. Tiene chimenea y una buena selección de cervezas. A la hora del almuerzo sirve buena comida en la sala trasera, pero hay que reservar porque es un sitio muy popular.

				Amicus Apple	BAR DE CÓCTELESLeyenda

				(Mapa; www.amicusapple.com; 15 Frederick St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) Este bar tranquilo es el local más de moda de la New Town. La carta de bebidas va de clásicos retro, como bloody marys y mojitos, a mezclas más originales y curiosas como el cuillin martini (ginebra Tanqueray nº 10, whisky de malta Talisker y romero ahumado).

				
					EDIMBURGO PARA GAIS Y LESBIANAS

					Edimburgo cuenta con una pequeña pero sólida comunidad homosexual, que se centra en la zona que rodea Broughton St (conocida como ‘el triángulo rosa’, Pink Triangle) en el extremo este de la New Town.

					‘Scotsgay’ (www.scotsgay.co.uk) es la revista mensual de temática gay y lésbica, con listados de los pubs y locales nocturnos de ambiente. En www.edinburghgayscene.com se pueden consultar listados en línea.

					Algunos contactos útiles son Edinburgh LGBT Centre (www.lgbthealth.org.uk; 9 Howe St) y Lothian LGBT Helpline (tel. 0300 123 2523; www.lgbt-helpline-scotland.org.uk; 12.00-21.00 ma y mi).

					 ‘Pubs’ y locales nocturnos

					CC Blooms (Mapa; ccbloomsedinburgh.com; 23 Greenside Pl; 11.00-3.00 lu-sa, 12.30-3.00 do) Unos nuevos propietarios han insuflado vida a la antaño exánime vieja reinona de los locales de ambiente de Edimburgo, con dos plantas de ensordecedora música dance y disco cada noche. Siempre hay mucha gente y las copas son un poco caras, pero merece una visita. Es mejor ir pronto o participar en el karaoke salvaje de los domingos por la noche.

					Regent (Mapa; 2 Montrose Tce; 12.00-1.00 lu-sa, 12.30-1.00 do) Un local de ambiente muy agradable con una atmosfera relajada (sin música a todo volumen) que sirve café y cruasanes, además de excelentes cervezas real ale, incluidas Deuchars IPA y Caledonian 80/-. Es el punto de encuentro del club Lesbian and Gay Real Ale Drinkers (1er lu de mes, 21.00).

					Newtown Bar (Mapa; www.newtownbar.co.uk; 26b Dublin St; 12.00-1.00 lu-ju, hasta 2.00 vi y sa, 12.30-1.00 do) Un bar elegante y moderno que sirve comida y bebida buenas. Dispone de una discoteca en el sótano, con un DJ fijo, que a menudo monta eventos solo para hombres.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Leith

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Roseleaf	CAFÉ, BAR

				(tel. 476 5268; www.roseleaf.co.uk; 23-24 Sandport Pl; 10.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35, 36) Mono, pintoresco y rayando lo kitsch, apenas se desmarca del bar de Leith de toda la vida. Está decorado con papel de pared floreado, muebles viejos y porcelana con rosas pintadas (los cócteles se sirven en teteras). Las cervezas de barril y botella se complementan con una especializada selección de tés, cafés y bebidas de frutas (incluido el refresco de rosas) y con buena comida de pub (de 10.00 a 22.00).

				Teuchters Landing	PUB

				(www.aroomin.co.uk; 1 Dock Pl; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35 o 36) Este acogedor refugio de madera con muchos rincones, en un edificio de ladrillo rojo (que fue la sala de espera de los ferris que cruzaban el estuario del Forth), es un bar de cerveza y whisky de malta que también tiene mesas sobre una terraza flotante en el muelle.

				Port O’Leith	PUB

				(www.portoleithpub.com; 58 Constitution St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35, 36) Buen pub local de los de toda la vida, junto a los muelles de Leith, lleno de banderas y gorras que dejan los marineros que están de paso. Si uno entra a tomar una pinta, es probable que acabe quedándose hasta la hora de cerrar.

				Sofi’s	BAR

				(tel. 555 7019; www.bodabar.com; 65 Henderson St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 22, 36) Antiguo pub de Leith con sofisticación sueca que parece un café bohemio, con muebles desparejados, velas, flores frescas y coloridas obras de arte. Es un punto de encuentro de los vecinos y organiza proyecciones de películas, sesiones de lectura, noches musicales de micrófono abierto e incluso un club de ganchillo.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Edimburgo cuenta con un buen número de excelentes teatros y salas de conciertos, además de salas de cine de autor independientes y cines comerciales. Son muchos los pubs que programan espectáculos, que van desde conciertos de folk escocés, pop, rock y jazz hasta karaokes o noches de quiz, mientras que una serie de bares modernos ponen música house, dance y hip-hop para calentar a los que luego se irán de discotecas.

				La fuente más completa para saber qué se cuece en la noche edimburguesa es ‘The List’ (www.list.co.uk), una excelente cartelera que cubre Edimburgo y Galsgow. Se puede comprar en casi todos los quioscos, sale los jueves y se publica cada 15 días.

				Música en directo

				La capital es un lugar estupendo para escuchar música tradicional escocesa (e irlandesa) en escenarios habituales y también en sesiones improvisadas. Gig Guide (www.gigguide.co.uk) es una newsletter gratuita de correo electrónico que recopila todos los conciertos programados en Edimburgo y Escocia.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sandy Bell’s	FOLKLeyenda

				(Mapa; www.sandybellsedinburgh.co.uk; 25 Forrest Rd) Este sencillo pub es un clásico del panorama musical tradicional (la esposa del fundador cantaba con The Corries). Hay conciertos casi todas las noches a las 21.00, y a partir de las 15.00 los sábados y domingos, además de las sesiones improvisadas.

				Bannerman’s	ROCKLeyenda

				(Mapa; www.bannermanslive.co.uk; 212 Cowgate) Un veterano muy querido, en el que parece que todo estudiante de Edimburgo de las últimas cuatro décadas ha pasado la mitad de su juventud. Situado entre las bóvedas del South Bridge, atrae a un público de estudiantes, vecinos y mochileros por igual con sus conciertos de bandas de rock, punk e indie.

				Royal Oak	FOLKLeyenda

				(Mapa; www.royal-oak-folk.com; 1 Infirmary St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) Este popular pub de folk es muy pequeño, por lo cual hay que llegar a buena hora (21.00 entre semana, 14.30 los sábados) para encontrar sitio. Los domingos de 16.00 a 19.00 son de sesión abierta; hay que llevar instrumentos o tener buena voz para cantar.

				Henry’s Cellar Bar	ROCK, BLUESLeyenda

				(Mapa; www.henryscellarbar.com; 16 Morrison St; gratis-5 £) Uno de los locales musicales más eclécticos de Edimburgo. Cada noche hay algún concierto, desde música rock o indie hasta folk de raíces balcánicas, funk, hip-hop o hardcore, con bandas locales e internacionales. Los fines de semana abre hasta las 3.00.

				Whistle Binkie’s	ROCKLeyenda

				(Mapa; www.facebook.com/WhistleBinkiesEdinburgh; 4-6 South Bridge; gratis; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) Este abarrotado bar en un sótano junto a la Royal Mile ofrece música en directo todas las noches hasta las 3.00, desde rock y blues hasta folk y jazz. Las noches de micrófono abierto de los lunes y las de bandas noveles de los jueves son escaparates de nuevos talentos.

				Jazz Bar	JAZZ, BLUESLeyenda

				(Mapa; www.thejazzbar.co.uk; 1a Chambers St; entrada 3-7 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este carismático bar en un sótano, con suelos de parqué pulido, paredes de fábrica, mesas iluminadas con velas y sillas elegantes, lo regentan músicos de jazz. Hay música en directo todas las noches de 21.00 a 3.00 y los sábados desde las 15.00; y además de jazz, tocan bandas de blues, funk, soul y fusión.

				Liquid Room	ROCK, CLUBLeyenda

				(Mapa; www.liquidroom.com; 9c Victoria St; gratis-10 £) Situado en un subterráneo de Victoria St, este excelente local dispone de un equipo de sonido atronador. Las noches de miércoles y sábados son para bailar, y a veces también hay conciertos.

				Edinburgh Folk Club	FOLKLeyenda

				(Mapa; www.edinburghfolkclub.co.uk; Pleasance Courtyard, 60 The Pleasance; entrada 9 £; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 36) El Pleasance Cabaret Bar es la sede del Edinburgh Folk Club, que programa bandas y cantantes invitados las noches de los miércoles a las 20.00.

				Cines

				Los cinéfilos disfrutarán con los cines de autor que posee Edimburgo, y los devoradores de palomitas podrán elegir entre varios multicines. 

				Filmhouse	CINELeyenda

				(Mapa; www.filmhousecinema.com; 88 Lothian Rd; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Lothian Rd) Es el principal escenario del Festival de Cine Internacional de Edimburgo y cuenta con un completo programa de cine de autor, clásico, extranjero y reestrenos, con muchos ciclos, retrospectivas y proyecciones de 70 mm. Sus tres salas están adaptadas para sillas de ruedas.

				Cameo	CINELeyenda

				(Mapa; www.picturehouses.co.uk; 38 Home St; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Tollcross) Independiente y con tres salas, es un cine de toda la vida que ofrece una imaginativa mezcla de películas comerciales y cine independiente. Tiene una interesante programación de sesiones golfas y matinales los domingos; y los asientos de la sala 1 son enormes.

				Música clásica, ópera y ‘ballet’

				Los principales escenarios de música clásica son:

				Edinburgh Festival Theatre	BALLET, ÓPERALeyenda

				(Mapa; www.edtheatres.com/festival; 13-29 Nicolson St; taquilla 10.00-18.00 lu-sa, hasta 20.00 noches de función, 16.00-hora de función do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de South Bridge) Este teatro art déco bien restaurado, con fachada moderna, es el principal escenario para la ópera, la danza y el ballet, aunque también tienen cabida musicales, conciertos, obras de teatro y espectáculos infantiles.

				Usher Hall	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; www.usherhall.co.uk; Lothian Rd; taquilla 10.30-17.30, hasta 20.00 noches de función) Arquitectónicamente impresionante, alberga conciertos de la Royal Scottish National Orchestra (RSNO) y actuaciones de música popular. 

				Queen’s Hall	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; www.thequeenshall.net; Clerk St; taquilla 10.00-17.30 lu-sa, o hasta 15 min antes del concierto) La sede de la Scottish Chamber Orchestra también programa jazz, blues, folk, rock y comedia.

				Catedral de San Giles	MÚSICA CLÁSICA

				(Mapa; www.stgilescathedral.org.uk; High St) La gran iglesia de la Royal Mile tiene un programa regular y variado de música clásica que incluye populares conciertos y recitales de órgano a la hora del almuerzo y al anochecer. El coro de la catedral canta los domingos en las misas de 10.00 y 11.30.

				Teatro, musicales y comedia

				Royal Lyceum Theatre	TEATRO, MÚSICALeyenda

				(Mapa; www.lyceum.org.uk; 30b Grindlay St; taquilla 10.00-18.00 lu-sa, hasta 20.00 noches de función; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Majestuoso teatro victoriano junto a Usher Hall, sede teatral y de conciertos, musicales y ballet.

				Traverse Theatre	TEATRO, DANZALeyenda

				(Mapa; www.traverse.co.uk; 10 Cambridge St; taquilla 10.00-18.00 lu-sa, hasta 20.00 noches de función) Es el principal foco de los nuevos autores escoceses y ofrece una atrevida programación de teatro y danza contemporáneos. La taquilla solo abre los domingos (desde 16.00) cuando hay función. 

				King’s Theatre	TEATRO, MUSICALESLeyenda

				(Mapa; www.edtheatres.com/kings; 2 Leven St; taquilla 1 h antes de la función; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Tollcross) Un teatro tradicional que programa musicales, teatro, comedia y sus famosas pantomimas cristianas.

				Edinburgh Playhouse	MÚSICALeyenda

				(Mapa; www.edinburgh-playhouse.co.uk; 18-22 Greenside Pl; taquilla 10.00-18.00 lu-sa, hasta 20.00 noches de concierto; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Leith Walk) Teatro restaurado en lo alto de Leith Walk que da cabida a musicales de Broadway, espectáculos de danza, ópera y conciertos de música popular.

				The Stand Comedy Club	COMEDIALeyenda

				(Mapa; www.thestand.co.uk; 5 York Pl; desde 19.30 lu-sa, desde 12.30 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de York Pl) Fundado en 1995, el principal escenario independiente de Edimburgo dedicado a la comedia es un íntimo bar-cabaré con funciones cada noche y un espectáculo gratuito todos los domingos a mediodía.

				Deportes

				En Edimburgo hay dos equipos de fútbol rivales que juegan en la Premier League escocesa: el Heart of Midlothian (o los Hearts) y el Hibernian (o los Hibs). La temporada va de agosto a mayo, y casi todos los partidos se disputan los sábados a las 15.00 o los martes y miércoles a las 19.30. 

				Los Hearts juegan en el Tynecastle Stadium (www.heartsfc.co.uk; Gorgie Rd), al suroeste del centro urbano, en Gorgie, mientras que los Hibs lo hacen al noreste, en el Easter Road Stadium (www.hibernianfc.co.uk; 12 Albion Pl).

				Cada año, de enero a marzo, el equipo nacional de rugbi escocés participa en el Torneo de las Seis Naciones. El encuentro más esperado es el choque contra Inglaterra por la Copa Calcuta. En cuanto a clubes, la temporada va de septiembre a mayo. El Murrayfield Stadium (www.scottishrugby.org; 112 Roseburn St), unos 2,5 km al oeste del centro, es el escenario de los partidos internacionales.

				Para otros eventos deportivos, que incluyen atletismo y ciclismo, se utiliza el Meadowbank Sports Centre (www.edinburghleisure.co.uk; 139 London Rd), la principal sede deportiva de Escocia.

				Las carreras de caballos se celebran todo el año en el hipódromo de Musselburgh (www.musselburgh-racecourse.co.uk; Linkfield Rd), el más antiguo de Escocia (fundado en 1816), 9,6 km al oeste.

				
					EL HOGMANAY DE EDIMBURGO

					Para los escoceses, el Año Nuevo siempre ha sido una celebración más importante que la Navidad. En pueblos y ciudades de todo el país, la gente invade las calles durante la medianoche del 31 de diciembre para desearse los unos a los otros “Guid New Year” y para tomarse unas copas con que despistar al frío. 

					En 1993, el Ayuntamiento de Edimburgo tuvo la gran idea de animar el Hogmanay organizando algunos actos, como música en directo en Princes St, e invitar al resto del mundo. Mucha gente respondió a la invitación y se lo pasó tan bien que regresó al año siguiente con más amigos.

					En la actualidad, el Hogmanay de Edimburgo es el mayor festival de invierno en Europa. Se celebra desde el 29 de diciembre hasta el 1 de enero, e incluye un desfile de antorchas, una gran fiesta al aire libre y el famoso Loony Dook, un gélido encuentro de nadadores del día de Año Nuevo. Para acceder a la principal zona de festejos del centro de la ciudad pasadas las 20.00, se necesita una entrada que hay que reservar con antelación.

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Princes St es la principal calle comercial de Edimburgo, llena de las grandes tiendas habituales de las calles principales; hay tiendas más pequeñas a lo largo de la peatonal Rose St y boutiques de diseño más exclusivas en George St y Thistle St. También existen dos grandes centros comerciales en la New Town, Princes Mall, en el extremo este de Princes St, y el cercano St James Centre, en lo alto de Leith St, además de Multrees Walk, un complejo comercial de diseño con una tienda insignia de Harvey Nichols en el flanco este de St Andrew Sq. El enorme Ocean Terminal (tel. 0131-555 8888; www.oceanterminal.com; Ocean Dr; 10.00-20.00 lu-vi, hasta 19.00 sa, 11.00-18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 11, 22, 34, 35, 36), en Leith, es el mayor centro comercial de la ciudad.

				Las prendas de lana y los artículos de punto son una de las exportaciones clásicas del país. Con la cachemira escocesa (una lana suave y fina procedente de cabras y corderos jóvenes) se producen algunos de los artículos de punto más lujosos y caros, que visten celebridades como la estrella del pop Robbie Williams o el futbolista británico David Beckham. Hay docenas de tiendas en la Royal Mile y en Princes St donde comprar kilts y prendas de tartán.

				Para compras menos clásicas, ya sean de moda, música, artesanía, regalos o joyería, se puede ir a las adoquinadas Cockburn St, Victoria St y St Mary’s St, todas cerca de la Royal Mile, en el Old Town, o a William St, en la parte oeste de la New Town, y al barrio de Stockbridge, al norte de la New Town.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Old Town

				Geoffrey (Tailor) Inc	MODALeyenda

				(Mapa; www.geoffreykilts.co.uk; 57-59 High St; 10.00-17.30 lu-sa, 11.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) Para vestirse con el traje tradicional de las Highlands o hacerse un kilt con los colores del clan al que se pertenezca. Su filial 21st Century Kilts (www.21stcenturykilts.co.uk; 57-59 High St; 9.00-17.30 lu-mi, vi y sa, 9.00-19.00 ju, 10.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 35) vende kilts modernos en una amplia variedad de tejidos.

				Bill Baber	MODALeyenda

				(Mapa; tel. 225 3249; www.billbaber.com; 66 Grassmarket; 9.00-17.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2) Un negocio familiar con más de 30 años de historia que presenta creaciones elegantes y coloridas hechas con lino, lana merina, seda y algodón.

				Ragamuffin	MODALeyenda

				(Mapa; 278 Canongate; 10.00-18.00 lu-sa, 12.00-17.00 do) Artículos de punto y tejidos escoceses de calidad, incluidos cachemira Johnstons of Elgin, suéteres Fair Isle y Harris Tweed.

				Joyce Forsyth Designer Knitwear	MODALeyenda

				(Mapa; tel. 220 4112; www.joyceforsyth.co.uk; 42 Candlemaker Row; 10.00-17.30 ma-sa) Alegres diseños que renuevan el concepto de las prendas de lana para el s. XXI.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	New Town

				Jenners	GRANDES ALMACENESLeyenda

				(Mapa; www.houseoffraser.co.uk; 48 Princes St; 9.30-18.30 lu-mi, 9.30-20.00 ju, 8.00-21.00 vi, 9.00-19.00 sa, 11.00-18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) Fundados en 1838 y comprados por House of Fraser en el 2005, Jenners son la gran dama de los grandes almacenes escoceses. Ofrecen una amplia selección de productos de calidad, tanto clásicos como contemporáneos.

				Galerie Mirages	JOYERÍALeyenda

				(Mapa; www.galeriemirages.co.uk; 46a Raeburn Pl; 10.30-17.30 lu-sa, 13.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 24, 29, 42) Es como una cueva de Aladino, llena de joyas, tejidos y piezas de artesanía de todo el mundo; si bien es más conocida por sus joyas de plata, ámbar y piedras preciosas, de diseños étnicos y contemporáneos.

				Harvey Nichols	GRANDES ALMACENESLeyenda

				(Mapa; www.harveynichols.com; 30-34 St Andrew Sq; 10.00-18.00 lu-mi, 10.00-20.00 ju, 10.00-19.00 vi y sa, 11.00-18.00 do) La joya de la corona del panorama comercial de Edimburgo tiene cuatro plantas llenas de primeras marcas y unos precios que quitan el hipo.

				Waterstone’s	LIBROS

				(www.waterstones.com) George St (Mapa; 83 George St; 9.30-19.00 lu-vi, hasta 18.00 sa, 11.00-18.00 do); West End (Mapa; 128 Princes St; 9.00-19.00 lu-mi y vi-sa, 9.00-20.00 ju, 10.30-18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) La tienda de West End tiene un café con magníficas vistas.

				John Lewis	GRANDES ALMACENESLeyenda

				(Mapa; www.johnlewis.com; St James Centre, Leith St; 9.00-18.00 lu-mi y vi, 9.00-20.00 ju, 9.00-18.30 sa, 10.00-18.00 do) El sitio ideal para comprar ropa y artículos del hogar con buena relación calidad-precio.

				Adam Pottery	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; www.adampottery.co.uk; 76 Henderson Row; 11.00-18.00 lu-sa, hasta 17.00 ene-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 24, 29, 32) Produce piezas de cerámica, casi toda decorativa, en una amplia gama de estilos.

				One World Shop	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; www.oneworldshop.co.uk; St John’s Church, Princes St; 10.00-17.30 lu-sa, 11.00-17.30 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Princes St) Amplia selección de piezas de artesanía hechas a mano, procedentes de países en vías de desarrollo, como objetos de papel, alfombras, telas, joyas, cerámica, accesorios, comida y bebida, todo a través de proveedores de comercio justo. Durante la época de festivales (cuando abren hasta las 18.00), hay una feria de artesanía en el jardín de la iglesia.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Sur de Edimburgo

				Word Power	LIBROSLeyenda

				(Mapa; www.word-power.co.uk; 43 West Nicolson St; 10.00-18.00 lu-sa, 12-00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 41, 42) Librería radical e independiente con una amplia oferta de literatura política, gay y feminista.

				Meadows Pottery	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; www.themeadowspottery.com; 11a Summerhall Pl; 10.30-19.30 lu-ma, hasta 18.00 mi-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 2, 41, 42, 47) Vende coloridas piezas de cerámica, todas hechas a mano en el taller.

				Blackwell’s Bookshop	LIBROSLeyenda

				(Mapa; www.blackwell.co.uk; 53-62 South Bridge; 9.00-20.00 lu y mi-vi, 9.30-20.00 ma, 9.00-18.00 sa, 12.00-18.00 do) Es la principal librería de la ciudad, con una gran selección de libros académicos.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Leith

				Kinloch Anderson	MODA

				(www.kinlochanderson.com; 4 Dock St; 9.00-17.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 16, 22, 35, 36) Se trata de una de las mejores tiendas, fundada en 1868, y sigue regentada por la misma familia. Es el proveedor de kilts y de prendas de las Highlands de la familia real.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				URGENCIAS

				En caso de urgencia, hay que llamar al 999 o al 112 (gratis desde cabinas públicas) para contactar con la policía, ambulancias, bomberos o guardacostas.

				Edinburgh Rape Crisis Centre (tel. 08088 01 03 02; www.rapecrisisscotland.org.uk) Centro de atención de agresiones sexuales.

				Centro de información de la Policía (tel. 0131-226 6966; 188 High St; 10.00-13.00 y 14.00-17.30, hasta 21.30 durante el Fringe Festival) Para denunciar un delito, pedir información o reclamar objetos perdidos.

				Policía de Escocia (tel. casos no urgentes 101; www.scotland.police.uk; 3-5 Torphichen Pl) 

				ACCESO A INTERNET

				Hay cabinas de teléfono con acceso a internet por todo el centro y gran cantidad de zonas wifi. En toda la ciudad hay varios cibercafés; los más útiles son:

				Coffee Home (www.coffeehome.co.uk; 28 Crighton Pl, Leith Walk; 20 min/0, 60 £; 10.00-21.00 lu-vi, 10.00-20.00 sa, 12.00-20.00 do) 

				e-corner (www.e-corner.co.uk; 54 Blackfriars St; 20 min/1 £; 10.00-19.00 lu-sa, 12.00-19.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) 

				G-Tec (www.grassmarket-technologies.com; 67 Grassmarket; 20 min/1 £; 10.00-17.30 lu-vi, hasta 16.00 sa) 

				MEDIOS DE COMUNICACIÓN

				Entre los diarios de la ciudad se cuentan el Scotsman (www.scotsman.com), un periódico de calidad que da cobertura a las noticias escocesas, del Reino Unido e internacionales; y el Edinburgh Evening News (www.edinburghnews.com), que da cobertura a las noticias y al ocio de la ciudad y sus alrededores. La misma editorial publica Scotland on Sunday los fines de semana.

				
					PLANOS DE LA CIUDAD

					Los mejores planos que ofrecen cobertura de la ciudad con todo detalle son el Edinburgh Citymap, de Nicolson, y el Edinburgh Street Atlas, de Ordnance Survey’s (OS). Se pueden comprar en la oficina de turismo de Edimburgo (Clicar), en librerías y quioscos. Nótese que las calles largas pueden tener nombres distintos a lo largo de toda su extensión; por ejemplo, el tramo sur de Leith Walk se llama Union Pl y Antigua St en un lado, y Elm Row y Greenside Pl en el otro.

					El mapa a escala 1:50 000 Edinburgh, Penicuik & North Berwick (hoja nº 66) de OS cubre la ciudad y la región circundante al sur y al este, y es práctico para ir de excursión a los montes Pentland y para explorar los alrededores de Edimburgo y East Lothian.

				

				ASISTENCIA MÉDICA

				Para asistencia médica urgente se puede llamar a la NHS 24 Helpline (tel. 08454 24 24 24; www.nhs24.com). En las farmacias pueden aconsejar acerca de enfermedades leves. Siempre hay al menos una de guardia; su ubicación se indica en las puertas de las otras farmacias.

				Si se necesita un dentista, se puede ir a la Chalmers Street Dental Clinic (3 Chalmers St; 9.00-16.45 lu-ju, hasta 16.15 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 23, 27, 35, 45, 47). Por la noche o en fin de semana, es mejor llamar a Lothian Dental Advice Line (tel. 0131-536 4800; 5-22.00 lu-vi, 9.00-22.00 sa y do).

				Boots (48 Shandwick Pl; 7.30-20.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa, 10.30-17.00 do) es la farmacia con un horario más extenso.

				Royal Hospital for Sick Children (tel. 0131-536 0000; www.nhslothian.scot.nhs.uk; 9 Sciennes Rd; 24h) Situado en Marchmont, cuenta con una sección para menores de 13 años (en el 2017 se trasladará a una nueva ubicación, cerca de la Royal Infirmary).

				Royal Infirmary of Edinburgh (tel. 0131-536 1000; www.nhslothian.scot.nhs.uk; 51 Little France Cres, Old Dalkeith Rd; 24 h) El hospital general tiene urgencias 24 h.

				Western General Hospital (tel. 0131-537 1330; www.nhslothian.scot.nhs.uk; Crewe Rd South; 8.00-21.00) Para heridas y dolencias leves se puede acudir a la Minor Injuries Clinic de este hospital sin cita previa. 

				CORREOS

				Oficina principal de correos (St James Shopping Centre, Leith St; 9.00-17.30 lu-sa) Está dentro de un centro comercial.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Centro de información del aeropuerto de Edimburgo (tel. 0131-344 3120; vestíbulo principal, aeropuerto de Edimburgo; 7.30-21.00) 

				Oficina de turismo de Edimburgo (tel. 0131-473 3868; www.edinburgh.org; Princes Mall, 3 Princes St; 9.00-21.00 lu-sa, 10.00-20.00 do jul y ago, 9.00-19.00 lu-sa, 10.00-19.00 do may-jun y sep, 9.00-17.00 lu-mi, hasta 18.00 ju-do oct-abr) Incluye un servicio de reserva de alojamiento, cambio de moneda, librería y tienda de regalos, acceso a internet y venta de billetes para los circuitos de Edimburgo y los autobuses Scottish Citylink.

				INFORMACIÓN EN LA RED 

				Edinburgh Architecture (www.edinburgharchitecture.co.uk) Web informativa dedicada a la arquitectura moderna de la ciudad.

				Edinburgh Festival Guide (www.edinburghfestivals.co.uk) Todo lo que hay que saber sobre los múltiples festivales de Edimburgo.

				Events Edinburgh (www.eventsedinburgh.org.uk) La cartelera oficial del Ayuntamiento.

				The List (www.list.co.uk) Listados de restaurantes, pubs y locales nocturnos.

				VisitScotland Edinburgh & Lothians (www.edinburgh.org) Web oficial del Departamento de Turismo, con listados de alojamiento, puntos de interés, actividades y eventos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Aeropuerto de Edimburgo (tel. 0844 448 8833; www.edinburghairport.com) Situado 12,8 km al oeste de la ciudad, ofrece múltiples vuelos a otras ciudades de Escocia y del Reino Unido, Irlanda y Europa. FlyBe/Loganair (tel. 0871 700 2000; www.loganair.co.uk) vuela a diario a Inverness, Wick, islas Orcadas, Shetland y Stornoway.

				
					INFORMACIÓN DE AUTOBUSES 

					Lothian Buses ha creado una aplicación gratuita para teléfonos inteligentes que ofrece mapas de rutas, horarios y tiempos de espera reales de los autobuses de la ciudad. Búsquese como EdinBus (iPhone), My Bus Edinburgh (Android) o BusTracker Edinburgh (Windows Phone).

				

				AUTOBÚS

				Estación de autobuses de Edimburgo (consigna 3-10 £/24 h; 16.30-24.00 do-ju, 16.30-12.30 vi y sa) Está situada en la esquina noreste de St Andrew Sq, con entradas peatonales desde la plaza y desde Elder St. Para informarse sobre los horarios, hay que llamar a Traveline (tel. 0871 200 22 33; www.travelinescotland.com).

				Los autobuses de Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) conectan Edimburgo con todas las grandes ciudades escocesas. El siguiente recuadro ofrece tarifas orientativas para trayectos desde Edimburgo.

				Merece la pena consultar Megabus (tel. 0900 1600 900; www.megabus.com), que suele ofrecer tarifas interurbanas económicas (desde 5 £) para ir de Edimburgo a Aberdeen, Dundee, Glasgow, Inverness y Perth.

				Hay varios autobuses que van a Edimburgo desde Londres y el resto del Reino Unido.

				
					
						
								
								Destino

							
								
								Precio

							
						

					
					
						
								
								Aberdeen

							
								
								30 £

							
						

						
								
								Dundee

							
								
								16 £

							
						

						
								
								Fort William

							
								
								34 £

							
						

						
								
								Glasgow

							
								
								7,30 £

							
						

						
								
								Inverness

							
								
								30 £

							
						

						
								
								Portree

							
								
								54 £

							
						

						
								
								Stirling

							
								
								8 £

							
						

					
				

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Ha de evitarse llegar o partir de Edimburgo en las horas punta de mañana y de tarde (de 7.30 a 9.30 y de 16.30 a 18.30 lu-vi). Se recomienda planificar el viaje evitando estos horarios.

				TREN

				La estación de trenes de Waverley, en pleno corazón de la ciudad, es la principal. Los trenes que del oeste también paran en la estación de Haymarket, más práctica para el West End.

				El Edinburgh Rail Travel Centre (16.45-00.30 lu-sa, 7.00-00.30 do), en la estación de Waverley, dispensa billetes, reservas e información. Para consultar tarifas y horarios se puede llamar al National Rail Enquiry Service (tel. 08457 48 49 50; www.nationalrail.co.uk) o usar el planificador de rutas de la web.

				First ScotRail (tel. 08457 55 00 33; www.scotrail.co.uk) tiene un servicio regular de lanzadera entre Edimburgo y Glasgow (13, 20 £, 50 min, cada 15 min), y frecuentes servicios diarios a todas las ciudades escocesas, incluidas Aberdeen (34 £, 2½ h), Dundee (17,30 £, 1¼ h) e Inverness (72 £, 3½ h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				El servicio de Lothian Buses nº 100, Airlink (www.flybybus.com), va de Waverley Bridge, frente a la estación de trenes, al aeropuerto (4/7 £ ida/ida y vuelta, 30 min, cada 10 min, de 4.00 a 24.00) por el West End y Haymarket.

				Circula un travía del aeropuerto al centro urbano (4,50/7,50 £ ida/ida y vuelta, 33 min, cada 6-8 min 6.00-24.00).

				Un taxi al centro cuesta unas 20 £ y tarda entre 20 y 30 min. Los tranvías, autobuses y taxis salen todos desde la entrada del vestíbulo de llegadas; hay que salir por la puerta principal y torcer a la izquierda.

				BICICLETA

				Gracias al esfuerzo del colectivo ciclista local Spokes y a un Ayuntamiento que apuesta por las bicicletas, Edimburgo está muy bien provista de carriles-bici. Se puede comprar un mapa de rutas ciclistas urbanas en casi todas las tiendas del ramo.

				Biketrax (tel. 0131-228 6633; www.biketrax.co.uk; 11 Lochrin Pl; 9.30-18.00 lu-vi, hasta 17.30 sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] todos los de Tollcross) alquila bicicletas híbridas, de carretera y plegables de la marca Brompton (pero no de montaña). Una híbrida cuesta 17 £/24 h, 13 £ día extra y 75 £ semana. Es necesaria una fianza de 100 £ o un depósito con tarjeta de crédito y un documento identificativo con fotografía.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Aunque es práctico para desplazarse fuera de la ciudad, en el centro de Edimburgo un coche suele ser una carga. El acceso es restringido en Princes St, George St y Charlotte Sq, muchas calles son de sentido único y encontrar aparcamiento en el centro es complicado. Queen’s Dr alrededor de Holyrood Park está cerrado al tráfico los domingos.

				Alquiler de automóviles

				Todas las grandes agencias de alquiler de vehículos tienen oficinas en Edimburgo.

				Hay varias agencias locales más pequeñas, que ofrecen mejores precios; como Arnold Clark (tel. 0141-237 4374; www.arnoldclarkrental.co.uk), que cobra 30 £/día o 180 £/semana por un coche pequeño, incluidos impuestos y seguro.

				Aparcamiento

				Aparcar en el centro puede ser una pesadilla y está prohibido en las calles principales de 7.30 a 18.30 de lunes a sábado. El aparcamiento en la calle está controlado por parquímetros de 8.30 a 18.30 de lunes a sábado, y cuesta 1-2 £/h, con un margen de 30 min a 4 h. Si se infringen las normas se recibe una multa, a menudo pocos minutos antes de que expire el tique (los vigilantes son muchos y tienen mala fama). La multa es de 60 £ y se rebaja a 30 £ si se paga dentro de los siguientes 14 días. Los vehículos mal estacionados se los lleva la grúa. Hay aparcamientos grandes para estancias largas en St James Centre, Greenside Pl, New St, Castle Tce y Morrison St. Las motocicletas pueden aparcar gratis en las zonas indicadas del centro.

				TRANSPORTE PÚBLICO

				El sistema de transporte público de Edimburgo consiste en una extensa red de autobuses y una línea de tranvía que va del aeropuerto a York Pl, en extremo este del centro, pasando por Haymarket y Princes St. Los principales operadores son Edinburgh Trams (www.edinburghtrams.com), Lothian Buses (www.lothianbuses.com) y First (tel. 0131-663 9233; www.firstedinburgh.co.uk); para informarse sobre horarios, hay que contactar con Traveline.

				En las principales paradas de autobuses y tranvías se exponen los horarios, las rutas y las tarifas; y en las Lothian Buses Travelshops se puede conseguir una copia gratuita del Lothian Buses Route Map.

				El billete de adulto dentro de la ciudad cuesta 1,50 £, tanto para el autobús como para el tranvía, y se puede comprar a bordo o en las máquinas de las paradas. Los menores de 5 años viajan gratis y los niños de 5 a 15 años pagan una tarifa plana de 0,70 £.

				En los autobuses Lothian hay que pagar al conductor con el importe exacto, pero en los First devuelven cambio. Los conductores de Lothian también venden un billete de un día (3,50 £) que ofrece viajes ilimitados (en autobuses y tranvías Lothian) durante un día; el billete familiar de un día (hasta 2 adultos y 3 niños) cuesta 7,50 £. Los autobuses nocturnos, que solo circulan entre 24.00 y 5.00, cobran una tarifa plana de 3 £.

				También se puede adquirir una Ridacard (en Travelshops; no a los conductores) que ofrece viajes ilimitados durante una semana por 17 £.

				La oficina de objetos perdidos de Lothian Buses está en la Travelshop de Hanover St.

				Lothian Buses Travelshop (31 Waverley Bridge; 9.00-18.00 lu-vi, 10.00-18.00 sa, 10.00-17.15 do) 

				Lothian Buses Travelshop (27 Hanover St; 8.00-20.00 lu-vi, 9.00-17.30 sa, 10.00-17.30 do) 

				TAXI

				Los taxis negros pueden pararse en plena calle, pedirse por teléfono (con un recargo de 0,80 £) o en una de sus varias paradas céntricas. La tarifa mínima es de 2,10 £ (3,10 £ de noche) por los primeros 450 m, y a partir de ahí 0,25 £ p por cada 188 m; un recorrido de 3 km por el centro suele costar entre 6 y 7 £. La propina es opcional, como las tarifas son altas los edimburgueses raras veces la dejan en los trayectos cortos, si bien suelen redondear hasta los 50 p siguientes. Algunas compañías de taxis son: 

				Central Taxis (tel. 0131-229 2468; www.taxis-edinburgh.co.uk) 

				City Cabs (tel. 0131-228 1211; www.citycabs.co.uk) 

				ComCab (tel. 0131-272 8000; www.comcabedinburgh.co.uk) 

				ALREDEDORES DE EDIMBURGO

				Edimburgo es lo suficientemente reducido como para llegar al campo enseguida en transporte público o, incluso, en bicicleta. Los antiguos condados que rodean la ciudad son Midlothian, West Lothian y East Lothian, denominados “los Lothians”, en conjunto.

				Midlothian

				Queensferry

				Se halla en la parte más estrecha del estuario del Forth, por donde los barcos llevan siglos cruzado hasta Fife. La localidad debe su nombre a la Reina Margarita (1046-1093), quien otorgó a los peregrinos el derecho de paso gratuito de camino a St Andrews. Los ferris siguieron operando hasta 1964, cuando se inauguró el Forth Road Bridge. Actualmente se construye un segundo puente, el Queensferry Crossing, cuya inauguración está prevista para el 2016.

				Construido 74 años antes que el Forth Road Bridge, el magnífico Forth Bridge (solo los foráneos lo llaman Forth Rail Bridge) es uno de los mayores logros de la ingeniería del s. XIX. Completado en 1890 tras 7 años de trabajo, sus tres enormes soportes de 1447 m envergadura precisaron 59 000 toneladas de acero, 8 millones de remaches y se cobró las vidas de 58 hombres.

				En la cautivadora High St, llena de casas adosadas, se halla el pequeño Queensferry Museum (www.edinburghmuseums.org.uk; 53 High St; 10.00-13.00 y 14.15-17.00 lu y ju-sa, 12.00-17.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] . Contiene interesante información sobre los puentes y una fascinante exposición dedicada al Burry Man (Clicar), una de las festividades veraniegas de la localidad.

				Hay varios sitios buenos para comer y tomar una copa en High St, como el elegante Orocco Pier (www.oroccopier.co.uk; 17 High St, Queensferry; principales 15-24 £; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), con un moderno comedor y una terraza con espectaculares vistas del Forth Bridge.

				El carismático Hawes Inn (tel. 0131-331 1990; www.vintageinn.co.uk; Newhalls Rd, Queensferry; principales 8-18 £; cocina 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] First Edinburgh 43), que aparece en la novela de Robert Louis Stevenson, Secuestrado, sirve excelente comida de pub; está frente al ferri de Inchcolm, junto al puente del ferrocarril.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Queensferry está en la orilla sur del estuario del Forth, 12,8 km al oeste del centro de Edimburgo. Para llegar, hay que tomar el autobús First nº 43 o el nº 40 de Stagecoach (2,70 £, 30-40 min, 4-6 cada hora) desde la estación de autobuses de Edimburgo. Hay un trayecto a pie de 10 min desde la parada hasta Hawes Inn y el ferri de Inchcolm.

				Parten trenes desde las estaciones de Waverley y Haymarket, en Edimburgo, hasta la de Dalmeny (4,30 £, 15 min, 2-4 cada hora). Desde la salida de la estación, Hawes Inn está a 5 min andando por un sendero (al otro lado de la calle, tras la parada de autobús) que discurre al norte junto a la vía y pasa bajo el Forth Bridge.

				Inchcolm

				Conocida como “la Iona del este”, esta isla (cuyo nombre significa “isla de san Columbano”) queda al este de los puentes de Forth, a menos de 1,5 km de la costa de Fife. Solo mide 800 m de largo y alberga las ruinas de Inchcolm Abbey (HS; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, 9.30-16.30 oct), una de las abadías medievales mejor conservadas de Escocia, fundada por monjes agustinos en el año 1123.

				El ferri de Maid of the Forth (www.maidoftheforth.co.uk) navega hasta Inchcolm desde Hawes Pier, en Queensferry. De abril a octubre, realiza entre uno y cuatro viajes; el billete de ida y vuelta cuesta 17,50/8,30 £ adultos/niños, e incluye la entrada a la abadía. Es un trayecto de media hora hasta Inchcolm y se pasa 1½ h en la isla. Además de la abadía, en la isla se pueden ver focas grises, frailecillos y otras aves marinas.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						ROSSLYN CHAPEL

						El éxito de la novela El código Da Vinci, de Dan Brown, y su inevitable adaptación cinematográfica de Hollywood, han provocado una avalancha de visitas a la iglesia más bella y enigmática de Escocia, Rosslyn Chapel (Collegiate Church of St Matthew; www.rosslynchapel.org.uk; Chapel Loan, Roslin; adultos/niños 9 £/gratis; 9.30-17.00 lu-sa, 12.00-16.45 do). La capilla se construyó a mediados del s. XV para William St Clair, tercer duque de Orkney, y su ornamentado interior (extraño para su época) es un monumento al arte masón, rico en imágenes simbólicas. Además de flores, enredaderas, ángeles y figuras bíblicas, las piedras grabadas incluyen varios ejemplos de la figura pagana del Green Man (hombre verde); mientras que otras figuras se asocian a la masonería y a los caballeros templarios. Soprendentemente también aparecen grabados de plantas de América anteriores al viaje de Colón. El simbolismo de dichas imágenes han llevado a algunos investigadores a concluir que Rosslyn es una especie de archivo secreto de los templarios, y se dice que en las bóvedas ocultas bajo la capilla podría esconderse algún objeto de valor, como el Santo Grial, la cabeza de san Juan Bautista o el mismísimo cuerpo de Cristo. La capilla es propiedad de la Iglesia Episcopal Escocesa y los domingos por la mañana sigue celebrando misa. 

						La capilla se halla en el extremo oriental del pueblo de Roslin, 11,2 km al sur del centro de Edimburgo. El autobús nº 15 de Lothian Bus (no el 15A) va desde el final de Princes St oeste, en Edimburgo, a Roslin (1,50 £, 30 min, cada 30 min), pasando por Penicuik; puede que sea más rápido tomar cualquier autobús que vaya Penicuik, y después el nº 15 a Roslin.
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						Cuaderno color p. VI y VII

					

				

				Hopetoun House

				Una de las mejores casas señoriales de Escocia, Hopetoun House (www.hopetoun.co.uk; casa y terreno adultos/niños 9,20/4,90 £, solo terreno 4,25/2,50 £; 10.30-17.00 Semana Santa-sep, última entrada 16.00) goza de una excelente ubicación en un encantador paraje junto al estuario del Forth. La casa tiene dos partes, la más antigua, construida según los planos de William Bruce entre 1699 y 1702, y presidida por una espléndida escalinata con modernos trampantojos pintados; y otra más nueva, diseñada entre 1720 y 1750 por William Adam y sus hijos Robert y John. Destacan los salones Adam rojo y amarillo, decorados con damasco, y las vistas desde la terraza de la azotea.

				Las estancias equinas más elegantes de Gran Bretaña, en las cuales el marqués alojaba a sus mimados caballos de carreras, son ahora el elegante Stables Tearoom (tel. 0131-331 3661; principales 6-8 £, té vespertino 12,75 £; 11.00-16.30 Semana Santa-sep), un delicioso salón para almorzar o tomar el té.

				Hopetoun House se halla 3,2 km al oeste de Queensferry por la carretera de la costa. Si se conduce desde Edimburgo, hay que desviarse de la A90 a la A904 antes del Forth Bridge y seguir las indicaciones.

				East Lothian

				Más allá de los antiguos yacimientos de carbón de Dalkeith y Musselburgh, el fértil territorio de East Lothian se extiende hacia el este por la costa, hasta el turístico municipio costero de North Berwick y el pueblo pesquero de Dunbar. En medio se encuentra la próspera Haddington.

				North Berwick y alrededores

				6600 HAB.

				North Berwick es una atractiva localidad turística costera victoriana con largas playas de arena, tres campos de golf y un pequeño puerto. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				North Berwick es un destino conocido por los aficionados al golf, con cuatro campos en la ciudad y alrededores, y una docena más a corta distancia, incluido el mundialmente famoso campo Muirfield (www.muirfield.org.uk).

				Cerca de High St, un sendero corto y empinado sube hasta North Berwick Law (184 m), una colina cónica que preside la ciudad. Si hace buen tiempo se puede gozar de grandes vistas de la espectacular Bass Rock, toda blanca en primavera y verano por el guano de los miles de alcatraces que allí anidan. Sula II (tel. 01620-880770; www.sulaboattrips.co.uk; adultos/niños 14/8 £; diario abr-sep) ofrece circuitos en barco alrededor del cerro, con salida desde el puerto de North Berwick.

				La oficina de turismo (tel. 01620-892197; Quality St; 9.00-18.00 lu-sa, 11.00-16.00 do jun-sep, 9.00-18.00 lu-sa abr y may, 9.00-17.00 lu-sa oct) está dos manzanas tierra adentro desde el puerto.

				Scottish Seabird Centre	CENTRO FAUNÍSTICO

				(www.seabird.org; puerto; adultos/niños 8,95/4,95 £; 10.00-18.00 abr-ago, hasta 17.00 feb, mar, sep y oct, hasta 16.00 nov-ene) Se trata de un paraíso para los ornitólogos, que emplea videocámaras de control remoto instaladas en Bass Rock y otras islas para ofrecer imágenes en directo de la anidación de los alcatraces y otras especies de aves marinas; el visitante puede controlar las cámaras y usar el zoom para ver de cerca los pájaros.

				Tantallon Castle	CASTILLO

				(HS; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Las espectaculares ruinas de este castillo reposan sobre un acantilado, 4,8 km al este de North Berwick. Construido hacia 1350, era la residencia fortificada de los Douglas, duques de Angus (los Douglas Rojos), protegida en uno de sus flancos por una serie de zanjas y, por el otro, por un precipicio casi vertical hasta el mar.

				Dirleton Castle	CASTILLO

				(HS; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Unos 3,2 km al oesde de North Berwick se alza esta impresionante fortaleza medieval con enormes torres circulares, un puente levadizo y una horrible mazmorra-pozo rodeada, irónicamente, de preciosos jardines.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En North Berwick hay muchos sitios para alojarse, aunque los fines de semana se llenan enseguida, cuando los aficionados al golf llegan a la ciudad. Entre los B&B recomendados se hallan Glebe House (tel. 01620-892608; www.glebehouse-nb.co.uk; Law Rd, North Berwick; h 60 £ por persona), una bonita casa de campo georgiana con tres amplias habitaciones.

				Entre los buenos restaurantes destacan Grange (tel. 01620-893344; www.grangenorthberwick.co.uk; 35 High St; principales 13-25 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00), un asador en el centro de la ciudad, y el delicioso Buttercup Cafe (www.buttercupcafenorthberwick.co.uk; 92 High St; principales £3-5; 9.00-16.00 lu-mi, vi y sa, 10.00-16.00 do).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				North Berwick se halla 38,6 km al este de Edimburgo. El autobús First nº 24 circula entre Edimburgo y North Berwick (4 £, 1¼ h, cada 30 min), así como trenes frecuentes (6,10 £, 35 min, cada hora).

				Dunbar

				8500 HAB.

				Dunbar fue una importante ciudad amurallada escocesa durante la Edad Media, pero poco queda de su glorioso pasado, aparte de las ruinas del castillo de Dunbar, con vistas al puerto. Hoy la ciudad sobrevive como puerto pesquero y destino turístico de costa, y es famoso por tratarse del pueblo natal de John Muir (1838-1914), pionero del conservacionismo y padre del sistema de parques nacionales de EE UU. En el centro urbano se halla la casa de John Muir (www.jmbt.org.uk; 126 High St; 10.00-17.00 lu-sa, 13.00-17.00 do, cerrado lu y ma oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , donde el prócer nació y pasó su infancia. El vecino Dunbar Town House Museum (www.eastlothianmuseums.org; High St; 13.00-17.00 abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  supone una introducción a la historia y la arqueología locales.

				Desde el castillo, un sendero panorámico de 3,2 km, sigue la costa por el acantilado, al oeste de la bahía de Belhaven y el John Muir Country Park.

				El autobús First nº X6 (5,80 £, 1 h, cada hora) circula entre Edimburgo y Dunbar. Los trenes salen de la estación de Waverley, en Edimburgo (7,60 £, 20 min, cada hora, aprox.).

				West Lothian

				Linlithgow

				13 500 HAB.

				Este antiguo burgo real es una de las localidades más antiguas de Escocia, aunque la mayor parte de la ciudad date de los ss. XV a XVII. El centro conserva cierto encanto, a pesar de algunos edificios modernos bastante feos y los ocasionales atascos de tráfico. Resulta ideal para una excursión de un día desde Edimburgo. 

				La oficina de turismo (tel. 01506-282720; Burgh Halls, The Cross; 9.00-18.00 lu-sa, 11.00-17.00 do) está cerca de la entrada del palacio.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Palacio de Linlithgow	EDIFICIO HISTÓRICO

				(HS; Church Peel; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) La construcción de este magnífico palacio, iniciada por Jacobo I en 1425, se prolongó durante más de un siglo y se convirtió en una de las residencias favoritas de la realeza; en él nació Jacobo V en 1512, y su hija María Estuardo, en 1542. El príncipe Carlos Eduardo lo visitó brevemente en 1745. La fuente del rey, encargada por Jacobo V en 1537, con elaborados relieves, es la pieza central del patio palaciego (de ella brotaba vino durante la visita del pretendiente); es la más antigua de Gran Bretaña. 

				St Michael’s Church	IGLESIA

				(www.stmichaelsparish.org.uk; Church Peel; 10.30-16.00 may-sep, 10.30-13.00 oct-abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Construida entre 1420 y 1530, esta iglesia gótica queda rematada por un polémico chapitel de aluminio, añadido en 1964. Cuentan que está encantada por un fantasma que avisó al rey Jacobo IV de su inminente derrota en Flodden, en 1513.

				Linlithgow Canal Centre	MUSEO

				(www.lucs.org.uk; Manse Rd; 13.30-17.00 sa y do Semana Santa-sep, 14.00-17.00 lu-vi jul-med ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Tan solo 150 m al sur del centro urbano se hallan el canal Union y este pequeño y bonito museo, que recoge la historia del canal. El centro ofrece circuitos de 3 h en barco por el canal (adultos/niños 8/5 £), al oeste del acueducto de Avon, con salidas a las 14.00 los sábados y domingos, desde Semana Santa a septiembre, y ocasionalmente hasta la Falkirk Wheel (20 £). Hay circuitos de solo 20 min (adultos/niños 4/2 £) que salen cada media hora durante el horario de abertura del centro.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Four Marys	COMIDA DE PUB ££

				(www.thefourmarys.co.uk; 65-76 High St; principales 7-15 £; cocina 12.00-14.30 y 18.00-21.00 lu-vi, 12.00-21.00 sa, 12.30-20.30 do) Un atractivo pub tradicional (frente a la entrada de palacio) que sirve cerveza y excelente comida de pub, incluidos haggis y neeps and tatties (haggis con puré de nabos y de patata). 

				Champany Inn	ESCOCESA £££

				(tel. 01506-834532; www.champany.com; menú 3 platos almuerzo/cena 26/43 £; 12.30-14.00 lu-vi, 19.00-22.00 lu-sa) Esta rústica posada es la delicia de todo comilón, y es famosa por sus excelentes filetes Aberdeen Angus y sus langostas escocesas (imprescindible reservar). La vecina Chop & Ale House (principales £12-25; 12.00-14.30 y 18.30-22.00 lu-ju, 12.00-22.00 vi y sa, 12.30-22.00 do) es una alternativa más económica al comedor principal, y ofrece deliciosas hamburguesas caseras y filetes. La posada está unos 3 km al noreste de Linlithgow, en la carretera A803/A904 hacia Bo’ness y Queensferry.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Linlithgow se halla 24 km al oeste de Edimburgo y hasta allí llegan trenes frecuentes de la capital (5 £, 20 min, 4 cada hora); la estación de trenes está 250 m al este del centro de la ciudad.

				Se puede ir en bicicleta de Edimburgo a Linlithgow por el camino de sirga del canal Union (33,7 km; 2 h).
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						Cuaderno color p. VIII y IX
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				Glasgow

				595 100 HAB.

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores alojamientos 

				Los mejores restaurantes 

				Blantyre

				Inverclyde

				Los Campsies y Strathblane

				ALREDEDORES DE GLASGOW

			

			
				Glasgow

				
					Por qué ir

					Conciliando sofisticación y sencillez, la mayor urbe escocesa ha evolucionado en las dos últimas décadas hasta convertirse en una metrópoli fascinante.

					A primera vista, la belleza sobria de sus edificios victorianos –legado de la riqueza generada en su día como centro productivo y comercial– trasluce un aire de seriedad. Pero no: aquí se prodigan bares estilosos, restaurantes de primera, clubes hedonistas y una de las mejores escenas de música en directo del Reino Unido. 

					Pero Glasgow también tiene mucho que ofrecer de día. Es un excelente destino de compras, tanto si se busca moda italiana como prendas de segunda mano, y además cuenta con una magnífica oferta de museos y galerías de nivel. Los sublimes diseños de Charles Rennie Mackintosh tachonan la ciudad, orgullosa, a su vez, de un patrimonio industrial presentado con tintes innovadores. Y el río Clyde, tradicionalmente asociado a la cara inhóspita de Glasgow, es hoy un símbolo del renacimiento que está experimentando.

				

				
					
						Cuándo ir

						Feb Si la niebla no da tregua, lo mejor es confinarse en alguno de los fabulosos pubs o clubes de Glasgow.

						Jun La música invade la ciudad durante el West End Festival y el Glasgow Jazz Festival.

						Ago Es una ciudad agradable en cualquier época, pero cuando luce el sol es el lugar más alegre del Reino Unido.

					

					
						
							[image: scotland-glasgow-crm-cc.eps]
						

					

				

				
					Los mejores alojamientos 

					Malmaison (Clicar)

					Blythswood Square (Clicar)

					Hotel du Vin (Clicar)

					Alamo Guest House (Clicar)

					Grasshoppers (Clicar)

					Los mejores restaurantes 

					Ubiquitous Chip (Clicar)

					Stravaigin (Clicar)

					Mother India (Clicar)

					Loon Fung (Clicar)

					Saramago Café Bar (Clicar)

				

				
					
						
							[image: 131923.jpg]
						

					

					
						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Admirar los fabulosos cuadros de la Burrell Collection (Clicar), la Kelvingrove Art Gallery (Clicar) y la Hunterian Art Gallery (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Asistir a un partido en el colosal santuario del fútbol del Celtic (Clicar) o los Rangers (Clicar) .

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Moverse al ritmo de los mejores DJ en las discotecas (Clicar) de Glasgow.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Decidir el siguiente restaurante (Clicar) del West End donde ir a comer.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Descubrir la obra de Charles Rennie Mackintosh (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Sumergirse en el mítico y variopinto panorama de la música en directo (Clicar) en alguna de las emblemáticas salas locales.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Explorar en bicicleta el legado industrial y los verdes alrededores de Glasgow siguiendo alguna de sus excelentes rutas ciclistas (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Empaparse de la simpática cultura gay en alguno de los bares del Pink Triangle (Clicar).

					

				

				Historia

				Glasgow creció en torno a la catedral fundada por san Kertigerno (posteriormente san Mungo) en el s. VI. No obstante, salvo esta, no se conserva prácticamente nada de la ciudad medieval, barrida por el auge de fuerzas modernas como el capitalismo, la Revolución industrial y el Imperio británico.

				En el s. XVIII, buena parte del comercio del tabaco entre Europa y EE UU se enviaba a través de Glasgow, lo cual supuso una gran fuente de riqueza. Aun después del declive de ese comercio en el s. XIX, la ciudad siguió prosperando como centro textil, naval y de las industrias del carbón y el acero. Sin embargo, la apariencia de bonanza contrastaba con las nefastas condiciones de trabajo en las fábricas.

				En la primera mitad del s. XX, Glasgow se erigió en el centro de la industria armamentística británica, surtiendo armas y barcos para las dos guerras mundiales, en la segunda de las cuales sufrió devastadores bombardeos. Sin embargo, tras la contienda, el puerto y las industrias pesadas comenzaron a menguar y, a principios de la década de 1970, la ciudad parecía abocada al fracaso. Glasgow pasó a ser sinónimo de desempleo, depresión económica y violencia urbana, que causaba estragos sobre todo en zonas de grandes bloques de viviendas como la infame Gorbals. En tiempos más recientes, el desarrollo urbano y el auge en clave cultural han inyectado estilo y confianza en la ciudad; y aunque el nivel de vida sigue siendo más bajo que en el resto del país y no pocos afrontan dificultades, el actual proceso de regeneración da pie al optimismo, como pudo comprobarse durante la exitosa celebración de los Juegos de la Commonwealth 2014, seguidos por miles de personas en todo el mundo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Los principales puntos de interés de Glasgow están dispersos entre sí de manera bastante uniforme, y buena parte de ellos se emplazan en la ribera del Clyde (objeto de un programa de regeneración a largo plazo). Muchos museos ofrecen entrada gratuita.

				
					[image: 132112.jpg]

					Plano p. 98

				

				

				
					Centro de Glasgow

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	City Chambers	E4 Clicar

						2	Catedral de Glasgow	H3 Clicar

						3	Glasgow School of Art	B2 Clicar

						4	Sharmanka Kinetic Theatre	F5 Clicar

						5	St Mungo’s Museum of Religious Life & Art	H3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						6	Gallery of Modern Art	E4 Clicar

						7	Provand’s Lordship	H3 Clicar

						8	The Lighthouse	D4 Clicar

						9	Willow Tearooms	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 

					10	City Sightseeing	E4 Clicar

						11	Clyde Cruises	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						12	Adelaide’s	B2 Clicar

						13	Babbity Bowster	G5 Clicar

						14	Blythswood Square	B3 Clicar

						15	Brunswick Hotel	F5 Clicar

						16	Citizen M	D2 Clicar

						17	Euro Hostel	D5 Clicar

						18	Grand Central Hotel	C4 Clicar

						19	Grasshoppers	C4 Clicar

						20	Indigo	B4 Clicar

						21	Malmaison	B3 Clicar

						22	McLay’s Guesthouse	A1 Clicar

						23	Pipers Tryst Hotel	D1 Clicar

						24	Rab Ha’s	E4 Clicar

						25	Rennie Mackintosh Art School Hotel	B1 Clicar

						26	Spires	E5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						27	Arisaig	F5 Clicar

						28	Bar 91	F5 Clicar

						Bar Soba	(véase 8) Clicar

						Brutti Ma Buoni	(véase 15) Clicar

						29	Café Gandolfi	F5 Clicar

						30	Chippy Doon the Lane	D4 Clicar

						Dakhin	(véase 28) Clicar

						31	Guy’s	F5 Clicar

						32	Loon Fung	A2 Clicar

						33	Lunch@Lily’s	F4 Clicar

						34	Meat Bar	C3 Clicar

						35	Mono	F6 Clicar

						36	Mussel Inn	C3 Clicar

						37	Red Onion	C3 Clicar

						38	Saramago Café Bar	B2 Clicar

						39	Wee Curry Shop	C1 Clicar

						40	Where the Monkey Sleeps	C3 Clicar

						41	Willow Tearooms	D4 Clicar

						Willow Tearooms	(véase 9) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						42	ABC	B2 Clicar

						Arches	(véase 61) Clicar

						43	Artà	F5 Clicar

						44	AXM	E4

						Babbity Bowster	(véase 13) Clicar

						45	Bar 10	D4 Clicar

						46	Blackfriars	F5 Clicar

						47	Buff Club	C3 Clicar

						48	Butterfly & The Pig	C2 Clicar

						49	Cathouse	C5 Clicar

						50	Classic Grand	C5 Clicar

						51	Corinthian Club	E4 Clicar

						52	Delmonica’s	E5

						53	Drum & Monkey	D4 Clicar

						FHQ	(véase 59)

						54	Horse Shoe	D4 Clicar

						55	MacSorley’s	C5 Clicar

						56	Nice ‘n’ Sleazy	A2 Clicar

						57	Polo Lounge	E5

						58	Slouch Bar	B2 Clicar

						59	Speakeasy	F4

						60	Sub Club	C5 Clicar

						61	The Arches	C5 Clicar

						62	Tiki Bar & Kitsch Inn	B2 Clicar

						Underground	(véase 59)

						63	Waterloo Bar	C4

						64	Waxy O’Connors	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						65	13th Note Café	F6 Clicar

						66	Barrowland	H6 Clicar

						67	Centre for Contemporary Arts	B2 Clicar

						68	Cineworld	D2 Clicar

						69	City Halls	F5 Clicar

						70	Glasgow Film Theatre	C2 Clicar

						71	Glasgow Royal Concert Hall	D2 Clicar

						72	King Tut’s Wah Wah Hut	B3

						73	Theatre Royal	D2 Clicar

						74	Tickets Scotland	C5

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						75	Adventure 1	E3 Clicar

						76	Argyll Arcade	D5 Clicar

						77	Barras	H6 Clicar

						78	Buchanan Galleries	E2 Clicar

						79	Geoffrey (Tailor) Kiltmaker	B2 Clicar

						80	Italian Centre	E4 Clicar

						81	Mr Ben	F6

						82	Princes Square	D4 Clicar

						83	Waterstone’s	C2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro urbano

				La disposición en damero y las calles peatonales del centro hacen que resulte sencillo abordar la ciudad, repleta de cafés y pubs que invitan a disfrutar de una parada entre actividades.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Glasgow School of Art	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-353 4526; www.gsa.ac.uk/tours; 167 Renfrew St; adultos/niños 9,75/4,75 £; 9.30-18.30 mar-oct, 10.00-17.00 nov-feb) Muy dañado tras sufrir un incendio en el 2014 –y quizá de acceso restringido debido a las obras restauradas–, el edificio más destacado de Charles Rennie Mackintosh aún cumple su función primigenia, de modo que para llegar basta con seguir el continuo flujo de alumnos colina arriba. Se trata de uno de los mayores hitos arquitectónicos de Glasgow y actualmente se le ha incorporado la School of Design (o Reid Building), un espectacular edificio verde glaciar, obra de Steven Holl, situado enfrente; una combinación que, aun siendo arriesgada, funciona.

				Puede visitarse en un excelente circuito guiado de 1 h (cada hora en verano aprox.; 11.00, 13.00 y 15.00 en invierno, con traducciones en varios idiomas) encabezado por estudiantes de arquitectura, con salida desde el edificio nuevo; en épocas de mucho movimiento, es mejor reservar en línea o por teléfono.

				Un aspecto particularmente llamativo es la minuciosidad del diseño, pues da la impresión de que el lápiz del arquitecto hubiera trazado absolutamente todo. El interior del edificio es muy austero, con combinaciones cromáticas sencillas (a menudo solo en beis y negro) y las –en apariencia incómodas– sillas de respaldo alto tan características de Mackintosh. La biblioteca, añadida en 1907, es una obra maestra.

				Hay una tienda de Mackintosh al final del circuito. También son muy recomendables los circuitos guiados a pie, organizados por los mismos estudiantes, para descubrir la arquitectura del centro de Glasgow; visítese su web para ampliar detalles.

				Willow Tearooms	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; www.willowtearooms.co.uk; 217 Sauchiehall St; 9.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Son una auténtica reconstrucción de los salones de té que el genial arquitecto escocés Mackintosh diseñó y amuebló en los albores del s. XX para la restauradora Kate Cranston. Al contar con total libertad, se puede revivir el esplendor original de este espacio sin par en el que el artista dejó su distintiva impronta prácticamente en casi todos los elementos que lo conforman, incluso las cucharillas. En 1980 reabrió sus puertas tras 2 años de obras y después de haber permanecido cerrado desde 1926.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] City Chambers	AYUNTAMIENTOLeyenda

				(Mapa; www.glasgow.gov.uk; George Sq; 9.00-17.00 lu-vi) Erigida en la década de 1880, la sede de la Municipalidad luce un interior aún más extravagante que su exterior y sus salones han representado el Kremlin o el Vaticano en el rodaje de varias películas. Se puede ver su opulenta planta baja durante el horario de apertura al público; se ofrecen circuitos guiados gratis a las 10.30 y 14.30 de lunes a viernes; conviene reservar plaza en las épocas de mayor afluencia turística.

				Gallery of Modern Art	GALERÍALeyenda

				(GoMA; Mapa; www.glasgowmuseums.com; Royal Exchange Sq; 10.00-17.00 lu-mi y sa, 10.00-20.00 ju, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El museo de arte contemporáneo más célebre de Escocia exhibe obras modernas de artistas internacionales en un elegante edificio neoclásico cuyo original interior sirve de marco para una muestra audaz e ingeniosa. El enfoque principal recae en las cuestiones sociales, pero sin abrumar, pues se afana en entretener también a los más pequeños.

				The Lighthouse	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-276 5365; www.thelighthouse.co.uk; 11 Mitchell Lane; 10.30-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El primer edificio de Mackintosh, diseñado en 1893, fue la vanguardista sede del diario Glasgow Herald. Situado en una estrecha bocacalle de Buchanan St, hoy funciona como Centro de Arquitectura y Diseño de Escocia y tiene exposiciones temporales bastante técnicas (algunas, previo pago), además del Mackintosh Interpretation Centre, un detallado recorrido por su vida y obra, aunque algo insulso. Desde la planta superior del faro se contempla una estupenda panorámica sobre los tejados y agujas del centro.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sharmanka Kinetic Theatre	TEATRO MECÁNICOLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-552 7080; www.sharmanka.com; 103 Trongate; adultos/niños 5 £/gratis; espectáculos 45 min 15.00 mi-do, 70 min 19.00 ju y do) Instalado en el Centro Artístico Trongate 103, esta maravilla es fruto del talento de Eduard Bersudsky, un escultor y mecánico ruso radicado en Escocia, autor de un conjunto de formidables figuras de gran tamaño a partir de pedazos de chatarra y elaboradas tallas, que interpretan tragicomedias alusivas a la condición humana con evocadora música de fondo. Abre de 13.00 a 15.00 de miércoles a domingo. Las esculturas y sus historias resultan fascinantes, aun cuando no están en movimiento. Inspirador y macabro por momentos, es una experiencia plena de color e ingenio que invita a la reflexión, y una fantástica propuesta para ir con niños, que a su vez conmoverá a los adultos. 

				
					VISITA A LA KELVINGROVE ART GALLERY & MUSEUM

					Sus fondos incluyen más de un millón de objetos, pero han simplificado la muestra, así que nadie debería sentirse abrumado. Se entra por cualquiera de sus costados y, antes de nada, se admira el interior del edificio, con los altos techos del salón central, ornadas lámparas y un órgano (recitales a las 13.00).

					El museo se divide en dos alas, una enfocada en la vida (historia, arqueología e historia natural) y la otra, en la expresión (arte). Se recomienda seguir el itinerario propuesto (3 h) para descubrir sus principales reclamos.

					1ª planta 

					Se empieza por el arte, arriba, en el atrio con las cabezas colgadas. La sala holandesa contiene la magistral Hombre con armadura, de Rembrandt, ejecutada con técnicas de claroscuro que aprendió de Caravaggio. Púlsese la pantalla interactiva y decídase a quién se cree que representa el cuadro.

					A continuación, la sala francesa, cuenta con un excepcional retrato pintado por Renoir de su alumna Valentine Fray, y otro de un Van Gogh principiante que muestra a su compañero de casa escocés, Alexander Reid. Cerca, la Vétheuil de Monet ofrece un prototipo de la pintura impresionista y la campiña francesa, que contrasta con el menos etéreo paisaje de Cézanne, al lado. El famoso El muelle de Trouville-Deauville, de Dufy, también se exhibe en esta sala, al igual que las obras de muchos otros maestros.

					La sala consagrada a los paisajistas escoceses posee varios lienzos impresionantes de estampas de las Highlands. Ante Glen Massan, de Gustave Doré, casi puede sentirse la llovizna y el olor a brezo. La noche del sábado del campesino, de David Wilkie, está basada en el poema homónimo de Robert Burns, que puede escucharse simultáneamente.

					La atracción estelar de la colección se encuentra en el atrio central. Inspirado en sueños, el Cristo de San Juan de la Cruz, de Salvador Dalí, posiblemente sea la pintura más valiosa, una obra de una intensidad abrumadora; en ella se representa a un vigoroso Jesús de forma humana que mira hacia abajo desde un cielo oscuro, en dirección a una sencilla barca de pescadores en Galilea (o, en este caso, Cataluña). Conviene dedicarle un buen rato.

					Planta baja 

					Aunque el Art Discovery Centre está orientado a niños, es digno de recorrerse antes de enfilar hacia la gran sala dedicada a los Glasgow Boys. Inspirados en Whistler, estos artistas rompieron con el romanticismo para iniciar un estilo más moderno. Compárense la equilibrada Estación de Stirling, de William Kennedy, o el realismo de Funeral en las Highlands, de James Guthrie, con los neblinosos paisajes escoceses expuestos arriba. Otras obras también destacadas son el famoso retrato teatral de Anna Pavlova firmado por John Lavery y la muy reproducida Llegada de la primavera, de E. A. Hornel.

					Después de la pintura, toca descubrir el resto. Interesantes son las salas centradas en los interiores y diseños art déco y en el estilo de Glasgow. Mackintosh dijo de su esposa “Margaret es un genio, yo solo tengo talento”, y aquí puede contemplarse una buena muestra de su trabajo, así como del de su hermana, Frances Macdonald.

					La otra ala del museo, presidida por un avión Spitfire colgado, posee dos plantas de salas que incluyen asombrosas piedras labradas prehistóricas y vikingas, objetos funerarios egipcios y otros hallazgos arquitectónicos. Armaduras ingeniosamente dispuestas complementan una exposición sobre las consecuencias de la guerra para el hombre, unida a excepcionales muestras de historia social. Los animales embalsamados de la planta baja evocan el pasado victoriano del museo. No hay que perderse el elaborado planetario de mesa de John Fulton, un modelo operativo del sistema solar, cerca del muy querido elefante (llamado “sir Roger”).

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	East End

				La zona más antigua de la ciudad se apiña en torno a la catedral y se extiende hacia el este del centro moderno. Aunque solo queda a 15 min de paseo desde George Sq, numerosos autobuses pasan por los aledaños, entre ellos el nº 11, 12, 36, 37, 38 y 42.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Catedral de Glasgow	IGLESIALeyenda

				(Mapa; www.historic-scotland.gov.uk; Cathedral Sq; 9.30-17.30 lu-sa y 13.00-17.00 do abr-sep, cierra 16.30 oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Dotada de un oscuro e imponente interior que evoca el poderío medieval, esta catedral transmite una extraña sensación de intemporalidad y, al mismo tiempo, resulta inquietante. Es, además, un magnífico ejemplo de arquitectura gótica y, a diferencia de la mayoría de las catedrales escocesas, sobrevivió casi incólume a la agitación desatada por la Reforma. Casi todos los edificios actuales datan del s. XV.

				Se entra por una puerta lateral que da a la nave, adornada con estandartes militares. El techo de madera ha sido restaurado en múltiples ocasiones desde su construcción, pero aún conserva partes del s. XIV; destacan los espectaculares escudos. Muchas de las soberbias vidrieras son modernas, como La Creación, de Francis Spear (1958), en la ventana de poniente, a la izquierda.

				El coro está dividido por un cancel de piedra de finales del s. XV, con siete pares de efigies que simbolizan los siete pecados capitales. Los cuatro paneles con vidrieras de la ventana de levante, que representan a los Apóstoles (también obra de Francis Spear), resultan sumamente evocadores. En la esquina noreste se sitúa la entrada a la sala capitular superior, del s. XV, donde se fundó la Universidad de Glasgow. Hoy se utiliza como sacristía.

				A la parte más interesante, la cripta, se accede por una escaleraa. Su bosque de columnas crea un poderoso ambiente alrededor del sepulcro de san Mungo (fundador de una comunidad monástica en el lugar en el s. V), objeto de una famosa peregrinación medieval que, según dicen, se consideraba tan meritoria como visitar Roma.

				Detrás de la catedral se despliega la necrópolis en una pintoresca colina cubierta de hierba. Los ornamentados mausoleos victorianos de los potentados locales invitan a disfrutar de un interesante paseo, bonitas vistas y cierta dosis de emoción gótica.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] St Mungo’s Museum of Religious Life & Art	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.glasgowmuseums.com; 2 Castle St; 10.00-17.00 ma-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Instalado en una reconstrucción del palacio episcopal erigido en su día frente a la catedral, este museo captura con audacia las principales religiones del mundo en un delicioso marco. Presenta similitudes y diferencias en el modo en que los distintos credos abordan cuestiones como el nacimiento, el matrimonio y la muerte; y puede decirse que se trata de una atracción de interés doble: por un lado, cuenta con una impresionante batería de arte que suprime la frontera entre la religión y la cultura; mientras, por el otro, brinda la oportunidad de ahondar en las distintas fes tanto como se desee.

				Provand’s Lordship	CASA HISTÓRICALeyenda

				(Mapa; www.glasgowmuseums.com; 3 Castle St; 10.00-17.00 ma-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cerca de la catedral se encuentra la vivienda más antigua de Glasgow, un singular ejemplo de arquitectura doméstica escocesa, construida en 1471 como casa parroquial. Los techos y los pasillos son bajos y las estancias están escasamente amuebladas con piezas de época, salvo una habitación de la planta superior, que refleja fielmente el espacio donde vivía un capellán a principios del s. XVI. Su principal reclamo es su ambiente auténtico, obviando, eso sí, el prosaico linóleo de imitación a piedra que cubre el suelo de la planta baja.

				People’s Palace	MUSEO

				(www.glasgowmuseums.com; Glasgow Green; 10.00-17.00 ma-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En el parque más antiguo de la ciudad, Glasgow Green, este edificio de recios sillares anaranjados contiene un impresionante museo de historia social que esboza el devenir de Glasgow desde 1750 hasta la actualidad, mediante creativas muestras aptas para familias. El palacio fue construido a finales del s. XIX como centro cultural del East End. El anexo Winter Gardens (10.00-17.00 diario) es un invernadero de plantas tropicales, ideal para tomar un café.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	El Clyde

				Otrora una próspera zona de astilleros, el Clyde fue abandonado a su suerte en la posguerra, aunque poco a poco está siendo regenerado. Para saber más, véase www.clydewaterfront.com.

				La ribera del Clyde está salpicada de varias atracciones interesantes, pero el paseo junto a sus márgenes aún está lejos de explotar su potencial; no en vano, puede resultar deprimente e impersonal, máxime ante la presencia de desaforados edificios que empequeñecen al paseante.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Riverside Museum	MUSEO

				(www.glasgowmuseums.com; 100 Pointhouse Pl; 10.00-17.00 lu-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En el puerto de Glasgow, al oeste del centro, este moderno e impactante edificio debe sus llamativas formas redondeadas a la arquitecta británico-iraquí Zaha Hadid. El espacio principal lo ocupa un museo del transporte que expone una fascinante colección de automóviles hechos en Escocia, apuntalada por un abanico de locomotoras, tranvías, bicicletas (incluida la primera de pedales, de 1847) y maquetas de barcos construidos en el Clyde. 

				Una atractiva recreación de una calle comercial del Glasgow de principios del s. XX aporta el contexto social a los vehículos de época. Cuenta con un café. Hay que tomar el autobús nº 100 desde el flanco norte de George Sq o un barco de Clyde Cruises.

				Glenlee	BARCO

				(www.thetallship.com; Riverside Museum; 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Botado en 1896 y amarrado junto al museo, este formidable buque escuela de tres mástiles es un buen destino para familias, con muestras sobre su historia, su restauración y la vida en él durante su apogeo. Mantenerlo a flote resulta bastante costoso, por lo que se anima a contribuir con un donativo o bien tomarse un café bajo la cubierta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Glasgow Science Centre	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-420 5000; www.glasgowsciencecentre.org; 50 Pacific Quay; adultos/niños 10,50/8,50 £, IMAX, torre o planetario 2,50 £ extras; 10.00-17.00 mi-do nov-mar, 10.00-17.00 diario abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este ultramoderno museo mantendrá entretenidos a los niños durante horas con un sinfín de exposiciones interactivas sobre ciencia y tecnología repartidas en cuatro plantas. Redondean la propuesta un cine IMAX (véase programación en www.cineworld.com), una torre de observación giratoria de 127 m de altura, un planetario y un teatro de ciencias donde se asiste a demostraciones científicas. Se llega con el autobús nº 89 o 90 desde Union St.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	West End

				Con un animado ambiente estudiantil, bares y cafés de moda y un aire desenfadado, el West End posiblemente sea la zona más cautivadora de Glasgow, ideal para contemplar el desfile humano, y el barrio más bohemio de la ciudad. Del centro salen, entre otros, los autobuses nº 9, 16 y 23, que van a Kelvingrove; los nº 8, 11 y 16 a la universidad; y los nº 20, 44 y 66 a Byres Rd.

				
					
						
							[image: 14-west-end-sco8.eps]
						

					

					
						Plano p. 104

					

				

				

				
					West End

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Glasgow Science Centre	A6 Clicar

						2	Kelvingrove Art Gallery &

						Museum	B4

						3	Mackintosh House	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						4	Jardín botánico	B1 Clicar

						5	Hunterian Art Gallery	B2 Clicar

						6	Hunterian Museum	B3 Clicar

						7	Mackintosh Church	D1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

					 Loch Lomond Seaplanes	(véase 8)

						8	Waverley	A6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						9	Acorn Hotel	D4 Clicar

						10	Alamo Guest House	B4 Clicar

						11	Amadeus Guest House	D2 Clicar

						12	Bunkum Backpackers	B2 Clicar

						13	Embassy Apartments	C1 Clicar

						14	Glasgow SYHA	C3 Clicar

						15	Heritage Hotel	B2 Clicar

						16	Kirklee Hotel	A1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						17	78 Cafe Bar	B4 Clicar

						18	Bay Tree Café	C2 Clicar

						19	Bothy	A2 Clicar

						20	Butchershop Bar & Grill	B4 Clicar

						21	Finnieston	C5 Clicar

						22	Firebird	B4 Clicar

						Hanoi Bike Shop	(véase 19) Clicar

						23	Left Bank	C3 Clicar

						24	Mother India	C4 Clicar

						25	Òran Mór Brasserie	B1 Clicar

						26	Stravaigin	C3 Clicar

						27	Ubiquitous Chip	B2 Clicar

						28	Wudon	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						Brel	(véase 27) Clicar

						29	Brewdog	B4 Clicar

						30	Hillhead Bookclub	B2 Clicar

						Jinty McGuinty’s	(véase 27) Clicar

						Òran Mór	(véase 25) Clicar

						Vodka Wodka	(véase 27) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						31	Clyde Auditorium	B6 Clicar

						32	Grosvenor Cinema	B2 Clicar

						33	Hydro	B6 Clicar

						34	SECC	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						35	Circa Vintage	A2
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kelvingrove Art Gallery & Museum	GALERÍA, MUSEO

				(Mapa; www.glasgowmuseums.com; Argyle St; 10.00-17.00 lu-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Alojada en un soberbio edificio victoriano de piedra, esta majestuosa oda a la cultura representa un museo fascinante e inusual, con una desconcertante variedad de exposiciones. Aquí conviven las artes plásticas más exquisitas con animales disecados, mandíbulas de tiburones micronesios con un avión Spitfire, etc. Pero que nadie espere el típico batiburrillo, pues las salas están dispuestas cuidadosamente y ordenadas por temas y, en conjunto, albergan una colección considerable. Hay una excelente sala dedicada al arte escocés, otra con sublimes obras impresionistas francesas, y presume de sobresalientes cuadros renacentistas de maestros italianos y flamencos (para más información, véase recuadro en Clicar).

				El magnífico Cristo de San Juan de la Cruz, de Salvador Dalí, también se cuenta entre sus tesoros. Y casi todas las piezas –cuadros incluidos– cuentan con sencillas explicaciones interpretativas, lo que facilita el aprendizaje. Es, además, un lugar excelente para los niños, pues hay muchísimo para hacer y las muestras están pensadas para diferentes edades. Las visitas guiadas gratuitas de 1 h salen a las 11.00 y 14.30. El autobús nº 17, entre otros, llega hasta aquí desde Renfield St.

				Hunterian Museum	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.hunterian.gla.ac.uk; University Ave; 10.00-17.00 ma-sa, 11.00-16.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Alojado en el glorioso edificio de arenisca de la universidad (motivo suficiente para acercarse hasta aquí), este pintoresco museo custodia la colección de William Hunter (1718-1783), un antiguo alumno que ejercía como anatomista y físico, pero, como tantos otros portentos de la Ilustración, mostraba interés por todas las disciplinas que el mundo ofrecía. Botes con órganos en formol comparten espacio con fenómenos geológicos, fragmentos de vasijas hallados en yacimientos antiguos, esqueletos de dinosaurio y animales con espeluznantes deformaciones en tarros. Las salas principales, con altos techos abovedados, son de una belleza abrumadora. No hay que perderse el ‘planisferio’ realizado en China en 1674, expuesto en la sección de culturas del mundo.

				Hunterian Art Gallery	GALERÍALeyenda

				(Mapa; www.hunterian.gla.ac.uk; 82 Hillhead St; 10.00-17.00 ma-sa, 11.00-16.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Famosos pos sus tonos atrevidos, los coloristas escoceses (entre otros, Samuel Peploe, Francis Cadell, J. D. Fergusson y Leslie Hunter) están bien representados en este museo frente al Hunterian Museum, perteneciente al mismo legado. Sus fondos incluyen paisajes escoceses plasmados por el impresionista William MacTaggart, así como un tesoro firmado por Thomas Millie Dow y una colección especial de litografías, dibujos y óleos de James McNeill Whistler. Arriba, en una sección consagrada al arte escocés de finales del s. XIX, se muestran obras de varios artistas del grupo de los Glasgow Boys (chicos de Glasgow).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mackintosh House	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; www.hunterian.gla.ac.uk; 82 Hillhead St; 10.00-17.00 ma-sa, 11.00-16.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Contigua a la Hunterian Art Gallery, se trata de una reconstrucción de la primera casa que compraron Mackintosh y su esposa, la notable diseñadora y artista Margaret Macdonald. La decoración de interiores era uno de los puntos fuertes en ambos, tal como se refleja en la vivienda, sorprendente aún. La serena elegancia del salón y el comedor de la planta baja da paso a un hechizante salón principal. El adorable estilo de los paneles de plata batida, las sillas de respaldo alto y la decoración de las superficies con reminiscencias celtas crean un ambiente etéreo. Cabe destacar la soberbia alfombra. Puede visitarse en uno de los circuitos guiados gratuitos que comienzan cada media hora.

				Jardín botánico	PARQUELeyenda

				(Mapa; 730 Great Western Rd; 7.00-anochecer, invernadero 10.00-18.00 verano, hasta 16.15 invierno) Uno de los aspectos más llamativos de la visita al jardín botánico es el modo en que el ruido de Great Western Rd se desvanece al adentrarse entre el arbolado que abraza el río Kelvin, repleto de especies tropicales que aguardan ser descubiertas. El Kibble Palace, una espléndida estructura victoriana de hierro y cristal de 1873, es uno de los invernaderos más grandes del país; destaca también su jardín de hierbas medicinales.

				El idílico entorno entre colinas es perfecto para un picnic. En verano se ofrecen paseos guiados y conciertos; la programación se puede consultar en el tablón junto a la entrada.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	South Side

				Al sur del centro aparece esta laberíntica maraña de transitadas avenidas con unos cuantos oasis que dan tregua al barullo urbano. Pese a todo, cuenta con varias atracciones excelentes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Burrell Collection	GALERÍA

				(www.glasgowmuseums.com; Pollok Country Park; 10.00-17.00 lu-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Alojada en un fabuloso museo situado en un parque, 5 km al sur del centro, esta colección es uno de los principales atractivos de Glasgow, recopilada por el rico empresario William Burrell y donada a la ciudad. Burrell reunió todo tipo de obras de arte, desde la adolescencia hasta su muerte a los 97 años, y esta característica batería de tesoros abarca de todo, desde porcelana china y muebles medievales a cuadros de Degas y Cézanne. Su envergadura no llega al extremo de abrumar y, en conjunto, se rige por la interesante coherencia que le confirió su antiguo dueño.

				Las salas de tapices no tienen parangón; fechadas entre los ss. XIII y XVI, las enormes y exquisitas piezas entretejen complejas historias de la vida en Europa.

				El espectacular interior está bañado en luz gracias a sus grandes ventanales e integra portales románicos tallados en piedra que se cruzan durante la visita. En primavera, vale la pena dedicarle un día completo y reservar algo de tiempo para deambular por su hermoso parque sembrado de flores. Si no se prevé viajar más al norte, es también un buen lugar para ver las greñudas vacas de las Highlands, así como caballos percherones.

				Muchos autobuses pasan por la entrada del parque (nº 45, 47, 48 y 57, entre otros), y cada 2 h circula un servicio entre la puerta y el museo (a un cómodo paseo de 10 min). Otra opción es tomar un tren de Central Station a Pollokshaws West (4 cada hora; la 2ª estación de la línea a East Kilbride o Kilmarnock).

				Scotland Street School Museum	EDIFICIO EMBLEMÁTICO

				(www.glasgowmuseums.com; 225 Scotland St; 10.00-17.00 ma-ju y sa, 11.00-17.00 vi y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Por más desangelada que ahora pueda parecer, en una calle industrial azotada por el viento y carente del típico alboroto juvenil que en su día inundaba los pasillos, esta antigua escuela de Mackintosh merece una visita por su espectacular fachada y el interesante museo de educación que alberga. Las reconstrucciones de aulas de diferentes épocas –sin que falten el clásico profesor cascarrabias y el borrador de la pizarra– harán que los visitantes más maduros rememoren sus años escolares. Está enfrente de la estación de metro de Shields Rd y tiene un café que no está mal.

				House for an Art Lover	EDIFICIO EMBLEMÁTICO

				(tel. 0141-353 4770; www.houseforanartlover.co.uk; Bellahouston Park, Dumbreck Rd; adultos/niños 4,50/3 £; 10.00-16.00 lu-mi, hasta 12.30 ju-do) Aunque fue diseñada en 1901 con motivo de un concurso organizado por una revista alemana, no fue construida hasta la década de 1990. En su diseño, Mackintosh trabajó codo con codo con su esposa, cuya influencia es evidente, sobre todo, por la abundancia de rosas. El efecto global de esta magistral obra se distingue por el uso del espacio y la luz. Llegan los autobuses nº 3, 9, 54, 55 y 56 desde el centro; se aconseja consultar su web, pues suele cerrarse para eventos privados.

				Holmwood House	CASA HISTÓRICA

				(www.nts.org.uk; 61-63 Netherlee Rd; adultos/niños 6,50/5 £; 12.00-17.00 ju-lu abr-oct) Esta interesante y atractiva residencia diseñada por Alexander Thomson el Griego, data de 1857 y, pese a encontrarse en proceso de renovación, merece una visita. Representa una adaptación de la arquitectura clásica de Grecia, con detalles destacables como los símbolos del sol y las estrellas en las plantas superior e inferior, respectivamente. Se encuentra en Cathcart, unos 7 km al sur del centro; para llegar hay que tomar un tren que pase por Queen’s Park o Neilston –o los autobuses nº 44, 44A, 44D o 66 desde el centro– y caminar después 800 m por Rhannan Rd.

				Scottish Football Museum	MUSEO

				(Hampden Experience; www.scottishfootballmuseum.org.uk; Hampden Park; adultos/niños 7/3 £; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do) Este museo ilustra la historia del fútbol en Escocia y el influjo mundial de las grandes figuras locales. El deporte rey despierta una gran pasión en Escocia y así se manifiesta en este espacio repleto de fascinantes reliquias, como una copa y una entrada correspondientes al primer encuentro internacional de la historia, disputado en Glasgow en 1872. También se puede realizar un circuito por el estadio (adultos/niños 8/3,50 £; combinada con museo 11/5 £), sede de la selección escocesa y del modesto Queens Park. Se encuentra en Hampden Park, junto a Aikenhead Rd. Se llega tomando un tren hasta la estación de Mount Florida o los autobuses nº 5, 31, 37 o 75 desde Stockwell St.

				
					VISITA A LA BURRELL COLLECTION

					Este museo tiene un tamaño abarcable, pero el parque que lo rodea es tan encantador, que se debería venir preparado para patearlo y, si el tiempo acompaña, traer un picnic. Este itinerario recorre sus principales atractivos (2 h). Empieza en el luminoso patio principal, salpicado de esculturas en bronce de Rodin, entre ellas una versión de El pensador de 1880, la fabulosa Eva tras la expulsión y La edad de bronce. Después se cruza un portal del s. XVI profusamente decorado, originalmente parte de Hornby Castle, en Yorkshire, que es una buena antesala a la naturaleza ecléctica de la colección.

					Una vez rebasado el umbral, se viajará miles de años hacia el pasado, hasta el antiguo Egipto. Aquí aguardan excelentes tallas y delicadas ushebtis, las estatuillas que se depositaban en la tumba del difunto para la otra vida. A esto sigue la cerámica de figuras rojas sobre fondo negro. Continuando junto a los ventanales se llega a la sección de escultura religiosa, previo paso por ejemplos de porcelana china; búsquese la estupenda Llanto sobre Cristo muerto, una obra alemana de principios del s.XVI. de autor anónimo.

					La planta baja también alberga recreaciones de interiores de Hutton Castle, una pequeña sección de arte islámico y la sobresaliente colección de tapices de Burrell, que rota regularmente.

					Luego se desanda el camino hasta las vasijas griegas y se remonta la escalera hasta el conjunto de salas que hacen que este museo resulte imprescindible. Primero se encuentran varias pinturas flamencas soberbias de los ss. XV y XVI, casi todas sobre madera, maravillosamente restauradas. Aquí se expone Descanso en la huída a Egipto, cuyo título se contradice con el paisaje de fondo, claramente europeo.

					Completa la colección la pintura francesa. Burrell fue un importante mecenas de Edgar Degas, de ahí que entre sus tesoros se cuenten las bailarinas, Mujer con sombrilla o el magistral retrato de su amigo Edmond Duranty. Una serie de Manet acredita la versatilidad del artista, mientras que los caballos de Géricault también son dignos de admiración. Se puede sentir el calor estival de la Iglesia en Noisy-le-Roi, de Alfred Sisley; curioso si se compara con el paisaje más onírico, casi tropical, del Château de Médan, de Cézanne.

					Todas las obras poseen explicaciones detalladas y en los ordenadores de abajo se puede consultar la base de datos de la colección.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	North Side

				Mackintosh Church	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Queen’s Cross Church; Mapa; www.crmsociety.com; 870 Garscube Rd; adultos/niños 4 £/gratis; 10.00-17.00 lu, mi y vi abr-oct, hasta 16.00 nov-mar) La actual sede de la Charles Rennie Mackintosh Society es la única iglesia del célebre arquitecto que llegó a construirse. Luce un excelente vitral y exquisitos relieves, que unidos a la maravillosa sencillez y elegancia de su interior, cubierto por una bóveda de cañón, resultan decididamente inspiradores. Tiene una tienda de regalos y se puede ver un detallado DVD sobre Mackintosh. Garscube Rd es la prolongación septentrional de Rose St, en el centro.
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						Cuaderno color p. X y XI

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La ciudad encierra numerosas zonas verdes. El Pollok Country Park circunda la Burrell Collection y está surcado de senderos por el bosque. Más próximo al centro, el Kelvin Walkway sigue el curso del río homónimo a través del Kelvingrove Park y el jardín botánico antes de recalar en el Dawsholm Park.

				A pie y en bicicleta

				La Clyde Walkway discurre río arriba desde Glasgow hasta las cascadas del Clyde, cerca de New Lanark, a unos 65 km. La oficina de turismo (Clicar) proporciona un buen folleto con información de las diferentes secciones que constituyen esta caminata. El tramo de 16 km por Glasgow pasa por varios enclaves interesantes, pero casi todos los antiguos astilleros han sido reemplazados por edificios modernos.

				Más transitada y larga, la West Highland Way arranca en Milngavie, 13 km al norte de Glasgow (desde Glasgow, se puede caminar hasta Milngavie por la orilla del Kelvin), y discurre por unos 150 km espectaculares hasta Fort William.

				Hay varias rutas ciclistas/peatonales de largo recorrido que comienzan en Glasgow y siguen caminos rurales durante buena parte del trayecto. Para más información, visítese www.sustrans.org.uk.

				La ruta Clyde-Loch Lomond atraviesa zonas residenciales e industriales en una excursión de unos 30 km desde Bell’s Bridge a Loch Lomond, y se puede continuar hasta Inverness; es parte de la Lochs and Glens National Cycle Route.

				La ruta ciclista Clyde-Forth cruza la ciudad de Glasgow. En un sentido va a Edinburgh vía Bathgate, y en el otro avanza hasta Greenock y Gourock vía Paisley, con sendos tramos iniciales que transcurren en parte por carreteras. Un ramal de esta ruta lleva hasta Irvine y Ardrossan, donde se toma el ferri a la isla de Arran. Otro tramo pasa por Ayr, Maybole y Glentrool hasta la costa de Solway y Carlisle.
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						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito a pie 

						Glasgow

						INICIO BUCHANAN ST 

						FINAL CATEDRAL DE GLASGOW 

						DISTANCIA 2½ km 

						DURACIÓN 1½ h 

						Este itinerario hasta la catedral discurre por el moderno barrio de Merchant City.

						Se empieza en la intersección de Sauchiehall St con Buchanan St, vigilada por una [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] estatua de Donald Dewar, el primer primer ministro de Escocia. Se baja por la peatonal Buchanan St y se gira a la izquierda por una de las entradas a Merchant City. Aquí se halla la sensacional [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Gallery of Modern Art (Clicar); adornada con columnas y antigua sede de la Royal Exchange (Cámara de Comercio), hoy atesora una de las mejores colecciones de arte contemporáneo del país. Se dobla a la izquierda por Queen St hasta [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  George Square, ribeteada de imponente arquitectura victoriana, que incluye las [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] City Chambers (ayuntamiento; Clicar). Se continúa por South Frederick St. Más adelante, las antiguas celdas de la Court House (Audiencia) ahora albergan el [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Corinthian Club (Clicar); se puede entrar para ver su soberbio interior antes de seguir hacia [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Hutcheson’s Hall, hospital y escuela para pobres construido en 1805. Se desanda una manzana y se baja en dirección sur por Glassford St dejando atrás [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Trades Hall, diseñado por Robert Adam en 1791 a fin de reunir a los gremios. Se tuerce a la derecha por Wilson St y después a la izquierda por Virginia St, donde se alinean antiguos almacenes de los magnates del tabaco. La [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Tobacco Exchange está flanqueada por el bonito Virginia Court, donde se comerciaba con el azúcar y el tabaco en los ss. XVIII y XIX. De regreso a Wilson St, el [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Old Sheriff Court ocupa una manzana entera y ha sido la sede tanto del Ayuntamiento como de los principales juzgados. Se sigue al este por Wilson St pasando por Ingram Sq hasta [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif]  Merchant Square, un patio techado que en su día fue el mercado de la fruta, hoy lleno de cafés y bares. Se sube por Albion St y se gira a la derecha por Blackfriars St. Una vez en High St, se dobla a la izquierda y se llega a la [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] catedral (Clicar). Por detrás de ella se asciende a la [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif] necrópolis, que ofrece magníficas panorámicas de la ciudad. Por último se visitan [image: LP_Numerals2010_64_Country_Red.gif] St Mungo’s Museum of Religious Life & Art (Clicar) y [image: LP_Numerals2010_65_Country_Red.gif] Provand’s Lordship (Clicar).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				City Sightseeing	CIRCUITO EN AUTOBÚSLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-204 0444; www.citysightseeingglasgow.co.uk; adultos/niños 14/7 £; fin mar-sep) Autobuses turísticos de dos pisos con paradas libres recorren los principales puntos de interés de la ciudad, con inicio en George Sq. Los billetes se compran directamente al conductor, en línea o en la oficina de turismo, y son válidos durante dos días consecutivos. Todos están adaptados para las sillas de ruedas y disponen de comentarios en varios idiomas. 

				Glasgow Taxis City Tour	CIRCUITO EN TAXI

				(tel. 0141-429 7070; www.glasgowtaxis.co.uk) Si se tiene la pericia necesaria para entender el acento del conductor, un circuito en taxi de 1 h es una forma estupenda de descubrir la ciudad y los principales lugares de interés del centro, con comentarios. El circuito estándar cuesta 35 £ para un máximo de cinco personas.

				Seaforce	CIRCUITO EN BARCO

				(tel. 0141-221 1070; www.seaforce.co.uk; Riverside Museum) Con salida del Riverside Museum, ofrece vertiginosas excursiones en motora por el río Clyde, ajenas al tiempo. Las diferentes opciones comprenden una travesía de 30 min por el centro de Glasgow (adultos/niños 12/6 £), una salida de 1 h a Erskine Bridge (adultos/niños 15/10 £) y un recorrido de 4 h por populares enclaves naturales (adultos/niños 50/35 £).

				Clyde Cruises	CRUCEROLeyenda

				(Mapa; tel. 01475-721281; www.clydecruises.com; adultos/niños 15/8 £; fin jun-med sep) Cruceros estivales por el Clyde –hasta el Science Centre y el Riverside Museum– que permiten subir y bajar a capricho. Los horarios pueden consultarse en línea.

				Waverley	CRUCEROLeyenda

				(Mapa; tel. 0845-130 4647; www.waverleyexcursions.co.uk; abr-oct) Construido en 1947, es el único barco de vapor del mundo que aún navega por el mar, cruzando cada verano la costa oeste de Escocia en gran variedad de rutas; los días de salida se anuncian en su web. Da servicio a varias poblaciones y a las islas de Bute, Great Cumbrae y Arran, entre otras. En Glasgow zarpa del Glasgow Science Centre, aunque también es posible embarcarse en otras localidades como Largs y Ayr.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Celtic Connections	MÚSICA

				(tel. 0141-353 8000; www.celticconnections.com) Dos semanas de música celta en enero.

				Glasgow Film Festival	CINE

				(www.glasgowfilm.org) Durante 10 días se proyectan filmes en varios puntos de la ciudad.

				Glasgow International Festival of Visual Art	ARTES VISUALES 

				(tel. 0141-276 8384; www.glasgowinternational.org) Innovadoras instalaciones, actuaciones y exposiciones, a finales de abril de los años pares.

				Glasgow Jazz Festival	JAZZ

				(www.jazzfest.co.uk) Excelente festival celebrado en junio.

				West End Festival	ARTE

				(tel. 0141-341 0844; www.westendfestival.co.uk) El mayor festival de Glasgow ofrece música y arte durante tres semanas de junio.

				Merchant City Festival	ARTE

				(www.merchantcityfestival.com) Animado festival callejero que inunda el barrio de Merchant City con actuaciones y puestos de comida, a finales de julio.

				World Pipe Band Championships	MÚSICA

				(www.theworlds.co.uk) Más de 200 bandas de gaiteros se dan cita en este certamen celebrado a mediados de agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				El centro se torna un hervidero cada fin de semana, cuando los alojamientos se llenan principalmente de escandalosos grupos de viajeros que, por norma, no se retiran antes de las 3.00. Para disfrutar de una plácida noche de descanso, lo mejor es hospedarse en el West End, con opciones más pequeñas y tranquilas. Se impone reservar los fines de semana y en julio y agosto.

				
					EL TALENTO DE CHARLES RENNIE MACKINTOSH

					Todas las grandes ciudades tienen grandes artistas, diseñadores y arquitectos que contribuyen al desarrollo del paisaje urbano, al tiempo que expresan sus sentimientos y talento únicos. Charles Rennie Mackintosh fue todo esto, y sus inusuales diseños –lineales y geométricos– han tenido una enorme influencia en Glasgow. Muchos de los edificios que diseñó están abiertos al público, y en ellos se puede admirar su distintiva y estilizada tipografía art nouveau.

					Nacido en 1868, estudió en la Glasgow School of Art, donde conoció a la también influyente artista y diseñadora Margaret Macdonald, su futura esposa; ambos colaboraron en muchos proyectos y la obra del uno ejerció gran influencia en la del otro. En 1896, con solo 27 años, ganó un concurso por su diseño del nuevo edificio de la School of Art, máxima expresión arquitectónica de Mackintosh. La primera sección abrió en 1899 y se le considera el ejemplo más temprano de art nouveau en el Reino Unido. El edificio refleja su maestría al combinar la función y el estilo.

					Aunque el talento de Mackintosh no tardó en ser reconocido en Europa, no puede decirse lo mismo de Escocia. Aquí, su carrera arquitectónica solo duró hasta 1914, fecha en que decidió mudarse a Inglaterra para dedicarse al diseño de mobiliario. Murió en 1928 y hasta las últimas décadas del s. xx no fue aplaudido ampliamente su talento. Para más información sobre su vida y su obra, contáctese la Charles Rennie Mackintosh Society (tel. 0141-946 6600; www.crmsociety.com; 870 Garscube Rd, Mackintosh Church). La programación de actos se puede consultar en línea.

					Otra obra sublime de Mackintosh es Hill House (tel. 0844 493-2208; www.nts.org.uk; Upper Colquhoun St; adultos/niños 10,50/7,50 £; 1.30-17.30 abr-oct), en Helensburgh. Si se tiene previsto visitar varias de sus atracciones más apartadas, se recomienda comprar el Mackintosh Trail (10 £), un bono de venta en la oficina de turismo (Clicar) o en cualquier edificio de Mackintosh, que permite la entrada durante un día a Hill House, Mackintosh Church (Clicar) y House for an Art Lover (Clicar), e incluye trayectos ilimitados en autobuses y metro.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Centro urbano

				Euro Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-222 2828; www.euro-hostels.co.uk; 318 Clyde St; dc 14-22 £, i 22-60 £, d 44-80 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enorme albergue con cientos de camas, en una práctica ubicación céntrica. Pese a su aire institucional y a estar invadido por grupos de juerguistas, ofrece un sinfín de alicientes como dormitorios colectivos de entre 4 y 14 camas cada uno, con baño y taquillas, acceso a internet, cocina, desayuno, bar abierto al público, sala de juegos y lavandería. Las tarifas varían a diario. Estaba de reformas cuando se redactaba esta guía.

				McLay’s Guesthouse	PENSIÓN £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-332 4796; www.mclays.com; 264 Renfrew St; i/d 42/56 £, sin baño 35/48 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La hilera de pensiones baratas que se alinea el extremo oeste de Renfrew St es un popurrí carente de lujos pero con una tentadora ubicación, a un paso de la marcha de Sauchiehall y el College of Art. Esta es una de las mejores, con una amplia oferta de habitaciones cálidas a precios justos, aunque la wifi no les llega.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Citizen M	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-404 9485; www.citizenm.com; 60 Renfrew St; h 75-105 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta innovadora cadena rompe con las maneras hoteleras ofreciendo terminales de autorregistro y modernas habitaciones minimalistas con mucho plástico y apenas dos rasgos que prevalecen: la cama, enorme y confortable, y la lograda ducha con iluminación relajante. La idea consiste en que el cliente disfrute con total libertad de las zonas comunes, con un alegre mobiliario de diseño, un café que nunca cierra y una mesa repleta de iMacs.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Grasshoppers	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-222 2666; www.grasshoppersglasgow.com; 87 Union St; h 85-115 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Escondido discretamente en lo alto de un maltrecho edificio de oficinas de la compañía de ferrocarriles, pegado a Glasgow Central, este hotelito de precios sensatos es una moderna y grata sorpresa. Las habitaciones son compactas (disponen de unas cuantas más grandes), pero están bien equipadas y regalan singulares vistas sobre el mar de cristal del tejado de la estación. No faltan detalles de agradecer como un simpático personal, arte interesante, un buen set de café, cupcakes de cortesía, y servicio de cena entre semana; y eso lo convierte en una de las propuestas más hogareñas del centro. A una manzana hay un aparcamiento donde estacionar por 6 £/día.

				Rab Ha’s	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-572 0400; www.rabhas.com; 83 Hutcheson St; h 69-89 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un favorito de Merchant City es este emblemático pub-restaurante estupendamente ubicado, con cuatro estilosas habitaciones en la planta superior, todas diferentes entre sí pero confortables. La nº 1 es la mejor. Toques personales como flores frescas, puertos para iPod, una cálida acogida y el desayuno a cualquier hora hacen que el viajero se sienta especial.

				Pipers Tryst Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-353 5551; www.thepipingcentre.co.uk; 30-34 McPhater St; i/d 65/80 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El nombre significa “el encuentro amoroso del gaitero”, pero no es un cebo para turistas, sino un íntimo y acogedor hotel en un noble edificio gestionado por el centro de gaiteros adyacente, en el cual revierten las ganancias. Su alegre personal, buena relación calidad-precio e imbatible localización lo convierten en una sabia elección. Y no habrá que caminar demasiado tras una noche de música celta y whiskies de primera en el acogedor bar restaurante del piso de abajo.

				Grand Central Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-240 3700; www.thegrandcentralhotel.com; 99 Gordon St; h 100-130 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aún provisto de su antiguo esplendor, este bello hotel victoriano está integrado en Central Station, por lo que algunas estancias asoman a los andenes. Sus techos altos, vastos pasillos inacabables y un fabuloso salón de baile son los puntos destacables de esta especie de retorno a la edad dorada del ferrocarril. Las habitaciones son espaciosas y cuentan con baños modernos, pero interesa pagar más por una superior.

				Indigo	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-226 7700; www.hotelindigoglasgow.com; 75 Waterloo St; h 110-180 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este elegante edificio, antiguamente una central eléctrica de los primeros tranvías, pertenece a una cadena boutique, muy tranquilo para estar en pleno centro. Las habitaciones presentan una decoración a base de murales, grandes camas y minibar gratis (con bebidas en consonancia a la categoría). Van bien de espacio, y los baños tienen cabezales de ducha de lluvia. Los precios varían, pero suelen ofrecer descuentos reservando en línea.

				Brunswick Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-552 0001; www.brunswickhotel.co.uk; 106 Brunswick St; d 50-105 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable opción en Merchant City, muy indicada para quienes busquen una base para exprimir la oferta noctámbula. Las habitaciones, todas estilosas, concilian minimalismo y tonos vivos. Las dobles compactas y estándar son pequeñas pero satisfactorias, si se viene de bares; aunque compensa pagar más por una superior. Hay un buen restaurante en la planta baja y se organizan diferentes eventos en el sótano.

				Babbity Bowster	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-552 5055; www.babbitybowster.com; 16-18 Blackfriars St; i/d 50/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este animado y cálido pub, en el corazón del moderno barrio de Merchant City, ofrece habitaciones sencillas con un mobiliario elegante y pinceladas minimalistas (pídase la nº 3). Se dice que el edificio fue diseñado por Robert Adam, y alojarse aquí es una experiencia de lo más auténtica. Los precios no incluyen el desayuno.

				Spires	APARTAMENTOS ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0845-270 0090; www.thespires.co.uk; 77 Glassford St; apt 85-191 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este conjunto de elegantes y modernos apartamentos tipo apartotel son una apuesta agradable en una tentadora localización en Merchant City. De tamaño dispar, pueden acomodar hasta seis personas, y algunos tienen terraza en la azotea. El espacio no escasea y el personal es servicial, pero la wifi resulta cara y a veces falla. La recepción cierra a las 19.00 y no abre los domingos, por lo que habrá que informar si se prevé llegar fuera del horario.

				Adelaide’s	PENSIÓN ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-248 4970; www.adelaides.co.uk; 209 Bath St; i/d 55/75 £, i sin baño 37 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pensión tranquila y cordial, muy indicada para quienes busquen algo céntrico a precios razonables. Toda una rareza, es un lugar sencillo y agradable instalado en una antigua iglesia reconvertida (aún de adscripción baptista) en la emblemática Bath St, si bien no hay ni rastro de proselitismo en el ambiente. Las tarifas incluyen un desayuno continental –que puede abarcar platos cocinados pagando un suplemento–, y admiten familias. Las habitaciones traseras están menos expuestas al ruido de los fines de semana.

				Rennie Mackintosh Art School Hotel	PENSIÓN ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-333 9992; www.rmghotels.com; 218 Renfrew St; i 40-75 £, d 55-83 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sale muy a cuenta si se consigue alguna de sus habituales promociones, pues se sitúa una manzana por encima de Sauchiehall St y a un paso de los museos del West End. Las habitaciones son más atractivas y acogedoras que las de las otras pensiones en esta misma calle y parecen mejor cuidadas. La wifi no llega a todas ellas, pero disponen de conexión individual de pago.

				Malmaison	HOTEL £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-572 1000; www.malmaison.com; 278 West George St; h/ste 160/210 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Otrora una iglesia, es todo un clásico por su fascinante decoración y sus líneas fastuosas. Las habitaciones, en tonos oscuros, cuentan con control de iluminación y un opulento mobiliario. Lo frecuentan hedonistas consumados, así que tal vez reine un alegre bullicio los fines de semana. Interesa reservar en línea, ya que sale más económico y a veces ofertan tentadoras suites.

				Blythswood Square	HOTEL £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-248 8888; www.blythswoodsquare.com; 11 Blythswood Sq; h 145-249 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este elegante cinco estrellas, en una preciosa hilera de casas georgianas, es un fastuoso establecimiento en pleno centro, de estilo desenfadado y tejidos grises y cereza. La oferta de alojamiento engloba desde habitaciones estándar hasta áticos, con el correspondiente aumento en confort. Cuesta resistirse a las habitaciones clásicas, que asoman a la maravillosa plaza, pero los fines de semana se gozará de un sueño más plácido en la nueva ala trasera. Hay un excelente bar y un superlativo restaurante, así como un bello salón con columnas y pisos de madera en el 1er piso, donde poder tomar un cóctel entrada la noche. También incluye extras como aparcacoches y un sugerente spa.

				
					GLASGOW PARA NIÑOS

					Aunque Glasgow es una ciudad más grande y ajetreada que Edimburgo, supone un destino fácil de explorar con niños, gracias a su extensa red de transporte público y a la amabilidad de sus habitantes. Quienes viajen en familia encontrarán excelentes propuestas, como el Glasgow Science Centre (Clicar) y el Sharmanka Kinetic Theatre (Clicar), ambos serios contendientes a la mejor atracción para niños de Glasgow. También se recomiendan el Riverside Museum (Clicar) y el People’s Palace (Clicar).

					Para servicios de canguro en períodos breves, contáctese con Glasgow Childcare Information Service (tel. 0141-287 5223; www.scottishfamilies.co.uk; 100 Morrison St), gestionado por el Ayuntamiento. La web de KidsGlasgow (www.kidsglasgow.com) tiene listas de eventos infantiles, zonas de juegos protegidas y otras recomendaciones.

					Casi todos los parques de Glasgow disponen de zonas infantiles. Los principales centros comerciales del centro urbano son muy socorridos, ya que cuentan con salas para cambiar a los bebés, tiendas y actividades pensadas para mantener entretenidos a los pequeños un par de horas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	West End

				Glasgow SYHA	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-332 3004; www.syha.org.uk; 8 Park Tce; dc/tw 22/64 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una encantadora casa sobre una colina con vistas al Kelvingrove Park, pasa por ser uno de los mejores albergues oficiales de Escocia. La mayoría de los dormitorios tienen entre cuatro y seis camas y taquillas con candado, y todos disponen de baño propio. Las zonas comunes son holgadas y lustrosas e invitan a relajarse. También hay una buena cocina y se sirven comidas. Aunque suelen reducirse, las tarifas indicadas se refieren al tope que pueden alcanzar. No hay hora límite de entrada.

				Heritage Hotel	HOTEL £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-339 6955; www.theheritagehotel.net; 4 Alfred Tce, Great Western Rd; i/d 40/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) A tiro de piedra del frenesí del West End, este cálido hotel se revela como un lugar alegre y luminoso, a pesar de encontrarse en una deteriorada hilera de casas. Por lo general, las habitaciones de las plantas 1ª y 2ª son algo más espaciosas (de las dobles, la nº 21 se lleva la palma) y disfrutan de mejores vistas. Su emplazamiento, posibilidad de aparcamiento y unos precios ajustados lo convierten en una opción a tener en cuenta.

				Bunkum Backpackers	ALBERGUE £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-581 4481; www.bunkumglasgow.co.uk; 26 Hillhead St; dc/tw 14/36 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tentador bastión mochilero, ideal para asaltar los restaurantes y pubs del West End, este acogedor y relajado albergue ocupa una noble casa victoriana adosada, en una calle tranquila. Los dormitorios resultan espaciosos –uno casi en exceso–, igual que el salón y la cocina comunitaria. No hay hora límite de llegada, aunque no es un lugar de espíritu festivo. No está bien señalizado y es algo más económico entre semana.

				Craigendmuir Caravan & Camping	CAMPING £

				(tel. 0141-779 4159; www.craigendmuir.co.uk; Campsie View; parcelas 1/2 personas 14,50/17,25 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) El camping más cercano a la ciudad queda a unos 800 m de la estación de trenes de Stepps. Dispone de parcelas para caravanas y tiendas, y hay unos cuantos chalés bien equipados y casas en alquiler por semanas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Alamo Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-339 2395; www.alamoguesthouse.com; 46 Gray St; d/superior d 89/149 £, sin baño i/d 49/59 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta sosegada propuesta, enfrente del Kelvingrove Park, quizá parezca a años luz del barullo urbano, pero varios de los mejores museos y restaurantes de la ciudad se encuentran cerca. La decoración conjuga una adorable mezcla de muebles de anticuario y diseño moderno, unida a excelentes baños, y los dueños harán que el viajero se sienta acogido. La habitación delantera superior es suntuosa, y el desayuno, contundente, sin llegar al clásico escocés.

				Amadeus Guest House	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-339 8257; www.amadeusguesthouse.co.uk; 411 North Woodside Rd; i 40-60 £, d 72-88 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A un paso del bullicio de Great Western Rd y de la boca de metro, este B&B ubicado en una serena calle junto al paseo fluvial ofrece habitaciones compactas y luminosas, con camas confortables adornadas con cojines alegres. Hay un amplio abanico de habitaciones, pero todas a muy buenos precios, más aún entre semana. Incluye un desayuno continental.

				Embassy Apartments	APARTAMENTOS ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-946 6698; www.glasgowhotelsandapartments.co.uk; 8 Kelvin Dr; apt 1/2/4 personas 60/80/99 £ por noche; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegantes apartamentos independientes con unas instalaciones y una ubicación de primera, en una tranquila y exclusiva calle junto al jardín botánico. Equipadísimos y resplandecientes, son tipo estudio y pueden alojar entre una y siete personas. Muy recomendables para parejas y familias con chicos mayores. Pueden alquilarse por días, pero las tarifas (muy variables según la demanda) se reducen en estancias largas.

				Acorn Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-332 6556; www.glasgowhotelsandapartments.co.uk; 140 Elderslie St; i/d 60/90 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una apacible ubicación junto a un parque, a una manzana de Sauchiehall St, este coqueto hotelito ostenta habitaciones compactas pero radiantes, con camas confortables. Si bien deberían mejorarse algunos detalles, ofrece una buena relación calidad-precio. También hay tarifas sin desayuno.

				Kirklee Hotel	B&B ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-334 5555; www.kirkleehotel.co.uk; 11 Kensington Gate; i/d 68/85 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este pequeño tesoro en un arbolado barrio del West End augura un cálido recibimiento en una elegante casa eduardiana adosada, en la que quizá sea la calle más bonita de Glasgow. Las habitaciones poseen baños vetustos, pero están amuebladas en un confortable estilo clásico y casi todas dan a un exuberante jardín. En el piso de abajo hay una familiar estupenda con un baño enorme. El desayuno se sirve en la habitación y se aparca gratis en la calle.

				Hotel du Vin	HOTEL £££

				(One Devonshire Gardens; tel. 0141-339 2001; www.hotelduvin.com; 1 Devonshire Gardens; h/ste desde 180/440 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) El que ha sido siempre el hotel predilecto de las clases pudientes, mantiene bien alto el listón de la sofisticación y el confort, y presume de una suntuosa decoración en sus tres casas adosadas. Ofrece una variedad de habitaciones desconcertante, todas de tamaño y estilo dispares. La atención es intachable, a la antigua usanza, y hay un excelente restaurante con una amplísima carta de vinos (más de 600). El desayuno se cobra aparte.

				
					GLASGOW EN…

					Dos días

					El primer día se empieza por el East End, donde se visita la catedral de Glasgow (Clicar) y el St Mungo’s Museum (Clicar) y se da una vuelta por la necrópolis. Después se descubre uno de los museos principales, ya sea la Burrell Collection (Clicar) o el Kelvingrove (Clicar). Al atardecer se pasea por el moderno Merchant City antes de cenar; el Café Gandolfi (Clicar) es una opción. Artá (Clicar) invita a un trago antes o después de saciar el apetito. Al día siguiente se visita el museo que se descartó la víspera y luego toca entregarse a Mackintosh. La Glasgow School of Art (Clicar) es su obra más emblemática; quienes ansíen más, pueden acercarse a Mackintosh House (Clicar), en el West End, donde están los mejores bares y restaurantes de la ciudad, y cenar allí. Para rematar la jornada, nada como asistir a un concierto en alguna de las maravillosas salas de música en directo.

					Cuatro días

					El tercer día se va a la ribera del Clyde y se visitan el Riverside Museum (Clicar) y el Glasgow Science Centre (Clicar). Se recomienda planificar el fin de semana en torno a una noche en el Arches (Clicar) o en el legendario Sub Club (Clicar) y dedicar un día para peinar la atractiva legión de tiendas del centro o disfrutar de un partido de fútbol. No hay que irse sin probar alguno de los clásicos restaurantes especializados en curris.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Con una fantástica oferta culinaria, Glasgow es el mejor destino para comer de Escocia. La meca culinaria es el West End, seguido de Merchant City, donde proliferan restaurantes y cafés de nivel. Muchos publican sus ofertas –que cambian a diario– en la web 5pm.co.uk. Los pubs y bares reseñados en el apartado Dónde beber y vida nocturna (Clicar) suelen servir buenos almuerzos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro urbano

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Saramago Café Bar	CAFÉ £Leyenda

				(Mapa; www.facebook.com/saramagocafebar; 350 Sauchiehall St; comidas ligeras 3-9 £; almuerzo 10.00-22.00 lu-mi, 10.00-23.30 ju-sa, 12.00-23.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En el animado ambiente del Centre for Contemporary Arts, el Saramago desempeña una magnífica labor en el frente culinario vegano con una exquisita combinación de sabores de todo el orbe. El bar del piso superior tiene una fantástica terraza en la pronunciada Scott St y convoca a una clientela agradable y moderna que se hacina para disfrutar de sesiones de DJ y excelentes cervezas de presión.

				Brutti Ma Buoni	MEDITERRÁNEA £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-552 0001; www.brunswickhotel.co.uk; 106 Brunswick St; principales 8-12 £; 11.00-22.00 do-ju, hasta 23.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) A diferencia de algunos lugares pretenciosos de Merchant City, aquí prima un ambiente divertido y jovial, con platos como “pizza fea pero rica” o “langostinos enojados o tranquilos”, que arrancarán una sonrisa por su singularidad y precio. De influencia italiana y española, la carta incluye tanto creaciones tipo tapas como comidas contundentes, aunque todo es imaginativo, fresco y delicioso.

				Wee Curry Shop	INDIA £Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-353 0777; www.weecurryshop.co.uk; 7 Buccleuch St; menú 2 platos almuerzo 5,50 £, principales cena 6-8 £; 12.00-14.00 y 17.30-22.30 lu-sa, 17.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sabrosos curris caseros en un pequeño local de fama, con una carta sucinta y un menú de almuerzo que es una bicoca. Conviene reservar.

				Lunch@Lily’s	CAFÉ, CHINA £Leyenda

				(Mapa; 103 Ingram St; principales 3-6 £; 9.30-16.00 lu-sa) A pesar de su aspecto aséptico, el Lily’s ha sabido pegar fuerte con una cocina creativa que fusiona los sabores de Oriente y Occidente en platos chinos elaborados al momento (p. ej., bollos al vapor rellenos y wraps de pato a la mandarina), más las clásicas hamburguesas de infarto y patatas asadas. La comida china es particularmente deliciosa y se acompaña de frutas y ensalada.

				Where the Monkey Sleeps	CAFÉ £Leyenda

				(Mapa; www.monkeysleeps.com; 182 West Regent St; platos 3-7 £; 7.00-16.00 lu-vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con un ambiente relajado y vagamente hippy, este estrambótico y minúsculo café en pleno distrito financiero es la alternativa perfecta a las omnipresentes cadenas. Sus bagels y pannini –de nombres nada convencionales– son apuestas seguras, lo mismo que platos creativos como las alubias “nucleares”, cargadas de cayena y tabasco.

				Chippy Doon the Lane	FISH AND CHIPS £Leyenda

				(Mapa; www.thechippyglasgow.com; McCormick Lane, 84 Buchanan St; comidas 6-10 £; 12.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Aunque pueda desalentar su ubicación en un callejón algo desvaído junto a una calle comercial peatonal, este local de fish and chips supera al resto, con pescados y mariscos de pesca sostenible servidos en un refinado espacio con mucho ladrillo, techos abovedados de metal y jazz de fondo. También se puede comprar para llevar y saborearlo en las mesas de madera a pie de calle o en la propia Buchanan St.

				Bar 91	COMIDA DE PUB £Leyenda

				(Mapa; www.bar91.co.uk; 91 Candleriggs; principales 6-9 £; almuerzo 12.00-21.00 lu-ju, hasta 17.00 vi-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De día, este ameno y bullicioso bar sirve suculentas comidas muy por encima de lo que acostumbra el pub medio. Ensaladas, pastas y hamburguesas figuran entre sus múltiples delicias, y en verano las mesas inundan la calle; ideal para contemplar la animación.

				Mono	VEGETARIANA £Leyenda

				(Mapa; www.monocafebar.com; 12 Kings Ct, King St; principales 3-8 £; 12.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Cocina vegetariana y música van de la mano en el Mono, uno de los mejores establecimientos de su clase en Glasgow. El local incluye una tienda de discos indie, Monorail, ideal para curiosear mientras se espera. La carta del bar, disponible todo el día, recoge clásicos como desayunos sustanciosos, al tiempo que la principal promete un toque creativo, con inclinación a lo mediterráneo; se recomienda la lasaña. Es, también, un lugar tranquilo para tomar un café o una cerveza.

				Willow Tearooms	CAFÉ £

				(www.willowtearooms.co.uk; comidas ligeras 3-9 £; 9.00-17.00 lu-sa, 10.30-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Estos famosos salones de té cuentan con dos establecimientos, uno en Buchanan St (Mapa; 97 Buchanan St) y otro en Sauchiehall St (Mapa; 217 Sauchiehall St), si bien ambos son recreaciones del espacio diseñado por Mackintosh en 1904. Sus maravillosos elementos de diseño están apuntalados por buenos tés y razonables bagels, repostería o, para mayor oropel, el té de la tarde (en Buchanan St) con champán. A veces se forma bastante cola para conseguir mesa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Loon Fung	CHINA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-332 1240; www.loonfungglasgow.co.uk; 417 Sauchiehall St; principales 9-15 £; 12.00-4.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Accesible por el costado de una agencia de viajes, este elegante oasis cantonés es uno de los restaurantes chinos más auténticos de toda Escocia, una grata sorpresa que abre hasta las tantas en la alborotada Sauchiehall St. El dim sum es un manjar y los platos marineros, de aúpa; pruébese el róbalo.

				Café Gandolfi	CAFÉ, BISTRÓ ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-552 6813; 64 Albion St; principales 9-15 £; 8.00-23.30 lu-sa, 9.00-23.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enclavado en Merchant City, en su día fue parte del antiguo mercado del queso. Lleva años atrayendo a una amplia e interesante clientela que abarca desde los típicos incondicionales hasta gente bien y turistas. Tiene de todo: excelentes desayunos y café, un seductor bar en la planta de arriba, y suculenta comida de bistró (escocesa y europea) servida en un atractivo marco de aire medieval. Dispone de un anexo, especializado en pescado y comida para llevar.

				Red Onion	BISTRÓ ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-221 6000; www.red-onion.co.uk; 257 West Campbell St; principales 11-20 £; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En este cálido bistró repartido en dos niveles resuena el rumor de una clientela satisfecha. Sabores franceses, mediterráneos y orientales aportan un toque de intriga a la carta, dominada por recetas británicas. Sirven un interesante menú de almuerzo y cena a diario, aunque los fines de semana solo a los que se presentan temprano.

				Mussel Inn	MARISCO ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-572 1405; www.mussel-inn.com; 157 Hope St; principales 10-19 £; 12.00-14.30 y 17.00-22.00 lu-vi, 12.00-22.00 sa, 12.30-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Espacioso y distendido restaurante de dos plantas especializado en vieiras, ostras y mejillones de cultivo sostenible, a precios ajustados y servidos con una sonrisa. A mediodía ofrecen una interesante promoción consistente en mejillones con patatas y bebida por solo 8 £.

				Dakhin	INDIA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-553 2585; www.dakhin.com; 89 Candleriggs; principales 10-19 £; 12.00-14.00 y 17.00-23.00 lu-vi, 13.00-23.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este restaurante del sur de la India aporta una bocanada de aire fresco a la escena del curri local. La carta incluye dosas (especie de crep hecha con harina de arroz) y una irresistible variedad de aromáticos curris a base de coco. Si se tiene mucha hambre, pídase un thali, un colorido surtido de platos.

				Bar Soba	DE FUSIÓN ASIÁTICA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-204 2404; www.barsoba.co.uk; 11 Mitchell Lane; principales 10-13 £; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La luz de las velas confiere un ambiente íntimo a este estiloso bar que conjuga lujo y estilo industrial. Se puede comer en el bar o en el restaurante de abajo. La cocina es de fusión asiática (destaca la laksa), y el ritmo de fondo invita a relajarse cóctel en mano. Es una buena opción para almorzar en plena zona comercial.

				Meat Bar	ESTADOUNIDENSE ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-204 3605; www.themeatbar.co.uk; 142 West Regent St; principales 8-14 £; almuerzo 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cual tugurio sacado de una película de mafiosos, este local desprende un ambiente marginal y sabe llevarlo con estilo. Fiel a su nombre, todo gira en torno a la carne, presente hasta en algunos cócteles. En la carta conviven cortes de ternera escocesa de primera (23-35 £) y una serie de carnes ahumadas de estilo estadounidense. Sabroso y con personalidad, también cuenta con una interesante oferta de cervezas.

				Guy’s	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-552 1114; www.guysrestaurant.co.uk; 24 Candleriggs; principales 14-28 £; 12.00-22.30 lu-ju, 12.00-23.30 vi y sa, 12.30-21.30 do) Situado en Merchant City, combina con acierto estilo y calidez y atrae a una nutrida nómina de clientes asiduos. El ambiente frenético y la decoración –desde espejos recubiertos en pan de oro a platos de porcelana– casi supera la comida, poco memorable. Las bebidas son algo caras y el servicio, voluntarioso pero mortalmente lento. Con todo, la experiencia vale la pena.

				Arisaig	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-553 1010; www.arisaigrestaurant.co.uk; 1 Merchant Sq; principales 12-20 £; 17.00-22.00 lu, 12.00-15.00 y 17.00-22.00 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el edificio Merchant Square, un lugar histórico convertido en una zona de restauración que devuelve el eco de las voces, el Arisaig brinda la oportunidad de degustar platos escoceses bien preparados a precios justos, servidos por un afable personal. Las velas y la impecable mantelería lo dotan de ambiente, pese al marco impersonal. Repartido en dos niveles, se puede elegir entre la ‘terraza’ y el comedor.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	West End

				Aglutina numerosos restaurantes excelentes, principalmente en Byres Rd y sus aledaños, en Ashton Lane y Ruthven Lane. Gibson St y Great Western Rd también tienen mucho que ofrecer, mientras que el tramo de Argyle en Finnieston ha incorporado nuevas propuestas interesantes.

				Bay Tree Café	CAFÉ £Leyenda

				(Mapa; www.thebaytreewestend.co.uk; 403 Great Western Rd; principales 7-11 £; 9.00-22.30 lu-sa, 9.00-21.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Aunque hay muchos cafés buenos dos o tres manzanas a la redonda, sigue siendo una opción convincente. Su sonriente personal sirve una retahíla de bocados veganos y vegetarianos, principales reconfortantes (normalmente de Oriente Próximo y griegos), generosas ensaladas y una buena selección de bebidas calientes. Es famoso por servir desayunos todo el día.

				Wudon	DE FUSIÓN ASIÁTICA £Leyenda

				(Mapa; www.wudon-noodlebar.co.uk; 535 Great Western Rd; platos 8-11 £; 12.00-23.00 lu-sa, 12.30-22.00 do) Delicioso sushi, fideos salteados y sopas de ramen, entre otros bocados orientales; en un marco limpio y contemporáneo atendido por un simpático personal.

				78 Cafe Bar	CAFÉ, VEGETARIANA £Leyenda

				(Mapa; www.the78cafebar.com; 10 Kelvinhaugh St; principales 5-8 £; 12.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Más acogedor que el restaurante vegetariano medio, este café de cómodos sofás y fornidas mesas de madera, cuenta con una tentadora variedad de ales. La asequible selección vegana incluye potentes guisos y curris. Suele acoger actuaciones musicales en directo en un cálido ambiente.

				Hanoi Bike Shop	VIETNAMITA £Leyenda

				(Mapa; www.thehanoibikeshop.co.uk; 8 Ruthven Lane; principales 8-11 £; 12.00-23.00 lu-mi, 12.00-0.30 ju y vi, 11.00-0.30 sa, 11.00-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En una callecita junto a Byres Rd, este animado local ofrece cocina vietnamita con toques creativos a partir de ingredientes frescos y tofu casero. Las pho están deliciosas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Stravaigin	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-334 2665; www.stravaigin.co.uk; 28 Gibson St; principales £10-18; 9.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Templo del buen comer con una ambiciosa carta que trata de transgredir los límites de la originalidad a base de cocina creativa de altos vuelos. El vistoso y moderno comedor escaleras abajo posee reservados con bancos corridos, y su atento personal ayuda a descifrar sus osadas propuestas. En la planta baja hay un bar en dos niveles para comer. Siempre tiene ofertas especiales y suelen programarse veladas culinarias.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mother India	INDIA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-221 1663; www.motherindia.co.uk; 28 Westminster Tce, Sauchiehall St; principales 9-15 £; 5.30-22.30 lu-ju, 12.00-23.00 vi, 13.00-23.00 sa, 13.00-22.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Los fanáticos del curri no paran de valorar los méritos de los muchos restaurantes indios que salpican Glasgow, y este siempre figura entre los más elogiados. Tal vez carezca del ambiente cool de las nuevas incorporaciones, pero ha sido un referente durante años, y su despliegue en cuanto a calidad e innovación no admite réplica. Posee tres comedores atractivos e independientes y se esfuerza por complacer a los pequeños paladares con un menú especial. Tiene otras sucursales, todas geniales y distintivas.

				Left Bank	BISTRÓ ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-339 5969; www.theleftbank.co.uk; 33 Gibson St; principales 8-15 £; 9.00-22.00 lu-vi, 10.00-22.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Los grandes ventanales a la calle reciben a los clientes en este excepcional restaurante especializado en delicias culinarias, ideal para pasar la tarde. Hay montones de pequeños espacios repletos de sillones y mesas recias, reflejo de su sentido de intimidad. Para abrir boca se puede pedir una selección de tapas –que podrían compartirse–, antes de dar buena cuenta de sus deliciosas creaciones elaboradas con productos locales de temporada, a partir de una ecléctica gama de influencias. Los desayunos y brunches figuran entre sus principales bazas.

				Finnieston	MARISCO, PUB ££Leyenda

				(Mapa; www.thefinniestonbar.com; 1125 Argyle St; principales 13-19 £; 12.00-22.00 lu-sa, 12.00-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Local estrella de una franja cada vez más animada, este gastropub evoca el legado marinero de la zona con un ambiente deliciosamente romántico bajo cubierta y parafernalia náutica dispuesta con arte. Bien estudiado, sus excelentes combinados y cócteles acompañan una escueta carta compuesta por exquisita comida de pub, con énfasis en el marisco escocés de cultivo sostenible.

				Òran Mór Brasserie	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-357 6226; www.oran-mor.co.uk; 731 Great Western Rd; principales 10-18 £; 12.00-21.00 ma-ju, 12.00-22.00 vi y sa, 12.00-20.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tributo al buen comer y mejor beber escoceses, en el soberbio marco de una antigua iglesia, esta brasserie, que dota de un nuevo significado a la palabra “transformación”, deleita con carnes de primera en un tenue espacio de inspiración mackintoshiana. La carta comprende desde hamburguesas hasta platos más elaborados, además de menús especiales de dos platos a la cena que salen muy a cuenta.

				Firebird	BISTRÓ ££Leyenda

				(Mapa; www.firebirdglasgow.com; 1321 Argyle St; principales 10-14 £; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Entre bar y bistró de ambiente jovial, sus coloristas paredes adornadas con arte disparatado encuadran exquisitos platos preparados a la vista. Aquí mandan los sabores locales y mediterráneos (principalmente del Magreb, Italia y España) y, en la medida de lo posible, se emplean productos ecológicos en creaciones que van desde pizzas al horno de leña a ensaladas al estilo marroquí.

				Bothy	ESCOCESA ££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-334 4040; www.g1group.co.uk; 11 Ruthven Lane; principales 10-19 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta propuesta de moderno diseño y confortable mobiliario retro echa por tierra el mito de que la cocina escocesa es desabrida y anodina. De sus fogones salen saciantes platos tradicionales caseros con un toque contemporáneo, aunque interesa dejar hueco para el postre. Los menús de almuerzo son más económicos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ubiquitous Chip	ESCOCESA £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-334 5007; www.ubiquitouschip.co.uk; 12 Ashton Lane; menú 2/3 platos almuerzo 16/20 £, principales 23-27 £, principales brasserie 9-14 £; 12.00-14.30 y 17.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El rey de los productos de la tierra es legendario por su incomparable cocina escocesa y su extensa carta de vinos. Su nombre: “la omnipresente patata frita”, es un guiño a la reputación culinaria local, y pese a su toque francés, emplea ingredientes escoceses, cuidadosamente seleccionados y tratados mediante prácticas sostenibles. El elegante patio promete una interesante experiencia gastronómica en Glasgow, mientras que la carta de brasserie, más barata, ofrece buenísima relación calidad-precio. El coqueto Wee Pub, al fondo de un callejón a un costado, es un paraíso para el bebedor dedicado. En su web publican los continuos eventos.

				Butchershop Bar & Grill	ASADOR £££Leyenda

				(Mapa; tel. 0141-339 2999; www.butchershopglasgow.com; 1055 Sauchiehall St; bistécs 18-32 £; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con un buen repertorio de cortes de carne de res criada en la región y en edad óptima, posiblemente sea el mejor sitio de Glasgow para saborear un suculento bistec al gusto. La carta incluye platos de marisco y cócteles aceptables, y es la parada perfecta tras visitar el Kelvingrove Museum. Cuando el tiempo acompaña, se instala terraza.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y vida nocturna

				Una de las mejores ofertas noctámbulas del Reino Unido se encuentra en los ruidosos –y a veces atronadores– pubs y bares de Glasgow, tan variopintos como el estilo de sus parroquianos. Hay pubs y, sobre todo, clubes que ahora exigen una edad mínima de 21 años para entrar.

				Glasgow posee uno de los mayores y mejores panoramas de clubes del país y atrae a fiesteros de lugares lejanos. Los residentes suelen acudir una vez cierran los pubs, por lo que muchos locales ofrecen entrada reducida y tragos más baratos si se llega antes. La entrada suele costar de 5 a 10 £ (hasta 25 £ en grandes eventos), aunque a veces regalan invitaciones. Los clubes cierran por ley a las 3.00, así que hay que agudizar el oído para averiguar dónde habrá un after.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Centro urbano

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Artà	BAR, CLUBLeyenda

				(Mapa; www.arta.co.uk; 62 Albion St; 17.00-3.00 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Fenomenal lugar tan barroco que, cuando suena una pieza de Mozart por el equipo de sonido, no extrañaría ver al compositor en carne y hueso al otro extremo de la barra. Instalado en lo que fue un mercado de quesos, es un sitio que hay que ver. Y pese a tanto postín, el ambiente es muy relajado. Sus enormes cócteles son un primor.

				Babbity Bowster	PUB

				(Mapa; www.babbitybowster.com; 16-18 Blackfriars St; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un tranquilo rincón de Merchant City, este bonito local es muy propicio para tomar una bebida sin prisas de día, a poder ser en su plácida terraza. El servicio es atento y el aroma de las salchichas puede que incite a almorzar; también ofrece alojamiento (véase Clicar). Es uno de los pubs con más encanto del centro, en un edificio en consonancia.

				Corinthian Club	BARLeyenda

				(Mapa; www.thecorinthianclub.co.uk; 191 Ingram St; 11.00-6.00 lu-sa, 12.00-6.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este casino es un lugar muy especial, con un techo abovedado que deja sin aliento y majestuosas arañas de luces. Originalmente un banco y más tarde la sede del Tribunal Supremo de Glasgow, dentro aguarda el Teller’s, el apabullante bar principal del regio edificio. Acogedores asientos envolventes y espacio de sobra se complementan con un cálido bar de vinos y un selecto club en las antiguas celdas, escaleras abajo. 

				MacSorley’s	BARLeyenda

				(Mapa; www.macsorleys.com; 42 Jamaica St; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pocas cosas superan un bar con una barra en forma de herradura, máxime si a eso se añaden elegantes ventanas y techos con molduras, un ambiente festivo, excelente e inventiva comida de pub y música en directo cada noche (también DJ los fines de semana). Véase la web para conocer la programación.

				Butterfly & The Pig	PUBLeyenda

				(Mapa; www.thebutterflyandthepig.com; 153 Bath St; 11.00-1.00 lu-ju, 11.00-3.00 vi y sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alegre soplo de aire fresco donde uno se sentirá muy a gusto con solo adentrase en su sótano. La decoración, ecléctica, evoca un ambiente retro que no hace sino acrecentar su familiaridad. Redondean la oferta actuaciones de jazz (o similar), una extensa carta difícil de descifrar y un estupendo salón de té en la planta de arriba, ideal para desayunar antes de que abra el pub.

				Arches	CAFÉ, BARLeyenda

				(Mapa; www.thearches.co.uk; 253 Argyle St; 11.00-24.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La cultura y el ocio se fusionan en este híbrido de café, bar, discoteca y teatro, donde tienen lugar vanguardistas funciones contemporáneas. La entrada tipo hotel se contradice con su profundo interior, que hará pensar que uno se encuentra en el bohemio inframundo del Hades. El público es variopinto –las botas de senderismo son tan válidas como vestir de Versace–; y la comida, de pub, no está mal.

				West	MICROCERVECERA

				(www.westbeer.com; Binnie Pl; 11.00-23.00 do-ju, 11.00-24.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Diferente al resto, este acogedor y espacioso establecimiento, en los límites de Glasgow Green, produce cervezas ciñéndose a las leyes de pureza de la tradición alemana (léase excelentes), en un antigua fábrica de alfombras de decoración extraña frente al People’s Palace. El preciado líquido se acompaña de especialidades germanas como salchichas y codillo, y hay una estupenda terraza con césped.

				Horse Shoe	PUBLeyenda

				(Mapa; www.horseshoebar.co.uk; 17 Drury St; 10.00-24.00 lu-sa, 11.00-24.00 do) Este mítico pub y popular punto de encuentro data del s. XIX, y apenas ha cambiado desde entonces. Muy pintoresco, tiene la barra más larga del Reino Unido, pero su principal gancho es lo que se sirve en ella: auténtica ale y mucha diversión. En el salón, arriba, sirven un menú de almuerzo de tres platos (4,50 £) difícilmente superable.

				Bar 10	BARLeyenda

				(Mapa; www.navantaverns.com; 10 Mitchell Lane; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Basta mencionar el nombre de este diminuto tesoro para despertar la mirada cómplice de los bebedores más audaces. Tranquilo y a la última, su personal atento y diligente pone la guinda a la experiencia. Los viernes y sábados por la noche pasa de sosegado bar de día a divertido pub de fin de semana. De día despachan comida pasable y barata (panninis, ensaladas, etc.).

				Blackfriars	PUBLeyenda

				(Mapa; www.blackfriarsglasgow.com; 36 Bell St; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ambientado e íntimo, es uno de los pubs más relajados y con carácter de Merchant City, mucho menos pretencioso que el resto en esta plaza. Su simpático personal y un suave sonido house lo convierten en un sitio especial, donde, además, se toman en serio la cerveza sin pasteurizar. Tiene ventanales para ver el trasiego. 

				Slouch Bar	BARLeyenda

				(Mapa; www.slouch-bar.co.uk; 203 Bath St; 11.00-2.00 o 3.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En Bath St se concentran bares en sótanos para todos los gustos y de todo tipo de ambiente. Este propone una iluminación tenue y un diseño informal pero vistoso, con un toque sureño estadounidense en la decoración, los tragos y la banda sonora. Interesante surtido de bebidas, buena comida reconfortante y frecuentes actuaciones en directo.

				Drum & Monkey	PUBLeyenda

				(Mapa; www.nicholsonspubs.co.uk; 93-95 St Vincent St; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Maderaje oscuro y columnas de mármol realzan este atractivo emporio del beber, tachonado de bancos de iglesia y sofás de cuero. Su ambiente acogedor y distendido invita a acurrucarse al calor de una pinta, y su céntrica ubicación hace que se llene de gentes de negocios a la salida del trabajo. La comida es mediocre.

				Nice ‘n’ Sleazy	BAR, CLUBLeyenda

				(Mapa; www.nicensleazy.com; 421 Sauchiehall St; 12.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los alumnos de la cercana Escuela de Arte llenan este bar de la animada Sauchiehall St garantizando un ambiente ruidosamente cálido. Quienes superen la treintena parecerán profesores, pero es todo un éxito gracias a su decoración retro, su gran selección de cervezas embotelladas y de barril, el cierre a las 3.00 y sus conciertos de música alternativa cada noche en la planta inferior, sumado a su condición de club los fines de semana. Otro aliciente son sus baratos platos tex-mex (6-9 £).

				Tiki Bar & Kitsch Inn	BARLeyenda

				(Mapa; www.tikibarglasgow.com; 214 Bath St; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camisas hawaianas, palmeras y guirnaldas sirven de marco para coloridos cócteles en el simpático, hedonista y subterráneo Tiki. Arriba, el Kitsch encarna el lado más macho, aunque las portadas de la revista MAD dan testimonio de que aquí no todo son poses. También prepara muy buena comida tailandesa. Merece la pena pedir algún licor de la balda superior solo por ver al personal manejarse con la escalera.

				Waxy O’Connors	PUBLeyenda

				(Mapa; www.waxyoconnors.co.uk; 46 West George St; 12.00-24.00 lu-sa, 12.30-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con un ambiente de fantasía cual morada élfica, este laberinto cervecero parece una escena de Escher que cobra vida, y es mejor que el típico pub de temática irlandesa.

				Sub Club	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.subclub.co.uk; 22 Jamaica St; 23.00-3.00 ma-do) No hay nada como una noche de sábado en el glorioso Sub Club, una discoteca pura y dura con un equipo de sonido que al decir de muchos es el mejor de Glasgow. Su ambiente claustrofóbico y desatado no es para pusilánimes.

				The Arches	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.thearches.co.uk; 30 Midland St; hasta 3.00 ju-do, apertura variable) Con un diseño compuesto por cientos de arcos agolpados entre sí, esta legendaria discoteca, imprescindible para los fanáticos del funk y el hip-hop, acoge un abanico de noches de baile y es una magnífica sala para moverse al ritmo de DJ de relumbrón y algunos de los talentos británicos más prometedores. La sórdida carretera bajo la vía del tren aporta emoción.

				Classic Grand	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.classicgrand.com; 18 Jamaica St; 23.00-3.00 ju-sa) El rock, el powerpop y la música electrónica e industrial se adueñan de esta céntrica sala sin pretenciones, donde poder disfrutar de bebidas baratas en compañía de simpáticos vecinos.

				Cathouse	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.cathouse.co.uk; 15 Union St; 22.30-3.00 ju-do) En esta incombustible sala indie prima el rock, la música alternativa y el heavy metal con un toque de gótica y pos-punk. Hay dos pistas, una arriba, tomada por el metal y el rock duro; y otra abajo, algo más tranquila.

				ABC	CLUBLeyenda

				(O2 ABC; Mapa; www.o2abcglasgow.co.uk; 300 Sauchiehall St; apertura variable) Exitoso y polifacético, con dos grandes espacios para conciertos y varios bares atractivos, amenizados por DJ de jueves a sábado. Hay que lucir las mejores galas.

				Buff Club	CLUBLeyenda

				(Mapa; www.thebuffclub.com; 142 Bath Lane; 23.00-3.00) En una calleja detrás de la hilera de bares de Bath St, este club, nada estricto con la vestimenta, deleita cada noche con música ecléctica de verdad, que varía sustancialmente dependiendo de la velada, desde hip-hop a música disco y electrónica. Es más sencillo que muchas propuestas por estos lares, y entre semana las bebidas están tiradas de precio.

				
					GLASGOW PARA GAIS Y LESBIANAS

					Glasgow cuenta con una vibrante escena de ambiente cuya acción se concentra en Merchant City, sobre todo en Virginia St, Wilson St y Glassford St. La comunidad homosexual local tiene fama de ser muy amable.

					Para estar al día, basta con consultar The List (www.list.co.uk) o la revista gratuita Scots Gay (www.scotsgay.co.uk). Si se visita Glasgow en otoño, una de las grandes citas es el Glasgay (tel. 0141-552 7575; www.glasgay.co.uk), un festival de artes escénicas gais celebrado cada año en octubre o noviembre.

					Muchos clubes y bares frecuentados por heterosexuales también organizan noches para gais y lesbianas. He aquí una selección de locales de ambiente:

					AXM (Mapa; www.axmgroup.co.uk; 80 Glassford St; 23.00-3.00 mi y ju, 22.00-3.00 vi-do) La sucursal local de este popular club de Manchester es un sitio divertido, dirigido a una clientela no excesivamente joven, donde todo el mundo es bienvenido. 

					Delmonica’s (Mapa; tel. 0141-552 4803; www.delmonicas.co.uk; 68 Virginia St; 12.00-24.00) En el corazón del Pink Triangle (triángulo rosa), es un popular bar donde se suele ir a ligar. Cada noche se llena hasta los topes, pero de día es muy agradable para tomar algo. Ideal para calentar motores antes de ir al contiguo Polo Lounge, del que suelen dar invitaciones.

					FHQ (Mapa; www.fhqbar.co.uk; 10 John St; 22.00-3.00 vi y sa) A la última, solo para mujeres y en pleno Pink Triangle. 

					Polo Lounge (Mapa; www.pologlasgow.co.uk; 84 Wilson St; 23.00-3.00 do-ju, 22.00-3.00 vi, 21.00-3.00 sa) Aunque atendido con un toque de apatía, sigue atrayendo a los talentos. Escaleras abajo, el Polo Club y el Club X se saturan los fines de semana; entre semana solo abren los bares principales. 

					Underground (Mapa; www.underground-glasgow.com; 6a John St; 12.00-24.00 lu-sa, 13.00-24.00 do) Bajando unas escaleras en la cosmopolita John St, con una clientela relajada y nada de gramolas. Se escucha música indie, y no Abba. 

					Speakeasy (Mapa; www.speakeasyglasgow.co.uk; 10 John St; 17.00-1.00 ju, 17.00-3.00 vi y sa) Bar relajado y acogedor que arranca la noche como pub y termina alborotándose con DJ que pinchan himnos gais. También sirve comida. 

					Waterloo Bar (Mapa; 306 Argyle St; 12.00-24.00) El bar de ambiente más antiguo de Escocia es un cálido pub tradicional que atrae a una fiel parroquia de todas las edades; muy indicado para conocer gente lejos de la escena.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	West End

				Brewdog	PUBLeyenda

				(Mapa; www.brewdog.com; 1397 Argyle St; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Perfecto para una pinta después de visitar el Kelvingrove Museum, este maravilloso local pequeño ofrece la deliciosa gama de cervezas artesanas que fabrica la cervecera homónima. La Punk IPA es refrescantemente aromática y afrutada, más aún que la formidable WattDickie, con 35% de alcohol, como el whisky. No faltan degustaciones y, además, sirven hamburguesas y perritos calientes.

				Hillhead Bookclub	BARLeyenda

				(Mapa; www.hillheadbookclub.com; 17 Vinicombe St; 11.00-24.00 lu-vi, 10.00-24.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Mucho ambiente es la seña de identidad de este relajado bar del West End cuyo ornamentado techo de madera encierra dos pisos de cócteles, tragos baratísimos, comida reconfortante y multitud de sugerentes toques decorativos. Hay incluso una mesa de pimpón en una jaula.

				Òran Mór	BAR, CLUBLeyenda

				(Mapa; www.oran-mor.co.uk; 731 Great Western Rd; 9.00-3.00 lu-sa, 12.30-3.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Puede que haya a quien le incomode beber en una iglesia, pero esta bendición del cielo reconvertida hoy aloja un bar, un restaurante, un club y una sala de teatro. Búsquense las promociones que se indican como “A Play, a Pie and a Pint” (obra, empanada y pinta). Excelente selección de whiskies.

				Brel	BARLeyenda

				(Mapa; www.brelbar.com; 39 Ashton Lane; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Posiblemente el mejor bar de Ashton Lane, puede parecer que está abarrotado, pero al fondo hay una terraza interior que no está nada mal en días lluviosos, y cuando luce sol abre una terraza al fresco. Sirve una enorme variedad de cervezas belgas y deliciosos platos como mejillones y langostinos, entre otros.

				Jinty McGuinty’s	PUBLeyenda

				(Mapa; www.jintys.com; 23 Ashton Lane; 11.00-24.00 lu-sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sus suelos de madera envejecida, sus singulares reservados con bancos corridos, su salón de la fama de grandes literatos y su terraza le confieren un sabor muy irlandés. Música en directo casi todas las noches.

				Vodka Wodka	BARLeyenda

				(Mapa; www.vodkawodka.co.uk; 31 Ashton Lane; 12.00-24.00) Paraíso de los amantes del vodka, con más variedades de las que uno podría llegar a probar en una noche. En su pulcra barra de metal lo sirven solo o en cócteles, a estudiantes de día y a grupos de veinteañeros de noche.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				La oferta de ocio de Glasgow es la mejor de Escocia. La ciudad dispone de muchos escenarios de música clásica, teatro y ballet, y el listado de salas de música en directo es larguísimo. Para conocer lo último, consúltese The List (www.list.co.uk), una valiosa guía de espectáculos mensual que se consigue en quioscos y librerías.

				Las entradas de teatro es mejor comprarlas directamente en la taquilla de la sala. Para conciertos resulta muy práctico Tickets Scotland (Mapa; tel. 0141-204 5151; www.tickets-scotland.com; 237 Argyle St; 9.00-18.00 lu-mi, vi y sa, 9.00-19.00 ju, 12.00-17.00 do).

				Música en directo

				Glasgow es el principal escenario de Escocia para la música en directo. Cada año, artistas y viajeros lo eligen como uno de sus destinos musicales preferidos del mundo. Buena parte del atractivo de la ciudad se explica por el carácter y el sentido del humor de sus gentes, y debe su éxito en el plano musical tanto al público como a una tradición forjada y fomentada desde hace años.

				La oferta de salas es tal que resulta imposible asistir a todas. Se pueden consultar programaciones actualizadas en la guía de conciertos gratuita ‘Gig Guide’ (www.gigguide.co.uk), disponible en casi todos los pubs y salas.

				Uno de los grandes referentes de la música en directo es el excelente King Tut’s Wah Wah Hut (Mapa; tel. 0141-221 5279; www.kingtuts.co.uk; 272a St Vincent St; 12.00-24.00), con actuaciones todas las noches. el grupo Oasis fue descubierto y fichado aquí.

				Varios locales indicados en la sección “Dónde beber y vida nocturna” son magníficos escenarios, caso de Classic Grand (Clicar), MacSorley’s (Clicar) y Nice ‘n’ Sleazy (Clicar). Destaca también el popular ABC.

				13th Note Café	MÚSICA EN DIRECTO, CAFÉLeyenda

				(Mapa; www.13thnote.co.uk; 50-60 King St; 12.00-24.00) Esta cálida sala en un sótano acoge grupos independientes, sesiones de DJ los fines de semana y, a menudo, comedias y funciones teatrales. El café, en la planta de calle, sirve comida vegetariana y vegana correcta.

				Barrowland	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; www.glasgow-barrowland.com; 244 Gallowgate) Decadente pero excepcional sala de baile que atrae a grandes grupos a su paso por la ciudad.

				Hydro	AUDITORIOLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-248 3000; www.thessehydro.com; Finnieston Quay) En un espectacular edificio moderno que integra el “Armadillo” (o Clyde Auditorium), es un escenario tremendamente popular donde tienen lugar conciertos de artistas de renombre y otros espectáculos. También albergó pruebas de gimnasia y netball durante los Juegos de la Commonwealth.

				Clyde Auditorium	AUDITORIOLeyenda

				(Mapa; tel. 0844 395 4000; www.secc.co.uk; Finnieston Quay) También conocido como el “Armadillo” por su extraña forma, linda con el SECC y recibe grandes figuras nacionales e internacionales.

				S ECC	AUDITORIOLeyenda

				(Mapa; tel. 0844 395 4000; www.secc.co.uk; Finnieston Quay) El espacio principal del complejo que incorpora los auditorios Hydro y Clyde acoge actuaciones de artistas patrios e internacionales.

				Cines

				Glasgow Film Theatre	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0141-332 6535; www.glasgowfilm.org; 12 Rose St; adultos/niños 8/5 £) Películas de autor y clásicas en un cine muy querido, junto a Sauchiehall St.

				Cineworld	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0871-200 2000; www.cineworld.co.uk; 7 Renfrew St; adultos 7,70-9,50 £) Proyecta cine comercial, más barato los martes.

				Grosvenor Cinema	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0845-166 6002; www.grosvenorcafe.co.uk; Ashton Lane) En pleno meollo gastronómico y noctámbulo del West End.

				Teatros y salas de conciertos

				Theatre Royal	ÓPERALeyenda

				(Mapa; tel. 0844 871 7627; www.atgtickets.com; 282 Hope St) Sede de la Scottish Opera y el Scottish Ballet, el teatro más antiguo de Glasgow luce con orgullo una atractiva y moderna remodelación.

				City Halls	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; tel. 0141-353 8000; www.glasgowconcerthalls.com; Candleriggs) En el centro de Merchant City, es el escenario principal de la Scottish Chamber Orchestra y de la Scottish Symphony Orchestra. El anexo Old Fruitmarket también dispone de sala de conciertos.

				Glasgow Royal Concert Hall	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; tel. 0141-353 8000; www.glasgowconcerthalls.com; 2 Sauchiehall St) También ofrece un enorme repertorio de clásicos la moderna sede de la Royal Scottish National Orchestra.

				Citizens’ Theatre	TEATRO

				(tel. 0141-429 0022; www.citz.co.uk; 119 Gorbals St) Es uno de los teatros punteros de Escocia; vale la pena tratar de asistir a alguna representación.

				Centre for Contemporary Arts	CENTRO ARTÍSTICOLeyenda

				(Mapa; www.cca-glasgow.com; 350 Sauchiehall St; 10.00-24.00 lu-ju, 10.00-1.00 vi y sa, 12.00-24.00 do) Con un espectacular uso de la luz y el espacio, este elegante centro de las artes escénicas y visuales presenta desde películas y charlas hasta muestras. Hay un estupendo café-bar.

				Tramway	CENTRO ARTÍSTICO

				(tel. 0845-330 3501; www.tramway.org; 25 Albert Dr) Grupos teatrales vanguardistas, artes escénicas y visuales, y gran variedad de exposiciones de arte, a un paso de la estación de trenes Pollokshields East.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						LA MEJOR ROPA ‘VINTAGE’ 

						No hay nada como el magnífico abanico de tiendas de segunda de Glasgow para conseguir gangas y pecar de modernos. 

						Vintage Guru (Mapa; www.vintageguru.co.uk; 195 Byres Rd; 10.00-18.00 lu-sa, 11.00-18.00 do) Siempre a rebosar, quizá haya que estrujarse un poco para abrirse paso en esta popular tienda del West End, pero vale la pena por su fascinante y cambiante selección, a precios bastante justos.

						Mr Ben (Mapa; www.mrbenretroclothing.com; 101 King St; 10.30-17.30 lu-sa, 13.00-17.00 do) Esta coqueta tienda es uno de los mejores destinos para surtirse de prendas vintage, con una fantástica selección que incluye marcas como Fred Perry y propuestas más glamurosas en oferta.

						Circa Vintage (Mapa; www.circavintage.co.uk; 37 Ruthven Lane; 11.30-17.30 lu-sa, 13.00-17.00 do) A un paso de Byres Road, en un pequeño mercado de boutiques de segunda mano y curiosas tiendecitas, ofrece una excelente gama de joyería y ropa en muy buen estado. También vende en línea.

						Glasgow Vintage Company (Mapa; www.glasgowvintage.co.uk; 453 Great Western Rd; 11.00-17.30 lu-sa, 12.00-17.00 do) Más holgada que muchas, permite comprar sin agobios.

					

				

				Deporte

				Dos clubes de fútbol, Rangers y Celtic, dominan el panorama deportivo escocés con un despliegue de recursos, historia y rivalidad muy superior al resto, y que va incluso más allá del deporte, pues el primero representa a los protestantes y el segundo a los católicos. Merece la pena asistir a un partido de cualquiera de ellos, en sus magníficos estadios con un ambiente espectacular. Los encuentros entre ambos (cuatro al año cuando compartían categoría) son de máxima rivalidad, pero no se venden entradas al público y solo se puede acceder con un carné de socio. Los Rangers están tratando de volver a 1ª división tras descender por encontrarse en bancarrota.

				Celtic FC	FÚTBOL

				(tel. 0871 226 1888; www.celticfc.net; Celtic Park, Parkhead) Circuitos guiados diarios (adultos/niños 8,50/5,50 £). Se llega con el autobús nº 61 o 62 desde delante del centro comercial St Enoch.

				Rangers FC	FÚTBOL

				(tel. 0871 702 1972; www.rangers.co.uk; Ibrox Stadium, 150 Edmiston Dr) Circuitos guiados por el estadio y la sala de trofeos de viernes a domingo (adultos/niños 8/5,50 £). Tómese el metro hasta Ibrox.
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				Dotada del mayor surtido de tiendas del Reino Unido después de Londres, Glasgow es un paraíso para los fanáticos de las compras. El epicentro de la moda es la “Style Mile” (milla del estilo), una ruta que se extiende por Buchanan St, Argyle St y Merchant City (en particular, la selecta Ingram St); mientras que el West End concentra propuestas más pintorescas y bohemias; Byres Rd cobija tiendas de ropa vintage.

				Barras	MERCADILLOLeyenda

				(Mapa; www.glasgow-barrowland.com; entre Gallowgate y London Rd; 10.00-17.00 sa y do) Aunque hoy priman las baratijas, este mítico mercadillo sigue siendo un lugar fascinante para dar un garbeo, tanto por la nutrida nómina de personajes que congrega como por lo que se ofrece. La gente acude a pasear sin rumbo y aún conserva ese genuino ambiente británico, casi desaparecido, de los puestos de caracoles marinos y los ropavejeros. ¡Ojo con la cartera!

				Italian Centre	MODALeyenda

				(Mapa; 7 John St; 10.00-18.00 lu-vi, 10.00-19.00 sa, 12.00-18.00 do) Los adictos a la moda serán felices en sus boutiques, incluida Emporio Armani.

				Buchanan Galleries	CENTRO COMERCIALLeyenda

				(Mapa; www.buchanangalleries.co.uk; Royal Exchange Sq; 10.00-19.00, hasta 20.00 ju, hasta 18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Auténtica marea de tiendas de moda.

				Princes Square	MODALeyenda

				(Mapa; www.princessquare.co.uk; 48 Buchanan St; 10.00-19.00 lu-vi, 9.00-18.00 sa, 11.00-17.00 do) En una majestuosa plaza renovada de 1841, con una exuberante fachada coronada por una escultura de metal, tiene tiendas de belleza y moda como Vivienne Westwood.

				Argyll Arcade	JOYERÍALeyenda

				(Mapa; www.argyll-arcade.com; Buchanan St; 10.00-17.30 lu-sa, 12.00-17.00 do) Espléndida galería comercial repleta de joyerías que zigzaguea entre Buchanan St y Argyle St.

				Geoffrey (Tailor) Kiltmaker	FALDAS ESCOCESASLeyenda

				(Mapa; www.geoffreykilts.co.uk; 309 Sauchiehall St; 10.00-17.00 lu-sa) Si el viajero busca faldas escocesas, este es el lugar.

				Adventure 1	EQUIPO ACTIVIDADES DE AIRE LIBRELeyenda

				(Mapa; tel. 0141-353 3788; www.adventure1.co.uk; 38 Dundas St; 9.00-17.30 lu-sa) Fantástica tienda para surtirse de botas de senderismo, mochilas y equipo militar.

				Waterstone’s	LIBROSLeyenda

				(Mapa; tel. 0141-332 9105; www.waterstones.com; 153 Sauchiehall St; 8.30-19.00 lu-vi, hasta 20.00 ju, 9.00-19.00 sa, 10.00-18.00 do) Respetable librería con guías de viaje y planos de Glasgow.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				‘The List’ (www.list.co.uk; 2.50 £) es una completísima guía de ocio, publicada cada cuatro semanas y disponible en quioscos, con toda la programación de cine, teatro, cabaré, música y clubes de Glasgow y Edimburgo. La excelente Eating & Drinking Guide (5,95 £), publicada cada mes de abril por the List, repasa lo mejor de Glasgow y Edimburgo.

				ACCESO A INTERNET 

				Gallery of Modern Art (tel. 0141-229 1996; Royal Exchange Sq; 10.00-17.00 lu-mi y sa, 10.00-20.00 ju, 11.00-17.00 vi y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acceso gratuito a internet en la biblioteca del sótano; conviene reservar.

				Hillhead Library (348 Byres Rd; 10.00-20.00 lu-ma y ju, 10.00-17.00 mi, 9.00-17.00 vi y sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ordenadores con internet gratis.

				iCafe (www.icafe.uk.com; 250 Woodlands Rd; 2,50 £/h; 8.30-22.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Rapidísima conexión (también wifi) en un fantástico café donde poder revisar el correo electrónico mientras se toma un café con un dulce. Tiene otras sucursales, una de ellas en Sauchiehall St (www.icafe.uk.com; 315 Sauchiehall St; 7.00-23.00 lu-sa, 8.00-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ).

				Mitchell Library (tel. 0141-287 2999; www.glasgowlife.org.uk; North St; 9.00-20.00 lu-ju, 9.00-17.00 vi y sa) Acceso gratuito a internet; interesa reservar.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Glasgow Dental Hospital (tel. 0141-211 9600; www.nhsggc.org.uk; 378 Sauchiehall St) 

				Glasgow Royal Infirmary (tel. 0141-211 4000; www.nhsggc.org.uk; 84 Castle St) Urgencias médicas y atención a pacientes externos.

				CORREOS

				Hay oficinas de correos en algunos supermercados, a veces, abiertas también los domingos.

				Estafeta de Glassford St (Mapa; www.postoffice.co.uk; 59 Glassford St; 8.30-17.30 lu-sa) Es la más céntrica.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA 

				Oficina de turismo de Glasgow (Mapa; tel. 0845-225 5121; www.visitscotland.com; 170 Buchanan St; 9.00-18.00 lu-sa, 12.00-16.00 o 10.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el corazón de la zona comercial.

				Oficina de turismo del aeropuerto (tel. 0141-848 4440; aeropuerto internacional de Glasgow; 7.30-17.00 lu-sa, 8.00-15.30 do) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Situado unos 16 km al oeste de la ciudad, el aeropuerto internacional de Glasgow (GLA; tel. 0844 481-5555; www.glasgowairport.com) acoge vuelos nacionales e internacionales. El aeropuerto de Prestwick (PIK; tel. 0871 223-0700; www.glasgowprestwick.com), 50 km al suroeste de Glasgow, recibe el servicio de Ryanair (www.ryanair.com), entre otras aerolíneas de bajo coste, con conexiones con el resto del Reino Unido y Europa.

				AUTOBÚS

				Todos los servicios de largo recorrido llegan y salen de la estación de autobuses Buchanan (Mapa; tel. 0141-333 3708; www.spt.co.uk; Killermont St), que cuenta con taquillas (pequeñas/grandes 5/7 £), cajeros automáticos y un café con wifi.

				Megabus (www.megabus.com) es un punto de referencia obligado por sus baratísimas tarifas en base a la demanda en las principales rutas de autobuses, que incluye las de Edimburgo y Londres.

				Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) Servicios a Edimburgo (7,30 £, 1¼ h, cada 15 min) y a casi todas las principales poblaciones escocesas. National Express ofrece salidas diarias a varias ciudades inglesas.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Hay multitud de compañías de alquiler de automóviles; tanto las principales como las económicas tienen oficinas en el aeropuerto. Algunas son: 

				Arnold Clark (tel. 0141-423 9559; www.arnoldclarkrental.com; 43 Allison St) 

				Avis (tel. 0844 544 6064; www.avis.co.uk; 70 Lancefield St) 

				Europcar (tel. 0844 384 8471; www.europcar.co.uk; 76 Lancefield Quay) 

				TREN

				Por lo general, la Central Station cubre el sur de Escocia, Inglaterra y Gales, y la estación de Queen St, el norte y el este. Un autobús conecta ambas cada 10 min. Hay trenes directos a la estación londinense de Euston (compra anticipada ida 56 £, tarifa completa hora valle/punta 130/176 £, 4½ h, casi cada hora); son mucho más rápidos y confortables que el autobús.

				Scotrail (tel. 08457 55 00 33; www.scotrail.co.uk) gestiona la red de ferrocarriles escoceses. Entre otros destinos se incluyen: Edimburgo (12,50 £, 50 min, cada 15 min), Oban (23,10 £, 3 h, 3-6 diarios), Fort William (28,20 £, 3¾ h, 4-5 diarios), Dundee (21,30 £, 1½ h, cada hora), Aberdeen (38,20 £, 2½ h, cada hora) e Inverness (84,70 £, 3½ h, 10 diarios, 4 do).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO 

				Hay autobuses las 24 h que circulan cada 10-15 min entre el aeropuerto de Glasgow y la estación de autobuses Buchanan, pasando por las de trenes Central Station y Queen St (ida/ida y vuelta 6/8,50 £, 25 min). El autobús nº 747 cubre la misma ruta por Finnieston y Kelvingrove, dilatándose algo más. La carrera en taxi cuesta 24 £. De la estación Buchanan salen servicios directos al aeropuerto de Edimburgo (11 £, 1 h, cada ½ h).

				BICICLETA

				Hay varios lugares que las alquilan; la oficina de turismo (Clicar) dispone de un listado completo.

				Alpine Bikes (www.alpinebikes.com; 6 St Georges Pl; 20 £/día; 9.30-18.00 lu-sa, 11.00-17.00 do, 9.30-19.00 ju) Ofrece bicicletas de montaña y de carretera.

				Gear Bikes (tel. 0141-339 1179; www.gearbikes.com; 19 Gibson St; medio/1/2 días 15/20/35 £; 10.00-18.00 lu-sa, 12.00-17.00 do) Alquila bicicletas híbridas correctas en los meses estivales.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				La principal dificultad que entraña conducir por Glasgow es el confuso sistema de sentido único. Para períodos breves de estacionamiento (hasta 2 h), es probable encontrar aparcamiento en la calle, pagando en los parquímetros (hasta 3,60 £/h). La mejor alternativa quizá sean los aparcamientos de varias plantas. Pregúntese en el hotel si aplican descuentos.

				TRANSPORTE PÚBLICO

				Autobús Los servicios urbanos son frecuentes y principalmente están gestionados por First Glasgow (tel. 0141-423 6600; www.firstglasgow.com). Los billetes se pueden comprar a bordo, pero casi siempre deben adquirirse con el importe exacto. Los trayectos urbanos cortos cuestan 1,20 o 1,95 £; suele salir a cuenta comprar un billete de un día (4,10 £), válido hasta la 1.00, cuando comienza el servicio de madrugada. Un billete semanal cuesta 16,50 £. La oficina de turismo (Clicar) dispensa el enrevesado SPT Bus Map, un plano de todas las rutas por el centro y alrededores.

				Tren y metro Glasgow y su periferia están servidas por una extensa red de trenes de cercanías; los billetes deben comprarse antes de subir a bordo, si la estación está atendida, o, en caso contrario, directamente al revisor. También hay una línea de metro (Subway) con 15 estaciones repartidas por el centro, el oeste y el sur de la ciudad (sencillo 1,60 £). La red de ferrocarriles conecta con el metro en la estación de Buchanan St. El bono Discovery (4 £) permite hacer trayectos ilimitados en el metro durante un día, mientras que el Roundabout (6,30 £), además, incluye el tren. El metro cierra sobre las 18.00 los domingos.

				Billete combinado El bono Daytripper (1/2 personas 11,20/19,80 £) permite viajar ilimitadamente en autobuses, metro, tren y algunos ferris dentro de la región de Glasgow, y es extensible a dos niños por adulto.

				TAXI

				Son abundantes, y sus tarifas, muy razonables: se puede cruzar el centro por unas 5 £, y no se cobra recargo por el servicio de teletaxi. Los de Glasgow Taxis (tel. 0141-429 7070; www.glasgowtaxis.co.uk) admiten tarjetas de crédito solicitándolos por teléfono; casi todos los vehículos son accesibles para sillas de ruedas. Para más facilidad, conviene descargarse su aplicación.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						PAISLEY

						Otrora un orgulloso pueblo de tejedores, Paisley dio su nombre –en la cultura anglosajona– al diseño estampado de cachemir. Hoy, convertido en un barrio al suroeste de Glasgow y pese a estar rodeado de la verde campiña, no es demasiado interesante, salvo por la espléndida abadía (Paisley Abbey; www.paisleyabbey.org.uk; Abbey Close; 10.00-15.30 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que justifica el corto trayecto desde Glasgow. Este majestuoso edificio gótico fue fundado en 1163 por Walter Fitzalan, primer gran senescal de Escocia y descendiente de la dinastía Estuardo. Utilizada como monasterio de monjes de Cluny, quedó dañada por un incendio durante las Guerras de Independencia de 1306, pero se reconstruyó poco después. Casi toda la nave pertenece al s. XIV o XV. Desde el s. XVI, el edificio estuvo prácticamente en ruinas, hasta que en el s. XIX se acometió su restauración (completada en 1928). Más allá de la fabulosa perspectiva de la nave, otros puntos destacados son los sepulcros reales, algunos vitrales excelentes de los ss. XIX y XX (tres de ellos realizados por Edward Burne-Jones), y la Barochan Cross, una cruz celta del s. X. Una vidriera recuerda que William Wallace fue educado por monjes de este monasterio.

						En el extremo oeste de High St, el interesante Paisley Museum (www.renfrewshire.gov.uk/museums; High St; 11.00-16.00 ma-sa, 14.00-17.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  ocupa un elegante edificio neoclásico victoriano y posee una aceptable colección de arte escocés del s. XIX, además de un batiburrillo que incluye desde huellas de dinosaurio y un terrier disecado hasta abundante información sobre la historia textil de la localidad (telares incluidos) y el origen de los célebres diseños de cachemir en la antigua Mesopotamia.

						Desde la Central Station salen trenes a Paisley (10 min, 8 cada hora).

					

				

				ALREDEDORES DE GLASGOW

				Las buenas conexiones en transporte público hacen que resulte sencillo planificar excursiones de un día fuera de Glasgow. Hay excelentes puntos de interés repartidos por la margen sur del Clyde, como los astilleros encantados de Greenock y la majestuosa abadía de Paisley, testimonio de una arquitectura más noble.

				Inverclyde

				Al oeste de Glasgow aún pueden observarse los restos fantasmagóricos de astilleros antaño gloriosos a ambos lados del Clyde. Los enclaves más interesantes a lo largo de la costa oeste son Greenock y Gourock, aunque también hay un par de lugares nada desdeñables en la, por lo demás insulsa, población de Port Glasgow.

				Port Glasgow

				El formidable Newark Castle (www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) es un castillo del s. XVI que se conserva casi intacto y presume de una posición espectacular a orillas del Clyde. En tiempos una torre fortificada mucho más adusta, fue reconvertida en una mansión renacentista hacia 1590 por Patrick Maxwell, su ermitaño dueño. El salón luce una soberbia chimenea y, subiendo una claustrofóbica escalera de caracol, se obtienen unas vistas sensacionales desde lo alto de las murallas.

				Greenock y Gourock

				54 900 HAB.

				Las localidades de Gourock y Greenock se han revelado siempre como una visión reconfortante para los marineros cada vez que sus barcos surcaban el extremo del estuario del Clyde, antes de remontar el río de vuelta a casa. Desde Gourock, las vistas del estuario son espectaculares y, pese a los centros comerciales que deslucen el centro de Greenock, sus edificios históricos invitan a una parada. Antes de que dragaran el Clyde, los barcos más grandes debían atracar en Greenock, lo que propició la recaudación de considerables aranceles. En verano y con el buen tiempo, ambas se convierten en pequeños centros turísticos muy populares entre familias de Glasgow para escapadas.

				El McLean Museum & Art Gallery (tel. 01475 715624; www.inverclyde.gov.uk; 15 Kelly St; 10.00-17.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  en el centro histórico de Greenock, merece una visita por su amplia colección, con exposiciones que trazan la historia de la máquina de vapor y de la industria naval del Clyde. La galería de arte custodia varias piezas excepcionales e incluye algunos lienzos que dan idea del ajetreo que soportaba el puerto de Greenock. También se esboza su historia en diferentes épocas, mientras que en la planta superior hay muestras de China, Japón y Egipto. La sección de historia natural recoge la triste realidad de la extinción de especies en el mundo moderno. Hay ordenadores con internet gratis.

				Greenock fue la cuna del inventor James Watt, cuyo trabajo propició la máquina de vapor, clave para el desarrollo de la Revolución industrial. Una estatua conmemora el lugar donde nació, detrás de la cual se cierne la abrumadora torre Victoria, construida en estilo italiano en 1886 e integrada en el ayuntamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Tontine Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01475-723316; www.tontinehotel.co.uk; 6 Ardgowan Sq; i/d 65/75 £, superior i/d 85/95 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este regio hotel en la zona más atractiva de Greenock ha modernizado sus habitaciones, que ahora combinan confort con elementos antiguos. Las superiores, en la parte más vetusta, son más espaciosas. Hay un bar tradicional y un restaurante aceptable, y el personal es de lo más amable. Resérvese con tiempo en verano.

				Spinnaker Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01475-633107; www.spinnakerhotel.co.uk; 121 Albert Rd; i/d 48/80 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este acogedor pub en Gourock regala vistas del estuario que se dilatan hasta Dunoon. Las modernas estancias, arriba, ofrecen buena relación calidad-precio, más aún en el caso de las delanteras, con vistas. El bar, cálido, tranquilo y muy del gusto de una clientela madura, sirve ales de presión y la comida de rigor (principales 8-11 £).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Greenock está 45 km al oeste de Glasgow, y Gourock, 5 km más al oeste. El tramo Glasgow-Greenock-Gourock de la ruta peatonal/ciclista del Clyde al Forth, sigue 16 km de una antigua vía férrea. Hay trenes desde la Central Station de Glasgow (6 £, 30-40 min, 2-3/h) y autobuses que salen cada hora hacia ambas poblaciones.

				Gourock es un importante nudo marítimo. Argyll Ferries (tel. 01475-650338; www.argyllferries.co.uk) opera un servicio de pasajeros a Dunoon (4,40 £, 25 min, cada 30 min lu-sa, cada hora do), en la península de Cowal. La estación de trenes está junto a la terminal de CalMac.

				Hay un ferri (tel. 0871-705 0888; www.kilcregganferry.com) a Kilcreggan (2,50 £, 15 min, 12-13 diarios lu-sa todo el año, 3 do abr-oct), solo para pasajeros; los billetes se compran a bordo.

				Western Ferries (tel. 01369-704452; www.western-ferries.co.uk) opera un servicio (pasajeros/automóviles 4,30/12,20 £, 20 min, 2-3 cada hora) que comunica Dunoon con McInroy’s Point, a 3 km de la estación de trenes por la carretera de Irvine; los autobuses de Scottish Citylink llegan allí.

				Wemyss Bay 

				2600 HAB.

				Está 13 km al sur de Gourock. Aquí se puede tomar un tren o un ferri a Rothesay, en la isla de Bute. También hay trenes desde Glasgow (6,90 £, 1 h, cada hora). Los ferris de CalMac (tel. 0800 066 5000; www.calmac.co.uk) a Rothesay, que conectan con el tren, cuestan 5,05/19,85 £ por pasajero/automóvil.

				Blantyre

				17 200 HAB.

				Aunque en teoría pertenece a Lanarkshire, Blantyre, cuna de David Livingstone, es hoy una localidad periférica casi engullida por Glasgow. Livingstone, ferviente y devoto doctor, misionero y explorador, se crió en un bloque de viviendas de una sola habitación, al tiempo que desde los 10 años trabajaba de día en una fábrica de algodón y, de noche, iba a la escuela. En una época en que los empleados apenas sabían escribir su nombre, consiguió estudiar Medicina en la universidad. El David Livingstone Centre (NTS; www.nts.org.uk; adultos/niños 6,50/5 £; 10.00-17.00 lu-sa, 12.30-17.00 do abr-fin dic) ofrece un relato de su vida, desde sus primeros días en Blantyre hasta los 30 años que vivió en África, donde puso nombre a las cataratas Victoria. 

				Un paseo de 30 min junto al río conduce a Bothwell Castle (www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 diario abr-sep, 9.30-16.30 sa-mi oct-mar), el mejor castillo del s. XIII en Escocia. 

				Desde la Central Station de Glasgow salen trenes a Blantyre (20 min, 3 cada hora).

				Los Campsies y Strathblane

				Rozando los 600 m de altura, los preciosos montes Campsies se alzan apenas 15 km al norte de Glasgow. La llanura del río Forth se extiende al norte; Strathblane y Loch Lomond se sitúan al oeste. La bonita Killearn, una de las aldeas diseminadas por los Campsies, es famosa por su obelisco de 31 m, erigido en honor a George Buchanan, tutor de Jacobo VI. Unos 15 km al este, Fintry ocupa un delicioso enclave en las entrañas de los montes, a orillas del río Endrick, donde se halla la cascada Loup of Fintry, de 28 m.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Glengoyne Distillery	DESTILERÍA

				(tel. 01360-550254; www.glengoyne.com; A81, cerca de Killearn; circuitos desde 7,50 £; 10.00-17.00 mar-nov, 10.00-16.00 dic-feb, último circuito 1 h antes del cierre) Unos 3 km al sur de Killearn, este lugar tradicional puede visitarse en varios circuitos. Los básicos salen cada hora en punto y son excelentes. Una de las mejores caminatas por la zona es el ascenso al monte Dumgoyne (427 m) desde la destilería; hay que dedicar 1 h para los 2,5 km de subida, y 1 h más para los 2,5 km hasta Earl’s Seat, la cumbre; los 5 km de regreso se recorren en 1½ h. Con inicio en Drymen, el Rob Roy Way (www.robroyway.com) es una fantástica caminata de una semana (125 o 150 km, según la ruta) que cruza la región lacustre más hermosa de Escocia central hasta Pitlochry.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Culcreuch Castle	HOTEL ££

				(tel. 01360-860555; www.culcreuch.com; Fintry; i/d desde 83/116 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Con partes de 1296, está bien conservado. Las habitaciones varían en tamaño, precio y confort. Pese a recibir a muchos grupos, le sobra carácter. También dispone de casitas independientes, óptimas para familias; en una se admiten mascotas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 10 de First circula regularmente entre Glasgow y Killearn (5,20 £, 1 h).
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				Peebles

				Melrose

				Selkirk

				Hawick

				Jedburgh

				Kelso

				Alrededores de Kelso

				Coldstream

				Eyemouth

				Coldingham y St Abbs

				SOUTH LANARKSHIRE

				Lanark y New Lanark

				Biggar

				AYRSHIRE

				North Ayrshire

				East Ayrshire

				South Ayrshire

				DUMFRIES Y GALLOWAY

				Dumfries

				Al sur de Dumfries

				Annandale y Eskdale

				Castle Douglas y alrededores

				Kirkcudbright

				Península de Machars

				Stranraer

				Portpatrick

				Al sur de Portpatrick

				Galloway Forest Park

				Alrededores de Gatehouse

				Gatehouse of Fleet

				Newton Stewart

				Dalry

			

			
				Sur de Escocia

				
					Por qué ir

					Aunque la gente avisada conoce de sobra sus encantos, para muchos el sur de Escocia no es más que algo por donde se pasa en coche camino del norte. Gran error, porque aquí hay espacio para respirar en verano, y rincones tranquilos.

					Su proximidad a Inglaterra provocó incursiones y contiendas, y las fortificaciones fronterizas presenciaron abundantes escaramuzas, pues había jugosos botines en las Borders, donde las prósperas abadías gobernaban las comunidades agrícolas. Saqueadas una y otra vez hasta su destrucción durante la Reforma, las ruinas de estas iglesias, unidas por senderos para ciclistas y caminantes, se cuentan entre los lugares históricos más sugestivos de Escocia.

					El ondulado oeste se cubre con una vasta masa forestal extendida entre poblaciones con animados mercados. Las colinas descienden en cascada hasta arenosas franjas de litoral que gozan del clima más soleado de Escocia. Es la tierra de Robert Burns, cuya poesía refleja su campechanía y su intensa vida social.

				

				
					
						Cuándo ir 

						Mayo Hace falta una quincena para cruzar toda la región, caminando por el Southern Upland Way.

						Jun La época perfecta para visitar las numerosas mansiones de la región, con jardines en flor.

						Oct Para ir a los bosques de Galloway y ver a los ciervos en plena berrea.

					

					
						
							[image: scotland-ayr-crm-cc.eps]
						

					

				

				
					Los mejores restaurantes

					Coltman’s (Clicar) 

					Cobbles (Clicar)

					Campbell’s (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Corsewall Lighthouse Hotel (Clicar) 

					Churches Hotel (Clicar) 

					Cornhill House (Clicar) 

					Knockinaam Lodge (Clicar)

					26 The Crescent (Clicar)

					Old Bank House (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Explorar las evocadoras ruinas de las abadías de las Borders.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Admirar la arquitectura de Culzean Castle (Clicar), encaramado sobre salvajes acantilados.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Meditar sobre la dureza de la vida en la frontera entre Inglaterra y Escocia en el desolado Hermitage Castle (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Explorar el encantador pueblo de Kirkcudbright (Clicar) y maravillarse por la creatividad de sus habitantes.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Aprender algunas palabras de lallans en el Robert Burns Birthplace Museum (Clicar) de Alloway. 

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Pedalear por senderos forestales en los centros de ciclomontañismo 7stanes, cerca de Glentrool, y atravesar la región (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Asombrarse ante la radicalidad de las reformas sociales instituidas en la comunidad lanera de New Lanark (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Recorrer a pie o en bicicleta una de las grandes rutas de larga distancia (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Sumergirse en las profundidades marinas del pintoresco pueblo pesquero de St Abbs (Clicar), un sitio de primera para el submarinismo en aguas frías.

					

				

				REGIÓN DE LAS BORDERS

				Las Borders han conocido una historia turbulenta. Siglos de guerra y saqueos han dejado un paisaje surcado por las cicatrices de las batallas y rodeado por las ruinas esplendorosas de las abadías, cuya riqueza actuó como un imán durante las guerras transfronterizas y que fueron destruidas y reconstruidas en numerosas ocasiones. Y nada resume mejor la agitada historia de la región que la tétrica fortaleza de Hermitage Castle.

				Pero las Borders son también plácidas. Pueblos acogedores con tradiciones añejas salpican la campiña, y mansiones señoriales aguardan al visitante. Este es además un país propicio para caminar y montar en bicicleta, con colinas exuberantes que despliegan una variada paleta de verdes. Y su costa es uno de los mejores lugares de Europa para el submarinismo en aguas frías.

				Peebles

				8400 HAB.

				Con una pintoresca calle principal tendida sobre un risco entre el río Tweed y Eddleston Water, Peebles es uno de los pueblos más hermosos de las Borders, y aunque carece de monumentos de interés, lo agradable del ambiente y las posibilidades que estos parajes ondulados y boscosos brindan para el senderismo invitan a quedarse un par de días. Y además hay sitios excelentes donde comer.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				El paseo ribereño del Tweed tiene muchas zonas herbosas ideales para un picnic, y hay un parquecito para niños cerca del puente de la calle principal; 1 km al oeste del centro, Neidpath Castle es una casa-torre encaramada a un peñasco por encima del río. Está cerrado, pero merece un vistazo desde la orilla.

				Poco más de 3 km al este del pueblo por la A72, en el bosque de Glentress, está el más concurrido de los centros de ciclismo de montaña 7stanes (www.7stanesmountainbiking.com), así como puntos de observación del águila pescadora y senderos señalizados. La tienda (tel. 01721-724522; www.alpinebikes.com; 9.00-17.00 lu-vi, hasta 17.30 sa y do) alquila equipo e indica el sendero más apropiado para las habilidades de cada cual; estos senderos se cuentan entre las mejores rutas ciclistas de Gran Bretaña. Go Ape (www.goape.co.uk) ofrece también rutas forestales con columpios, tirolinas y cabañas de acampada (véase www.glentressforestlodges.co.uk). En el pueblo pueden alquilarse bicicletas en Glentress Bikes (tel. 01721-729756; 20a Northgate; alquiler 22 £/día).

				Hay más senderos para bicicletas en Innerleithen, 11,2 km al este de Peebles.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Rosetta Holiday Park	CAMPING £

				(tel. 01721-720770; www.rosettaholidaypark.co.uk; Rosetta Rd; parcelas 1/2 personas 12/18 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Unos 800 m al norte del centro del pueblo, posee un agradable prado comunal con muchos árboles. Hay numerosas diversiones para niños, como un campo de petanca y un cuarto de juegos.

				Tontine Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01721-720892; www.tontinehotel.com; High St; i 55 £, d 110-120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Bastión de la hospitalidad de las Borders, posee habitaciones renovadas con alto grado de confort y baños de máxima calidad, al tiempo que el servicio no podría ser más amable. Se cobra un pequeño suplemento por las camas con dosel y/o las vistas al río. Con un buen bar y restaurante, es el corazón del pueblo.

				Rowanbrae	B&B ££

				(tel. 01721-721630; www.aboutscotland.co.uk/peebles/rowanbrae.html; 103 Northgate; i/d 42/65 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una tranquilla calle sin salida no lejos de la principal, trata a sus huéspedes como amigos. Es agradable y confortablemente anticuado, con tres habitaciones en el piso alto, dos de ellas con baño, y un cómodo salón para que se relajen los huéspedes.

				Cringletie House	HOTEL £££

				(tel. 01721-725750; www.cringletie.com; h 135-260 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Lujo sin esnobismo es el rasgo distintivo de este hotel, que no debería llamarse casa, pues se trata de una elegante mansión de estilo señorial escocés, 3,2 km al norte de Peebles por la A703, rodeada de exuberantes jardines arbolados. Las habitaciones son lujosas, con una ropa de cama extrasuave. Tiene un restaurante excelente (cena 37,50 £).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Cocoa Black	CAFÉ £

				(www.cocoablack.com; 1 Cuddy Bridge; dulces 1,50-3 £; 9.30-17.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa, 11.00-16.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los adictos al chocolate deben poner proa a este café, cuyas exquisitas tartas y otros productos de repostería satisfarán cualquier antojo de cacao. Los dueños regentan aquí también una escuela donde se enseña a hacer estas delicias.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Coltman’s	BISTRÓ, DELI ££

				(www.coltmans.co.uk; 71 High St; principales 11-19 £; 10.00-17.00 do-mi, hasta 22.00 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta delicatesen de la calle principal tiene numerosas tentaciones, como quesos excelentes y chacina italiana, así como la que quizá sea la mejor morcilla de todo Escocia. Detrás de la tienda, en la zona de comedor se sirve comida de bistró de toda confianza y tentempiés ligeros, con variadas influencias culinarias e ingredientes locales de máxima calidad.

				Sunflower Restaurant	FUSIÓN ££

				(tel. 01721-722420; www.thesunflower.net; 4 Bridgegate; almuerzo 6-9 £, principales cena 12-16 £; 12.00-15.00 lu-sa, más 18.00-21.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Con su comedor de cálida decoración, está en un sitio tranquilo, semiesquina a la calle principal, y tiene fama de atraer a clientes de todo el sur de Escocia; sirve buenas ensaladas al almuerzo y ofrece por las noches una carta admirable, con platos refinados y creativos que siempre incluyen alguna propuesta vegetariana sobresaliente.

				Tontine Hotel	ESCOCESA ££

				(tel. 01721-720892; www.tontinehotel.com; High St; principales 11-19 £; 12.00-14.30 y 18.00-20.45; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Glorioso es la única palabra que describe a este comedor georgiano con galería para músicos, chimenea y unas ventanas únicas; valdría la pena ir aunque sirvieran pienso de gatos sobre pan mohoso, pero por suerte las comidas –desde clásicos de pub como steak-and-ale pie hasta condumios más ambiciosos– son sabrosas, y con el añadido de un servicio muy amable. Se sirve un té por la tarde.

				Osso	BISTRÓ ££

				(tel. 01721-724477; www.ossorestaurant.com; Innerleithen Rd; principales 9-19 £; 10.00-16.30 y 18.00-21.00) Si ya es un buen sitio de bollería casera, café o sándwiches a cualquier hora, este bistró se luce en el almuerzo y la cena. Una carta breve, que cambia con regularidad, facilita una experiencia gastronómica de altos vuelos. Todo se prepara con paciencia, y las carnes cocinadas a fuego lento son de lo más destacado.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Peebles (tel. 01721-723159; www.visitscottishborders.com; High St; 9.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.00 do) Cierra los domingos de enero a marzo. Abre hasta las 17.30 en julio y agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La parada de autobús está junto a correos, en Eastgate. El autobús nº 62A/X62 sale cada 30 min (cada hora do) hacia Edimburgo (5,10 £, 1 h), y en dirección contraria va a Galashiels, donde se puede cambiar para Melrose (6 £).

				Melrose

				2300 HAB.

				Pequeño, encantador y pulcro, Melrose avanza gracias al turismo. Emplazado al pie de los tres montes Eildon, cubiertos de brezal, tiene una clásica plaza con mercado y una de las grandes ruinas abaciales. A las afueras se encuentra Abbotsford, la casa de sir Walter Scott, otro sitio fantástico para visitar.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Abadía de Melrose	RUINA

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Acaso la más interesante de las abadías de las Borders, Melrose fue destruida una y otra vez por los ingleses en el s. XIV. El roto cascarón que sobrevive es gótico puro, y las ruinas son famosas por su cantería decorativa, de la que destaca la gárgola del cerdo que toca la gaita. Aunque Melrose tuvo un monasterio en el s. VII, esta abadía fue fundada por David I en 1136 para los monjes cistercienses, y reconstruida después por Robert Bruce, cuyo corazón está aquí enterrado.

				Las ruinas datan de los ss. XIV y XV, y las reparó sir Walter Scott en el s. XIX. El museo anexo guarda notables ejemplos de cantería y cerámica de los ss. XII a XV encontrados en la zona. Llaman también la atención los restos del alcantarillado medieval exterior.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						TRAQUAIR HOUSE

						Una de las grandes mansiones rurales de Escocia, Traquair House (www.traquair.co.uk; adultos/niños/familias 8,50/4,25/23 £; 11.00-17.00 Semana Santa-sep, 11.00-16.00 oct, 11.00-15.00 sa y do nov) posee una belleza intensa y etérea, y recorrerla es como viajar por el tiempo. Los singulares suelos inclinados y el olor a humedad le confieren autenticidad, y se cree que algunas partes del edificio fueron construidas mucho antes de que se tuviera constancia oficial de su existencia en 1107. La enorme torre se fue ampliando en los 500 años siguientes, pero casi no ha sufrido cambios desde el s. XVII. Traquair queda 3,2 km al sur de Innernleithen, unos 9,6 km al sureste de Peebles. 

						Desde el s. xv, la casa ha pertenecido a varias ramas de los Estuardo, y el inquebrantable catolicismo de la familia y su lealtad a la causa Estuardo atrajo a visitantes famosos como la reina María y el pretendiente Carlos Eduardo, pero también provocó numerosos problemas tras el destronamiento de Jacobo II de Inglaterra en 1688. El patrimonio y la influencia de la familia fueron disminuyendo cuando la vida de los jacobitas se tornó clandestina.

						Uno de los lugares más interesantes de Traquair es la sala donde los sacerdotes vivían y oficiaban misa en secreto, hasta que en 1829 se aprobó la Ley de Emancipación Católica. Otras estancias encierran recuerdos fascinantes, como la cuna que utilizó María para su hijo Jacobo VI de Escocia (que se convirtió en Jacobo I de Inglaterra), y cartas de los condes jacobitas de Traquair y sus familias, entre ellas una especialmente conmovedora, escrita desde el corredor de la muerte de la Torre de Londres. Las puertas principales de la casa fueron cerradas por un conde en el s. XVIII hasta el día en que un rey Estuardo reclame el trono de Inglaterra, así que, mientras tanto, es preciso entrar por una puerta lateral

						Además de la casa hay un jardín con laberinto, una pequeña cervecería que elabora la sabrosa Bear Ale y una sucesión de talleres de artesanía.

						El autobús nº 62 sale de Edimburgo y, pasando por Peebles, llega hasta Innerleithen y continúa hasta Galashiels y Melrose.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Se pueden dar muchos paseos agradables por los montes Eildon, a los que se accede por un camino que sale de Dingleton Rd (la B6359), al sur de Melrose, o por el sendero que bordea el río Tweed. La oficina de turismo facilita detalles sobre paseos por la zona.

				El sendero de larga distancia St Cuthbert’s Way (Clicar) empieza en Melrose, mientras que el Southern Upland Way (Clicar), que discurre de costa a costa, pasa por el pueblo. Se puede dedicar un día a andar por St Cuthbert’s Way hasta Harestanes (25,6 km), en la A68, cerca de Jedburgh, y regresar a Melrose en el autobús Jedburgh-Galashiels, con servicios cada hora. El Tweed Cycle Way pasa también por Melrose.

				
					
						
							[image: 15-historic-dt-sco8.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito en coche

						Lugares históricos de las Borders 

						INICIO EDIMBURGO

						DISTANCIA 248 KM

						DURACIÓN 1-3 DÍAS

						Este recorrido se podría efectuar en un día, pero es mejor dedicarle dos o tres. 

						Partiendo de Edimburgo, se enfila hacia el sur por la A701 hasta [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Peebles; por el camino, efectuando un sencillo desvío, se llega a Rosslyn Chapel. Tras pasear por Peebles, un bonito pueblo típico de las Borders, se gira hacia el este por la A72, desviándose en Innerleithen hasta la histórica [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Traquair House (Clicar), que ofrece 10 siglos de historia y ayuda a entender la causa y las rebeliones jacobitas. Después se continúa en dirección este por la A72 parando en [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Abbotsford, la que fuera casa de Walter Scott. El coqueto pueblo de [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Melrose, con su fabulosa abadía, es un buen sitio para comer o hacer noche. Luego se pone rumbo este de nuevo y se tuerce al sur por la A68 hasta la [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  abadía de Dryburgh, quizá la más evocadora de las ruinas de las Borders.

						Siguiendo por la A68, se llega a [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Jedburgh, dominado por el cascarón de la tercera de las abadías. La turbulenta historia de estas comunidades antaño poderosas habla de las constantes luchas habidas en estas tierras fronterizas.

						Se toma entonces la A698 noreste hasta [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Kelso, una histórica población con mercado donde se encuentra el grandioso Floors Castle, la última y más deteriorada de las ruinas abaciales. A corta distancia existen otros edificios históricos; la elegancia clásica de la Mellerstain House y, en contraste, la lobreguez de la torre de Smailholm merecen una visita. Pasado Kelso, la A698 lleva hasta [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Coldstream, que debe su nombre al famoso regimiento allí establecido en otro tiempo. Después se enfila al norte y se toma el primer desvío a la izquierda hasta la magnífica [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Paxton House (Clicar), del s. XVIII. Luego se continúa por el norte hasta [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif]  Eyemouth, con una fascinante historia marítima; la elegante Gunsgreen House es mansión del s. XVIII con un curioso pasado ligado al contrabando. Desde este punto, se toma la A1 pasando por East Lothian y se regresa a Edimburgo.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Melrose Rugby Sevens	RUGBI

				(www.melrose7s.com) A mediados de abril, los aficionados al rugbi llenan el pueblo para ver este torneo de una semana.

				Borders Book Festival	LIBROS

				(www.bordersbookfestival.org) Dura cuatro días a finales de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Old Bank House	B&B ££

				(tel. 01896-823712; www.oldbankhousemelrose.co.uk; 27 Buccleuch St; i/d 45/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En pleno centro del pueblo, he aquí un magnífico B&B en un edificio antiguo lleno de encanto. El gusto artístico del propietario se evidencia por doquier: paredes cubiertas por pinturas –algunas suyas–, una casa repleta de objetos curiosos y elementos art nouveau, y un suntuoso salón de desayunos. Las habitaciones son amplias, con muebles cómodos y baños modernos, y todo ello se complementa con una actitud positiva y ansias de superación. Una base magnífica para moverse por las Borders.

				Braidwood	B&B ££

				(tel. 01896-822488; www.braidwoodmelrose.co.uk; Buccleuch St; i 40-45 £, d 60-69 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Próximo a la abadía, es un establecimiento cómodo y muy visitado. Las luminosas habitaciones se notan cuidadas, y la de dos camas individuales tiene vistas magníficas. En el desayuno se sirve una macedonia de fruta fresca. Los dueños son muy educados. No se ofrecen habitaciones individuales en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Townhouse	HOTEL £££

				(tel. 01896-822645; www.thetownhousemelrose.co.uk; Market Sq; i/d 95/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Rezuma calidez y profesionalidad, y posee algunas de las mejores habitaciones del pueblo, amuebladas con buen gusto y cuidando los detalles. Las habitaciones superiores (147 £) son enormes, con abundante mobiliario y baños excelentes, algunos con jacuzzi; las normales, más pequeñas pero recién remozadas y muy cómodas. El precio vale la pena.

				Burts Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01896-822285; www.burtshotel.co.uk; Market Sq; i/d/superior 74/136/145 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Instalado en una casa de principios del s. XVIII y con una reputación consolidada, conserva gran parte de su encanto de épocas pasadas y lleva en manos de las misma pareja más de 30 años. Las habitaciones varían: las renovadas, con telas modernas de tartán, son muy elegantes, y las superiores, amplísimas. Su aire amable y formal encanta a los visitantes de más edad. Además, se sirven buenas comidas.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Russell’s	CAFÉ £

				(Market Sq; comidas ligeras 6-10 £; 9.30-17.00 ma-sa) Los sólidos muebles de madera y los ventanales que dan al centro de Melrose han granjeado popularidad a este pequeño y elegante salón de té con amplia variedad de tentempiés y, a la hora del almuerzo, algunas ofertas más sustanciosas, con platos del día. Sus scones son famosos en todas las Borders.

				Cellar	CAFÉ £

				(Abbey Fine Wines, Rhymer’s Fayre; www.abbeyfinewines.co.uk; 17 Market Sq; principales 5-8 £; 9.30-16.30 lu-sa) Aparte de los chutes de cafeína, es un buen sitio para tomar una copa de vino, algo de comida y quesos en la plaza del pueblo. Delante hay una tienda de vinos y whisky más que aceptable.

				Townhouse	ESCOCESA ££

				(tel. 01896-822645; www.thetownhousemelrose.co.uk; Market Sq; principales 10-16 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00 lu-ju, 12.00-14.00 y 18.00-21.30 vi y sa, 12.00-14.30 y 18.00-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta brasserie y restaurante ofrece la mejor cocina para gourmets de la ciudad, y con una correcta relación calidad-precio. Sirve una comida muy contundente, de compleja elaboración y elegante presentación, con mucho venado y otros platos de caza; pero si se quiere algo más ligero, se puede optar por los sándwiches del almuerzo.

				Marmion’s Brasserie	ESCOCESA ££

				(tel. 01896-822245; www.marmionsbrasserie.co.uk; 5 Buccleuch St; principales 11-17 £; 12.00-15.00 y 18.00-21.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Con ambiente evocador y paneles de roble, sirve comidas ligeras todo el día, pero las cartas del almuerzo y la cena dan cabida a platos clásicos de la moderna cocina escocesa de bistró, como pechuga de pavo, pollo relleno de haggis y salmón ahumado, sin que tampoco falten propuestas para vegetarianos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Melrose (tel. 01896-822283; www.visitscottishborders.com; Abbey St; 10.00-16.00 lu-sa, 12.00-16.00 abr-oct) Junto a la abadía.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses a/desde el cercano Galashiels, con conexiones a Edimburgo (7,20 £, 2 h, cada hora) y otros destinos de las Borders.

				Alrededores de Melrose

				En las inmediaciones de Melrose hay un par de lugares de interés estrechamente vinculados con Walter Scott.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Abbotsford	EDIFICIO HISTÓRICO

				(www.scottsabbotsford.co.uk; centro de visitantes gratis, casa adultos/niños 8,75/4,50 £; 10.00-17.00 abr-sep, hasta 16.00 oct-mar) A las afueras de Melrose, es el lugar donde se descubre la vida y obra de Walter Scott (véase Clicar), a quien posiblemente se debe la novela moderna y la visión general de Escocia. La fabulosa casa donde vivió –y que lo arruinó cuando sus editores quebraron– hace que retorne a la vida este escritor del s. XIX. Los preciosos jardines a orillas del Tweed y la campiña circundante le inspiraron mucho. 

				Un moderno centro de visitantes expone objetos de interés y proporciona una perspectiva general del hombre antes de que un sistema de audioguías –una de ellas pensada para los niños– enseñe la casa, con ricas tallas, espadas y puñales suficientes para equipar a un pequeño ejército, un salón chino y un bonito estudio y biblioteca. 

				Abbotsford queda 3,2 km al oeste de Melrose; los autobuses que circulan entre Galashiels y Melrose dejan en la cercana rotonda de Tweedbank, y también se puede ir a pie en menos de 1 h bordeando la orilla sur del Tweed. En lo alto del centro de visitantes hay un café-restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Abadía de Dryburgh	RUINAS

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5/3 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Es la más hermosa y completa de las ruinas de las Borders, en parte porque el vecino pueblo de Dryburgh ya no existe (otra víctima de las guerras) y, en parte, por la belleza de su emplazamiento junto al Tweed, en un abrigado valle donde se oye el canto de los pájaros. Fechada en torno a 1150, perteneció a los premonstratenses, orden religiosa fundada en Francia, y evoca la vida monástica del s. XII con más intensidad que otras abadías cercanas. Entre estas ruinas de piedra rosa recibió sepultura sir Walter Scott.

				La abadía queda 8 km al sureste de Melrose por la B6404, que pasa por el famoso mirador Scott’s View. Se puede llegar bordeando a pie la ribera sur del Tweed, o tomando un autobús hasta el cercano pueblo de Newtown St Boswells.

				
					SIR WALTER SCOTT

					Una de las figuras literarias más insignes de Escocia es Walter Scott (1771-1832). Nacido en Edimburgo, pasó parte de su infancia en la granja de sus abuelos en Sandyknowe, en las Borders. Fue aquí, deambulando por la campiña, donde nació su pasión por los romances históricos y los héroes escoceses, Tras estudiar en Edimburgo, compró Abbotsford (Clicar), una casa de campo de las Borders.

					El canto del último juglar (1805) obtuvo el temprano aplauso de la crítica. Otra obra que le reportó fama internacional fue La dama del lago (1810), que transcurre por los alrededores del Loch Katrine y los Trossachs. Después centró sus esfuerzos en las novelas, género a cuyo desarrollo contribuyó decisivamente. Su primera novela, Waverley (1814), sobre la rebelión jacobita de 1745, estableció el modelo clásico de novela histórica. Otras obras suyas fueron Guy Mannering (1815) y Rob Roy (1817). Se convirtió en una especie de superestrella internacional e influyó poderosamente en escritores como Austen y Dickens, y en pintores como Turner. Sus escritos revivieron el interés por la historia y las leyendas escocesas, y buena parte de los tópicos actuales sobre Escocia –valles brumosos, guerreros feroces, tartanes– son, en gran medida, creación suya. Su organización de la visita de Jorge IV a Edimburgo reinsertó en la sociedad el traje típico de las Highlands.

					Con posterioridad, Scott escribió de manera obsesiva para eludir la bancarrota. Las oficinas de turismo distribuyen Sir Walter Scott Trail, que detalla muchos lugares de las Borders vinculados con su figura.

				

				Selkirk

				5800 HAB.

				El estruendo de la maquinaria dominó antaño los valles que se extienden a los pies de Selkirk, un próspero pueblo lanero a principios del s. XIX que hoy se asienta con placidez –quitando el tráfico que pasa por el centro– sobre un empinado promontorio. Los trabajadores textiles que quebrantaban la ley tenían que vérselas en los tribunales con sir Walter Scott, sheriff aquí durante tres décadas.

				La útil oficina de turismo (tel. 01750-20054; www.visitscottishborders.com; Halliwell’s Close; 11.00-16.00 lu-sa, 12.00-15.00 abr-oct) se esconde cerca de Market Sq en el interior del Halliwell’s House Museum (11.00-16.00 lu-sa, 12.00-15.00 do abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , el edificio más antiguo (1712) de Selkirk. El museo repasa la historia local con una fascinante exposición, y la anexa Robson Gallery acoge muestras temporales.

				Vale la pena entrar en la Sir Walter Scott’s Courtroom (Market Sq; 10.00-16.00 lu-vi, 11.00-15.00 sa abr-sep, más 11.00-15.00 do may-ago, 12.00-15.00 lu-sa oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , con una exposición sobre su vida y su obra, más una apasionante relación de las andanzas del valiente explorador Mungo Park (nacido en las cercanías) y su búsqueda del río Níger.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Philipburn House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01750-720747; www.bw-philipburnhousehotel.co.uk; i/d 100/130 £, i/d lujo 140/175 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En los límites del pueblo, esta antigua casa para viudas presenta un atractivo aire del s. XXI que no ha destruido sus elementos históricos. Las habitaciones son sugestivas y han sido renovadas; las de lujo son especialmente magníficas: algunas tienen jacuzzi, mientras que otra, en dos alturas, se prolonga en un doble balcón. Se suelen encontrar ofertas más baratas en línea. Cuenta con un bar-restaurante y con casas independientes, con cocina y acondicionadas para familias, donde además se admiten mascotas.

				County Hotel	POSADA ££

				(tel. 01750-721233; www.countyhotelselkirk.co.uk; 1 High St; i/d/d ejecutiva 49/96/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En el centro del pueblo, esta antigua casa de postas con algún que otro toque noruego tiene habitaciones cómodas y modernizadas de tamaño variable; las ejecutivas son amplísimas. Hay un restaurante con mucho estilo y un salón con obras de arte originales y comidas de bar de alto nivel (10-16 £; cocina 12.00-21.00). También se ofrecen tarifas solo para alojamiento con una reducción de 7,50 £ por persona.

				Place	BISTRÓ ££

				(tel. 01750-778174; www.simplytheplace.co.uk; 73 High St; cena 2/3 platos 19/23 £; 18.00-23.00 ju-sa) Con una oferta de comida de gran calidad en la calle principal, combina ingredientes sabrosos seleccionados con esmero, a los que da un tratamiento casero. Se sirven muchos estofados y otros guisos reconfortantes; el venado está delicioso.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 95 y X95 de First circulan al menos cada hora entre Hawick, Selkirk, Galashiels y Edimburgo (7,20 £, 2 h).

				Hawick

				14 300 HAB.

				A horcajadas del río Teviot, Hawick (se pronuncia “hoik”) es una de las poblaciones más grandes de las Borders y un importante centro de producción de géneros de punto desde hace tiempo, con muchas tiendas donde comprar jerséis y otras prendas de lana. Es famosa por el rugbi, pues del club local han salido docenas de jugadores que han participado en competiciones internacionales.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Heart of Hawick	CENTRO DE VISITANTES

				(www.heartofhawick.co.uk; Kirkstile) Tres edificios forman el “corazón” de Hawick. Una antigua hilandería alberga la oficina de turismo (tel. 01450-373993; www.visitscottishborders.com; 10.00-17.30 lu y mi, 10.00-18.15 ma y ju, 10.00-19.1 vi y sa, 12.00-14.45 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) y un cine. Enfrente, la histórica torre de Drumlanrig, que perteneció al clan Douglas, acoge hoy la Borders Textile Towerhouse (10.00-16.30 lu-sa, 12.00-15.00 abr-oct, 10.00-16.00 lu y mi-sa nov-mar), donde se relata la historia de la producción lanera del pueblo. Por detrás de la oficina de turismo, el Heritage Hub (tel. 01450-360699; 9.30-12.45 y 13.15-16.45 lu, mi y vi, hasta 19.00 ma y ju, 10.00-14.00 sa) está abierto a cualquiera que quiera consultar archivos locales.

				Hawick Museum & Art Gallery	MUSEO, GALERÍA

				(tel. 01450-373457; Wilton Lodge Park; 10.00-12.00 y 13.00-17.00 lu-vi, 14.00-17.00 sa y do abr-sep, 12.00-15.00 lu-vi, 13.00-15.00 do oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Al otro lado del río, este museo posee una interesante colección de enseres domésticos, en su mayoría del s. XIX, y repasa la historia de dos leyendas locales del motociclismo; además, suelen instalarse un par de exposiciones temporales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Bank Guest House	B&B ££

				(tel. 01450-363760; www.thebankno12highst.com; 12 High St; d 65-75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este B&B-boutique en el centro de Hawick ocupa un robusto edificio del s. XIX con papeles pintados a la última moda y muebles y tejidos de diseño. Las comodidades modernas, como puertos para iPod y wifi, amén de numerosos extras, lo convierten en un sitio magnífico donde alojarse.

				Damascus Drum	CAFÉ £

				(www.damascusdrum.co.uk; 2 Silver St; comidas ligeras 4-8 £; 10.00-17.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El Oriente Próximo se encuentra con las Borders en este tentador café a espaldas de la oficina de turismo. Las alfombras y una librería de segunda mano crean un entorno relajante para disfrutar de desayunos, bagels, hamburguesas y sabrosos aperitivos al estilo de los meze turcos.

				Sergio’s	ITALIANA ££

				(www.sergiosofhawick.co.uk; Sandbed; pizza y pasta 6-10 £, principales 16-18 £; 12.00-14.30 y 18.00-22.00 ma-do) Próximo al río, es una buena opción para pizzas y pastas, o bien para segundos muy elaborados pero un poco caros. Lo más aconsejable son los platos del día escritos en la pizarra, que siempre incluyen pescados preparados de maravilla.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Los autobuses nº 95 y X95 de First enlazan cada 30 min Hawick con Galashiels, Selkirk y Edimburgo (7,20 £, 2 h).

				Jedburgh

				4000 HAB.

				Con muchos edificios antiguos y wynds (callejones) restaurados con sabio criterio, Jedburgh invita a ser explorado a pie y tiene por centro el noble esqueleto de su abadía en ruinas.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						HERMITAGE CASTLE

						La “cárcel del valle más sangriento de Gran Bretaña”, Hermitage Castle (HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) encarna la brutal historia de las Borders escocesas. Desolado pero altivo, con sus robustas murallas de piedra, el castillo parece más una guarida de orcos que una casa de la nobleza escocesa, y es una de las ruinas más lóbregas y conmovedoras de Escocia.

						De gran importancia estratégica, el castillo fue escenario de muchos sucesos oscuros y tratos sucios con los invasores ingleses., En 1338, sir William Douglas encarceló aquí a su enemigo sir Alexander Ramsay y lo dejó morir de hambre; sobrevivió 17 días comiendo el grano que caía en su foso (todavía puede verse) desde el granero de arriba. En 1566 María Estuardo visitó al herido inquilino del castillo, lord Bothwell; este, fortalecido, se recuperó para (probablemente) asesinar al marido de la reina, desposarla, abandonarla meses después y huir al exilio.

						El castillo está unos 19 km al sur de Hawick por la B6357.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Abadía de Jedburgh	RUINAS

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; Abbey Rd; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 apr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Dominando el perfil del pueblo, esta fue la primera abadía de las Borders protegida por el Estado. Su historia se narra mediante presentaciones audiovisuales diseminadas por las ruinas de arenisca roja, destechadas pero relativamente intactas. La inventiva del maestro cantero se percibe en algunas de las ricas (pero algo deterioradas) tallas de la nave central. Fue fundada en 1138 por David I como priorato para unos monjes agustinos.

				Mary, Queen of Scots House	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Queen St; 9.30-16.30 lu-sa, 10.30-16.00 do ppios mar-nov) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  María Estuardo se alojó en esta casa-torre del s. XVI en 1566 tras su famosa escapada para visitar al herido conde de Bothwell, su futuro esposo, en Hermitage Castle. La interesante exposición evoca la triste historia de la vida y muerte de la reina, y se exhiben diversos objetos relacionados con ella, como un rizo de su cabello.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La oficina de turismo facilita prácticos folletos para dar paseos por los alrededores del pueblo, que incluyen tramos de la Southern Upland Way (Clicar) o la Borders Abbeys Way (Clicar).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Jethart Callant’s Festival	CULTURAL

				(www.jethartcallantsfestival.com) Durante dos semanas desde finales de junio, esta cabalgata recuerda los peligrosos tiempos en que la gente salía a caballo para alertar de las incursiones inglesas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Maplebank	B&B £

				(tel. 01835-862051; maplebank3@btinternet.com; 3 Smiths Wynd; i/d 30/50 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es muy agradable encontrar sitios como este, donde se tiene la sensación de alojarse en la casa de alguien, en este caso, la tía favorita: amable, caótica y generosa. Las habitaciones son cómodas y grandes, y comparten un buen baño. El desayuno (sobre todo si a uno le gustan las frutas, los yogures y las mermeladas caseras) es mucho mejor que el que sirven en lugares de más postín.

				Willow Court	B&B ££

				(tel. 01835-863702; www.willowcourtjedburgh.co.uk; The Friars; d 80-86 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No parece apropiado llamar B&B a este impresionante establecimiento, que se asemeja más a un hotel-boutique. Tres habitaciones impecables con elegante papel pintado, baños de exposición y camas fabulosas se complementan con una acogida amable y profesional. El desayuno puede incluir pomelo o salmón ahumado, y uno podría pasarse horas en el salón acristalado admirando las vistas del jardín y el pueblo.

				Glenbank House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01835-862258; www.jedburgh-hotel.com; Castlegate; i/d/d superior d 55/75/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Precioso edificio antiguo con habitaciones modernas y cómodas –algunas bastante reducidas–, baños modernos y relucientes, y bonitas vistas del pueblo y las colinas. Es un sitio agradable, con bar y comida aceptable, así como unos dueños muy amables con quienes da gusto charlar durante el desayuno.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Clock Tower	BISTRÓ ££

				(tel. 01835-869788; www.clocktowerbistro.co.uk; Abbey Pl; principales 9-15 £; 10.00-16.00 y 18.00-21.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Frente al cascarón de la abadía, presenta una ecléctica carta de comida de bistró de alto nivel en la que el aceite de trufa o las reducciones con rioja acompañan platos como filetes de atún, confit de pato o vieiras de la costa occidental. Los precios son buenos para una comida de esta categoría, aunque algunos sabores podrían ser más atrevidos.

				Carters Rest	PUB ££

				(Abbey Pl; principales 9-12 £; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aquí, enfrente de la abadía, se encontrará buena comida de pub en un atractivo lounge bar. Los platos habituales se vuelven más sustanciosos en la cena, con propuestas como cordero del país y otros manjares. Las raciones son generosas y se sirven con una sonrisa.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay una zona wifi gratuita en torno al centro, y especialmente fuerte por los alrededores de la oficina de turismo.

				Jedburgh Library (www.scotborders.gov.uk; Castlegate; 10.00-13.00 y 14.00-17.00 lu y ju, 14.00-19.00 ma, 10.00-15.00 vi, 9.30-12.30 sa) Biblioteca con internet gratis.

				Oficina de turismo de Jedburgh (tel. 01835-863170; jedburgh@visitscotland.com; Murray’s Green; 9.15-17.00 lu-sa, 10.00-16.00 do abr-oct, 10.00-16.00 lu-sa nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Oficina principal de las Borders. De mucha utilidad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Jedburgh está bien conectado por autobús con Hawick, Melrose y Kelso (todos 25 min aprox., más o menos cada hora, cada 2 h do). También hay autobuses a Edimburgo (7,20 £, 2 h, cada hora lu-sa, 5 do).

				Kelso

				5600 HAB.

				Kelso, un próspero pueblo con mercado y una ancha plaza empedrada, flanqueada por edificios georgianos, tiene un aire risueño y encanto histórico. Por el día es un sitio concurrido, pero pasadas las 20.00 no se ve a nadie por la calle. Se beneficia de un emplazamiento precioso, en la confluencia de los ríos Tweed y Teviot, y es uno de los lugares más agradables de las Borders.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Floors Castle	CASTILLO

				(www.floorscastle.com; adultos/niños 8,50/4,50 £; 10.30-17.00 med abr-med oct) Este majestuoso castillo es la mayor mansión habitada de Escocia, residencia del duque de Roxburghe, y mira al Tweed 1,6 km al oeste de Kelso. Construido por William Adam en la década de 1720, a su primigenia sencillez georgiana se le añadieron en la década de 1840 unas almenas y torrecillas bastante ridículas. Del interior destacan los vívidos colores de los tapices bruselenses del s. XVII del salón y las tallas de roble de la sala de baile.

				Abadía de Kelso	RUINAS

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; Bridge St; 9.30-18.30 abr-sep, 9.30-16.30 sa-mi oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Antaño una de las abadías más ricas del sur de Escocia, fue construida por los tironenses, una orden fundada en la Picardía y llevada a las Borders hacia 1113 por David I. Las incursiones inglesas la redujeron a ruinas en el s. XVI, aunque lo poco que queda hoy constituye uno de los más notables ejemplos de arquitectura románica que se conservan en Escocia.

				
					SENDERISMO Y CICLISMO EN EL SUR DE ESCOCIA

					Senderismo 

					La ruta de senderismo más famosa de la región es la dificultosa Southern Upland Way (www.southernuplandway.gov.uk), de casi 340 km, y uno de los mejores tramos es el que va de Dalry a Beattock, que se cubre en 3-4 días. Otro largo recorrido, de 99 km, es la de ruta de San Cutberto (www.stcuthbertsway.info), inspirada en los viajes de este santo del s. VII que vivió en el primer monasterio de Melrose y que atraviesa hermosos parajes entre Melrose y Lindisfarne (en Inglaterra). En Galloway, la ruta de los Peregrinos discurre por un sendero de 40 km desde Glenluce Abbey hasta la isla de Whithorn.

					La Borders Abbeys Way (www.bordersabbeysway.com) une las grandes abadías de las Borders en un circuito de 104 km. Para recorridos más cortos y rutas circulares por los montes, los pueblos de Melrose, Jedburgh y Kelso son bases ideales. Para el traslado de equipaje en estas rutas a pie, contáctese con Walking Support (tel. 01896-822079; www.walkingsupport.co.uk). A primeros de septiembre reviste gran interés el Scottish Borders Walking Festival (www.borderswalking.com), con una semana de caminatas para todos los niveles, que crea al instante un ambiente de camaradería.

					Ciclismo 

					Salvo en la principales carreteras nacionales (designadas con la letra “A”) el tráfico es escaso, lo que unido a la belleza de la campiña convierte estos parajes en una región ideal para el ciclismo. La Tweed Cycle Route discurre a lo largo de 152 km señalizados por el valle del Tweed, siguiendo carreteras secundarias desde Biggar hasta Peebles (35,2 km), Melrose (40 km), Coldstream (44,8 km) y Berwick-upon-Tweed (30,4 km). La 4 Abbeys Cycle Route es un circuito de 88 km por las abadías de las Borders. Las oficinas de turismo locales disponen de mapas de estas rutas, que, junto con otras, se describen también en www.cyclescottishborders.com.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Por el tramo Kelso-Jedburgh (19 km) de la Borders Abbeys Way (Clicar) se camina con bastante facilidad, siguiendo casi todo el tiempo el curso del Teviot. La oficina de turismo dispone de un folleto gratuito con el mapa y la descripción de la ruta.

				Si se prefiere caminar menos, hay que salir de la plaza por Roxburgh St y tomar el callejón señalizado que conduce a Cobby Riverside Walk, un agradable paseo a orillas del río hasta Floors Castle (es preciso volver a Roxburgh St para entrar en el castillo).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Central Guest House	B&B £

				(tel. 01890-883664; www.thecentralguesthousekelso.co.uk; i/d/f 35/50/90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una ganga, habida cuenta de lo elevados que son a veces los precios en Kelso, y además en la plaza central. Los dueños viven en otro sitio, así que hay que llamar primero. Las habitaciones son espaciosas, con camas firmes, moquetas y buenos baños. Las tarifas cubren solo el alojamiento, pero al disponer de nevera, tostadora y microondas, se puede uno preparar el desayuno.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Old Priory	B&B ££

				(tel. 01573-223030; www.theoldpriorykelso.com; 33 Woodmarket St; i/d 55/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Unas habitaciones fantásticas se combinan con numerosos detalles personales: por las noches abren la ropa de cama y hacen que uno se sienta como en casa. Las dobles son sensacionales, y la habitación familiar hay que verla para creerla. Sus bondades se extienden hasta el jardín –perfecto para un café mañanero–, un cómodo cuarto de estar y un salón acristalado. Las enormes ventanas bañan las habitaciones de luz natural.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Edenbank House	B&B ££

				(tel. 01573-226734; www.edenbank.co.uk; Stichill Rd; i/d £45/80; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A unos 800 m carretera abajo, de camino a Stichill, esta señorial casa victoriana se emplaza en un amplio parque cuyo silencio solo se rompe por el balido de los corderos en los prados y el canto de los pájaros en el jardín. Es un sitio fabuloso, con habitaciones enormes y opulentas, vistas preciosas de los campos y una hospitalidad cálida y generosa. En el desayuno se sirven productos caseros, y lo distendido del ambiente contribuye a una estancia relajante. Hay que llamar antes.

				Ednam House Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01573-224168; www.ednamhouse.com; Bridge St; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Revestida de serena dignidad, esta casa de estilo georgiano conserva muchos de sus elementos originales, con bellos jardines que miran al río. No se han consignado los precios porque durante la redacción de esta guía el nuevo propietario tenía intención de convertirlo en un hotel campestre de lujo, aunque sin cerrarlo. Durante la temporada del salmón, desde finales de agosto hasta noviembre, se llena. Algunas habitaciones tienen preciosas vistas al río.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cobbles	COMIDA DE PUB ££

				(tel. 01573-223548; www.thecobblesinn.co.uk; 7 Bowmont St; principales 10-17 £; 12.00-14.30 y 17.45-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta taberna próxima a la plaza es tan popular que los fines de semana hay que reservar mesa. De ambiente alegre y muy acogedora, sirve una excelente comida de pub en raciones generosas. Se puede elegir, y mezclar al gusto, entre la carta de la barra, los platos del día de la pizarra y opciones más caras. Conviene dejar sitio para el queso y/o postre. Las cervezas de fabricación propia son excelentes. Un sitio de primera.

				Oscar’s	BISTRÓ ££

				(tel. 01573-224008; www.oscars-kelso.com; 33 Horsemarket; principales 10-17 £; 18.00-21.30 lu y mi-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Una comida hogareña de altos vuelos y la obra de artistas locales coexisten en este agradable bar-restaurante-galería en el centro urbano. Unos excelentes platos del día complementan la carta. Se ofrece una amplia selección de vinos, y uno puede curiosear en la sala de exposiciones de la planta baja mientras espera por la comida.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Biblioteca de Kelso (Bowmont St; 10.00-17.00 lu y ju, 13.00-19.00 ma, 10.00-14.00 mi, 10.00-16.00 vi, 9.30-12.30 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Biblioteca con acceso gratuito a internet.

				Oficina de turismo de Kelso (tel. 01573-228055; www.visitscottishborders.com; The Square; 10.00-16.00 lu-sa abr-oct, hasta 17.00 jul y ago, más 10.00-14.00 do jul y ago) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay servicios frecuentes a Edimburgo (7,20 £, 2 h), otras poblaciones de las Borders y Berwick­upon-Tweed.

				Alrededores de Kelso

				En las cercanías de Kelso vale la pena visitar dos edificios históricos de marcado contraste y los pueblos gemelos de Town y Kirk Yetholm.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Torre de Smailholm	TORRE

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) Encaramada a un montículo rocoso sobre un pequeño lago, esta angosta torre de piedra brinda una de las vistas más evocadoras de las Borders y mantiene viva su sangrienta historia. Aunque dentro se expone más bien poco, la subida merece la pena por la panorámica que se contempla desde lo alto. Queda 9,6 km al oeste de Kelso y 1,6 km al sur de Smailholm, por la B6397. El autobús nº 66 de First que circula entre Kelso y Galashiels para en el pueblo de Smailholm.

				La cercana finca de Sandyknowe, de propiedad privada, perteneció al abuelo de Walter Scott; como reconoció el propio escritor, su imaginación se inflamó con los romances e historias que oyó de niño en Sandyknowe y por la torre en ruinas, a un tiro de piedra.

				Mellerstain House	EDIFICIO HISTÓRICO

				(www.mellerstain.com; adultos/niños 8,50/4 £; 12.30-17.00 vi-lu Semana Santa y may-sep) Terminada en 1778, pasa por ser la mansión más notable proyectada por Robert Adam en Escocia, y es famosa por su elegancia clásica, su ornamentado interior y sus techos de yeso; la biblioteca destaca particularmente. Las habitaciones de la planta alta revisten menos interés, pero vale la pena echar un vistazo a la singular colección de muñecas de la galería.

				Está unos 9,6 km al noroeste de Kelso, cerca de Gordon. El autobús nº 66 de First entre Kelso y Galashiels pasa a 1,6 km de Mellerstain House.

				Town Yetholm y Kirk Yetholm

				Son dos pueblos gemelos, separados por Bowmont Water, cerca de la frontera inglesa, unos 9,6 km al sureste de Kelso. Estos centros de senderismo de montaña se emplazan en el extremo norte de la ruta de los Peninos y en la ruta de San Cutberto. Hay varios sitios donde hospedarse, entre ellos el excelente Border Hotel (tel. 01573-420237; www.theborderhotel.com; The Green, Kirk Yetholm;i 50-60 £, d 80-100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), cuyo bar se agradece mucho después de una larga caminata, y Friends of Nature House (tel. 01573-420234; www.thefriendsofnature.org.uk; Kirk Yetholm; dc/tw 19/42 £; med mar-ppios nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , un albergue para senderistas.

				El autobús nº 81 procedente de Kelso circula hasta siete veces al día de lunes a sábados.

				Coldstream

				1900 HAB.

				En un recodo del río Tweed, que marca la frontera con Inglaterra, el pequeño Coldstream está relativamente apartado del trajín turístico de las Borders.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Coldstream Museum	MUSEO

				(12 Market Sq; 10.00-16.00 lu-sa, 14.00-16.00 do abr-sep, 13.00-16.00 lu-sa oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Aquí se recuerda la noble historia de la Guardia de Coldstream. Formada como parte del Nuevo Modelo de Ejército de Oliver Cromwell, la guardia desempeñó un papel relevante en la restauración de la monarquía en 1660 y participó en Waterloo, en Crimea, en la guerra de los Bóers, en el Somme y en Ypres en la I Guerra Mundial, y en Dunkerque y Tobruk en la II Guerra Mundial; sigue siendo el regimiento más antiguo del ejército británico en servicio activo continuo.

				Walk This Way	MUSEO

				(www.walkthisway.co.uk; 80 High St; 9.30-17.00 ma-vi, hasta 12.30 sa) Vale la pena entrar en esta tienda de excedentes del ejército, en la calle principal, para ver la pequeña pero evocadora colección de objetos de la II Guerra Mundial instalada en el sótano.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Calico House	B&B ££

				(tel. 0845-873 3100; www.bedandbreakfast-luxury.co.uk; 44 High St; d/ste 75/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En lo alto de una tienda de interiorismo, es un elegante alojamiento: habitaciones suntuosas con vistas magníficas, atención por los detalles y tejidos y muebles preciosos. La intimidad y la relación calidad-precio son dos puntos fuertes. También se ofrece un apartamento donde uno puede optar por prepararse la comida o acogerse al régimen de B&B. Se prefieren estancias de más de una noche.

				Eastbraes B&B	B&B ££

				(tel. 01890-883949; www.eastbraes.co.uk; 100c High St; d 45/70 £) Al caminar por la calle principal de Coldstream sorprende la idílica vista que se contempla desde la trasera de este acogedor B&B: un herboso jardín y un recodo del Tweed, con buenas oportunidades para la observación de aves. Una doble con cama de matrimonio y otra con dos camas individuales comparten baño; hay otra doble enorme con baño y un saloncito independiente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Coldstream está en la A697, una carretera con mucho tráfico que une Newcastle con Edimburgo. Hay nueve autobuses diarios de lunes a sábados (4 do) entre Kelso (20 min) y Berwick-upon-Tweed (20-40 min) que pasan por aquí.

				Eyemouth

				3500 HAB.

				Es un activo puerto pesquero y un popular destino turístico nacional. El puerto resulta muy evocador; incluso pueden verse focas retozando en el agua y a los turistas junto a las barcas fotografiando las redes de pesca entre graznidos de gaviotas.

				La comunidad sufrió su peor catástrofe en octubre de 1881, cuando una terrible tormenta destruyó la flota pesquera y causó la muerte de 189 pescadores, 129 de los cuales eran de Eyemouth.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Eyemouth Maritime Centre	MUSEO

				(www.worldofboats.org; Harbour Rd; adultos/niños 3/2 £; 10.00-17.00 abr-nov) Situado en pleno puerto pesquero de Eyemouth, la antigua lonja ha sido acondicionada para parecerse a un buque de guerra del s. XVIII. Casi todo el interior lo ocupa una exposición que cambia cada año y se nutre de la vasta colección de embarcaciones de madera del museo. Los amables guías facilitan información complementaria.

				Gunsgreen House	MUSEO

				(www.gunsgreenhouse.org; adultos/niños 6/3,50 £; 11.00-17.00 ju-lu abr-oct) Se alza orgullosa en el puerto esta elegante mansión de John Adam, construida en el s. XVIII con las ganancias del contrabando, dado que Eyemouth fue un importante punto de desembarco de los cargamentos ilegales procedentes del norte de Europa y el Báltico. La casa ha sido restaurada para reflejar este y otros aspectos de su pasado. Tanto la mansión como la contigua torre palomar pueden alquilarse como alojamiento sin comidas.

				Eyemouth Museum	MUSEO

				(www.eyemouthmuseum.org; Manse Rd; adultos/niños 3,50 £/gratis; 10.00-16.00 ma-sa, 12.00-16.00 sa abr-oct) Lo más destacado de este museo centrado en la historia local es el tapiz conmemorativo del desastre pesquero de 1881.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						PAXTON HOUSE

						Unos 8 km al oeste de Berwick por la B6461, Paxton House (www.paxtonhouse.com; adultos/niños 7,60 €/gratis; 10.00-17.00 Semana Santa-oct, jardines 10.00-anochecer) se levanta junto al río Tweed rodeada de parques y jardines, y fue construida por 1758 por Patrick Home para su prometida, la hija de Federico el Grande de Prusia. Proyectada por la familia Adam –los hermanos John, James y Robert–,está considerada una de las casas palladianas del s. XVIII más sobresalientes de Gran Bretaña, con una vasta colección de muebles Chippendale y Regencia, y pinturas procedentes de las galerías nacionales de Escocia. El cuarto de los niños pretende ilustrar cómo vivía un crío del s. XVIII. El parque está atravesado por senderos y cuenta con una zona de juegos, un camping y un museo a orillas del río sobre la pesca del salmón. Hay mucho para entretener a los niños.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Churches Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01890-750401; www.churcheshotel.com; Albert Rd; i 75-85 £, d 95-120 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante hotel instalado en un edificio del s. XVIII, con habitaciones de porte clásico. Cada una se centra en un tema diferente, pero la nº 4, dotada de cama con dosel, y la nº 6, con enormes ventanas al puerto, son las que más gustan. Las pequeñas comodidades como agua embotellada, una colección de DVD y los puertos para iPod se complementan con el excelente servicio que prestan los propietarios. Es probable que en el futuro, el restaurante, con pescados y mariscos excelentes, solo se abra para los huéspedes.

				Bantry	B&B ££

				(Mackays; tel. 01890-751900; www.mackaysofeyemouth.co.uk; 20 High St; i sin baño 35 £, d con/sin baño 75/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sobre el restaurante homónimo, en la calle principal, este B&B ha redecorado sus habitaciones, creando un ambiente lujoso y moderno. Si se busca una doble, lo mejor es pedir la nº 3, la única con vistas al mar. Hay una fabulosa terraza asomada al mar con tumbonas y un jacuzzi de verano. También se ofrecen tarifas sin desayuno.

				Oblò	BISTRÓ ££

				(www.oblobar.com; 20 Harbour St; principales 8-14 £; cocina 10.00-20.00 lu y ma, hasta 21.00 mi-sa, hasta 19.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Moderno bar-bistró de fusión mediterránea con asientos cómodos y un interior a la última. Está por debajo de la oficina de turismo y tiene una magnífica terraza para disfrutar del sol. Se recomiendan los pescados y mariscos de la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Eyemouth (tel. 018907-50678; www.visiteyemouth.com; Manse Rd; 10.00-16.00 ma-sa, 12.00-16.00 do abr-oct) Muy útil, está dentro del Eyemouth Museum cerca del puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Eyemouth queda 8 km al norte de la frontera entre Escocia e Inglaterra. De aquí salen autobuses a Berwick-upon-Tweed (2,90 £, 15 min, frecuentes), con estación de trenes, y a Edimburgo (10,50 £, 1¾ h, 7 diarios lu-sa, 3 do).

				Coldingham y St Abbs

				Esta pintoresca zona encantará a los amantes de las actividades al aire libre, pues reúne óptimas condiciones para el submarinismo, el ciclismo, el senderismo, la pesca con caña y la observación de aves. Desde el pueblo de Coldingham, con sus calles tortuosas, hay que tomar la B6438 cuesta abajo hasta el precioso y apacible pueblecito pesquero de St Abbs, con un bello puerto al pie de los acantilados.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Centro de visitantes de St Abbs	MUSEO

				(www.stabbsvisitorcentre.co.uk; 10.00-17.00 lu-do abr-oct, 11.00-16.00 vi-do nov) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Con interesantes exposiciones interactivas sobre la historia, a menudo tempestuosa, de este pueblo portuario; destacan los documentos sonoros de gente del lugar, como un pescador y un farero.

				St Abb’s Head National Nature Reserve	RESERVA NATURAL

				(www.nts.org.uk) Al norte de Abbs, esta reserva de 78 Ha es un paraíso para los ornitólogos, con grandes colonias de araos, gaviotas tridáctilas, petreles fulmares, alcas y algunos frailecillos. Hay que tomar el sendero circular de 3,2 km que empieza junto al aparcamiento de Northfield Farm (2 £), en la carretera al oeste de St Abbs. Los paseos por el acantilado son espectaculares, sobre todo en días soleados. Se ha instalado una modesta pero interesante exposición (11.00-16.00 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  en el vecino complejo Old Smiddy.

				Bahía de Coldingham	PLAYA, SURF

				En Coldingham, un desvío señalizado conduce por el este, pasado más o menos 1,5 km, a la bahía, con una playa de arena y un sendero en lo alto del acantilado que lleva hasta Eyemouth (4,8 km). En St Vedas Surf Shop (tel. 018907-71679; www.stvedas.co.uk; 9.00-anochecer) pueden alquilarse tablas de surf (11 £/h), kayaks marinos y equipo para buceo con tubo; hay un hotel que sirve comida barata. También se dan clases de surf (35 £).

				Submarinismo

				Las aguas límpidas que bañan St Abbs forman parte de la St Abbs & Eyemouth Voluntary Marine Reserve (tel. 018907-71443; www.marine-reserve.co.uk), una de las mejores zonas de Europa para el submarinismo en aguas frías. La reserva alberga una variada fauna marina que incluye focas grises, marsopas y peces lobo. La visibilidad ronda los 7-8 m, pero se han registrado hasta 24 m. Las algas kelp forman en el lecho marino un bosque de hipnóticas ondulaciones.

				Cuatro embarcaciones para submarinismo operan desde St Abbs, pilotadas por Paul Crowe (tel. 01890-771945, 07710-961050; www.divestabbs.info), Paul O’Callaghan (tel. 07780-980179, 018907-71525; www.stabbsdiving.com), Graeme Crowe (tel. 018907-71766, 07803-608050; www.stingrayboatcharters.co.uk) y Peter Gibson (tel. 018907-71681; www.stabbs.org/selkie.html). Se puede telefonear para reservar una plaza; en este caso, se cobran unas 35 £ por persona por dos inmersiones.

				Para alquilar equipo de submarinismo y recabar información sobre las mejores zonas, lo mejor es acercarse a la excelente tienda de buceo Scoutscroft (tel. 01890-771338; www.scoutscroft.co.uk) de Coldingham, en la carretera que va a St Abbs. También se puede organizar una inmersión en barco. Esta empresa, muy profesional, proporciona botellas de nitrox e imparte diversos cursos IANTD. El centro de visitantes de St Abbs también facilita información sobre buceo. Un guía a las zonas de inmersión cuesta 7,50 £.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Rock House	ALBERGUE, B&B ££

				(tel. 01890-771945; www.divestabbs.com; dc/i/d 22/32/64 £) En este establecimiento junto al puerto de St Abbs, regentado por un amable capitán de buceo, casi se va directamente de la cama al barco. Hay un barracón ocupado normalmente por grupos los fines de semana, una bonita habitación en régimen de B&B y una casita autosuficiente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 253 (7 diarios lu-sa, 3 do) entre Edimburgo (10,50 £) y Berwick-upon-Tweed (3,70 £) para en Coldingham (algunos van hasta St Abbs si se solicita). El nº 235 sale al menos cada hora hacia ambas localidades desde Eyemouth (2,10 £).

				SOUTH LANARKSHIRE

				South Lanarkshire combina una zona muy urbanizada al sur de Glasgow con pintorescos parajes campestres en torno a las cascadas del Clyde y la zona de New Lanark, declarada Patrimonio Mundial y el principal reclamo de la región. 

				Lanark y New Lanark

				8900 HAB.

				Por debajo del pueblo de Lanark, en una bonita garganta del río Clyde, se encuentra New Lanark, un curioso conjunto de fábricas y almacenes restaurados que ha sido designado Patrimonio Mundial.

				En otro tiempo el mayor complejo algodonero de Gran Bretaña, es más conocido por los pioneros experimentos sociales de Robert Owen, quien gestionó la fábrica desde 1800. New Lanark constituye en realidad un monumento conmemorativo a este capitalista iluminado, que proporcionó a sus trabajadores alojamiento, un economato en régimen de cooperativa (la inspiración del moderno movimiento cooperativista), la primera guardería del mundo, clases para adultos, un montepío y un centro social al que llamó Nuevo Instituto para la Formación del Carácter. Hará falta al menos medio día para rrecorrer el lugar, pues hay mucho que ver y placenteros paseos a orillas del río. Lo que en su día debió de ser una ruidosa población industrial que producía suficiente algodón para envolver el planeta es hoy un oasis de paz donde solo se escucha el susurro de las hojas de los árboles y el rumoroso fluir del Clyde.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Centro de visitantes de New Lanark	MUSEO

				(www.newlanark.org; adultos/niños/familias 8,50/6/25 £; 10.00-17.00 abr-oct, hasta 16.00 nov-mar) Un solo tique basta para acceder a las atracciones principales de este complejo declarado Patrimonio Mundial, entre las que se incluyen una enorme hiladora que sigue produciendo hoy hilo de lana, y la Historic Schoolhouse, que brinda un innovador viaje al pasado de New Lanark mediante un holograma en 3D del espíritu de Annie McLeod, una niña de 10 años que describe cómo se vivía aquí en 1820. A los críos les encantará porque es muy realista, aunque el lema “haz el bien a toda la humanidad” cansa un poco.

				En la entrada va incluida la visita a la casa de un trabajador, la casa de Robert Owen y exposiciones sobre “salvar New Lanark”. También hay una tienda típica de la década de 1920.

				Falls of Clyde Wildlife Centre	EXPOSICIÓN SOBRE NATURALEZA

				(www.scottishwildlifetrust.co.uk; New Lanark; adultos/niños 3/1 £; 10.00-16.00) Este centro se encuentra junto al río, en New Lanark, y contiene exposiciones pensadas para los niños y centradas en tejones, murciélagos, halcones peregrinos y otras especies. En temporada (abr-jul) se muestra una grabación en directo de los halcones peregrinos que anidan cerca. La entrada cuesta una libra menos si se compra junto con la de New Lanark. El centro organiza además actividades variadas en verano, como la observación de tejones.

				Desde el centro se puede atravesar andando la bonita reserva natural hasta Corra Linn (1,2 km, 30 min) y Bonnington Linn (2,4 km, 1 h), dos de las cascadas del Clyde que inspiraron a Turner y Wordsworth. Se podría regresar por el sendero más fangoso de la orilla opuesta, pasando por New Lanark y cruzando el río aguas abajo, para convertir la caminata en una ruta circular (4,8 km, 3 h).

				Craignethan Castle	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) Dominando un tranquilo paraje por encima del río Nethan, estas vastas ruinas incluyen una casa fortificada casi intacta y una caponera (pequeño emplazamiento para cañones). Las frías cámaras bajo la casa fortificada resultan inquietantes. Como uno se siente a kilómetros de cualquier sitio, lo mejor es preparar un picnic y pasar aquí el día.

				Craignethan queda 8 km al noroeste de Lanark; si no se dispone de coche, hay que tomar el autobús Lanark-Hamilton hasta Crossford (cada hora) y seguir después el camino por la orilla norte del Nethan (20 min).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				New Lanark es un sitio muy relajante y atractivo donde quedarse.

				New Lanark SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01555-666710; www.syha.org.uk; dc/tw 17/45 £; med mar-med oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bien situado en un antiguo edificio fabril a orillas del Clyde, en el corazón del complejo de New Lanark, tiene cómodos dormitorios con baño y, en la planta baja, una magnífica zona de uso común; además sirve desayunos y cenas y prepara almuerzos para llevar. Cierra entre 10.00 y 16.00.

				New Lanark Mill Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01555-667200; www.newlanarkmillhotel.co.uk; h 99-119 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Fruto de la inteligente reforma de una tejeduría del s. XVIII, este hotel rezuma personalidad y queda a un tiro de piedra de los sitios de interés; ofrece habitaciones de lujo (solo se paga un poco más por una espaciosa habitación de categoría superior), con arte contemporáneo en la paredes y vistas del revuelto Clyde, así como alojamiento en unas casitas encantadoras con cocina (89-109 £). Bien acondicionado para minusválidos, sirve además buenas comidas (comidas bar 5-11 £, principales restaurante 14-16 £).

				La Vigna	ITALIANA ££

				(tel. 01555-664320; www.lavigna.co.uk; 40 Wellgate; almuerzo/cena 3 platos 14/24 £; 12.00-14.30 y 17.00-22.00 lu-sa, 12.00-15.00 y 17.00-21.30 do) Este acreditado restaurante es un sitio magnífico que parece transportado de épocas pasadas, con un servicio discreto y eficiente y –detalle encantador– una carta aparte para las señoras, sin precios. La comida es claramente italiana, aunque se emplea venado, ternera y pescados escoceses, y también hay platos para vegetarianos. Los menús salen muy a cuenta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Lanark (tel. 01555-661661; lanark@visitscotland.com; Ladyacre Rd; 10.00-17.00) Junto a las estaciones de autobuses y trenes, cierra los domingos de octubre a marzo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Lanark queda 40 km al sureste de Glasgow. El autobús nº 240X de Express funciona de lunes a sábados (6 £, 1 h), y también llegan trenes desde Glasgow Central (6,60 £, 55 min, cada 30 min, cada hora do).

				El paseo hasta New Lanark resulta agradable, pero también hay un autobús cada 30 min desde la estación de trenes (lu-do). Si se necesita un taxi, se puede llamar a Clydewide (tel. 0800-050 9264; www.clydewidetaxis.co.uk).

				Biggar

				2300 HAB.

				Es un bonito pueblo dominado por el monte Tinto (712 m). En la calle principal, el nuevo museo debería convertirse en un atractivo de primer orden. Biggar es conocido también por el poeta nacionalista de izquierdas Hugh MacDiarmid, que vivió aquí durante casi 30 años hasta su muerte en 1978.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Museum of Biggar and Upper Clydesdale	MUSEO

				(www.biggarmuseumtrust.co.uk ; High St) Este nuevo museo, cuya apertura se prevé para cuando se publique esta guía, reúne los fondos de varios museos más pequeños repartidos por el pueblo; destaca Gladstone Court, una calle reconstruida con tiendas del período victoriano, y las secciones dedicadas a la arqueología, geografía e historia de la zona, esta última con un buen documental sobre los covenanters.

				Biggar Puppet Theatre	TEATRO

				(tel. 01899-220631; www.purvespuppets.com; Broughton Rd; asientos 8 £; Semana Santa-sep) Esta apreciada institución local programa matinés cada par de días durante el verano, en los que utiliza marionetas victorianas en miniatura y otras modernas, de más de 1 m de altura, que brillan en la oscuridad. Se ofrecen funciones diferentes para distintos grupos de edad, así que hay que preguntar antes de llevar a los niños. Véanse los horarios en la web.

				MonteTinto	PASEO

				La cómoda subida a esta colina que domina el pueblo se realiza por la cresta norte desde el aparcamiento, saliendo de la A73 a la altura de Thankerton Crossroads. Al subir, repárese en el fuerte de la Edad de Piedra. Calcúlense 2 h i/v (7,2 km).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cornhill House	HOTEL ££

				(tel. 01899-220001; www.cornhillhousehotel.com; i/d/d superior 85/115/125 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Saliendo de la A72 unos 3,2 km al oeste de Biggar, este fabuloso hotel rural ocupa un vistoso edificio acastillado que exhibe una decoración opulenta sin asomo de tartán. Las nueve habitaciones son enormes, con mucha personalidad, sofás de cuero y camas con dosel. Además hay un buen restaurante (comidas 3 platos 21 £).

				Elmsleigh	B&B ££

				(tel. 01899-229429; www.elmsleighguestlodge.co.uk; 11 Broughton Rd; i 74-79 £, d 84-89 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  La ampliación trasera de esta típica casa victoriana ofrece las comodidades modernas de un buen hotel junto al toque personal de un B&B de primera. Los dueños poseen el don de ser atentos –la cantidad de detalles impresiona– y a la vez discretos para respetar la intimidad de los huéspedes. El desayuno es opulento. Un sitio excelente.

				Barony	BRITÁNICA ££

				(tel. 01899-221159; www.barony-biggar.co.uk; 55 High St; principales 13 £; 12.00-14.30 y 17.00-21.00 mi-sa, 12.00-15.00 y 17.00-20.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Más elegante que los aceptables pubs de Biggar, este restaurante tiene un bonito comedor con piedra vista, velas, cristalería fina y sillas cómodas. La breve carta propone una reconfortante comida casera de alta categoría y algunas creaciones más ambiciosas, con buenos platos del día para el almuerzo. Los fines de semana hay que reservar.

				Elphinstone Hotel	COMIDA DE PUB ££

				(www.elphinstonehotel.co.uk; 145 High St; principales 8-16 £; 12.00-14.30 y 17.00-21.00, hasta 22.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este pub de la calle principal tiene una carta larga que recoge de todo: desde comida clásica de bar hasta pescados y mariscos de influencia asiática. Los sugestivos platos del día amplían aún más una oferta siempre correcta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Biggar queda unos 53 km al sureste de Glasgow. Hay autobuses cada hora (4 do) a/desde Edimburgo (4,40 £, 1¼ h). Para ir a Glasgow es preciso cambiar en Lanark (30 min). Otros autobuses van a Peebles.

				AYRSHIRE

				Sinónimo de golf y de Robert Burns, es mucho lo que se ofrece para satisfacer ambas demandas. Troon cuenta con seis campos de golf para principiantes y la región es pródiga en recuerdos del poeta.

				La mejor manera de apreciar el litoral de Ayrshire es a pie: el espectacular Ayrshire Coastal Path (www.ayrshirecoastalpath.org) ofrece 160 km para pasear a orillas del mar.

				North Ayrshire

				Largs

				11 300 HAB.

				En un día soleado, existen contados lugares en el sur de Escocia más bellos que Largs, donde la verde hierba se encuentra con las aguas refulgentes del estuario del Clyde. Es una localidad costera con aire de estación de veraneo, que evoca los días a orillas del mar en épocas de placeres más sutiles, y gracias al minigolf, los restaurantes antañones y el alegre castillo, puede uno disfrutar, comprar un helado y pasear por este trozo de la Escocia más retro.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Víkingar!	MUSEO

				(tel. 01475-689777; www.kaleisure.com; Greenock Rd; adultos/niños 4,50/3,50 £; 10.00-14.30 abr-jun y sep-oct, 10.30-15.30 lu-vi y 11.30-15.30 sa y do jul-ago, 11.30-14.30 sa y do feb y nov, 11.30-13.30 mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) La principal atracción de la ciudad es una exposición multimedia que describe la influencia de los vikingos en Escocia hasta su derrota en la batalla de Largs en 1263; hoy en día presenta un aire oficialista algo deprimente, con visitas cada hora con los empleados vestidos a la vikinga. Conviene llamar para comprobar los horarios. También hay una piscina y un polideportivo. Está en la carretera costera, al norte del centro; no tiene pérdida: es el único lugar con un drakkar por fuera.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				En verano, el Waverley, el último de los vapores de paletas construido, realiza espectaculares travesías costeras. Hay varias semanales desde Largs; se puede reservar por internet (www.waverleyexcursions.co.uk) o en la oficina de información.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Viking Festival	HISTÓRICO

				(www.largsvikingfestival.com) Durante la primera semana de septiembre, este festival celebra la batalla de Largs y el final de la dominación vikinga en Escocia.

				
					ARDROSSAN

					El puerto principal de los ferris que van a Arran es un pueblo costero por lo demás anodino. Los trenes salen de la Central Station de Glasgow (7,20 £, 40-50 min, cada 30 min) para enlazar con los ferris. De mayo a septiembre hay, además, servicios a Campbeltown, en la península de Kintyre.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Brisbane House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01475-687200; www.brisbanehousehotel.com; 14 Greenock Rd; i/d 70/105 £,d/ste con vistas al mar 125/145 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No acaba de gustar la fachada moderna de este noble edificio antiguo, pero las habitaciones son bastante lujosas, y algunas –el hotel está orientado a las bodas y siempre se llena los fines de semana– tienen jacuzzis y camas enormes. Como está en la costa, el suplemento que se paga por las vistas al mar vale la pena cuando hace buen tiempo, pues se divisa la puesta del sol sobre Great Cumbrae. En la planta baja hay un bar-restaurante aceptable.

				Glendarroch	B&B ££

				(tel. 01475-676305; www.glendarrochlargs.com; 24 Irvine Rd; i 40 £, d 60-70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los amables dueños de este B&B de la calle principal mantienen los precios módicos y las preciosas habitaciones, limpias y ordenadas; todas tienen baño, y la doble con cama king-size es muy apetecible.

				St Leonards Guest House	B&B ££

				(tel. 01475-673318; www.stleonardsguesthouse.com; 9 Irvine Rd; i 35-68 £, d 60-75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la calle principal, pero muy bien insonorizado, ofrece un recibimiento cordial y unas habitaciones impecables y bien decoradas, algunas de las cuales comparten un baño modernísimo. El desayuno es un placer.

				Lounge	BISTRÓ ££

				(www.loungeatlargs.com; 33 Main St; principales 10-14 £; 12.00-15.30 y 17.00-21.30 lu-vi, 12.00-16.00 y 17.00-21.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Escondido encima del Royal Bank of Scotland, en la calle principal, este bar y bistró increíblemente bonito es toda una sorpresa. Se come en un elegante salón de té con suelo de madera noble, chimenea de cerámica y asientos de cuero. El servicio es atento y sirve la clásica comida de pub escocesa junto con sabrosos pescados y mariscos y unos cuantos platos de fusión.

				Nardini’s	CAFE, BISTRÓ ££

				(www.nardinis.co.uk; 2 Greenock Rd; principales 9-15 £; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Nada ejemplifica la atmósfera antañona de Largs como esta gigantesca heladería art déco abierta desde hace un siglo y cuarto. Los sabores son tan deliciosos que los papás robarán a sus hijos más helado de la cuenta. También hay un café con mesas al aire libre y un restaurante franquiciado que prepara pizzas aceptables, pastas y algunas comidas más elaboradas, como pechuga de pato y tosta de sardinas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Largs y Millport (tel. 01475-676182; www.largsinformation.co.uk; 88 Main St; 10.00-16.00 lu-sa, 13.00-16.00 do abr-oct, 11.00-15.00 lu-sa, 13.00-15.00 do nov-mar) Junto a la estación de trenes. Cubre también Great Cumbrae. La abrieron unos voluntarios cuando la oficial se cerró por recortes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Largs está 51,2 km al oeste de Glasgow por carretera. Hay trenes desde Glasgow Central (7,70 £, 1 h, cada hora). Los autobuses van por la ruta más lenta, que pasa por Greenock y Gourock. Los hay que van una o dos veces cada hora a Ayr (1¼ h), pasando por Ardrossan e Irvine. A estas poblaciones también se puede llegar en tren, en algunos casos con cambio en Kilwinning.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						IRVINE

						Los amantes de los barcos deben visitar el Scottish Maritime Museum (tel. 01294-278283; www.scottishmaritimemuseum.org; Gottries Rd; adultos/niños 7 £/gratis; 10.00-17.00 mar-dic) junto a la estación de trenes de Irvine, que tiempo atrás fue el puerto más activo de Escocia. El enorme Linthouse Engine Shop –un antiguo hangar con estructura de hierro forjado– alberga una fascinante colección de embarcaciones y maquinaria; las exposiciones abarcan la confección de jarcias, la época de los barcos de vapor y la industria naval de Clyde. Todo barco tiene su historia, trágica en algunos casos. Los circuitos guiados gratuitos conducen hasta el muelle, donde se puede subir a varios barcos, y se puede ver también el piso restaurado de un trabajador portuario.

						Siguiendo por la calle del puerto, vale la pena entrar en el maravilloso Ship Inn (www.theshipinnirvine.co.uk; 120 Harbour St; principales 7-9 £; 12.00-21.00 lu-ju, 12.00-21.30 vi, 12.00-22.00 sa, 12.30-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), el pub más antiguo de Irvine (1597), con sabrosas comidas de bar (12.00- 21.00) y una personalidad desbordante.

						A Irvine, distante 41,6 km de Glasgow, llegan autobuses frecuentes desde Ayr (30 min) y Largs (45 min). Los trenes circulan a/desde la Central Station de Glasgow (7 £7, 35 min, cada 30 min), y en sentido contrario, van a Ayr (3,90 £, 20 min, cada 30 min).

					

				

				Isla de Great Cumbrae

				1400 HAB.

				La mejor manera de explorar esta isla accesible y montuosa, ideal para una excursión de un día desde Largs, es a pie o en bicicleta (solo tiene 6,4 km de largo). Millport es el único pueblo, que tendido en la bahía mira a la vecina Little Cumbrae. Posee la preciosa catedral de las Islas (tel. 01475-530353; College St; horario diurno), la más pequeña de Gran Bretaña, con un techo artesonado y fragmentos de tallas paleocristianas en piedra.

				Las carreteras de la isla facilitan rutas de senderismo y ciclismo bien señalizadas. Tomando la ruta Circular Interior se llega al punto más alto, Glaid Stone, con buenas vistas de Arran y Largs, e incluso de las Paps of Jura en un día despejado. Por este camino se tarda más o menos 1 h en ir andando desde el ferri hasta el pueblo. En Millport hay varios sitios donde alquilar bicicletas.

				Si se pretende pernoctar, caben varias posibilidades, entre ellas el singular College of the Holy Spirit (tel. 01475-530353; www.island­retreats.org; College St; d 80 £, i/d sin baño 40/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), junto a la catedral, con un comedor tipo refectorio y una biblioteca. Dancing Midge (www.thedancingmidge.com; 24 Glasgow St; comidas ligeras 3-8 £; 9.00-17.00 lu-sa, 10.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un alegre café a orillas del mar con sabrosas alternativas a los locales de fish and chips del pueblo.

				Un ferri de CalMac (www.calmac.co.uk) con servicios my frecuentes conecta Largs y Great Cumbrae (ida y vuelta pasajero/automóvil 5,55/23,85 £; 15 min). Los autobuses aguardan a los ferris para hacer el viaje de 5,6 km hasta Millport.

				East Ayrshire

				Kilmarnock

				En Kilmarnock, donde se fabricó el whisky Johnnie Walker desde 1820 hasta 2012, se encuentra Dean Castle (tel. 01563-522702; www.deancastle.com; Dean Rd; 11.00-17.00 lu-do abr-sep, 10.00-16.00 mi-do oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , a 15 min andando desde las estaciones de autobuses y trenes. El castillo, restaurado en la primera mitad del s. XX, tiene una torre del homenaje casi sin ventanas (data de 1350) y un palacio colindante (1468) con una extraordinaria colección de armas medievales, armaduras, tapices e instrumentos musicales. Los enormes jardines invitan al paseo o a un picnic, pero también se puede comer en el salón de té del centro de visitantes. Desde Ayr salen autobuses frecuentes hacia Kilmarnock durante todo el día.

				South Ayrshire

				Ayr

				46 800 HAB.

				La larga playa de arena la ha convertido en una estación de veraneo muy visitada por las familias desde la época victoriana, pero la reciente crisis económica le ha pasado factura. Algunas partes del centro se notan abandonadas, aunque la ciudad conserva muchos notables edificios georgianos y victorianos, y es una base práctica para moverse por esta franja de litoral. La principal atracción es Alloway, 4,8 km al sur, con un complejo consagrado a la memoria de Robert Burns.

				
					
						
							[image: 15-ayr-sco8.eps]
						

					

					

				

				

				
					Ayr

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Auld Brig	D1

						2	Auld Kirk	D2

						3	Torre de St John	B2

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 

						4	AMG Cycles	C3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	26 The Crescent	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						6	Beresford	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						7	Tam O’Shanter	D3 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Los lugares más interesantes están en Alloway, al sur. Casi todo lo que hay que ver en Ayr guarda también relación con Robert Burns. El poeta fue bautizado en la Auld Kirk (Iglesia Antigua; 13.00-14.00 ma feb-jun y sep-nov, 10.30-12.30 sa jul y ago), semiesquina a High St. El cementerio, con vistas al río, es un buen sitio para dar un paseo y escapar del bullicio de High St. Varios poemas de Burns tienen como escenario Ayr; en Twa Brigs, los puentes viejo y nuevo discuten entre sí. El Auld Brig (Puente Viejo) fue construido en 1491 y se tiende sobre el río al norte de la iglesia.

				La torre de St John (Eglinton Tce) es el único resto de una iglesia donde se reunió un parlamento en 1315, el año siguiente a la célebre victoria de Bannockburn. El yerno de John Knox era su pastor y María Estuardo pernoctó aquí en 1563.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Burns an’ a’ That	CULTURAL

				(www.burnsfestival.com) Este festival se celebra en Ayr a finales de mayo y tiene un poco de todo, desde catas de vinos hasta carreras hípicas y conciertos, algunos relacionados con Burns.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Abundan las pensiones y hoteles, varios de ellos agrupados en Miller Road.

				Vale la pena buscar el famoso helado Mancini’s, elaborado en la ciudad y reputado a menudo como el mejor de Escocia.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] 26 The Crescent	B&B ££Leyenda

				(tel. 01292-287329; www.26crescent.co.uk; 26 Bellevue Cres; i 53 £, d 75-97 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cuando llega la primavera, esta es la calle más bonita de Ayr, con un sitio excelente donde hospedarse. Las habitaciones son impecables –vale la pena pagar la diferencia e instalarse en la espaciosa cama con dosel de que dispone–, pero lo que lo distingue es la cálida hospitalidad de los dueños. Los numerosos extras, como puertos para iPod, artículos de baño de la firma Arran, agua embotellada y cubertería de plata en el desayuno colocan este B&B a gran altura.

				Beresford	BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01292-280820; www.theberesfordayr.co.uk; 22 Beresford Tce; principales 10-13 £; cocina 9.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El estilo y la simpatía van de la mano en este establecimiento que sirve martinis y atrae a las señoras de misa dominical con chocolates artesanales y postres deliciosos. La comida es una creativa fusión de cocinas mediterráneas, con notorias influencias italianas, y se realza con una amplia oferta de vinos, muchos servidos por copas.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				Tam O’Shanter	PUBLeyenda

				(tel. 01292 611684; 230 High St; principales 7-9 £; 11.00-23.00 lu-sa, 12.30-23.00 do) Inaugurado a mediados del s. XVIII y mencionado en el poema de Burns que lleva su nombre, es un pub antiguo y evocador con comida mediocre (12.00-21.00).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Ayr(tel. 01292-290300; www.ayrshire-arran.com; 22 Sandgate; 9.00-17.00 lu-sa todo el año, 10.00-17.00 do abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En el centro.

				Carnegie Library (12 Main St; 10.00-19.30 lu, ma y ju, hasta 17.00 mi, vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acceso gratuito a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				BICICLETA

				AMG Cycles (tel. 01292-287580; www.irvinecycles.co.uk; 55 Dalblair Rd; día/fin de semana/semana 15/20/35-50 £; 9.30-17.00 lu-sa) Alquila bicicletas.

				AUTOBÚS

				Ayr dista 52,8 km de Glasgow y es el principal nudo de transportes de Ayrshire, con servicios exprés muy frecuentes a Glasgow (5,90 £, 1 h) pasando por el aeropuerto de Prestwick, y servicios a Stranraer (8,20 £, 2 h, 4-9 diarios), otros destinos de Ayrshire y Dumfries (6,60 £, 2¼ h, 5-7 diarios).

				TREN

				Hay al menos dos trenes cada hora entre Ayr y la Central Station de Glasgow (8 £, 50 min); algunos continúan hacia el sur desde Ayr hasta Stranraer (10,50 £, 1½ h).

				Alloway

				El bonito y verde pueblo de Alloway (4,8 km al sur de Ayr) debería figurar en el itinerario de cualquier devoto de Robert Burns, que nació aquí el 25 de enero de 1759; pero la visita merece la pena incluso para quienes no hayan sido seducidos por la burnsmanía, pues las exposiciones reflejan fielmente cómo se vivía en Ayrshire a finales del s. XVIII.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Robert Burns Birthplace Museum	MUSEO

				(NTS; www.burnsmuseum.org.uk; adultos/niños 8,50/6,50 £; 10.00-17.00 oct-mar, hasta 17.30 abr-sep) Este museo ha reunido una vasta colección de recuerdos de Burns que incluye manuscritos y pertenencias del poeta, como las pistolas que portaba para ejercer a diario su trabajo de recaudador de impuestos. Hay buena información biográfica, y sus poemas cobran vida mediante fragmentos que se escuchan de fondo, traducciones y audioguías con recitados. Como hace al caso, el museo no se toma a sí mismo muy en serio: hay mucho humor que al poeta seguramente le habría encantado y entretenidos montajes audiovisuales que mantendrán entretenidos a los niños.

				El tique cubre también la Burns Cottage, comunicada por una pasarela con el Birthplace Museum. El poeta nació en la pequeña cama empotrada de esta casa con techo de paja donde pasó sus primeros 7 años de vida. El material expuesto facilita el contexto necesario para leer gran parte de su poesía. Las paredes se adornan con las traducciones, por lo demás muy necesarias, de algunos de los vocablos agrícolas escoceses más oscuros que le encantaba utilizar.

				Alloway Auld Kirk	IGLESIA

				(24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cerca del Birthplace Museum se encuentran la ruinas de esta iglesia donde se ambienta una parte de Tam o’ Shanter. El padre de Burns, William, está enterrado en el cementerio; vale la pena leer el poema grabado en su lápida.

				Monumento a Burns y jardines	JARDINES

				El monumento se construyó en 1823, y los jardines brindan vistas del Brig o’ Doon, del s. XIII.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Brig O’ Doon House	HOTEL ££

				(tel. 01292-442466; www.brigodoonhouse.com; High Maybole Rd; i/d 85/120 £, cena 3 platos 25 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la calle principal, al lado del monumento y el puente, una fachada cubierta de hiedra oculta este lujoso hotel romántico que encantará a los admiradores de Burns. La recargada decoración de moquetas de cuadros se alivia con los suelos de pizarra de los baños; las habitaciones son amplias y muy cómodas, y hay un restaurante aceptable, pero los fines de semana suele ocuparse al completo por los invitados a las bodas.

				Al otro lado de la calle se ofrecen más habitaciones en Doonbrae, con un precioso jardín, y en un par de casitas: Rose, decorada al modo tradicional, y Gables, más actual.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 361 circula cada hora entre Alloway y Ayr (7 min); otra posibilidad es llegar caminando o alquilar una bicicleta.

				
					EL BARDO ESCOCÉS

					La veo en las flores cubiertas de rocío, 

					la veo dulce y hermosa: 

					la oigo en las aves cantoras, 

					la oigo hechizando el aire; 

					no hay una flor bella que brote 

					junto a fuente, matorral ni prado; 

					no hay una bella ave que cante, 

					que no me recuerde a mi Jean. 

					Robert Burns, Of a’ the Airts, 1788

					Recordado, sobre todo, por haber escrito la letra de Auld Lang Syne, Robert Burns (1759-1796) es el poeta más famoso de Escocia y un héroe del pueblo; los escoceses de todo el mundo celebran su cumpleaños (25 de enero) con la Burns Night.

					Burns nació en Alloway, en el seno de una familia pobre que se ganaba a duras penas la vida trabajando en la jardinería y la agricultora. En la escuela mostró dotes tempranas para la poesía y amor por las canciones populares, y con posterioridad empezó a escribir sus propias canciones y sátiras. Cuando los problemas de su ardua vida de agricultor se agravaron por la querella que amenazó con presentarle el padre de Jean Armour, con quien había mantenido un idilio, decidió emigrar a Jamaica; renunció a su parte de la granja familiar y publicó sus poemas para costearse el viaje.

					Los poemas recibieron críticas tan elogiosas en Edimburgo que Burns decidió quedarse en Escocia y dedicarse a escribir. En 1787 se trasladó a Edimburgo para publicar una segunda edición, pero los beneficios no le alcanzaban para vivir y se vio obligado a aceptar un empleo de recaudador de impuestos en Dumfriesshire. Aunque desempeñó bien su oficio, no era recaudador por naturaleza y describió su trabajo como “el execrable menester de un azuzador de los sabuesos de la justicia”. Aportó muchas canciones a colecciones diversas, y en 1793 se publicó una tercera edición de sus poesías. Poeta prodigioso, Burns escribió más de 28 000 versos en más de 22 años. Murió (probablemente de un infarto) en Dumfries en 1796, a los 37 años, tras haber engendrado más de una docena de hijos con varias mujeres. La generosa Jean dio a luz nueve de ellos y acogió a otro: “Nuestro Robbie debió de haber tenido dos esposas”.

					Muchos de los lugares mencionados en el relato en verso Tam o’ Shanter pueden visitarse todavía. El granjero Tam, cuando regresa cabalgando a su casa tras una noche de borrachera en un pub de Ayr, ve brujas bailando en el cementerio de Alloway; llama a gritos a la única hermosa, pero las brujas lo persiguen y, para ponerse a salvo, tiene que llegar a la orilla opuesta del río; consigue cruzar el Brig o’ Doon, pero las brujas arrancan la cola de su yegua.

					La relación de Burns con el sur de Escocia es explotada a conciencia. Las oficinas de turismo facilitan el folleto Burns Heritage Trail, que conduce a todos los lugares que pueden reivindicar algún vínculo con el bardo. Los interesados deberían echar un vistazo a www.robertburns.org.

				

				Troon

				14 800 HAB.

				Importante centro de comunicaciones marítimas, 11 km al norte de Ayr, Troon posee excelentes playas de arena y seis campos de golf. El duro campeonato Old Course que se disputa en el Royal Troon (tel. 01292-311555; www.royaltroon.com; Craigend Rd; med abr-med oct) es un clásico del golf de links. La web trae ofertas, pero la tarifa normal por el green son 190 £, que incluyen un recorrido de cortesía en el campo de Portland. Troon acogerá el Open en julio del 2016.

				Unos 6,4 km al noreste, Dundonald Castle (HS; www.dundonaldcastle.org.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 10.00-17.00 abr-oct) brinda por su posición unas vistas impresionantes y posee, en su salón principal, uno de los techos con bóveda de cañón mejor conservados de Escocia; fue la primera residencia de los Estuardo, construida por Roberto II en 1371, y en su época se le consideró el tercer castillo más importante de Escocia, por detrás del de Edimburgo y el de Stirling. El centro de visitantes facilita abundante información sobre asentamientos anteriores y exhibe maquetas a escala del castillo y sus predecesores. Los autobuses que conectan Troon con Kilmarnock paran en el pueblo de Dundonald.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				FERRI

				P&O (tel. 08716 64 20 20; www.poferries.com) navega dos veces al día hasta Larne, en Irlanda del Norte (28/96 £ aprox. por persona/automóvil; 2 h) entre finales de marzo y principios de septiembre.

				TREN

				Hay trenes cada 30 min a Ayr (3,10 £, 10 mi) y Glasgow (7,40 £, 40 min).

				Culzean Castle

				La propiedad más valiosa del Scottish National Trust, el magnífico Culzean Castle (NTS; tel. 01655-884400; www.culzeanexperience.org; castillo adultos/niños/familias 15,50/11,50/38 £; castillo 10.30-17.00 abr-oct, última entrada 16.00, parque 9.30-anochecer todo el año) es una de las casas solariegas más impresionantes de Escocia. Se entra por un curioso viaducto, y conforme uno se acerca, el castillo parece un espejismo flotante. Concebida por Robert Adam, esta mansión del s. XVIII se encarama a pico sobre un acantilado. Adam fue el arquitecto más influyente de su tiempo, reputado por su meticulosa atención por el detalle y por los elegantes adornos clásicos con que decoraba techos y chimeneas. La bella escalera oval está considerada una de sus creaciones más sobresalientes. En la 1ª planta, la opulencia del salón circular choca con las vistas del mar salvaje. Se cuenta que en el dormitorio de lord Cassillis se aparece el fantasma de una dama vestida de verde, que se lamenta por un hijo perdido. Incluso los baños son señoriales.

				Hay además dos casas de hielo, un estanque con cisnes, una pagoda, la recreación de un invernadero victoriano, un parque con ciervos y un aviario. La fauna de la zona incluye nutrias. Conviene pasar primero por el centro de visitantes para ver el DVD explicativo; también se programan actividades para niños.

				Si se quiere experimentar la magia del lugar, cabe la posibilidad de alojarse en el castillo (tel. 01655-884455; culzean@nts.org.uk; i/d desde 150/225 £, ste Eisenhoweri/d 250/375 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), con una magnífica suite utilizada por Eisenhower, y otros lujosos aposentos. Hay también un Camping & Caravanning Club (tel. 01655-760627; www.campingandcaravanningclub.co.uk; parcelas adulto/niño desde 10,30/5,15 £, más 7,20 por parcela para no socios; abr-finales oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) en la entrada del parque, que ofrece parcelas cubiertas de hierba con vistas magníficas. Es posible afiliarse al club durante tres meses por 20 £.

				Culzean queda 19,2 km al sur de Ayr; los autobuses (4,20 £, 30 min, 11 diarios lu-sa) pasan por las verjas del parque, desde donde hay que caminar 20 min para llegar al castillo.

				Turnberry

				El campo de golf Ailsa de Turnberry (tel. 01655-331000; www.turnberry.co.uk; Maidens Rd, Turnberry) pertenece al circuito del Open y es uno de los más prestigiosos de Escocia, con vistas espectaculares de la costa de Ailsa. No se precisa un certificado de hándicap para jugar, pero sí muchas libras: la tarifa normal por el fee son 250 £; no obstante, en verano se puede aprovechar la tarifa de “puesta de sol” pasadas las 15.00 y pagar 99 £ por cabeza.

				Frente al campo, el lujosísimo Turnberry Resort (tel. 01655-331000; www.turnberryresort.co.uk; h normal/deluxe 345/395 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) ofrece todo lo imaginable, lo que incluye empleados con falda escocesa, pista de aterrizaje y helipuerto. Además de las lujosas habitaciones y un restaurante excelente, hay un conjunto de casitas autosuficientes. Las habitaciones con vistas al mar cuestan un poco más.

				Kirkoswald

				Solo 3,2 km al este de Kirkoswald por la A77, las ruinas de Crossraguel Abbey (HS; www.historic­scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep), del s. XIII, son muy entretenidas de explorar. Lo mejor es la restaurada torre-puerta del s. XVI, con cantería decorativa y vistas espléndidas desde lo alto. Dentro, solo se oirá el silbido del viento, apropiado reflejo de la tradición monástica de la abadía. No hay que perderse los ecos de la gélida sacristía.

				Los autobuses de Stagecoach Western que cubren la línea Ayr-Girvan pasan por Crossraguel Abbey y Kirkoswald (35 min, cada hora lu-sa, cada 2 h do).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						DUMFRIES HOUSE

						Dumfries House (tel. 01290-421742; www.dumfries-house.org.uk; adultos/niños 9/4 £; 11.00-15.30 do-vi y a veces sa mar-oct, 11.00-13.45 sa y do nov-feb), una mansión palladiana proyectada en la década de 1750 por los hermanos Adam, es un joya de la arquitectura tan bien conservada que el príncipe Carlos se implicó en su protección; contiene una extraordinaria colección de muebles Chippendale y numerosos objetos de arte. Las visitas son solo guiadas; hay que reservar por teléfono o internet. Se aplica un descuento a los miembros de Historic Scotland. El Grand Tour (adultos/niños 12,50/4 £), antes diario, conduce a las estancias de la planta alta y al parque. Hay un café. 

						Queda 20,8 km al este de Ayr, cerca de Cumnock. Se llega en autobús desde Ayr o Dumfries hasta Cumnock y recorrer a pie o en taxi los 3,2 km restantes; también se puede tomar un tren desde Glasgow hasta Auchinleck.

					

				

				Ailsa Craig

				La curiosa forma de esta isla se divisa desde buena parte de South Ayrshire. Mientras que los geólogos han utilizado su singular granito veteado de azul –famoso porque con él se fabrican las mejores piedras de curling– para estudiar los movimientos de la capa de hielo de la última glaciación, los observadores de aves la conocen porque alberga la segunda colonia de alcatraces más numerosa del mundo: unas 10 000 parejas crían todos los años en sus acantilados.

				Para ver la isla de cerca, lo mejor es inscribirse en un crucero desde Girvan a bordo del MV ‘Glorious’ (tel. 07773-794358, 01465-713219; www.ailsacraig.org.uk; 7 Harbour St). Cabe la posibilidad de desembarcar si el mar está en calma; una excursión de 4 h cuesta 20/15 £ para adultos/niños (25 £ por persona si se quiere desembarcar durante 3 h).

				Los trenes que van a Girvan salen cada hora aprox. (solo 3 do) desde Ayr (30 min).

				DUMFRIES Y GALLOWAY

				Algunos de los principales atractivos de la región se encuentran en las suaves colinas y los exuberantes valles de Dumfries y Galloway, un destino ideal para familias por lo mucho que ofrece para los niños. Galloway Forest, con sus vistas sublimes, senderos de bicicleta de montaña y senderismo, ciervos, milanos y otros animales, es uno de sus mayores reclamos, al igual que las oníricas ruinas de Caerlaverock Castle. Al atractivo de esta región de ensueño contribuye un rosario de poblaciones que se cuentan entre las más idílicas del sur de Escocia, encantadoras cuando brilla el sol. Entibiada por la corriente del Golfo, esta es la región escocesa de clima más benigno, lo que ha permitido la creación de famosos jardines.

				Dumfries

				32 900 HAB

				Unos preciosos puentes de arenisca roja cruzan la ciudad, dividida en dos por el ancho río Nith, con herbosas riberas. Históricamente, Dumfries ocupaba una posición estratégica en el camino de los ejércitos ingleses y, por ello, aun cuando existía desde la época romana, el edificio más antiguo que se conserva data del s. XVII. Por ella han pasado muchos hombres famosos: Robert Burns vivió y trabajó aquí como recaudador de impuestos y aquí se educó J. M. Barrie, el creador de Peter Pan; y el antiguo piloto de Fórmula 1 David Coulthard también procede de la ciudad.

				
					
						
							[image: 15-dumfries-sco8.eps]
						

					

					
						Plano p. 154

					

				

				

				
					Dumfries

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Burns House	C3 Clicar

						2	Devorgilla Bridge	A2

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Mausoleo de Burns	C3

						4	Robert Burns Centre	B3 Clicar

						5	Estatua de Robert Burns	B2

						6	St Michael’s Kirk	C3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						7	Ferintosh Guest House	D1 Clicar

						8	Merlin	B3 Clicar

						9	Torbay Lodge	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Cavens Arms	A2 Clicar

						Hullabaloo	(véase 4) Clicar

						11	Kings	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						12	Globe Inn	C2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Los puentes de arenisca roja que salvan el Nith constituyen el principal reclamo de la ciudad: Devorgilla Bridge (1431) es uno de los más antiguos de Escocia. Se puede descargar un circuito de la ciudad en MP3 grabado en varios idiomas en www.dumgal.gov.uk/audiotour. 

				Por la ciudad se reparten otros puntos de interés relacionados con Robert Burns. Su mausoleo se encuentra en el cementerio de St Michael’s Kirk, en el ángulo de la izquierda según se entra; allí está enterrada también su esposa. Al final de High St se erige una estatua del bardo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Burns House	MUSEOLeyenda

				(www.dumgal.gov.uk/museums; Burns St; 10.00-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do abr-sep, 10.00-13.00 y 14.00-17.00 ma-sa oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es un lugar de peregrinación para los devotos de Burns, donde el poeta pasó sus últimos años; se exponen varias de sus pertenencias, así como manuscritos y cartas.

				Robert Burns Centre	MUSEOLeyenda

				(www.dumgal.gov.uk/museums; Mill Rd; presentación audiovisual 2,25 £; 10.00-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do abr-sep, 10.00-13.00, 14.00-17.00 ma-sa oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Un antiguo molino a orillas del Nith acoge una notable exposición sobre la historia del poeta y de Dumfries en la década de 1790. Las presentaciones audiovisuales, de carácter opcional, amplían la información sobre Dumfries y explican el contenido de la muestra.

				Ellisland Farm	MUSEO

				(www.ellislandfarm.co.uk; adultos/niños 4 £/gratis; 10.00-13.00 y 14.00-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do abr-sep, 10.00-13.00 y 14.00-17.00 ma-sa oct-mar) Se pueden recorrer 9,6 km al noroeste de la ciudad y visitar la granja que Burns alquiló, que conserva algunos elementos originales de la época en que la habitó con su familia y contiene una pequeña exposición. Está señalizada en la A76, que va a Kilmarnock.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Los hoteles del centro de Dumfries son corrientes, pero la ciudad cuenta con algunos B&B excelentes.

				Merlin	B&B £Leyenda

				(tel. 01387-261002; www.themerlin.webeden.co.uk/; 2 Kenmure Tce; i/d sin baño 35/56 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con un bonito emplazamiento a orillas del río, pasando un puente peatonal desde el centro, es un sitio de primera para hospedarse, con multitud de detalles y una cordial bienvenida. Las habitaciones comparten un baño y tienen camas comodísimas; la mesa del desayuno es algo digno de ver.

				Ferintosh Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01387-252262; www.ferintosh.net; 30 Lovers Walk; i 35 £, d 60-66 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Instalado en una villa victoriana frente a la estación de trenes, es un sitio de ambiente alegre con habitaciones excelente y una cálida bienvenida. Los dueños entienden de hospitalidad: camas confortables, una copita de whisky a la llegada y agradables charlas sobre destilerías y faldas escocesas. El sonido de las duchas recuerda el despegue de una avioneta, pero los resultados son impresionantes. Los trabajos artísticos del propietario complementan la decoración, y los ciclistas disponen de un cobertizo y de todo lo necesario para lavar las bicicletas.

				Torbay Lodge	B&B ££Leyenda

				(tel. 01387-253922; www.torbaylodge.co.uk; 31 Lovers Walk; i 30-45 £, d/f 66/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento de calidad con bonitas habitaciones de grandes ventanas, cabeceros elegantes y baños generosos (una de las individuales no tiene); el buen ambiente se remata con un desayuno magnífico. Cerca de la estación y con servicio de lavandería.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Cavens Arms	PUB £Leyenda

				(20 Buccleuch St; principales 8-14 £; 11.30-21.00 ma-sa, 12.30-20.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camareros simpáticos, 10 cervezas de barril y un alegre bullicio lo convierten en un pub legendario. Las copiosas raciones de comida típica de pub, reforzadas con una larga lista de platos del día más osados, lo convierten además en uno de los lugares para comer más agradables de la ciudad. Los fines de semana se abarrota, pero intentan encontrar mesa para todo el mundo. Los lunes no se sirven comidas pero el pub sigue abierto.

				Kings	CAFÉ £Leyenda

				(www.kings-online.co.uk; 12 Queensberry St; tentempiés 2-6 £; 8.00-17.30 lu-sa, 12.00-16.00 do) Este animado café del centro, y también librería, prepara un sabroso café de comercio justo, tiene grandes ventanales y sirve dulces, desayunos y panecillos rellenos.

				Hullabaloo	CAFÉ, BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01387-259679; www.hullabaloorestaurant.co.uk; Mill Rd; principales 9-17 £; 12.00-15.00 lu, 12.00-15.00 y 17.30-20.30 ma-sa, 12.00-15.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El mejor sitio para comer en Dumfries ocupa la planta más alta del Robert Burns Centre. De almuerzo sirve rollitos, sándwiches y ciabattas, pero las cenas son imaginativas. Los platos del día, de sesgo mediterráneo, cambian con regularidad e incluyen pescados preparados con mano experta y apetitosas opciones vegetarianas. Hay una carta para veganos y otra sin gluten. Cierra los domingos de octubre hasta Semana Santa.

				Globe Inn	PUBLeyenda

				(www.globeinndumfries.co.uk; 56 High St; 10.00-23.00 lu-mi, hasta 24.00 ju, hasta 1.00 vi y sa, 12.30-23.00 do) Este pub tradicional lleno de recovecos, en un callejón que sale de la calle principal, era por lo visto el sitio predilecto de Burns para beber. No es lugar de mucha categoría, pero sí con buen ambiente, creado más por los clientes y camareros que por las numerosas pinturas del “poeta del arado”.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Dumfries (Mapa; tel. 01387-253862; www.visitdumfriesandgalloway.co.uk; 64 Whitesands; 9.30-16.00 lu-sa nov-mar, hasta 17.00 abr-jun y sep-oct, hasta 17.30 jul-ago, más 11.00-16.00 do jul-sep) Mucha información sobre la región.

				Ewart Library (tel. 01387-253820; Catherine St; 8.00-16.00 lu, 9.00-17.00 ma y vi, 9.00-19.00 mi y ju, 10.00-16.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Internet gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses van a los pueblos de la A75 hasta Stranraer (7 £, 2¼ h, 8 diarios lu-sa, 3 do), así como a Castle Douglas y Kirkcudbright. El nº 100/101 circula a /desde Edimburgo (8,80 £, 2¾ h, 4-7 diarios), pasando por Moffat y Biggar.

				TREN

				Hay trenes entre Carlisle y Dumfries (10,40 £, 35 min, cada 1-2 h) y directos entre Dumfries y Glasgow (15,60 £, 1¾ h, 8 diarios lu-sa). Los servicios se reducen los domingos.

				
					BONO DE AUTOBÚS

					Un billete Megarider cuesta 22 £ y permite viajar sin limitaciones durante una semana por Dumfries y Galloway en los autobuses de Stagecoah.

				

				Al sur de Dumfries

				Caerlaverock

				Caerlaverock Castle	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Las ruinas de este castillo de piedra rosa y planta triangular, junto a Glencaple, en una bonita franja de la costa de Solway, se cuentan entre las más hermosas de Gran Bretaña. Rodeado por un foso, césped y arboledas, parece inexpugnable, pero se rindió varias veces, la más famosa cuando fue atacado en 1300 por Eduardo II; el asedio inspiró un poema épico, El sitio de Caerlaverock. El castillo actual data de fines del s. XIII, pero se reformó en 1634 y convirtió en una lujosa mansión renacentista. Paradójicamente, la milicia de los covenanters lo saqueó unos años después. Con recovecos para explorar, pasadizos y restos de chimeneas, es perfecto para toda la familia.

				Caerlaverock Wetland Centre	RESERVA NATURAL

				(www.wwt.org.uk/caerlaverock; adultos/niños 7,05/3,45 £, gratis para socios de WWT; 10.00-17.00) Esta reserva protege 546 Ha de marismas, hábitat de numerosas aves, entre ellas la barnacla cariblanca. Se programan actividades diversas, como observación de tejones y vuelo de ocas al amanecer, más otras para niños, y cuenta con una buena librería sobre la observación de la naturaleza y una cafetería con comida ecológica. Además se ofrece alojamiento en habitaciones privadas con cocina compartida (30-35 £/persona). Está 1,6 km al este del castillo.

				Desde Dumfries, el autobús nº 6A enlaza varias veces diarias (2 do) con Caerlaverock Castle. Si se viaja en coche, hay que tomar la B725 hacia el sur.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						WANLOCKHEAD

						La sola expresión “minería plomífera” ejerce en el cerebro un efecto adormecedor, por lo que se antoja difícil conseguir que el tema resulte interesante. Pero el fabuloso Museum of Lead Mining (www.leadminingmuseum.co.uk; Wanlockhead; adultos/niños 7,75/5,70 £; 11.00-16.30 abr-sep) de la pequeña localidad de Wanlockhead, señalizado a 16 km de la autopista, al noroeste del Moffat, destierra esa idea. Es, por lo visto, el pueblo más alto de Escocia, asentado en medio de un sugestivo paisaje de colinas peladas y arroyos espumosos. En este lugar fascinante y muy indicado para familias se efectúa un circuito que comprende una mina de verdad, recreaciones de casas de mineros, una notable biblioteca del s. XVIII y una exposición sobre la minería del plomo y otros minerales. En verano se organizan actividades relacionadas con el lavado de oro con batea. El entusiasmo y la afabilidad del personal logran que la historia del lugar cobre vida. Es un sitio singular y uno de los museos escoceses favoritos de los autores de esta guía.

						Los autobuses que circulan entre Ayr y Dumfries paran en Sanquhar, desde donde sale un autobús hacia Wanlockhead cinco veces al día de lunes a sábado. Wanlockhead es también una parada de la ruta senderista Southern Upland Way.

					

				

				Ruthwell 

				Por la B724, al este de Caerlaverock, Ruthwell Church (horario diurno) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  posee uno de los monumentos paleocristianos más importantes de Europas. La cruz de Ruthwell, de 6 m de altura, data del s. VII, está tallada con escenas del Nuevo Testamento y lleva grabado El sueño de la cruz, un poema escrito en un alfabeto rúnico sajón y que se considera uno de los primeros ejemplos de literatura en lengua inglesa.

				El autobús nº 79 que circula entre Dumfries y Carlisle para en Ruthwell, si se solicita.

				New Abbey

				El pintoresco y encalado pueblecito de New Abbey queda 11,2 km al sur de Dumfries y tiene varias cosas interesantes que ver y hacer.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Sweetheart Abbey	RUINAS

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep, 9.30-16.30 sa-mi oct-mar) Los restos de arenisca roja de esta abadía cisterciense del s. XIII contrastan con el cuidado césped que los rodea. Último de los grandes monasterios establecidos en Escocia, fue fundado por Devorgilla de Galloway en 1273 en honor de su difunto esposo John Balliol (con quien había fundado el Balliol College en Oxford). Al morir él, su viuda mandó embalsamar su corazón y lo llevó consigo hasta su muerte, 22 años después. Ella y el corazón fueron enterrados junto al altar.

				Mabie Farm Park	GRANJA

				(www.mabiefarmpark.co.uk; adultos/niños/familias 7,50/7/28 £; 10.00-17.00 lu-do abr-oct, sa y do mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Si los niños se quejan de tanto monumento, lo mejor es acercarse a este lugar, entre Dumfries y New Abbey por la A710. Es un complejo con muchos animales y actividades: dar de comer a los bichos, paseos en burro, karts, toboganes, una zona de juegos, sitios para picnics… la lista no acaba. Hace falta un día completo.

				Mabie Forest Park	BICICLETA DE MONTAÑA

				(tel. 01387-270275; www.7stanesmountainbiking.com) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es uno de los centros de ciclismo de montaña 7stanes del sur de Escocia, rodeado de colinas arboladas poco más de 3 km al norte de New Abbey y con casi 64 km de senderos para todos los niveles; el sitio más próximo para alquilar bicicletas está en Dumfries. Como queda muy cera del Mabie Farm Park, viene de perlas si se viaja con niños.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Mabie House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01387-263188; www.mabiehousehotel.co.uk; i/d/ste 45/80/150 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Unos 6,4 km al norte de New Abbey, este acogedor hotel rural es una base magnífica, sobre todo si se viaja con niños, porque el Mabie Farm Park y los senderos ciclistas están nada más salir por la puerta. Las habitaciones, elegantes y lujosas, brindan confort a un precio sensato. En el jardín hay tres cabañas donde pueden dormir cuatro personas (40 £), una buena opción económica para ciclistas o para proporcionar cierta independencia a los más jóvenes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para ir a New Abbey hay que tomar el autobús nº 372 desde Dumfries (15 min).

				Annandale y Eskdale

				Estos valles, en el territorio oriental de Dumfries y Galloway, forman parte de dos rutas importantes que cruzan el sur de Escocia. Lejos de las autopistas, las carreteras son tranquilas y hay algunos sitios interesantes que visitar, sobre todo si se quiere hacer una pausa en el viaje por carretera.

				Gretna y Gretna Green

				3100 HAB.

				Siempre presente en el circuito de los autocares por sus evocaciones románticas, Gretna Green se encuentra en las afuera del pueblo de Gretna, mirando al condado inglés de Cumbria al otro lado del río. Famoso históricamente como destino de parejas que se fugaban para casarse, sigue siendo uno de los lugares más populares de Gran Bretaña para contraer matrimonio.

				El centro del pueblo es el complejo Old Blacksmith’s Shop (www.gretnagreen.com; exposición adultos/niños 3,50 £/gratis; 9.00-17.00 oct-mar, hasta 17.30 abr-may, hasta 18.00 jun-sep), con tiendas para turistas, restaurantes y también una interesante exposición en varios idiomas sobre la historia de Gretna Green, con relatos de intrigas, fugas para casarse, bribones y padres enfadados que llegan tarde por unos minutos. Puede verse la recreación de la forja de un herrero, una colección de carruajes y unas cuantas salas para celebrar matrimonios; es posible que la visita coincida con una boda.

				Al otro lado de la calle, Smith’s at Gretna Green (tel. 01461-337007; www.smithsgretnagreen.com; i/d 145/155 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un hotel grande y moderno con un restaurante aceptable (principales 16-21 £; 12.00-21.00). Aunque el mazacote exterior no gusta a todo el mundo, el interior mucho más elegante. Las habitaciones están decoradas en un estilo sobriamente chic, con camas king-size. Se consiguen tarifas mucho más baratas reservando en línea. El ruido de la autopista vecina apenas llega.

				A 1,6 km, en el centro comercial de Gretna, la oficina de turismo (tel. 01461-337834; gretnatic@visitscotland.com; Gretna Gateway; 10.00-18.00 abr-oct, 10.00-16.30 lu-sa, 10.00-16.00 do nov-mar) es una buena primera parada para obtener información sobre Escocia si se viaja en coche desde Inglaterra.

				El autobús nº 79 que circula entre Dumfries (1 h) y Carlisle (35 min) para en Gretna y Gretna Green (cada hora lu-sa, cada 2 h do). Desde Gretna Green salen trenes hacia Dumfries y Carlisle.

				
					CASARSE EN GRETNA GREEN

					La Ley de Matrimonios aprobada en Inglaterra en 1754 pasó a exigir que las parejas que carecieran del consentimiento paterno debían tener 21 años para casarse. Pero los jóvenes enamorados más astutos no tardaron en percatarse de que la ley no regía en Escocia, donde bastaba una sencilla declaración ante dos testigos. Al ser el primer pueblo de Escocia, la posición fronteriza de Gretna Green lo convirtió en el destino preferido por las parejas que se fugaban para casarse.

					Los vecinos del pueblo competían por el negocio, y los matrimonios eran oficiados por cualquiera que pudiera juntar dos testigos en algún pub cercano. Un legendario oficiante fue el herrero local, apodado el “sacerdote del yunque”. En 1856 las fugas para casarse se pusieron más difíciles con una ley que obligaba a las parejas a permanecer al menos tres semanas en Escocia antes de los esponsales, pero Gretna no perdió popularidad. Y así continúa en la actualidad: todos los años unas 5000 parejas se casan o renuevan sus votos matrimoniales en el pueblo. Quienes quieran casarse sobre el famoso yunque de la Old Blacksmith’s Shop de Gretna Green deben consultar www.gretnagreen.com o www.gretnaweddings.co.uk.

				

				Moffat

				2600 HAB.

				Se asienta en un territorio agreste y montuoso cerca de los altos del Annandale. Destino habitual del turismo de autocar, esta antigua estación balnearia es un centro de la industria lanera, simbolizada por el carnero de bronce de High St.

				En Moffat Mill (tel. 01683-220134; www.ewm-store.co.uk; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , cerca de la oficina de turismo, se ha instalado una mortecina exposición sobre la actividad textil, con una tienda que vende géneros de punto y otros souvenirs escoceses. También se facilita información turística.

				Buchan Guest House (tel. 01683-220378; www.buchanguesthouse.co.uk; Beechgrove; i/d 38/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), cuajada de flores, está en una calle tranquila del centro, con un bonito jardín, habitaciones para familias, un agradable salón que da al campo de petanca trasero y un garaje para bicicletas. El Moffat House Hotel (tel. 01683-220039; www.moffathouse.co.uk; High St; i/d 75/109 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) ocupa una noble mansión dieciochesca del centro, cubierta de enredaderas, y ofrece camas cómodas en habitaciones amplias, en el edificio principal o en un anexo. Las habitaciones modernizadas, de camas con dosel, son las mejores, pero cuestan algo más.

				Hay varios autobuses diarios a Edimburgo, Glasgow y Dumfries.

				Langholm

				2200 HAB.

				Las aguas de tres ríos –Esk, Ewes y Wauchope– confluyen en Langholm, un pueblo antiguo y elegante situado en el centro de la industria del tweed. Casi todo el mundo viene a pescar y a caminar por los páramos y bosques circundantes; para más detalles sobre paseos por la zona, consúltese la web Langholm Walks (www.langholmwalks.co.uk).

				El poeta comunista Hugh MacDiarmid, figura pionera del nacionalismo escocés del s. xx, nació en Langholm en 1892 con el nombre de Christopher Grieve.

				Border House (tel. 013873-80376; www.border-house.co.uk; High St; i 40 £, d 70-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), en la calle principal, es un alojamiento excelente con habitaciones grandes y camas comodísimas. Los dueños regentan una chocolatería más abajo y organizan todo el año talleres de elaboración de chocolate. El jardín llega hasta el río.

				Los autobuses que conectan Edimburgo con Carlisle pasan por Langholm. Funcionan servicios frecuentes a Lockerbie, donde se puede cambiar a otras rutas.

				Eskdalemuir

				Rodeado de colinas arboladas, es una remota población 20,8 km al noroeste de Langholm. Unos 2,4 km más al norte está el Samye Ling Tibetan Centre (tel. 01387-373232; www.samyeling.org; camping/dc/i/d 17,50/26/41/62 £, pensión completa incl.; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), el primer monasterio budista tibetano construido en Occidente (1968). Las vistosas banderas de oración y el color rojo y dorado del templo crean un acentuado contraste con el gris y el verde del desnudo paisaje. El centro puede visitarse durante el día (se aconseja dejar un donativo; hay un café en el recinto) y cabe la posibilidad de hacer noche en un alojamiento sencillo que incluye pensión completa con comida vegetariana. También se organizan cursos de meditación y talleres los fines de semana. El alojamiento debe reservarse en línea.

				El autobús nº 112 o 124 procedente de Langholm/Lockerbie para en el centro de lunes a sábados.

				Castle Douglas y alrededores

				4200 HAB.

				Atrae a muchos excursionistas pero es una localidad que no ha sido “acicalada” para el turismo. Abierta, atractiva y bien cuidada, posee zonas muy bonitas cerca del centro, como el pequeño Carlingwark Loch, y fue trazada en el s. XVIII por sir William Douglas, que había hecho fortuna en América.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Puntos de interés y actividades

				Threave Castle	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £, ferri incl.; 10.00-17.00 abr-sep, hasta 16.00 oct) Unos 3,2 km al oeste de Castle Douglas, esta impresionante torre construida a finales del s. XIV en una pequeña isla fluvial, se convirtió en uno de los bastiones principales de los Black Douglas, entre los que se contaba Archibald el Adusto, nombre que le cuadraba a la perfección. Hoy no queda más que un cascarón, tras haber sido destruido por los covenanters en la década de 1640, pero es una ruina cargada de romanticismo. Desde el aparcamiento se tarda 15 min en ir andando hasta el embarcadero, donde hay que tocar una campana para que venga la barca que lleva hasta la isla.

				También desde el aparcamiento, donde se ha instalado una pequeña exposición sobre naturaleza, un sendero circular de 2,3 km brinda la oportunidad de avistar ciervos y águilas pescadoras, así como aves acuáticas desde puestos de observación. Al anochecer, es un buen sitio para observar murciélagos.

				Loch Ken	LAGO

				Con una extensión de 14,4 km al noroeste de Castle Douglas, entre la A713 y la A762, es una zona recreativa de gran popularidad. La gama de deportes acuáticos incluye windsurf, navegación a vela y en lancha motora, piragüismo y kayak. También hay rutas de senderismo y una rica avifauna. La Real Sociedad para la Protección de las Aves (RSPB) posee una reserva natural (www.rspb.org.uk) en la orilla oeste, al norte de Glenlochar.

				Sulwath Brewery	FÁBRICA DE CERVEZA

				(tel. 01556-504525; www.sulwathbrewers.co.uk; 209 King St; adultos/niños 3,50 £/gratis; 10.00-18.00 lu-sa) En esta fábrica de la calle principal se puede ver el proceso tradicional de elaboración de la cerveza. Los circuitos, que incluyen una pinta, solo se ofrecen dos veces por semana, a las 13.00 los lunes y viernes (hay que llamar antes), pero la fábrica funciona como una especie de taberna clandestina donde se pueden probar las cervezas. Se recomienda la Criffel, una India pale ale, y la Knockendoch, oscura y con delicioso sabor a malta tostada.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Galloway Activity Centre	DEPORTES ACUÁTICOS, BICICLETA DE MONTAÑA

				(tel. 01556-502011; www.lochken.co.uk; 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En la orilla oriental del Loch Ken, al norte de Parton, este excelente centro organiza actividades muy diversas que se programan en sesiones de 1½ h; una para dos personas cuesta 20 £ por cabeza, y el precio se reduce en sesiones posteriores. Facilita alojamiento en campings y albergues. Lo mejor es reservar con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Los campings ubicados en los alrededores del cercano Loch Ken son muy tentadores.

				Castle Douglas se anuncia como una localidad gastronómica, y la calle principal se halla jalonada de delicatesen, carnicerías y cafés de alta categoría; los restaurantes buenos son más escasos.

				Lochside Caravan & Camping Site	CAMPING £

				(tel. 01556-502949; www.dumgal.gov.uk/caravanandcamping; Lochside Park; parcelas sin/con electricidad 18,50/22 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  #). Muy céntrico, con un bonito emplazamiento junto a Carlingwark, mucha hierba y árboles de sombra.

				Douglas House	B&B ££

				(tel. 01556-503262; www.douglas-house.com; 63 Queen St; i39-41 £, d 78-82 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En una casa de piedra con dos siglos de antigüedad, este B&B tiene baños grandes y bonitos que complementan las luminosas y elegantes habitaciones, que disponen de TV digitales de pantalla plana con reproductores de DVD incorporados. Las dos dobles de la planta alta son las mejores, aunque la doble del piso bajo es enorme, con una cama super king-size donde podrían dormir cuatro personas. El desayuno, con productos del país, ha sido recomendado por los lectores.

				Craig	B&B ££

				(tel. 01556-504840; www.thecraigcastledouglas.co.uk; 44 Abercromby Rd; i/d 38/60 £; feb-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Veterano y muy cómodo B&B con habitaciones grandes, fruta fresca en el desayuno y una hospitalidad a la antigua. Está en los límites del pueblo, en la carretera que va a New Galloway.

				Blackwater Bistro	GRIEGA ££

				(www.blackwaterproduce.co.uk; 139 King St; principales 4-17£; 11.00-15.00 y 18.00-21.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es toda una sorpresa encontrar comida griega auténtica en la calle principal de Castle Douglas. El carismático propietario prepara mezze y platos principales deliciosos, y diversos platos del día para el almuerzo (5-7 £).

				King Street Sandwich Bar & Deli	PARA LLEVAR £

				(173 King St; baguetes 3-4 £; 8.00-16.00 lu-sa) Para una baguete o una ciabatta no hay sitio mejor que esta delicatesen, que vende además un buen surtido de aceitunas y quesos. Los sándwiches suelen acabarse sobre las 14.00, así que hay que llegar rápido.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Biblioteca de Castle Douglas (tel. 01556-502643; King St; 10.00-19.30 lu-mi y vi, 10.00-17.00 ju y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con acceso gratuito a internet.

				Oficina de turismo de Castle Douglas (tel. 01556-502611; King St; 10.00-17.00 lu-sa abr-jun y sep-oct, 9.30-18.00 lu-sa, 10.00-15.30 do jul y ago) En un pequeño parque por detrás de la biblioteca.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde Castle Douglas salen autobuses cada hora hacia Dumfries (45 min); también hay servicios a Kirkcudbright (20 min), Stranraer, New Galloway y Ayr.

				Kirkcudbright

				3400 HAB.

				Con sus señoriales calles flanqueadas por casas de comerciantes de los ss. XVII y XVIII y su atractivo puerto, es la base ideal desde donde explorar la costa sur. Vale la pena fijarse en los recónditos wynds (callejones) de la curva de High St, restaurada con exquisito gusto. Con su arquitectura y su emplazamiento, es fácil entender por qué Kirkcudbright ha sido una colonia de artistas desde finales del s. XIX.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Puntos de interés y actividades

				Broughton House	GALERÍA

				(NTS; www.nts.org.uk; 12 High St; adultos/niños 6,50/5 £; 12.00-17.00 abr-oct) En esta casa del s. XVIII vivió y trabajó E. A. Hornel, uno de los Glasgow Boys, y se exponen sus pinturas. La biblioteca, con paneles de madera y tallas en piedra, es la estancia más impresionante. Por detrás de la casa hay un precioso jardín japonés (abierto también 11.00-16.00 lu-vi feb y mar).

				MacLellan’s Castle	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; Castle St; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-13.00 y 14.00-17.30 abr-sep) Cerca del puerto, esta vasta y evocadora ruina corresponde a los restos de la residencia construida en 1577 por Thomas MacLellan, preboste de Kirkcudbright. Dentro destaca el laird’s lug, un escondrijo pensado para que el terrateniente pudiera escuchar secretamente a sus invitados.

				Tolbooth Art Centre	EXPOSICIÓN, GALERÍA

				(www.dumgal.gov.uk; High St; 10.00-16.00 lu-sa, 13.00-16.00 do med abr-sep, 11.00-16.00lu-sa oct-med abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Además de exhibir los trabajos de artistas locales de hoy, este centro acoge una exposición sobre la evolución artística del pueblo. El edificio en sí es igual de importante que las obras de arte mostradas; se trata de una de las cárceles más antiguas y mejor conservadas de Escocia, con paneles interpretativos que explican su pasado. 

				Stewartry Museum	MUSEO

				(St Mary St; 11.00-16.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  No carece de encanto este vetusto y desordenado museo de historia local donde se exponen desde tazas de té utilizadas en coronaciones hasta pedazos de granito de la zona y peces disecados. En invierno se acorta el horario, y en verano abre a veces los domingos.

				Galloway Wildlife Conservation Park	ZOO

				(www.gallowaywildlife.co.uk; Lochfergus Plantation; adultos/niños 7,50/5 £; 10.00-anochecer feb-nov) En este zoo, a 1,6 km de Kirkcudbright por la B727, se pueden ver pandas rojos, lobos, mangostas, monos, canguros, gatos monteses de Escocia y muchas otras criaturas en un apacible entorno rural. Una importante función del parque es la protección de especies raras y amenazadas, aunque le vendría bien un remozado.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Los jueves del verano se organizan noches temáticas escocesas con música, baile y otras actividades en el centro del pueblo.

				Kirkcudbright Jazz Festival	MÚSICA

				(www.kirkcudbrightjazzfestival.co.uk) Cuatro días de swing, jazz tradicional y dixie, en junio.

				Wickerman Festival	MÚSICA

				(www.thewickermanfestival.co.uk) Festival musical de dos días que se celebra en junio en tierras de labor, unos kilómetros al sureste del pueblo, con estilos para todos los gustos, desde punk hasta reggae, pasando por indie rock. Alcanza su clímax con la quema de un enorme hombre de mimbre; buena parte de la película de culto de 1973 que lleva el mismo título se rodó en la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kirkcudbright dispone de buenos B&B, aunque las habitaciones individuales escasean.

				Silvercraigs Caravan & Camping Site	CAMPING £

				(tel. 01557-330123; www.dumgal.gov.uk/caravanandcamping; Silvercraigs Rd; parcela sin/con electricidad 18,50/22 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Se contemplan vistas magníficas desde este camping, y uno siente como si estuviera durmiendo en lo alto del pueblo. Es ideal para observar las estrellas en noches despejadas, y cuenta con buenas instalaciones y servicios, como una lavandería.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Selkirk Arms Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01557-330402; www.selkirkarmshotel.co.uk; High St; i/d/d superior 84/110/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un oasis de hospitalidad: todas las habitaciones han sido remozadas y presentan muy buen aspecto, con elegantes acabados púrpura y suelos de pizarra en los baños. Las de categoría superior son excelentes; los muebles de madera y las vistas al jardín le confieren un aire rústico.

				Baytree House	B&B ££

				(tel. 01557-330824; www.baytreekirkcudbright.co.uk; 110 High St; i/d 65/82 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un B&B de alta categoría, pero siempre orientado al confort de los huéspedes, sin ostentación de lujo. Las habitaciones son de tamaño considerable, con camas cómodas y muchos extras como un decantador de jerez, tapones para los oídos (no hacen falta) y leche fresca. El gran salón tiene DVD y material de lectura. También se ofrece un piso autosuficiente.

				Kirkcudbright Bay Hotel	PUB ££

				(tel. 01557-339544; www.kirkcudbrightbay.com; 25 St Cuthbert St; i/d 55/75 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los nuevos dueños le han dado a este céntrico pub un impulso que necesitaba y hoy es un sitio muy agradable, de habitaciones confortables con baño y un bar en la planta baja.

				Anchorlee	B&B ££

				(tel. 01557-330197; www.anchorlee.co.uk; 95 St Mary St; i 55 £, d 75-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Esta elegante residencia de la calle principal es un oasis de confort en el estilo más clásico. Los amables dueños, las alegres habitaciones con flores y un desayuno contundente convierten la estancia en un placer.

				Greengate	B&B ££

				(tel. 01557-331895; www.thegreengate.co.uk; 46 High St; i/d 60/80 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Quienes sientan inclinaciones artísticas deberían agenciarse la única habitación doble de este precioso B&B, vinculado con pintores tanto del pasado como actuales.

				Selkirk Arms Hotel	BISTRÓ ££

				(www.selkirkarmshotel.co.uk; High St; principales 11-19 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Los joviales camareros y una extensa carta de platos bien presentados brindan muchas opciones en este establecimiento, donde uno puede sentarse en la zona de restaurante, de ambiente serio, o en la del bar, de atmósfera más distendida. Las vieiras brillan con luz propia, y algunos platos principales de laboriosa elaboración rematarán la comida, pero también se puede uno zampar los fish and chips “a lo fino” (posh).

				Castle Street Bistro	BISTRÓ ££

				(tel. 01557-330569; www.facebook.com/castlestbistro; 5 Castle St; principales 8-12 £; 5.30-21.00 lu y ma, 11.30-14.00 y 17.30-21.00 mi-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este alegre bistró frente al castillo ofrece versiones creativas de platos sencillos, como pasta o mejillones. Las noches de los miércoles toca pizza.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La página www.kirkcudbright.co.uk and www.artiststown.org.uk trae un cúmulo de información sobre el pueblo.

				Oficina de turismo de Kirkcudbright (tel. 01557-330494; www.visitdumfriesandgalloway.co.uk; Harbour Sq; 10.00-17.00 lu-sa y 11.00-15.00 do abr-jun y sep-oct, 9.30-18.00 lu-sa y 10.00-17.00 do jul y ago, 11.00-16.00 lu-sa nov-mar) Facilita útiles folletos sobre paseos y circuitos por carretera en el distrito.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Kirkcudbright queda 44,8 km al suroeste de Dumfries. Los autobuses que van a Dumfries (1 h) pasan por Castle Douglas u obligan a cambiar en Dalbeattie. Para ir a Stranraer hay que cambiar en Gatehouse of Fleet.

				
					EL PARAÍSO DE LA BTT

					Una forma fantástica de recorrer los bosques del sur de Escocia es a golpe de pedal. Los 7stanes (variante dialectal de stones: “piedras”) son siete centros de ciclismo de montaña repartidos por la región, con senderos que atraviesan algunos de los parajes forestales más bellos del país. 

					Glentrool es uno de estos centros; la Blue Route, con casi 9 km de recorrido, es una ruta preciosa que asciende hasta Green Torr Ridge, con vistas al Loch Trool. Para ciclistas más esforzados, la Big Country Route consiste en 57,6 km de dificultosas subidas y bajadas que brindan vistas soberbias del Galloway Forest; lleva un día completo y no es para novatos.

					Otro sendero arranca del centro de visitantes de Kirroughtre, 4,8 km al sureste de Newton Stewart, que ofrece muchas veredas angostas con cuatro grados de dificultad y también alquila bicicletas. Para más información sobre rutas, véase www.7stane­smountainbiking.com.

				

				Gatehouse of Fleet

				1000 HAB.

				Es un bello pueblecito que se extiende por una empinada calle principal, en mitad de la cual se alza una singular torre de reloj almenada; se emplaza a orillas de Water of Fleet, apartado de las rutas turísticas habituales y rodeado de colinas arboladas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Mill on the Fleet	EXPOSICIÓN

				(www.millonthefleet.co.uk; High St; 10.00-17.00 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En el centro urbano, una reformada hilandería de algodón del s. XVIII alberga este centro con una exposición sobre la historia de la industria local y el valle circundante; el pueblo se concibió para alojar a los trabajadores. También hay información turística, un café, una galería y una caótica librería de viejo.

				Cardoness Castle	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) Más o menos 1,6 km al sureste del pueblo, por la A75, esta fortaleza bien conservada fue la residencia del clan McCulloch; se trata de una clásica casa-torre del s. XV, con vistas magníficas desde lo alto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Bobbin Guest House	B&B £

				(tel. 01557-814229; www.bobbinguesthouse.co.uk; 36 High St; i/d 35/65 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Situada en medio del pueblo, es como una segunda casa, con espaciosas habitaciones equipadas con buenos baños. La acogida es excepcional.

				Cally Palace Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01557-814341; www.mcmillanhotels.co.uk; i/d desde 90/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En el límite del pueblo, cruzando un bosque y un parque que incluye un campo de golf privado bastante aceptable, se llega a esta mansión del s. XVIII, un cómodo hotel de alto nivel con varias categorías de habitaciones, anticuadas pero confortables, y numerosas instalaciones y servicios, como pista de tenis, gimnasio, piscina cubierta climatizada y restaurante. Es una curiosa mezcla de lujo a la antigua usanza y feos detalles de la década de 1980.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº X75 y 500 que conectan Dumfries (1 h) con Stranraer (1¼ h) paran aquí ocho veces al día (3 do), y también en Castle Douglas y Newton Stewart. Otros van a Kirkcudbright.

				Alrededores de Gatehouse

				Ideal para familias, Cream o’ Galloway (tel. 01557-815222; www.creamogalloway.co.uk; adultos gratis, niños todo incl. 5-12,50 £; 10.00-17.00 med mar-oct, hasta 18.00 jul y ago) es la casa matriz de esos deliciosos helados que se ven por la región, y ofrece un sinfín de actividades y diversiones. Hay 6,4 km de rutas ecológicas, una cama elástica con red, una zona de juegos infantiles, un laberinto en 3D, observación de aves, una granja para explorar y muchos helados que probar. Está a unos 6,4 km de Gatehouse, por la A75, y señalizada todo el camino. En verano se alquilan bicicletas.

				Galloway Forest Park

				Al sur y el noroeste del pueblecito de New Galloway se extiende Galloway Forest Park, un parque forestal de 777 km2 con numerosos lagos y montañas cubiertas de pino y brezal; el punto más alto es Merrick (843 m). Está cruzado por veredas para ciclismo campo a través y por magníficas rutas de senderismo, desde paseos suaves hasta largos recorridos, como la Southern Upland Way (Clicar). El lugar está muy orientado a las familias; las oficinas de turismo facilitan un folleto donde figuran las actividades del año.

				Es ideal también para observar las estrellas y ha sido declarado Parque de Cielo Oscuro por la Asociación Internacional para el Cielo Oscuro (www.darksky.org).

				La pintoresca A712 (Queen’s Way), que discurre durante 30,4 km entre New Galloway y Newton Stewart, atraviesa el sector sur del parque.

				En las orillas del Clatteringshaws Loch, 9,6 km al oeste de New Galloway, se halla el centro de visitantes de Clatteringshaws (tel. 01671-402420; www.forestry.gov.uk/scotland; 10.00-16.00, hasta 17.00 jul y ago), que en esencia es un café pero con algún que otro panel informativo; aquí se puede obtener el folleto Galloway Kite Trail, donde se detalla una ruta circular por parajes impresionantes, que ofrece bastantes posibilidades de avistar alguno de los majestuosos milanos reales reintroducidos en la zona. Se puede ir caminado hasta la réplica de una casa romano-británica (800 m), y hasta Bruce’s Stone (1,6 km), la piedra donde según la tradición descansó Robert Bruce tras derrotar a los ingleses en la batalla de Rapploch Moss en 1307.

				A cosa de 1,6 km al oeste de Clatteringshaws, Raiders Rd es una carretera que recorre 16 km al través del parque, con varias zonas para picnics, actividades para niños y paseos cortos señalizados por el camino; cuesta 2 £ por vehículo y hay que conducir despacio por la abundancia de animales.

				Más al oeste queda el Galloway Red Deer Range, donde puede observarse al animal terrestre más grande de Gran Bretaña: el ciervo; la berrea, durante el otoño, parece una corrida de toros, con los ciervos acometiéndose en disputa de su harén. De abril a septiembre se organizan visitas guiadas por guardabosques (adultos/niños 5/3 £) para ver a estas impresionantes criaturas.

				Los senderistas y los ciclistas deberían ir a Glentrool, en la parte oeste del parque, adonde se llega por la carretera forestal que sale hacia el este desde Bargrennan desgajándose de la A714, al norte de Newton Stewart. A poco más 1,6 k de Bargrennan se encuentra el centro de visitantes de Glentrool (10.00-16.00, hasta 17.00 jul y ago), con un café e información sobre actividades, entre ellas ciclismo de montaña. Después la carretera se torna sinuosa y sube hasta Loch Trool, con vistas extraordinarias.

				Dalry

				St John’s Town of Dalry, que tal es su nombre completo, es un pueblo encantador prendido a la ladera de una colina, unos 4,8 km al norte de New Galloway por la A713; asentado a orillas del Water of Ken, da acceso a la Southern Upland Way y es también una buena base para el Galloway Forest Park.

				En el corazón del pueblo, el Clachan Inn (tel. 01644-430241; www.theclachaninn.co.uk; 8 Main St; i/d 40/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un pub con chimenea, cervezas tradicionales y una carta más original de lo habitual (9-12 £, cocina 12.00-14.00 y 18.00-21.00), y alquila unas habitaciones luminosas y renovadas con muebles de madera y colchones nuevos.

				El autobús nº 521 sale dos veces al día (excepto do) hacia Dumfries (55 min). El nº 520 enlaza Dalry con Castle Douglas (30 min, 11 diarios lu-sa); dos de los servicios continúan por el norte hasta Ayr (1½ h).

				Newton Stewart

				4100 HAB.

				A orillas del resplandeciente río Cree, Newton Stewart se emplaza en el corazón de una bella campiña y es muy visitado por pescadores de caña. En la ribera oriental, pasado el puente, queda el pueblecito de Minnigaff, más antiguo. Con alojamientos y restaurantes excelentes, es una base muy aconsejable para explorar el Galloway Forest Park.

				Estas aguas son magníficas para la pesca con caña. Para conseguir equipo, permisos y consejos sobre cómo pescar piezas grandes, lo mejor es acercarse al Galloway Angling Centre (tel. 01671-401333; www.gallowayangling.co.uk; 1 Queen St; 9.00-17.00 lu-sa). También puede consultarse www.fishgalloway.co.uk.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Minnigaff SYHA	ALBERGUE £

				(SYHA; tel. 01671-402211; www.syha.org.uk; dc 16 £; Semana Santa-med sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta escuela reformada es hoy un albergue algo deteriorado con dormitorios de ocho camas. Está en un sitio tranquilo, 800 m al norte del puente por la orilla oriental, y aunque recibe a muchos aficionados a las actividades al aire libre, podría ocurrir que uno no se encontrara ningún otro huésped. Lo normal es que permanezca cerrado hasta las 17.00.

				Creebridge House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01671-402121; www.creebridge.co.uk; i/d/d superior 65/116/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Esta espléndida mansión restaurada del s. XVIII, construida para el conde de Galloway, es por dentro un verdadero laberinto y ofrece habitaciones de estilo clásico, decoradas con esmero y con mucha personalidad. Los baños están pasables pero no rayan a la misma altura. Interesa conseguir una que dé al jardín (la nº 7 está muy bien). También se sirve buena comida (principales 11-18 £).

				Flowerbank Guest House	B&B ££

				(tel. 01671-402629; www.flowerbankgh.com; Millcroft Rd; i/d 42/62 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Esta señorial casa del s. XVIII se halla rodeada por un magnífico jardín paisajístico en Minnigaff, a orillas del Cree. Las dos elegantes habitaciones delanteras son algo más caras (68 £), pero espaciosas y con preciosas vistas al jardín y el río. Un sitio tranquilo y apacible para hacer una parada.

				Galloway Arms Hotel	HOTEL, PUB ££

				(tel. 01671-402653; www.gallowayarmshotel.com; 54 Victoria St; i/d 43/99 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este histórico pub de la calle principal ofrece habitaciones bonitas y renovadas; las mejores son las de la planta alta, con mucho espacio. El hotel tiene en cuenta a los senderistas y ciclistas, pues dispone de un cobertizo para bicicletas y un cuarto de secado, mientras que el bar-restaurante sirve una excelente comida del país.

				Galloway Arms Hotel	PUB ££

				(www.gallowayarmshotel.com; 54 Victoria St; principales 7-16 £; 12.00-14.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Pub de la calle principal con mucha personalidad y muy acogedor, con chimenea y buena comida, sobre todo las hamburguesas; se recomienda la de cerdo y manzana.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro de visitantes de Belted Galloway (www.thebeltedgalloway.co.uk; 10.00-17.00 lu-sa sep-may, 10.00-17.00 jun, 10.00-19.00 jul y ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca de la calle principal, tiene un buen café con licencia para despachar bebidas alcohólicas, una tienda de regalos que vende libros y mapas, y exposiciones sobre la historia y los atractivos de la zona. Es el mejor sitio para informarse sobre las muchas caminatas que pueden emprenderse en torno a Newton Stewart. Buen acceso para discapacitados.

				Oficina de turismo de Newton Stewart (tel. 01671-402431; www.visitdumfriesandgalloway.com; Dashwood Sq; 10.00-16.00 ma-sa abr-oct) Cerca de la calle principal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses que van a Stranraer (45 min) y Dumfries (1½ h) paran en Newton Stewart (Dashwood Sq) varias veces al día. También hay conexiones con Ayr y Glasgow pasando por Girvan, y servicios frecuentes a la península de Machars, por el sur.

				Península de Machars

				Al sur de Newton Stewart, los montes Galloway ceden paso a los pastos suavemente ondulados de la península triangular conocida como The Machars. El sur cuenta con muchos yacimientos paleocristianos y la ruta de los Peregrinos, de 40 km.

				El autobús nº 415 circula más o menos cada hora entre Newton Stewart y la isla de Whithorn (1 h) pasando por Wigtown (15 min) y Whithorn.

				Wigtown

				900 HAB.

				La pequeña localidad de Wigtown, designada oficialmente la Ciudad del Libro de Escocia, posee más de una docena de librerías con una amplísima selección de volúmenes, que brindan a los bibliófilos la oportunidad de perderse durante días. A finales de septiembre se celebra una importante feria del libro (www.wigtownbookfestival.com).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Wigtown County Buildings NATURALEZA

				(Market Sq; 10.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En este pueblo adoran a sus águilas pescadoras; es un buen tema para empezar una conversación y, si se quiere aprender más sobre estas aves majestuosas y ver un nido cercano a través de un circuito cerrado de televisión, hay que acercarse al piso alto de los Wigtown County Buildings.

				Bladnoch Distillery	DESTILERÍA

				(tel. 01988-402605; www.bladnoch.co.uk) Como hojear libros puede dar sed, es una suerte que esta destilería quede a apenas 3 km, en el pueblo de Bladnoch. Conviene telefonear para averiguar los horarios.

				Crómlech de Torhouse	RUINAS

				Unos 6,4 km al oeste de Wigtown, por la B733, estas ruinas bien conservadas datan del segundo milenio a.C.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hillcrest House	B&B ££

				(tel. 01988-402018; www.hillcrest-wigtown.co.uk; Station Rd; i 40-45 £, d 70-78 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Los huéspedes reciben una sincera bienvenida en este noble edificio de piedra, en una parte tranquila del pueblo, con un precioso interior de techos altos y ventanas enormes. Vale la pena pagar algo más por las habitaciones de categoría superior, con vistas maravillosas de la verdes colinas y, más lejos, el mar. Todo esto se complementa con un desayuno opíparo en el que se sirven productos frescos del país.

				ReadingLasses Bookshop Café	CAFÉ £

				(www.reading-lasses.com; 17 South Main St; principales 7-8 £; 10.00-17.00 lu-sa, más 11.00-16.00 do may-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta librería rodea un acogedor café donde se puede prolongar la lectura tomando un café aceptable y saboreando suculentos platos caseros preparados con esmero, y con varias opciones vegetarianas/veganas. Se especializa en ciencias sociales y estudios sobre la mujer.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				The Bookshop	LIBROS

				(www.the-bookshop.com; 17 North Main St; 9.00-17.00 lu-sa) Pasa por ser la librería de segunda mano más grande de Escocia, con una magnífica colección de títulos escoceses y regionales.

				Whithorn

				800 HAB.

				Tiene una ancha calle principal casi cerrada por ambos extremos (se trazó para circundar un mercado medieval) y, aunque dispone de pocos servicios, merece la pena visitarlo por su fascinante historia.

				En el 397, mientras los romanos continuaban en Gran Bretaña, san Niniano fundó en Whithorn la primera misión cristiana más allá del Muro de Adriano (precedió a San Columbano, en Iona, en 166 años). Tras su muerte, se construyó el Whithorn Priory, la iglesia más antigua de Escocia, para cobijar sus restos, y Whithorn se convirtió en un importante centro de peregrinación medieval.

				Este priorato en ruinas forma hoy parte del excelente Whithorn Trust Discovery Centre (www.whithorn.com; 45 George St; adultos/niños 4,50/2,25 £, descuento Historic Scotland 20%; 10.30-17.00 abr-oct), que explica la historia del pueblo con una exposición audiovisual muy didáctica. Por fuera puede verse el solar de iglesias anteriores. Además existe un museo con fascinantes esculturas paleocristianas en piedra, entre ellas, la Latinus Stone (h. 450), a la que se tiene por el objeto cristiano más antiguo de Escocia.

				Isle of Whithorn

				400 HAB.

				Antaño una isla pero hoy unida a tierra firme por una carretera elevada, es un lugar curioso con un bonito puerto natural y casas de vivos colores. La destechada St Ninian’s Chapel, una capilla del s. XIII construida quizá para los peregrinos que desembarcaban cerca, se emplaza en el evocador promontorio rocoso azotado por el viento. Doblando Burrow Head, al suroeste pero con acceso por la A747 antes de entrar en Isle of Whithorn, se encuentra la St Ninian’s Cave, la cueva adonde san Niniano acudía a rezar.

				El Steam Packet Inn (tel. 01988-500334; www.steampacketinn.biz; Harbour Row; h 45 £/persona, sin baño 40 £; cocina 12.00-14.00 y 18.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), al lado del muelle, es un pub muy concurrido con buenas cervezas tradicionales, riquísimas comidas de bar (principales 7-11 £) y alojamientos cómodos. Interesa conseguir una habitación de la fachada (la nº 2, p. ej.) por las preciosas vistas del embarcadero.

				Stranraer

				10 600 HAB.

				El acogedor pero algo destartalado puerto de Stranraer ha visto cómo su sostén turístico, el tráfico de ferris a Irlanda del Norte, se trasladaba a Cairnryan, y todavía se sigue preguntando cómo encarar su futuro, aunque hay mucho que ver en la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Castle Kennedy Gardens	JARDINES, CASTILLO

				(www.castlekennedygardens.co.uk; adultos/niños 5/1,50 £; 10.00-17.00 lu-do abr-oct, sa y do solo feb-mar) Unos 4,8 km al este de Stranraer, estos espléndidos jardines se cuentan entre los más renombrados de Escocia; abarcan 30 Ha y se asientan en un istmo entre dos lagos y dos castillos. Los trabajos de ajardinamiento los emprendió en 1730 el conde de Stair, que empleó a soldados para realizar la tarea. Los autobuses que se dirigen hacia el este desde Stranraer paran en la verja, en la carretera principal, desde donde un agradable paseo de 20 m conduce a la entrada.

				St John’s Castle	CASTILLO

				(George St; 10.00-13.00 y 13.30-16.30 ma-sa jun-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Digno de una visita rápida, es una torre construida en 1510 por los Adairs of Kihilt, una poderosa familia de la zona. Las viejas celdas de piedra desprenden un intenso olor a humedad. Un par de vídeos repasan la historia de la familia y, desde lo alto, se contemplan unas vistas soberbias del Loch Ryan.

				Stranraer Museum	MUSEO

				(55 George St; 10.00-17.00 lu-vi, 10.00-13.00 y 13.30-16.30 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Las colecciones de este museo se centran en la historia local y los exploradores polares de Stranraer; destaca la pipa de piedra tallada procedente de Madagascar.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				El purgatorio debe de parecerse un poco a Stranraer al llegar la hora de la cena. Varios pubs y cafés sirven platos clásicos mediocres en raciones abundantes, así que hambre no se pasará.

				Ivy House	B&B £

				(tel. 01776-704176; www.ivyhouse-ferrylink.co.uk; 3 Ivy Pl; i/d 30/50 £, i sin baño 25 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hospitalidad escocesa en estado puro: instalaciones y servicios excelentes, pulcras habitaciones con baño y un desayuno fantástico; la trasera con vistas al cementerio es muy luminosa y tranquila. Nada le supone mucho trabajo al simpático dueño, que siempre tiene una sonrisa en los labios.

				Balyett Farm	B&B ££

				(tel. 01776-703395; www.balyettbb.co.uk; Cairnryan Rd; i 55 £, d £65-75; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cosa de 1,6 km al norte de la ciudad por la A77, ofrece en un entorno tranquilo habitaciones relajantes, luminosas, limpias y con bonitas vistas de la campiña circundante. Conviene telefonear porque, para cuando se publique esta guía, podrían haberse trasladado a Cairnryan, en la misma carretera.

				North West Castle Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01776-704413; www.mcmillanhotels.com; i/d 80/120 £ ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) La antigua casa de sir John Ross, explorador del Ártico, presenta ya los achaques de su edad, pero aun así la estancia constituye un placentero viaje a épocas pasadas. Las habitaciones son bastante confortables, con un aire extraño y pintoresco; hay que pedirlas con vistas al mar. A pesar de la excesiva propaganda familiar sobre los propietarios, el servicio es excelente. Fue el primer hotel mundo con una pista de curling cubierta, y el bar es magnífico para sentarse a ver un partido.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Biblioteca de Stranraer (North Strand St; 9.00-19.00 lu, 9.00-17.00 ma y mi, 12.00-20.00 ju, 8.00-16.00 vi, 10.00-13.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con acceso gratuito a internet.

				Oficina de turismo de Stranraer (tel. 01776-702595; 28 Harbour St; 10.00-16.00 lu-sa sep-jun, 9.00-17.00 lu-sa jul y ago, 11.00-15.00 do lu) Amabilidad y eficiencia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Stranraer queda 9,6 km al sur de Cairnryan, por el lado oriental del Loch Ryan. El autobús nº 358 presta servicios frecuentes entre Stranraer y Ayr, con parada en Cairnryan. Para tomar un taxi hasta Cairnryan (8 £ aprox.) hay que ponerse en contacto con McLean’s Taxis (tel. 01776-703343; 21 North Strand St; 24 h), por encima de la oficina de turismo.

				BARCO

				P&O (tel. 08716 64 20 20; www.poferries.com) Hay de seis a ocho ferris rápidos al día desde Cairnryan hasta Larne ( Irlanda del Norte). La travesía dura 2 h.

				Stena Line (tel. 08447 70 70 70; www.stenaline.co.uk; pasajero 20-29 £, coche con conductor 99-150 £) Cinco o seis ferris desde Cairnryan hasta Belfast (2¾ h).

				AUTOBÚS

				Los autobuses de Scottish Citylink van a Glasgow (18,50 £, 2½ h, 3 diarios) y Edimburgo (21,50 £ , 4 h, 3 diarios). Además funcionan varios autobuses urbanos diarios a Kirkcudbright y las poblaciones de la A75, como Newton Stewart (45 min, al menos cada hora) y Dumfries (7 £, 2¼ h, 9 diarios lu-sa, 3 do).

				TREN

				First Scotrail viaja a/desde Glasgow (12,40 £, 2¼ h, 2-7 diarios); quizá sea necesario cambiar en Ayr.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						CORSEWALL LIGHTHOUSE HOTEL

						Este romántico faro con 200 años de antigüedad (tel. 01776-853220; www.lighthousehotel.co.uk; i/d desde 170/190 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) se levanta en la punta de la península, 20,8 km al noreste de Stranraer. En un día soleado, la luz riela en el agua y se puede ver Irlanda, Kintyre, Arran y Ailsa Craig; pero cuando arrecian el viento y la lluvia, es un placer acomodarse en el bar-restaurante o acurrucarse bajo las mantas. Las habitaciones del faro son bonitas pero justas de espacio; también se ofrecen chalés.

					

				

				Portpatrick

				500 HAB.

				Es un encantador pueblo portuario de la accidentada costa occidental de la península de Rhinns of Galloway, una buena base desde donde explorar el sur de la península, y el punto de partida o de llegada de la Southern Upland Way (Clicar). Se puede recorrer parte de la ruta hasta Stranraer (14,4 km); discurre por lo alto de un acantilado, con tramos de tierras de labor y brezales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Harbour House Hotel	POSADA ££

				(tel. 01776-810456; www.theharbourhousehotel.co.uk; 53 Main St; i/d £60/100; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) La antigua aduana es hoy un pub muy concurrido con soberbias vistas del puerto desde algunas de las habitaciones, recién reformadas. El hotel es además un sitio cálido y acogedor para tomar una tradicional comida de bar (principales 8-10 £).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Knockinaam Lodge	HOTEL £££

				(tel. 01776-810471; www.knockinaamlodge.com; media pensión i 200-310 £, d 320-420 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Para administrarse una dosis de verdadero lujo, hay que recorrer 4,9 km al sureste hasta este antiguo pabellón de caza, en un lugar apartado con extensiones de césped que descienden hasta una caleta de arena. Fue aquí donde Churchill planeó el final de la II Guerra Mundial –es posible hospedarse en su suite– y es un sitio muy romántico para escapar de todo. La excelente cocina de influencia francesa (almuerzo/cena 40/65 £) se complementa con una magnífica selección de vinos y whiskies de malta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Campbell’s	MARISQUERÍA ££

				(tel. 01776-810314; www.campbellsrestaurant.co.uk; 1 South Crescent; principales 11-18 £; 12.00-14.00 y 17.30-21.00 ma-do) Los pescados y mariscos de la zona son la especialidad de este establecimiento sin pretensiones, y los preparan muy bien. Hay que pedir las recomendaciones del día y disfrutar del estallido de sabor de los frutos del mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 367 va a Stranraer (20 min, cada hora lu-sa, 3 do).

				Al sur de Portpatrick

				Desde Portpatrick, la carretera que llega por el sur hasta el Mull of Galloway pasa por un paisaje costero con abruptos acantilados, pequeños puertos y playas de arena. Las vacas lecheras pastan en la hierba más verde que jamás se haya visto, y las aguas tibias de la corriente del Golfo bendicen la península con el clima más benigno de Escocia, lo que se manifiesta en el Logan Botanic Garden (www.rbge.org.uk/logan; adultos/niños 6 £/gratis; 10.00-16.00 do feb, 10.00-17.00 lu-do med mar-oct), 1,6 km al norte de Port Logan, con una flora subtropical que incluye helechos y palmeras. El jardín es una hijuela del Royal Botanic Garden de Edimburgo. Port Logan es un lugar apacible con un pub aceptable y una magnífica playa de arena.

				Más al sur, Drummore es un pueblo pesquero de la costa oriental. Desde aquí quedan otros 8 km hasta el Mull of Galloway, el punto más meridional de Escocia; es un lugar espectacular, con vistas que abarcan la isla de Man e Irlanda del Norte. El faro (adultos/niños 2,50/1 £; 10.00-16.00 sa y do Semana Santa-oct, más lu-mi jul y ago) fue construido por Robert Stevenson, abuelo del escritor, en 1826; para saber más sobre los Stevenson, constructores de faros, se puede visitar la pequeña exposición (www.mull-of-galloway.co.uk; adultos/niños 2,50/1 £; 10.00-16.00 Semana Santa-oct) instalada en la base del faro. La reserva natural Mull of Galloway RSPB, donde se cobijan miles de aves marinas, es importante también por su flora; posee un centro de visitantes (www.rspb.org.uk; 10.00-17.00 abr-oct) con mucha información sobre las especies de la zona y una cámara que filma continuamente a las aves que anidan en la pared del acantilado. Se organizan visitas guiadas los martes y jueves a las 15.00. En la entrada de la reserva hay un café (abierto 10.00-17.30 abr-oct) con vistas sensacionales. Cabe la posibilidad de alojarse en la antigua casa de los fareros; véase www.lighthouseholidaycottages.co.uk.
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				Centro de Escocia

				
					Por qué ir

					La historia de Escocia está profundamente ligada al centro del país; las ruinas y los castillos dispersos por la región dan buena cuenta de ello. Además, cerca de Stirling se libraron algunas batallas claves para el destino de la nación, y en Perth, la antigua capital, se hallaba la Piedra del Destino, que se empleaba para coronar a los reyes.

					Los turistas que llegan desde Glasgow y Edimburgo comienzan a conocer mejor el país en el punto en el que el cinturón de las Lowlands da paso al esplendor de las Highlands. En días claros, los lagos, azules y profundos, reflejan la silueta de los majestuosos picos.

					Ya sea en los tranquilos bosques de Perthshire, en las Lowlands, o en los pueblos de pescadores que salpican el verde litoral de Fife, las oportunidades para disfrutar del paisaje son innumerables: el excursionismo, el ciclismo y la pesca están al alcance de cualquiera. La región también cuenta con magníficos pubs y restaurantes, perfectos para terminar la jornada.

				

				
					
						Cuándo ir

						May Un mes mágico para recorrer el país sin turistas y disfrutar del Perth Arts Festival.

						Jul-ago El verano es idóneo para darse un festín de marisco en Fife y frambuesas en Blairgowrie.

						Oct-nov Los colores otoñales ambientan los paseos por los bosques de Crieff y Blairgowrie.

					

					
						
							[image: scotland-stirling-crm-cc.eps]
						

					

				

				
					Las mejores marisquerías

					Cellar Restaurant (Clicar)

					Craig Millar @ 16 West End (Clicar)

					Seafood Restaurant (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Forth View Hotel (Clicar)

					Gleneagles Hotel (Clicar)

					Gilmore House (Clicar)

				

				
					
						
							[image: 16-cent-scot-ch-sco8.eps]
						

					

					
						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Disfrutar de las vistas desde el castillo de Stirling (Clicar) y contemplar los campos donde se libraron las históricas batallas por la independencia.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Pasear por St Andrews (Clicar), la cuna del golf, y jugar en el famoso Old Course.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Presumir con los pavos reales del palacio de Scone (Clicar), donde antiguamente se coronaba a los reyes de Escocia.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Navegar por el canal que lleva hasta la Falkirk Wheel (Clicar), una maravilla de la ingeniería.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Atiborrarse de marisco en los pintorescos pueblos pesqueros del East Neuk de Fife (Clicar).

					

				

				REGIÓN DE STIRLING

				Esta región cubre la cintura de avispa de Escocia y siempre ha tenido una gran importancia estratégica al separar las Lowlands de las Highlands. En los dominios del baluarte de Stirling se libraron las dos batallas principales por la independencia. La victoria de William Wallace sobre los ingleses en Stirling Bridge en 1297 y la de Robert Bruce en Bannockburn en 1314 dieron lugar al nacimiento de la nación. Por ello, la comarca es un símbolo de orgullo nacional.

				Stirling

				36 150 HAB.

				El precioso casco antiguo de Stirling se asienta sobre un peñasco volcánico impenetrable y es un tesoro de edificios históricos y calles adoquinadas que llevan al castillo que domina la ciudad. Desde las murallas de la fortaleza, la vista se pierde en el horizonte y se divisa perfectamente el solitario monumento a William Wallace, una curiosa torre de estilo gótico victoriano que recuerda al mítico guerrillero, inmortalizado en la película Braveheart. Cerca queda también Bannockburn, escenario del triunfo crucial de Robert Bruce sobre los ingleses.

				El castillo resulta fascinante, pero merece la pena dedicar algún tiempo a callejear por el casco antiguo y pasear por el pintoresco camino que lo rodea. La zona moderna y comercial queda a los pies del casco antiguo y carece del encanto de la parte alta.

				
					
						
							[image: 16-stirling-sco8.eps]
						

					

					

				

				

				
					Stirling

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Castillo de Stirling	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Argyll’s Lodging	B2

						3	Beheading Stone	B1

						4	Iglesia de Holy Rude	B3

						5	Cowane’s Hospital	B3

						6	Mar’s Wark	B3

						7	Mercat Cross	B3

						8	Museum of the Argyll &

						Sutherland Highlanders	A2

						9	Tolbooth	B3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						Cairns Guest House	(véase 12) Clicar

						10	Colessio Hotel	C3 Clicar

						11	Forth Guest House	D2 Clicar

						12	Munro Guesthouse	C3 Clicar

						13	Sruighlea	C4 Clicar

						14	Stirling Highland Hotel	B3 Clicar

						15	Stirling SYHA	B3 Clicar

						16	Victoria Square Guesthouse	B4 Clicar

						17	Willy Wallace Backpackers Hostel	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						18	Breá	C4 Clicar

						19	Darnley Coffee House	C3 Clicar

						20	Hermann’s	B3 Clicar

						21	Mamma Mia	C3 Clicar

						22	Portcullis	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						23	Settle Inn	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						24	Stirling Bagpipes	B3

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Castillo de Stirling	CASTILLOLeyenda

				(HS; www.stirlingcastle.gov.uk; adultos/niños 14/7,50 £; 9.30-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct-mar) Controlar Stirling equivale a dominar Escocia. Por ello, aquí han existido todo tipo de fortalezas desde la Prehistoria. Las comparaciones con el castillo de Edimburgo son inevitables, pero muchos opinan que el de Stirling tiene más carácter. Si se suman su ubicación, su arquitectura, su importancia histórica y sus imponentes vistas, el resultado es una experiencia inolvidable. Como muchos turistas lo visitan en excursiones organizadas, se queda vacío sobre las 16.00, que es la mejor hora para verlo.

				El castillo actual se erigió entre los ss. XIV y XVI y sirvió de residencia a los monarcas Estuardo. Lo más destacado es el fabuloso Palacio Real, que se ha restaurado recientemente para dejarlo como cuando Jacobo V encomendó su construcción a albañiles franceses a mediados del s. XVI para impresionar a su esposa, también francesa, y a otros reyes europeos. El conjunto de seis habitaciones –tres para el rey y tres para la reina– es un auténtico espectáculo de lujo y color. Merecen especial mención las chimeneas, el magnífico conjunto de tapices que simbolizan la caza de un unicornio y se tejieron siguiendo fielmente los originales del Museo Metropolitano de Nueva York, y las cabezas de Stirling, réplicas de las tallas de roble pintadas que decoraban el techo de la sala de recepciones y que caricaturizaban a varios reyes, cortesanos y personajes clásicos. Los discos originales pueden verse en la Stirling Heads Gallery, encima de los aposentos reales. Tampoco hay que perderse el exterior del palacio, embellecido con esculturas. En los sótanos hay una exposición infantil sobre varios aspectos de la vida en el castillo.

				Los otros edificios dispuestos en torno al patio son el Gran Salón, de la época de Jacobo IV; la Capilla Real, reformada a principios del s. XVII por orden de Jacobo VI y que conserva sus murales intactos; y la antigua casa del Rey (King’s Old Building). El castillo también alberga el Museum of the Argyll & Sutherland Highlanders (donativo recomendado), que traza la historia de este regimiento desde 1794, incluidas las famosas maniobras defensivas que llevaron a cabo en 1854 durante la batalla de Balaclava. También merece la pena leer las cartas de las guerras mundiales.

				La exposición de las cocinas representa el ajetreo que implicaba cocinar para el rey, mientras que la exposición del castillo repasa los reinados de la casa Estuardo e informa sobre las excavaciones arqueológicas realizadas. Al subir a las murallas se contempla un panorama que impresiona.

				La entrada incluye una audioguía; las visitas guiadas salen desde la puerta con frecuencia. También hay circuitos a Argyll’s Lodging (Castle Wynd), en lo alto de Castle Wynd. Esta casa con torretas del s. XVII es la más fascinante de Escocia en su especie. Se trata de la antigua residencia de William Alexander, conde de Stirling e importante figura literaria. Fue restaurada con mucho mimo y permite hacerse una idea sobre los lujos de la aristocracia de la época. Solo se puede entrar con visitas guiadas; hay cuatro o cinco diarias.

				
					
						
							[image: Escocia_6.jpg]
						

					

					
						Cuaderno color p. XII y XIII

					

				

				Casco antiguo	BARRIO HISTÓRICO

				La ciudad vieja se desliza colina abajo desde el castillo de Stirling y tiene un ambiente muy diferente a la parte moderna. Innumerables joyas construidas entre los ss. XV y XVII flanquean sus calles adoquinadas, encerradas por la muralla defensiva mejor conservada de Escocia. Comenzó a crecer cuando Stirling se convirtió en villa real, cerca de 1124, y experimentó un enorme desarrollo entre los ss. XV y XVI con la llegada de comerciantes ricos.

				La muralla de Stirling se construyó sobre 1547 coincidiendo con el Rough Wooing (Cortejo Brutal), el asedio contra la ciudad que inició Enrique VIII de Inglaterra para obligar a la reina María Estuardo a casarse con su hijo y unir ambos reinos. Se puede recorrer por el Back Walk, camino de ronda que discurre en paralelo desde Dumbarton Rd hasta el castillo. Después de pasar por los cementerios (merece la pena ver la Star Pyramid, un enorme monumento a los valores de la Reforma que data de 1863), se continúa por la parte trasera del castillo hasta Gowan Hill, donde se halla la Beheading Stone (piedra de las decapitaciones), que actualmente se conserva entre barrotes de hierro.

				En la parte alta del casco antiguo, concretamente en Castle Wynd, se halla Mar’s Wark, la fachada de una casa renacentista edificada en 1569 por orden del acaudalado conde de Mar, regente de Escocia durante la minoría de edad de Jacobo VI.

				La iglesia de Holy Rude (Santa Cruz; www.holyrude.org; St John St; donativo recomendado 2 £; 11.00-16.00 Semana Santa y may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  es la parroquia de la ciudad desde hace 600 años. Aquí se coronó a Jacobo VI en 1567. De 1456 datan la torre y la nave, que posee uno de los pocos techos de madera que quedan de la época medieval. Las coloridas vidrieras y los inmensos pilares de piedra crean un efecto cautivador.

				Detrás de la iglesia se sitúa el Cowane’s Hospital (www.cowanes.org.uk; 49 St John St; 10.30-16.30 may-oct, 10.30-17.00 ma-do nov-abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un hospicio encargado por el comerciante John Cowane en 1637. El salón abovedado sufrió varias modificaciones en el s. XIX.

				La Mercat Cross de Broad St está coronada por un unicornio al que apodan The Puggie (el perrito) y señalaba la antigua ubicación del mercado. Cerca se hallan el Tolbooth de 1705, que servía como centro administrativo y hoy acoge exposiciones artísticas, y Stirling Bagpipes (tel. 01786-448886; www.stirlingbagpipes.com; 8 Broad St; 10.00-18.00 lu, ma y ju-sa), un taller donde se expone una colección de gaitas antiguas y objetos relacionados. Aquí se reúnen los gaiteros y se pueden comprar libros y CD de este tipo de música.

				National Wallace Monument	MONUMENTO

				(www.nationalwallacemonument.com; adultos/niños 9,50/5,90 £; 10.00-17.00 abr-jun, sep y oct, hasta 18.00 jul y ago, 10.30-18.00 nov-mar) Sobre un peñasco de la llanura aluvial del río Forth se halla este monumento victoriano, tan gótico que solo le faltan los murciélagos y los cuervos revoloteando alrededor. Se trata de una torre en honor a William Wallace, el héroe de la independencia escocesa inmortalizado en la película Braveheart. Es un poco caro, pero su precio queda justificado con las fascinantes vistas del valle del Forth y el campo de batalla de Stirling Bridge, donde Wallace derrotó a los ingleses en 1297.

				Las estrechas escaleras del interior atraviesan una serie de galerías entre las que destaca el Salón de los Héroes, un tétrico panteón con estatuas marmóreas de los héroes escoceses. Aquí se puede admirar la espada de 1,6 m de Wallace y ver al propio guerrero recreado en una exposición audiovisual en 3D.

				Los autobuses nº 62 y 63 conectan Murray Pl con el centro de visitantes, desde donde se puede llegar a pie o en autobús al monumento, donde hay una cafetería; andando desde el centro de Stirling se tarda media hora.

				Bannockburn	LUGAR HISTÓRICO

				Las proezas de William Wallace fueron importantes, pero la independencia de Escocia llegó tras el triunfo de Robert Bruce sobre los ingleses el 24 de junio de 1314 en Bannockburn. Bruce aprovechó el terreno pantanoso para obtener una gran victoria táctica contra un ejército mucho más grande –el doble o el triple– y mejor preparado. En palabras de la famosa canción The Flower of Scotland, Bruce mandó a Eduardo II “de vuelta a casa para recapacitar” (Roy Williamson, con autorización de The Corries [Music] Ltd).

				El problema con los campos de batalla de hace 700 años es que ya no queda nada. Se ha discutido mucho sobre el lugar exacto de la contienda principal, pero se sabe que ocurrió en algún punto de lo que hoy es el extremo sur del casco urbano de Stirling. El Bannockburn Heritage Centre (NTS; battleofban nockburn.com; Glasgow Rd; adultos/niños/familias 11/8/30 £; 10.00-17.30 mar-oct, hasta 17.00 nov-feb), que parece un centro comunitario de la década de 1970 en medio de un parque de las afueras, reabrió tras ser ampliamente remodelado para celebrar el 700º aniversario de la batalla y transporta al viajero hasta el suceso con una serie de películas de animación, imágenes en 3D y elementos interactivos. Los niños lo pasan en grande con la exposición, al contrario que los amantes de la historia. Lo más destacado es una proyección digital del campo de batalla en un paisaje tridimensional, que muestra el desarrollo del combate y el movimiento de los ejércitos.

				Ya en el exterior, el propio campo de batalla no es más que una alfombra de césped con una estatua victoriana de Bruce a caballo y un monumento que contiene un poema de Kathleen Jamie.

				Bannockburn queda 3 km al sur de Stirling; se llega con las líneas nº 24 y 54 de First desde la estación de autobuses (1,80 £, 10 min, 3 cada hora).

				
					WILLIAM WALLACE, PATRIOTA ESCOCÉS

					Una de las figuras históricas más conocidas de Escocia es William Wallace. Sus hazañas prendieron la chispa que dio inicio a las guerras de la independencia. Nacido en 1270, se hizo un hueco en la historia por liderar a los guerrilleros escoceses que hostigaron durante años a los invasores ingleses.

					En 1297, tras derrotar a las tropas de Inglaterra en Stirling Bridge, Robert Bruce lo nombró caballero y le concedió el cargo de Guardián de Escocia. Sin embargo, poco tiempo después, la superioridad del ejército inglés y las indecisiones de la nobleza escocesa se volvieron en su contra.

					Su ocaso llegó en julio de 1298, cuando las fuerzas del rey Eduardo I de Inglaterra aplastaron a los escoceses en la batalla de Falkirk. Wallace se vio obligado a huir y emprendió un periplo por Europa con el objetivo de recabar apoyos para su causa. Para su desgracia, muchos nobles escoceses juraron lealtad al rey Eduardo y lo traicionaron a su regreso a Escocia en 1305. Tras ser condenado a muerte por traición en Westminster, fue ahorcado, decapitado y desmembrado en Smithfield, Londres.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay bastantes B&B en Causewayhead Rd, entre el centro y el monumento a Wallace, y en Bridge of Allan, un antiguo pueblo turístico 5 km al norte de Stirling.

				Neidpath	B&B £

				(tel. 01786-469017; www.neidpath-stirling.co.uk; 24 Linden Ave; i/d/f desde 40/60/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece unas tarifas excelentes y un recibimiento genuino, y se llega en coche fácilmente. Las tres habitaciones más llamativas tienen nevera y baño. Los dueños alquilan en la ciudad otros alojamientos sin servicio de comidas; para más detalles, consúltese la web.

				Forth Guest House	B&B £Leyenda

				(tel. 01786-471020; www.forthguesthouse.co.uk; 23 Forth Pl; i/d 55/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante terraza de estilo georgiano a un par de minutos del centro andando, al otro lado de las vías. Se trata de un alojamiento bonito, moderno y económico. Las habitaciones son muy amplias, sobre todo las abuhardilladas, que tienen baños modernos. Las tarifas se reducen en temporada baja.

				Sruighlea	B&B £Leyenda

				(tel. 01786-471082; www.sruighlea.com; 27 King St; i/d 45/60 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Parece un escondite secreto, pues carece de cartel, pero tiene una ubicación envidiable en pleno centro. El ambiente es muy auténtico y hay varios locales para comer y beber casi en la puerta. El lugar desprende esa calidez especial que nunca se olvida.

				Cairns Guest House	B&B £Leyenda

				(tel. 01786-479228; www.cairnsguesthouse.co.uk; 12 Princes St; i/d 35/60 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento sencillo y a buen precio en el centro. Los dueños derrochan simpatía y hacen descuentos para estancias de varias noches o si se prescinde del desayuno.

				Munro Guesthouse	B&B £Leyenda

				(tel. 01786-472685; www.munroguesthouse.co.uk; 14 Princes St; i/d/f desde 34/58/85 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) B&B alegre y acogedor situado en un callejón tranquilo del centro. Siempre hay buen ambiente y las habitaciones son muy tentadoras, sobre todo las del ático. El desayuno destaca sobre el de otros alojamientos, pues incluye fruta y ensalada. Enfrente tiene un aparcamiento de pago.

				Willy Wallace Backpackers Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01786-446773; www.willywallacehostel.com; 77 Murray Pl; dc/d 18/38 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue céntrico y amplio con un ambiente animado y social. Los dormitorios son espaciosos, tienen mucha luz y están limpios. El café y el té son gratuitos, lo mismo que la conexión a internet y el wifi. También tiene cocina, bicicletas de alquiler, lavandería y bastante libertad de movimiento.

				Stirling SYHA	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01786-473442; www.syha.org.uk; St John St; dc/d 21/55 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cuenta con una ubicación insuperable y unas instalaciones estupendas. La fachada pertenece a una iglesia antigua, pero el interior es moderno y está bien aprovechado. Los dormitorios, estrechos pero cómodos, tienen taquillas y baño. También destacan la mesa de billar, la caseta para bicicletas y, en temporada alta, las comidas por su precio. La única pega es que carece de ambiente.

				Witches Craig Caravan Park	CAMPING £

				(tel. 01786-474947; www.witchescraig.co.uk; parcela 1/2/2 con coche 10/12,50/19,50 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se halla 5 km al este de Stirling por la A91, en un entorno maravilloso a los pies de los montes Ochil, que son estupendos para hacer senderismo.

				Castlecroft Guest House	B&B ££

				(tel. 01786-474933; www.castlecroft-uk.com; Ballengeich Rd; i/d 50/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Magnífico B&B enclavado en la ladera de la parte posterior del castillo. Parece un refugio rural, pero queda a pocos metros del centro por un paseo espectacular. Desde el salón y la terraza se pueden contemplar los campos verdes que hay a los pies de los montes cercanos. Las habitaciones tienen baños modernos y el personal hace gala de una hospitalidad sin igual. El desayuno incluye pan casero, entre otras delicias.

				Victoria Square Guesthouse	B&B ££Leyenda

				(tel. 01786-473920; www.victoriasquareguesthouse.com ; 12 Victoria Sq; i/d 70/105 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque muy próximo al centro, es un auténtico oasis de tranquilidad. Sus elegantes edificios victorianos se disponen en torno a una zona de césped. Destaca por las enormes habitaciones, las ventanas voladas y los elementos de época. Una de las estancias tiene una romántica cama con dosel, y otras, vistas al castillo. No se admiten niños.

				Linden Guest House	B&B ££

				(tel. 01786-448850; www.lindenguesthouse.co.uk; 22 Linden Ave; d 65-80 £, f 90-150 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El cálido recibimiento y las buenas posibilidades de aparcamiento atraen a bastantes huéspedes. Hay dos habitaciones familiares y todas tienen nevera, TV con DVD y puertos para iPod. Además, la limpieza de los baños es digna de cualquier anuncio publicitario. El desayuno incluye fruta fresca y arenque ahumado.

				Stirling Highland Hotel	HOTEL £££Leyenda

				(tel. 01786-272727; www.pumahotels.co.uk; Spittal St; h desde 130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El antiguo instituto se reformó a conciencia para crear este hotel, que recuerda a un club de caballeros de la época eduardiana. Entre las comodidades de que dispone destacan la piscina, el spa, el gimnasio, la sauna y las pistas de squash. Queda cerca del castillo y del casco antiguo, y el personal ofrece información. Las habitaciones se han renovado y son cómodas, pero sus tamaños varían bastante. Las más caras brindan las mejores vistas, pero no vale la pena pagar 30 o 50 £ más por ellas. Puede que las tarifas que se ofrecen en internet sean más bajas que las que aquí se detallan.

				Colessio Hotel	HOTEL £££Leyenda

				(tel. 01786-448880; www.hotelcolessio.com; 33 Spittal St; h desde 160 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel-spa de lujo abierto en julio de 2014, que ocupa un antiguo hospital de estilo neoclásico en el corazón del casco antiguo. Tiene habitaciones y suites magníficas con un toque de diseño decadente, así como un bar-restaurante exclusivo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Darnley Coffee House	CAFÉ £Leyenda

				(tel. 01786-474468; www.facebook.com/DarnleyCoffeeHouse; 18 Bow St; principales 3-5 £; 11.00-16.00 lu-sa, 12.00-16.00 do) Mientras se callejea por el casco antiguo, este local a los pies del castillo de Stirling es ideal para hacer un descanso y disfrutar de un pastel casero, una sopa o un café. Ocupa las bodegas abovedadas de una casa del s. XVI en la que, durante una de sus visitas, se alojó lord Darnley, amante y posterior marido de María Estuardo.

				Breá	CAFÉ ££Leyenda

				(www.breastirling.com; 5 Baker St; principales 9-18 £; 10.00-21.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este concurrido local aporta un toque bohemio al centro de Stirling. Tiene una decoración contemporánea y una carta reducida que incluye productos escoceses cuidadosamente seleccionados, como la cerveza Brewdog. Lo mejor es quizá la enorme hamburguesa de cerdo con manzana y morcilla, elaborada con pan casero.

				Hermann’s	AUSTRIACA, ESCOCESA ££Leyenda

				(tel. 01786-450632; www.hermanns.co.uk; 58 Broad St; almuerzo/cena 3 platos 13/22 £, principales 12-23 £; 12.00-15.00 y 18.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este restaurante es una apuesta segura. Tiene una decoración curiosa y un tanto anticuada a base de fotografías de esquí, pero eso no afecta al menú, que incluye, por un lado, especialidades escocesas y, por el otro, schnitzel y spätzle de calidad. También hay buenos platos vegetarianos y el vino austriaco constituye un acompañamiento de excepción.

				Mamma Mia	ITALIANA ££Leyenda

				(www.mammamiastirling.co.uk; 52 Spittal St; principales 10-17 £; 12.00-15.00 ma-sa, 17.00-22.00 lu-sa) Famoso restaurante de dos plantas ubicado en el casco antiguo. Tiene un menú reducido con platos típicos del sur de Italia, pero entre semana ofrece algunas especialidades que merece la pena probar. La lubina y los filetes escoceses tienen un precio razonable, pero la pasta es algo cara.

				Portcullis	PUB ££Leyenda

				(tel. 01786-472290; www.theportcullishotel.com; Castle Wynd; comidas 9-13 £; servicio de mesa 12.00-15.30 y 17.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta antigua escuela es igual de sólida que el castillo a cuyos pies se halla, el lugar perfecto para tomar una pinta y almorzar tras recorrer la fortaleza. Merece una visita por la pequeña terraza y el ambiente tan acogedor que tiene, pero, además, los platos son tan abundantes que hasta el mismísimo William Wallace acabaría por desabrocharse el cinturón.

				Settle Inn	PUBLeyenda

				(tel. 01786-474609; 91 St Mary’s Wynd; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el pub más antiguo de Stirling (1733), el buen ambiente está garantizado. Se trata de un local con mucho carácter gracias a la chimenea de leña, el cuarto interior abovedado y los techos bajos. Las cervezas especiales, sus evocadores rincones y los clientes asiduos lo convierten en todo un arquetipo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Stirling Community Hospital (tel. 01786-434000; www.nhsforthvalley.com; Livilands Rd) En el sur del casco antiguo, atiende emergencias leves. El servicio de urgencias más cercano está en el Forth Valley Royal Hospital de Larbert, 14,5 km al sureste de Stirling.

				Biblioteca de Stirling (Corn Exchange Rd; 9.30-17.30 lu, mi y vi, hasta 19.00 ma y ju, hasta 17.00 sa) Acceso gratuito a internet.

				Oficina de turismo de Stirling (tel. 01786-475019; www.visitstirling.org; Old Town Jail, St John St; 10.00-17.00) Reservas de alojamiento y acceso a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses está en Goosecroft Rd. Citylink (tel. 0871 266 33 33; www.citylink.co.uk) ofrece varios servicios a/desde Stirling:

				Dundee 14 £, 1¾ h, cada hora

				Edimburgo 8 £, 1 h, cada hora

				Glasgow 7,50 £, 40 min, cada hora

				Perth 9 £, 50 min, cada hora máximo

				Algunos autobuses continúan hasta Aberdeen, Inverness y Fort William, pero, por lo general, hay que hacer transbordo. 

				TREN

				First ScotRail (www.scotrail.co.uk) tiene servicios a/desde varios destinos, como los siguientes:

				Aberdeen 32 £, 2¼ h, cada hora lu-sa, cada 2 h do

				Dundee 14 £, 1 h, cada hora lu-sa, cada 2 h do

				Edimburgo 8,30 £, 1 h, 2 cada hora lu-sa, cada hora do

				Glasgow 8,60 £, 50 min, 2 cada hora lu-sa, cada hora do

				Perth 12,60 £, 30 min, cada hora lu-sa, cada 2 h do

				Alrededores de Stirling

				Dunblane

				8800 HAB.

				Es un bonito pueblo, con una catedral destacable, situado 8 km al noroeste de Stirling. Cuesta olvidar la terrible masacre acaecida en el colegio de primaria en 1996, pero la localidad ha vivido tiempos mejores en los últimos años gracias a un ciudadano muy célebre, el tenista Andy Murray, ganador del torneo de Wimbledon del 2013. Un buzón dorado próximo a la catedral conmemora la medalla de oro que Murray obtuvo en los Juegos Olímpicos del 2012.

				La vistosa catedral de Dunblane (HS; www.dunblanecathedral.org.uk; Cathedral Sq; 9.30-12.30 y 13.30-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do abr-sep, 9.30-16.00 lu-sa 14.00-16.00 do oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  es un magnífico edificio gótico de piedra. Los cimientos datan de la época normanda, pero el resto se construyó entre los ss. XIII y XV. El campanario ya existía junto a una estructura anterior del s. XII. En el extremo de la nave norte hay una piedra con relieves celtas del s. X, mientras que en la nave sur se levanta un monolito en recuerdo de los niños asesinados.

				A pocos pasos de la catedral se encuentra la vieja Leighton Library (61 High St; 11.00-13.00 lu-sa may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , la biblioteca privada más antigua de Escocia, construida en 1684, que alberga una colección de 4500 libros en 90 idiomas.

				Hay autobuses y trenes frecuentes de Stirling a Dunblane.

				Doune

				1630 HAB.

				Queda de camino a Callander, cerca de Dunblane. Merece la pena parar aquí para visitar el fantástico castillo de Doune (HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar, cerrado ju-vi nov-mar), uno de los fortines escoceses del s. XIV que mejor se conserva. En su día, fue un punto de reunión muy frecuentado por los reyes y nobles que acudían a esta zona para cazar, aunque también tenía una gran importancia estratégica porque servía para controlar la ruta entre las Lowlands y las Highlands. Aquí durmieron tanto la reina María Estuardo como el príncipe Carlos Eduardo, que lo empleaba para encarcelar a los miembros de las tropas del Gobierno. Desde lo alto de las murallas, las vistas son impresionantes, al igual que la casa del guarda, que se eleva hasta los 30 m de altura. La fama mundial del castillo se debe en parte a su aparición en la película de Monty Python Los caballeros de la mesa cuadrada.

				Doune se halla 12,8 km al noroeste de Stirling. First (www.firstgroup.com) tiene autobuses cada 1 o 2 h (3,80 £, 30 min, menor frecuencia do).

				Dollar

				Castle Campbell	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct, hasta 16.30 sa-mi nov-mar) A 20 min andando de Dollar Glen, domina el bello pueblo de Dollar desde lo alto de un monte arbolado entre dos barrancos. Se trata de la siniestra fortaleza de los duques de Argyll; al contemplarla, se comprende por qué la llamaban “castillo de la melancolía”.

				Se sabe que en este emplazamiento hay una fortaleza desde el s. XI, aunque la estructura actual data del s. XV. Cromwell saqueó el castillo en 1654, pero la torre se conserva bien. Desde el pequeño aparcamiento próximo al edificio hay un bonito paseo con vistas panorámicas del castillo y los terrenos.

				Dollar queda 17,7 km al este de Stirling y recibe varios autobuses al día.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						LA FALKIRK WHEEL Y LOS ‘KELPIES’

						En el pasado, los canales de Escocia tuvieron un papel esencial en el transporte pesado, pero cayeron en el olvido con la llegada del ferrocarril. Tiempo después, se puso en marcha un proyecto para rehabilitar dos de los canales más grandes de Escocia: el Union y el del Forth y el Clyde, que antiguamente estaban conectados mediante 11 esclusas que permitían salvar una diferencia de altura de 35 m. La situación dio un giro con la construcción de la Falkirk Wheel, cuyos brazos rotatorios elevan los barcos hasta el canal superior.

						Falkirk queda 16 km al sureste de Stirling, a la que está conectada por tren y autobús. También se puede ir a Glasgow y Edimburgo en estos medios de transporte.

						La Falkirk Wheel (www.thefalkirkwheel.co.uk; centro de visitantes gratis, paseos en barco adultos/niños 8,95/4,95 £; 10.00-17.30 diario mar-oct, 11.00-16.00 mi-do nov-feb; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), o noria de Falkirk, es una maravilla de la ingeniería moderna, un ascensor mediante el que las embarcaciones pueden salvar los 35 m de altura que separan el canal del Forth y el Clyde del canal Union. Los barcos turísticos zarpan desde el cauce inferior cada 40 min (cada hora en invierno) y se introducen en la esclusa, que los eleva hasta el canal superior. Seguidamente, atraviesan el túnel de Roughcastle y regresan a la esclusa, que los deposita nuevamente en el canal inferior. 

						Esta excursión también es ideal para los niños. Además, hay un café y un centro de visitantes donde se detalla el proceso de construcción de esta joya de la ingeniería. Como dato curioso, para describir una rotación completa solo necesita la energía equivalente al consumo de ocho tostadoras.

						Los ‘Kelpies’ (tel. 01324-506850; www.thehelix.co.uk The Helix; circuitos guiados adultos/niños 4,95/3 £; circuitos 10.00-15.30) son dos esculturas imponentes que adornan la entrada oriental del canal del Forth y el Clyde y reciben su nombre de los caballos acuáticos de la mitología escocesa. Se trata de una pareja de cabezas equinas de acero inoxidable que alcanzan los 30 m de altura y rinden homenaje a los caballos que arrastraban las barcazas por el canal. Las figuras se distinguen bien desde la M9 entre Edimburgo y Stirling.

					

				

				FIFE

				Fife (www.visitfife.com) es una lengua de tierra que sobresale en la costa oriental, entre los estuarios del Forth y el Tay. Tiene un ambiente diferente al del resto de Escocia y ocupa un lugar de honor en la historia monárquica del país, por lo que la región se autodenomina Reino de Fife.

				El sur tiene una densidad de población alta, pero la zona oriental es un territorio rural de granjas y pueblos de pescadores donde merece la pena perderse para rejuvenecer con la brisa marina. Lo más destacado de la región es St Andrews, que tiene la universidad más emblemática de Escocia y varios edificios históricos. También se distingue por ser la cuna del golf; el Old Course, quizá el campo de tipo links más emblemático, atrae a numerosos profesionales y aficionados de este deporte.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				El pintoresco Fife Coastal Path (www.fifecoastalpath.co.uk) cubre el litoral de Fife al completo. Se trata de un camino bien señalizado de más de 128 km que parte de Forth Road Bridge y traspasa Tay Bridge. No es demasiado duro, pero el viento suele soplar con fuerza. Tiene buenos accesos, así que se puede optar por realizar algún tramo a pie o recorrerlo en bicicleta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				La principal empresa de autobuses es Stagecoach Fife (tel. 0871 200 2233; www.stagecoachbus.com). Por 8 £ es posible adquirir el billete Fife Dayrider para viajar durante un día por Fife utilizando todos los autobuses de Stagecoach que se desee.

				Si se viaja a St Andrews en coche desde Forth Road Bridge, interesa hacerlo por la Fife Coastal Tourist Route, más lenta pero mucho más bonita que la M90/A91.

				Culross

				400 HAB.

				Es la villa típica escocesa del s. XVII que mejor se conserva: 20 de sus inmuebles, incluido el palacio, pertenecen al National Trust for Scotland (NTS). Las calles adoquinadas están flanqueadas por pequeños edificios encalados de techos rojos, y Back Causeway serpentea entre casas de piedra hasta la abadía.

				San Mungo, patrón de Glasgow, nació en Culross, que en el s. VI se convirtió en un importante núcleo religioso. La villa experimentó un desarrollo considerable gracias a la minería submarina de carbón auspiciada por el ingeniero George Bruce. Cuando una inundación la destruyó, la actividad económica se enfocó hacia la fabricación de lino y zapatos.

				El palacio de Culross (NTS; www.nts.org.uk; adultos/niños 10,50/7,50 £; 12.00-17.00 ju-lu abr-may y sep, 12.00-17.00 diario jun-ago, 12.00-16.00 ju-lu oct) es más bien una casa grande con una extraordinaria carpintería policromada y techos abovedados. El interior conserva los mismos elementos que tenía en el s. XVII. La Town House, que está bajo la oficina de turismo, y el Study del s. XVII también se pueden visitar como parte de un circuito guiado que se incluye en la entrada al palacio, pero las demás propiedades del NTS solo se pueden ver desde el exterior.

				Los vestigios de la abadía de Culross (HS; www.historic-scotland.gov.uk; 9.30-19.00 lu-sa, 14.00-19.00 do abr-sep; 9.30-16.00 lu-sa, 14.00-16.00 do oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , de 1217, cisterciense, permanecen en pie en una hermosa y despejada colina con vistas al estuario. En el s. XVI, una parte de las ruinas se aprovechó para construir la iglesia parroquial, poseedora de unas vidrieras y una tumba gótica destacables.

				El Biscuit Café (www.culrosspottery.com; principales 3-6 £; 10.00-17.00) se halla encima de una alfarería próxima al palacio. Tiene un jardincito tranquilo donde se pueden tomar café, pasteles y bizcochos ecológicos y sabrosos platos ligeros.

				Culross queda 19 km al oeste de Forth Road Bridge. El autobús nº 78 de Stagecoach (www.stagecoachbus.com) sale de Dunfermline y para en Culross (2,75 £, 25 min, cada hora) de camino a Stirling (4,70 £, 50 min, cada hora lu-sa).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						MUNDO SUBMARINO

						Si los niños se hartan de tanto edificio histórico, el mejor remedio para que se lleven un buen recuerdo de Fife es visitar Deep Sea World (www.deepseaworld.com; North Queensferry; adultos/niños 13,50/9,50 £; 10.00-18.00). Se trata de un fantástico acuario ubicado en North Queensferry, junto a los puentes del Forth, que permite disfrutar de especies temibles como el tiburón o la piraña, aunque también tiene focas y un tanque con rayas y otras criaturas marinas que se pueden tocar. Asimismo, cabe la posibilidad de reservar inmersiones guiadas para bucear entre los escualos. Las entradas son más baratas si se adquieren por internet.

					

				

				Dunfermline

				49 700 HAB.

				Es una localidad grande y sin encanto que se extiende hacia el este y engloba lo que en su día fueron varios pueblos distintos. Su historia se concentra en la abadía de Dunfermline (HS; www.historic-scotland.gov.uk; St Margaret St; adultos/niños 4,50 £/2,70 £; 9.30-17.30 diario abr-sep, hasta 16.30 oct, 9.30-16.30 sa-mi nov-mar), un monasterio benedictino fundado por David I en el s. XII. En aquella época, Dunfermline ya gozaba del favor de los nobles religiosos; en el s. XI, Malcolm III contrajo matrimonio aquí con Margarita, una princesa sajona exiliada, y ambos ordenaron que los enterrasen en este lugar. Muchos otros aristócratas también escogieron la localidad para descansar eternamente, pero el más importante es Robert Bruce, cuyos restos reposan desde 1329.

				Lo único que queda de la abadía son las ruinas del magnífico refectorio de tres plantas y la nave de la iglesia antigua, que tiene columnas con motivos geométricos y ventanas con elementos románicos y góticos. El edificio anejo es la iglesia del s. XIX (10.00-16.30 lu-sa, 14.00-16.30 do abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  bajo cuyo púlpito se halla el sepulcro de Robert Bruce.

				Al lado del refectorio se encuentra el palacio de Dunfermline, al que se puede acceder con la entrada de la abadía. En sus orígenes, hospedería abacial, fue transformado en residencia para Jacobo VI y en él nació en 1600 su desventurado hijo Carlos I. A los pies del edificio se extiende el Pittencrieff Park, un frondoso parque que invita a pasear.

				Próximo a la abadía queda el singular Abbot House Heritage Centre (www.abbothouse.co.uk; Maygate; adultos/niños 4 £/gratis; h 9.30-17.00 lu-sa, 10.00-17.00 do abr-oct, 10.00-16.00 lu-sa nov-mar), del s. xv. Alberga una serie de exposiciones apasionantes sobre la historia de Escocia, la abadía y Dunfermline. El precio de la entrada incluye una visita guiada. Además, hay una buena cafetería donde sirven cerveza de la fábrica cercana, que data del s. XVII.

				Hay autobuses frecuentes entre Dunfermline y Edimburgo (5,30 £, 50 min), Stirling (4,70 £, 1¼ h) y St Andrews (10,45 £, 1¼ h), así como trenes a/desde Edimburgo (5,10 £, 40 min).

				Aberdour

				1630 HAB.

				Merece la pena detenerse en este famoso pueblo costero para deambular por el grandioso castillo de Aberdour (HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct, 9.30-16.30 sa-mi nov-mar). La estructura, que fue la residencia del clan Douglas de Morton durante varias generaciones, presenta varias fases arquitectónicas, por lo que conviene adquirir la guía para diferenciarlas. Lo más destacable es el palomar del jardín y la iglesia de St Fillan, que está pegada al castillo.

				Existen pocos entornos tan cautivadores como el del Forth View Hotel (tel. 01383-860402; www.forthviewhotel.co.uk; Hawkcraig Point; i 45-70 £, d 65-98 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), un B&B ubicado junto al agua, en un rincón apartado, donde uno se siente como en casa. Las habitaciones delanteras tienen ventanas grandes y brindan unas vistas maravillosas del estuario y de Edimburgo. Tiene una pequeña marisquería llamada Room with a View (tel. 01383-860402; www.roomwithaviewrestaurant.co.uk; Hawkcraig Point; principales almuerzo 10-13 £, cena 14-20 £; 12.00-14-00 mi-do, 18.00-22.00 mi-sa). Parte del encanto de este lugar se debe a lo difícil que resulta dar con él: hay que seguir los letreros de la playa de Silver Sands, atravesar el aparcamiento y bajar por la pendiente estrecha que hay al otro lado.

				En la carretera que atraviesa el pueblo, una familia regenta el Aberdour Hotel (tel. 01383-860325; www.aberdourhotel.co.uk; 38 High St; i/d 70/93 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), cuya carta incluye cervezas tradicionales y opciones vegetarianas. No solo es un buen alojamiento, sino que también resulta idóneo para llenarse el estómago de comida casera.

				Desde Aberdour hay trenes frecuentes a Edimburgo (5,80 £, 40 min) y Dundee (13.60 £, 1¼ h), y varios autobuses hasta la cercana Dunfermline (4 £, 40 min).

				Kirkcaldy

				49 700 HAB.

				No destaca especialmente por su belleza: el paseo marítimo, un poco deteriorado, recorre kilómetros de costa, y los días de viento, las olas rompen con fuerza, pero su excelente museo vale la pena. Aquí nació Adam Smith (el hombre de los billetes de 20 £), filósofo y economista ilustrado del s. XVIII.

				El Kirkcaldy Museum & Art Gallery (www.kirkcaldygalleries.org.uk; War Memorial Gardens, Abbotshall Rd; 12.00-19.00 lu, 9.30-17.00 mi y vi, 9.30-19.00 ma y ju, 9.30-16.00 sa, 12.00-16.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que reabrió hace poco tras una remodelación, alberga una colección estupenda de cuadros escoceses de entre los ss. XVIII y XX, que incluye algunas obras de pintores coloristas y de la Escuela de Glasgow. Además, hay muchas atracciones infantiles.

				La oficina de turismo (tel. 01592-267775; www.visitfife.com; 339 High St; 10.00-17.00 lu-sa abr-sep, 10.00-16.00 lu-sa oct-mar) se encuentra en el extremo oriental del frente marítimo, y el museo se halla pocos pasos al este de las estaciones de trenes y autobuses.

				Hay autobuses frecuentes a St Andrews (7,80 £, 1 h), Anstruther (6 £, 1¼ h) y Edimburgo (6,50 £, 1 h). Cada hora, salen también de dos a cuatro trenes a Edimburgo (7,60 £, 45 min) y Dundee (11,30 £, 40 min).

				Falkland

				1100 HAB.

				A la sombra de los montes Lomond, en el corazón de Fife, está enclavada la preciosa localidad de Falkland. En el centro del pueblo se alza majestuoso el palacio de Falkland (NTS; www.nts.org.uk; adultos/niños 12,50/9 £; 11.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do mar-oct), la casa de campo de los monarcas de la dinastía Estuardo. Según se dice, la reina María pasó los días más felices de su vida jugando en sus bosques y parques. El palacio se erigió entre 1501 y 1541 en sustitución de un castillo del s. XII. Numerosos artesanos franceses y escoceses trabajaron en esta joya de la arquitectura gótica escocesa. Tanto el dormitorio real como la capilla, que tiene un bonito techo pintado, se han restaurado. Los prodigiosos tapices flamencos del vestíbulo, del s. XVII, representan escenas de caza, y cuenta con la pista de tenis más antigua de Gran Bretaña, construida en 1539 para Jacobo V. Se encuentra en los jardines y aún se utiliza.

				Falkland queda 18 km al norte de Kirkcaldy. El autobús nº 64 de Stagecoach va directo de St Andrews a Falkland (5,30 £, 1½ h, cada hora lu-sa, 5 do). Para viajar desde Edimburgo (11,70 £, cada hora lu-sa, 5 do), hay que hacer transbordo en Glenrothes.

				St Andrews

				16 900 HAB.

				Para ser una localidad tan pequeña, siempre ha gozado de gran fama. Tiene la universidad más antigua de Escocia (tercera de Gran Bretaña) y, en su día, fue un núcleo religioso importante. Sin embargo, destaca sobre todo por ser la cuna del golf; en la actualidad, la mayoría de los peregrinos que llegan hasta aquí lo hacen con un juego de palos a cuestas. No obstante, aunque uno no sea aficionado al golf, la localidad merece una visita para disfrutar de las ruinas medievales, el majestuoso complejo universitario, las idílicas playas de arena blanca y los fabulosos restaurantes y alojamientos.

				El Old Course es el campo de golf de tipo links más prestigioso del mundo y se halla en un lugar fascinante junto al mar, en el extremo occidental del pueblo; pasear por el césped es una experiencia excepcional.
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				Historia

				Cuenta la leyenda que St Andrews la fundó san Régulo, que en el s. IV trajo desde Grecia las reliquias de san Andrés, patrón de Escocia. Poco tiempo después, el pueblo se convirtió en un lugar de peregrinación y pasó a ser la capital eclesiástica del país. En 1410 se fundó la primera universidad de Escocia.

				El golf forma parte de la historia de St Andrews desde hace más de 600 años. En 1754 se estableció aquí la autoridad rectora del deporte, y 100 años después se construyó el imponente club Royal & Ancient.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Catedral de St Andrews	RUINASLeyenda

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; The Pends; adultos/niños 4,50/2,70 £, castillo incl. 7,20/4,40 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Los vestigios de esta catedral son lo único que queda de una de las construcciones medievales más grandiosas de Gran Bretaña. Los elementos que aún permanecen en pie permiten hacerse una idea de las dimensiones y la solemnidad del edificio. Aunque se fundó en 1160, no fue consagrada hasta 1318 y constituyó la pieza fundamental de este importante núcleo de peregrinación hasta 1559, pues fue saqueada durante la Reforma.

				Las supuestas reliquias de san Andrés yacen bajo el altar. Antes de que se construyese la catedral, los huesos se veneraban en la cercana iglesia de St Regulus, de la que solo queda St Rule’s Tower (torre de San Régulo), que brinda unas vistas estupendas de la ciudad. También alberga un museo cruces y lápidas celtas descubiertas en el lugar. Solo se paga para entrar a la torre y el museo; visitar las ruinas es gratis, y el entorno es ideal para un picnic.

				Castillo de St Andrews	CASTILLOLeyenda

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; The Scores; adultos/niños 5,50/3,30 £, catedral incl. 7,20/4,40 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Casi todo el castillo está en ruinas, pero el lugar es evocador y ofrece unas vistas espectaculares de la costa. Se terminó de construir hacia el año 1200 y fue la vivienda fortificada de los obispos de St Andrews. En respuesta a la ejecución de los reformistas protestantes en 1545, otros reformistas asesinaron al cardenal Beaton, tomaron el castillo y resistieron atrincherados casi un año. Durante ese período, tanto ellos como los asediadores excavaron una compleja red de túneles por los que actualmente se puede pasear encorvado.

				En el centro de visitantes hay una buena presentación audiovisual y una pequeña colección de piedras pictas.

				British Golf Museum	MUSEOLeyenda

				(www.britishgolfmuseum.co.uk; Bruce Embankment; adultos/niños 6,50/3 £; 9.30-17.00 lu-sa, 10.00-17.00 do abr-oct, 10.00-16.00 do nov-mar) Este museo ofrece una visión muy completa sobre la historia y el desarrollo del golf, así como de la influencia de St Andrews en este deporte. Uno de los datos más curiosos: antaño, a los jugadores malos se les llamaba foozlers (chapuzas). Los paneles interactivos permiten revivir ediciones pasadas del Abierto Británico, como, por ejemplo, aquella en la que Paul Azinger rompió el putter movido por la frustración. Además, hay una gran colección de objetos de algunos campeones masculinos y femeninos.

				Enfrente del museo está el Royal & Ancient Golf Club, que da paso al Old Course (Clicar). Al lado se extiende la magnífica playa de West Sands, inmortalizada en Carros de fuego.

				Museum of the University of St Andrews	MUSEOLeyenda

				(MUSA; www.st-andrews.ac.uk/musa; 7a The Scores; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-16.00 do abr-oct, 12.00-16.00 ju-do nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este museo repasa la historia de la universidad más antigua de Escocia mediante varios de sus tesoros, como libros y manuscritos únicos, mazas medievales de plata e instrumentos astronómicos del s. XVI.

				St Andrews Aquarium	ACUARIOLeyenda

				(www.standrewsaquarium.co.uk; adultos/niños 10/7 £; 10.00-17.00 lu-vi, hasta 18.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este acuario es una reserva de focas, rayas y tiburones de las aguas escocesas, pero también da cobijo a especies exóticas, pingüinos, caimanes y una familia de suricatos.

				St Andrews Museum	MUSEOLeyenda

				(www.fifedirect.org.uk/museums; Doubledykes Rd; 10.00-17.00 abr-sep, 10.30-16.00 oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Museo con muestras interesantes que trazan la historia de la villa desde su fundación en tiempo de san Régulo hasta su desarrollo como núcleo eclesiástico, universitario y deportivo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Además de lo obvio, el golf, la oficina de turismo dispone de una lista de excursiones por la zona y vende mapas de Ordnance Survey. Fergus Cook (www.guidedtoursofstandrews.co.uk; adultos/niños 5 £/gratis; 2 diarias lu y ma) ofrece circuitos guiados por el pueblo a pie.

				En el tramo del Fife Coastal Path (Clicar) que hay entre St Andrews y el East Neuk de Fife, la diversión está garantizada, ya sea andando o en bicicleta. A veces, la marea cubre algunas zonas, por lo que conviene informarse antes de salir. La oficina de turismo tiene un mapa detallado. Todos los puntos destacados de East Neuk quedan cerca en bicicleta.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Abierto Británico	GOLF

				(www.theopen.com; jul) El Abierto Británico es uno de los cuatro grandes del circuito internacional y tiene lugar en julio. La sede de cada edición varía; St Andrews acoge el torneo cada cinco años, y la próxima vez será en el 2015. En la web se indican las sedes de las ediciones siguientes.

				St Andrews Food & Drink Festival	COMIDA Y BEBIDA

				(foodfest.visitstandrews.com; nov) Esta fiesta de la comida y la bebida dura un mes y acaba el 30 de noviembre con el día de San Andrés, patrón de Escocia. Hay varios mercados agrícolas y demostraciones gastronómicas, y las celebraciones acaban con un desfile de gaiteros.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Los alojamientos de St Andrews son caros y suelen estar llenos, sobre todo en verano, por lo que conviene reservar con antelación. Casi todas las casas de Murray Park y Murray Pl, en pleno centro, proporcionan hospedaje.

				St Andrews Tourist Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01334-479911; www.cowgatehostel.com/st-andrews; St Marys Pl; dc 11-13 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue céntrico es el único del pueblo para mochileros. Ocupa un majestuoso edificio antiguo de techos altos con cornisas, muy visibles en el enorme salón. Hay un ambiente informal y una libertad de movimiento que a veces roza lo caótico, pero el trato al cliente y la ubicación son insuperables. La recepción cierra de 14.00 a 17.00.

				Cairnsmill Caravan Park	CAMPING £

				(tel. 01334-473604; www.cairnsmill.co.uk; Largo Rd; tienda sin/con coche 10/18 £, dc 18 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Camping situado 2 km al oeste de St Andrews por la A915 con fabulosas vistas de la localidad. Está bien, pero superpoblado de caravanas. También tiene un barracón sencillo.

				Five Pilmour Place	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-478665; www.5pilmourplace.com; 5 Pilmour Pl; i/d desde 75/110 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento lujoso e íntimo al lado del Old Course que ofrece habitaciones elegantes y estrechas de estilos distintos. Entre sus modernas comodidades, destacan los TV de pantalla plana y los reproductores de DVD. Las camas king-size son muy cómodas, y el buen gusto reina en el salón común.

				Aslar House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-473460; www.aslar.com; 120 North St; i/d/ste 55/100/110 £; feb-med nov; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los componentes modernos no desmerecen a los elementos históricos de la casa, sino que suponen un valor añadido; todas las habitaciones están impecables e incluso tiene una magnífica en la torreta. La suite principal es muy amplia y merece lo que se paga de más por ella. No se admiten menores de 16 años.

				Old Fishergate House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-470874; www.oldfishergatehouse.co.uk; North Castle St; i/d 80/110 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pintoresca casa del s. XVII con una ubicación envidiable en la parte más antigua, junto a la catedral y el castillo, decorada con elementos de época. Las dos habitaciones dobles son muy amplias y cuentan con salones propios. El desayuno incluye pescado fresco y tortitas.

				Cameron House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-472306; www.cameronhouse-sta.co.uk; 11 Murray Park; i/d 50/90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La bonita decoración y la simpatía de los dueños del establecimiento, situado en una calle repleta de pensiones, hacen que uno se sienta como en casa. Las dos habitaciones individuales comparten un baño. En temporada baja, se descuentan 10 £ por persona.

				Six Murray Park	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-473319; www.sixmurraypark.co.uk; 6 Murray Park; i/d desde 65/100 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Opción interesante en la calle de las pensiones. Tiene habitaciones acogedoras con un estilo elegante y contemporáneo.

				Universidad de St Andrews	ALOJAMIENTO UNIVERSITARIO ££

				(tel. 01334-463000; www.discoverstandrews.com; jun-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Durante las vacaciones de verano hay tres residencias de estudiantes que acogen turistas: el B&B Agnes Blackadder Hall (North Haugh; i/d 61/88 £); el David Russell Hall (Buchanan Gardens; i/d 77/131 £), que tiene apartamentos para seis personas en el campus principal, en el oeste del municipio; y el céntrico McIntosh Hall (s/d 41/70 £), con habitaciones más baratas. Los precios merecen la pena por lo que se ofrece.

				Burness House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-474314; www.burnesshouse.com; 1 Murray Park; d 32-45 £/persona; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Telas de estilo asiático, fotografías de golf y baños nuevos

				Lorimer House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01334-476599; www.lorimerhouse.com; 19 Murray Park; i 45-75 £, d 70-120 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones pequeñas y relucientes con camas comodísimas, y una doble lujosa en el piso superior.

				Fairways of St Andrews	B&B £££Leyenda

				(tel. 01334-479513; www.fairwaysofstandrews.co.uk; 8a Golf Pl; d 130-170 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A pocos pasos del hoyo 18 más famoso del mundo se halla este establecimiento, más parecido a un hotel-boutique que a un B&B pese a su pequeño tamaño. Solo tiene tres habitaciones elegantísimas; la del piso superior destaca sobre las otras por su amplitud y el balcón con vistas al Old Course.

				Old Course Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01334-474371; www.oldcoursehotel.co.uk; Old Station Rd; d con/sin vistas 480/370 £, ste desde 780 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este hotel, que representa todo el lujo asociado al golf, está junto al famoso hoyo 17. Tiene habitaciones enormes, un servicio excelente e infinidad de comodidades, incluido un spa. Vale la pena pagar las 50 £ adicionales por las vistas al Old Course. En internet, las tarifas suelen ser mejores que las que se detallan aquí.

				Ogstons on North Street	HOTEL £££Leyenda

				(tel. 01334-473387; www.ogstonsonnorthst.com; 127 North St; h 120-180 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si uno quiere comer, beber, dormir en un lugar elegante, este hotel es la opción indicada. Las habitaciones cuentan con baños modernos y contemporáneos, algunos tipo spa. También hay reproductores de DVD, bases para iPod, sábanas blancas y ventanas grandes que aportan un toque de frescura. El restaurante Oak Rooms, que sirve almuerzos y cenas, es el lugar ideal para comer y leer el periódico, y el bar resulta perfecto para tomar una copa tranquilamente. En el sótano está el bar Lizard Lounge, que abre hasta altas horas de la madrugada y acoge conciertos y actuaciones de DJ.

				
					JUGAR EN EL OLD COURSE

					El golf forma parte de St Andrews desde el s. XV. Al parecer, ya en 1457 gozaba de tanta fama que el rey Jacobo II tuvo que prohibirlo porque interfería con los entrenamientos de sus arqueros. El Old Course of St Andrews (www.standrews.org.uk; Golf Pl) ha sido un club exclusivamente masculino desde su nacimiento en 1764, hasta que el pasado 18 de septiembre del 2014 admitió la entrada de mujeres; no obstante, el campo es de dominio público. El Abierto Británico se ha celebrado en este recorrido 29 veces entre 1873 y 2015, y vuelve cada cinco años desde 1990.

					Para jugar, es obligatorio reservar con antelación a través de St Andrews Links Trust (tel. 01334-466666; www.standrews.org.uk). El plazo se abre el primer miércoles de septiembre del año anterior al que se pretende jugar. No se aceptan reservas para jugar en sábado ni en septiembre.

					Jugar sin reserva puede ser una auténtica odisea, y a veces ni siquiera se consigue. Para intentarlo, hay que acercarse a la oficina de los ‘caddies’ (tel. 01334-466666; West Sands Rd), como máximo, dos días antes de la jornada prevista (exceptuando los domingos) e inscribirse en un sorteo antes de las 14.00. Debe tenerse en cuenta que la cifra de inscritos siempre supera con creces a la de plazas disponibles y que el precio es de 150 £ en verano. No se puede participar en solitario, por lo que conviene hacer cola lo más temprano posible –las 5.00 está bien– con la esperanza de poder unirse a un grupo. Es obligatorio el certificado de hándicap (24/36 hombres/mujeres). Si no hay suerte en el sorteo, se puede optar por otros seis campos públicos cercanos (se reservan con hasta 7 días de antelación a través de tel. 01334-466718, no se requiere hándicap), incluido el famoso Castle Course (120 £). Otras tarifas estivales son: New 70 £, Jubilee 70 £, Eden 40 £, Strathtyrum 25 £ y Balgove (recorrido de nueve hoyos para principiantes y niños) 12 £. Existen múltiples entradas de varios días. Los caddies cobran 45 £ más propinas. Con viento, lo más probable es acabar con una tarjeta superior a lo normal, y es que, como dijo Nick Faldo, “Aquí, cuando hace viento, hasta las gaviotas van andando”.

					Se pueden hacer excursiones guiadas (3 £/persona; 11.00 y 14.00 ma-do jul y ago) por el Old Course de martes a domingo en julio y agosto para visitar lugares famosos, como Swilcan Bridge o el búnker de Road Hole. Salen desde la puerta de la tienda del hoyo 18 a las 11.00 y las 13.30, y duran 50 min. Los domingos hay una excursión de 5 h (5 £) que recorre todo el campo, aunque también se puede pasear libremente por él. El resto de los días, es posible recorrer sin problema los caminos circundantes.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				St Andrews ofrece una gran diversidad de restaurantes. Todos compiten por atraer a los universitarios y tienen buenos precios. Hay dos locales estupendos que preparan comida para llevar: la pescadería Kerachers (73 South St) y también IJ Mellis (www.mellischeese.co.uk; 149 South St), de aromáticos quesos.

				Northpoint Cafe	CAFÉ £Leyenda

				(24 North St; principales 3-7 £; 8.30-17.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El príncipe Guillermo de Inglaterra conoció a su esposa, Kate Middleton, en esta cafetería cuando ambos estudiaban en St Andrews. Sirven buen café y una gran variedad de desayunos, desde gachas de avena y plátano hasta bagels tostados, tortitas y frituras clásicas.

				Café in the Square	CAFÉ £Leyenda

				(www.cafeinthesquare.co.uk; 4 Church Sq; principales 4-8 £; 11.00-17.00 lu-sa, más do verano) Este pequeño y animado café, que se halla oculto junto a la biblioteca, ofrece sándwiches, paninnis y ensaladas. Tiene un par de mesas apartadas en la parte trasera.

				Tailend	FISH & CHIPS £Leyenda

				(130 Market St; para llevar 4-8 £; 11.30-10.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Está un peldaño por encima de los demás locales similares gracias al pescado fresco de Arbroath. Hay que esperar a que frían la comida cuando se pide, pero merece la pena. También se puede escoger alguna de las delicias ahumadas del mostrador y tomarla fuera, o pelear por una mesa en el café de detrás.

				B Jannetta	HELADOS £Leyenda

				(tel. 01334-473285; www.jannettas.co.uk; 31 South St; cucurucho 2 bolas 2,25 £; 9.00-17.00) Es toda una institución en St Andrews por sus helados de 52 sabores, desde el curioso Irn-Bru hasta la fresa con champán.

				Doll’s House	ESCOCESA ££Leyenda

				(tel. 01334-477422; www.dolls-house.co.uk; 3 Church Sq; principales 12-18 £; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Combina elementos propios de una habitación infantil de estilo victoriano con diseños modernos: sillas con respaldos altos, colores vivos, suelos de madera... El resultado es un local muy acogedor y sin pretensiones. En la carta se saca el máximo partido al pescado regional y otros productos escoceses, y el almuerzo de dos platos por 6,95 £ es inigualable. Para cenar temprano, hay una oferta de dos platos por 11,95 £ que tampoco está mal.

				Glass House	ITALIANA, ESCOCESA ££Leyenda

				(www.glasshouse-restaurant.co.uk; 80 North St; principales 8-11 £; 12.00-22.30) Local informal pero cómodo que tiene un comedor de dos plantas con cocina abierta y mucha luz. La carta contiene principalmente comida italiana: la pizza y la pasta hacen las delicias de los estudiantes. También ofrecen platos del día con carnes y presas escocesas de bastante calidad. El almuerzo de dos platos vale 7 £.

				Balaka	BANGLADESÍ ££Leyenda

				(www.balaka.com; 3 Alexandra Pl; principales 8-15 £; 12.00-14.30 y 17.00-24.00 lu-ju, 12.00-0.30 vi y sa, 17.00-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Restaurante bangladesí consolidado que ofrece los platos normales y otras especialidades sugerentes. Todo está delicioso y se condimenta con las especias que cultivan los propios dueños. Hay una selección interesante de pescado al tandoor y varias opciones económicas para almorzar o cenar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Vine Leaf	ESCOCESA £££Leyenda

				(tel. 01334-477497; www.vineleafstandrews.co.uk; 131 South St; cena 2/3 platos 27/30 £; 18.00-22.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Es un local elegante, cómodo y arraigado, en un pasaje de South St, que ofrece un menú cambiante de marisco, caza y platos vegetarianos, además de un menú fijo que incluye una gran selección de opciones bien presentadas y una carta de vinos del Viejo Continente.

				Seafood Restaurant	MARISCO £££Leyenda

				(tel. 01334-479475; www.theseafoodrestaurant.com; The Scores; principales 13-28 £; 12.00-14.30 lu-sa, 12.30-15.00 do, 18.00-22.00 diario) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es un comedor acristalado sobre el mar con suelos de moqueta, manteles de lino, cocina abierta y vistas panorámicas de la bahía de St Andrews. Tiene marisco de primera y una carta de vinos excelente. Las ofertas de invierno merecen la pena.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				Central Bar	PUBLeyenda

				(www.taylor-walker.co.uk; 77 Market St; 11.00-23.45 lu-ju, hasta 24.00 vi y sa, 12.30-23.45 do) Este agradable pub tiene un ambiente más formal que el de los bares de estudiantes. Hay elementos tradicionales, una barra de isla, cerveza escocesa, un servicio pasable y platos abundantes, aunque sin demasiada historia.

				West Port	PUBLeyenda

				(www.thewestport.co.uk; 170 South St; 9.00-23.30 do-ju, hasta 0.30 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pub elegante ubicado junto a la puerta homónima, con varios pisos y una terraza trasera. Los estudiantes acuden atraídos por los cócteles baratos, pero también hay comida aceptable.

				Vic	BARLeyenda

				(www.vicstandrews.co.uk; 1 St Mary’s Pl; 10.00-2.00) La elegancia moderna y el buen humor medieval se combinan en este local de estudiantes bien reformado. Las paredes de la entrada están decoradas con motivos propios del pop y dan paso a un bonito bar de techo alto con mesas largas y asientos con diseños diferentes. También hay un rincón más romántico, una pista de baile y una zona de fumadores. Programan celebraciones con frecuencia.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Siempre hay cosas que hacer en los pubs locales durante el curso universitario.

				Byre Theatre	TEATROLeyenda

				(tel. 01334-475000; www.byretheatre.com; Abbey St) Esta compañía de teatro representó sus primeras obras en la década de 1930 en una vaquería reconvertida, pero hoy actúa en un local vistoso donde se aprovechan hábilmente la luz y el espacio.

				New Picture House	CINELeyenda

				(www.nphcinema.co.uk; North St) Cine con dos salas donde se proyectan las películas más recientes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				J&G Innes (www.jg-innes.co.uk; 107 South St; 9.00-17.15 lu-sa, 12.30-16.30 do) Multitud de libros de interés regional, como los de la historia de la quema de brujas de Fife.

				Biblioteca (Church Sq; 9.30-17.00 lu, vi y sa, hasta 19.00 ma-ju) Acceso gratuito a internet. No se prestan libros.

				St Andrews Community Hospital (tel. 01334-465656; www.nhsfife.org; Largo Rd) Tiene un servicio de urgencias leves.

				Oficina de turismo de St Andrews (tel. 01334-472021; www.visitstandrews.com; 70 Market St; 9.15-8.00 lu-sa, 10.00-17.00 do jul y ago, reducido resto del año) El personal conoce St Andrews y Fife a fondo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Todos los servicios parten de la estación de autobuses de Station Rd. Se puede ir a los siguientes destinos con frecuencia:

				Anstruther 3,20 £, 25 min, cada hora

				Crail 4 £, 25 min, cada hora

				Dundee 4,50 £, 30 min, cada media hora

				Edimburgo 10,45 £, 2 h, cada hora

				Glasgow 10,45 £, 2½ h, cada hora

				Stirling 7,80 £, 2 h, cada 2 h lu-sa

				TREN

				St Andrews no tiene estación de ferrocarril, pero se puede ir en tren desde Edimburgo (los asientos de la parte derecha tienen vistas del estuario) hasta Leuchars (13,50 £, 1 h, cada hora), que queda 8 km al noroeste. Desde aquí, hay autobuses frecuentes a St Andrews (2,75 £, 10 min).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Se puede llamar a Golf City Taxis (tel. 01334-477788; www.golfcitytaxis.co.uk) para pedir uno. La carrera de la estación de trenes de Leuchars al centro de St Andrews sale por unas 12 £.

				En Spokes (tel. 01334-477835; www.spokescycles.com; 37 South St; 15/80 £ día/semana; 9.00-17.30 lu-sa) se alquilan bicicletas de montaña.

				East Neuk

				Esta preciosa zona costera se extiende desde St Andrews hasta el cabo de Fife Ness, en el sur, y continúa hasta Earlsferry, en el oeste. Neuk es un término del escocés antiguo que significa “rincón”, y este descuella por sus pintorescos pueblos de pescadores. Son localidades caracterizadas por sus edificios de tejados rojos y hastiales escalonados, una huella de las relaciones comerciales que existían con los Países Bajos. Los tramos más bonitos del Fife Coastal Path se concentran en esta comarca, un lugar tranquilo para alojarse al que se accede fácilmente desde St Andrews.

				Crail

				1640 HAB.

				La pequeña, tranquila y hermosa localidad de Crail, cuenta con un puerto de piedra muy pintoresco rodeado de casitas con tejados rojos. En cualquiera de las casetas (34 Shoregate; principales 4-5 £; 12.00-16.00 sa y do) se puede comprar langosta y cangrejo; al lado hay una zona de césped con bancos para saborear el marisco mientras se divisa la isla de May.

				La historia del pueblo y su importancia en la industria pesquera se repasan en el Crail Museum (www.crailmuseum.org.uk; 62 Marketgate; 11.00-16.00 lu-sa, 13.00-16.00 do jun-sep, solo sa y do may) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que también dispone de información turística.

				Selcraig House (tel. 01333-450697; www.selcraighouse.co.uk; 47 Nethergate; s/d 35/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), construida en el s. XVIII, es un lugar con personalidad que cuenta con varias habitaciones. Las del piso superior llaman la atención por su extravagancia, mientras que las que tienen camas con dosel le aportan un toque lujoso a la experiencia. Enfrente del museo se halla la Hazelton Guest House (tel. 01333-450250; www.thehazelton.co.uk; 29 Marketgate North; i 45-50 £, d 70-85 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), un maravilloso edificio antiguo con habitaciones bien remodeladas donde la luz natural se aprovecha al máximo. Las de la parte delantera ofrecen buenas vistas de la isla de May. Resulta idóneo para excursionistas y ciclistas.

				Crail queda 16 km al sureste de St Andrews. Todos los días, el autobús nº 95 de Stagecoach sale cada hora desde Leven hasta St Andrews pasando por Anstruther y Crail (4 £, 25 min a St Andrews).

				Anstruther

				3450 HAB.

				La alegre localidad que en su día fue uno de los puertos más activos de Escocia ha resistido el declive de la industria pesquera mejor que otras, y el paisaje actual lo forma una bonita mezcla de barquitos, calles históricas y turistas que acuden al puerto para conseguir una ración de fish and chips o ir de excursión a la isla de May.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Lo más destacado del excelente Scottish Fisheries Museum (www.scotfishmuseum.org; adultos/niños 7 £/gratis; 10.00-17.30 lu-sa, 11.00-17.00 do abr-sep, 10.00-16.30 lu-sa, 12.00-16.30 do oct-mar) es la Zulu Gallery, que alberga el enorme casco de un barco de pesca tradicional de tipo Zulú que aún desprende olor a alquitrán y madera. En el puerto anejo al museo flota el ‘Reaper’, un pesquero restaurado de tipo Fifie que se construyó en 1902.

				La pequeña isla de May, 9,5 km al sureste de Anstruther, es una reserva natural espectacular. Entre abril y julio, los acantilados dan cobijo a cientos de gaviotas, alcas comunes, araos, cormoranes y unos 40 000 frailecillos. En el interior se hallan los restos de St Adrian’s Chapel, una capilla del s. XII dedicada a un monje asesinado en la isla por los daneses en el año 875.

				Casi todos los días entre abril y septiembre se puede circunnavegar la isla a bordo del ‘May Princess’ (tel. 01333-311808; www.isleofmayferry.com; adultos/niños 24/12 £). La excursión incluye 2 o 3 h en tierra. Los tiques se pueden adquirir en el quiosco del puerto 1 h antes de que el barco zarpe. El horario depende de la marea; conviene comprobarlo antes por teléfono o en la web. Hay otra embarcación más rápida de 12 plazas, el ‘Osprey’ (tel. 07473-631671; www.isleofmayboattrips.co.uk; adultos/niños 25/12 £; abr-sep), que hace circuitos con o sin parada en tierra.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						PEAT INN

						Peat Inn (tel. 01334-840206; www.thepeatinn.co.uk; almuerzo /cena 3 platos 19/45 £; 12.30-13.30 y19.00-21.00 ma-sa) Este magnífico restaurante situado en el pueblo homónimo, unos 10 km al oeste de St Andrews, tiene una amplia variedad de habitaciones, por lo que resulta ideal para descansar. El chef cocina productos escoceses de calidad y pone todo su empeño en presentar los platos con un toque innovador que nunca se peca de moderno ni pretencioso.

						Las habitaciones (i/d 205/225 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) dan al jardín y la campiña, y en ellas sirve el desayuno para disfrutarlo al máximo. Hay varias ofertas con todo incluido. Para llegar desde St Andrews, hay que tomar la A915 en dirección oeste y se gira a la derecha en la B940.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Spindrift	B&B ££

				(tel. 01333-310573; www.thespindrift.co.uk; Pittenweem Rd; i/d 58/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Si se llega a Anstruther por el oeste, no hace falta ir más allá de la primera casa de la izquierda, un rincón que desprende hospitalidad y calidez a raudales. Tiene habitaciones elegantes y comodísimas, y desde algunas se ve Edimburgo; una recuerda al camarote de un barco, pues fue diseñada por un capitán que regentó el alojamiento en el pasado. Hay reproductores de DVD, ositos de peluche y un bar con cerveza de todo tipo donde se puede disfrutar de la maravillosa compañía de los dueños. Las gachas del desayuno obtuvieron un premio de calidad, y la cena cuesta 24 £.

				Bank	POSADA ££

				(tel. 01333-310189; www.thebank-anstruther.co.uk; 23 High St; 35-50 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones remodeladas de este céntrico pub tienen mucho espacio, camas grandes y baños estupendos. La parte trasera da a la desembocadura del río, por lo que varias estancias ofrecen agradables vistas. El bar tiene terraza, así que los fines de semana conviene alejarse de las habitaciones inferiores (nº 7 y 8).

				Crichton House	B&B ££

				(tel. 01333-310219; www.crichtonhouse.com; High St W; d 70-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si se llega al centro desde el oeste, queda a mano derecha. Las impolutas habitaciones tienen fruta fresca y baños con suelos de pizarra, todo lo cual se complementa con un ambiente agradable y un desayuno variado. Se accede por unas escaleras de madera en el lateral del edificio.

				Wee Chippy	FISH & CHIPS £

				(4 Shore St; para llevar 4-6 £; 12.00-22.00 abr-sep, hasta 21.00 oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Aunque el Anstruther Fish Bar es uno de los mejores establecimientos de fish and chips de Gran Bretaña, muchos clientes consideran que este es aún mejor. Tienen pescado de gran calidad y las colas no son largas. Merece la pena comer frente al mar.

				Dreel Tavern	PUB ££

				(www.dreeltavern.com; 16 High St W; principales 8-12 £; servicio de mesa 12.00-14.30 y 18.00-21.00 lu-sa, 13.00-19.30 do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este agradable pub antiguo a orillas del Dreel Burn desprende mucho carácter y sirve comida sabrosa. La terraza es ideal para el verano. También tiran buenas cervezas de barril.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cellar Restaurant	MARISCO £££

				(tel. 01333-310378; www.thecellaranstruther.co.uk; 24 East Green; cena 2/3 platos 35/40 £; 12.00-13.30 ju-do, 18.30-21.00 mi-do) Es una marisquería selecta que se oculta en un callejón tras el Scottish Fisheries Museum y goza de enorme fama desde su apertura en 1982 por su marisco y sus vinos. Ha cambiado de dueños hace poco, pero ofrece la misma calidad de siempre. Merece la pena probar el cangrejo, la langosta o cualquiera de los productos fresquísimos que sirven. Hay que reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Anstruther (tel. 01333-311073; www.visitfife.com; Harbourhead; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.00 do abr-oct) La mejor de East Neuk.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº X60 de Stagecoach viaja cada hora de Edimburgo a Anstruther (10,45 £, 2¼ h) y continúa hasta St Andrews (3,20 £, 25 min). El nº 95 conecta Anstruther con Crail (2,05 £, 12 min, cada hora).

				Alrededores de Anstruther

				Kellie Castle	CASTILLO

				(NTS; www.nts.org.uk; adultos/niños 10,50/7,50 £; castillo 12.30-17.00 sa-mi abr-may y sep-oct, diario jun-ago, jardines todo el año 9.30-18.00 o anochecer) Es un ejemplo magnífico de la arquitectura típica de las Lowlands. El suelo de madera que cruje, los pequeños y retorcidos dinteles y algunas obras de arte maravillosas le confiere un aire de autenticidad. Se halla rodeado por un bonito jardín y algunas de sus salas están decoradas con estucos, aunque la más elegante es la sala Vine. La parte original del edificio data de 1360; el resto, de 1606.

				El castillo queda 5 km al noroeste de Pittenweem por la B9171. De St Andrews sale el autobús nº 95, que deja a los viajeros a unos 2,5 km. Para llegar directamente, se puede reservar un taxibús de Go-Flexi (tel. 01334-840340; www.go-flexi.org; 2 £) en Anstruther.

				Scotland’s Secret Bunker	MUSEO

				(www.secretbunker.co.uk; adultos/niños/familias 11/7/32 £; 10.00-18.00 mar-oct) Esta fascinante reliquia de la Guerra Fría se proyectó como centro de mando y refugio de los gobernantes escoceses ante la amenaza de una guerra nuclear. Las salas de operaciones, los centros de comunicación y los dormitorios, que destacan por su austeridad, se hallan 30 m bajo tierra, cubiertos por una capa de 5 m de hormigón armado. El lugar supone un viaje en el tiempo, pues conserva los artefactos de la época. La Scottish Campaign for Nuclear Disarmament (Campaña Escocesa de Desarme Nuclear) ofrece una exposición que muestra la postura actual de Gran Bretaña con respecto a los misiles nucleares Trident. El búnker queda 5 km al norte de Anstruther, saliendo de la B9131 que lleva a St Andrews. Para llegar, se puede reservar un taxibús de Go-Flexi (tel. 01334-840340; www.go-flexi.org; 2 £) en Anstruther o tomar un taxi (15-18 £) desde St Andrews. Otra alternativa consiste en apearse del autobús nº X60 que conecta Anstruther con St Andrews en el cruce de Drumrack y caminar unos 2,5 km hacia el este por la B940.

				
					T IN THE PARK

					El festival de música T in the Park (www.tinthepark.com) es el más grande de Escocia y se celebra en este rincón del país durante el segundo fin de semana de julio. Se compone de seis escenarios y presenta un cartel con artistas de primer nivel. Dura tres días y se puede acampar desde la noche anterior al inicio. A partir del 2015 se traslada a los jardines de Strathallan Castle, cerca de Auchterarder, unos 4 km al norte de la A9, a medio camino entre Perth y Stirling.

				

				Pittenweem

				1490 HAB.

				A un breve paseo de Anstruther se halla este pueblo que tiene el puerto pesquero más importante de East Neuk, y en él se monta un mercado de pescado bastante animado por las mañanas. El nombre de la localidad significa “sitio de la cueva” en referencia a la cueva de St Fillan (Cove Wynd; adultos/niños 1 £/gratis; 10.00-18.00), que el misionero del s. VII usaba de capilla. La cueva es un lugar tranquilo y evocador, cerrado con candado, pero la llave se puede pedir en la chocolatería del nº 9 de High St, una bonita calle con galerías, cafés y tiendas de artesanía.

				Los horarios de los autobuses de Pittenweem son los mismos que los de Anstruther.

				St Monans

				450 HAB.

				Esta antigua aldea de pescadores queda poco más de 1,5 km al oeste de Pittenweem y debe su nombre a otro santo que vivía en una cueva y que probablemente murió a manos de piratas. Aparte del histórico molino que da al mar, lo más destacado es la pintoresca iglesia, construida en 1362 por orden del rey David II en agradecimiento a los aldeanos que lo rescataron cuando su barco zozobró en el estuario de Forth. Los ingleses la quemaron en 1544, pero fue rehabilitada. El templo brinda unas vistas fascinantes del estuario, y sus muros encalados evocan épocas pasadas.

				La St Monans Heritage Collection (5 West Shore; 11.00-13.00 y 14.00-16.00 ma, ju, sa y do may-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  es una pequeña y fantástica galería de arte que repasa la historia pesquera de St Monans mediante una colección de fotos del s. XX y varios objetos. La mayoría de las instantáneas las tomó un fotógrafo del pueblo, y el contenido de la exposición cambia con frecuencia.

				St Monans tiene un par de B&B, pero hay más opciones en Anstruther. El Craig Millar @ 16 West End (tel. 01333-730327; www.16westend.com; 16 West End; cena 3 platos 42 £; 12.00-14.00 y 19.00-21.00 mi-do) es una elegante marisquería del puerto de dilatada tradición. La carta indica la procedencia de cada producto y varía según la temporada. La bullabesa, el lenguado y las vieiras son solo algunos ejemplos de su deliciosa oferta.

				Todos los días, el autobús nº X60 de Stagecoach conecta St Monans con St Andrews (3,20 £, 35 min, cada hora) por Anstruther.

				Elie y Earlsferry

				680 HAB.

				Estos hermosos pueblos marcan la frontera suroccidental de East Neuk. Tienen maravillosas playas de arena y varios caminos costeros estupendos. El más destacable es el Chain Walk, una aventura por el litoral rocoso entre ambas localidades que se completa con la ayuda de cadenas y peldaños de acero sujetos a la piedra. Dura unas 2 h y conviene preguntar por las mareas antes de partir. En verano, no hay nada tan relajante como pasar el domingo en la playa de Elie viendo un partido de críquet.

				Elie Watersports (tel. 01333-330962; www.eliewatersports.com; canoa 14 £/h; may-sep, previa llamada resto del año), en el puerto de Elie, alquila tablas de windsurf (28 £/2 h), embarcaciones de vela (Láser/Wayfarer 20/25 £/h), canoas (12 £/h) y bicicletas de montaña (12 £/día). También imparten clases.

				El Ship Inn (www.ship-elie.com; principales 8-12 £; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) es un restaurante popular junto al puerto de Elie. En verano, tiene terraza frente a la bahía. La carta incluye platos asiáticos y marisco.

				BAJO PERTHSHIRE Y KINROSS

				Perthshire es una de las regiones más pintorescas de Escocia, que esconde rincones especiales y personales para todo el mundo. La región también se adentra en las Highlands (véase “Alto Perthshire”, Clicar); la parte de las Lowlands se extiende desde las tranquilas calles de Perth, la ciudad del lujoso palacio de Scone, hasta los pueblos de Crieff y Blairgowrie.

				Perth

				46 970 HAB.

				La antigua capital escocesa se tiende con elegancia a ambos lados del río Tay. Se trata de una ciudad estupenda para vivir gracias sus extensas zonas verdes. A las afueras se halla el palacio de Scone, un asombroso edificio construido junto al antiguo lugar de coronación de los reyes de Escocia. El palacio es una visita obligada, y la propia localidad, conocida por el sobrenombre de Fair City (ciudad hermosa) tiene varias galerías refinadas y restaurantes excelentes. Se halla muy cerca de Edimburgo y Glasgow.
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					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Black Watch Museum	B1 Clicar

						2	Fergusson Gallery	C4 Clicar

						3	Perth Museum & Art Gallery	C2 Clicar

						4	St John’s Kirk	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	Heidl Guest House	A3 Clicar

						6	Kinnaird Guest House	C4 Clicar

						7	Parklands	B4 Clicar

						8	Pitcullen Guest House	D1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						9	63 Tay Street	C4 Clicar

						10	Breizh	C3 Clicar

						11	Deans@Let’s Eat	C2 Clicar

						12	Kerachers	B3 Clicar

						13	Paco’s	C2 Clicar

						14	Pig’Halle	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						15	Greyfriars Bar	C3 Clicar

						16	Twa Tams	B4 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Palacio de Scone	PALACIO

				(www.scone-palace.co.uk; adultos/niños/familias 10,50/7,60/33 £; palacio y jardines 9,30-17.00 abr-oct, jardines 10.00-16.00 vi-do nov-mar) “Así pues, gracias a todos y a cada uno de vosotros, a quienes invitamos a vernos coronar en Scone.” Esta línea de Macbeth refleja la importancia de Scone como lugar de coronación de los reyes escoceses. El palacio original, erigido en 1580 en un emplazamiento esencial en la historia de Escocia, fue reconstruido a comienzos del s. XIX en estilo georgiano sin escatimar elegancia ni lujos. El interior está formado por una sucesión de salas espléndidas con muebles franceses y retratos de nobles. 

				Desde hace siglos, Scone pertenece a los Murray, condes de Mansfield, y muchos de sus objetos tienen historias fascinantes que los guías detallan. Las salas cuentan con información completa en varios idiomas y con paneles que relatan las vidas de algunos reyes coronados en Scone. En los magníficos jardines hay bosques, un mariposario, un laberinto y un grupo de pavos reales con nombres de monarcas.

				En la antigüedad, los reyes eran coronados en Moot Hill, donde ahora se alza una capilla. Se dice que la colina se creó a base de puñados de arena que los nobles traían a los actos de coronación en reconocimiento a los derechos que el rey poseía sobre sus tierras, aunque lo más probable es que se trate del emplazamiento de una antigua fortaleza. Aquí fue donde Kenneth MacAlpin se convirtió en el primer rey de una Escocia unificada en el año 838. Además, trajo a Scone la Piedra del Destino, sobre la que se celebraban las ceremonias de investidura. En 1296, Eduardo I de Inglaterra se llevó este talismán a la abadía de Westminster y allí permaneció 700 años hasta que en 1997 fue devuelta a Escocia.

				El palacio de Scone queda 3 km al norte de Perth. Para llegar desde el centro, hay que cruzar el puente, girar a la izquierda y seguir en esa dirección hasta alcanzar las puertas de la finca, desde donde hay casi 1 km hasta el palacio (30 min a pie). Varios autobuses llegan desde el centro; la oficina de turismo tiene los horarios.

				Fergusson Gallery	GALERÍALeyenda

				(www.pkc.gov.uk; Marshall Pl esq. Tay St; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-16.30 do may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El edificio redondo de una antigua planta de abastecimiento de agua acoge una colección impresionante de cuadros de J. D. Fergusson, pintor colorista escocés. Fergusson pasó una temporada en París y sus obras reflejan la influencia de artistas como Matisse. Sus retratos de mujeres voluptuosas sobre fondos tropicales son inolvidables, al igual que la relación que mantuvo con la bailarina escocesa Margaret Morris.

				Perth Museum & Art Gallery	MUSEOLeyenda

				(www.pkc.gov.uk; George St esq. Charlotte St; 10.00-17.00 lu-sa, 10.00-17.00 do abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El museo más importante de la ciudad merece una visita; cuenta con un interior de estilo neoclásico digno de ver. Acoge exposiciones variadas, desde retratos de terratenientes con semblantes serios hasta muestras de la historia social de la ciudad. La sala de la geología es idónea para los más pequeños, y también hay exposiciones temporales excelentes.

				St John’s Kirk	IGLESIALeyenda

				(www.st-johns-kirk.co.uk; St John’s St; 10.00-16.00 lu-sa may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La imponente iglesia, flanqueada por calles adoquinadas, se erigió en 1126 y es lo más destacado del centro. En 1559, John Knox pronunció un sermón que incitaba a destruir sin miramientos la abadía de Scone y otros templos, lo que supuso el inicio de la Reforma. En el pasado, Perth recibía el sobrenombre de St John’s Town debido a esta iglesia. Asimismo, el equipo de fútbol de la ciudad es el St Johnstone.

				Black Watch Museum	MUSEOLeyenda

				(www.theblackwatch.co.uk; Hay St; adultos/niños 7,50/3,50 £; 9.30-17.00 lu-sa, 10.00-16.00 do abr-oct) El museo ocupa Balhousie Castle, en el extremo de North Inch, y está dedicado al que en su día fue el regimiento más importante de Escocia. La Black Watch (guardia negra) se constituyó en 1725 para combatir el bandolerismo y luchó en numerosas campañas. Una serie de cuadros, objetos y anécdotas recuerdan su historia.

				La subjetividad de la exposición es más que obvia: en ella se ensalza el papel heroico que el regimiento desempeñó en las trincheras durante la I Guerra Mundial, donde perdió unos 30 000 hombres, pero no se atisba un ápice de modestia al tratar hechos más deshonrosos, como la batalla en la que las tribus sudanesas lo pusieron contras las cuerdas. En el 2006, la Black Watch quedó integrada en el Regimiento Real de Escocia.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Perth SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01738-877800; www.syha.org.uk; Crieff Rd; dc/d 23/46 £; fin jun-fin ago) Este albergue, que solo abre en verano, queda a 20 min del centro andando, en una residencia universitaria. Todas las habitaciones son dobles con baño, y dispone de cocina y salas compartidas. 

				Las tarifas se disparan durante una semana de julio. Para llegar, hay que dirigirse a la entrada del edificio Brahan, en Crieff Rd; el albergue queda junto a un gran aparcamiento. Varios autobuses paran en la puerta.

				Parklands	HOTEL ££Leyenda

				(tel. 01738-622451; www.theparklandshotel.com; 2 St Leonard’s Bank; i/d desde 94/119 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel tranquilo y reformado cerca de la estación de trenes, en medio de un jardín frondoso que da al parque de South Inch. Las habitaciones conservan los elementos tradicionales del hermoso edificio, que era antiguamente casa del alcalde, pero también ofrecen comodidades modernas y rezuman estilo. La terraza y la zona ajardinada son ideales para sentarse al sol.

				Pitcullen Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01738-626506; www.pitcullen.co.uk; 17 Pitcullen Cres; i/d 50/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este excelente albergue tiene un aspecto mucho más contemporáneo que otros de la misma calle. Las bonitas telas y la decoración moderna confieren un toque alegre a las habitaciones. Pequeños detalles, como minibar gratuito, enchufes por doquier y mapas en las paredes, hacen que la estancia resulte mucho más placentera.

				Kinnaird Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01738-628021; www.kinnaird-guesthouse.co.uk; 5 Marshall Pl; i 45-65 £, d 60-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) He aquí la mejor opción de esta zona privilegiada frente al precioso parque de South Inch. Se trata de una elegante casa antigua con elementos originales y habitaciones luminosas con grandes camas. Está impecable y tiene detalles como albornoces y peluches, así como unos dueños muy simpáticos y atentos. El desayuno se elabora con productos ecológicos e incluye panceta de calidad. El ruido de los trenes se escucha de vez en cuando en las estancias de la parte trasera.

				Heidl Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01738-635031; www.heidl.co.uk; 43 York Pl; i/d/f 34/50/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Desde el exterior, da la sensación de que le falta carácter, pero en realidad es una pensión excelente con habitaciones luminosas muy bien reformadas. Casi todas tienen baño propio, aunque hay otras con baños exteriores privados. Enfrente se halla la casa en la que nació el escritor John Buchan, autor de Los treinta y nueve escalones.

				
					GLENEAGLES

					Gleneagles Hotel (tel. 01764-662231; www.gleneagles.com; d 455-555 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En lo más profundo de Perthshire, cerca de Auchterarder, se halla el Gleneagles Hotel, uno de los más famosos de Escocia. No se trata de un hotel al uso, sino de un establecimiento de lujo sin restricciones, con tres campos de golf y varias habitaciones y suites elegantísimas. Aquí se encuentra el Andrew Fairlie at Gleneagles, que es, para muchos, el mejor restaurante de Escocia (abierto cena ma-sa).

					El edificio impone y el personal, que viste la falda escocesa típica, es extremadamente atento, pero acoge a todo tipo de huéspedes. Además, ofrece un sinfín de actividades, por lo que es ideal para familias. La estación de trenes de Gleneagles queda cerca, aunque quien lo prefiera puede llegar en limusina. La web contiene todos los detalles.

					Phoenix Falconry (tel. 01764-682823; www.scottishfalconry.co.uk; Easterton Farm, junto a Gleneagles; 30-180 £/persona) Los amantes de las aves no se pueden perder este lugar fascinante, situado nada más pasar el Gleneagles Hotel por la carretera, cerca de Auchterarder. Ofrece todo tipo de actividades, desde clases de cetrería de 1 h y sesiones de adiestramiento hasta jornadas de caza con halcones de Harris.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				En Perth hay buenas opciones para comer.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] 63 Tay Street	ESCOCESA ££Leyenda

				(tel. 01738-441451; www.63taystreet.com; 63 Tay St; principales almuerzo 13,50 £, cena 4 platos 42 £; 12.00-14.00 ju-sa, 17.45-21.00 ma-vi, 18.30-21.00 sa) Este discreto restaurante, elegante y acogedor, es el mejor de Perth. Tiene un comedor con ligeros detalles decorativos, un servicio excelente y comida de calidad. Los mejores productos escoceses se cocinan con toques franceses y el resultado es una serie de platos de caza, marisco, ternera y verduras absolutamente primorosos.

				Breizh	BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01738-444427; www.cafebreizh.co.uk; 28 High St; principales 7-17 £; 9.00-21.00 do-ju, hasta 21.30 vi y sa) Este bistró francés, cuyo nombre significa “Bretaña” en bretón, es un chollo. La comida se sirve con un estilo original, y las ensaladas, elaboradas con todo tipo de ingredientes, son una explosión de colores, texturas y sabores sutiles. Los platos del día tienen buenos precios y traen a la mesa la auténtica esencia del noroeste de Francia. Merecen la pena las galettes, creps saladas de trigo sarraceno típicas de Bretaña.

				Deans@Let’s Eat	ESCOCESA ££Leyenda

				(tel. 01738-643377; www.letseatperth.co.uk; 77 Kinnoull St; principales 14-20 £; 12.00-15.00 y 18.00-21.00 ma-sa) Este local animado es todo un clásico de Perth. Tiene un aire optimista y sirve especialidades elaboradas con los productos escoceses más frescos: vieira, ternera de las Orcadas, ciervo, cordero... Todo tiene una pinta excelente y cuesta decidirse, pero es imposible equivocarse. Los menús de almuerzo y cena permiten comer bien por un precio asequible.

				Pig’Halle	FRANCESA ££Leyenda

				(www.pighalle.co.uk; 38 South St; principales 10-19 £; 12.00-15.00 y 17.30-21.30 ma-do) Bistró amplio que ofrece platos tradicionales franceses cocinados con los mejores productos porcinos. La bandeja de embutido tiene un precio fabuloso. La carta incluye platos muy suculentos y una buena selección de vinos galos para acompañar. Para quienes no les gusta el cerdo, existen otras opciones, y hay ofertas si se cena temprano.

				Kerachers	MARISCO ££Leyenda

				(tel. 01738-449777; www.kerachers-restaurant.co.uk; 168 South St; cena 2/3 platos 22,50/27,50 £; 18.00-21.00 ma-sa) En esta marisquería clásica no hay florituras: el marisco fresco se combina con ingredientes que potencian su sabor sin llegar a camuflarlo. De esa forma, el éxito está garantizado.

				Paco’s	INTERNACIONAL ££Leyenda

				(www.pacos.co.uk; 3 Mill St; principales 8-14 £; 12.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Es toda una institución en Perth con una clientela que siempre repite, quizá porque hace falta venir decenas de veces para probar siquiera la mitad de los platos que contiene la carta. Hay comida para todos los paladares: filetes, marisco, pizza, pasta y platos mexicanos, todo en cantidad. La terraza tiene una fuente y es ideal para sentarse al sol.

				Twa Tams	PUBLeyenda

				(www.twatams-perth.co.uk; 79 Scott St; 11.00-23.00 lu-mi, hasta 0.30 ju-sa, 12.30-24.00 do) El mejor pub de Perth tiene un curioso espacio al aire libre con ventanas que dan a la calle, una decorativa puerta de entrada y un interior grande y cómodo. Tiene frecuentes actuaciones: los viernes y los sábados por la noche hay conciertos, y el local es famoso por atraer a los grupos jóvenes de más talento.

				Greyfriars Bar	PUBLeyenda

				(www.greyfriarsbar.com; 15 South St; 11.00-23.00 lu-sa, 12.30-23.00 do) En el pub más pequeño e íntimo de Perth hay música en directo, fish and chips y buena cerveza de Inveralmond Brewery, la cervecera local. Se aconseja pedir una pinta de Ossian, una ale dorada de sabor fresco y ácido.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				AK Bell Library (York Pl; 9.30-17.00 lu, mi y vi, hasta 20.00 ma y ju, hasta 16.00) Multitud de ordenadores con internet gratis.

				Perth Royal Infirmary (tel. 01738-623311; www.nhstayside.scot.nhs.uk; Taymount Tce) En el oeste de Perth.

				Oficina de turismo de Perth (tel. 01738-450600; www.perthshire.co.uk; West Mill St; 9.00-17.00 diario abr-oct, lu-sa nov-mar) Muy bien organizada.

				
					EL FESTIVAL DE LA CIUDAD HERMOSA

					Perth Festival of the Arts (tel. 01738-621031; www.perthfestival.co.uk) Si se visita Perth durante las dos últimas semanas de mayo, interesa acudir a este festival discreto pero de gran calidad, que se celebra en varios lugares de la ciudad e incluye diversas actividades culturales. El acontecimiento atrae, por ejemplo, a músicos célebres o a compañías de ballet respetadas, pero las entradas son bastante asequibles.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Citylink (www.citylink.co.uk) cubre los siguientes destinos desde la estación de autobuses (Leonard St):

				Dundee 7,50 £, 40 min, cada hora

				Edimburgo 12 £, 1¾ h, cada hora

				Glasgow 12 £, 1½ h, cada hora

				Inverness 21 £, 3 h, mínimo 5 diarios

				Stirling 9 £, 55 min, cada hora

				Otros autobuses salen del Broxden Park & Ride de Glasgow Rd, al que se puede llegar con una lanzadera desde la estación de autobuses. Entre ellos, destacan los servicios con descuento de Megabus (www.megabus.com) a Aberdeen, Edimburgo, Glasgow, Dundee e Inverness.

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) opera servicios frecuentes a varios destinos de Perthshire, más reducidos los domingos. Con el billete Tayside Megarider (26 £) se puede viajar durante siete días por Perth y Kinross y por Dundee y Angus.

				TREN

				Desde Perth, hay trenes hasta los siguientes destinos, entre otros:

				Dundee 7,60 £, 20-30 min, 2 cada hora, menor frecuencia do

				Edimburgo 15,60 £, 1¼ h, al menos cada hora lu-sa, cada 2 h do

				Glasgow 15,60 £, 1 h, al menos cada hora lu-sa, cada 2 h do

				Pitlochry 13,20 £, 30 min, 2 cada hora, menor frecuencia do

				Stirling 8 £, 30 min, 1-2 cada hora

				Kinross y Loch Leven

				(KINROSS) 4890 HAB.

				A orillas del bonito Loch Leven, saliendo de la M90, reposa Kinross. El Loch Leven Heritage Trail (www.lochlevenheritagetrail.co.uk) es una buena ruta para estirar las piernas o pasear en bicicleta; recorre 13 km en torno al lago y se ven muchos ciervos. También se puede tomar el ferri a la isla que emerge en el centro y visitar el evocador Lochleven Castle (HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños barco incl. 5,50/3,30 £; 10.00-17.30 abr-sep, última salida 1 h antes del cierre), fortaleza que sirvió de prisión a partir del s. XIV. Su prisionera más célebre fue María Estuardo, encarcelada en 1567. Con sus encantos, logró cautivar a Willie Douglas, que consiguió las llaves para liberarla y la llevó en barca hasta la orilla. Al lado del muelle de ferris, cerca del centro de Kinross, se encuentra el Boathouse Bistro, que sirve comidas ligeras y alquila bicicletas por 12,50 al día.

				Roxburghe Guest House (tel. 01577-864521; www.roxburgheguesthouse.co.uk; 126 High St; i 45-65 £, d 65-75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), en la calle principal, logra que el huésped se sienta como en casa por el optimismo que desprende y el hermoso jardín. La dueña es masajista y acupunturista profesional. En temporada baja, las tarifas se reducen.

				Citylink (www.citylink.co.uk) tiene autobuses entre Perth (7 £, 30 min, cada hora) y Kinross. Asimismo, hay autobuses a Edimburgo (9,40 £, 45 min, cada hora), en la dirección opuesta.
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						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito en automóvil

						Costa de Fife

						SALIDA STIRLING

						LLEGADA ST ANDREWS

						DISTANCIA 122 KM

						DURACIÓN 1 DÍA

						Desde Stirling se toma la M9 hacia el sur y se gira al este a la altura del cruce 7 en dirección a Kincardine Bridge. En este punto, se siguen primero los letreros de Kincardine y Kirkcaldy y, después, al cruzar el estuario del Forth, los de la Fife Coastal Tourist Route hasta el pueblo histórico de [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Culross. Tras recorrer los edificios medievales durante 1 h, se continúa por la A994 hasta [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Dunfermline para ver la abadía y las ruinas del palacio.

						Desde Dunfermline hay que tirar a la M90 hacia Forth Road Bridge, pero se toma el desvío a la altura del cruce 1 (letrero A921 Dalgety Bay) y se mantiene el rumbo hasta el pueblo costero de [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Aberdour para almorzar en el Aberdour Inn o el Room with a View. El viaje continúa por la A921 hasta Kirkcaldy, donde se coge la A915 (indicador a St Andrews). Al llegar a Upper Largo, se pone rumbo a Elie por la A917; desde aquí, basta con seguir los letreros marrones de la Fife Coastal Tourist Route.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Elie cuenta con playas de arena y senderos costeros, por lo que es un lugar idóneo para estirar las piernas y respirar el aire marino antes de continuar unos 3 km hasta los pueblos pesqueros vecinos de [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  St Monans y [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Pittenweem. Tan solo 1,5 km más allá de Pittenweem se halla [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Anstruther, donde hay que detenerse para visitar el Scottish Fisheries Museum, pasear por el puerto y comerse un helado. Si queda tiempo, merece la pena desviarse 3 km hacia el interior para ver Kellie Castle y el Scotland’s Secret Bunker.

						La última parada antes de llegar a St Andrews es la bonita aldea pesquera de [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Crail; en el puerto, la luz del atardecer permite contemplar uno de los panoramas más hermosos de Escocia. La mejor forma de completar la jornada es dar un paseo rápido por el sendero costero hasta Fife Ness, donde a veces se divisan focas y aves. Desde aquí, solo quedan 16 km hasta [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  St Andrews.

					

				

				Strathearn

				En el pasado, el ancho valle del río Earn, al oeste de Perth, era un bosque donde cazaban los reyes medievales. Tierras de labor, colinas y lagos conforman su hermoso paisaje ondulado. Oficialmente, las Highlands comienzan en la zona occidental de Strathearn.

				Dunning

				940 HAB.

				En esta zona, el paisaje adquiere un aspecto siniestro, pues 1,5 km antes de llegar a Dunning por el oeste, saliendo de la B8062, una enigmática cruz sobre unas piedras reza “Maggie Wall burnt here 1657 as a witch” (aquí ardió la bruja Maggie Wall en 1657).

				El pueblo se extiende a los pies de una torre normanda del s. XII, la de St Serfs Church (HS; www.historic-scotland.gov.uk; 9.30-17.30 abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , aunque la mayor parte del edificio data de 1810. La razón principal para venir es la grandiosa Dupplin Cross del s. IX, la cruz picta más interesante de las que se conocen. Su emplazamiento original era un lugar próximo de Forteviot, a 5 km de Dunning, pero ahora es lo más destacado del pueblo. El guarda conoce al detalle su fascinante simbolismo e influencias artísticas. Se hace raro encontrar una información tan completa por estos lares, y uno siempre se va con la sensación de haber aprendido algo nuevo.

				Dunning queda unos 13 km al suroeste de Perth. Se puede llegar desde allí con el autobús nº 17 (2,05 £, 40 min, 8 lu-sa, 2 do) de Stagecoach (tel. 01382-227201; www.stagecoachbus.com).

				Crieff

				7370 HAB.

				Es un pueblo enclavado en un bonito valle de Perthshire que recibe gran cantidad de turistas desde la época victoriana. Cuenta con restaurantes y alojamientos excelentes, por lo que vale la pena utilizarlo como base para recorrer la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				El sótano de la oficina de turismo acoge una exposición breve pero interesante sobre la historia de Crieff. Se puede admirar la cruz de Drummond (1400-1600) y un extraordinaria piedra picta del s. IX con una cruz.

				En la vieja destilería Glenturret, 1,5 km al norte del pueblo, la Famous Grouse Experience (www.thefamousgrouse.com; circuito estándar adultos/niños 9/8 £; 9.00-18.00, último circuito 16.30 abr-oct, 10.00-17.00, último 15.00 nov-mar) da a conocer mediante fantásticos circuitos el proceso de elaboración del whisky de malta y la mezcla con la que se crea el whisky Famous Grouse. También hay una presentación audiovisual que muestra el vuelo de un urogallo por Escocia. El circuito estándar incluye un par de chupitos; otros más caros permiten tomar parte en sesiones de degustación más detalladas.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						LA BIBLIOTECA DE INNERPEFFRAY

						Biblioteca de Innerpeffray (www.innerpeffraylibrary.co.uk; Innerpeffray; adultos/niños 6 £/gratis; 10.00-12.45 y 14.00-16.45 mi-sa, 14.00-16.00 do mar-oct, previa cita nov-feb) Unos 8 km al sureste de Crieff por la B8062 se halla la que fue la primera biblioteca de Escocia en prestar libros. Se fundó en 1680 y alberga una colección enorme de libros antiguos y raros; algunos ejemplares tienen 500 años.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Comrie Croft	ALBERGUE, CAMPING £

				(tel. 01764-670140; www.comriecroft.com; parcelas 9,50 £/persona, dc/i/d 16/29/44 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es un lugar rústico y acogedor con buenas instalaciones, que tiene un poco de todo: un camping, un albergue agradable y tiendas de estilo lapón (69 £ por noche) con estufa de leña para un máximo de cuatro personas. La zona es idónea para pescar o hacer ciclismo de montaña y excursionismo. El establecimiento ofrece bicicletas de alquiler, muchos juegos infantiles y varias zonas para relajarse. Queda 6,5 km al oeste de Crieff, junto a la A85 en dirección a Comrie.

				Yann’s	B&B ££

				(tel. 01764-650111; www.yannsatglenearnhouse.com; Perth Rd; i/d 65/90 £; cena mi-do, almuerzo sa y do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Alojamiento acogedor en la carretera que sale del pueblo por el este, con habitaciones grandes, luminosas y sin pretensiones. En el magnífico restaurante se sirven clásicos franceses, como creps y coq au vin, pero con toques contemporáneos. Estaba en venta cuando se redactó esta guía, pero seguramente conserve la misma calidad de siempre.

				Merlindale	B&B ££

				(tel. 01764-655205; www.merlindale.co.uk; Perth Rd; i/d desde 55/75 £; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este magnífico B&B del extremo oriental de la localidad, el estilo georgiano se combina con la hospitalidad más admirable. Cada una de las cuatro habitaciones tiene su toque propio, y en dos hay baños con bañeras suntuosas. Todo se cuida al detalle.

				Comely Bank Guest House	B&B ££

				(tel. 01764-653409; www.comelybankguesthouse.co.uk; 32 Burrell St; i/d 49/74 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable alojamiento de la calle principal, limpio como una patena. La enorme habitación doble de la planta baja tiene espacio para cuatro personas; las de arriba son igual de interesantes y su tamaño tampoco está mal.

				Crieff Hydro	HOTEL £££

				(tel. 01764-655555; www.crieffhydro.com; Ferntower Rd; h desde 258 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Pese a que este spa-hotel tiene casi 150 años y un tamaño monumental, su aspecto difiere bastante de su pasado victoriano. Es muy funcional y dispone de todo lo necesario para pasar unas vacaciones agradables en familia, desde cine y gimnasio hasta restaurantes, actividades y piscinas. Dispone de un servicio de guardería gratuito durante el día. Los precios que se indican aquí son orientativos; las tarifas varían bastante y conviene mirar la web. A la vuelta de la esquina queda el hotel afiliado Murraypark, un alojamiento más pequeño, económico y tranquilo. Es apto para parejas y permite disfrutar de las comodidades del Hydro.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Delivino	CAFÉ, ITALIANA £

				(www.delivino.net; 6 King St; principales 6-8 £, bandejas para compartir 14 £; 9.00-18.00 lu-ju, hasta 21.00 vi y sa, 12.00-16.00 do) Es un elegante café de la calle principal que satisface todos los gustos, desde los clientes más fieles hasta los turistas que buscan un bocado ligero. Las bandejas de antipasti permiten disfrutar de varios sabores, mientras que las bruschettas y la pizzas regadas con un tinto italiano lo convierten en la mejor opción para almorzar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Barley Bree	ESCOCESA ££

				(tel. 01764-681451; www.barleybree.com; 6 Willoughby St; principales almuerzo 10-15 £, cena 18-20 £; 12.00-14.00 y 18.45-21.00 mi-sa, 12.00-17.30 do, hasta 19.30 do may-sep; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este restaurante rústico del hermoso pueblo de Muthill, 5 km al sur de Crieff, tiene suelos de madera, una chimenea de piedra con troncos apilados y astas de ciervo. Se sirven los ricos platos de marisco, ternera y caza que prepara el chef francés Fabrice Bouteloup. Las 12 habitaciones de lujo (d 110 £) son ideales para pernoctar.

				Lounge	BISTRÓ ££

				(www.loungeincrieff.co.uk; 1 West High St; principales 8-15 £; 12.00-21.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bar y bistró del centro con un interior romántico que rezuma estilo, donde se sirve de todo: té, buenos vinos, marisco escocés y muchas otras delicias. Lo más destacado es la tarte flambée de Alsacia, una especie de pizza de masa fina y crujiente.

				Gallery	BISTRÓ ££

				(tel. 01764-653249; 13 Hill St; principales 11-18 £; 17.00-22.00 ma-sa) Local acogedor (tal vez demasiado) y sin pretensiones, ubicado en la calle principal. Preparan aceptablemente salmón, ternera, ciervo y demás. Las obras de los artistas locales que adornan las paredes hacen honor a su nombre. El menú cuesta 9,95 £ para quienes llegan temprano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Crieff (tel. 01764-652578; www.perthshire.co.uk; 9.00-17.00 diario abr-oct, lu-sa nov-mar) Ocupa una torre del reloj en la calle principal y es muy útil.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Cada hora, un autobús de Stagecoach (www.stagecoachbus.com) conecta Crieff con Perth (2,75 £, 50 min, menor frecuencia do) y Stirling (3 £, 55 min, 4-10 diarios).

				Blairgowrie y alrededores

				Blairgowrie es un pequeño pueblo de la ribera del río Ericht, famoso por sus salmones. Su economía giraba antiguamente en torno al lino, pero hoy es el mayor productor de bayas de Escocia. Sus campos están repletos de frambuesas y fresas, que se venden en quioscos durante la época de recolección. Entre abril y septiembre, el último sábado del mes tiene lugar el mercado agrícola (www.strathmoreglens.org; Wellmeadow; 10.00-15.00 sa), que se monta en la plaza de césped del centro. Los puestos venden libros, artesanía, artículos de segunda mano y productos frescos de la región.

				El pueblo es el punto de salida y llegada de la Cateran Trail (www.caterantrail.org), una ruta circular señalizada de 103 km que atraviesa los montes de Glenshee, en el extremo sur del Cairngorms National Park. El trozo inicial, de unos 2 km, discurre en paralelo al río Ericht hasta la cascada Cargill’s Leap y el antiguo molino de lino de Keathbank; el paseo merece la pena.

				Alyth, unos 5 km al este de Blairgowrie, es un bonito pueblo histórico a orillas del arroyo homónimo, sobre el que cruzan varios puentes peatonales de piedra y hierro. En la oficina de turismo de Blairgowrie se puede pedir el folleto Walk Auld Alyth (La vieja Alyth a pie). El Alyth Museum (www.pkc.gov.uk; Commercial St; 13.00-17.00 mi-do may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  alberga una exposición sobre historia local que se ve en 1 h más o menos.

				Por la A94, 13 km al este de Blairgowrie, interesa parar en Meigle para contemplar los fascinantes relieves de las piedras pictas. En el pequeño Meigle Museum (HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) hay 26 de ellas. Todas fueron esculpidas entre los ss. VII y IX y se hallaron en la zona. Los relieves tienen motivos diversos: propaganda de los poderosos, diseños geométricos, escenas bíblicas y una colección de bestias misteriosas. La directora del museo es una mina de información sobre las piedras y siempre ayuda a descifrar su complejo simbolismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Gilmore House	B&B ££

				(tel. 01250-872791; www.gilmorehouse.co.uk; Perth Rd; d 69-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El boyante pasado de Blairgowrie dejó un patrimonio de mansiones victorianas enormes como Gilmore House. Algunas se han convertido en B&B, pero esta tiene algo especial. Ofrece tres habitaciones maravillosamente acondicionadas, dos salones comunes y un desayuno elaborado con productos regionales.

				Alyth Hotel	POSADA ££

				(tel. 01828-632447; www.alythhotel.com; 6 Commercial St; i/d 50/80 £, principales 8-12 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es una posada rural típica en pleno centro urbano. Las habitaciones antiguas del piso superior destacan sobre las reformadas, pues tienen mucho más espacio y una disposición que garantiza la comodidad. Se recomiendan las que dan al río, como la nº 1, por ejemplo. El bar-restaurante es muy acogedor; el techo bajo, las paredes de piedra y el ligero desorden le dan un toque familiar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Blairgowrie (tel. 01250-872960; www.perthshire.co.uk; 26 Wellmeadow; 9.00-17.00 diario abr-oct y dic, lu-sa nov y ene-mar) En la plaza mayor. Ofrece información detallada sobre excursiones y esquí en Glenshee.

				Kate Fleming Shooting & Fishing (tel. 01250-873990; www.kateflemings.co.uk; 26 Allan St) El personal de esta tienda especializada sabe todo lo que hay que saber sobre la pesca de la trucha y el salmón. Venden licencias de pesca y toda clase de prendas y aparejos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) tiene autobuses de Perth a Blairgowrie (3,20 £, 50 min, 3-8 diarios). También hay servicios de Dundee a Blairgowrie (3,60 £, 1 h, cada hora, menor frecuencia do).

				Actualmente, el único servicio de Blairgowrie con destino al norte es el autobús nº 71 de Stagecoach, que hace dos viajes diarios los miércoles y cuatro los sábados hasta Spittal of Glenshee (2,40 £, 1 h).
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				Cuándo ir
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				Noreste de Escocia

				
					Por qué ir

					Muchos visitantes pasan de largo este rincón del país porque van directos a los epicentros turísticos de Loch Ness y Skye. Pero se están perdiendo una parte de Escocia tan bonita y diversa como la zona del oeste, más conocida.

					Esta parte del país cuenta con dos de las cuatro ciudades más grandes de Escocia; Dundee, la ciudad del yute, de la mermelada y del periodismo, cuna de personajes de cómic muy queridos en Gran Bretaña y sede del Discovery, el barco de investigación de la Antártida del Capitán Scott; y Aberdeen, la ciudad de granito, centro neurálgico de la economía alimentado por la riqueza petrolífera del mar del Norte. 

					Angus es una región rica en tierras de cultivos, con panorámicos valles salpicados por las misteriosas piedras que dejaron los pictos, mientras que Aberdeenshire y Moray reúnen la mayor concentración de castillos señoriales escoceses del país; y docenas de destilerías a lo largo del río Spey.

				

				
					
						Cuándo ir

						Jun/jul Navíos clásicos llenan el puerto de Portsoy durante el Scottish Traditional Boat Festival.

						Sep Los más juerguistas se reúnen en el festival de whisky y música de Dufftown.

						Dic Espectacular ceremonia con bolas de fuego en Stonehaven durante el Hogmanay (Nochevieja).

					

					
						
							[image: scotland-aberdeen-crm-cc.eps]
						

					

				

				
					Los mejores castillos

					Crathes Castle (Clicar)

					Craigievar Castle (Clicar)

					Fyvie Castle (Clicar)

					Kildrummy Castle (Clicar)

					Glamis (Clicar)

					Los mejores restaurantes

					Adelphi Kitchen (Clicar)

					Parlour Cafe (Clicar)

					Tolbooth Restaurant (Clicar) 

					Café 52 (Clicar) 

					Metro (Clicar) 

				

				
					
						
							[image: 17-northeast-scot-ch-sco8.eps]
						

					

					
						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Explorar qué hay bajo la cubierta del famoso ‘Discovery’ (Clicar), el barco de expediciones polares del Capitán Scott, en Dundee.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Meditar sobre el significado de las misteriosas piedras pictas de Angus en Aberlemno (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Saborear el marisco más fresco de Escocia en Tolbooth Restaurant (Clicar), Stonehaven.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Iniciarse en los misterios del whisky de malta en un circuito por la destilería (Clicar) de Speyside.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Conocer a los delfines nariz de botella del estuario de Moray en el Scottish Dolphin Centre (Clicar) de Spey Bay.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Catar alguna de las más de 700 variedades de single malt en el Quaich Bar (Clicar) del Craigellachie Hotel.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				En las oficinas de turismo y estaciones de autobuses hay mapas de la red de transporte público. Para informarse sobre los horarios, hay que contactar con Traveline (tel. 0871 200 2233; www.travelinescotland.com).

				AUTOBÚS

				Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) cubre la ruta de Dundee a Aberdeen. Stagecoach (www.stagecoachbus.com), el principal operador regional, conecta los principales pueblos y ciudades.

				Stagecoach ofrece el bono Moray Megarider (29 £), que da derecho a siete días de viajes ilimitados en autobús por Elgin hasta Findhorn, Dufftown y Fochabers; y el Aberdeen Explorer (42 £), para siete días de viajes ilimitados en todos sus servicios en Aberdeenshire, hasta Montrose, Braemar y Huntly.

				TREN

				La línea ferroviaria Dundee-Inverness pasa por Arbroath, Montrose, Stonehaven, Aberdeen, Huntly y Elgin.

				DUNDEE Y ANGUS

				Angus es una fértil región agrícola que se extiende hacia el norte desde Dundee, la cuarta ciudad más grande de Escocia, hasta la frontera con las Highlands. Es una zona bonita, llena de amplios straths (valles anchos) y verdes cerros que constrastan con el marrón rojizo de los campos recién arados. Los románticos glens (valles estrechos) penetran por las estribaciones de los montes Grampianos, mientras que la panorámica costa se extiende desde los acantilados rojizos de Arbroath hasta las largas playas de arena que rodean Montrose. Esta zona fue la tierra de los pictos durante los ss. VII y VIII, y han sobrevivido varias piedras pictas interesantes.

				Dejando a un lado las multitudes que visitan Discovery Point en la renovada Dundee y los autocares que pasan por el castillo de Glamis, Angus no es una zona muy turística y sí un buen sitio para huir de las multitudes.

				Dundee

				147 300 HAB.

				Londres tiene la columna de Nelson en Trafalgar Sq, Edimburgo posee el monumento a Walter Scott en Princes St, y Belfast cuenta con una estatua de la reina Victoria frente al ayuntamiento; pero la City Sq de Dundee está presidida por la figura de bronce de Desperate Dan. Muy familiar para varias generaciones de escolares británicos, Dan es uno de los personajes más queridos de la revista infantil Dandy, publicada desde 1937 por la editorial local DC Thomson.

				Puede que Dundee sea la ciudad mejor situada de Escocia: se extiende por la orilla norte del estuario del Tay y tiene atractivos turísticos de prestigio nacional en Discovery Point y en el museo Verdant Works. Si a ello se le suman el bello pueblecito costero de Broughty Ferry y los propios habitantes, que se cuentan entre las gentes más acogedoras, simpáticas y divertidas que existen, Dundee bien merece una visita.

				El puerto que rodea Discovery Point está en plena remodelación, pues se prepara para acoger una filial del Victoria & Albert Museum de Londres, cuya inauguración está prevista para el 2016. Mientras tanto, hay que resignarse a ver andamios, disposición temporal de las calles y desvíos de tráfico cerca del puente del Tay.
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					Dundee

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Discovery Point	E4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	City Square	D2 Clicar

						3	Dundee Contemporary Arts	B4 Clicar

						4	McManus Galleries	D1 Clicar

						5	St Mary’s Church	C3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						6	Aabalree	D3 Clicar

						7	Aauld Steeple Guest House	C3 Clicar

						8	Apex City Quay Hotel	F2 Clicar

						9	Dundee Backpackers	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Deep Sea	C3 Clicar

						11	Fisher & Donaldson	D2 Clicar

						12	Jute Café Bar	C4 Clicar

						13	Metro	F2 Clicar

						14	Parlour Cafe	A3 Clicar

						15	Playwright	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						16	Caird Hall	E2 Clicar

						17	Dundee Rep Theatre	B4 Clicar

				

				

				Historia

				Durante el s. XIX, Dundee dejó de ser el puerto comercial de sus orígenes para convertirse en uno de los grandes nombres de la construcción naval, la pesca de ballenas y las industrias textil y ferroviaria. Por aquel entonces, las empresas locales poseían y operaban la mayoría de los molinos de yute de la India (con el que se fabrican cuerdas y sacos), y la industria textil de la ciudad empleaba a más de 43 000 personas, por lo que se ganó el apodo de ‘Yuteópolis’.

				A Dundee también se le conoce como “la ciudad de las tres jotas” (por jute, jam y journalism; yute, mermelada y periodismo, en inglés). Cuenta la leyenda que fue una mujer de Dundee, Janet Keillor, inventora de la mermelada a finales del s. XVIII; y su hijo fundó la fábrica de mermeladas Keillor. Ya no se produce yute, y cuando la fábrica Keillor cambió de propietarios en 1988, la producción se trasladó a Inglaterra. Sin embargo, el periodismo sigue vivo bajo el liderato de la editorial familiar DC Thomson. Famosa por tebeos infantiles como Beano y Dandy, y por periódicos regionales como Press and Journal, es actualmente la primera empresa de la ciudad. 

				A finales del s. XIX y principios del XX, Dundee era una de las ciudades más ricas del país; tenía más millonarios per cápita que cualquier otra de Gran Bretaña, pero las industrias textil y de ingeniería decayeron durante la segunda mitad del s. XX, lo que causó un elevado índice de paro y el deterioro de la ciudad.

				En las décadas de 1960 y 1970, el paisaje urbano se veía afeado por horribles bloques de pisos, edificios de oficinas y centros comerciales unidos entre sí por antiestéticas pasarelas de hormigón, y la mayoría de los viajeros pasaban de largo. Sin embargo, desde mediados de los años noventa Dundee se ha reinventado como destino turístico y centro de la banca, los seguros y las nuevas industrias, mientras que su puerto se halla en pleno proceso de renovación. También cuenta con más estudiantes universitarios (uno de cada siete habitantes) que cualquier otra ciudad europea excepto Heidelberg.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Discovery Point	MUSEOLeyenda

				(www.rrsdiscovery.com; Discovery Quay; adultos/niños/familias 8,75/5,25/25 £; 10.00-18.00 lu-sa, 11.00-18.00 do abr-oct, hasta 17.00 nov-mar) Los tres mástiles del famoso RRS ‘Discovery’, navío de expediciones polares del Capitán Robert Falcon Scott, presiden la ribera al sur del centro urbano. Las exposiciones y los audiovisuales del vecino centro de visitantes cuentan la fascinante historia del barco y de la exploración de la Antártida, pero la gran estrella es el propio Discovery, atracado en un muelle protegido. Se puede visitar el puente, la cocina, la sala de oficiales, decorada con madera de caoba, y los camarotes de Scott y su tripulación.

				El barco fue construido en Dundee en 1900, con un casco de madera de al menos medio metro de grosor para resistir los bloques de hielo, y zarpó rumbo a la Antártida en el año 1901, donde pasó dos inviernos atrapado en el hielo. Desde 1931 estuvo expuesto en Londres, donde se fue deterioriando, hasta que los esfuerzos de Peter Scott (hijo de Robert) y del Maritime Trust consiguieron salvarlo y restaurarlo según su estado de 1925. En 1986 se le concedió un amarre definitivo en su puerto natal, en Dundee, donde se convirtió en símbolo de la regeneración de la ciudad.

				Una entrada combinada da acceso al Discovery Point y a Verdant Works por 15/8,50/40 £ adultos/niños/familias.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Verdant Works	MUSEO

				(www.verdantworks.com; West Henderson’s Wynd; adultos/niños/familias 8,75/5,25/25 £; 10.00-18.00 lu-sa, 11.00-18.00 do abr-oct, 10:30-16.30 mi-do nov-mar) Dedicado a la historia de la industria del yute en Dundee, es uno de los mejores museos industriales de Europa. Situado en un molino de yute restaurado, con su maquinaria original en buen estado, cuenta con exposiciones interactivas y pantallas que narran el proceso de elaboración del yute, desde el origen del material en la India hasta la manufactura de una amplia gama de productos terminados, desde sacos hasta cuerdas o lonas de caravanas para los pioneros del Oeste americano.

				El museo se halla 250 m al oeste del centro y permanece activo mientras se restauran dos edificios que doblarán el espacio de exposiciones.

				McManus Galleries	MUSEOLeyenda

				(www.mcmanus.co.uk; Albert Sq; 10.00-17.00 lu-sa, 12.30-16.30 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Situadas en un recio edificio de estilo gótico victoriano de 1867, obra de Gilbert Scott, son un gran museo a pequeña escala; todo lo que hay puede verse en una sola visita, sin prisas y sin saturarse. Da un repaso a la historia de la ciudad desde la Edad del Hierro hasta la actualidad, con recuerdos del Desastre de Tay Bridge y de la industria ballenera de Dundee. 

				A los fans de la informática les gustará ver los Sinclair ZX81 y Spectrum (los primeros ordenadores personales con 16 K de memoria), fabricados en Dundee a principios de la década de 1980.

				HM ‘Frigate Unicorn’	MUSEO

				(www.frigateunicorn.org; Victoria Dock; adultos/niños 5,25/3,25 £; 10.00-17.00 abr-oct, 12.00-16.00 mi-vi, 10.00-16.00 sa y do nov-mar) Es la segunda atracción turística flotante de Dundee, pero a diferencia del flamante y restauradísimo RRS Discovery, este conserva el aire auténtico de un viejo velero marinero. Construido en 1824, el Unicorn, de 46 cañones, es el navío de construcción británica más antiguo que sigue a flote; fue retirado nada más ser botado y nunca entró en acción. Pasear por su cubierta permite imaginar cómo sería la vida de la tripulación, obligada a soportar condiciones muy duras.

				A mediados del s. XIX, los veleros quedaron arrinconados por el vapor, y el Unicorn sirvió de almacén de pólvora primero y de buque escuela después. Cuando, en la década de 1960, se propuso desmantelarlo, se creó una asociación para conservarlo y ahora permanece amarrado en Victoria Dock, al noreste del Tay Road Bridge. El precio de la entrada incluye un circuito autoguiado.

				Dundee Contemporary Arts	 CENTRO DE ARTELeyenda

				(www.dca.org.uk; Nethergate; 11.00-18.00 ma, mi y vi-do, 11.00-20.00 ju) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este centro es el foco del Cultural Quarter, el barrio cultural de la ciudad, y está dedicado al arte, el diseño y el cine modernos. Alberga obras de artistas contemporáneos británicos e internacionales, y tiene estudios de grabado donde se puede ver a los artistas trabajando o incluso participar en talleres y demostraciones. También cuenta con el Jute Cafe-Bar (Clicar).

				Dundee Law	PARQUE

				Merece la pena subir a Dundee Law (174 m) para disfrutar de estupendas vistas de la ciudad, los dos puentes y Fife. El Tay Rail Bridge, terminado en 1887 y con más de 3 km de longitud, fue el puente más largo del mundo cuando se construyó. El Tay Road Bridge, de 2,4 km, se inauguró en 1966. Dundee Law está a un corto paseo del centro en dirección noroeste, por Constitution Rd.

				El puente del ferrocarril sustituye a una estructura anterior cuyos soportes pueden verse aún. El original se derrumbó durante una tormenta en 1879, menos de dos años después de su inauguración, arrastrando con él un tren y las 75 vidas a bordo, en lo que dio en llamarse el Desastre de Tay Bridge. 

				City Square	PLAZALeyenda

				La plaza que constiyute el corazón de Dundee queda flanqueada al sur por la fachada de Caird Hall, de la década de 1930, cedida a la ciudad por un magnate textil y que hoy alberga el Ayuntamiento. Una incorporación inaugurada en el 2001 es la estatua de bronce de Desperate Dan, el héroe de mandíbula prominente del cómic infantil Dandy (lleva un ejemplar de la revista en la mano).

				La peatonal High St va hacia el oeste hasta Nethergate, flanqueada al norte por St Mary’s Church. La mayor parte de esta iglesia data del s. XIX, pero el campanario viejo se construyó hacia 1460.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Si se visita Dundee en julio, interesa asistir a Dundee Blues Bonanza (www.dundeebluesbonanza.co.uk), un festival de tres días dedicado al blues y la música étnica.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La mayoría de los hoteles del centro de Dundee son de negocios y ofrecen tarifas reducidas los fines de semana. Los B&B se concentran en Broughty Ferry Rd y Arbroath Rd, al este del centro; y en Perth Rd, al oeste. Si el viajero no quiere pasar la noche en la ciduad, puede alojarse en el vecino pueblo costero de Broughty Ferry.

				El alojamiento en Dundee cuelga el cartel de “completo” durante el Abierto de golf que se celebra en Carnoustie o St Andrews; se puede consultar la web www.theopen.com para consultar futuras fechas y sedes (en el 2015 será en St Andrews).

				Dundee Backpackers	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01382-224646; www.hoppo.com/dundee; 71 High St; dm 16-18,50 £, i/tw desde 25/40 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en un edificio histórico muy bien reformado, ofrece una cocina limpia y moderna y una sala de billares. Está muy bien situado en el centro de la ciudad. De noche es un poco ruidoso, ya que está muy cerca de varios pubs y locales nocturnos.

				Aabalree	B&B £Leyenda

				(tel. 01382-223867; www.aabalree.com; 20 Union St; i/d 26/44 £) Un B&B bastante básico, sin baño en habitaciones, pero con unos anfitriones muy amables (que la oscura entrada no intimide a nadie) y muy céntrico, cerca de las estaciones de trenes y autobuses. Es muy popular, hay que reservar con antelación.

				Aauld Steeple Guest House	B&B £Leyenda

				(tel. 01382-200302; www.aauldsteepleguesthouse.co.uk; 94 Nethergate; i/d desde 30/44 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tan céntrico como el Aabalree pero un poco más cómodo, aunque algo anticuado. Ofrece amplias habitaciones dobles y familiares, algunas con vistas a St Mary’s Church. Queda un poco expuesto al ruido de la calle.

				Balgowan House	B&B ££

				(tel. 01382-200262; www.balgowanhouse.co.uk; 510 Perth Rd; i/d desde 60/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construida en 1900 y muy bien situada, con vistas al estuario del Tay, es una antigua y opulenta mansión de un comerciante convertida en un B&B de lujo, con tres elegantes habitaciones con baño. Está 3,2 km al oeste del centro, frente al jardín botánico de la universidad.

				Apex City Quay Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(tel. 0845 365 0000; www.apexhotels.co.uk; 1 West Victoria Dock Rd; h desde 77 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Aunque por fuera se ve anodino, ofrece habitaciones amplias, elegantes, con sofás que invitan a pasar la tarde comiendo chocolate frente a la tele; pero si uno logra abandonarlas, puede ir a disfrutar de los tratamientos spa, las saunas y las bañeras japonesas. Se halla al este del centro, con vistas al puerto y cerca de la fragata Unicorn.

				Errolbank Guest House	B&B ££

				(tel. 01382-462118; www.errolbank-guesthouse.com; 9 Dalgleish Rd; i/d 49/69 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es una preciosa casa familiar victoriana en una calle tranquila, 1,6 km al este del centro, al norte de la carretera a Broughty Ferry. Tiene habitaciones pequeñas pero muy bien decoradas y con baño. 

				Shaftesbury Lodge	HOTEL ££

				(tel. 01382-669216; www.shaftesburyhotel.net; 1 Hyndford St; i/d desde 58/79 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es una mansión victoriana que se construyó para un comerciante de yute y cuenta con muchos detalles de época auténticos, como una chimenea de mármol en el comedor, y 12 habitaciones. La regenta una familia y está 3 km al oeste del centro, cerca de Perth Rd.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Parlour Cafe	CAFÉ £Leyenda

				(tel. 01382-203588; 58 West Port; principales 5-7 £; 8.00-19.00 lu-vi, hasta 17.00 sa, 10.00-15.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Pequeño pero impresionante, este acogedor café de barrio sirve cosas muy ricas, como tortillas rellenas, sabrosas tartas, hamburguesas vegetarianas, bagels y sopa casera; todo elaborado con productos frescos de temporada. También sirve buen café y ricos pasteles, pero hay que ir dispuesto a esperar mesa o a apretujarse entre los parroquianos.

				Parrot Café	CAFÉ £

				(91 Perth Rd; principales 3-8 £; 10.00-17.00 ma-vi, 10.00-16.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Estupendo establecimiento que, aunque minúsculo, sirve buen café y té, tartas caseras y un par de platos calientes para el almuerzo, 1,5 km al oeste del centro, cerca de la universidad.

				Fisher & Donaldson	SALÓN DE TÉ £Leyenda

				(12 Whitehall St; principales 3-5 £; 6.30-17.00 lu-sa) Selecta pastelería con un excelente salón de té. Vende el tradicional pastel de Dundee y magdalenas con sabor al refresco Irn-Bru, no tan tradicionales.

				Deep Sea	FISH AND CHIPS £Leyenda

				(81 Nethergate; principales 4-8 £; 9.00-19.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El mejor fish and chips de Dundee.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Metro	BRASSERIE ££Leyenda

				(tel. 0845 365 0002; www.apexhotels.co.uk/eat; Apex City Quay Hotel, 1 West Victoria Dock Rd; principales 11-27 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.30) Elegancia en el mobiliario, las servilletas de lino blanco, los camareros vestidos de negro y las vistas del Victoria Dock de esta sofisticada brasserie de hotel cuya carta incluye platos como filetes y hamburguesas o risotto con setas silvestres y trufa. Ofrece un menú temprano (antes de las 19.00) con tres platos por 22,50 £.

				Jute Café Bar	BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01382-909246; www.jutecafebar.co.uk; 152 Nethergate; principales almuerzo 9-13 £, cena 10-18 £; 12.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este café bar de estilo industrial-chic en el Dundee Contemporary Arts (Clicar) sirve excelentes sándwiches delicatesen y hamburguesas, platos más atrevidos que fusionan las cocinas mediterránea y asiática, además del menú early-bird (17.00-18.30 entre semana, 2/3 platos 14/16 £). En verano se puede comer en el soleado patio.

				Agacán	TURCA ££

				(tel. 01382-644227; 113 Perth Rd; principales 11-18 £; 17.00-22.00 ju-do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Con un propietario carismático, una decoración curiosa y aromáticas especialidades turcas (el İskender kebab está muy rico), no es de extrañar que para comer en este pequeño y alegre local haya que reservar. Se llega caminando 20 min por Perth Rd desde el centro. Si no se consigue mesa, se puede optar por la comida para llevar.

				Playwright	BISTRÓ £££Leyenda

				(tel. 01382-223113; www.theplaywright.co.uk; 11 Tay Sq; principales 24-26 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.30) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Al lado del Dundee Rep Theatre (Clicar), este innovador bistró decorado con fotografías de actores escoceses ofrece menú del día (2 platos, 13 £), temprano (17.00-18.30, 2/3 platos, 17/20 £) y un menú gourmet à la carte basado en los mejores productos escoceses.

				Blue Marlin	MARISQUERÍA £££

				(tel. 01382-221397; www.thebluemarlin.co.uk; City Quay; principales 14-26 £; 12.00-14.00 y 17.30-22.00 ju-sa) La continua evolución de los viejos muelles hace que el entorno de la mejor marisquería de la ciudad no sea muy evocador; pero en su interior destacan la elegante y sencilla decoración de inspiración náutica, así como la ocasión de darse un festín de marisco escocés. Tanto el menú de dos platos como el temprano cuestan 15 £.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				En Dundee hay varios pubs muy animados, sobre todo en el West End y West Port.

				Drouthy’s	PUB

				(www.drouthysdundee.co.uk; 142 Perth Rd; 10.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo y perfecto pub local que sirve una amplia variedad de cervezas artesanas escocesas e internacionales, además de un tentador menú de comida de pub que incluye irresistibles hamburguesas gourmet. Ofrece música en directo en el local del sótano.

				Speedwell Bar	PUB

				(www.mennies.co.uk; 165-167 Perth Rd; 11.00-23.00 lu-sa, 12.30-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Conocido como ‘Mennie’s’ por varias generaciones, es un pub de la zona universitaria, 3,5 km al oeste del centro; el bar de estilo eduardiano es el mejor conservado de Dundee, con metros de caoba pulida, cerveza real ale de barril y una selección de 150 whiskies de malta.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				La vida nocturna de Dundee no es tan trepidante como la de Glasgow, pero cuenta con buenos locales. Se puede conseguir una guía gratuita en la oficina de turismo o consultar la sección What’s On de www.dundee.com. Las entradas para casi todos los eventos se venden en el Dundee Contemporary Arts.

				Reading Rooms	CLUB, MÚSICA EN DIRECTO

				(www.readingroomsdundee.com; 57 Blackscroft; entrada 0-8 £) El local más de moda de Dundee es un bar artístico y bohemio que ocupa una antigua librería y ofrece algunas de las mejores noches de música indie del país. Por su escenario han pasado cantautores de la isla como Colin MacIntyre (Mull Historical Society), la banda de guitarristas de Glasgow Franz Ferdinand o los rockeros procedentes de Ayrshire Biffy Clyro.

				Caird Hall	MÚSICA, COMEDIALeyenda

				(www.cairdhall.co.uk; 6 City Sq; taquilla 9.00-16.30 lu-vi, 9.30-1.30 sa) Organiza conciertos de música clásica, recitales de órgano, danza, actuaciones de bandas de rock, de humoristas, fiestas y ferias. Consúltese programación en la web.

				Dundee Rep Theatre	TEATROLeyenda

				(www.dundeereptheatre.co.uk; Tay Sq; taquilla 10.00-18.00 o hasta comienzo función) El principal escenario de Dundee, el Rep, es la sede de la única compañía teatral de Escocia y del Scottish Dance Theatre.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Information

				Oficina de turismo de Dundee (tel. 01382-527527; www.angusanddundee.co.uk; Discovery Point; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-16.00 do jun-sep, 10.00-16.00 lu-sa oct-may) 

				Ninewells Hospital (tel. 01382-660111; www.nhstayside.scot.nhs.uk; incidencias 24 h) En Menzieshill, al oeste del centro urbano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Dundee (www.hial.co.uk), 4 km al oeste de la ciudad, tiene vuelos diarios a Londres, Birmingham y Belfast. Un taxi desde el centro tarda 10 min y cuesta unas 4 £.

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses está al noroeste del centro. Algunos servicios a Aberdeen pasan por Arbroath, otros por Forfar.

				Aberdeen 16,80 £, 1½ h, cada hora

				Edimburgo 16,10 £, 1½ h, cada hora, algunos con transbordo en Perth

				Glasgow 16,10 £, 1¾ h, cada hora

				Londres 40 £, 11 h; National Express, diario

				Oban 35,50 £, 5½ h, 3 diarios

				Perth 7,50 £, 35 min, cada hora

				TREN

				Los trenes a Aberdeen pasan por Arbroath y Stonehaven.

				Aberdeen 19,10 £, 1¼ h, 2 cada hora

				Edimburgo 17,30 £, 1¼ h, mínimo cada hora

				Glasgow 21,30 £, 1½ h, cada hora

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El centro de la ciudad es compacto y fácil de recorrer a pie. Para informarse sobre el transporte público, contáctese con Dundee Travel Info (www.dundeetravelinfo.com).

				AUTOBÚS

				Los billetes de autobús urbano cuestan entre 1,35 y 2,25 £, según la distancia; y se compran al conductor (importe exacto).

				AUTOMÓVIL

				Algunas agencias de alquiler son:

				Arnold Clark (tel. 01382-225382; www.arnoldclarkrental.com ; East Dock St) 

				National Car Rental (tel. 01382-224037; www.nationalcar.co.uk; 45-53 Gellatly St) 

				TAXI

				Discovery Taxis (tel. 01382-732333) 

				
					LAS PIEDRAS PICTAS

					Las misteriosas piedras grabadas que salpican el paisaje del este de Escocia son el legado de las tribus guerreras que habitaban estas tierras hace 2000 años. Los romanos ocuparon la mitad sur de Gran Bretaña entre los años 43 y 410, pero abandonaron la región del norte de los estuarios del Forth y el Clyde, conocida como Caledonia, por considerarla demasiado peligrosa, encerrándola entre el Muro de Antonino y el Muro de Adriano.

					Caledonia era la tierra de los pictos, como llamaban los romanos al conjunto de tribus de la zona, que tenían la costumbre de pintarse o tatuarse el cuerpo. En el s. IX fueron absorbidos culturalmente por los escotos, dejando tras de sí unos cuantos restos arqueológicos, una serie de topónimos que empiezan por ‘pit’ y cientos de misteriosas piedras grabadas con intrincados símbolos, la mayoría de ellas en el noreste de Escocia. Se cree que la capital del antiguo reino picto estaba en Forteviot, en Strathearn; se han hallado muchas piedras pictas en dicha zona y por toda la costa oriental que sube hasta Sutherland y Caithness.

					Es posible que las piedras sirvieran para registrar linajes y alianzas pictas, pero nadie sabe a ciencia cierta cómo funcionaba el sistema. Están decoradas con símbolos inusuales, como líneas en zigzag (¿relámpagos?), círculos (¿el sol?), discos dobles (¿un espejo de mano?) y seres fantásticos, además de figuras de guerreros a caballo, escenas de caza y, en las piedras más tardías, símbolos cristianos.

					Las oficinas de turismo locales ofrecen el folleto gratuito Angus Pictish Trail, que indica los yacimientos pictos principales, mientras que la web Pictish Stones (www.pictishstones.org.uk), de Historic Scotland, detalla todos los yacimientos de Escocia. El mejor conjunto de piedras en su ubicación natural se halla en Aberlemno (Clicar), y hay excelentes colecciones en el St Vigeans Museum (Clicar) y en el Meigle Museum (Clicar). El centro de interpretación Pictavia (Clicar), de Brechin, facilita una buena introducción al fascinante mundo de los pictos y vale la pena visitarlo antes de ver las piedras. 

					The Pictish Trail, de Anthony Jackson, propone 11 circuitos en automóvil; mientras que The Symbol Stones of Scotland, del mismo autor, profundiza en la historia y el significado de las piedras pictas.

				

				Broughty Ferry

				El atractivo barrio residencial de las afueras de Dundee, junto al mar, conocido como “The Ferry”, está 6,5 km al este del centro. Cuenta con un castillo, una larga playa de arena y varios sitios interesantes para comer y beber. Está cerca de los campos de golf del vecino Carnoustie.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Broughty Castle Museum	MUSEO

				(www.leisureandculturedundee.com; Castle Green; 10.00-16.00 lu-sa, 12.30-16.00 do, cerrado lu oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta torre del s. XVI preside imponente el puerto, a la vez que custodia la entrada al estuario del Tay. Alberga una fascinante exposición dedicada a la industria ballenera de Dundee y, desde lo alto, se pueden ver focas y delfines cerca de la costa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Fisherman’s Tavern	B&B ££

				(tel. 01382-775941; www.fishermanstavern.co.uk; 10-16 Fort St; i/d desde 49/74 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta deliciosa casa de campo adosada del s. XVII, a poca distancia del puerto, se convirtió en pub en 1827. Hoy ofrece 12 habitaciones elegantes y modernas, casi todas con baño, y un carismático pub. 

				Hotel Broughty Ferry	HOTEL ££

				(tel. 01382-480027; www.hotelbroughtyferry.com; 16 W Queen St; i/d desde 68/88 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Puede que por fuera no parezca gran cosa, pero es el hotel más elegante de Ferry. Ofrece 16 habitaciones muy bien decoradas, una sauna, un solárium y una pequeña piscina climatizada, a 5 min andando del puerto.

				Ashley House	B&B ££

				(tel. 01382-776109; www.ashleyhousebroughtyferry.com; 15 Monifieth Rd; i/d 40/68 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Espacioso y confortable, lleva tiempo siendo uno de los mejores B&B de Broughty Ferry. Ofrece cinco alegres habitaciones, equipadas con camas tipo hotel y reproductores de DVD; una de ellas tiene un baño bastante grande.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Ship Inn	PUB ££

				(tel. 01382-779176; www.theshipinn-broughtyferry.co.uk; 121 Fisher St; principales 9-19 £; cocina 12.00-14.30 y 17.00-19.00) Acogedor pub de madera del s. XIX situado frente al puerto. Sirve platos de alta calidad, ya sea abadejo con patatas fritas o filetes de venado. Se puede comer en el restaurante del piso superior o en el bar (7-9 £). Como siempre está lleno, hay que ir pronto para encontrar sitio. 

				Fisherman’s Tavern	PUB £

				(www.fishermanstavern-broughtyferry.co.uk; 10-16 Fort St; principales 6-13 £; cocina 12.00-14.30 y 17.00-19.30) Este laberinto de rincones, recovecos y chimeneas ocupa una casa de campo del s. XVII y es un pequeño pub animado donde comer abadejo con patatas fritas o filete y pastel de cerveza, acompañados de alguna de sus ales escocesas. 

				Visocchi’s	CAFÉ ££

				(www.visocchis.co.uk; 40 Gray St; principales 9-11 £; 9.30-17.00 ma, 9.30-20.00 mi, ju y do, 9.30-22.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Toda una institución local desde 1954, este café italiano tradicional lo regenta una familia que elabora delicioso helado casero, buen café y una gran selección de pizzas y platos de pasta. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses City nº 5 y Stagecoach nº 73 van de High St, en Dundee, a Broughty Ferry (1,90 £, 20 min) varias veces cada hora de lunes a sábado, y cada hora los domingos.

				Circulan cinco trenes diarios desde Dundee (1,30 £, 5-10 min).

				Castillo y pueblo de Glamis

				Se diría que es un castillo señorial escocés de manual, repleto de torretas y almenas, y es que hay quien asegura que el castillo de Glamis (www.glamis-castle.co.uk; adultos/niños 10,90/8 £; 10.00-18.00 abr-oct, última entrada 16.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) fue el legendario escenario del Macbeth de Shakespeare. Residencia real desde 1372, es el hogar de los duques de Strathmore y Kinghorne; la reina madre (Elizabeth Bowes-Lyon; 1900-2002) pasó su niñez en Glamis y allí dio a luz a la princesa Margarita (1930-2002). 

				El castillo, que tiene cinco plantas y forma en L, fue cedido a la familia Lyon en 1372, pero se reformó notablemente en el s. XVII. La estancia más destacada es el salón, con un techo abovedado de estuco. En la cripta embrujada se exponen armas y armaduras, y la capilla (también encantada) está decorada con frescos. El salón de Duncan debe su nombre al rey asesinado en Macbeth (si bien la escena sucede en el castillo de Macbeth, en Inverness). Como sucede con Cawdor Castle, la supuesta conexión con Shakespeare es ficticia; el Macbeth real no tiene nada que ver con ninguno de los dos castillos y murió mucho antes de que fueran construidos. 

				También se pueden visitar las estancias reales, incluido el dormitorio de la reina madre. Hay circuitos guiados de 1 h (incl. con la entrada) cada 15 min; el último a las 16.30.

				El Angus Folk Museum (NTS; www.nts.org.uk; Kirkwynd; adultos/niños 6,50/5 £; 10.30-16.30 ju-lu jul y ago, 11.30-16.30 sa-lu abr-jun, sep y oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), en una hilera de casas de campo del s. XVIII, cerca de la florida plaza del pueblo de Glamis, alberga una exquisita colección de objetos de uso doméstico y agrícola.

				El castillo de Glamis se halla 19,5 km al norte de Dundee, desde donde salen entre dos y cuatro autobuses diarios (3,50 £, 1 h) a Glamis, que requieren hacer transbordo en Forfar.

				Arbroath

				23 900 HAB.

				Es una anticuada localidad vacacional de la costa y un pueblo pesquero, cuna del famoso Arbroath smokie (un tipo de abadejo ahumado), que obtuvo la categoría de Indicación Geográfica Protegida de la Unión Europea en el 2004. El término Arbroath smokie solo puede usarse legalmente para describir al pescado ahumado al estilo tradicional que se elabora dentro de un radio de 8 km en torno a Arbroath. La visita a esta ciudad no es completa si no se compran un par de smokies para comérselos con los dedos frente al puerto. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Abadía de Arbroath	ABADÍA

				(HS; Abbey St; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Las majestuosas y rojizas ruinas de la abadía, fundada en 1178 por el rey Guillermo I el León, presiden la ciudad. Se cree que Bernardo de Linton, abad en el s. XIV, es el autor de la famosa Declaración de Arbroath, de 1320, que reivindicaba el derecho de Escocia a independizarse de Inglaterra. Desde las torres hay magníficas vistas de la ciudad.

				St Vigeans Museum	MUSEO

				(HS; tel. 01241-878756; St Vigeans Lane; adultos/niños 4,50/2,70 £) Situado 1,5 km al norte del centro de Arbroath, este museo alberga una gran colección de piedras pictas y medievales esculpidas. La pieza estrella es la Drosten Stone, con bellos grabados de animales y escenas de caza por un lado, y una cruz celta entrelazada por el otro (en la esquina superior izquierda se ve al diablo). Se recomienda telefonear o preguntar en la abadía el horario de visitas.

				Signal House Museum	MUSEO

				(Ladyloan; 10.00-17.00 ma-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Está dedicado al patrimonio marítimo de Arbroath y al faro de Bell Rock, construido entre los años 1807 y 1811 por el ingeniero Robert Stevenson (abuelo del novelista Robert Louis Stevenson). Se halla en la elegante torre de señales que antaño servía para comunicarse con el equipo de construcción que trabajaba en Bell Rock, a 19 km de la costa.

				
					EL ‘FORFAR BRIDIE’

					Forfar, la capital del condado de Angus, es la cuna de la empanadilla escocesa, el famoso forfar bridie, un pastelito de hojaldre en forma de media luna relleno de carne de ternera picada, cebolla y salsa que fue inventado en Forfar a principios del s. XIX. Si al viajero le apetece probar uno, puede ir a James McLaren & Son (tel. 01382-462762; 8 The Cross, Forfar; 8.00-16.30 lu-mi, vi y sa, 8.00-13.00 ju), una panadería familiar en pleno centro de Forfar, que lleva vendiendo sabrosos bridies caseros desde 1893.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La costa noreste de Arbroath la forman espectaculares acantilados calizos de tonalidades rojas, desgarrados por ensenadas, cuevas y arcos naturales. Hay un excelente paseo por los acantilados (folleto en la oficina de turismo) que sigue la costa durante casi 5 km hasta el lindo pueblecito pesquero de Auchmithie, que se jacta de haber inventado el Arbroath smokie.

				Si el viajero quiere pescar, el ‘Marie Dawn’ (tel. 07836-770609) y el ‘Girl Katherine II’ (tel. 07752-470621) ofrecen circuitos de pesca en el mar de 3 h (14.00-17.00 aprox., 16-20 £/persona, incl. aparejos y cebo) que zarpan del puerto de Arbroath.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Harbour Nights Guest House	B&B ££

				(tel. 01241-434343; www.harbournights-scotland.com; 4 The Shore; i/d desde 50/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy bien situado frente al puerto, el, quizá, mejor alojamiento de Arbroath ofrece cuatro elegantes habitaciones y un desayuno gourmet. Las nº 2 y 3, con vistas al puerto, son un poco más caras (d 75-80 £), pero merece la pena solicitarlas al reservar.

				Old Vicarage	B&B ££

				(tel. 01241-430475; www.theoldvicaragebandb.co.uk; 2 Seaton Rd; i/d 60/85 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Las habitaciones de esta bonita villa victoriana son de cinco estrellas y tienen un ambiente agradablemente anticuado. La extensa carta del desayuno incluye Arbroath smokies. Está en una calle tranquila, cerca del comienzo del paseo de los acantilados a Auchmithie.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Smithie’s	CAFÉ £

				(16 Keptie St; principales 5-6 £; 9.30-16.30 lu-vi, hasta 16.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Situado en una vieja carnicería, con azulejos pintados a mano y ganchos de carne colgados del techo, es un gran café y delicatesen de barrio que sirve café de comercio justo, tortitas, rollitos y pasta recién hecha. Para los vegetarianos, los tortellini de calabaza y salvia son una sabrosa alternativa a los macarrones con queso.

				Sugar & Spice Tearoom	CAFÉ £

				(www.sugarandspiceshop.co.uk; 9-13 High St; principales 6-12 £; 10.00-17.00 lu-ju, 10.00-21.00 vi y sa, 12.00-19.00 do, ampliado jun-sep; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Gracias a los volantes, las florituras y las camareras vestidas de blanco y negro, este coqueto salón de té roza lo cursi, pero es ideal para los niños por su zona de juegos interior y su jardín infantil en la parte trasera; y el té y los bollos son sublimes. Incluso se puede probar el Arbroath smokie a la parrilla con salsa de limón.

				But’n’Ben Restaurant	ESCOCESA ££

				(tel. 01241-877223; www.butnbenauchmithie.co.uk; 1 Auchmithie; principales almuerzo 8-11 £, cena 12-22 £; 12.00-14.00 mi-lu, 18.00-21.00 lu y mi-sa, 16.00-19.00 do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Sobre el puerto de Auchmithie, este acogedor restaurante de campo, con chimenea y arte marinero, sirve el mejor marisco local. Son muy recomendables las tortitas de Arbroath smokie, también las tartas y postres caseros, y el té del domingo (14 £). Se recomienda reservar.

				Gordon’s Restaurant	ESCOCESA £££

				(tel. 01241-830364; www.gordonsrestaurant.co.uk; Main St, Inverkeillor; almuerzo 3 platos 34 £, cena 4 platos 55 £; 12.30-13.30 mi-vi y do, 19.00-20.30 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta pequeña joya oculta se halla 9,5 km al norte de Arbroath, en la pequeña y poco prometedora aldea de Inverkeillor. De estilo rústico, sirve cocina gourmet escocesa. Ofrece cinco dormitorios confortables (i/d desde 85/110 £) para quienes no deseen conducir después de cenar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro de visitantes y oficina de turismo (tel. 01241-872609; Fishmarket Quay; 9.30-17.30 lu-sa, 10.00-15.00 do jun-ago, 9.00-17.00 lu-vi, 10.00-17.00 sa abr, may y sep, hasta 15.00 sa oct-mar) Junto al puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				El nº 140 va de Arbroath a Auchmithie (1,90 £, 15 min, 6 diarios lu-vi, 3 diarios sa y do).

				TREN

				Los trenes de Dundee a Arbroath (5,40 £, 20 min, 2 cada hora) siguen hasta Aberdeen (18,70 £, 55 min) vía Montrose y Stonehaven.

				Kirriemuir

				6100 HAB.

				Conocido como “Wee Red Town” (el pueblecito rojo) por sus casas de arenisca roja apretujadas entre sí, Kirriemuir es famoso por ser el pueblo natal de J. M. Barrie (1860-1937), escritor y creador del entrañable Peter Pan. Una estatua de bronce del niño que no quería crecer adorna el cruce de Bank St y High St.

				La oficina de turismo está en la Gateway to the Glens Museum.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Casa natal de J. M. Barrie	MUSEO

				(NTS; 9 Brechin Rd; adultos/niños 6,50/5 £; 11.00-17.00 jul y ago, 12.00-17.00 sa-mi abr-jun, sep y oct) La gran atracción de Kirriemuir y lugar de peregrinaje de los fans de Peter Pan de todo el mundo es la casa de dos plantas en la que nació su autor, que está amueblada con elementos de época y conserva el escritorio de Barrie y el lavadero de la parte trasera que fue su primer teatro. La entrada incluye el acceso a la cámara oscura (solo cámara adultos/niños 3,50/2,50 £; 12.00-17.00 lu-sa, 13.00-17.00 do jul-sep, solo sa y do Semana Santa-jun), en lo alto de la colina al noreste del centro, cedida al pueblo por el propio Barrie.

				Gateway to the Glens Museum	MUSEO

				(32 High St; 10.00-17.00 ma-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El antiguo ayuntamiento, frente a la estatua de Peter Pan, data de 1604 y alberga la Gateway to the Glens Museum, una práctica introducción a la historia, geología y fauna locales para aquellos que deseen explorar Angus Glens.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] 88 Degrees	CAFÉ, DELICATESEN £

				(tel. 07449 345089; 17 High St; principales 3-7 £; 9.30-17.00 mi-vi, 9.30-16.00 sa, 10.00-16.00 do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este pequeño cafés, uno de los mejores del condado, debe su nombre a la temperatura ideal de un expreso, que aquí es excelente, lo mismo que sus deliciosas tartas y el chocolate casero. El desayuno (servido hasta las 10.30) incluye deliciosas tortillas hechas con huevos de gallinas camperas.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Star Rock Shop	PASTELERÍA

				(tel. 01575-572579; 27-29 Roods; 9.30-17.00 ma-sa) Para generaciones de niños, lo mejor de visitar Kirriemuir era ir a comprar golosinas a esta pastelería. Fundada en 1833, sigue especializada en dulces tradicionales escoceses, ordenados en tarros en las paredes, que incluyen humbugs (caramelos de menta), cola cubes (gominolas de cola), pear drops (gominolas de pera) y el original Star Rock candy, elaborado según una receta de 1833.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús de Stagecoach nº 20 va de Dundee a Kirriemuir (4,20 £, 1 h, cada hora lu-sa, cada 2 h do) vía Forfar (25 min), donde se hace transbordo para ir a Glamis.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						LAS PIEDRAS DE ABERLEMNO 

						Unos 8 km al noreste de Forfar, en la B9134, se encuentran las misteriosas Aberlemno Stones, unas de las más bellas piedras pictas de Escocia.

						Junto a la carretera hay tres losas de los ss. VII-IX con varios símbolos grabados, que incluyen líneas en zigzag y dobles discos; y en el cementerio de la iglesia, al pie de la colina, hay una magnífica piedra del s. VIII con una cruz celta, decoración entrelazada, bestias enroscadas y, al dorso, escenas de la batalla de Nechtansmere (en la que los pictos vencieron a los nortumbrios en el año 685). Permanecen cubiertas de noviembre a marzo; el resto del tiempo, el acceso es libre a cualquier hora.

					

				

				Edzell

				900 HAB.

				Este pueblecito pintoresco, con una ancha calle principal y un grandioso arco monumental, data de principios del s. XIX, cuando lord Panmure decidió que la aldea medieval original, una milla al oeste, estropeaba las vistas desde el castillo. La antigua aldea fue demolida y sus habitantes se trasladaron al emplazamiento actual, más bonito.

				Antes que lord Panmure, los propietarios de Edzell Castle (HS; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep) eran los Lindsay, duques de Crawford, quienes construyeron este castillo con planta en L en el s. XVI. Sir David Lindsay, un hombre culto y viajado, diseñó en 1604 el bello Pleasance, un jardín para la contemplación y el estudio. Único en toda Escocia, este jardín renacentista vallado dispone de nichos para que aniden los pájaros y placas esculpidas que representan las virtudes cardinales, las artes y las deidades planetarias.

				Unos 3 km al norte de Edzell, la B966 a Fettercairn cruza el río North Esk por Gannochy Bridge. Desde el área de descanso junto al puente, una puerta de madera en el muro de piedra da acceso a un bonito sendero que sigue la boscosa garganta del río durante 2,5 km hasta un paraje panorámico llamado Rocks of Solitude.

				Los autobuses de Stagecoach nº 21 y nº 21A desde Brechin paran en Edzell (2,10 £, 10-15 min, 7 diarios lu-vi, 5 sa).

				Brechin

				7480 HAB.

				El nombre del equipo de fútbol local, Brechin City, ya proclama el motivo de la fama de este pueblecito. Como sede de la catedral de Brechin (hoy degradada a parroquia) tiene el derecho de considerarse ciudad, si bien es la más pequeña de Escocia. Junto a la catedral se halla un torreón circular de 32 m de altura, construido hacia el año 1000 como parte de un monasterio celta. Es de un estilo común en Irlanda, pero en Escocia solo quedan tres torreones como este. Su elevada entrada, a 2 m del suelo, muestra grabados de animales, santos y un crucifijo.

				En el edificio que fuera ayuntamiento, juzgado y prisión en el s. XVIII, el Brechin Town House Museum (St Ninian’s Sq; 10.00-17.00 ma-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  cuenta la historia del torreón, la catedral y el pueblo.

				La pintoresca estación de trenes victoriana es de 1897 y hoy funciona como terminal de la línea Caledonian Railway (www.caledonianraiway.com; 2 Park Rd; adultos/niños 7/5 £), una flota de antiguos trenes restaurados que recorren 5,6 km hasta Bridge of Dun. Los trenes de vapor circulan los domingos de finales de mayo a agosto, y los diésel, los sábados de julio y agosto; consúltese la web para más información. Desde la estación de Bridge of Dun hay un paseo de 15 min (señalizado) hasta House of Dun (NTS; adultos/niños 10,50/7,50 £; 11.00-17.00 jul y ago, 12.00-17.00 mi-do abr-jun, sep y oct), una bonita casa de campo georgiana de 1730.

				Junto al Brechin Castle Centre, un centro de jardinería y equitación en la A90 al oeste Brechin, se halla Pictavia (www.pictavia.org.uk; adultos/niños 3,25/2,25 £; 9.00-17.00 lu-sa, 10.00-17.00 do abr-oct, sa y do solo nov-mar), un centro de interpretación dedicado a los pictos, que expone las teorías actuales sobre sus misteriosas piedras. Conviene visitarlo antes de ir a ver las piedras pictas de Aberlemno (izda).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 21 de Stagecoach va de Forfar a Brechin (3,30 £, 30 min, cada hora) por Aberlemno (2 £, 15 min, 6 diarios). El nº 24 une Brechin y Stonehaven (4,80 £, 55 min, al menos 3 diarios).

				ABERDEENSHIRE Y MORAY

				Desde la Edad Media, Aberdeenshire y su vecino del noroeste, Moray, han sido las regiones más ricas y fértiles de las Highlands. Aberdeenshire es famoso por sus bellos castillos, sus terneras Aberdeen Angus y por la próspera ciudad del granito, Aberdeen. Las principales atracciones de Moray son las destilerías de whisky de Speyside que flanquean el valle del río Spey y sus afluentes.

				Aberdeen

				195 000 HAB.

				Es el motor del noreste del país, alimentado por la industria petrolera del mar del Norte. El dinero del crudo ha hecho que la ciudad crezca tanto como Londres o Edimburgo, y que cuente con hoteles, restaurantes y locales cuyos precios están a la altura de los abultados bolsillos que el petróleo genera. Por fortuna, la mayoría de las atracciones culturales, como los excelentes Maritime Museum y Aberdeen Art Gallery, son gratis.

				Conocida en toda Escocia como “la ciudad de granito”, una gran parte de Aberdeen se construyó con granito gris de la hoy abandonada cantera de Rubislaw, que llegó a ser el mayor agujero artificial en suelo europeo. Los días soleados, el granito le da un brillo especial a la ciudad, pero en días grises, a veces cuesta distinguir donde terminan los edificios y donde empieza el cielo. 

				El Cairngorms National Park y Royal Deeside quedan al oeste; Dunnottar Castle, al sur; las playas de arena, al norte; y la región del whisky, al noroeste.
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					Aberdeen

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Aberdeen Art Gallery	B2 Clicar

						2	Aberdeen Maritime Museum	D3 Clicar

						3	Marischal College	D1 Clicar

						4	Mercat Cross	E2

						5	Provost Skene’s House	D2

						6	Salvation Army Citadel	E2

						7	St Nicholas Church	C2

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 

					8	Clyde Cruises	F4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						9	Aberdeen Douglas Hotel	D3 Clicar

						10	Brentwood Hotel	B5 Clicar

						11	Butler’s Guest House	B5 Clicar

						12	City Wharf Apartments	E3 Clicar

						13	Globe Inn	A3 Clicar

						14	Jurys Inn	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						15	Adelphi Kitchen	D2 Clicar

						16	Beautiful Mountain	B3 Clicar

						17	Café 52	C3 Clicar

						18	Fusion	A3 Clicar

						19	Granite Park	A3 Clicar

						20	Moonfish Café	C2 Clicar

						21	Musa Art Cafe	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						22	BrewDog	D1 Clicar

						Globe Inn	(véase 13) Clicar

						23	Old Blackfriars	E2 Clicar

						24	Prince of Wales	C2 Clicar
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						25	Aberdeen Arts Centre	E1 Clicar

						Aberdeen Box Office	(véase 30)

						26	Belmont Filmhouse	B2 Clicar

						27	Cafe Drummond	C3 Clicar

						28	His Majesty’s Theatre	A2 Clicar

						29	Lemon Tree Theatre	E1 Clicar

						30	Music Hall	A4

						31	O’Neill’s	C2 Clicar

						32	Tunnels	D2 Clicar

				

				

				Historia

				Siglos antes de que el petróleo fuera valioso, Aberdeen era un próspero puerto comercial y pesquero. Después de que sus habitantes apoyaran a Robert Bruce contra los ingleses en la batalla de Bannockburn, en 1314, el rey recompensó a la ciudad con tierras cuyas rentas sirvieron para fundar el Common Good Fund, un fondo para invertir en los servicios públicos urbanos. Hoy día continúa vigente y ha ayudado a financiar el Marischal College, la Central Library, la galería de arte y el hospital, y también sufraga las exposiciones florales que tantos premios le han valido a la ciudad.

				El nombre Aberdeen es una combinación de dos palabras picto-gaélicas, aber y devana, que significan “encuentro de dos aguas” (los ríos Dee y Don). La zona, conocida ya de los romanos, fue saqueada por los vikingos cuando era un importante puerto donde se comerciaba con lana, pescado, cuero y pieles. En el s. XVIII, las principales industrias eran la fabricación de papel y de cuerda, la caza de ballenas y la producción textil; y en el s. XIX se convirtió en uno de los principales centros de pesca de arenque.

				Desde la década de 1970, Aberdeen ha sido el gran foco de la industria petrolera marina escocesa; alberga las sedes de varias empresas petroleras, naves industriales, un puerto muy activo lleno de barcos de suministro y el helipuerto civil con más tráfico del mundo. La tasa de paro, antaño una de las más altas del país, es hoy de las más bajas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro urbano

				Union Street es la calle principal, flanqueada por recios edificios victorianos de granito. La zona más antigua es Castlegate, en el extremo este, donde antaño se alzaba el castillo. Cuando Robert Bruce se lo arrebató a los ingleses, la contraseña de los habitantes de la ciudad era “Bon Accord”, que hoy es el lema de la ciudad.

				En el centro de Castle St se halla la Mercat Cross, del s. XVII, con un friso esculpido con los retratos de los monarcas Estuardo. La señorial mole del extremo este de la calle es la Salvation Army Citadel, diseñada según el castillo de Balmoral.

				En el lado norte de Union St, 200 m al oeste de Castlegate, se halla Provost Skene’s House (www.aagm.co.uk; 10.00-17.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , del s. XVII, uno de los edificios más antiguos de la ciudad (cerrado al público hasta que se complete la reforma de Marischal Square). Otros 100 m al oeste se encuentra St Nicholas Church, conocida como la “Mither Kirk” (iglesia madre) de Aberdeen. La aguja de granito data del s. XIX, pero desde el s. XII siempre ha habido una iglesia en ese emplazamiento; en el lado este de la iglesia sobrevive St Mary’s Chapel, de principios del s. XV.

				Aberdeen Maritime Museum	MUSEOLeyenda

				(tel. 01224-337700; www.aagm.co.uk; Shiprow; 10.00-17.00 ma-sa, 12.00-15.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Testigo directo de la gran actividad del puerto de Aberdeen, este museo de tres pisos ocupa una réplica de una plataforma petrolífera del mar del Norte, y cuenta todo lo que uno siempre ha querido saber sobre la industria del petróleo. Otras galerías, algunas de ellas situadas en Provost Ross’s House, el edificio más antiguo de la ciudad y parte del museo, están dedicadas a las industrias naviera, ballenera y pesquera.

				Los gráciles y veloces clípers de Aberdeen eran una especialidad de los astilleros del s. XIX, usados por los mercaderes británicos para la importación de té, lana y productos exóticos (incluido el opio) a Gran Bretaña y, en el viaje de regreso, el transporte de emigrantes a Australia. 

				Aberdeen Art Gallery	GALERÍALeyenda

				(tel. 01224-523700; www.aagm.co.uk; Schoolhill; 10.00-17.00 ma-sa, 14.00-17.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Tras la majestuosa fachada se abre un moderno espacio de mármol que alberga las obras de pintores contemporáneos escoceses e ingleses, como Gwen Hardie, Stephen Conroy, Trevor Sutton o Tim Ollivier. También hay varios paisajes de Joan Eardley, quien vivía en una casa de campo en los acantilados próximos a Stonehaven en las décadas de 1950 y 1960 y pintó tempestuosos óleos del mar del Norte y emotivos retratos de los niños de los suburbios.

				Entre las obras de los prerrafaelitas, en el piso superior, destacan las del artista de Aberdeen William Dyce (1806-1864), que abarcan desde lienzos religiosos a escenas rurales.

				Marischal College	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Broad St) Fundado en 1593 por el 5º conde de Marischal, se fusionó en 1860 con el King’s College (fundado en 1495) para crear la Universidad de Aberdeen. La enorme y espectacular fachada que da a Broad St, de estilo gótico perpendicular (extraordinaria por lo elaborado de sus tallas de durísimo granito), data de 1906 y es la segunda estructura granítica más grande del mundo después de El Escorial de Madrid.

				Un reciente proyecto de restauración recuperó el grisáceo esplendor gótico original de la fachada, y el edificio alberga hoy las nuevas instalaciones del Ayuntamiento de Aberdeen; la plaza de enfrente está en proceso de rehabilitación para convertirse en peatonal, lo cual crea cierta controversia porque combinará la arquitectura moderna de la plaza con la fachada neogótica del College.

				Gordon Highlanders Museum	MUSEO

				(www.gordonhighlanders.com; St Lukes, Viewfield Rd; adultos/niños 6,50/3,50 £; 10.00-16.00 ma-sa feb-nov) Excelente museo dedicado a una de las unidades más famosas del ejército británico, descrita por Winston Churchill como “el mejor regimiento del mundo”. Creado originalmente en el noreste de Escocia por el 4º duque de Gordon en 1794, se fusionó con los Seaforths y los Camerons para formar el Regimiento de los Highlanders en 1994. El museo está 1,6 km al oeste del extremo occidental de Union St; se llega en el autobús nº 11 o X17 desde Union St. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puerto de Aberdeen

				Aberdeen tiene un puerto muy activo, repleto de buques de investigación, barcos que suministran a las plataformas petrolíferas marinas y ferris de vehículos que van a las islas Orcadas y Shetland. A pesar de este tráfico naval, las aguas son ricas en vida marina y en verano se pueden ver delfines, marsopas y tiburones peregrinos en los circuitos en barco o desde el cabo Girdle Ness, al sur de la entrada al puerto.

				Clyde Cruises	CIRCUITOS EN BARCOLeyenda

				(tel. 01475-721281; www.clydecruises.com; puerto de Aberdeen; adultos/niños desde 16/8 £; diario jul-fin ago, ju-do fin ago-med sep) Circuitos de 45 min por el activo puerto comercial de Aberdeen, y excursiones de 1¼ h mar adentro para ver delfines y otras especies marinas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Playa de Aberdeen

				Solo 800 m al este de Castlegate hay una espectacular playa de 3 km de arena dorada y limpia, que se extiende entre las desembocaduras de los ríos Dee y Don. Antaño era un complejo turístico, pero la oferta de paquetes vacacionales económicos ha alejado a los escoceses de sus frescos parajes. Sin embargo, en un día soleado de verano la playa es excelente; y si las olas son buenas, un pequeño grupo de surfistas decididos se lanzan a cabalgarlas en el extremo sur.

				En la Esplanade hay varias diversiones clásicas, como el Codona’s Amusement Park (tel. 01224-595910; www.codonas.com; Beach Blvd; bono 1 día 13 £/persona; 11.00-18.00 jul y ago, resto del año consúltese web, cerrado nov-Semana Santa), con atracciones vertiginosas, autos de choque, una montaña rusa aérea y otra de agua, y una casa encantada. El colindante Sunset Boulevard (www.codonas.com; Beach Blvd; bono 1 día 13 £/persona; 10.00-24.00 todo el año) es la alternativa cubierta, con bolos, atracciones, máquinas recreativas y mesas de billar. 

				Entre la playa y el centro urbano se halla Satrosphere (tel. 01224-640340; www.satrosphere.net; 179 Constitution St; adultos/niños 5,75/4,50 £; 10.00-17.00), un centro interactivo dedicado a la ciencia.

				Quien desee alejarse del ambiente de feria puede ir hacia el norte, a la parte más remota de la playa. En la orilla sur del río Don hay un observatorio de aves, entre la playa y King St, que lleva de vuelta al sur, hacia Old Aberdeen.

				El autobús nº 15 (en dirección este) desde Union St va a la playa; también se puede ir a pie desde Castlegate (10 min).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Old Aberdeen

				Este barrio, 1,6 km al norte del centro, tiene un nombre engañoso. Si bien es antiguo (old), la zona que rodea Castlegate, en el centro de la ciudad, es todavía más antigua. Originalmente esta parte de Aberdeen se llamaba Aulton, nombre que en gaélico significa “pueblo junto al río”, y en el s. XVII derivó a la forma inglesa Old Town.

				El autobús nº 20 desde Littlejohn St (al norte de Marischal College) va a Old Aberdeen cada 15-20 min.

				King’s College Chapel	EDIFICIO HISTÓRICO

				(College Bounds; 10.00-15.30 lu-vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Fue en este edificio donde, en 1495, el obispo Elphinstone fundó el King’s College, la primera universidad de Aberdeen (y la tercera de Escocia). Se reconoce fácilmente por la aguja que lo corona; y el interior, que apenas se ha modificado desde su construcción, contiene impresionantes vitrales y un gran coro.

				Old Town House	EDIFICIO HISTÓRICO

				(tel. 01224-273650; www.abdn.ac.uk/oldtownhouse; High St; 9.00-17.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El antiguo ayuntamiento, situado en el extremo norte de High St, tiene un centro de visitantes con información y exposiciones de la historia de Old Aberdeen. También alberga el King’s Museum, que ofrece exposiciones temporales de las piezas que forman la colección del s. XVIII de la universidad.

				Catedral de St Machar	CATEDRAL

				(www.stmachar.com; The Chanonry; 10.00-16.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Data del s. xv y, con sus enormes torres, es un raro ejemplo de catedral fortificada. Según la leyenda, san Macario recibió la orden divina de fundar una iglesia allí donde el río tomaba la forma del bastón de un obispo; justo en el punto donde se alza el edificio. La catedral es famosa por su impresionante techo heráldico, que data de 1520 y cuenta con 48 escudos de reyes, nobles, arzobispos y obispos. Los domingos se celebran misas a las 11.00 y a las 18.00.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay varios B&B en Bon Accord St, Springbank Tce (ambas 400 m al suroeste de la estación de trenes) y Great Western Rd (la A93, a 25 min andando hacia el suroeste del centro). Suelen ser más caros que la media escocesa y, con tantos trabajadores de la industria del petróleo pernoctando la noche antes de volar hacia las plataformas, las habitaciones individuales escasean. Las tarifas suelen bajar el fin de semana.

				Aberdeen Youth Hostel	ALBERGUE £

				(SYHA; tel. 01224-646988; 8 Queen’s Rd; dc/q 22/100 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Mediocre pero con buena relación calidad-precio, en una villa victoriana de granito, 1,5 km al oeste de la estación de trenes. Para llegar, hay que caminar por Union St, torcer a la derecha en Albyn Pl y continuar hasta llegar a una rotonda; la calle del lado oeste es Queen’s Rd.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Globe Inn	B&B ££Leyenda

				(tel. 01224-624258; www.the-globe-inn.co.uk; 13-15 North Silver St; h 119 £) Este popular pub ofrece siete habitaciones atractivas y confortables en el piso superior, en madera oscura. Los fines de semana hay música en directo, por lo que no es recomendable para los que se acuestan temprano, pero la relación precio-ubicación es excelente. No hay comedor; el desayuno es continental y se sirve en la habitación.

				Butler’s Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01224-212411; www.butlersguesthouse.com; 122 Crown St; i/d desde 63/74 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un lugar acogedor con un desayuno espectacular que incluye macedonia, arenques y kedgeree como alternativas a la fritura tradicional (las tarifas incluyen desayuno continental; el cocinado cuesta 6,50 £ extra por persona). Son más económicas las habitaciones con baño compartido.

				City Wharf Apartments	APARTAMENTOS ££Leyenda

				(tel. 0845 094 2424; www.citywharfapartments.co.uk; 19-20 Regent Quay; d desde 120 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para contemplar la agitación del puerto de Aberdeen mientras se desayuna en un apartamento de lujo, con cocina elegante y totalmente equipada, un minibar con champán y limpieza diaria. Disponibles por noches o por semanas, ofrecen descuentos para las estancias más largas.

				Brentwood Villa	B&B ££

				(tel. 01224-480633; www.brentwoodvillabandb.com; 560 King St; i/d 60/90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camas cómodas, baños impecables y unos propietarios simpáticos y amables. Este B&B tan hogareño está frente a un parque, 1,6 km al norte del centro (autobús nº 20) y cerca de Old Aberdeen y de la universidad.

				Brentwood Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(tel. 01224-595440; www.brentwood-hotel.co.uk; 101 Crown St; i 45-104 £, d 59-114 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa un palacete de granito cubierto de flores y es uno de los hoteles más bonitos del centro. Es cómodo, acogedor y está muy bien situado, pero suele estar muy lleno entre semana. Las tarifas del fin de semana son mucho más económicas.

				Dunrovin Guest House	B&B ££

				(tel. 01224-586081; www.dunrovinguesthouse.co.uk; 168 Bon Accord St; i/d desde 45/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Típica casa victoriana de granito con ocho habitaciones; las del piso superior son más amplias y tienen más luz. Los simpáticos propietarios ofrecen desayuno vegetariano a demanda. Está 400 m al sur de Union St.

				Adelphi Guest House	B&B ££

				(tel. 01224-583078; www.adelphiguesthouse.com; 8 Whinhill Rd; i/d desde 45/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Básico pero confortable y con buena relación calidad-precio. Está 400 m al sur del extremo oeste de Union St.

				Aberdeen Douglas Hotel	HOTEL £££Leyenda

				(tel. 01224-582255; www.aberdeendouglas.com; 43-45 Market St; h desde 165 £ lu-vi, desde 145 £ sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es imposible pasar por alto la majestuosa fachada victoriana de este edificio histórico, que abrió sus puertas como hotel en 1853. Ahora renovado, ofrece elegantes habitaciones modernas con carpintería pulida y ropa de cama blanca. Está a 1 min a pie de la estación de trenes.

				Jurys Inn	HOTEL £££Leyenda

				(tel. 01224-381200; www.jurysinns.com; Union Sq, Guild St; h desde 129 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegancia y confort junto a la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Sand Dollar Café	CAFÉ £

				(tel. 01224-572288; www.sanddollarcafe.com; 2 Beach Esplanade; principales 6-12 £; 7.30-18.00 do-ma, hasta 19.30 mi, hasta 16.00 ju-sa, más 18.00-21.00 ju-sa) Está un escalón por encima del típico café junto al mar. Los días soleados uno puede sentarse en las mesas de madera del paseo y descorchar una botella de vino blanco frío o pedir un menú que incluye tortitas con sirope de arce, hamburguesas caseras y brownie de chocolate con helado de las Orcadas. La carta para cenar, de tipo bistró (principales 15-26 £) ofrece filetes y platos de marisco. Se recomienda reservar. Está en la Esplanade, 800 m al noreste del centro.

				Beautiful Mountain	CAFÉ £Leyenda

				(www.thebeautifulmountain.com; 11-13 Belmont St; principales 7-10 £; 8.00-15.30 y 17.30-23.00 mi-sa, 10.30-14.45 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este acogedor café ocupa un par de salitas (con asientos en el piso superior) y sirve desayunos todo el día y sabrosos sándwiches (de salmón ahumado, pollo thai o pastrami) con pan sourdough, bagels, ciabatta y otras variedades; además de exquisitos exprés y capuchinos. También abre para cenar, con una carta de tapas al estilo español.

				Ashvale Fish Restaurant	FISH AND CHIPS £

				(www.theashvale.co.uk; 42-48 Great Western Rd; 8-14 £, para llevar 5-9 £; 11.45-22.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Se trata de una filial de 200 plazas de un premiado restaurante de fish and chips, famoso por la calidad de su abadejo. El Ashvale Whale (un filete de pescado rebozado de 450g) es una especialidad de la casa; quien logra terminárselo gana otro gratis. Está 300 m al suroeste del extremo oeste de Union St.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Café 52	BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01224-590094; www.cafe52.net; 52 The Green; principales 9-13 £; 12.00-24.00 lu-sa, hasta 18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este pequeño refugio de ambiente relajado y estilo industrial-chic es un espacio alto y estrecho, con paredes de obra vista, yeso y conductos de ventilación, con una de las cocinas más innovadoras y de calidad del noreste. Compruébese con entrantes como el black pudding crujiente con peras al vino o principales como el arenque con salsa de naranja.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Adelphi Kitchen	ESCOCESA MODERNA ££Leyenda

				(tel. 01224-211414; www.theadelphikitchen.co.uk; 28 Adelphi Ln, Union St; principales 12-28 £; 12.00-14.30 y 17.00-22.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Las combinaciones de sabores modernas e ingeniosas son la esencia de esta pequeña joya escondida en un callejón cercano a Union St, un local pequeño pero sofisticado, con madera envejecida y colores naturales. La especialidad es la comida a la brasa, con ternera Aberdeen Angus, cerdo o marisco como las vieiras de la costa oeste o los mejillones de las Shetland.

				Moonfish Café	MEDITERRÁNEA ££Leyenda

				(tel. 01224-644166; www.moonfishcafe.co.uk; 9 Correction Wynd; cena 2/3 platos 27/32 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.30 ma-sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  La carta de este pequeño y animado restaurante, oculto en un callejón, se centra en los productos escoceses de calidad y aprovecha las influencias de cocinas de todo el mundo. Así, ofrece platos como el sencillo kedgeree de abadejo ahumado o el elaborado rape especiado con zanahoria encurtida, semillas de mostaza, yogur y cilantro. 

				Musa Art Cafe	ESCOCESA MODERNA ££Leyenda

				(tel. 01224-571771; www.musaaberdeen.com; 33 Exchange St; principales almuerzo 10 £, cena 13-29 £; 12.00-23.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Los alegres cuadros de las paredes combinan con el dinámico mobiliario y las ingeniosas creaciones gastronómicas de este gran café-restaurante, situado en una antigua iglesia. Además de una carta centrada en los productos locales de calidad preparados de forma original (como los rollitos de primavera con haggis y black pudding a la mermelada de chile), tiene cervezas Brewdog de Fraserburgh y música interesante; a veces, en directo.

				Fusion	FUSIÓN ££Leyenda

				(tel. 01224-652959; www.fusionbarbistro.com; 10 North Silver St; principales almuerzo 10-15 £, cena 2/3 platos 25/30 £; 12.00-22.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es un bar-bistró chic de moda, en el elegante barrio de Golden Square. Ofrece una carta que hace honor a su nombre, combinando vieiras de la costa oeste escocesa con un glaseado de jengibre y chile, y ‘afrancesando’ el morcillo de ternera escocesa, que acompaña con risotto al ajo. La carta del almuerzo también se sirve de 17.00 a 18.00.

				Granite Park	ESCOCESA MODERNA ££Leyenda

				(tel. 01224-478004; www.granitepark.co.uk; 8 Golden Sq; almuerzo 2/3 platos 15/20 £, principales cena 18-29 £; 12.00-14.30 y 17.00-21.30) Elegante y sofisticado restaurante y bar de cócteles que causa sensación. Sirve platos clásicos escoceses, como el venado, el abadejo o el salmón ahumado con toques asiáticos o mediterráneos. Se recomienda reservar.

				Silver Darling	MARISQUERÍA £££

				(tel. 01224-576229; www.thesilverdarling.co.uk; Pocra Quay, North Pier; almuerzo 2/3 platos 20/24 £, principales cena 22-30 £; 12.00-13.45 lu-vi, 18.30-21.30 lu-sa) A este local el nombre le viene de un antiguo apodo escocés para el arenque, y es el sitio ideal para disfrutar de una comida especial. Ocupa una antigua aduana en la entrada del puerto de Aberdeen, con grandes ventanales con vistas al mar, desde donde incluso se puede ver cómo retozan las marsopas. Sirve marisco fresco escocés preparado por un gran chef francés. Se recomienda reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				Aberdeen es una gran ciudad para ir de pubs; la cuestión, más que por dónde empezar, es saber cuándo parar. Hay muchos bares de copas en Blemont St y alrededores, y los pubs más tradicionales están repartidos por el centro.

				Globe Inn	PUB

				(www.the-globe-inn.co.uk; 13-15 North Silver St; 11.00-24.00 lu-ju, hasta 1.00 vi y sa) Precioso pub de estilo eduardiano, con paneles de madera, mesas de mármol e instrumentos musicales antiguos. Es tranquilo e ideal para almorzar con calma o tomar una copa. Sirve buen café, real ales y whiskies de malta; y ofrece música en directo (rock, blues, soul…) de viernes a domingo. Probablemente tiene los lavabos más pijos de todos los pubs del país.

				Prince of Wales	PUBLeyenda

				(www.princeofwales-aberdeen.co.uk; 7 St Nicholas Lane; 10.00-24.00 lu-ju, hasta 1.00 vi y sa, 11.00-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Oculto en un callejón cerca de Union St, es el pub más conocido de Aberdeen y el que tiene la barra más larga. Ofrece una buena selección de real ales y buena comida de pub. Tranquilo por las tardes, al caer la noche se llena hasta los topes.

				Old Blackfriars	PUBLeyenda

				(www.oldblackfriars-aberdeen.co.uk; 52 Castlegate; 11.00-24 lu-ju, 11.00-1.00 vi, 10.00-1.00 sa, 10.00-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Uno de los pubs tradicionales más bonitos de la ciduad, con un precioso interior de madera y piedra, vitrales y un ambiente relajado; el lugar perfecto para tomar una pinta al caer la noche. Los jueves a las 21.00 hay música en directo.

				Blue Lamp	PUB

				(www.jazzatthebluelamp.com; 121 Gallowgate; 11.00-24.00 lu-ju, hasta 1.00 vi y sa, 12.30-23.00 do) Un veterano de los pubs de Aberdeen y uno de los favoritos de los estudiantes, este acogedor local ofrece buena cerveza, buena craic (charla animada), conciertos de jazz y monólogos. Está 150 m al norte del centro, por Broad St.

				BrewDog	BARLeyenda

				(www.brewdog.com/bars/aberdeen; 17 Gallowgate; 12.00-24.00 lu-ju, hasta 1.00 vi y sa, 12.30-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El buque insignia de la fábrica de cerveza más innovadora del noreste de Escocia aporta un toque de diseño chic al conjunto de pubs que hay en Aberdeen, además de una amplísima selección de cervezas de todo el mundo.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Cines

				Belmont Filmhouse	CINELeyenda

				(www.belmontfilmhouse.com; 49 Belmont St) Un pequeño gran cine con un animado programa de clásicos de culto, ciclos de directores y películas comerciales.

				Clubes y música en directo

				Cafe Drummond	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(www.cafedrummond.com; 1 Belmont St) Un veterano del panorama musical alternatico es este concurrido local de estilo grunge, frecuentado por estudiantes, que ofrece actuaciones de grupos emergentes locales y música para bailar hasta bien entrada la madrugada. 

				Tunnels	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(www.thetunnels.co.uk; Carnegie’s Brae) Este oscuro local subterráneo (la entrada es un túnel bajo Union St) ofrece buena música en directo y una programación repleta de bandas emergentes escocesas, aparte de sesiones de DJ; consúltese la web para próximos eventos.

				O’Neill’s	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(www.oneills.co.uk; 9 Back Wynd) El piso superior ofrece, de viernes a domingo, noches trepidantes al ritmo de bandas irlandesas de rock duro, indies y alternativas. En la planta baja hay un bar un poco más tranquilo, con tipos que parecen jugadores de rubgi que beben cerveza negra.

				Teatro y conciertos

				Se pueden comprar entradas para casi todos los conciertos y otros actos en Aberdeen Box Office (www.aberdeenperformingarts.com; 9.30-18.00 lu-sa), junto al Music Hall (Union St), el principal escenario de conciertos de música clásica.

				Lemon Tree Theatre	ARTES ESCÉNICASLeyenda

				(www.aberdeenperformingarts.com; 5 West North St) Cuenta con un interesante programa de danza, música y teatro, y a menudo ofrece conciertos de rock, jazz y folk. También hay espectáculos infantiles cómicos, de teatro o de marionetas.

				His Majesty’s Theatre	BALLET, ÓPERALeyenda

				(www.aberdeenperformingarts.com; Rosemount Viaduct) El principal teatro de Aberdeen alberga todo tipo de espectáculos, desde ballet y ópera hasta pantomimas y musicales. 

				Aberdeen Arts Centre	TEATROLeyenda

				(www.act-aberdeen.org.uk; King St) Con producciones dramáticas en el teatro y exposiciones temporales en la galería.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Aberdeen Royal Infirmary (tel. 0845 456 6000; www.nhsgrampian.org; Foresterhill) Servicios médicos. Está 1,6 km al noroeste del extremo occidental de Union St. 

				Oficina de turismo de Aberdeen (tel. 01224-288828; www.aberdeen-grampian.com; 23 Union St; 9.00-18.30 lu-sa, 10.00-16.00 do jul y ago, 9.30-17.00 lu-sa sep-jun) Práctica para información general, con acceso a internet (1 £/20 min).

				Books & Beans (www.booksandbeans.co.uk; 22 Belmont St; 1 £/15 min; 8.00-18.00) Acceso a internet, café de comercio justo y libros de segunda mano.

				Oficina principal de correos (St Nicholas Shopping Centre, Upperkirkgate; 9.00-17.30 lu-sa) En la tienda WH Smith.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Aberdeen (ABZ; tel. 0844 481 6666; www.aberdeenairport.com) está en Dyce, 9,6 km al noreste del centro de la ciudad. Ofrece vuelos regulares a varios destinos de Escocia y el Reino Unido, incluidas las islas Orcadas y Shetland, y a algunos destinos internacionales. 

				El Stagecoach Jet bus 727 circula regularmente de la estación de autobuses de Aberdeen al aeropuerto (ida 2,70 £, 35 min). Un taxi del aeropuerto al centro urbano tarda 25 min y cuesta 15 £. 

				BARCO

				Northlink Ferries (www.northlinkferries.co.uk) opera ferris de vehículos de Aberdeen a las islas Orcadas y Shetland. La terminal de ferris está a un corto paseo al este de las estaciones de trenes y autobuses.

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses (Guild St), junto a Jurys Inn, cerca de la de trenes, cubre los siguientes destinos:

				Braemar 11 £, 2¼ h, cada 2 h; vía Ballater y Balmoral

				Dundee 16,80 £, 1½ h, cada hora

				Edimburgo 30 £, 3 h, 3 directos diarios, más frecuentes con transbordo en Perth

				Glasgow 30 £, 3 h, al menos cada hora

				Inverness 12,50 £, 4 h, cada hora; vía Huntly, Keith, Fochabers, Elgin y Nairn

				Londres 47 £, 12 h, 2 diarios; National Express

				Perth 23,50 £, 2 h, cada hora

				TREN

				La estación de trenes está al sur del centro, junto al gran centro comercial Union Square.

				Dundee 19,10 £, 1¼ h, 2 cada hora

				Edimburgo 34 £, 2½ h, cada hora

				Glasgow 34 £, 2¾ h, cada hora

				Inverness 27 £, 2¼ h, 8 diarios

				Kings Cross, Londres 110 £, 8-11 h, cada hora; algunos son directos, otros hacen transbordo en Edimburgo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				AUTOBÚS

				La principal compañía de autobuses es First Aberdeen (www.firstaberdeen.com). Los billetes urbanos cuestan entre 1,20 y 2,50 £; se compran al conductor. Un billete FirstDay (adultos/niños 4,30/2,60 £) ofrece viajes ilimitados desde el momento de la compra hasta medianoche en todos sus autobuses. Información, mapas de rutas y billetes están disponibles en First Travel Centre (47 Union St; 8.45-17.30 lu-sa).

				Los servicios más prácticos para los visitantes son los autobuses nº 15 y 19 de Union St a Great Western Rd (para los B&B); el nº 11 de Union St al Aberdeen Youth Hostel y al aeropuerto; y el nº 20 de Marischal College a Old Aberdeen.

				AUTOMÓVIL

				Entre las compañías de alquiler de vehículos se incluyen: 

				Arnold Clark (tel. 01224-622714; www.arnoldclarkrental.com; Canal Rd) 

				Enterprise Car Hire (tel. 01224-642642; www.enterprise.co.uk; 80 Skene Sq)

				TAXI

				Las principales paradas del centro están en la estación de trenes y en Back Wynd, cerca de Union St. Para pedir un taxi, ha de llamarse a ComCab (tel. 01224-353535; www.comcab-aberdeen.co.uk) o a Rainbow City Taxis (tel. 01224-878787; www.rainbowcitytaxis.com).

				Alrededores de Aberdeen

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Crathes Castle	CASTILLO

				(NTS; tel. 01330-844525; adultos/niños 12,50/9 £; 10.30-17.00 abr-oct, 11.00-16.00 sa y do nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este evocador castillo del s. XVI es famoso por las pinturas de estilo jacobeo que adornan su techo, por las camas de madera tallada con dosel y por el Horn of Leys, entregado a la familia Burnett por Robert Bruce en el s. XIV. Los bellos jardines tienen setos de 300 años y coloridos parterres de plantas. Está señalizado en la A93; los autobuses Stagecoach nº 201 y 202 de Aberdeen paran en la entrada (4,80 £, 45 min, cada 30 min).

				Haddo House	EDIFICIO HISTÓRICO 

				(NTS; tel. 0844 493 2179; adultos/niños 10,50/7,50 £; circuitos 11.00, 13.30 y 15.30 diario jul y ago, vi-lu abr-jun, sep y oct) Diseñado en estilo georgiano por William Adam in 1732, podría describirse como una mansión clásica inglesa trasplantada a Escocia. Hogar de la familia Gordon, cuenta con suntuosos interiores victorianos panelados en madera, alfombras persas y ricas antigüedades. Los preciosos jardines están abiertos todo el año (9.00-anochecer). Hay circuitos guiados, que es recomendable reservar con antelación. Haddo está 30,5 km al norte de Aberdeen, cerca de Ellon.

				Circulan autobuses de lunes a sábado desde Aberdeen hasta Tarves/Methlick (5,80 £, 1 h), que paran cerca de la entrada; luego hay que caminar 1,6 km hasta la casa.

				Fyvie Castle	CASTILLO

				(NTS; adultos/niños 12,50/9 £; 11.00-17.00 jul y ago, 12.00-17.00 sa-mi abr-jun, sep y oct) Aunque es un magnífico ejemplo de arquitectura señorial escocesa, este castillo es más famoso por sus fantasmas, entre los que se cuentan un trompetista y la misteriosa dama verde, y por su colección de arte, que incluye retratos de Thomas Gainsborough y Henry Raeburn. Los jardines están abiertos todo el año (9.00-anochecer).

				Se halla 40 km al norte de Aberdeen por la A947 hacia Turriff. Un autobús circula cada hora de Aberdeen a Banff y Elgin pasando por Fyvie (7,50 £, 1½ h), a 1,6 km del castillo.

				Stonehaven

				11 430 HAB.

				En sus orígenes era un pequeño pueblo pesquero, desde 1600 fue la capital del condado de Kincardineshire, y hoy es un pueblo costero de turismo familiar. Tiene una oficina de turismo (tel. 01569-762806; 66 Allardice St; 10.00-19.00 lu-sa, 13.00-17.30 do jul y ago, 10.00-13.00 y 14.00-17.30 lu-sa sep-jun) cerca de Market Sq, en el centro urbano.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades 

				Desde la calle que hay junto a la oficina de turismo sale una pasarela que va hacia el sur por la costa hasta el cautivador puerto rodeado de acantilados; allí hay un par de pubs interesantes y el edificio más antiguo de la ciudad, el Tolbooth, construido hacia 1600 por el conde Marischal. Hoy alberga un pequeño museo histórico local (www.stonehaventolbooth.co.uk; Old Quay; 13.30-16.30 mi-lu abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  y un restaurante.

				Dunnottar Castle	CASTILLO

				(tel. 01569-762173; www.dunnottarcastle.co.uk; adultos/niños 6/2 £; 9.00-18.00 abr-sep, 10.00-17.00 o anochecer oct-mar) Tras un agradable paseo de 15 min por los acantilados al sur del puerto se llega a las espectaculares ruinas de este castillo, repartidas por un verde promontorio situado 50 m sobre el mar. Es un paraje de lo más espectacular y fue escenario del Hamlet (1990) de Zefirelli, con Mel Gibson como protagonista. La fortaleza original se construyó en el s. IX; la torre es su vestigio más conservado, si bien el salón (restaurado en 1926) es más interesante.

				Open-Air Swimming Pool	PISCINA

				(tel. 01569-762134; www.stonehavenopenairpool.co.uk; adultos/niños 5/3 £; 10.00-19.30 lu-vi, hasta 18.00 sa y do jul-med ago, 13.00-19.30 lu-vi, 10.00-18.00 sa y do jun y fin ago) De medidas olímpicas (50 m), esta piscina con agua marina climatizada se construyó en 1934 en estilo art decó en el paseo marítimo, al norte del centro. También abre para nadar de noche, de 22.00 a 24.00 todos los miércoles de finales de junio a mediados de agosto. 

				
					DUNAS Y TRAMPAS

					Las dunas de arena de la costa se extienden hacia el norte desde Aberdeen hasta más de 22 km, formando una de las mayores zonas de dunas del Reino Unido y la que menos afectada se ha visto por la actividad humana. La Forvie National Nature Reserve (www.nnr-scotland.org.uk/forvie; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  dispone refugios faunísticos y senderos marcados entre las dunas hasta una aldea medieval abandonada de la que solo se conservan las ruinas de la iglesia. Las dunas son una importante zona de anidamiento y cría de aves; no hay que salirse del camino durante la temporada de anidamiento (abr-ago).

					El magnate norteamericano Donald Trump provocó una gran polémica al inaugurar en el 2012 el Trump International Golf Links en una zona protegida de dunas de arena a tan solo 6,5 km de Forvie. En palabras de Trump: “Nunca había visto un paisaje marino tan virgen y tan espectacular”. Sin embargo, las obras han dividido a la comunidad local entre los que creen el los potenciales beneficios económicos y los que se preocupan por los daños medioambientales.

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Fireball Ceremony	CULTURAL

				(www.stonehavenfireballs.co.uk) Famosa ceremonia que tiene lugar en Hogmanay (31 de diciembre), cuando la gente desfila por High St a medianoche haciendo girar bolas de fuego sobre sus cabezas antes de lanzarlas al mar desde el puerto.

				Stonehaven Real Ale Festival	GASTRONÓMICO

				(www.stonehavenrealalefestival.co.uk) Stonehaven es la cuna de la cervecería artesanal Six Degrees North y de excelentes real ales de pubs, por lo que es el escenario ideal para esta feria de tres días dedicada a las cervezas tradicionales. Suele ser en noviembre, pero se recomienda consultar la web para conocer las fechas.

				Stonehaven Folk Festival	MUSICAL

				(www.stonehavenfolkfestival.co.uk) A mediados de julio la ciudad se llena de músicos durante este animado festival popular de cuatro días.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] 24 Shorehead	B&B ££

				(tel. 01569-767750; www.twentyfourshorehead.co.uk; 24 Shorehead; i/d 60/80 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si la ubicación marca la diferencia, la de esta antigua tonelería es insuperable. Es un B&B tranquilo y elegante situado en la última casa al final de la calle, con vistas al puerto y al mar. Con los prismáticos que se ofrecen se puede llegar a ver focas desde la habitación. No se aceptan tarjetas de crédito. 

				Beachgate House	B&B ££

				(tel. 01569-763155; www.beachgate.co.uk; Beachgate Lane; i/d 55/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Un bungaló elegante y moderno frente al mar, a pocos pasos de la oficina de turismo. Dos de las habitaciones tienen vistas al mar, como el salón-comedor.

				Marine Hotel	PUB, MARISQUERÍA ££

				(tel. 01569-762155; www.marinehotelstonehaven.co.uk; 9-10 The Shore; principales 12-24 £; cocina 12.00-14.30 y 18.00-21.00 lu-sa, 12.00-21.00 do) Madera, pizarra y pintura gris dan a este popular pub del puerto un aspecto de boutique. La docena de real ales de barril incluyen cervezas de la fábrica Six Degrees North, de Stonehaven, y preparan platos especiales a base de marisco fresco. 

				Carron Restaurant	ESCOCESA ££

				(tel. 01569-760460; www.carron-restaurant.co.uk; 20 Cameron St; principales 14-26 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.30 ma-sa) Este bonito restaurante de estilo art decó es un destacado superviviente de la década de 1930 con su terraza, sus lámparas de hierro, sus espejos, su pianola y sus lavabos, que conservan las cerámicas originales. La carta, de inspiración francesa y mediterránea, saca el máximo partido a los productos locales y está a la altura de la elegancia del local.

				Tolbooth Restaurant	MARISQUERÍA £££

				(tel. 01569-762287; www.tolbooth-restaurant.co.uk; Old Pier; principales 17-24 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.30 ma-sa todo el año, mismo horario do may-sep) Situado en el edificio del Tolbooth, del s. XVII, con vistas al mar y decorado con obras de arte local y manteles blancos, es una de las mejores marisquerías de la región. Los platos del día incluyen vieiras con beicon crujiente y puré de guisantes. De jueves a sábado se puede pedir un menú de almuerzo de 2/3 platos por 16/20 £. Se recomienda reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Stonehaven está 24 km al sur de Aberdeen y tiene autobuses frecuentes desde Aberdeen (4,80 £, 45 min, cada hora) y Dundee (1¾ h). Los trenes a Dundee son más rápidos (14,60 £, 55 min, cada hora) y ofrecen un trayecto más bucólico.

				Strathdon

				El valle del río Don, que discurre hacia el oeste desde Kintore, 21 km al noroeste de Aberdeen, posee algunos de los castillos más bellos de Aberdeenshire y alberga los pueblos de Kemnay, Monymusk, Alford y la aldea de Strathdon. La A944 va paralela al valle inferior; al oeste de Alford, las carreteras A944, A97 y A939 siguen la parte superior del río.

				El autobús nº X18 de Stagecoach va de Aberdeen a Alford (8,50 £, 1¼ h, 6 diarios lu-vi, 3 sa); el nº 219 continúa desde Alford hasta la aldea de Strathdon (4,20 £, 50 min, 1-3 diarios lu-sa) pasando por Kildrummy.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Grampian Transport Museum	MUSEO

				(tel. 01975-562292; www.gtm.org.uk; Alford; adultos/niños 9,50 £/gratis; 10.00-17.00 abr-sep, 10.00-16.00 oct) Situado en Alford, alberga una fascinante colección de motocicletas, automóviles, autobuses y tranvías antiguos, entre ellos una moto Triumph Bonneville en perfecto estado, un par de Ford T (uno de ellos usado por Drambuie), un Ferrari F40 y un Aston Martin V8 Mk II. Otras piezas más curiosas son un trineo de caballos ruso del s. XIX, una máquina quitanieves Mack del año 1942 y un triciclo de vapor de 1895 construido por un cartero local.

				Junto al museo está la terminal del tren de vapor de Alford Valley (tel. 01975-562811; www.alfordvalleyrailway.org.uk; adultos/niños 4,50/3,50 £; 12.30-16.00 jul y ago, sa y do solo abr-jun y sep), una línea de ferrocarril patrimonial de vía estrecha que va desde esta estación a Haughton Country Park.

				Castle Fraser	CASTILLO

				(NTS; adultos/niños 10,50/7,50 £; 11.00-17.00 jul y ago, 12.00-17.00 ju-do abr-jun, sep y oct) Este impresionante castillo de los ss. XVI-XVII situado 25 km al oeste de Aberdeen es el hogar ancestral de la familia Fraser. El amplio interior victoriano comprende un gran salón (con una abertura oculta desde la que el señor de la casa podía escuchar a sus huéspedes sin ser visto), la biblioteca, varios dormitorios y una cocina antigua, además de una sala secreta donde guardar objetos de valor. Entre las reliquias familiares destacan tapices bordados y una pierna artificial del s. XIX. La zona de Woodland Secrets, en el jardín, está diseñada como un parque de juegos infantil.

				Los autobuses que van de Aberdeen a Alford paran en Kemnay, 4,8 km al norte del castillo (un paseo a pie de 1 h).

				Craigievar Castle	CASTILLO

				(NTS; adultos/niños 12,50/9 £; 11.00-17.30 diario jul y ago, vi-ma solo abr-jun y sep) Es un magnífico ejemplo del estilo señorial escocés que ha sabido permanecer casi intacto desde su construcción en el s. XVII. La mitad inferior es una casa normal, la superior presenta torretas con ménsulas, cúpulas y almenas; una extravagante muestra de la riqueza y el estatus de su promotor. Está 9,6 km al sur de Alford (última entrada 16:45). 

				Kildrummy Castle	CASTILLO

				(HS; tel. 01975-571331; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep) Las extensas ruinas de este castillo del s. XIII, antiguo hogar del conde de Mar y antaño una de las fortalezas más impresionantes de Escocia, se hallan 14,5 km al oeste de Alford. Tras la rebelión jacobita de 1715, el conde se exilió a Francia y su castillo quedó en ruinas, pero los muros, los torreones y la capilla siguen en pie.

				Norte de Aberdeenshire

				Al norte de Aberdeen, los montes Grampianos dan paso a llanuras de cultivo salpicadas de pequeñas y escarpadas colinas volcánicas. Este territorio fértil en la esquina noroeste escocesa es conocico como Buchan, una región tradicionalmente agrícola inmortalizada por Lewis Grassic Gibbon en su trilogía, A Scots Quair, basada en la vida de una comunidad rural de la década de 1920. Es una zona en la cual todavía se emplea a diario un antiguo dialecto escocés, el doric; y si alguien creía que el acento de Glasgow era complicado, que pruebe a escuchar una conversación en Fraserburgh.

				La costa de Buchan alterna acantilados escarpados y largos tramos de arena con pequeños pueblos pesqueros como Pennan, donde se rodaron algunas escenas de la película Un tipo genial.

				
					
						
							[image: 17-northeast-dt-sco8.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito en automóvil

						De Aberdeen a Elgin

						INICIO ABERDEEN

						FINAL ELGIN

						DISTANCIA 128,75 KM

						DURACIÓN 1 DÍA 

						Al salir de Aberdeen por la A944, justo antes de Westhill, hay que torcer a la izquierda por la B9119 hacia Tarland. Al rebasar los límites de la ciudad se entra en el Aberdeenshire rural de pastos ovinos, bosques y campos de cebada, donde los montes Cairngorm lo presidien todo.

						Después de seguir las indicaciones a Tarland durante 29 km, se tuerce a la derecha en la A980 hacia Alford. Tras unos pocos kilómetros por esta carretera se ve [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Craigievar Castle (Clicar) al otro lado de los campos que hay a la izquierda; y se puede parar 1 h a visitarlo (conviene planificar el viaje para llegar al castillo a la hora que abren, las 11.00). Se continúa 6,4 km hacia el norte, hasta Alford, donde se puede ver el [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Grampian Transport Museum (Clicar) y almorzar en uno de los salones de té del pueblo (hay uno en el mismo museo).

						Desde Alford hay que tomar las carreteras A944 y A97 al oeste y al norte durante 16 km y después virar a la izquierda por la B9002 (siguiendo las señales a Craig y Cabrach), una carretera secundaria que sube entre colinas de brezo hasta la A941; allí se tuerce a la izquierda hacia Cabrach y Dufftown, en lo más profundo de la campiña, pero unos kilómetros después de la aldea de Cabrach se halla el [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Grouse Inn (abierto Semana Santa-oct), un pub y salón de té famoso por su colección de whiskies; tiene más de 220 botellas tras la barra, todas diferentes.

						La A941 va subiendo por un paso estrecho en los montes y desciende hasta el valle del río Fiddich (el nombre ya indica que se está entrando en el territorio del whisky). A 8 km del Grouse Inn se encuentra [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Dufftown, la capital del whisky de Speyside. Se puede visitar el museo del whisky de la ciudad o, mejor todavía, participar en un circuito por la [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] destilería Glenfiddich (Clicar).

						Desde Dufftown, cabe dirigirse al norte por la A941 durante 6,5 km hasta Craigellachie, y desviarse al oeste otros 2,5 km por la A95 hacia [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Aberlour para completar la ruta con un paseo por las orillas del río Spey, y quizá ir a comer al Mash Tun antes de conducir los últimos 24 km hasta Elgin.

					

				

				Fraserburgh

				13 100 HAB.

				Sus habitantes lo apodan cariñosamente “el Broch”, y es el mayor puerto mariscador de Europa. Su economía siempre ha dependido de la pesca y ha sufrido la crisis general, pero el pueblo sigue siendo bastante dinámico y es un lugar interesante para pasear, con buenas playas de arena al este.

				El fascinante Scottish Lighthouse Museum (tel. 01346-511022; www.lighthousemuseum.org.uk; Kinnaird Head; adultos/niños 6/3£; 10.00-17.00 mi-lu, 12.00-17.00 ma mar-oct, 11.00-16.00 mi-do nov-feb) brinda una mirada a la red de faros que han salvaguardado la costa escocesa durante más de un siglo, y a los hombres y mujeres que los mantenían (además de un dato que da que pensar: todos los faros del mundo estarán ya fuera de servicio el 1 de enero del 2080). Un circuito guiado permite visitar lo más alto del viejo faro de Kinnaird Head, construido sobre un castillo reformado del s. XVI; su ingeniería es tan precisa que la fuente de luz, de 4,5 toneladas, puede rotarse empujándola con un dedo. Su anemómetro midió la máxima velocidad del viento registrada en el Reino Unido: 228,53 km/h el 13 de febrero de 1989.

				Los autobuses nº 67 y 68 van a Fraserburgh desde Aberdeen (9 £, 1½ h, cada 30 min lu-sa, cada hora do) vía Ellon.

				Moray

				El antiguo condado de Moray, centrado en su capital, Elgin, yace en el corazón de un antiguo ducado celta y es famoso por su clima templado y sus ricas tierras de cultivo. Los campos de cebada del s. XIX producían antaño la materia prima para las destilerías de whisky de Speyside, una de las principales atracciones de la región.

				Elgin

				23 130 HAB.

				Elgin ha sido la capital provincial de Moray durante ocho siglos y una ciudad muy importante en la Edad Media. Presidida por un monumento sobre una colina dedicado al 5º duque de Gordon, la principal atracción es su impresionante catedral en ruinas, donde yacen las tumbas de sus antepasados. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Catedral de Elgin	CATEDRAL

				(HS; King St; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 diario abr-sep, 9.30-16.30 sa-mi oct-mar) Mucha gente opina que las ruinas de esta catedral, conocida como “la linterna del norte”, son las más bellas y evocadoras de Escocia; su sala capitular octogonal es la más bonita del país. Consagrada en 1224, sucumbió a un incendio en 1390 que provocó el infame Lobo de Badenoch, hijo ilegítimo de Roberto II, tras ser excomulgado por el obispo de Moray. Entre semana hay circuitos guiados. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Croft Guesthouse	B&B ££

				(tel. 01343-546004; www.thecroftelgin.co.uk; 10 Institution Rd; i/d desde 55/78 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una amplia mansión construida para un abogado en 1848, representa una muestra de cómo vivía la alta sociedad victoriana, llena como está de muebles de época, chimeneas de hierro forjado y azulejos. Ofrece tres grandes habitaciones con sillones y ropa de cama de un blanco impecable.

				Southbank Guest House	B&B ££

				(tel. 01343-547132; www.southbankguesthouse.co.uk; 36 Academy St; i/d/f desde 55/75/120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Amplia casa georgiana de 15 habitaciones situada en una apacible calle del centro y regentada por una familia. Está a 5 min a pie de la catedral y otros puntos de interés. 

				Johnstons Coffee Shop	CAFÉ £

				(Newmill; principales 5-10 £; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.30 do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) La cafetería de Johnstons Woollen Mill es el mejor sitio de la ciudad para comer. Sirve desayunos hasta las 11.45, almuerzos calientes de 12.00 a 15.00 (una amplia selección de crepes, incluida la de salmón ahumado con crema de queso y eneldo) y tés con pastas.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						PENNAN

						Pennan es un pintoresco pueblo pesquero acurrucado entre acantilados calizos de arenisca roja, 19 km al oeste de Fraserburgh. Apareció en la película Un tipo genial (1983) y sus fans todavía visitan la cabina de teléfono roja que tan relevante era para el argumento (en realidad, la del filme era de atrezo, pero posteriormente los fans de la película y los vecinos hicieron una campaña para que se instalara una cabina de verdad).

						El interior del hotel del pueblo, el Pennan Inn, también aparece en la película, aunque fue una de las casas al este del paseo marítimo la que se utilizó para filmar los exteriores de la fachada del hotel de ficción. Las escenas de playa se rodaron al otro lado del país, en Camasdarach (Arisaig).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Gordon & MacPhail	GASTRONOMÍA

				(www.gordonandmacphail.com; 58-60 South St; 8.30-17.00 lu-sa, alcohol a partir de 10.00) El mayor comerciante de whisky de malta, con más de un siglo de historia, ofrece 450 variedades distintas, y su tienda en Elgin es lugar de peregrinaje para los gourmets del whisky. También vende exquisitas delicatesen.

				Johnstons of Elgin	MODA

				(tel. 01343-554009; www.johnstonscashmere.com; Newmill; 9.00-17.30 lu-sa, 11.00-17.00 do) Fundada en 1797, es famosa por sus prendas de lana de cahemira, siendo la única fábrica textil de Reino Unido que elabora el proceso completo, desde la obtención de la fibra a la confección de la prenda. Tiene una tienda outlet y una cafetería, y ofrece circuitos guiados por los talleres. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de correos (Batchen St; 8.30-18.00 lu-vi, 8.30-16.00 sa) 

				Oficina de turismo (tel. 01343-562608; biblioteca de Elgin, Cooper Park; 10.00-17.00 lu-sa, 10.00-16.00 do) Acceso a internet en el piso superior.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La estación de autobuses está una manzana al norte de High St, y la de trenes, 900 m al sur del centro.

				AUTOBÚS

				Elgin es una parada del autobus Stagecoach nº 10, que circula cada hora entre Inverness (10,20 £, 1½ h) y Aberdeen (12,50 £, 2½ h). El nº 35 va de Elgin a Banff y Macduff (12,50 £, 1¾ h, cada hora), y continúa hacia Aberdeen por Fyvie. El nº 36 va a Dufftown (5,60 £, 50 min, cada hora lu-sa).

				TREN

				Hay cinco trenes diarios a Aberdeen (18,20 £, 1½ h) e Inverness (11,90 £, 40 min).

				Dufftown y Aberlour

				Dicen los lugareños que si Roma está construida sobre siete colinas, Dufftown lo está sobre siete destilerías. Fundada en 1817 por James Duff, 4º conde de Fife, se halla 27 km al sur de Elgin, en pleno corazón de la región del whisky de Speyside. 

				Con siete destilerías en activo a su alrededor, Dufftown está considerada la capital escocesa del whisky de malta y en ella se celebra el festival bienal de whisky Spirit of Speyside (Clicar). En el museo temático se puede preguntar por la Malt Whisky Trail (www.maltwhiskytrail.com), una ruta autoguiada por las destilerías locales.

				Más bonito es Aberlour (www.aboutaberlour.co.uk), abreviatura de Charlestown of Aberlour, 8 km al noroeste de Dufftown, a orillas del río Spey. Es famoso por ser la cuna de las galletas Walkers Shortbread y en su calle principal se alza la destilería de Aberlour. Sus atractivos incluyen la pesca del salmón y agradables paseos por el Speyside Way.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Whisky Museum	MUSEO

				(tel. 01340-821097; www.dufftown.co.uk; 12 Conval St; 13.00-16.00 lu-vi may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Además de albergar una selección de recuerdos de destilerías, este museo ofrece sesiones de cata en el Commercial Hotel para aprender qué hay que pedirle a un buen single malt (10 £/persona; 20.00 mi jul y ago).

				Después se puede poner a prueba lo aprendido en la vecina Whisky Shop (tel. 01340-821097; www.whiskyshopdufftown.co.uk; 1 Fife St; 10.00-18.00 lu-sa, hasta 17.00 do), provista con cientos de single malts.

				Ferrocarril Keith-Dufftown	TREN HISTÓRICO

				(tel. 01340-821181; www.keith-dufftown-railway.co.uk; Dufftown Station; adultos/niños ida y vuelta 10/5 £) Una línea que recorre 17,7 km de Dufftown a Keith con trenes diésel de la década de 1950 que circulan los fines de semana de mayo a septiembre, más los viernes de julio y agosto. También posee dos coches Brighton Belle de la década de 1930 y un café en un vagón restaurante de British Railways de 1957.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Mash Tun	B&B ££

				(tel. 01340-881771; www.mashtun-aberlour.com; 8 Broomfield Sq; i/d desde 65/100 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en un curioso edificio de piedra en forma de barco, construido para un capitán de navío, este lujoso B&B es célebre por su bar de whiskies (lugar de peregrinaje para los entusiastas de esta bebida), que cuenta con una buena colección de single malts antiguos y raros. También hay un excelente restaurante (principales 10-20 £, almuerzo y cena diarios) especializado en cocina escocesa moderna.

				Davaar B&B	B&B ££

				(tel. 01340-820464; www.davaardufftown.co.uk; 17 Church St; d/f 65/80 £) Recia villa victoriana con tres habitaciones pequeñas pero confortables. El desayuno es soberbio: se pueden pedir arenques de Portsoy o los fritos tradicionales, con huevos de las gallinas de la casa. 

				Craigellachie Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01340-881204; www.craigellachiehotel.co.uk; Craigellachie; d desde 120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Remodelado hace poco, tiene un ambiente de cabaña de caza antigua que resulta encantador, desde el vestíbulo forrado en madera al opulento salón que invita a arrellanarse en el sofá frente a la chimenea. No obstante, el gran atractivo para los fans del whisky es el Quaich Bar, un acogedor rincón con sillones de piel y más de 700 variedades de single malt. Se halla 1,6 km al noreste de Aberlour, con vistas al río Spey.

				La Faisanderie	ESCOCESA £££

				(tel. 01340-821273; The Square; principales 19-23 £; 12.00-13.30 y 18.00-20.30, cerrado lu-ju nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Un sitio estupendo para comer, regentado por un chef que caza una gran parte de la carne que sirve. El interior está decorado como un auberge francés, con un alegre mural y faisanes escondidos por los rincones. El menú de tres platos de la cena temprana (19,50 £, 17.30-19.00) no decepciona, si bien se puede pedir a la carta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses que unen Elgin con Aberour (5,30 £, 35 min) y Dufftown (5,60 £, 50 min) cada hora de lunes a sábado, y siguen hasta Huntly, Aberdeen e Inverness.

				Los fines de semana de verano se puede tomar un tren desde Aberdeen o Inverness hasta Keith (16,40 £, 1 h, 5 diarios) y, después, montar en el tren Keith-Dufftown hasta Dufftown.

				Banff y Macduff

				9100 HAB. (EN CONJUNTO)

				El precioso pueblo georgiano de Banff y el concurrido puerto pesquero de Macduff se alzan a ambos lados de la bahía de Banff, separados por la desembocadura del río Deveron. Banff Links (800 m de arena dorada y limpia que se extienden hacia el oeste) y el impresionante acuario de Macduff atraen a muchos turistas.

				La oficina de turismo (tel. 01261-812419; Collie Lodge, High St; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do abr-sep) está junto al aparcamiento de St Mary’s, en Banff.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Duff House	GALERÍA

				(tel. 01261-818181; www.duffhouse.org.uk; adultos/niños 7,10/4,30 £; 11.00-17.00 abr-oct, 11.00-16.00 ju-do nov-mar) Una de las joyas ocultas de Escocia es esta galería con una soberbia colección de arte escocés y europeo, que incluye importantes obras de Raeburn y Gainsborough. El edificio es una impresionante mansión barroca en el lado sur de Banff, construida entre 1735 y 1740 como residencia de los condes de Fife. Fue diseñada por William Adam y recuerda a su obra maestra, Hopetoun House (Clicar), cerca de Edimburgo.

				Macduff Marine Aquarium	ACUARIO

				(www.macduff-aquarium.org.uk; 11 High Shore, Macduff; adultos/niños 6,35/3,25 £; 10.00-17.00 lu-vi y 11.00-17.00 sa y do abr-oct, 11.00-16.00 sa-mi nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El eje central de este acuario es una pecera al aire libre de 400 000 l con arrecifes cubiertos de algas y una máquina de olas. Entre las especies marinas más curiosas destacan el colorido gallano, el verrugoso lumpo, y el pez lobo, de apecto feroz.

				
					UNA RUTA DEL ‘WHISKY’ A MEDIDA

					Visitar una destilería puede ser memorable, pero solo los gourmets más acérrimos querrán visitar más de un par. Algunas son una maravilla; otras, demasiado corporativas. He aquí algunas recomendaciones:

					Aberlour (tel. 01340-881249; www.aberlour.com; circuitos desde 14 £; 10.00 y 14.00 diarios abr-oct, previa cita lu-vi nov-mar ) En la calle principal de Aberlour, ofrece un excelente y detallado circuito con una buena sesión de cata. 

					Glenfarclas (tel. 01807-500257; www.glenfarclas.co.uk; entrada 5 £; 10.00-16.00 lu-vi oct-mar, hasta 17.00 lu-vi abr-sep, hasta 16.00 sa jul-sep) Pequeña, acogedora e independiente, se halla 8 km al sur de Aberlour en la carretera de Grantown. El último circuito empieza 90 min antes del cierre. El denominado Connoisseur, para grandes aficionados (solo vi, jul-sep), cuesta 20 £. 

					Glenfiddich (www.glenfiddich.com; 9.30-16.30 diario todo el año, cerrado Navidad y Año Nuevo) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] Grande y concurrida, pero práctica si se está en Dufftown, ofrece, además, circuitos en varios idiomas. El estándar empieza con un documental algo pretencioso, pero es divertido, informativo y gratuito. Para el Connoisseur’s Tour (20 £) hay que reservar. Glenfiddich mantuvo vivo el single malt durante los años oscuros. 

					Macallan (tel. 01340-872280; www.themacallan.com; circuitos 15 £; 9.30-18.00 lu-sa Semana Santa-oct, 9.30-17.00 lu-vi nov-mar) Excelente whisky de malta fermentado en barricas que han contenido jerez. Ofrece varios circuitos para grupos reducidos (último 15.30), incluido uno para expertos (20 £); siempre se exige reserva previa. Está bien ubicada, algo más de 3 km al noreste de Craigellachie. 

					Speyside Cooperage (tel. 01340-871108; www.speysidecooperage.co.uk; adultos/niños 3,50/2 £; 9.00-16.00 lu-vi, cerrado med dic-ppios ene) Permite conocer el fascinante arte de la elaboración de barriles. A 1,5 km de Craigellachie por la carretera de Dufftown. 

					Spirit of Speyside (www.spiritofspeyside.com) Un festival bienal de whisky que se celebra en Dufftown y que cuenta con gran cantidad de eventos. Tiene lugar entre ppios de mayo y finales de septiembre; tanto el alojamiento como las entradas deben reservarse con suficiente antelación.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Bryvard Guest House	B&B ££

				(tel. 01261-818090; www.bryvardguesthouse.co.uk; Seafield St; i/d desde 45/75 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Imponente casa eduardiana próxima al centro del pueblo, que ofrece cuatro habitaciones con mobiliario de época (dos de ellas con baño). Es buena idea pedir la Moffat, que tiene cama con dosel y vistas al mar.

				County Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01261-815353; www.thecountyhotel.com; 32 High St; i/d desde 60/95 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ocupa una elegante casa georgiana en el centro y su propietario es un chef francés. El bistró del hotel sirve comidas ligeras (principales 6-10 £), mientras que el Restaurant L’Auberge ofrece excelente cocina francesa (principales carta 29-35£, cena 3 platos 31 £).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 35 va de Banff a Elgin (12,50 £, 1¾ h, cada hora) y Aberdeen (12,50 £, 2 h), y el nº 272 llega a Fraserburgh (8,50 £, 55 min, 3 diarios) solo entre semana. 

				Portsoy

				1750 HAB.

				Este bonito pueblo pesquero tiene un pintoresco puerto del s. XVII y un laberinto de callejones estrechos flanqueados por bonitas casitas de campo. Existe una piedra ornamental conocida como mármol de Portsoy, en tonos verdes y rosas pálidos, que se extraía de una cantera en los ss. XVII-XVIII y se utilizó en la decoración de algunas de las salas del palacio de Versalles. Junto al puerto, la Portsoy Pottery (Shorehead; 10.00-17.00 abr-oct) vende cerámica y objetos hechos con el mármol local.

				Cada año, durante el último fin de semana de junio o el primero de julio, Portsoy celebra el Scottish Traditional Boat Festival (www.scottishtraditionalboatfestival.co.uk), una animada concentración de veleros antiguos de madera que se acompaña de regatas, conciertos de música popular, muestras de artesanía, teatro callejero y un festival gastronómico.

				El Shore Inn (tel. 01261-842831; 49 Church St; 12.00-23.00) es un carismático pub con vistas al puerto que sirve real ale.

				Portsoy se halla 12,8 km al oeste de Banff; el autobús que circula cada hora entre Banff (4,80 £, 25 min) y Elgin para allí.

				Fochabers y alrededores

				1730 HAB.

				Fochabers se halla junto al último puente que cruza el río Spey antes de que desemboque en el mar. Tiene una agradable plaza, con su iglesia y su torre del reloj, que data de 1798, y un puñado de tiendas de antigüedades interesantes.

				Al oeste del puente está Baxters Highland Village (www.baxters.com; gratis; 10.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que documenta la historia de la familia Baxter y su célebre marca de comestibles escoceses de calidad, fundada en 1868. Entre semana hay un circuito por la fábrica con demostraciones culinarias. Cuenta con una cafetería. 

				Unos 6 km al norte de Fochabers, en la desembocadura del Spey, se sitúa la diminuta aldea de Spey Bay, punto de partida de la ruta de largo recorrido Speyside Way. También alberga el Scottish Dolphin Centre (tel. 01343-820339; www.whales.org/scottishdolphincentre; Tugnet Ice House, Spey Bay; gratis; 10.30-17.00 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , uno de los mejores emplazamientos terrestres del país para avistar delfines. Con base en un histórico almacén de hielo en el que se conservaba la captura de salmones, las atracciones de interior incluyen imágenes de cámaras en plena naturaleza, una experiencia audiovisual de submarinismo en seco que lleva al visitante bajo las olas del estuario de Moray, y un agradable café. Al aire libre se pueden ver delfines, focas y otras criaturas marinas en la desembocadura del Spey o participar en un recorrido faunístico guiado.

				Fochabers se halla en la ruta de autobús de Aberdeen a Inverness.

				
					BOSQUE DE CULBIN

					En el lado oriental de Findhorn Bay se halla Culbin Forest (www.culbin.org.uk), una vasta franja de pinos de las variedades albar y negral, plantada en la década de 1940 para estabilizar las dunas móviles que sepultaron la hacienda de Culbin en el s. XVII. Constituye un hábitat faunístico único, del que se nutren plantas, aves y animales como la marta, que solo se hallan en los pinares naturales antiguos.

					El bosque está repleto de senderos para recorrer a pie o en bicicleta, que llegan hasta una fantástica playa cerca de la desembocadura de Findhorn Bay, un lugar estupendo para la observación de aves. Para más información, se recomienda consultar la web o pedir un folleto en las oficinas de turismo locales.

				

				Findhorn

				900 HAB,

				Esta bonita aldea se halla en la desembocadura del río Findhorn, al este de la reserva natural de Findhorn Bay. Es un sitio estupendo para la observación de aves y focas, y para pasear por la costa.

				El Findhorn Heritage Centre (www.findhorn-heritage.co.uk; gratis; 14.00-17.00 diario jun-ago, 14.00-17.00 sa y do may y sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que ocupa una antigua cabaña de pescadores de salmón en el lado norte de la aldea, relata la historia de la población. La playa está tras las dunas que hay al norte de este centro; y cuando la marea baja se pueden ver focas congregadas en los bancos de arena próximos a la desembocadura.

				Los más hippies no deberían perderse la Findhorn Foundation (www.findhorn.org; circuitos guiados 8 £ por persona; centro de visitantes 10.00-17.00 lu-vi todo el año, más 13.00-16.00 sa y do may-sep), una comunidad espiritual internacional fundada en 1962. La población permanente es de unas 150 personas, pero recibe miles de visitantes cada año. Los circuitos guiados (8 £) parten del centro de visitantes a las 14.00 los lunes, miércoles y viernes de abril a noviembre, y también los sábados y domingos de mayo a septiembre, si bien es posible hacer una visita autoguiada con el libro guía (5 £).

				Dos buenos sitios donde comer son Bakehouse (www.bakehousecafe.co.uk; principales 4-9 £; 10.00-16.00), un café-panadería ecológico en el centro del pueblo, y el Blue Angel Cafe (www.phoenixshop.co.uk; principales 3-9 £; 10.00-17.00 abr-nov, hasta 16.00 dic-mar; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ), un restaurante ecológico y vegetariano en la aldea ecológica de Findhorn Foundation.

				El autobús nº 34 va de Elgin a Findhorn (4,80 £, 40 min, cada 2 h) de lunes a sábado.
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				Highlands meridionales e islas 

				
					Por qué ir

					El accidentado litoral del suroeste de Escocia augura algunos de sus rincones más inspiradores. Aquí, el transporte marítimo es tan importante como los desplazamientos por carretera o en tren, como acredita el sinnúmero de ferris que permiten viajar entre islas y admirar desde el esplendor paisajístico de Arran y la majestuosa Mull hasta las playas solitarias de Tiree pasando por las destilerías de whisky de Islay, las agrestes montañas de Jura, la belleza natural de la diminuta Colonsay y el tentador surtido de mariscos de cultivo ecológico de Oban.

					Ferris de pasajeros, barcos de vapor de época, canoas y kayaks también surcan las aguas de los lochs (lagos) del Loch Lomond and the Trossachs National Park, una memorable concentración de maravillas paisajísticas fácilmente accesible desde Glasgow o Edimburgo.

					Así, tanto si se trata del chorro de una ballena enana o del canto de una codorniz, la naturaleza constituye uno de los principales alicientes de la región, y es fácil ver nutrias ejecutando piruetas entre las algas, pigargos que atrapan peces en lagos solitarios y delfines cabalgando las olas formadas por los barcos.

				

				
					
						Cuándo ir

						May El Fèis Ìle (Islay Festival) celebra la música tradicional y el whisky escocés.

						Jun Jardines y arcenes se tiñen del intenso color rosa de los rododendros en flor.

						Ago El mejor mes del año para avistar ballenas en la costa oeste.
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					Los mejores restaurantes

					Callander Meadows (Clicar)

					Starfish (Clicar)

					Café Fish (Clicar)

					Seafood Temple (Clicar)

					Brodick Bar (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Monachyle Mhor (Clicar)

					Lake of Menteith Hotel (Clicar)

					Calgary Farmhouse (Clicar)

					Iona Hostel (Clicar)

					Argyll Hotel (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Explorar los encantadores paisajes de los lochs (lagos) y las accesibles rutas a pie y en bicicleta de los Trossachs (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Rendir pleitesía a los grandes nombres del whisky mundial en su turboso hogar en Islay (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Lanzarse a la aventura en la paisajística isla de Arran (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Visitar las enfurecidas aguas del remolino de Corryvreckan (Clicar), en el extremo norte de la solitaria Jura.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Maravillarse ante la rica vida salvaje de Mull (Clicar) de camino a los verdes paisajes de Iona (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Recorrer la West Highland Way (Clicar) en su discurrir por la orilla este de Loch Lomond.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Atracarse de langostinos en las marisquerías de Oban (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Mejorar el swing en los atractivos campos de golf de Machrihanish (Clicar), en la península de Kintyre. 

					

				

				LOCH LOMOND Y ALREDEDORES

				Las bonitas orillas y laderas de Loch Lomond representan desde antiguo una escapada rural muy popular entre los residentes de Glasgow: una hechizante región bendecida con colinas, lagos y aire puro a escasa distancia de la mayor urbe de Escocia, que no parece dar muestras de agotamiento.

				Loch Lomond

				Es el lago más grande de Gran Bretaña después de Loch Ness, el más famoso de todos los lagos escoceses. Su proximidad a Glasgow (a 32 km) es la clave de que destinos turísticos como Balloch, Loch Lomond Shores o Luss se abarroten en verano. La orilla este, surcada por la West Highland Way, una ruta de larga distancia, es más tranquila y permite contemplar el lago lejos de la ajetreada carretera principal.

				Loch Lomond se extiende por el límite de las Highlands. La parte sur, ancha y tachonada de islas, está ribeteada por bosques y praderas de las Lowlands. Al norte de Luss, el lago se estrecha ocupando una profunda fosa excavada por glaciares durante la Edad de Hielo, con montes de 900 m que se alzan a ambos lados. La forma alargada de Loch Lomond implica que entre la zona oeste del parque nacional y los Trossachs haya que acceder por el norte de la región, a través de Crianlarich, o por el extremo sur, pasando por Drymen.
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				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Paseos

				La West Highland Way (www.west-highland-way.co.uk) sigue la orilla oriental del lago, mientras que la Rob Roy Way (www.robroyway.com) va de Drymen a Pitlochry pasando por los Trossachs. La Three Lochs Way (www.threelochsway.co.uk) realiza un bucle en dirección oeste desde Balloch y atraviesa Helensburgh y Arrochar antes de regresar a Loch Lomond en Inveruglas. Hay multitud de caminatas de menor duración; para ampliar detalles conviene dirigirse a los centros de información.

				Rowardennan es el punto de inicio del ascenso al Ben Lomond (974 m), una popular ruta de 12 km (i/v 5-6 h), aunque exigente, bastante directa, que arranca desde el aparcamiento, nada más pasar el Rowardennan Hotel.

				Otras actividades

				Libre de tráfico durante la mayoría de su recorrido, la Clyde and Loch Lomond Cycle Way es una ruta ciclista que une Glasgow con Balloch (32 km), donde conecta con el West Loch Lomond Cycle Path, un sendero que discurre por la orilla del lago hasta Tarbet (16 km). La web del parque informa sobre más rutas.

				CanYou Experience	KAYAK, CICLISMO

				(tel. 01389-756251; www.canyouexperience.com; Loch Lomond Shores, Balloch; 9.00-17.30 Semana Santa-oct) Ofrece gran variedad de actividades acuáticas y terrestres desde distintos puntos en la zona de Loch Lomond. También alquila bicicletas de montaña (medio/1 día 13/17 £), canoas y kayaks, y organiza safaris guiados en canoa de día completo (50 £).

				Loch Lomond Seaplanes	VUELOS PANORÁMICOS

				(Mapa; tel. 01436-675030; www.lochlomondseaplanes.com; desde 129 £) Vuelos panorámicos sobre el lago y el oeste de Escocia, con salida del Cameron House Hotel, al norte de Balloch.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Sweeney’s Cruises	CRUCEROS

				(tel. 01389-752376; www.sweeneyscruises.com; Balloch Rd, Balloch) Con un abanico de cruceros, que incluyen una travesía de 1 h i/v a Inchmurrin (adultos/niños 9,80/6,50 £, 5 diarios) y otra de 2 h (17/9,50 £, salidas 12.30 y 15.00 may-sep) por las islas. El muelle queda frente a la estación de trenes de Balloch, al lado de la oficina de turismo. También propone travesías desde un muelle en Loch Lomond Shores.

				Cruise Loch Lomond	CRUCEROS

				(tel. 01301-702356; www.cruiselochlomond.co.uk; Tarbet/Luss; 8.30-17.30 ppos abr-fin oct) Esta empresa ofrece cruceros cortos y travesías de 2 h de Tarbet y Luss a las cascadas de Arklet y la cueva de Rob Roy (adultos/niños 15/8 £). Si se solicita, se puede desembarcar en Rowardennan para ascender el Ben Lomond (15/9 £) y acordar la recogida por la tarde en el mismo punto o en Inversnaid, tras una caminata de 14,5 km por la West Highland Way (15/9 £). Alquila bicicletas en Tarbet.

				Balmaha Boatyard	CRUCEROS

				(tel. 01360-870214; www.balmahaboatyard.co.uk; Balmaha) Gestiona un antiguo barco correo encantador, que une Balmaha con todas las islas del lago, con salida a las 11.30 y regreso a las 14.00, y una parada de 1 h en Inchmurrin (adultos/niños 10/5 £). Hay salidas a diario (excepto ma y do) en julio y agosto; y los lunes, jueves y sábados de mayo, junio y septiembre. También organiza varios cruceros baratos en verano y alquila barcas (10/40 £/h/día) y motoras (20/60 £).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Balloch (tel. 01389-753533; Balloch Rd, Balloch; 9.30-18.00 jun-ago, 10.00-17.00 sep-may) Frente a la estación de trenes de Balloch.

				Centro de información del Balmaha National Park (tel. 01389-722100; www.lochlomond-trossachs.org; Balmaha; 9.30-16.30 abr-sep, 9.30-16.00 sa y do oct-mar) Proporciona mapas de caminatas locales.

				National Park Gateway Centre (tel. 01389-751035; www.lochlomondshores.com; Loch Lomond Shores, Balloch; 10.00-18.00 abr-sep, 10.00-17.00 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Excelente centro de información, con una tienda y un café.

				Oficina de turismo de Tarbet (tel. 01301-702260; Tarbet; 10.00-16.00 Semana Santa y may-sep) En el cruce de las carreteras A82 y A83.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los nº 1A y C8 de First Glasgow (Clicar) salen de Argyle St –en el centro de Glasgow– hacia Balloch (4,50 £, 1½ h, mínimo 2 cada hora) y Drymen (5,20 £, 1¼ h, 2 diarios), respectivamente.

				Los servicios de Scottish Citylink (tel. 0871 266-3333; www.citylink.co.uk) desde Glasgow efectúan parada en Luss (8,50 £, 55 min, 9 diarios), Tarbet (8,50 £, 65 min, 9 diarios) y Ardlui (14,90 £, 1¼ h, 4 diarios).

				TREN

				Glasgow-Ardlui 14,90 £, 1½ h, 3-4 diarios, continúa hasta Oban y Fort William

				Glasgow-Arrochar y Tarbet 11,40 £, 1¼ h, 3-4 diarios

				Glasgow-Balloch 5,10 £, 45 min, cada 30 min

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El autobús nº 309 de McGill’s (tel. 08000-515651; www.mcgillsbuses.co.uk) va de Balloch a Drymen y Balmaha (2,90 £, 25 min, 9-10 diarios). El bono Daytripper de SPT (www.spt.co.uk), ideal para familias, permite hacer trayectos ilimitados durante un día entero en casi todos los autobuses y trenes de la zona de Glasgow, Loch Lomond y Helensburgh. Los billetes (11,20 £ para 1 adulto y 2 niños, 19.80 £ para 2 adultos y hasta 4 niños) se compran en las estaciones de trenes y de autobuses de Glasgow.

				Los autobuses locales de Helensburgh a Arrochar vía Luss y Tarbet circulan tres veces al día de lunes a sábado.

				
					ISLAS DE LOCH LOMOND

					Loch Lomond aglutina unas 60 islas, grandes y pequeñas. Casi todas son propiedad privada y, salvo dos (Inchcailloch e Inchmurrin), solo accesibles en barco o canoa propios. Cuatro de las más interesantes son:

					Inchcailloch Reserva natural conectada por un ferri de pasajeros desde Balmaha o Luss. Es la más accesible de todas, con senderos naturales y un pequeño camping que acepta reservas. Véase www.lochlomond-trossachs.org. 

					Inchmurrin De propiedad privada, se llega con el ferri desde Arden, en la orilla oeste, y tiene senderos, playas, casitas con cocina y un restaurante (Semana Santa-oct). Véase www.inchmurrin-lochlomond.com. 

					Inchconnachan Privada, solo accesible en barco o canoa, alberga una inesperada población de ualabíes; también anida el urogallo. 

					I Vow También privada y solo accesible en barco o canoa, la isla más septentrional del lago posee un castillo en ruinas que en 1814 visitó el poeta inglés Wordsworth; en él encontró viviendo al ermitaño que inspiraría su poema The Brownie’s Cell (La celda del explorador).

				

				Orilla oeste

				Asentándose a lo largo de las riberas del río Leven, en el extremo sur de Loch Lomond, Balloch es el principal núcleo poblacional y de transportes de la región del lago. En su día era un centro turístico victoriano donde las huestes de excursionistas hacían transbordo entre la estación de trenes y el muelle de los barcos de vapor. Hoy es la puerta de acceso al Loch Lomond and the Trossachs National Park y el flujo de visitantes sigue siendo incesante.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Loch Lomond Shores (www.lochlomondshores.com; 9.30-18.00) es un importante desarrollo turístico con un centro de información del parque y varias atracciones aptas para familias, actividades al aire libre y circuitos en barco. En su centro se levanta un gran centro comercial; también cuenta con una exposición de aves de presa y el Loch Lomond Aquarium (www.sealife.co.uk; adultos 13,20 £, 1 adulto más 1 niño 23,40 £; 10.00-17.00), provisto de un recinto para nutrias y exposiciones sobre la vida marina y secciones que albergan desde tiburones a mantas raya y tortugas. Hay que buscar los cupones de descuento en la Loch Lomond Area Guide, disponible en el centro de información, a la entrada.

				El ‘Maid of the Loch’ (www.maidoftheloch.com; 11.00-17.00 Semana Santa-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , es un barco de vapor de época que está siendo restaurando para que vuelva a navegar; se puede subir a bordo para echar un vistazo o tomar un café.

				A menos que llueva, se puede descartar Loch Lomond Shores y encaminarse a Luss, un precioso pueblo donde caminar entre casitas (construidas por el terrateniente local en el s. XIX para sus empleados) y admirar las vistas junto al agua.

				Más allá de Luss, Tarbet es el punto donde se elige entre Argyll y Kintyre u Oban y las Highlands. Siguiendo la orilla se llega a Ardlui y, desde allí, a Crianlarich.

				
					DESCUENTO EN FERRIS

					Para finales del 2015, algunas de las tarifas de ferri publicadas en este capítulo se habrán reducido sustancialmente gracias al plan Road Equivalent Tariff, una medida gubernamental en pos de la accesibilidad a las islas de Escocia y que, pese a estar en marcha en varias rutas, aún no se ha aplicado en todos los servicios de Calmac.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Ardlui Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01301-704243; www.ardlui.co.uk; Ardlui; i/d 55/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este lujoso pub y hotel disfruta de una excelente situación junto al lago y de vistas del Ben Lomond desde la sala de desayunos. Las estancias están decoradas en un cálido estilo campestre escocés clásico y posee varias cabañas independientes.

				Glenview	B&B ££

				(tel. 01436-860606; www.bonniebank.com; Luss; i/d 70/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la calle que cruza el pueblo, esta casa blanca ofrece un sentido recibimiento y dos habitaciones atractivas e impolutas: una fastuosa y acogedora y la otra contemporánea y estilosa, pero ambas con vistosas camas con dosel, elegantes baños y una zona de estar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Drover’s Inn	PUB ££

				(tel. 01301-704234; www.thedroversinn.co.uk; Ardlui; comidas 8-12 £; 11.30-22.00 lu-sa, hasta 21.30 do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No hay que perderse este emblemático lugar de reunión al norte de Ardlui, con techos bajos, paredes de piedra ennegrecida, camareros ataviados con kilt, cabezas de ciervo apolilladas y pájaros disecados. El bar, al parecer frecuentado por Rob Roy, sirve consistentes comidas y acoge actuaciones folclóricas los fines de semana. Dispone de alojamiento, aunque interesa más como pub.

				Village Rest	CAFÉ ££

				(www.the-village-rest.co.uk; Pier Rd, Luss; principales 9-12 £; 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta casita típica ofrece una tentadora zona de asientos para cuando luce el sol, un delicioso interior y sabrosos platos bien proporcionados pero algo caros, que abarcan desde pastas y wraps hasta reparadoras hamburguesas gourmet.

				Orilla este

				La carretera por la orilla este del lago avanza desde el bastión senderista de Drymen cruzando la atractiva población de Balmaha, donde es posible alquilar barcas o tomar un crucero. Desde el aparcamiento, una subida corta pero pronunciada conduce al Conic Hill (monte cónico; 361 m), un soberbio mirador (i/v 4 km; se tarda 2-3 h). El Millennium Forest Path (40 min) es una buena introducción a los árboles y plantas de la zona.

				Hay varios lugares junto al lago ideales para un picnic, como la baha de Millarochy (unos 2,5 km al norte de Balmaha), con una bonita playa de gravilla y magníficas vistas de las colinas de Luss, al otro lado.

				La carretera culmina en Rowardennan, pero la West Highland Way (Clicar) continúa al norte junto a la orilla. Hay 11 km hasta Inversnaid, accesible por carretera desde los Trossachs, y 24 km hasta Inverarnan, en el extremo norte del lago.

				
					AUTOBÚS ACUÁTICO DE LOCH LOMOND 

					De abril a octubre, una flota de barcos surca las aguas de Loch Lomond permitiendo acceder a las rutas de senderismo y ciclismo en transporte público. El horario del Loch Lomond Water Bus (www.lochlomond-trossachs.org/waterbus) está disponible en las oficinas de turismo y en línea.

					De Arden a Inchmurrin (www.inchmurrin-lochlomond.com; i/v 4 £) Previa solicitud.

					De Ardlui a Ardleish (tel. 01307-704243; 4 £/persona o, si se viaja solo, 5 £; 9.00-19.00 may-sep, hasta 18.00 abr y oct) Previa solicitud; lo opera el Ardlui Hotel.

					De Balloch a Luss (www.sweeneyscruises.com; ida/ida y vuelta 10/17 £; jun-ago, 3 diarios) 

					De Balmaha a Inchcailloch (tel. 01360-870214; www.balmahaboatyard.co.uk; i/v 5 £; 9.00-20.00) Previa solicitud.

					De Balmaha a Luss (www.cruiselochlomond.co.uk; ida/ida y vuelta 8/11,50 £; abr-sep, 4 diarios) Atraca en la isla de Inchcailloch.

					De Inveruglas a Inversnaid (tel. 01301-702356; www.cruiselochlomond.co.uk; ida/ida y vuelta 8/11,50 £; abr-oct) Hay que reservar plaza.

					De Luss a Inchcailloch (www.cruiselochlomond.co.uk; ida/ida y vuelta 8/11,50 £; abr-oct, 2 diarios)

					De Rowardennan a Luss (www.cruiselochlomond.co.uk; ida/ida y vuelta 8/11,50 £; abr-oct, 3 diarios) 

					De Tarbet a Inversnaid (www.cruiselochlomond.co.uk; ida/ida y vuelta 8/11,50 £; abr-oct, 5-6 diarios) 

					De Tarbet a Rowardennan (www.cruiselochlomond.co.uk; ida/ida y vuelta 8/11,50 £; abr-oct, 1 diario ) 
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				De marzo a octubre está prohibido acampar en la orilla este de Loch Lomond entre Drymen y el Ptarmigan Lodge (al norte del Rowardennan Youth Hostel). Hay campings en Millarochy, Cashel y Sallochy, y un albergue en Inversnaid (Clicar).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rowardennan SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01360-870259; www.syha.org.uk; Rowardennan; dc/tw 18/42 £; fin mar-ppos oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al final de la carretera al este del lago aparece este maravilloso retiro en una antigua cabaña de cazadores, con jardines que se extienden hasta la orilla. Tanto si se decide acometer la ruta denominada West Highland Way, escalar el Ben Lomond o simplemente dejar pasar el tiempo, es una opción fantástica con personalidad, un personal sensacional y un enorme salón con ventanas a Loch Lomond.

				Elmbank	B&B £

				(tel. 01360-661016; www.elmbank-drymen.com; Stirling Rd, Drymen; d 56-70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A un paso de la plaza, este acogedor B&B, especialmente indicado para senderistas presenta una interesante selección de habitaciones, algunas con cocina. Su afable dueño gestiona, además, un agradable barco y es muy flexible: no pondrá reparos en ofrecer un buen precio a viajeros solos o en grupo. Las dos habitaciones que dan al jardín son de fábula cuando luce el sol. El desayuno se sirve en el pub de enfrente.

				Cashel Campsite	CAMPING £

				(tel. 01360-870234; www.campingintheforest.co.uk; Rowardennan; parcelas con/sin automóvil 20-31/15-17 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) El camping más atractivo de la zona queda 5 km al norte de Balmaha, a orillas del lago.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Passfoot Cottage	B&B ££

				(tel. 01360-870324; www.passfoot.com; Balmaha; i/d 70/80 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bonita casa enjalbegada con coloridas jardineras y una adorable ubicación frente a la bahía de Balmaha. Las luminosas habitaciones desprenden un aire hogareño, los baños están equipados con duchas a ras de suelo de estilo escandinavo, hay un acogedor salón con una estufa de leña y vistas al lago, y un jardincito en la orilla. El jovial anfitrión hará que el viajero se sienta como en su casa.

				Oak Tree Inn	INN ££

				(tel. 01360-870357; www.oak-tree-inn.co.uk; Balmaha; dc/i/d 30/50/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este estupendo establecimiento tradicional en pizarra y madera ofrece modernos y luminosos dormitorios para senderistas con estilo, holgadas habitaciones superiores, casitas independientes y dos dormitorios con cuatro literas para los más aguerridos. Su rústico restaurante congrega a vecinos, turistas y senderistas, y sirve sustanciosas comidas para todos los gustos (principales 9-12 £, cocina 12.00-21.00), amén de contar con una amplia terraza y fabricar sus propias cervezas.

				Crianlarich y Tyndrum

				400 HAB.

				Rodeadas de espectaculares colinas en el extremo norte del Loch Lomond and the Trossachs National Park, estas aldeas son una popular parada en el viaje por la A82, entre los senderistas de la West Highland Way y entre montañeros. Crianlarich tiene una estación de trenes y más ambiente de comunidad, pero Tyndrum, 8 km más adelante, posee dos estaciones, un intercambiador de autobuses, una gasolinera, áreas de servicio abiertas hasta tarde y una oficina de turismo (tel. 01838-400246; 6 Main St, Tyndrum; 10.00-17.00 abr-oct) que facilita buena información sobre rutas y mapas para acometer el ascenso a los Munros (montes) Cruach Ardrain (1046 m), Ben More (1174 m) y el espléndido Ben Lui (1130 m).

				
					ASCENSO AL BEN LOMOND

					Sobre la orilla este de Loch Lomond se asoma el Ben Lomond (974 m), el Munro más meridional de Escocia. La mayoría de quienes emprenden este popular ascenso siguen la ruta turística (también al bajar) desde el aparcamiento de Rowardennan, un sendero directo y bien conservado que requiere 5 h para recorrer los 11 km del trayecto de ida y vuelta.

					La ruta Ptarmigan, menos concurrida y con mejores vistas, sigue un sendero angosto pero claramente definido, que asciende por el flanco occidental hasta una cresta curva que conduce a la cima. Para mayor deleite, se puede descender por la ruta turística.

					Para dar con el inicio de la ruta Ptarmigan hay que caminar 600 m al norte desde el aparcamiento de Rowardennan (pasando junto al albergue), cruzar el puente después del Ben Lomond Cottage y torcer a la derecha por un sendero entre árboles que, en adelante, no tiene pérdida.
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				Crianlarich constituye una base más sugerente que Tyndrum: el tráfico discurre sin prisas y regala mejores vistas.

				Crianlarich SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01838-300260; www.syha.org.uk; Station Rd, Crianlarich; dc 18 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con una espaciosa cocina, comedor y salón, es un lugar bien gestionado y acogedor, ideal para senderistas o cualquiera que esté de paso. Los dormitorios, de tamaño variable, están limpios y son amplios. También hay varias habitaciones familiares con baño, pero han de reservarse con tiempo.

				Strathfillan Wigwams	CABAÑAS, CAMPING £

				(tel. 01838-400251; www.wigwamholidays.com; parcelas adulto/niño 8/3 £, wigwam d pequeña/grande 38/44 £, cabaña d desde 60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Esta granja en activo junto a la A82, entre Crianlarich y Tyndrum, dispone de 16 wigwams (cabañas de madera de armazón triangular) con calefacción, nevera y colchones de espuma, que pueden acomodar hasta cuatro huéspedes; cabañas superiores, con baño y cocina; y una zona de acampada dotada de buenas instalaciones.

				Tigh-na-Fraoch	B&B ££

				(tel. 01838-400354; www.tigh-na-fraoch.com; Lower Station Rd, Tyndrum; d 66 £; ene-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su nombre significa la “casa del brezo” (heather, en inglés), y Heather es el apellido del propietario, un terapeuta alternativo que ofrece tratamientos de kinesiología y masajes de cabeza, además de tres habitaciones luminosas, limpias y confortables, y un menú de desayuno que –con suerte– incluye trucha recién pescada junto con los típicos huevos con beicon. Indicado para senderistas.

				Real Food Café	CAFÉ £

				(tel. 01838-400235; www.therealfoodcafe.com; Tyndrum; principales 7-10 £; 11.00-21.30 do-vi, 7.30-21.30 sa, desde 8.30 do-vi jul y ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Montañeros voraces se hacinan en esta propuesta de merecida fama con una carta que, si bien parece familiar (fish and chips, sopas, ensaladas y hamburguesas), se centra en ingredientes locales de cultivo ecológico cuya calidad salta a la vista. El horario se acorta en invierno.
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				Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) opera varios autobuses diarios a Edimburgo, Glasgow, Oban y Skye desde ambas localidades. 

				Hay trenes a Tyndrum y Crianlarich con salida de Fort William (19,30 £, 1¾ h, 4 diarios lu-sa, 2 do), Oban (11,70 £, 1¼ h, 3-4 diarios) y Glasgow (18,20 £, 1¾ h, 3-5 diarios).

				Helensburgh

				14 200 HAB.

				Con la llegada del ferrocarril a mediados del s. XIX, Helensburgh (que debe el nombre a la esposa de sir James Colquhoun de Luss) pasó a ser un popular retiro costero entre las familias pudientes de Glasgow. Hoy, enormes villas victorianas pueblan la ladera sobre el estuario del Clyde, aunque ninguna es comparable a la espléndida Hill House (casa de la colina, NTS; tel. 0844 493-2208; www.nts.org.uk; Upper Colquhoun St; adultos/niños 10,50/7,50 £; 13.30-17.30 abr-oct). Encargada en 1902 por el publicista de Glasgow Walter Blackie, quizá sea el mayor logro creativo de Charles Rennie Mackintosh, provista de una elegancia atemporal todavía vigente. El arquitecto, en una ocasión reprendió a la Sra. Blackie por no acertar al combinar el color de las flores con el de un jarrón del salón. Es posible hospedarse en ella; para más información, véase www.landmarktrust.org.uk.

				En la zona este del pueblo, la serena Braeholm (tel. 01436-671880; www.braeholm.org.uk; 31 East Montrose St; i/d 40/60 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  es una enorme pensión gestionada por una organización benéfica naval y regentada por una agradable familia. Las habitaciones salen muy a cuenta y los servicios incluyen gimnasio, sauna y lavandería. El desayuno es formidable.

				Frecuentes trenes circulan entre Helensburgh y Glasgow (6 £, 50 min, 2 cada hora). Hill House está cerca de la estación de Upper Helensburgh, pero no todos los trenes paran ahí.

				Arrochar

				700 HAB.

				Este pueblo presume de una maravillosa localización, con vistas a la cabecera de Loch Long que se dilatan hasta los recortados picos del Cobbler (Ben Arthur; 884 m), cuyo nombre se debe a la forma de su pico norte (el de la derecha, visto desde Arrochar), que recuerda a un zapatero (cobbler, en inglés) encorvado. Arrochar es un lugar muy pintoresco para hacer noche.

				El ascenso al Cobbler arranca del aparcamiento anejo a la carretera en Succoth, cerca del inicio de Loch Long. Tras una pronunciada pendiente colina arriba, entre bosques, se llega a una sección más sencilla que transita por el valle, bajo los tres picos. Después sigue un nuevo repecho hasta el collado, entre los picos norte y central. Este último está a mayor altura y resulta más complicado de coronar: hay que cruzar el agujero y avanzar por la cornisa hasta la ventosa cima. Un cómodo paseo conduce al pico norte, el de la derecha. La ruta (i/v 8 km) lleva 5-6 h.

				Alojado en un edificio del s. XIX, el Village Inn (tel. 01301-702279; www.villageinnarrochar.co.uk; i/d desde 55/85 , principales 9-15 ££; cocina 10.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un pub ameno con una terraza con magníficas vistas del Cobbler y 14 habitaciones deliciosamente renovadas, algunas encaradas al lago y casi todas con baños satisfactorios. Las comidas (de pub en esencia, apuntalada por un puñado de platos del día más ambiciosos, escritos en una pizarra) son algo caras, pero no decepcionan.

				Los autobuses de Citylink (www.citylink.co.uk) entre Glasgow, Inveraray y Campbeltown paran en Arrochar (8,50 £, 1¼ h, 7 diarios). Desde Glasgow también salen 3-4 trenes al día a la estación de Arrochar y Tarbet (11,40 £, 1¼ h) y continúan hasta Oban o Fort William.

				LOS TROSSACHS

				La región de los Trossachs es desde antiguo una popular escapada de fin de semana, que ofrece una espectacular belleza natural y excelentes rutas de senderismo y bicicleta fácilmente accesibles desde las poblaciones del sur. Con frondosas colinas, lagos románticos, un estatus de parque nacional y una interesante oferta de alojamientos y restaurantes, lo tiene todo para seguir siendo popular.

				Empezaron a labrarse fama a principios del s. XIX, cuando curiosos visitantes de todo el país acudían atraídos por el romántico lenguaje utilizado por Walter Scott en el poema La dama del lago, inspirado en Loch Katrine, y Rob Roy, que relata las proezas del hijo más célebre de la región.

				En verano suele llenarse de grupos de turistas, aunque muchos de ellos son excursionistas, por lo que aún es posible pasar una tarde contemplando tranquilamente los reflejos en algún lago cercano. Interesa evitar la visita en fin de semana.

				Aberfoyle y alrededores

				800 HAB.

				Atestada de visitantes cada fin de semana y dominada por un enorme aparcamiento, la pequeña Aberfoyle se abruma fácilmente con la llegada de excursionistas. Callander y algunas otras poblaciones de los Trossachs son más atractivas para hospedarse, pero Aberfoyle posee una gran oferta de ocio y fabulosos alojamientos a tiro de piedra, además de ser un buen alto para quienes recorran la Rob Roy Way.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 

				Hay buenos senderos poco transitados en los bosques al sur de Loch Ard, al oeste de Aberfoyle.

				Inchmahome Priory	RUINAS

				(priorato de Inchmahome, HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £, ferri incl.; 10.00-17.00 abr-sep, hasta 16.00 oct, último ferri 1 h antes del cierre) Del lago de Menteith, unos 5 km al este de Aberfoyle, zarpa un ferri que lleva a estas importantes ruinas donde, aún siendo una niña, María Estuardo permaneció a salvo durante el Cortejo Brutal de Enrique VIII, quien atacó Stirling para forzar el matrimonio entre esta y su hijo a fin de unir ambos reinos.

				The Lodge	RESERVA NATURAL

				(David Marshall Lodge; www.forestry.gov.uk; aparcamiento 1-3 £; 10.00-16.00 nov-mar, hasta 17.00 abr-jun y sep-oct, hasta 18.00 jul y ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Casi 1 km al norte de Aberfoyle, este centro de la naturaleza cuenta con información sobre las muchas caminatas y rutas de ciclismo que surcan el Queen Elizabeth Forest Park y sus alrededores. Hay cámaras que permiten observar en tiempo real nidos de águilas pescadoras y lechuzas, entre otras especies. Las vistas por sí solas justifican la visita. Además, de aquí parten varias rutas de senderismo señalizadas –pintorescas aunque bastante multitudinarias–, que van de un suave paseo de 20 min hasta una cascada cercana (con fantásticas actividades infantiles interactivas) a un accidentado circuito de 6,5 km.

				El centro también alberga un popular café y Go Ape! (tel. 0845 519 3023; www.goape.co.uk; adultos/nios ñ£30/24; sa y do nov y feb-Semana Santa, mi-lu Semana Santa-oct), un estimulante circuito en tirolina por el bosque, aderezado con saltos en arnés y puentes tibetanos.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Ciclismo

				Una magnífica ruta ciclista circular conecta con el barco en Loch Katrine. Desde Aberfoyle se puede enlazar con la Lochs & Glens Cycle Way por la ruta del bosque, o tomar la A821 para salvar el Duke’s Pass. Por la orilla sur de Loch Achray se llega hasta el muelle en Loch Katrine. Se puede tomar el barco de las 10.30 (en verano hay otro a las 14.00) a Stronachlachar (ida con bicicleta 15 £), en la orilla oeste (o seguir pedaleando 22,5 km más por la orilla norte), desde donde se puede continuar por la preciosa B829 a través de Loch Ard de regreso a Aberfoyle.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Inversnaid Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01877-386249; www.inversnaid.com; Inversnaid; parcelas 8,50 £/persona, dc 17,50-20,50 £, tw/d sin baño 44/57 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) A 25 km de Aberfoyle por carretera, cruzando Loch Lomond en ferri, o a 13 km de caminata desde Rowardennan por la West Highland Way, esta antigua iglesia es hoy un apartado y cálido albergue en una apacible ubicación ribereña. La sencilla oferta de alojamiento, muy popular entre senderistas, consiste en dormitorios colectivos abarrotados, dobles con dos camas (aceptables) o cama grande (muy agradables) y una zona de acampada cubierta de hierba (disponen de tiendas montadas). Su jacuzzi es una bendición tras una jornada de senderismo.

				En su café sirven comidas básicas (12.00-16.00 y 18.00-20.00), picnics y buenas cervezas; también hay cocina para los huéspedes. Queda a 15 min de extenuante caminata colina arriba desde el lago y el sendero, si bien ofrecen traslados gratuitos. Hay, además, una moderna cabaña independiente.

				Mayfield Guest House	B&B ££

				(tel. 01877-382962; www.mayfield-aberfoyle.co.uk; Main St, Aberfoyle; i 40 £, d 60-65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Nada es demasiado para los amables anfitriones de esta pensión en el corazón de Aberfoyle. Las tres habitaciones, compactas, alegres y confortables, están en la planta baja y están cuidadas con esmero. Hay un pequeño salón en un invernadero y un garaje en la parte de atrás pensado para quienes viajen en bicicleta o en motocicleta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lake of Menteith Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01877-385258; www.lake-hotel.com; i 110 £, d 130-240 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Maravilloso escondite romántico situado plácidamente a orillas de un lago 5 km al este de Aberfoyle. Dotadas de un sugerente toque contemporáneo, todas las habitaciones son fabulosas, si bien interesa pagar algo más por las enormes “lake heritage”, con espléndidas vistas del agua. Aunque no se esté hospedado, vale la pena comer en su bar-restaurante (principales 10-15 £; 12.00-14.30 y 17.30-21.00) junto al lago. Suelen ofrecen paquetes en su web.

				Duchray Castle	B&B £££

				(tel. 01877-389333; www.duchraycastle.com; Aberfoyle; d 130-185 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Erigido en un recoleto entorno rural entre bosques y arroyos, solo a 5 km de Aberfoyle, este castillo posee cuatro suntuosas estancias, un noble salón principal y otro más acogedor surtido de juegos, DVD, CD y libros. Es perfecto para una lujosa escapada romántica, pero también si se viaja en familia; los críos adorarán las escaleras de caracol, el ambiente del castillo y el espacio para corretear. El desayuno es un festín, preparado con productos de primera y servido en un atrayente comedor de techos abovedados. Para llegar hay que cruzar el puente de piedra en Aberfoyle, girar por la tercera calle a la derecha (pasada una oficina de correos) y seguir recto.

				Forth Inn	PUB £

				(tel. 01877-382372; www.forthinn.com; Main St, Aberfoyle; principales 8-12 £; 12.00-17.30 y 18.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Vecinos y turistas hacen cola en este céntrico establecimiento que sirve la mejor comida de pub. Tiene una excelente selección de cervezas artesanas escocesas de presión y la clientela se desparrama hasta su soleado patio. Hay habitaciones individuales (60 £) y dobles (80-90 £), aunque pueden resultar bastante ruidosas el fin de semana.

				
					TRANSPORTE EN LOS TROSSACHS 

					En un intento de reducir el gasto en transporte público, un sistema que funciona bajo demanda (Demand Responsive Transport o DRT, sus siglas en inglés) ahora presta servicio en la zona de los Trossachs. Puede parecer complicado, pero básicamente se consigue un taxi al destino deseado por el precio de un autobús. Funciona por zonas y deben reservarse como mínimo con 24 h de antelación; para pedir uno se puede llamar al tel. 01877-330496. Una carrera de Callander a Aberfoyle, p. ej., cuesta 5 £.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Aberfoyle (tel. 01877-382352; www.visitscottishheartlands.com; Main St, Aberfoyle; 10.00-17.00 abr-oct, hasta 16.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Buena información sobre senderismo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				First (www.firstgroup.com) opera seis autobuses diarios (lu-sa) desde Stirling (4,60 £, 40 min).

				Loch Katrine y Loch Achray

				Esta abrupta zona, 11 km al norte de Aberfoyle y 16 al oeste de Callander, es el alma de los Trossachs. De abril a octubre, dos barcos (tel. 01877-376315; www.lochkatrine.com; Trossachs Pier; crucero 1 h adultos/niños 13/8 £; Semana Santa-oct) cubren la travesía entre el muelle de los Trossachs y el extremo este de Loch Katrine. Uno de ellos es el fabuloso barco de vapor centenario Sir Walter Scott; consúltense los horarios de salida en línea. Hay varios cruceros vespertinos de 1 h, y a las 10.30 (más en verano) zarpa un barco a Stronachlachar desde el extremo opuesto del lago antes de regresar (ida/ida y vuelta adultos 13/15,50 £, niños 8/9,50 £, 2 h i/v). Desde Stronachlachar (también accesible en automóvil desde Aberfoyle por una carretera de unos 20 km) se puede viajar a la apartada Inversnaid, en la orilla este de Loch Lomond. Una pista asfaltada une el muelle de los Trossachs y Stronachlachar, de modo que se puede ir en barco y volver a pie o en bicicleta (22,5 km); en el muelle, Katrinewheelz (tel. 01877-376366; www.katrinewheelz.co.uk; alquiler desde 15/20 £/medio/1 día; 9.00-17.00 abr-oct, 11.00-15.00 sa y do nov, dic, feb y mar) alquila buenas bicicletas y hasta buggies eléctricos. Conviene llevar un picnic para evitar parar en el mediocre café.

				Dos buenas rutas de senderismo parten junto a Loch Achray. El sendero hasta el cono rocoso de Ben A’an (460 m) empieza en el aparcamiento al este del desvío a Loch Katrine y es fácil de cubrir (i/v 6,5 km, 2½ h). Más exigente resulta la caminata al escarpado Ben Venue (727 m), con un sendero directo a la cima que arranca del aparcamiento señalizado al sur del desvío a Loch Katrine. Subir y bajar (12 km) lleva de 5-6 h.

				Entre este punto y Aberfoyle, el Three Lochs Forest Drive es un recomendable circuito de 12 km (abr-oct, 2 £) entre pinares y regala sensacionales vistas. En la zona no faltan paseos para estirar las piernas.

				Callander

				3100 HAB.

				Callander, la población principal de los Trossachs, lleva más de 150 años recibiendo turistas, que enseguida quedan prendados del ambiente relajado que impregna su vía principal. La oferta de alojamientos es excelente y hay unos cuantos sitios interesantes donde comer.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Repleta de casas de muñecas, títeres y soldaditos, la Hamilton Toy Collection (tel. 01877-330004; www.thehamiltontoycollection.co.uk; 111 Main St; adultos/niños 3/1 £; 10.00-16.30 lu-sa, 12.00-16.30 do abr-oct) es un sorprendente tributo a la parafernalia infantil del s. xx. En invierno hay que llamar antes, pues solo abre algunos fines de semana.

				A las impresionantes cascadas de Bracklinn se accede por una pista –y un sendero– que parte de Bracklinn Rd (30 min por trayecto desde el aparcamiento). También cerca de Bracklinn Rd empieza una ruta entre bosques hasta lo alto de los Callander Crags, unos riscos con fabulosas vistas (desde el aparcamiento 6,5 km i/v).

				La zona de los Trossachs es ideal para recorrer en bicicleta. Enclavado en una ruta ciclista, Wheels Cycling Centre (tel. 01877-331100; www.wheelscyclingcentre.com; bicicletas desde 8/20/90 /h/d£ía/semana; 10.00-18.00 mar-oct) es un lugar excelente, con gran variedad de bicicletas. Para llegar hay que seguir Bridge St (junto a Main St), doblar a la derecha por Invertrossachs Rd y continuar 1,5 km.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				White Shutters	B&B £

				(tel. 01877-330442; www.incallander.co.uk/whiteshutters.htm; 6 South Church St; i/d 26/46 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una adorable casita junto a la calle principal, ofrece habitaciones agradables con baño compartido y un cálido recibimiento. Aunque todas están limpias y son confortables, la espaciosa doble gana en atractivo. Excelente relación calidad-precio.

				Callander Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01877-330141; www.callanderhostel.co.uk; 6 Bridgend; dc/d 23/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Gestionado por un proyecto destinado a jóvenes, este albergue en una casa de imitación Tudor ofrece dormitorios bien amueblados y una actitud agradable y entusiasta, acaso no del todo profesional.

				Arden House	B&B ££

				(tel. 01877-339405; www.ardenhouse.org.uk; Bracklinn Rd; i desde 70 £, d 85-100 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca del centro pero lo bastante alejada del gentío, esta elegante casa goza de una fantástica ubicación en una ladera con un verde jardín y estupendas vistas. Las habitaciones, cómodas e impecables, están bañadas en luz natural e incluyen holgadas dobles con vistas fabulosas en el piso superior. Los afables dueños, la refinada arquitectura y el estudio independiente hacen que sea una opción de primera.

				Abbotsford Lodge	HOTEL ££

				(tel. 01877-330066; www.abbotsfordlodge.com; Stirling Rd; i/d 65/85 £; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta agradable casa victoriana se desmarca de lo habitual por estos lares reemplazando los cuadros escoceses por un estiloso diseño contemporáneo, que realza los rasgos originales del edificio. Ofrece desde estupendas y amplias habitaciones superiores (desde 125 £) hasta otras, más económicas, con divertidas formas bajo techos abuhardillados. También tiene tarifas sin desayuno.

				Callander Meadows	B&B ££

				(tel. 01877-330181; www.callandermeadows.co.uk; 24 Main St; i 55 £, d 75-85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Sobre este recomendable restaurante hay varias habitaciones muy atractivas, elegantemente equipadas con mobiliario fornido y duchas modernas. Una de ellas, ideal para familias, tiene una cama con dosel. Los dueños son un encanto.

				Roslin Cottage	B&B ££

				(tel. 01877-339787; www.roslincottage.co.uk; Stirling Rd; i 40 £, d 55-65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tentadora base, fruto de la combinación de tres acogedoras habitaciones con baño en una emblemática casita con una buena dosis de hospitalidad. Todas las estancias tienen su encanto, aunque a los autores les agradó particularmente la Kirtle, con paredes vistas originales del s. XVII. Incorpora extras como un delicioso jardín trasero, una chimenea en el salón y los desayunos del chef, que invitan a relacionarse. Queda a la derecha según se llega a Callander desde el este, antes de la gasolinera.

				Highland Guest House	B&B ££

				(tel. 01877-330269; www.thehighlandguesthouse.co.uk; 8 South Church St; i 39 £, d 65-70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La alegre acogida de su dueño músico compensa las pequeñas peculiaridades de las habitaciones. Ofrece confort de verdad en una situación céntrica, buena conexión wifi y a veces un recital de gaita para amenizar el desayuno.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Roman Camp Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01877-330003; www.romancamphotel.co.uk; Main St; i/d/superior 110/160/210 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de Callander está en pleno centro pero destila carácter rural con su precioso marco ribereño. Entre sus incentivos se cuentan un salón con chimenea y una biblioteca con una capillita secreta. Laberíntico y a la antigua, ofrece cuatro categorías de habitaciones; en las estándar prevalece el lujo, pero sin llegar al nivel de las superiores, con mobiliario de época, excelentes baños, sillones y chimenea. Su exclusivo restaurante está abierto al público. Y pese a llamarse “Campamento Romano”, no tiene nada que ver con fiestas de togas, sino con unas ruinas en los campos aledaños.

				
					TOPÓNIMOS EN GAÉLICO Y ESCANDINAVO

					A lo largo y ancho de las Highlands y las islas de Escocia, los topónimos en gaélico a menudo se mezclan con sus equivalentes en escandinavo antiguo. Hoy, su grafía se ha adaptado al inglés, pero aún denotan claramente su origen.

					Topónimos gaélicos 

					ach, auch – de achadh (campo)

					ard – de ard o aird (cumbre, colina)

					avon – de abhainn (río o arroyo)

					bal – de baile (pueblo o finca)

					ban – de ban (blanco, claro)

					beg – de beag (pequeño)

					ben – de beinn (monte)

					buie – de buidhe (amarillo)

					dal – de dail (campo o valle)

					dow, dhu – de dubh (negro)

					drum – de druim (cresta o espalda)

					dun – de dun o duin (fuerte o castillo)

					glen – de gleann (valle estrecho)

					gorm – de gorm (azul)

					gower, gour – de gabhar (cabra), p. ej., Ardgour (alto de las cabras)

					inch, insh – de inis (isla, pradera pantanosa o lugar de descanso para el ganado)

					inver – de inbhir (desembocadura o confluencia de dos ríos)

					kil – de cille (iglesia), p. ej., Kilmartin (iglesia de San Martín)

					kin, ken – de ceann (cabeza), p. ej., Kinlochleven (cabecera de Loch Leven)

					kyle, kyles – de caol o caolas (estrecho canal marino)

					more, vore – de mor o mhor (grande), p. ej., Ardmore (colina grande), Skerryvore (arrecife grande)

					strath – de srath (valle ancho)

					tarbert, tarbet – de tairbeart (porteo), en referencia a una estrecha lengua de tierra o istmo entre dos masas de agua por el que se puede transportar una embarcación

					tay, ty – de tigh (casa), p. ej., Tyndrum (casa en la cresta)

					tober – de tobar (pozo), p. ej., Tobermory (pozo de María)

					tom – pequeña colina

					Topónimos escandinavos 

					a, ay, ey – de ey (isla)

					bister, buster, bster – de bolstaor (casa, finca)

					geo – de gja (desfiladero)

					holm – de holmr (islote)

					kirk – de kirkja (iglesia)

					pol, poll, bol – de bol (granja)

					quoy – de kvi (redil, cercado)

					sker, skier, skerry – de sker (arrecife rocoso)

					ster, sett – de setr (casa)

					vig, vaig, wick – de vik (bahía, arroyo)

					voe, way – de vagr (bahía, arroyo)

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Callander Meadows	ESCOCESA ££

				(tel. 01877-330181; www.callandermeadows.co.uk; 24 Main St; almuerzo 10 £, principales 12-16 £; 9.00-21.00 ju-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante pero informal, este céntrico restaurante muy querido ocupa las dos salas delanteras de una casa en la calle principal. Deleita con estilosas presentaciones contemporáneas e inusuales combinaciones de sabores. Hay una maravillosa terraza al fondo, ideal para comer y tomar un café o una cerveza. Abre todos los días de junio a septiembre.

				Mhor Fish	MARISCO ££

				(tel. 01877-330213; www.mhor.net; 75 Main St; principales 7-16 £; 12.00-21.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta propuesta decorada con sencillez (mesas de formica y un revoltijo de sillas) agrada con excelentes mariscos de cultivo ecológico. La pesca del día se puede degustar en el comedor, regada con alguno de sus interesantes vinos, o llevársela frita y envuelta en papel con patatas fritas. Todo es exquisito, desde los calamares y las ostras a los apetitosos entrantes.

				Venachar Lochside	MARISCO ££

				(Harbour Cafe; tel. 01877-330011; www.venachar-lochside.co.uk; Loch Venachar; principales 9-15 £; almuerzo 12.00-15.00 ene-nov, más cena 17.30-20.30 vi y sa jun-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A orillas del cautivador Loch Venachar, unos 7 km al oeste de Callander, este café-restaurante encandila con una espectacular ubicación junto al agua y mariscos deliciosos. Todos los días de 10.00 a 17.00 despacha cafés, tés y repostería. También alquila barcas.

				Poppies	ESCOCESA ££

				(tel. 01877-330329; www.poppieshotel.com; Leny Rd; principales 10-19 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00, hasta 15.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cocina de altos vuelos a base de selectas carnes y pescados escoceses, en el elegante y sereno restaurante de un hotelito de la calle principal; presentándose temprano sirven un menú especial de cena muy a cuenta.

				Lade Inn	PUB

				(www.theladeinn.com; Kilmahog; 12.00-23.00 lu-ju, 12.00-1.00 vi y sa, 12.30-22.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El mejor pub de Callander no está en Callander, sino 1,5 km al oeste del pueblo. Su personal tira buenas pintas (y real ales de fabricación propia) y hay suave música en directo cada fin de semana. Últimamente la comida (12.00-21.00, desde 12.30 do; principales 9-12 £) era carísima y mediocre. Linda con una tienda muy bien surtida de cervezas escocesas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro de visitantes de Callander (tel. 01877-330342; www.lochlomond-trossachs.org; 52 Main St; 9.30-17.00 abr-oct, hasta 16.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De gran utilidad para recabar información sobre la región y el parque nacional.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				First (tel. 0871 200 2233; www.firstgroup.com) y Kingshouse (tel. 01877-384768; www.kingshousetravel.com) operan autobuses desde Stirling (5.20 £, 45 min, cada hora lu-sa, cada 2 h do) y Killin (5,70 £, 45 min, 5-6 lu-sa), respectivamente. Para ir a Aberfoyle, se puede tomar un autobús de DRT (véase recuadro en Clicar) o el de Stirling y apearse en el Blair Drummond Safari Park, donde hay que cruzar la carretera. Los de Citylink (www.citylink.co.uk) que pasan por Callander van de Edimburgo (16,20 £, 1¾ h, 2 diarios med may-med oct) a Oban (21,30 £, 2¼ h) o Fort William (23,20 £, 2½ h).

				Balquhidder y alrededores

				Al norte de Callander el viajero bordeará las orillas del precioso Loch Lubnaig, que pese a no ser tan famoso como otros lagos, merece una parada por las sublimes vistas que brinda de las frondosas colinas. Unos 7 km al norte de Callander se halla una zona de acampada (5 £/persona) con nueve parcelas y varias plazas para autocaravanas; 15 km al norte de Callander desviándose de la A84, en una profunda y sinuosa cañada bajo un cielo imponente, el delicioso pueblito de Balquhidder posee una iglesia cuyo cementerio alberga la tumba de Rob Roy y la piedra de San Angus, del s. VIII, que según dicen indica el emplazamiento original de la tumba de este monje del s. VIII, al que se atribuye la construcción de la primera iglesia en la región.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Monachyle Mhor	HOTEL £££

				(tel. 01877-384622; www.mhor.net; d 195-265 £; feb-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En una plácida ubicación 6,5 km de Balquhidder con vistas a dos lagos, este fastuoso escondite fusiona el estilo rústico escocés y una actitud moderna, visible en su diseño y su cocina. Las soberbias habitaciones presentan una decoración de lo más singular, sobre todo las fabulosas “destintivas”, equipadas con sala de vapor o una maravillosa bañera doble. El restaurante sirve económicos combinados de sopa y sándwich, deliciosos almuerzos y cenas de cinco platos (50 £) resueltamente innovadoras, a partir de productos ecológicos de calidad. Su encanto radica en la exitosa mezcla de hospitalidad y una relajada atmósfera rural donde los niños y los perros corretean por el césped y nadie se escandaliza por que alguien llegue embarrado y desfondado tras un día de pesca o senderismo.

				Mhor 84	HOTEL ££

				(tel. 01877-384646; www.mhor.net; A84, Kings­house; h sin desayuno 60-70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Tras una reciente reforma de corte moderno-retro, esta fantástica propuesta del s. XVIII ofrece numerosas prestaciones, sencillas habitaciones con buena relación calidad-precio y una deliciosa carta que recoge platos sustanciosos inspirados en la filosofía Mhor, a partir de productos ecológicos autóctonos. Su ubicación en el desvío de la A84 lo convierte en una magnífica parada para viajeros por carretera, senderistas y ciclistas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses locales que unen Callander y Killin se detienen junto al desvío a Balquhidder en la carretera principal, lo mismo que los servicios diarios de Citylink (www.citylink.co.uk) entre Edimburgo y Oban/Fort William.

				Killin 

				800 HAB.

				Excelente base para explorar los Trossachs y Perthshire, este adorable pueblo se asienta en el extremo oeste de Loch Tay y rezuma un ambiente relajado por doquier, pero sobre todo junto a las cascadas de Dochart, que truenan a su paso por el centro. En días soleados, sus habitantes se atrincheran en las rocas junto al puente acompañados de una pinta o un picnic. Killin es, además, un buen lugar para la práctica de senderismo, con abrumadoras montañas y valles a poca distancia.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				El Ben Lawers (1214 m) asoma sobre Loch Tay, 8 km al noreste de Killin. Entre las muchas caminatas por los alrededores figura una gratificante ruta circular que sube hasta el bosque de Acharn, al sur del pueblo, y se eleva por encima de la línea de vegetación, con espléndidas vistas de Loch Tay y el Ben Lawers. El Killin Outdoor Centre ofrece recomendaciones sobre caminatas.

				Glen Lochay se extiende hacia el oeste desde Killin, adentrándose en las colinas de Mamlorn, y puede recorrerse en bicicleta de montaa; el paisaje es fascinante y la dificultad no es excesiva. Los días más cálidos se puede acometer la ascensión al Ben Challum (1025 m) y bajar por Crianlarich, aunque es una ruta bastante ardua. Una carretera con muchos baches también une Glen Lochay y Glen Lyon.

				Killin se encuentra en la Lochs & Glens Cycle Way, de Glasgow a Inverness. Se pueden alquilar bicicletas en el agradable Killin Outdoor Centre (tel. 01567-820652; www.killinoutdoor.co.uk; Main St; bicicletas 25 /24 h, kayaks/canoas 25/30 ££/2 h; 8.45-17.45), que también ofrece canoas y kayaks y, en invierno, crampones y raquetas de nieve.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				High Creagan	CAMPING £

				(tel. 01567-820449; www.highcreagan.co.uk; Aberfeldy Rd; parcelas tienda/caravana 5/8 £/persona; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Mucha hierba y cuidadas parcelas a resguardo en un una ladera con vistas al titilante Loch Tay, 5 km al este de Killin. Por razones de seguridad no se admiten menores de 5 años en la zona de tiendas, atravesada por un arroyo.

				Old Smiddy	B&B ££

				(Riverview; tel. 01567-820619; www.theoldsmiddykillin.co.uk; Main St; i 38 £, d 65-70 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este B&B encima de un restaurante correcto, a dos pasos de las cascadas, posee tres sugerentes habitaciones modernas con baño, una de ellas para una familia de cuatro miembros. Su ameno y agradable dueño es muy hospitalario, y el desayuno, un placer.

				Falls of Dochart Inn	PUB ££

				(tel. 01567-820270; www.falls-of-dochart-inn.co.uk; principales 11-14 £; 12.00-15.00 y 18.00-21.00 lu-ju, hasta 21.30 vi, 12.00-21.30 sa, 12.00-20.30 do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una ubicación privilegiada con vistas a las cascadas, este fenomenal pub es un lugar acogedor y emblemático, con un fuego vivo, real ales, un servicio amable y una carta correcta, con un toque asiático que aporta salero a clásicos escoceses y platos del día. Las habitaciones (i/d desde 60/80 £) son vistosas, pero inconvenientes como la escasa calefacción dejan que desear. La terraza es fabulosa cuando hace buen tiempo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Old Mill (tel. 07802-929796; Pier Rd; 10.00-16.00 mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este pintoresco molino antiguo junto a las cascadas alberga una tienda de segunda mano atendida por voluntarios que también proporcionan información turística.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En Killin paran diariamente dos autobuses de Citylink (www.citylink.co.uk) entre Edimburgo (20,70 £, 2¼ h) y Crianlarich/Oban/Fort William; también recibe dos autobuses de Dundee (15,30 £, 2 h) a Oban. Kingshouse (Clicar) ofrece de 5 a 6 salidas (lu-sa) con destino a Callander (5,70 £, 45 min), donde se puede transbordar para ir a Stirling. En verano, un autobús de paradas libres (www.breadalbane.org; ma, mi y do jun- med oct, más sa jul-ago) recorre puntos de interés de la región de Breadalbane, como el Ben Lawers, Kenmore, Aberfeldy y Crieff.

				SUR DE ARGYLL 

				Cowal

				Acotada por los interminables fiordos de Loch Long y Loch Fyne, la remota y pintoresca península de Cowal abarca colinas escarpadas y estrechos lagos con apenas un puñado de pueblos y el anticuado centro vacacional de Dunoon.

				Desde Arrochar, la A83 en dirección a Inveraray rodea la cabecera de Loch Long y asciende por el espectacular Glen Croe hasta el puerto de montaña conocido como “Rest and Be Thankful” (literalmente “descansa y da gracias”). Al bajar Glen Kinglas por el flanco más alejado, la A815 se bifurca hacia la izquierda justo antes de Cairndow; es la principal ruta terrestre hacia Cowal. Desde Glasgow, la forma más directa de viajar es en ferri de Gourock a Dunoon.

				Dunoon y alrededores

				Al igual que en Rothesay, en la isla de Bute, Dunoon es un centro turístico victoriano que debe su existencia a los barcos de vapor que en los ss. XIX y XX llevaban a miles de habitantes de Glasgow en viajes de placer. Su fortuna se redujo con la aparición de los paquetes de vacaciones en el extranjero y aún sigue sin reponerse.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Como en la década de 1950, el principal atractivo de Dunoon sigue siendo deambular por el paseo marítimo mientras se saborea un helado y se divisan los veleros en las aguas del estuario del Clyde.

				Benmore Botanic Garden	JARDINES

				(www.rbge.org.uk; adultos/niños 6 £/gratis; 10.00-18.00 abr-sep, hasta 17.00 mar y oct) Unos 11 km al norte de Dunoon, este jardín botánico, accesible por una soberbia avenida jalonada de secuoyas gigantes, contiene la mejor colección de árboles y arbustos florales de Escocia, que incluye impresionantes ejemplares de rododendros y azaleas. Otro punto destacable es su jardín de helechos victoriano, incrustado espectacularmente en una abrupta ladera. Su café, abierto todo el año, es un lugar magnífico para almorzar o tomar un café. Se llega en autobús desde Dunoon.

				
					ROB ROY

					Apodado “el Rojo” (ruadh en gaélico, anglicanizado como “roy”) por sus rizos pelirrojos, Robert MacGregor (1671-1734) fue el aguerrido líder del clan más fiero de Escocia, ilegalizado por sus poderosos vecinos y, por ende, conocidos como los “hijos de la neblina”. De incógnito, Robert se convirtió en un próspero vendedor de ganado hasta que un dudoso acuerdo desencadenó una orden de detención contra él.

					Prófugo de la justicia, el legendario espadachín se hizo tristemente célebre por saquear ganado en las Lowlands. Así, siempre escondido de posibles captores, fue encarcelado en dos ocasiones, si bien logró escapar en ambas. Finalmente se entregó, pero recuperó la libertad tras ser amnistiado por el rey. Se cree que sus restos yacen en el camposanto de Balquhidder; en su epitafio puede leerse: “MacGregor despite them” (MacGregor a pesar de ellos). Su figura ha sido ensalzada con el tiempo, gracias a la novela de Walter Scott y la película de 1995. Hoy, muchos escoceses lo consideran un símbolo de la lucha de la plebe contra la desigualdad en la propiedad de la tierra, en buena medida en manos de unos cuantos aristócratas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Cowal Highland Gathering	JUEGOS DE LAS HIGHLANDS 

				(www.cowalgathering.com) Celebrado a finales de agosto, en la clausura de este encuentro participa más de un millar de gaiteros.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hay multitud de pensiones repartidas por el paseo marítimo.

				Dhailling Lodge	B&B ££

				(tel. 01369-701253; www.dhaillinglodge.com; 155 Alexandra Pde; i/d 45/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Agradablemente alejada del deslucido centro urbano pero a solo 10 min a pie, aún captura la elegancia del ayer esta enorme villa victoriana con arrebatadoras vistas sobre la bahía. Los patronos, que sirven excelentes cenas por encargo, son la personificación de la hospitalidad escocesa.

				Chatters	ESCOCESA ££

				(tel. 01369-706402; www.chattersdunoon.co.uk; 58 John St; principales almuerzo 5-9 £, cena 15-22 £; 12.00-15.00 y 18.00-21.30 mi-sa) Coqueto restaurante en una casita con un comedor salpicado de sofás tapizados en tartán y unas mesas en un jardincito. Sirve un abanico de tentempiés de almuerzo y cenas más elaboradas, y es famoso por sus sándwiches abiertos y sus tentadores pudines caseros. Conviene reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La oficina de turismo (tel. 01369-703785; www.visitcowal.co.uk; 7 Alexandra Pde; 10.00-16.00 nov-mar, 10.00-17.00 abr-med jun, sep y oct, 9.00-17.00 med jun-ago) está en el paseo marítimo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Dos compañías de ferris dan servicio a Dunoon desde Gourock; Argyll Ferries es mejor si se viaja sin vehículo y se desea llegar al centro urbano.

				McGill’s (Clicar) opera autobuses de Glasgow a Dunoon (9,50 £, 1¾ h, 6-9 diarios). West Coast Motors (www.westcoastmotors.co.uk) viaja a otros destinos de la península de Cowal, así como a Inveraray (3,90 £) y a Bute (3,50 £).

				Tighnabruaich

				200 HAB.

				La aletargada aldea costera de Tighnabruaich es una de las más entrañables del estuario del Clyde. Aquí se encuentra el Royal an Lochan Hotel (tel. 01700-811239; www.theroyalanlochan.co.uk; h 100-150 £; cocina 12.30-14.30 y 18.30-20.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), una institución local con una amplia oferta de habitaciones que, como suele ser costumbre en estos venerables edificios, varían en cuanto a tamaño. Aquellas con vistas (léase la mayoría) cuestan algo más, pero compensa. El restaurante sirve platos marineros, y el agradable bar es un homenaje al laureado equipo local de shinty (deporte similar al hockey).

				Casi 1,5 km al sur, el excelente Kames Hotel (tel. 01700-811489; www.kames-hotel.com; i 50 , d 75-120 ££; cocina 12.00-14.30 y 18.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece cómodas habitaciones, algunas con camas bajas en la buhardilla, muy bonitas. El animado bar de la planta baja sirve comida de pub (principales 7-15 £) muy a cuenta y platos del día a base de marisco.

				Para comida casera sustanciosa, no hay nada como los mejillones de la zona y las patatas fritas del céntrico Burnside Bistro (www.burnsidebistro.co.uk; principales 7-13 ; 10.00-17.00 do-ju, hasta 21.00 vi y sa); las mesas junto al agua son perfectas en una tarde soleada.

				Isla de Bute

				6500 HAB.

				Encajada entre el ‘pulgar’ y el ‘índice’ de la península de Cowal, Bute está separada del continente por un angosto y paisajístico estrecho, y su centro lo atraviesa la falla de las Highlands, por lo que, geológicamente, la mitad norte pertenece a las Highlands mientras la sur, a las Lowlands centrales.

				El Isle of Bute Discovery Centre (tel. 01700-502151; www.visitscottishheartlands.com; Victoria St, Rothesay; 9.30-17.30 jul y ago, 10.00-17.00 abr-jun y sep, 10.00-16.00 lu-sa, 11.00-15.00 do oct-mar) se emplaza en los renovados Winter Gardens de Rothesay.

				El Isle of Bute Jazz Festival (www.butejazz.com) reúne a figuras del género durante cinco días a partir del primer fin de semana de mayo.

				Rothesay

				Desde mediados del s. XIX hasta la década de 1960, fue uno de los centros turísticos más populares de Escocia, animado por un continuo flujo de excursionistas llegados en barcos de vapor abarrotados y sembrado de hoteles repletos de veraneantes mayores o convalecientes que acudían atraídos por su célebre clima suave.

				El auge de las vacaciones baratas en el extranjero le robó mercado, pero un resurgimiento del interés impulsado por la nostalgia ha promovido la restauración de muchos edificios victorianos. Festoneado por majestuosas villas, su verde y florido paseo marítimo es digno de verse.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Aseos victorianos	EDIFICIO HISTÓRICO

				(muelle de Rothesay; adultos/niños 0,30 £/gratis; 9.00-16.45 diario oct-abr, 8.00-17.45 ma-ju, 8.00-19.45 vi-lu may-sep) Monumento al lujo escatológico, estos baños de 1899 son un impoluto templo de mármol verde y negro, reluciente esmalte blanco, cisternas de cristal y resplandecientes tuberías de plomo. Una vez quede libre, el asistente acompañará a las damas por los respetables confines del aseo de hombres para echar un vistazo. También pueden usarse las duchas.

				Rothesay Castle	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; King St; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 sa-mi oct-mar) Con murallas pobladas de nidos de gaviotas y grajillas, este espléndido castillo del s. XIII –hoy en ruinas– fue en tiempos la residencia preferida de los Estuardo. Es único en Escocia por su planta circular, con cuatro torres redondas achaparradas, y su foso ornamental luce un cuidado manto de césped, jardines floridos y patos que nadan plácidamente.
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						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito en automóvil 

						De los Trossachs a Mull

						INICIO CALLANDER 

						FINAL TOBERMORY 

						DISTANCIA 386 KM 

						DURACIÓN 2-4 DÍAS

						Tras explorar el sur de los Trossachs, se abandona Callander en dirección norte por la A84, siguiendo el bonito Loch Lubnaig antes de dar con un par de desvíos de unos kilómetros para ver la tumba de Rob Roy en [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Balquhidder y las cascadas de Dochart en la atractiva [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Killin. Se continúa por la A85 hasta [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Crianlarich, entre la belleza de las Highlands, y se gira a la izquierda por la A82 siguiendo la orilla oeste de Loch Lomond. Se para un rato para echar un vistazo o tomar una pinta en el singular [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Drover’s Inn (Clicar), antes de desviarse a la derecha –en Tarbet– por la A83; enseguida aparece [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Arrochar, un bonito lugar para almorzar.

						Se continúa por el fotogénico Glen Croe, se atraviesa el collado que conduce a Glen Kinglas y se sigue la orilla de [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Loch Fyne –indispensable parar en la cervecera o la ostrería– hasta la pintoresca [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Inveraray. Se cruza el arco en la A819 y luego se dobla por la B840, una carretera solitaria ceñida al alargado Loch Awe. El siguiente destino es [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Kilmartin, con un fabuloso museo y evocadores monumentos prehistóricos. Se sigue la A816 rumbo norte y, si apetece, puede tomarse el desvío para ver la [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] isla de Seil, de donde salen estimulantes excursiones en barco al remolino de Corryvreckan. Más adelante aguarda [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Oban, con atractivos alojamientos, un hermoso puerto y deliciosos mariscos.

						Después se toma un ferri de Oban a Mull y se sigue la A849 hacia el suroeste, por [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] Duart Castle (Clicar), hasta el extremo de la isla en Fionnphort, donde se cruza hacia la preciosa isla esmeralda de [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif] Iona, que a su vez ofrece travesías a las espectaculares formaciones rocosas de Staffa. Luego se deshace el camino y se recorre la sinuosa costa oeste de Mull por la B8035 y la B8073, disfrutando del magnífico panorama costero y de la playa de Calgary, antes de recalar frente a las coloridas casas del paseo marítimo de [image: LP_Numerals2010_64_Country_Red.gif] Tobermory, su población principal. 

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Bute Backpackers Hotel	ALBERGUE £

				(tel. 01700-501876; www.butebackpackers.co.uk; 36 Argyle St; h 20 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Grande y bien equipado, este atractivo alojamiento en plena calle principal ofrece baratísimas habitaciones privadas de tamaño dispar, algunas con baño, aunque los impecables baños compartidos son modernos y tienen poderosas duchas. La cocina es enorme y también hay una parrilla.

				Roseland Holiday Park	CAMPING, BUNGALÓS £

				(tel. 01700-501840; www.roselandlodgepark.co.uk; Roslin Rd; parcelas 2 personas 10 £, cabañas i/d 25/30 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Superadas las pronunciadas curvas de Serpentine Rd, se llega a este recinto con una pequeña pero agradable zona de acampada cubierta de hierba entre caravanas y unas cuantas plazas destinadas a autocaravanas. La sección adjunta (abierta todo el año) posee bungalós y coquetas cabañas (máx. 4 personas).

				Glendale Guest House	B&B ££

				(tel. 01700-502329; www.glendalebute.com; 20 Battery Pl; i 40 £, d 64-90 £, f 120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una noble villa victoriana del paseo marítimo, ofrece habitaciones muy cómodas con un mobiliario de postín y buenas opciones familiares. Las delanteras tienen unas vistas espléndidas del mar tras los grandes ventanales, lo mismo que el opulento salón y la sala de desayunos, cuya carta se compone de empanada de merluza ahumada y otros bocados interesantes. Los geniales anfitriones harán que la estancia sea de lo más grata.

				Boat House	B&B ££

				(tel. 01700-502696; www.theboathouse-bute.co.uk; 15 Battery Pl; i/d desde 38/65 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta propuesta aporta un toque de clase al panorama de las pensiones de Rothesay, con tejidos y muebles de calidad y un vistoso diseño que recuerda a un hotel-boutique, pero sin llegar a esas tarifas. Otros aspectos destacables son el jardín, las vistas del mar, la céntrica ubicación y la habitación de la planta baja adaptada para sillas de ruedas. Los dueños son atentos y hospitalarios.

				Moorings	B&B ££

				(tel. 01700-502277; www.themoorings-bute.co.uk; 7 Mountstuart Rd; i/d/f 35/70/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Deliciosa casa de arenisca con magníficas panorámicas del agua desde sus enormes ventanales. Aunque todas las habitaciones son espaciosas, con una zona de estar, conviene pedir una con vistas al reservar. Hay una zona infantil al aire libre y la sala de desayunos tiene una trona.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Musicker	CAFÉ £

				(www.musicker.co.uk; 11 High St; principales 3-7 £; 10.00-17.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Pequeño y en la onda, aquí se sirve el mejor café de Bute, además de un surtido de productos horneados y sándwiches de imaginativos rellenos. También vende CD, libros y guitarras y hay una vieja gramola.

				Harry Haw’s	BISTRÓ ££

				(tel. 01700-505857; www.harryhaws.com; 23 High St; principales 8-12 £; 11.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Agradable y moderno establecimiento que triunfa gracias a sus precios sensatos y a una magnífica selección de comida delicatesen apuntalada por hamburguesas, platos de carne asada criada en la región y sabrosas pastas. El personal es tan simpático y alegre que uno se pregunta si el agua tendrá algo...

				Brechin’s on Bridgend Street	BRASSERIE ££

				(tel. 01700-502922; www.rothesaymusicshop.com; 2 Bridgend St; comidas ligeras 6-8 £; 10.30-14.30 ma-sa, más 19.00-21.30 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Llevada por un fanático del jazz, esta cálida propuesta de barrio, con tienda de instrumentos musicales, sirve cenas (2 personas 35 £, botella de vino incl.) sin pretensiones pero deliciosas los fines de semana y almuerzos livianos como, por ejemplo, patatas asadas y sándwiches. Su distintiva fachada amarilla y azul lo identifica.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Otrora un espacio de ocio, el centro de información de la isla de Bute (Clicar) está situado en los Winter Gardens, en el corazón de Rothesay.

				Alrededores de Rothesay

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mount Stuart	EDIFICIO HISTÓRICO

				(tel. 01700-503877; www.mountstuart.com; adultos/niños 11,50/6,75 £; 12.00-16.00 abr-oct, jardines 10.00-18.00) La sede familiar de los condes de Bute (de la dinastía Estuardo) es una de las casas señoriales del s. XIX más esplendorosas del Reino Unido y la primera en contar con teléfono, calefacción radiante y piscina climatizada. Su ecléctico interior, con un soberbio salón central y una capilla de mármol de Carrara, refleja la afición que sentía el 3er marqués de Bute por la mitología griega y la astrología. El salón principal contiene obras de Tiziano y Tintoretto, entre otros maestros.

				Los tiques se compran en el centro de visitantes (última venta a las 15.00), a un maravilloso paseo de 15 min de la mansión. Un autobús de enlace cubre el trayecto. Los circuitos privados (50 £) permiten descubrir la piscina y más dormitorios.

				Mount Stuart queda 8 km al sur de Rothesay; el autobús nº 490 sale cada hora. CalMac vende tiques con descuento que incluyen la entrada y el trayecto en ferri.

				Alrededores de Bute

				En el sur de la isla podrán visitarse las evocadoras ruinas del s. XII de St Blane’s Chapel y una playa de arena en la bahía de Kilchattan. Hay otras playas también bonitas: la bahía de Scalpsie brinda maravillosas vistas de Arran, mientras que la bahía de Ettrick es más grande y tiene un salón de té (feo por fuera pero con estupendos tentempiés y conversaciones a la par).

				La zona es perfecta para el ciclismo. Se pueden alquilar bicicletas en Bike Shed (tel. 01700-505515; david.thebikeshed@btinternet.com; 23-25 East Princes St; medio/1 día 6/10 £ 9.30-17.30, cerrado do oct-mar).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Los ferris de automóviles de CalMac (www.calmac.co.uk) dan servicio a Bute desde Wemyss Bay, en Ayrshire, y desde Colintraive, en Cowal.

				De Colintraive a Rhubodach Pasajero/automóvil 1,60/9,90 £, 5 min, cada 15-20 min.

				De la Wemyss Bay a Rothesay Pasajero/automóvil 5,05/19,85 £, 35 min, cada hora.

				AUTOBÚS 

				West Coast Motors (Clicar) opera entre cuatro y cinco servicios semanales de Rothesay a Dunoon (3,50 £, 1½ h) por el muelle de ferris y Tighnabruaich. De lunes a viernes un autobús enlaza Rothesay y Portavadie (a través del ferri Rhubodach-Colintraive), punto de partida del ferri que va a Tarbert, en Kintyre.

				Inveraray

				600 HAB.

				En esta histórica y ordenada aldea todo es blanco y negro, y a ello se adecúan hasta los logos de las tiendas de la calle principal. Con una ubicación espectacular a orillas de Loch Fyne, Inveraray fue mandada construir en estilo georgiano por el duque de Argyll cuando en el s. XVIII renovó su cercano castillo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Castillo de Inveraray	CASTILLO

				(tel. 01499-302203; www.inveraray-castle.com; adultos/niños 10/7 £, aparcamiento 2 £; 10.00-17.45 abr-oct) Este apabullante castillo ha sido desde el s. XV la residencia de los duques de Argyll, señores del clan Campbell. El edificio del s. XVIII, con sus torres de cuento de hadas y sus falsas almenas, alberga una impresionante armería de cuyas paredes cuelga más de un millar de alabardas, dagas, mosquetes y hachas de Lochaber. Queda 500 m al norte del pueblo, accesible desde la carretera a Dalmally (A819).

				Inveraray Jail	MUSEO

				(tel. 01499-302381; www.inverarayjail.co.uk; Church Sq; adultos/niños 9,50/5,25 £; 9.30-18.00 abr-oct, 10.00-17.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Lo que fuera cárcel es ahora una entretenida atracción turística interactiva donde se puede presenciar un juicio, visitar una celda y descubrir las atroces torturas a las que eran sometidos los prisioneros. El cuidado a los detalles (como la figura en tamaño real de un preso sentado en un inodoro del s. XIX) compensa los comentarios, en ocasiones, tediosos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Claonairigh House	B&B £

				(tel. 01499-302160; www.inveraraybandb.co.uk; Bridge of Douglas; i 35-40 £, d 50-55 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta atractiva casa, construida en 1745 por encargo del duque de Argyll, ocupa 3 Ha de terrenos a orillas de un río donde es posible contemplar una cascada y pescar salmones. Posee sencillas habitaciones con baño, una de ellas con cama adoselada; otras, compactas y coquetas, con paredes de ladrillo visto y techos inclinados. Es una alegre casa de campo con una colección de perros, patos y gallinas, 6,5 km al sur del pueblo por la A83.

				Inveraray Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01499-302454; www.inverarayhostel.co.uk; Dalmally Rd; dc 17-18 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para llegar a este albergue instalado en un confortable y moderno bungaló, hay que cruzar, de los dos arcos del paseo marítimo, el de la derecha. El alojamiento consiste en acogedoras habitaciones para dos o cuatro personas, con literas metálicas. Hay, además, un pequeño salón y una cocina con muchos fogones.

				George Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01499-302111; www.thegeorgehotel.co.uk; Main St E; d 80-100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Opulentas habitaciones individuales, dotadas de camas con dosel, mobiliario de época, bañeras victorianas con patas y jacuzzis privados (d superiores 145-170 £), algunas en el anexo de enfrente. Su acogedor bar (barra de madera, paredes de piedra rústica, suelos embaldosados, chimenea de turba) es un sitio encantador donde sirven comidas todo el día (principales 9-16 £; 12.00-21.00) y que cuenta con terraza.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						COMIDA Y BEBIDAS DE FYNE 

						Se recomienda parar en dos estupendos establecimientos, casi 13 km al norte de Inveraray, en el inicio de Loch Fyne.

						Fyne Ales (tel. 01499-600120; www.fyneales.com; Achadunan, Cairndow; visitas 5 £; 10.00-18.00) Sus amables dueños producen gran variedad de cervezas artesanas y ahora cuentan con un nuevo espacio. En su café-bar se pueden probar todas; destaca la liviana y cítrica Jarl. Ofrecen al menos dos visitas guiadas al día (consúltense horarios) y hay varias caminatas por un bonito valle desde un aparcamiento cercano.

						Loch Fyne Oyster Bar (tel. 01499-600236; www.lochfyne.com; Clachan, Cairndow; principales 11-22 £; 9.00-19.00 o 20.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El éxito de esta cooperativa ha sido tal que hoy cuenta con una cadena de restaurantes por todo el país. Pero el original sigue siendo el mejor para deleitarse con ostras recién capturadas y exquisitos platos de salmón. El ambiente y la decoración se caracterizan por su calidez y sencillez. Hay una tienda delicatesen.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Inveraray (tel. 01499-302063; Front St; 9.00-17.30 jun-ago, 10.00-17.00 abr, may, sep y oct, 10.00-16.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el paseo marítimo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) gestiona autobuses que conectan Glasgow con Inveraray (11,90 £, 1¾ h, 7 diarios). Cinco prosiguen hasta Campbeltown (13 £, 2½ h); el resto continúa hasta Oban (9,90 £, 1¼ h, 2 diarios). También hay servicios a Dunoon (3,90 £, 1¼ h, 3 diarios lu-sa).

				Canal de Crinan

				Finalizado en 1801, este pintoresco canal, que se extiende 15 km de Ardrishaig a Crinan, permite que las embarcaciones –hoy principalmente yates– acorten la ruta desde el estuario del Clyde y Loch Fyne a la costa oeste de Escocia, evitando la larga travesía alrededor del Mull of Kintyre. El camino de sirga se puede recorrer fácilmente a pie o en bicicleta en una tarde.

				El extremo de Crinan está custodiado por el romántico Crinan Hotel (tel. 01546-830261; www.crinanhotel.com; Crinan; i/d desde 110/180 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), premiado con vistas espectaculares de la costa. Sus luminosas habitaciones disfrutan de maravillosas perspectivas y todo desprende un cierto encanto decadente, con cuadros por doquier y una galería en el piso superior. Aquí se paga por el ambiente y las vistas, sin esperar el lujo de un cinco estrellas. Tiene varias opciones para comer: el refinado Westward (men cena 35 ú£; 19.00-20.30); el acogedor Seafood Bar (principales 11-20 ; 12.00-14.30 y 18.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), que prepara suculentos platos al momento, como mejillones de la zona con vino blanco, tomillo y ajo; y una cafetera (tentempis 3-7 é£; 9.00-18.00 abr-oct) con rica repostería.

				Quienes deseen caminar junto al canal y regresar en autobús, pueden tomar desde Lochgilphead el nº 425 o el 426, operativos de lunes a sábado.

				Kilmartin Glen

				Con un paisaje salpicado de túmulos funerarios, menhires, crómlech, castros y fortificaciones, este mágico glen (valle) es el epicentro de una de las mayores concentraciones de yacimientos prehistóricos de Escocia; no en vano, 25 yacimientos megalíticos y más de un centenar de petroglifos se localizan en un radio de 12 km del pueblo de Kilmartin.

				En el s. VI, colonos irlandeses llegaron a esta parte de Argyll y fundaron el reino de Dalriada (Dál Riata en gaélico), que se unió al de los pictos en el 843, creando así el primer reino de Escocia. Su capital fue el castro de Dunadd, en la llanura al sur de Kilmartin. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Primero habría que acercarse al Kilmartin House Museum (tel. 01546-510278; www.kilmartin.org; Kilmartin; adultos/niños 5/2 £; 10.00-17.30 mar-oct, 11.00-16.00 nov-23 dic), en el pueblo de Kilmartin, un fascinante centro de interpretación donde entrar en contexto antes de explorar los monumentos antiguos, que además exhibe objetos hallados en varios yacimientos. También tiene un estupendo café (tel. 01546-510278; principales 5-9 £; 10.00-17.00 mar-oct, 11.00-16.00 nov-Navidad; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) y una tienda con artesanía y libros de Escocia.

				Los primeros monumentos de Kilmartin se remontan a unos 5000 años de antigüedad y abarcan un enterramiento lineal de tmulos funerarios que se extiende 2,5 km al sur del pueblo. También hay dos crómlech en Temple Wood, poco más de 1 km al suroeste de Kilmartin.

				El camposanto de Kilmartin guarda cruces celtas del s. X y lápidas medievales con efigies grabadas de caballeros. Algunos investigadores suponen que se trataba de las tumbas de caballeros templarios que huían de las persecuciones del s. XIV en Francia.

				El castro de Dunadd, unos 5,5 km al sur de Kilmartin, fue el centro de poder de los primeros reyes de Dalriada y, posiblemente, el emplazamiento primigenio de la Piedra del Destino. Unos petroglifos apenas visibles de un jabalí y dos huellas con sendas inscripciones en ogam hacen pensar en una especie de ceremonia de iniciación. Su prominente colina se alza sobre la llanura de la Moine Mhor Nature Reserve. Un sendero resbaladizo conduce a la cima, desde donde se admira un paisaje muy parecido al que contemplaban los monarcas del reino unos 1300 años atrás.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 423, que une Oban y Ardrishaig (3-5 lu-vi, 2 sa), para en Kilmartin (5,60 £, 1 h).

				Desde Ardrishaig, se puede caminar o pedalear junto al canal de Crinan hasta Bellanoch y luego girar al norte por la carretera secundaria B8025, para recalar al cabo de 20 km en Kilmartin.

				
					EL REGRESO DEL CASTOR

					Los castores llevaban extinguidos en el Reino Unido desde el s. XVI, pero en el 2009 regresaron a Escocia cuando una población de ejemplares noruegos fueron introducidos en los lagos de Knapdale, en Argyll. Tras un exitoso período de prueba, se prevé que cuando se publiquen estas páginas se haya tomado una decisión con respecto al proyecto.

					Es posible verlos en el Beaver Detective Trail, con inicio en el aparcamiento de la comisión forestal de Barnluasgan, en la B8025 rumbo a Tayvallich, unos 2,5 km al sur del canal de Crinan, donde además hay un centro de información. La ruta tiene 5 km, pero a veces se pueden observar estas tímidas criaturas en Dubh Loch, a solo 800 m del inicio. En verano, los guardabosques ofrecen caminatas guiadas (tel. 01546-603346; adultos/niños 2/1 £) previa reserva.

				

				Kintyre

				Unida a Knapdale por un estrecho istmo en Tarbert, la península de Kintyre –de 65 km de largo– es casi una isla. Durante la ocupación nórdica de las islas occidentales, el rey de Escocia decretó que los vikingos podían adueñarse de cualquier isla que lograran circunnavegar. Así, en el 1098, el astuto Magnus el Descalzo se puso al timón de su barco vikingo y ordenó a sus hombres arrastrarlo a través de esta lengua de tierra para más tarde reclamar Kintyre.

				Tarbert

				1200 HAB.

				Merece la pena detenerse en el bonito pueblo pesquero y centro náutico de Tarbert, preciosa puerta de entrada a Kintyre, engalanado con una sucesión de edificios que ribetea su fabuloso puerto natural.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Por encima del pintoresco puerto surgen las desmoronadas ruinas cubiertas de hiedra de Tarbert Castle, reconstruido por Roberto I en el s. XIV. Al castillo se sube por un sendero señalizado que pasa junto a la Loch Fyne Gallery (www.lochfynegallery.com; Harbour St; 10.00-17.00 lu-sa, 10.30-17.00 do), escaparate de la obra de artistas locales.

				Tarbert es el punto de inicio de la Kintyre Way, una ruta de 160 km cuya primera sección (hasta Skipness, 15 km) constituye una agradable caminata de un día, que asciende por plantaciones forestales hasta una meseta desde donde se consiguen unas vistas asombrosas, con la isla de Arran en lontananza.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hay muchos B&B y hoteles en Tarbert, pero en verano su apretado calendario de fiestas y otros acontecimientos obliga a reservar con tiempo.

				Knap Guest House	B&B ££

				(tel. 01880-820015; www.knapguesthouse.co.uk; Campbeltown Rd; i/d desde 50/70 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un tramo de escaleras iluminado por vidrieras eduardianas es la antesala de este apartamento en un 1er piso, con tres espaciosos dormitorios con baño propio y una vistosa decoración que aúna toques escoceses y orientales. El recibimiento es cálido y tanto el salón (sofás de cuero, chimenea y una pequeña biblioteca) como la sala del desayuno brindan sensacionales vistas del puerto.

				Moorings	B&B ££

				(tel. 01880-820756; www.themooringsbb.co.uk; Pier Rd; i 40 £, d 70-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Siguiendo el puerto más allá del centro, se llega a esta cuidada residencia, decorada maravillosamente por un hombre y sus perros, con magníficas vistas del agua y un batiburrillo de figuras de animales de cerámica y madera junto a singulares creaciones.

				Springside B&B	B&B ££

				(tel. 01880-820413; www.scotland-info.co.uk/springside; Pier Rd; i/d 40/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es posible contemplar el trasiego de yates y pesqueros desde la parte delantera de esta atractiva casita marinera a la entrada del puerto, a 5 min andando del centro. Tiene cuatro cómodas habitaciones, tres de ellas con baño, y la regenta una amable pareja mayor, siempre de buen humor, que hace que uno se sienta como en casa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Starfish	MARISCO ££

				(tel. 01880-820733; www.starfishtarbert.com; Castle St; principales 11-19 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00 ma-do) Agradable restaurante en el que prima una elegancia sencilla tanto en la decoración como en los mariscos. Su variado repertorio de platos del día –desde clásicas recetas marineras francesas hasta curris tailandeses– se prepara con lo que depara la captura del día. Es mejor reservar. El horario se acorta en temporada baja.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Tarbert (tel. 01880-820429; Harbour St; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do abr-oct) Algunos años también abre en invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				CalMac (tel. 0800 066-5000; www.calmac.co.uk) opera un ferri de automóviles entre Tarbert y Portavadie, en la península de Cowal (pasajero/automóvil 4,30/19 £, 25 min, cada hora).

				Los ferris a Islay y Colonsay zarpan de la terminal de Kennacraig, casi 13 km al suroeste.

				AUTOBÚS

				A Tarbert llegan cinco autobuses diarios de Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) que viajan entre Campbeltown (7,70 £, 1 h) y Glasgow (16,20 £, 3 h).

				Skipness

				100 HAB.

				La microscópica Skipness, 21 km al sur de Tarbert, es una agradable y tranquila localidad con fabulosas vistas de Arran. Pasada la aldea, se alzan las notables ruinas de Skipness Castle (HS; gratis; 24 h, torre abr-sep), del s. XIII, otrora el domino de los señores de las islas. Su llamativa composición consta de piedra verde de la zona adornada con arenisca marrón rojiza de Arran. La casa-torre fue agregada en el s. XVI. Desde lo alto se ve junto a la orilla la destechada St Brendan’s Chapel, del s. XIII. El camposanto contiene algunos ejemplos magníficos de lápidas grabadas. En verano se instala una cabaña junto a la cercana Skipness House que sirve ricos sándwiches de cangrejo.

				El autobús local nº 448 llega hasta aquí procedente de Tarbert (2,80 £, 35 min, 2 diarios lu-sa).

				Desde Claonaig, unos 3 km al suroeste, sale un ferri a Lochranza (pasajero/automóvil ida y vuelta 10,35/47 £, 30 min, 7-9 diarios abr-sep), en Arran.

				Isla de Gigha

				160 HAB.

				Es una pequeña isla de solo 10 km de largo por 1,5 km de ancho, famosa por sus playas, sus cristalinas aguas color turquesa y su clima suave; las plantas subtropicales proliferan en los Achamore Gardens (tel. 01583-505254; www.gigha.org.uk/gardens; Achamore House; adultos/niños 6/3 £; amanecer-anochecer). Otros puntos destacados son las ruinas de la iglesia de Kilchattan, el jardín de la Biblia en la casa parroquial y el pintoresco extremo norte de Gigha. La isla fue comprada en el 2002 por sus habitantes.

				Se pueden alquilar bicicletas, kayaks marinos y barcas en el Gigha Boats Activity Centre (tel. 07876-506520; www.gighaboatsactivitycentre.co.uk; alquiler bicicletas medio/1 da 8/12 í£; 10.00-18.00 Semana Santa-oct), cerca del muelle. 

				Hay varios B&B y opciones independientes con cocina. Propiedad de la comunidad, el Gigha Hotel (tel. 01583-505254; www.gigha.org.uk; i/d 50/90 ; cocina 12.00-14.00 y 18.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) posee seis habitaciones y sirve comida de bar. La simpática tiendecita de la isla, Ardminish Stores (tel. 01583-505251; www.facebook.com/ardminishstores; tienda 9.00-18.30 lu-sa, 12.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), vende gasolina y alimentos y, además, alquila bicicletas. Para cuando se lean estas líneas, también debería haber una cabaña con dormitorios colectivos y una habitación familiar. El Boat House Caf Bar (tel. 01583-505123; principales 8-15 ; 10.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece platos sencillos y primorosos mariscos preparados al momento. Está permitida la acampada libre; no se cobra tasa alguna, pero el espacio es limitado, de modo que hay que llamar con antelación.

				CalMac (www.calmac.co.uk) viaja desde Tayinloan (pasajero/automóvil ida y vuelta 4,80/14,20 £, 20 min, aprox. cada hora), en Kintyre.

				Campbeltown

				4900 HAB.

				Dispuesta en torno a un bonito puerto, esta ciudad obrera sigue padeciendo la merma en el volumen de la pesca y de la industria del whisky, además del cierre de una base aérea cercana, si bien está repuntando gracias al auge del turismo de golf y a la ruta de ferri a Ayrshire. Respaldado por verdes colinas, el remozado paseo marítimo dota a la villa de un toque de optimismo.

				En cuanto al Mull of Kintyre Music Festival (tel. 01586-551053; www.mokfest.com), celebrado a finales de agosto, es una popular cita consagrada a la música tradicional escocesa e irlandesa.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Springbank	DESTILERÍA

				(tel. 01586-552009; www.springbankwhisky.com; 85 Longrow; circuitos desde 6,50 £; circuitos 10.00 y 14.00 lu-sa) En su día había no menos de 32 destilerías en la zona de Campbeltown, pero casi todas cerraron en la década de 1920. Esta es una de las tres que siguen en activo y de las pocas de la región que destila, envejece y embotella toda su producción bajo un mismo techo, lo que hace que la visita revista mayor interés. El producto final es de los mejores de Escocia.

				Cueva de Davaar	CUEVA

				Situada en el extremo sur de la isla de Davaar, en la desembocadura de Campbeltown Loch, el interior de esta cueva atesora un inusual reclamo: una espeluznante representación de la Crucifixión pintada en la pared en 1887 por el artista local Archibald MacKinnon. La isla es accesible a pie con bajamar; consúltense los horarios de mareas en la oficina de turismo.

				Bahía de Machrihanish	PLAYA, GOLF

				Su playa de arena de 5 km de largo, 8 km al noroeste de Campbeltown, es muy popular entre surfistas y windsurfistas. Hay, además, dos fantásticos campos de golf, y a precios razonables comparados con sus dos competidores más famosos: el Machrihanish Golf Club (tel. 01586-810213; www.machgolf.com; 18 hoyos 65 £), todo un clásico diseñado por el mítico golfista Tom Morris; y el mucho más nuevo Machrihanish Dunes (tel. 01586-810000; www.machrihanishdunes.com; Campbeltown; 18 hoyos 70 £ aprox.), que ofrece una fascinante experiencia junto al mar sin demasiado esnobismo, pues reina un ambiente cordial, los niños juegan a sus anchas y no faltan las ofertas en su web.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						SENDERISMO EN KINTYRE

						Para explorar la región, nada mejor que la Kintyre Way (www.kintyreway.com), una atractiva caminata de 160 km que cruza la península desde Tarbert.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Mull of Kintyre Seatours	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 07785-542811; www.mull-of-kintyre.co.uk; abr-sep) Excursiones a bordo de barcos rápidos del puerto de Campbeltown a los espectaculares acantilados de Mull of Kintyre, Arran, Ailsa Craig (30 £; colonia de alcatraces y frailecillos) o a la isla de Sanda (25 £; focas, frailecillos y aves marinas), así como salidas para avistar ballenas (30 £, recomendable fin jul-ppios sep). Resérvese con antelación por teléfono o en la oficina de turismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Campbeltown Backpackers	ALBERGUE £

				(tel. 01586-551188; www.campbeltownbackpackers.co.uk; Big Kiln St; dc 20 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En el céntrico edificio de una antigua escuela, este precioso albergue ofrece una moderna cocina, acceso para sillas de ruedas y vanguardistas literas de madera. Las ganancias revierten en el Heritage Centre, la organización que lo dirige. Descuento de 2 £ si se reserva con antelación. 

				Redknowe	B&B ££

				(tel. 01586-550374; www.redknowe.co.uk; Witchburn Rd; i 35 £, d 60-70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Por su adorable jardín y las vistas sobre verdes campos, cabría pensar que esta casa victoriana se encuentra en un entorno rural, pero está a un corto paseo del centro. La afable pareja que lo regenta dispensa una cálida acogida, el desayuno es más que correcto y dos de sus cómodas habitaciones comparten un baño inmaculado.

				Royal Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01586-810000; www.machrihanishdunes.com; Main St; h 142-152 £; cocina 12.00-21.00 do-ju, hasta 22.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Históricamente la mejor dirección de Campbeltown es este hotel frente al puerto, orientado principalmente a viajeros de yates y golfistas, que comienza a recobrar su esplendor. Aunque las tarifas parezcan caras, suele ofrecer descuentos en línea y las habitaciones son muy espaciosas y atractivas. Su restaurante (principales 11-30 £), considerado el mejor del lugar, despunta por su marisco fresco y sus suculentos bistecs a la parrilla.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Campbeltown (tel. 01586-552056; www.visitscottishheartlands.com; muelle; 10.00-16.00 lu-vi nov-mar, 10.00-17.00 lu-sa abr y oct, 10.00-17.00 lu-sa y 12.00-16.00 do mayo, jun y sep, 9.00-18.00 lu-sa y 11.00-17.00 do jul y ago) Al lado del puerto; de gran ayuda.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Loganair/FlyBe (www.flybe.com) ofrece seis vuelos semanales entre Glasgow y Campbeltown.

				BARCO

				Kintyre Express (tel. 01586-555895; www.kintyreexpress.com) opera un pequeño ferri de pasajeros exprés de Campbeltown a Ballycastle, en Irlanda del Norte (35/60 £ ida/ida y vuelta, 1½ h, diario may-ago, 4 semanales abr-sep, 2 semanales oct-mar). Hay que reservar.

				Calmac (tel. 0800 066-5000; www.calmac.co.uk) viaja tres veces por semana de mayo a septiembre entre Ardrossan, en Ayrshire, y Campbeltown (adulto/automóvil 9,80/60 £, 2¾ h); el servicio de regreso del sábado atraca en Brodick (Arran).

				AUTOBÚS

				Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) conecta Campbeltown con Glasgow (19,80 £, 4¼ h, 5 diarios) pasando por Tarbert, Inveraray y Loch Lomond. Para ir a Oban, hay que transbordar en Inveraray.

				Mull of Kintyre

				Una angosta carretera de 25 km se retuerce desde Campbeltown en dirección sur hacia el Mull of Kintyre, pasando por varias playas bonitas cerca de Southend. Este remoto cabo fue inmortalizado en un famoso tema de Paul McCartney, dueño de una granja en la zona. Al final de la carretera, un paseo de 30 min colina abajo conduce a un faro sobre un acantilado, con Irlanda del Norte visible al otro lado del canal, a solo 20 km de distancia. Es fácil desorientarse cuando descienden las frecuentes neblinas, en cuyo caso se aconseja no abandonar la carretera.

				Isla de Arran

				4600 HAB.

				La encantadora Arran es la estrella del abanico de paisajes de Escocia, un festín visual que, además, encandila con exquisiteces culinarias, una cervecera y una destilería propias y una legión de opciones de alojamiento. En esta isla se pueden admirar todas las variaciones de los espectaculares paisajes escoceses, que como mejor se disfrutan es calzándose unas botas de senderismo o subiéndose a una bicicleta. El montañoso norte ofrece algunas caminatas desafiantes, mientras que la carretera litoral circular goza de merecida fama entre los ciclistas.

				
					
						
							[image: 18-isle-arran-sco8.eps]
						

					

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Brodick (tel. 01770-303774; www.ayrshire-arran.com; Brodick; 9.00-17.00 lu-sa) Muy eficiente, junto al muelle de ferris de Brodick; también abre los domingos en verano. Horario reducido en invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				CalMac (tel. 0800 066-5000; www.calmac.co.uk) viaja entre Ardrossan y Brodick (pasajero/automóvil ida y vuelta 11,35/70 £, 55 min, 4-10 diarios), y de abril a finales de octubre también navega entre Claonaig, en la península de Kintyre, y Lochranza (pasajero/automóvil ida y vuelta 10,35/47 £, 30 min, 7-9 diarios).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				BICICLETA

				Arran Adventure Company (tel. 01770-303479; www.arranadventure.com; Auchrannie Rd, Brodick; 15/37 £ por 1/3 días) Buenas bicicletas de montaña.

				Arran Bike Hire (tel. 01770-302377; www.arranbikehire.com; The Shorehouse, Shore Rd, Brodick; medio/1 día/semana 10/15/50 £) En el paseo marítimo de Brodick, alquila bicicletas de montaña e híbridas y puede sugerir rutas.

				AUTOMÓVIL

				Isle of Arran Car Hire (tel. 01770-302839; The Pier, Brodick; automóvil medio/1 día 30/40 £) En la gasolinera aneja al muelle de Brodick.

				TRANSPORTE PÚBLICO

				Entre cuatro y siete autobuses viajan diariamente de Brodick a Lochranza (2,95 £, 45 min) y muchos van a Lamlash (2,05 £) y Whiting Bay (2,95 £, 30 min), para luego continuar hasta Kildonan y Blackwaterfoot. Se puede recoger un horario en la oficina de turismo. El Arran Dayrider, un bono válido durante un día, cuesta 5,40 £ y se compra al conductor.

				Brodick y alrededores

				Casi todos los visitantes llegan a Brodick, el palpitante corazón de la isla, y se congregan en su carretera costera para admirar la larga y curva bahía. Las atracciones principales están en las afueras, junto a la carretera a Lochranza.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Castillo de Brodick	CASTILLO

				(NTS; www.nts.org.uk; castillo y parque adultos/niños 12,50/9 £, solo parque 6,50/5,50 £; castillo 11.00-16.00 may-sep, 11.00-15.00 abri y oct, parque 9.30-anochecer todo el año) Este elegante castillo, unos 3 km al norte de Brodick, evolucionó desde su origen en el s. XIII como casa solariega y pabellón de caza de los duques de Hamilton y se usó hasta la década de 1950. Se accede por la galería de caza, en donde cuelgan cabezas de ciervo. El resto del interior se distingue por su fabuloso mobiliario de madera del s. XIX y por una selección de cuadros de caballos y perros. Instruidos guías y hojas plastificadas –las infantiles son más entretenidas– informan al respecto. 

				Los extensos jardines, hoy un parque rural surcado de senderos entre rododendros, justifican el elevado precio de la entrada.

				Arran Aromatics	FÁBRICA DE JABONES

				(tel. 01770-302595; www.arranaromatics.com; 9.30-17.30 o 18.00) Cerca del castillo se halla esta popular tienda y centro de visitantes, donde se puede comprar un sinfín de artículos aromatizados y observar la producción en cadena. También está Soapworks (fabricación de jabones 6,50 £; 10.00-12.30 y 13.30-16.00 abr-oct, 10.00-12.00 y 14.00-16.00 nov-mar), un divertido espacio donde chicos y grandes podrán combinar colores y moldes para obtener extrañas y maravillosas creaciones en jabón. Hay un taller similar de velas (2 velas 3 £).

				Isle of Arran Brewery	CERVECERA

				(tel. 01770-302353; www.arranbrewery.com; circuitos 4 £; 10.00-17.00 lu-sa, 12.30-17.00 do abr-sep, variable oct-mar) A 1,5 km del centro, junto a la carretera a Lochranza, esta fábrica producen las excelentes cervezas de Arran, entre ellas la adictiva Arran Dark. Hay circuitos guiados a diario; los horarios varían según la temporada, así que hay que llamar antes. También hay una buena tienda de equipamiento para actividades al aire libre, Arran Active (www.arranactive.co.uk; 9.30-17.00 lu-sa, 10.30-17.00 do), muy socorrida si se prevé coronar el Goatfell.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				El circuito litoral es una ruta de unos 90 km, muy popular entre ciclistas, que se abre camino entre varias colinas de cierta entidad, especialmente en el sur. Facilitan folletos y mapas con caminatas, y los senderos de toda la isla están bien señalizados. Varios arrancan de Lochranza, como la espectacular ruta al extremo noreste, el Cock of Arran, que culmina en la aldea de Sannox (13 km ida aprox.).

				La ascensión al Goatfell (el techo de la isla) lleva unas 8 h (13 km i/v) y se sale de Brodick. En un día despejado, las sensacionales vistas alcanzan hasta el Ben Lomond y la costa de Irlanda del Norte. Hay que contar con que puede hacer mucho frío y viento; es necesario llevar buenos mapas y prendas impermeables.

				Arran Adventure Company	EQUIPO DE AIRE LIBRE

				(tel. 01770-303479; www.arranadventure.com; Auchrannie Rd; adultos/adolescentes/niños 50/40/30 £) Desde el Auchrannie Resort (con piscina climatizada y spa), este operador ofrece una batería de actividades, como barranquismo, kayak en el mar, escalada, rápel y ciclismo de montaña. Todas las salidas duran en torno a 3 h. 

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Arran Folk Festival	FOLCLORE

				(www.arranevents.com) Cuatro días de música, a mediados de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Glen Rosa Campsite	CAMPING £

				(tel. 01770-302380; www.arrancamping.co.uk; parcelas adulto/niño 4/2 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Situado a 3 km de Brodick, dispone de instalaciones básicas pero pintorescas (solo agua fría y aseos) en una amplia pradera a orillas de un río. Para llegar hay que tomar String Rd y girar casi inmediatamente a la izquierda. Pasados 400 m, se divisa una casa blanca a mano izquierda, donde hay que registrarse; la zona de acampada queda 400 m más allá. 

				Glenartney	B&B ££

				(tel. 01770-302220; www.glenartney-arran.co.uk; Mayish Rd; i/d 52/85 £; Semana Santa-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Las inspiradoras vistas de la bahía y la sincera amabilidad de sus patronos lo convierten en una opción imbatible, con holgadas y estilosas habitaciones bañadas en luz natural. Entre los servicios para ciclistas se incluyen lavado, reparación y almacenamiento de bicicletas, mientras que los senderistas podrán sacar provecho de las salas de secado y las expertas recomendaciones de rutas. Tiene conciencia ecológica.

				Rothwell Lodge	B&B ££

				(tel. 01770-302208; www.rothwell-lodge.com; i 35-40 £, d 60-70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pulcro y luminoso, este cuidado B&B ofrece un atractivo y moderno entorno con baños de última generación y muchos detalles en el desayuno. La habitación con baño del piso superior es enorme y, además, hay un amplio salón. Ofrece buenos descuentos para estancias de varias noches y dispone de un apartamento independiente en la planta baja. La dueña estaba replanteándose el futuro últimamente.

				Belvedere Guest House	B&B ££

				(tel. 01770-302397; www.vision-unlimited.co.uk; Alma Rd; i 35 £, d 70-90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con vistas de la población, la bahía y las montañas, cuenta con dueños agradables, habitaciones cómodas y bien presentadas, si acaso algo caras –máxime las dos delanteras, con baño– y con una casita independiente. Ofrece reiki y una variedad de tratamientos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kilmichael Country House Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01770-302219; www.kilmichael.com; i 95 £, d 163-204 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de la isla también ocupa el edificio más antiguo, con secciones de 1650. Lujoso y decorado con gusto, queda a 1,5 km del centro de Brodick, aunque a tenor de su marco agreste, parece a años luz. Con apenas ocho espaciosas e íntimas habitaciones y excelentes cenas de cuatro platos (45 £, abierto al público), es un lugar distendido y elegante sin pecar de formal en exceso. Los jardines, patrullados por una legión de pavos reales, albergan cinco casitas independientes.

				Douglas	HOTEL £££

				(tel. 01770-302968; www.thedouglashotel.co.uk; d/superior d 149/179 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este hotel frente al muelle es un elegante paraíso de hospitalidad isleña con vistas magníficas y fastuosas habitaciones que las exprimen al máximo. Cuenta con extras muy bien pensados, como prismáticos para admirar el panorama, y los baños son geniales. El bar (cocina 12.00-21.00) y el bistró (18.00-21.30) de la planta baja son muy recomendables. Los precios se reducen entre semana y en invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Wineport	CAFÉ £

				(tel. 01770-302101; www.wineport.co.uk; Cladach Centre; principales 8-11 £; 10.00-17.00 abr-oct) A 2,5 km de Brodick, junto a la cervecera, este café-bar, abierto solo en verano con un horario errático, tiene una terraza perfecta para días soleados, tentadoras ensaladas y comida de pub.

				Ormidale Hotel	PUB £

				(tel. 01770-302293; www.ormidale-hotel.co.uk; Glen Cloy; principales 8-11 £; cocina 17.00-21.00 diario y 12.30-14.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Tiene un repertorio correcto y variable en el que no faltan opciones vegetarianas interesantes y platos del día. Porciones generosas, cervezas de Arran de barril y buena relación calidad-precio.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Brodick Bar	BRASSERIE ££

				(tel. 01770-302169; www.brodickbar.co.uk; Alma Rd; principales 9-19 £; 12.00-14.30 y 17.30-20.45 o más tarde lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Imprescindible en cualquier visita a Brodick, este pub triunfa con una cambiante carta que se inclina a lo francés, escrita en una pizarra, unida a excelentes presentaciones, un servicio eficiente y deliciosas combinaciones de sabores. Escoger entre tantos manjares suele llevar un rato. Se satura las noches de los fines de semana.

				Fiddlers’ Music Bar	CAFÉ ££

				(www.facebook.com/fiddlersmusicbar; Shore Rd; principales 9-12 £; cocina 9.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta nueva incorporación se esfuerza por agradar, con comida a precios razonables servida sobre manteles de cuadros y actuaciones semanales de folclore. No hay que perderse los apropiados asientos de los inodoros.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Arran Cheese Shop	ALIMENTACIÓN

				(www.arrancheese.com; Duchess Ct, Home Farm; 9.00-17.00 lu-sa, 10.00-16.30 do) Para surtirse de las famosas variedades locales de queso, asistir a degustaciones gratuitas y ver cómo los elaboran.

				De Corrie a Lochranza

				La carretera del litoral continúa al norte hasta la coqueta Corrie, donde comienza una de las rutas de ascenso al Goatfell. Pasada Sannox, con playas de arena y fabulosas vistas de montaña, la carretera se desvía tierra adentro. Siguiendo la carretera principal hacia el norte de la isla, el viajero topará con exuberantes valles flanqueados por las espléndidas montañas de Arran.

				Los pubs de Sannox y Corrie ofrecen alojamiento, comidas y bebidas con vistas al mar.

				Lochranza

				El pueblo de Lochranza ocupa una espectacular localización en una pequeña bahía al norte de la isla. Sobre un promontorio reposan las ruinas del castillo (HS; www.historic-scotland.gov.uk; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , del s. XIII, en esencia un cascarón azotado por el viento.

				La Isle of Arran Distillery (tel. 01770-830264; www.arranwhisky.com; circuitos adultos/nios 6 ñ£/gratis) produce un ligero y aromático whisky de malta. El circuito es muy recomendable, pues es una destilería pequeña y el proceso se explica en detalle. Las visitas más caras (15 £) incluyen más degustaciones.

				La zona de Lochranza está repleta de ciervos que merodean despreocupados por el pueblo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lochranza SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01770-830631; www.syha.org.uk; dc/d 19/50 £; med mar-oct más sa y do todo el año; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Excelente, en un encantador marco con vistas fantásticas y habitaciones con recio mobiliario, llaves electrónicas y taquillas. Reúne detalles de diseño moderno (p. ej., inodoros con agua de lluvia, calefacción de bajo consumo y una estupenda habitación accesible para sillas de ruedas) y se mantiene en lo alto del escalafón gracias a la mezcla de lujosas zonas de relax, una cocina casi de restaurante, lavandería, sala de secado, ciervos en el jardín y una agradable dirección.

				Castlekirk	B&B ££

				(tel. 01770-830202; www.castlekirkarran.co.uk; i 35-40 £, d 60-75 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Inusual y cálido B&B instalado en una iglesia reconvertida, repleta de excelente arte; hay una galería escaleras abajo y, tanto los pasillos como las estancias, están adornadas con cuadros. Preside la zona de desayunos un rosetón y, enfrente, se divisa el castillo. Las cómodas habitaciones tienen techos abuardillados.

				Apple Lodge	B&B ££

				(tel. 01770-830229; www.applelodgearran.co.uk; i/d/apt 50/78/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La que fuera la casa parroquial del pueblo es una gratificante apuesta que destaca por su majestuosidad y calidez. Las habitaciones, individualmente amuebladas, son muy acogedoras: una tiene una cama con dosel mientras que otra es un apartamento independiente en el jardín. El salón es perfecto para arrellanarse con un buen libro, y el trato afable de los anfitriones hace que en verano convenga reservar con mucho tiempo.

				Lochranza Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01770-830223; www.lochranzahotel.co.uk; i/d 60/99 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El único lugar del pueblo para una cena al uso (12.00-21.00) ofrece habitaciones algo caras pero confortables, aunque vale la pena pagar más por las delanteras, más amplias y con vistas sensacionales. Las duchas tienen buena presión y el bar sirve sándwiches calientes, patatas asadas y demás, así como cenas sustanciosas (platos 10-13 £).

				Catacol Bay Hotel	PUB £

				(tel. 01770-830231; www.catacol.co.uk; principales 8-11 £; cocina 12.00-20.45, hasta 22.00 verano; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Muy bien gestionado y con una memorable ubicación frente al mar, unos 3 km al sur de Lochranza, este sencillo pub venido a menos ofrece consistente comida de bar sin pretensiones y una terraza con relajantes vistas que invita a disfrutar de una pinta sin prisas. Las correctas habitaciones comparten baño (i/d 35/60 £). 

				Costa oeste 

				En el oeste de la isla se emplaza el Machrie Moor Stone Circle, un crómlech que puede recorrerse en un agradable paseo de poco más de 3 km (20-30 min), con inicio en una zona de aparcamiento junto a la carretera litoral. El conjunto se compone de varios grupos de menhires de tamaño dispar, erigidos hace unos 4000 años. De camino se pasa por un hito funerario de la Edad de Bronce.

				Blackwaterfoot, el pueblo más grande de la costa oeste, dispone de una tienda y un hotel. Desde aquí se puede caminar hasta la King’s Cave (cueva del Rey; a 12 km). Arran se cuenta entre las islas que aseguran albergar la cueva donde Robert Bruce protagonizó su célebre encuentro con la araña. Este paseo se puede complementar con las piedras de Machrie.

				Costa sur

				Al llegar a esta zona de paisajes más moderados, la carretera se precipita por pequeños valles arbolados, mostrándose especialmente encantadora en torno a Lagg, donde un paseo de 10 min conduce a Torrylinn Cairn, una cámara funeraria de 4000 años de antigüedad. Kildonan posee agradables playas, preciosas vistas del mar, un hotel, un camping y un castillo en ruinas tomado por la hiedra.

				La serena Whiting Bay depara calas de arena y sencillas caminatas de 1 h por el bosque hasta las Giant’s Graves (tumbas de los gigantes) y las cascadas de Glenashdale; pueden divisarse águilas reales y otras aves de presa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sealshore Campsite	CAMPING £

				(tel. 01770-820320; www.campingarran.com; Kildonan; parcelas adulto/niño 6/3 £, por tienda 2-4 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este pequeño y excelente camping hace honor a su nombre con su situación junto al mar (y al Kildonan Hotel) y una de las mejores vistas de Arran desde la zona de acampada tapizada de hierba. Hay muchas duchas e instalaciones para cocinar y la brisa mantiene lejos los mosquitos. Las acogedoras cabañas cuestan 30 £/día para dos personas.

				Kildonan Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01770-820207; www.kildonanhotel.com; Kildonan; i/d/ste 75/99/135 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Los niños y las mascotas son muy bien recibidos en este hotel que conjuga habitaciones atractivas, una actitud desenfadada y una envidiable ubicación junto al agua (y las focas), lo que lo convierte en una de las mejores opciones de Arran. Las estándar deberían modernizarse, pero son aceptables; y las suites, con terraza o balcón, son fantásticas. Casi todas disfrutan de vistas al mar; otros alicientes son su personal de primera, su estupendo bar-restaurante (principales 9-17 £; 12.00-15.00 y 18.00-21.00) y la música folclórica en directo.

				Lagg Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01770-870255; www.lagghotel.com; Lagg, Kilmory; i/d 50/90 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En una bellísima localización, esta posada del s. XVIII es el lugar perfecto para una escapada romántica de fin de semana lejos de las preocupaciones de la vida moderna. Las habitaciones son elegantes; se recomienda pedir una superior (100 £) con vistas al jardín. Redondean la oferta una deliciosa terraza, un sensacional bar con chimenea y un refinado restaurante (principales 9-13 £; 12.00-15.00 y 17.30-21.00) con buenas opciones vegetarianas.

				Viewbank House	B&B ££

				(tel. 01770-700326; www.viewbank-arran.co.uk; Whiting Bay; i 30-35 £, d 62-79 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Fiel a su nombre, esta agradable propuesta ofrece tremendas vistas desde su posición sobre Whiting Bay. Las habitaciones, con o sin baño, están amuebladas con gusto y bien cuidadas. Perfectamente señalizado en la carretera principal.

				Coast	BISTRÓ ££

				(tel. 01770-700308; www.coastarran.co.uk; Shore Rd, Whiting Bay; principales 10-14 £; 10.00-16.00 diario, más 18.00-21.00 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este invernadero pegado al agua, el comensal podrá degustar parrilladas, marisco y ensaladas para la cena, y bocados más livianos durante el día. En verano también abre los miércoles y domingos.

				Lamlash

				Ocupa un deslumbrante marco frente al mar. La Armada británica utilizó su bahía como fondeadero seguro en las dos guerras mundiales.

				Frente a la costa se enclava la Holy Island (isla sagrada), un retiro propiedad del Samye Ling Tibetan Centre, aunque aceptan visitas de día. De mayo a octubre, el ferri (tel. 01770-600998; tomin10@btinternet.com; adultos/nios ida y vuelta 12/6 ñ£; may-sep, previa solicitud ma y vi invierno) realiza unas siete travesías diarias desde Lamlash (15 min), dependiendo de las mareas. La misma gente organiza expediciones de pesca de caballa (25 £).

				En la Holy Island no se admiten perros, bicicletas, alcohol ni encender fuegos. Una buena caminata de 2-3 h conduce a lo alto de la colina (314 m). Se puede pernoctar en el Holy Island Centre for World Peace & Health (tel. 01770-601100; www.holyisle.org; dc/i/d 28/47/72 ; abr-oct), cuyas tarifas incluyen pensión completa (vegetariana).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Glenisle Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01770-600559; www.glenislehotel.com; Shore Rd; i/d/superior d 83/128/167 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Estiloso hotel con un servicio y un confort de categoría. Las habitaciones, son agradables y están equipadas con prismáticos para otear la costa, siendo especialmente acogedoras las del piso alto, más económicas y de techos inclinados; para disfrutar de mejores vistas, pídase una superior. Clásicos escoceses y una buena carta de vinos en su excelente pub (principales 10-13 £; 8.00-21.00, reducido en invierno).

				Lilybank Guest House	B&B ££

				(tel. 01770-600230; www.lilybank-arran.co.uk; Shore Rd; i/d 50/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construido en el s. XVII, aún conserva sus credenciales históricas, pero ha sabido modernizarse. Las habitaciones (incl. una accesible en silla de ruedas) están limpias y son confortables; las delanteras regalan magníficas vistas de Holy Island. El desayuno incluye copos de avena de cultivo ecológico, kippers (pescado ahumado) y otras exquisiteces autóctonas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Drift Inn	PUB ££

				(tel. 01770-600608; www.driftinnarran.com; Shore Rd; principales 10-18 £; cocina 12.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tras una reciente renovación, este pub ha pasado a ser el mejor de la isla, con un lujoso interior con chimenea y sillas de cuero, una providencial terraza con vistas de Holy Island, y soul y blues de fondo. La exquisita comida incluye interesantes opciones vegetarianas, que pueden regarse con ales locales de barril.

				Isla de Islay

				3200 HAB.

				Cuna de algunos de los mejores y más terrosos whiskies del mundo, Islay es un lugar cálido cuyos hospitalarios habitantes compensan la falta de belleza paisajística. Las destilerías están preparadas para recibir visitas y, aunque no se sea un fanático de este preciado líquido, la vida aviar, el exquisito marisco, las bahías color turquesa y las focas retozando, son motivos de sobra para visitarla. Los isleños se cuentan entre los más amigables del país: es costumbre obligada saludar a la gente por la calle, y el viajero enseguida se encontrará sumido en la cadencia pausada de la isla. El único inconveniente es que la marea de entusiastas del whisky ha provocado la subida de precios de muchos alojamientos y restaurantes hasta niveles que asustan.
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				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Islay Sea Safaris	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01496-840510; www.islayseasafari.co.uk) Organiza varios circuitos a medida en barco (25-30 £/h por persona), con salida de Port Ellen, para ver las destilerías de Islay y Jura en un día, además de excursiones de observación de aves, exploración costera y travesías a la solitaria costa oeste de Jura y al remolino de Corryvreckan.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Fèis Ìle	MÚSICA, WHISKY

				(Islay Festival; www.islayfestival.com) Una semana entera de celebración de la música tradicional escocesa y el whisky, a finales de mayo. Entre los eventos se incluyen ceilidhs (encuentros), actuaciones de gaiteros, visitas a destilerías, barbacoas y degustaciones de whisky.

				Islay Jazz Festival	MÚSICA

				(www.islayjazzfestival.co.uk) La segunda semana de septiembre trae este festival de tres días con una variada cartelera de figuras internacionales que actúan en diversos escenarios de toda la isla. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Islay (tel. 01496-810254; The Square, Bowmore; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-15.00 do Semana Santa-oct, 10.00-15.00 lu-vi nov-mar) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay dos terminales de ferris: Port Askaig, en la costa este, y Port Ellen, en el sur. El aeropuerto de Islay queda a medio camino entre Port Ellen y Bowmore.

				AVIÓN

				Loganair/FlyBe (www.loganair.co.uk) vuela a diario de Glasgow a Islay, mientras que Hebridean Air Services (tel. 0845 805 7465; www.hebrideanair.co.uk) tiene dos vuelos diarios los martes y jueves de Oban a Colonsay e Islay.

				BARCO

				CalMac (www.calmac.co.uk) opera ferris de Kennacraig a Port Ellen o Port Askaig (pasajero/automóvil 6,45/32 £, 2-2¼ h, 3-5 diarios). En verano, los miércoles y sábados se puede continuar hasta Colonsay (3,95/16,55 £, 1¼ h) y Oban (11,10/54 £, 4 h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				BICICLETA

				Hay varios lugares que las alquilan, como Islay Cycles (tel. 07760-196592; www.islaycycles.co.uk; bicicletas por días/semana desde 15/60 £), en Port Ellen.

				AUTOBÚS

				Un autobús enlaza Ardbeg, Port Ellen, Bowmore, Port Charlotte, Portnahaven y Port Askaig (servicio limitado do). Se puede recoger un ejemplar de la Islay & Jura Public Transport Guide en la oficina de turismo.

				AUTOMÓVIL

				D&N MacKenzie (tel. 01496-302300; www.carhireonislay.co.uk; aeropuerto de Islay) ofrece vehículos a partir de 32 £/día y puede aguardar a la llegada del ferri.

				TAXI

				Hay varios taxistas, incluida Carol (tel. 01496-302155; www.carols-cabs.co.uk), que no tiene inconveniente en transportar bicicletas.

				Port Ellen y alrededores

				Port Ellen es el principal punto de entrada a Islay. La costa que se extiende al noreste es una de las zonas más embriagadoras de la isla, con tres de los grandes nombres del whisky en un radio de 5 km: Laphroaig, Lagavulin y Ardbeg (véase recuadro en Clicar).

				Un agradable trayecto, en coche o en bicicleta, pasa junto a las destilerías y conduce hasta las ruinas de Kildalton Chapel (a 13 km de Port Ellen), en cuyo cementerio se yergue la excepcional cruz de Kildalton, de finales del s. VIII, con grabados de escenas bíblicas por un lado y de animales por el otro.

				Los skerries (escollos) ribeteados por algas de las islas Ardmore, cerca de Kildalton, son un paraíso natural donde habita la segunda colonia de focas más grande de Europa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kintra Farm	CAMPING, B&B £

				(tel. 01496-302051; www.kintrafarm.co.uk; parcelas 6-8 £, más 4/2 £ adulto/niño, i/d 50/80 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En el extremo sur de la bahía de Laggan, 5,5 km al noroeste de Port Ellen, este camping básico y precioso –con vistas del atardecer sobre la playa– se esparce por un terreno cubierto de hierba y flores entre dunas. También dispone de un B&B.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Oystercatcher B&B	B&B ££

				(tel. 01496-300409; www.islay-bedandbreakfast.com; 63 Frederick Cres; i/d 60/80 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Óptimo como base, excelente y acogedor, las dos habitaciones (en la planta superior) lucen una bella decoración y vistas con el mar como protagonista. Sus bien estudiadas opciones de desayuno y su calidísima acogida acrecientan su encanto. Preparan mariscadas por encargo.

				Old Kiln Café	CAFÉ £

				(tel. 01496-302244; www.ardbeg.com; Ardbeg; principales 5-11 £; 10.00-16.30 diario may-sep, lu-sa abr y oct, lu-vi nov-mar) Alojado en un antiguo horno de malta de la destilería Ardbeg, este café sirve sopas caseras, sabrosas comidas ligeras, sustanciosos platos del día y una variedad de postres, incluido el tradicional clootie dumpling (pudin relleno de pasas y grosellas).

				Bowmore

				Esta atractiva población georgiana fue erigida en 1768 para reemplazar el pueblo de Kilarrow, que debía desaparecer, pues estropeaba la vista desde la casa del terrateniente. Sus principales reclamos son la destilería de Bowmore (Clicar) y la iglesia circular en lo alto de Main St, construida de esta manera para asegurarse de que el diablo no tuviera dónde esconderse. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				La destilería cuenta con una tentadora oferta de casitas con cocina repartidas por el centro.

				Lambeth House	B&B ££

				(tel. 01496-810597; lambethguesthouse@tiscali.co.uk; Jamieson St; i/d 60/94 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Magnífica opción céntrica y alegremente acogedora con elegantes habitaciones renovadas de tamaño variable, provistas de fabulosos baños. Los desayunos no fallan.

				Bowmore House	B&B £££

				(tel. 01496-810324; www.thebowmorehouse.co.uk; Shore St; i/d 75/150 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con mucho carácter e insuperables vistas del agua, este imponente banco antiguo posee estancias espaciosas, luminosas y de techos altos, con extras como máquina de café, minibar que incluye botellas de vino y ales locales, y grandes camas de lujo. 

				Harbour Inn	HOTEL £££

				(tel. 01496-810330; www.harbour-inn.com; The Square; i/d desde 110/145 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Propiedad de la destilería de Bowmore, es, con siete opulentas habitaciones, la propuesta de más postín. El restaurante (principales 19-26 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00) da al puerto y sirve fresquísimas ostras de la zona, langosta y vieiras, así como cordero de Islay y venado de Jura. Exquisito pero algo caro.

				Lochside Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01496-810244; www.lochsidehotel.co.uk; 19 Shore St; i/d 70/140 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones equipadas con un fornido mobiliario de pino, una de ellas accesible para sillas de ruedas. El comedor del invernadero (principales 10-18 £; 11.00-21.00) ofrece platos sencillos pero copiosos, aderezados con amplias vistas sobre Loch Indaal; mientras que su bullicioso bar presume de un sinnúmero de maltas, muchos de ellos poco comunes.

				Taste of Islay	BISTRÓ ££

				(www.bowmore.com; School St; platos 7-13 £; 9.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este recién llegado al panorama gastronómico, gestionado por la contigua destilería, ofrece suculentos almuerzos a base de sándwiches y marisco, que incluye colas de langostino y otros tentadores bocados.

				Port Charlotte y alrededores

				A 18 km de Bowmore, en la orilla opuesta de Loch Indaal, surge la atractiva Port Charlotte.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Museum of Islay Life	MUSEO

				(tel. 01496-850358; www.islaymuseum.org; Port Charlotte; adultos/niños 3/1 £; 10.30-16.30 lu-vi abr-sep) La larga historia de Islay está tiernamente documentada en este museo ubicado en una antigua iglesia. Entre sus piezas estelares figuran un alambique clandestino, muebles de granja del s. XIX y una colección de botas de piel utilizadas por el caballo que tiraba del cortacésped de Islay House (¡para que no dejara huellas en el jardín!).

				Islay Natural History Centre EXPOSICIÓN 

				(www.islaynaturalhistory.org; Port Charlotte; adultos/niños 3/1,50 £; 10.00-16.30 lu-vi may-sep) Anejo al albergue, con muestras que explican la historia natural de la isla, consejos para ver fauna y flora y actividades prácticas para los niños.

				Desde Port Charlotte, la carretera avanza hacia el suroeste, para recalar a los 10 km en Portnahaven, un pintoresco pueblo de pescadores. No hay mejor lugar para avistar focas: multitud de ejemplares suelen dejarse ver en su pequeño puerto.

				Unos 11 km al norte de Port Charlotte, la Loch Gruinart Nature Reserve invita a escuchar el canto de las codornices en verano y avistar enormes bandadas de patos, gansos y zancudas migratorias en primavera y otoño; hay un escondite accesible para sillas de ruedas.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						DESTILERÍAS DE ISLAY

						Islay posee ocho destilerías en activo y una novena, Gartbreck, aún por inaugurar. Todas abren al público y ofrecen circuitos, que deberían reservarse por teléfono, porque las plazas son limitadas. Las visitas especializadas, más caras, incluyen más catas y profundizan mejor. La oficina de turismo facilita un folleto con los horarios.

						Ardbeg (www.ardbeg.com; circuitos desde 5 £; 9.30-17.00 lu-vi, más sa abr-oct y do may-sep) Sus simbólicos whiskies de gusto terroso están encabezados por la variedad de 10 años de maduración. El circuito básico es suficiente, aunque también hay opciones más largas con paseos, historias y más catas. Unos 5 km al noroeste de Port Ellen.

						Bowmore (tel. 01496-810441; www.bowmore.com; School St; circuitos desde 6 £; 9.00-17.00 lu-vi y 9.00-12.30 sa oct-mar, 9.00-17.00 lu-sa y 12.00-16.00 do abr-sep) En el centro de Bowmore, esta destilería maltea su propia cebada. El circuito empieza con un rimbombante vídeo publicitario, pero se redime al mostrar cómo germina el grano y se forman doradas nebulosas en el suelo de la sala de malteado.

						Bruichladdich (tel. 01496-850190; www.bruichladdich.com; circuitos 5 £; 9.00-18.00 lu-vi y 9.30-16.00 sa, más 12.30-15.30 do abr-ago) En el extremo norte de Port Charlotte, promete una divertida visita y produce gran cantidad de variedades, incluido algún que otro experimento, así como ginebra a patir de hierbas locales.

						Bunnahabhain (tel. 01496-840646; www.bunnahabhain.com; circuitos desde 5 £; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.00 do abr-sep, consultar horario en invierno) Goza de una estupenda situación, 6,5 km al norte de Port Askaig, con vistas de Jura. El whisky de malta estándar tiene un gusto vagamente terroso comparado con casi todos los producidos en la isla.

						Caol Ila (tel. 01496-302769; www.discovering-distilleries.com; circuitos desde 6 £; 9.00-17.00 diario med abr-ago, 9.00-17.00 lu-sa sep-oct, 10.00-16.00 ma-sa nov-med abr) Grande e industrial, pero en un marco sublime, frente a Jura, 1,5 km al norte de Port Askaig. Circuitos gratis registrándose en la lista de contactos de Diageo.

						Kilchoman (tel. 01496-850011; www.kilchomandistillery.com; Rockfield Farm; circuitos desde 6 £; 10.00-17.00 lu-vi, más sa abr-oct) En una coqueta granja, es la segunda destilería más pequeña de Escocia. Cultiva y maltea su propia cebada y realiza el embotellado a mano. El circuito es muy informativo y las catas, generosas. Hay un buen café.

						Lagavulin (www.discovering-distilleries.com; circuitos desde 6 £; 9.00-19.00 lu-vi, hasta 17.00 sa y do jun-sep, 9.00-17.00 diario abr-may y oct, 10.00-16.00 lu-sa nov-feb, 10.00-16.00 diario mar) Con maltas de gusto terroso e intenso, es uno de los miembros del triunvirato de destilerías sureñas cerca de Port Ellen. Circuitos gratuitos al apuntarse en la lista de contactos de Diageo.

						Laphroaig (www.laphroaig.com; circuitos desde 6 £; 9.45-17.00 diario mar-oct, 9.45-16.30 diario nov y dic, 9.45-16.30 lu-vi ene-feb) Whiskies terrosos, a las afueras de Port Ellen. Muy recomendable el circuito “Water to Whisky” (82 £): se ve la fuente de agua, se cava turba, se hace un picnic y se bebe más que de sobra.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Islay SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01496-850385; www.syha.org.uk; dc/c 19/80 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Moderno y confortable albergue en una antigua destilería con vistas al mar.

				Port Mòr Campsite	CAMPING £

				(tel. 01496-850441; www.islandofislay.co.uk; parcelas adulto/niño 8/4 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Campo de deportes a la vez que camping con aseos, duchas, lavandería y zona recreativa infantil en el edificio principal. Abierto todo el año.

				Distillery House	B&B ££

				(tel. 01496-850495; mamak@btinternet.com; Port Charlotte; i 37,50 £, d 75-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Quienes buscan auténtica hospitalidad isleña a precios razonables ponen rumbo a este hogareño B&B, a la derecha según se llega a Port Charlotte. Las confortables habitaciones, instaladas en una parte de la antigua destilería Lochindaal, cuentan con camas bajas y están bien cuidadas. El monísimo cuarto individual tiene vistas al mar. 

				Port Charlotte Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01496-850360; www.portcharlottehotel.co.uk; i/d 115/190 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este antiguo y adorable hotel victoriano presenta estilosas habitaciones con vistas al mar y un restaurante (principales 21-33 £; 18.30-21.00) que sirve marisco, ternera, venado y pato de Islay. El bar (principales 10-16 £; comidas 12.00-14.00 y 17.30-20.30), también estupendo y ampliamente surtido de maltas y ales locales, tiene un recoveco al fondo que goza de vistas del mar, con los montes Paps de Jura a lo lejos.

				Finlaggan

				Loch Finlaggan, unos 5 km al suroeste de Port Askaig, fue en su día el asentamiento más importante de las Hébridas, principal centro de poder de los señores de las islas entre los ss. XII y XVI. Desde esta microscópica isla en el extremo norte del lago administraban sus posesiones y recibían a caciques de otros clanes en su gran salón. Hoy apenas se conservan las maltrechas ruinas de casas y de una capilla, pero el marco es hermoso y su historia, fascinante. Una pasarela de madera se abre paso entre juncos y nenúfares hasta la isla, donde paneles informativos describen el yacimiento.

				El centro de visitantes de Finlaggan (www.finlaggan.com; adultos/nios 3/1 ñ£; 10.30-16.30 lu-sa y 13.30-16.30 do abr-sep) explica la historia y la arqueología del emplazamiento. 

				Los autobuses entre Bowmore y Port Askaig dejan en el desvío, a 15 min a pie del lago.

				Port Askaig y alrededores

				Port Askaig es poco más que un hotel, una tienda (con cajero automático), un surtidor y un muelle en un pintoresco rincón, en mitad del estrecho de Islay. Hay dos destilerías fácilmente accesibles y cuenta con conexiones en ferri al continente y a Jura, enfrente.

				Isla de Jura

				200 HAB.

				Alargada, oscura y achatada, esta isla asoma frente a la costa cual barco vikingo con los tres distintivos picos de los montes Paps a modo de ondulantes velas. Agreste y solitaria, es el lugar perfecto para escapar de todo, tal como hiciera George Orwell en 1948. El autor escribió aquí su obra maestra 1984 mientras vivía en la granja de Barnhill, en el norte de la isla, la cual describió en una carta como “un lugar inaccesible”.

				Su nombre procede de la palabra dyr-a, que significa “isla de los ciervos” en escandinavo antiguo, término muy apropiado, ya que da cobijo a una población de unos 6000 ciervos, que supera en número a sus vecinos humanos en una proporción aproximada de 30 a 1.

				Hay una tienda, pero no cajero automático; el Jura Hotel adelanta efectivo con cargo a tarjeta de débito.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Aparte de emprender caminatas por la sublime naturaleza y ver flora y fauna, poco hay que hacer, excepto visitar la Isle of Jura Distillery (tel. 01496-820385; www.jurawhisky.com; Craighouse; circuitos desde 6 £; 9.30-16.30 lu-sa abr-oct, 10.00-14.00 lu-vi nov-mar), cerca de Craighouse, que cubre el billete de ida y vuelta para pasajeros al contratar un circuito.

				El Jura Music Festival (www.juramusicfestival.com) reúne a músicos de folclore tradicional escocés durante un animado fin de semana a finales de septiembre. La otra cita señalada es la Isle of Jura Fell Race (www.jurafellrace.org.uk), una carrera por los Paps que congrega a unos 250 corredores a finales de mayo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Hay contados senderos al uso, y la exploración fuera de estos a menudo implica abrirse camino entre helechos gigantes, ciénagas que llegan hasta la rodilla y desalentadoras matas de hierba. Casi toda la isla está ocupada por cotos de caza mayor, y el acceso a las colinas puede restringirse durante la berrea (jul-feb); el Jura Hotel facilita información.

				Mirador de Corryvreckan	EXCURSIONISMO

				Esta estupenda caminata (i/v 26 km, 5-6 h) conduce desde el extremo norte de la carretera hasta un mirador sobre el remolino de Corryvreckan, pasando por Barnhill de camino a la Kinuachdrachd Farm (10 km). A mano izquierda, antes de la granja, un sendero asciende para internarse en un terreno abrupto y cenagoso, ideal para contemplar las turbulentas aguas del golfo de Corryvreckan.

				Para ver el remolino hay que programar la llegada con exactitud; consúltese el horario de mareas en el Jura Hotel.

				Evans Walk	EXCURSIONISMO

				Unos 6,5 km al norte de Craighouse (1,5 km al norte del puente del río Corran), junto a la carretera principal, aparece esta ruta de cazadores (i/v 20 km, 6 h) que atraviesa un collado antes de recalar en un pabellón de caza sobre la solitaria playa de la bahía de Glenbatrick. 

				Los difíciles primeros 1,2 km discurren por una pantanosa y accidentada senda apenas visible debido a la espesa niebla; hay que permanecer a la izquierda del hito que lo marca. Tras cruzar un arroyo, el camino se asienta y resulta más sencillo. Al descender el collado, conviene fijarse en las orquídeas silvestres y las plantas carnívoras, y estar atento a las víboras.

				Paps de Jura	EXCURSIONISMO

				Las ascensión a los montes Paps entraña bastante dificultad, ya que transcurre por un terreno de rocas sueltas que exige estar en forma y tener buen sentido de la orientación (los difíciles 18 km ocupan 11 h). Uno de los puntos de inicio se encuentra junto al puente del río Corran, 5 km al norte de Craighouse. El primer pico que se corona es el Beinn a’Chaolais (734 m); el segundo, el Beinn an Oir (784 m); y el tercero, el Beinn Shiantaidh (755 m). La mayoría también alcanza la cima del Corra Bheinn (569 m) antes de regresar por el Evans Walk. El récord de la carrera anual Paps of Jura Fell Race está en solo 3 h. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				La oferta de alojamiento es muy limitada, de modo que hay que reservar con mucho tiempo. Además del hotel, hay un puñado de B&B y varias casitas independientes que se alquilan por semanas (visítese www.juradevelopment.co.uk), entre ellas Barnhill (tel. 01786-850274; www.escapetojura.com; desde 600 £/semana), donde vivió Orwell, en el extremo norte de la isla; puede acomodar hasta ocho personas y está muy apartada: a unos 11 km de la carretera principal por una abrupta pista apta para todoterrenos, y a 40 km del pub.

				Se puede acampar (5 £/persona) a los pies del Jura Hotel; senderistas, ciclistas y navegantes pueden utilizar un flamante bloque de aseos y duchas pagando una pequeña tasa. Entre julio y febrero se recomienda estar al tanto de la berrea antes de acampar por libre.

				Jura Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01496-820243; www.jurahotel.co.uk; Craighouse; i 50-60 £, d 94-120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El corazón de la comunidad de Jura es este cálido hotel de magnífica gestión. Las habitaciones presentan tamaños y formas variables, pero todas están renovadas y resultan acogedoras. Las superiores, con vistas al mar y muy atractivas, embelesan con su elegancia y sus modernos baños. Para comer (principales 9-14 £; 12.00-14.30 y 18.30-20.30), se puede elegir entre el selecto restaurante o el alegre pub.

				Antlers	CAFÉ ££

				(tel. 01496-820496; www.juradevelopment.co.uk; Craighouse; comidas ligeras 4-7 £; 10.00-17.00 mar-oct, más 18.30-20.30 vi) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este café propiedad de la comunidad cuenta con una tienda de artesanía y muestras sobre el legado de Jura. Prepara rica repostería, sándwiches y demás, y los viernes, cenas más elaboradas. No sirve alcohol, pero el comensal puede llevarlo y pagar 3 £ por el descorche. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Un ferri de automóviles conecta Port Askaig, en Islay, con Feolin, en Jura (pasajero/automóvil/bicicleta 1,60/8,55 £/gratis, 5 min, cada h lu-sa, cada 2 h do); no hay ferris de automóviles directos a tierra firme.

				Jura Passenger Ferry (tel. 07768-450000; www.jurapassengerferry.com; ida 20 £; med abr-sep) viaja de abril a septiembre entre Tayvallich, en tierra firme, y Craighouse, en Jura (1 h, 1-2 diarios excepto mi). Se recomienda reservar plaza.

				El único servicio de autobús (tel. 01436-810200; www.garelochheadcoaches.co.uk) de la isla circula entre el muelle de Feolin y Craighouse (20 min, 3-4 o 4 diarios) y está programado para coincidir con las salidas y llegadas de ferris. Uno o dos siguen al norte hasta Inverlussa.

				Se pueden alquilar bicicletas en Jura Bike Hire (tel. 07768-450000; www.jurabikehire.com; 12,50 £/día), en Craighouse.

				
					EL REMOLINO ESCOCÉS

					En el golfo de Corryvreckan (el canal de 1 km de ancho entre el extremo norte de Jura y la isla de Scarba) nace uno de los remolinos marinos más famosos del mundo.

					En la costa oeste de Escocia, la marea ascendente fluye hacia el norte. En su avance por el estrecho de Jura, al este de la isla, se ve obligada a introducirse en un estrecho embudo repleto de islas, del que sale reforzada y a mayor altura que el mar abierto, al oeste de Jura. En consecuencia, millones de toneladas de agua marina se vierten hacia el oeste atravesando el golfo de Corryvreckan a velocidades de hasta ocho nudos. (un velero medio va rápido a seis nudos).

					El remolino de Corryvreckan se forma en el punto en que esta masa de agua en movimiento choca con un pináculo submarino que se eleva desde el lecho marino (a 200 m de profundidad) y asoma –apenas 28 m– sobre la superficie. Las turbulentas aguas crean un espectáculo asombroso en el que no falta un continuo y agitado oleaje ni un sinfín de pequeños remolinos en torno al vórtice.

					Pero cuando más embravecido se muestra es durante la marea ascendente primaveral, que cruza el golfo hacia el oeste y topa con un vendaval procedente del oeste del Atlántico. Entonces se forman olas de hasta 5 m y la peligrosa mar gruesa se extiende más de 5 km al oeste de Corryvreckan, un fenómeno conocido como la “Gran Corriente”.

					El remolino puede verse a lo largo del camino que lleva al mirador de Corryvreckan, en el extremo norte de Jura, o con un circuito en barco desde Islay o Seil.

					Para horarios de mareas, consúltese www.whirlpool-scotland.co.uk.

				

				Isla de Colonsay

				100 HAB.

				Según la leyenda, cuando san Columbano partió desde Irlanda en el 563, su primera escala fue Colonsay. Pero mientras subía una colina, se percató de que a lo lejos aún se divisaba la costa de su tierra, así que continuó al norte hasta Iona, y dejó atrás solo su nombre (Colonsay significa “isla de Columbano”).

				Colonsay es un pequeño cofre de tesoros variados, ninguno excepcional pero todos exquisitos (un antiguo priorato, un jardín arbolado, una playa de arena dorada), esparcidos por un típico paisaje de las Highlands en miniatura: colinas escarpadas, acantilados y franjas de arena, machairs (dunas con vegetación) y bosques de abedules, e incluso un lago con truchas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Si la marea lo permite, no hay nada como dar un paseo por la franja de arena de 1 km, salpicada de conchas, que une Colonsay y la pequeña isla de Oronsay. Aquí se podrán explorar las ruinas del priorato de Oronsay, del s. XIV, uno de los prioratos medievales mejor conservados de Escocia, en cuyo camposanto se alzan dos preciosas cruces de piedra del s. XV; sin embargo, la atracción principal es la colección de soberbias lápidas grabadas de la casa del prior. La isla es accesible a pie mediante una caminata de 1½ h con bajamar; los horarios de mareas se anuncian en la terminal de ferris y en el hotel.

				El jardn arbolado de Colonsay House (tel. 01951-200211; www.colonsayestate.co.uk; Kiloran; jardines amanecer-anochecer, jardn amurallado 14.00-17.00 mi y 12.00-17.00 sa Semana Santa-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , 2,5 km al norte de Scalasaig, ocupa un inesperado pliegue del terreno y es famoso por su fabulosa antología de híbridos de rododendros y árboles raros. Hay un café en el jardín formal amurallado al lado de la casa.

				La isla presume de buenas playas, pero se lleva la palma la baha de Kiloran, una franja de oscura arena dorada en forma de cimitarra situada en el noroeste.

				De regreso en Scalasaig, la Colonsay Brewery (tel. 01951-200190; www.colonsaybrewery.co.uk; Scalasaig; consltese horario) muestra el proceso de producción de sus ales artesanas, a destacar la excelente Colonsay IPA.

				Archie McConnell (tel. 01951-200355; www.colonsaycottage.co.uk; Colnatarun Cottage, Kilchattan; 7,50/35 /d£ía/semana) alquila bicicletas, que puede entregar a la llegada del avión o el ferri, si se reserva con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Los alojamientos no abundan, por lo que deberían reservarse antes de llegar a la isla. Se permite la acampada libre. Véase www.colonsay.org.uk para una relación de opciones con cocina.

				Backpackers Lodge	ALBERGUE £

				(tel. 01951-200312; www.colonsayestate.co.uk; Kiloran; dc/tw 19,50/50 £) Albergue en la antigua casa de un guarda, a 30 min a pie del ferri (ofrecen servicio de recogida). El precio incluye el uso de las pistas de tenis de la cercana Colonsay House.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Colonsay Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01951-200316; www.colonsayestate.co.uk; i/d desde 70/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Agradable y distendido, ocupa una emblemática posada de 1750 a un corto paseo colina arriba desde el muelle. El estiloso restaurante (principales 11-20 £) prepara comida sencilla, con primacía de productos autóctonos, desde ostras y langostas a hierbas y verduras cultivadas en los jardines de Colonsay House. El bar congrega a una animada parroquia compuesta por vecinos y forasteros.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				El muelle de ferris está en Scalasaig, el pueblo principal, que tiene una tienda pero no cajero automático. Para información general, hay que dirigirse a la sala de espera del ferri o visitar www.colonsay.org.uk.

				La minúscula Colonsay Bookshop (tel. 01951-200320; Scalasaig; 15.00-17.30 lu-sa, desde 12.00 mi y sa), en el mismo edificio que la microcervecera, contiene una excelente selección de libros sobre la historia y la cultura de las Hébridas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN 

				Hebridean Air Services (tel. 0845 805-7465; www.hebrideanair.co.uk) opera dos vuelos diarios los martes y jueves del aeropuerto de Oban (North Connel) a Colonsay e Islay.

				BARCO

				CalMac (www.calmac.co.uk) viaja entre Oban y Colonsay (pasajero/automóvil 7/35,50 £, 2¼ h, 6 semanales verano, 3 invierno). De abril a octubre, los miércoles y sábados, el ferri de Kennacraig a Islay continúa hasta Colonsay y Oban. Una excursión de un día desde Islay permite disfrutar de entre 6 y 7 h en la isla; el trayecto de vuelta de Islay a Colonsay cuesta 7,90/33,10 £ por pasajero/automóvil. Hay un microbús local con paradas libres para excursionistas.

				OBAN Y MULL

				Oban

				8600 HAB.

				La puerta de entrada a muchas de las islas Hébridas es una tranquila población costera en una preciosa bahía, con amplias vistas que se dilatan hasta Kerrera y Mull. Es un lugar tranquilo en invierno, pero en verano, el centro bulle con el tráfico y con la llegada de veraneantes y pasajeros en ruta a las islas. Pese a todo, su marco sigue siendo encantador, y sus excelentes marisquerías son fantásticas para despedir el sol sobre la bahía.
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				Torre de McCaig	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Laurel Rd esq. Duncraggan Rd; 24 h) Señoreando el pueblo se observa esta insólita construcción victoriana que recuerda al Coliseo, encargada por el filántropo John Stuart McCaig en 1890 a fin de procurar trabajo para canteros desempleados. Para llegar a pie, hay que remontar la empinada escalinata denominada “Jacob’s Ladder” desde Argyll St; las vistas de la bahía compensan el esfuerzo.

				Destilería de Oban	DESTILERÍALeyenda

				(tel. 01631-572004; www.discovering-distilleries.com; Stafford St; circuitos 7,50 £; 12.00-16.30 dic-feb, 9.30-17.00 mar-jun y oct-nov, 9.30-19.30 lu-vi y 9.30-17.00 sa y do jul-sep) La visita estándar a esta bonita destilería, en funcionamiento desde 1794, sale con regularidad (conviene reservar) e incluye un chupito y una degustación directamente de la cuba. En verano ofrecen una visita guiada especializada al día (35 £). Vale la pena acercarse solo por ver la pequeña exposición de la entrada.

				Dunollie	CASTILLO, MUSEO

				(tel. 01631-570550; www.dunollie.org; Dunollie Rd; adultos/niños 4/2 £; 10.00-16.00 lu-sa y 13.00-16.00 do Semana Santa-oct) Un agradable paseo de 1,5 km por la costa conduce a Dunollie Castle, construido por el clan MacDougall de Lorn en el s. XIII y sitiado sin éxito durante un año en medio de los levantamientos jacobitas de 1715. Buena parte de la estructura está en ruinas, pero la aledaña 1745 House –sede del clan MacDougall– acoge un interesante museo sobre la historia local y los clanes. Estaba en proceso de renovación cuando se redactó esta guía.

				Pulpit Hill	MIRADOR

				La “colina del Púlpito” es un excelente mirador al sur de la bahía de Oban; el sendero hasta la cima arranca junto al Maridon B&B, en Dunuaran Rd.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Un folleto de la oficina de turismo propone varias rutas ciclistas, incluida una de 26 km a la isla de Seil. Se pueden alquilar bicicletas en Oban Cycles (tel. 01631-566033; www.obancycleshop.com; 87 George St; 15/70 £/día/semana; 10.00-17.00 ma-sa, más do verano), que además ofrece servicio de reparación en el día. Varios operadores organizan cruceros para avistar focas y otras especies marinas, con salida del muelle norte (adultos/niños 10/5 £).

				Puffin Adventures	SUBMARINISMO

				(tel. 01631-566088; www.puffin.org.uk; Port Gallanach) Una buena opción para explorar el mundo submarino es este operador, con un paquete de 1½ h (69 £) para primerizos.

				Sea Kayak Oban	KAYAKLeyenda

				(tel. 01631-565310; www.seakayakoban.com; Argyll St; 10.00-17.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa, 10.00-16.00 do) Tienda bien surtida, estupendas recomendaciones de rutas y cursos de kayak en el mar, entre ellos uno de dos días para principiantes con todo incluido (170 £/persona). Alquila toda clase de equipo de kayak; quienes deseen viajar en el ferri a las islas con la canoa (gratis), podrán servirse de un carrito para transportarla. 

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Basking Shark Scotland	CIRCUITO EN BARCO

				(tel. 07975-723140; www.baskingsharkscotland.co.uk; may-sep) Sus entretenidas salidas en barco (con posibilidad de bucear) se centran en dar con tiburones peregrinos –el segundo pez más grande del planeta– y otras especies marinas notables.

				Coastal Connection	PASEOS EN BARCO

				(tel. 01631-565833; www.coastal-connection.co.uk) Salidas de observación de flora y fauna, excursiones de un día a Tobermory y circuitos a medida a numerosas islas de la costa oeste.

				West Coast Tours	CIRCUITOS EN AUTOBÚSLeyenda

				(tel. 01631-566809; www.westcoasttours.co.uk; 1 Queens Park Pl; abr-oct) La salida de un día a tres islas (adultos/niños 60/30 £, 10 h, diario) parte de Oban y visita Mull, Iona y Staffa; la travesía a esta última dependerá del tiempo. Sin Staffa, el circuito cuesta 40/20 £ y dura 8 h. También tiene excursiones en Mull.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Highlands and Islands Music & Dance Festival	MÚSICA TRADICIONAL

				(www.obanfestival.org) Oban se llena hasta los topes a principios de mayo durante esta exuberante celebración de música y danza tradicionales escocesas.

				West Highland Yachting Week	VELA

				(www.whyw.co.uk) Esta importante prueba del calendario escocés de regatas pone Oban en el mapa abarrotando su puerto de veleros y sus bares de marineros sedientos.

				Argyllshire Gathering	JUEGOS DE LAS HIGHLANDS 

				(www.obangames.com; adultos/niños 10/5 £) Celebrado a finales de agosto, es uno de los grandes eventos de los juegos e incluye un prestigioso concurso de gaiteros.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Oban cuenta con multitud de B&B, pero en julio y agosto se llenan muy rápido, de modo que conviene reservar con tiempo. Si no hubiera plazas, una buena alternativa es Connel, 6,5 km al norte.

				Oban SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01631-562025; www.syha.org.uk; Corran Esplanade; dc/tw 21/48 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una imponente villa victoriana de la explanada, 800 m al norte de la estación de trenes, este vistoso albergue modernizado presume de cómodas literas de madera, buenas duchas y un salón con vistas de la bahía. Todos los dormitorios tienen baño y el anexo cuenta con habitaciones de tres y cuatro camas. Preparan desayunos.

				Oban Backpackers	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01631-562107; www.obanbackpackers.com; Breadalbane St; dc 15-18 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo, colorista, tranquilo, informal y con mucha personalidad. Los baratos y alegres dormitorios se cotizan según su número de literas, y abajo hay un animado salón. El desayuno cuesta 2 £. No confundirlo con el también interesante Backpackers Plus, justo enfrente.

				Jeremy Inglis Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01631-565065; www.jeremyinglishostel.co.uk; 21 Airds Cres; dc/i 17/25 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Más un excéntrico B&B que un albergue, la mayoría de sus ‘dormitorios’ apenas tienen dos o tres camas y lucen coloridos edredones, obras de arte originales, libros, flores frescas y más detalles. Es estrambótico y cálido, sale bastante a cuenta y tiene una buena cocina/comedor. Tal vez no sea para todos los gustos, pero lo que nadie discute es su ambiente hospitalario. El precio incluye un desayuno con mermeladas caseras. La wifi no llega a las habitaciones.

				Oban Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01631-562425; www.obancaravanpark.com; Gallanachmore Farm; parcelas tienda/autocaravana 15/20 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Espacioso camping en una envidiable ubicación con vistas al estrecho de Kerrera, 4 km al sur de Oban (dos autobuses en período escolar). Una tienda individual (automóvil aparte) cuesta 8 £. También hay bungalós y coquetas cabañas (2/4 personas 40/50 £). No aceptan reservas, así que los alojamientos se adjudican por orden de llegada. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Old Manse Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01631-564886; www.obanguesthouse.co.uk; Dalriach Rd; i/d £65/90; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encaramado a una ladera, goza de magníficas vistas que abarcan Kerrera y Mull y está dirigido con entusiasmo por sus patronos, muy dados a incorporar nuevos detalles a las alegres y luminosas habitaciones, ya sean prismáticos, DVD, libros de poemas, sacacorchos o bolsas de agua caliente de tartán. Los desayunos se adaptan a dietas especiales.

				Barriemore	PENSIÓN ££

				(tel. 01631-566356; www.barriemore-hotel.co.uk; Corran Esplanade; i desde 70 £, d 99-119 £; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una hermosa situación con vistas de la entrada de la bahía, es el culmen de la hospitalidad, con detalles como alfombras de tartán en la escalera o kippers de Loch Fyne para desayunar. Las amplias estancias se han renovado y tienen de todo. Las delanteras, más caras pero enormes, ofrecen vistas superlativas, y en la parte trasera hay una gran suite familiar. Servicio solícito. 

				Sandvilla Guesthouse	B&B ££Leyenda

				(tel. 01631-564483; www.holidayoban.co.uk; Breadalbane St; i/d 50/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones de esta agradable, animada y moderna apuesta son encantadoras, luminosas y cuidadas, y para cuando se lean estas líneas, todas deben tener baño. Sus joviales dueños brindan una cálida acogida y el servicio se acompaña de una sonrisa. Es el preferido de estos autores entre varias opciones de la misma calle.

				Kilchrenan House	B&B ££

				(tel. 01631-562663; www.kilchrenanhouse.co.uk; Corran Esplanade; i 50 £, d 70-110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El huésped recibirá una calurosa bienvenida en esta elegante villa victoriana construida para un magnate textil en 1883. Casi todas las habitaciones dan a la bahía, pero las nº 5 y 9 son las mejores: la primera, con una enorme bañera con patas.

				Heatherfield House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01631-562806; www.heatherfieldhouse.co.uk; Albert Rd; i 50 £, d 80-115 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una rectoría reconvertida de la década de 1870, este acogedor B&B ofrece seis espaciosas habitaciones entre amplios jardines, una de ellas con chimenea, sofá y vistas sobre la fronda que alcanzan hasta el puerto.

				Kathmore Guest House	B&B ££

				(tel. 01631-562104; www.kathmore.co.uk; Soroba Rd; i 35-50 £, d 60-75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este cálido establecimiento concilia la hospitalidad tradicional de las Highlands y reconfortantes desayunos con un toque boutique patente en sus estilosas colchas y coloridos trabajos artísticos. Son dos casas unidas, cada una con un confortable salón, aunque comparten una terraza en el jardín, ideal para sentarse a saborear una copa de vino una larga noche de verano. Queda a 10 min de paseo del centro. 

				Manor House	HOTEL £££

				(tel. 01631-562087; www.manorhouseoban.com; Gallanach Rd; h 170-235 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Erigida en 1780 para el duque de Argyll, la vetusta mansión es hoy uno de los hoteles más refinados de Oban. Ofrece menudas pero elegantes habitaciones de estilo georgiano –algunas con vistas al mar–, un selecto bar frecuentado por los vecinos y navegantes en ruta, y un soberbio restaurante de cocina escocesa y francesa. No se admiten menores de 12 años.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Oban Seafood Hut	MARISCO £Leyenda

				(www.obanseafoodhut.co.uk; muelle del ferrocarril; principales 3-13 £; 10.00-18.00 mar-oct) Para degustar marisco en mayúsculas a precios sensatos, nada mejor que esta famosa institución local instalada en un puesto verde junto al muelle, cerca de la terminal de ferris. Vende mariscos frescos y cocinados para llevar; destacan los excelentes sándwiches de gambas (2,95 £), cangrejos rellenos (4,95 £) y ostras frescas (0,95 £/unidad).

				Kitchen Garden	DELICATESEN, CAFÉ £Leyenda

				(tel. 01631-566332; www.kitchengardenoban.co.uk; 14 George St; comidas ligeras 4-8 £; 9.00-17.30 lu-sa, 10.00-16.30 do) Repleto de exquisiteces para un picnic con estilo; también tiene un pequeño café fabuloso que despacha buen café, scones, tartas, sopas caseras y sándwiches.

				Oban Chocolate Company	DULCES, CAFÉ £Leyenda

				(tel. 01631-566099; www.obanchocolate.co.uk; 34 Corran Esplanade; taza chocolate 3 £; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do Semana Santa-sep, hasta 21.00 ju-sa jul y ago, reducido invierno, cerrado ene; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Especializada en bombones manufacturados (puede verse cómo los elaboran), cuenta con un café con grandes sofás de cuero y ventanales con vistas de la bahía, perfecto para saborear su excelente café y chocolate a la taza (el de guindilla sorprende las papilas gustativas). 

				Waterfront Fishouse Restaurant	MARISCO ££Leyenda

				(tel. 01631-563110; www.waterfrontoban.co.uk; muelle del ferrocarril; principales 12-20 £; 12.00-14.15 y 17.30-21.30 do-vi, 12.00-21.30 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En el piso superior de lo que fue una misión de marineros, su estilosa y discreta decoración apenas resta protagonismo a lo principal: el exquisito marisco desembarcado en un muelle a unos pocos metros. La carta recoge desde el típico abadejo con patatas fritas hasta ostras, vieiras y langostinos frescos. Mejor reservar para cenar.

				Cuan Mór	BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01631-565078; www.cuanmor.co.uk; 60 George St; principales 9-14 £; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Siempre repleto, fabrica su propia cerveza y ofrece una carta sobria apuntalada por favoritos como fish and chips, lasaña y salchichas con puré y salsa de carne con cebolla, junto a platos más sofisticados (p. ej., espaguetis a la carbonara con langosta) y un buen surtido de opciones vegetarianas. ¡No hay que irse sin probar el pudin de toffee!

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Seafood Temple	MARISCO £££

				(tel. 01631-566000; www.obanseafood.com; Gallanach Rd; principales 16-25 £; 18.15-20.30 abr-sep, 18.15-20.30 mi-sa oct-dic y feb-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El marisco de cultivo local es el dios que se venera en este microscópico templo (otrora un merendero) con gloriosas vistas de la bahía. El restaurante más pequeño de Oban prepara langostas enteras al gusto, cangrejo al horno, carnosos langostinos y mariscadas (75 £ para 2) con un poco de todo. La cena se sirve en dos turnos, a las 18.15 y 20.30; fundamental reservar.

				Ee-usk	MARISCO £££Leyenda

				(tel. 01631-565666; www.eeusk.com; muelle norte; principales 12-24 £; 12.00-15.00 y 17.45-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El luminoso y moderno Ee’usk (especie de transcripción de iasg: “pescado” en gaélico) ocupa una envidiable situación en el muelle. Los grandes ventanales permiten que los comensales de los dos pisos gocen de amplias vistas mientras paladean frutos del mar de la zona como langostinos e irresistibles empanadas de pescado y otros platos marineros. Lo atiende un enjambre de camareros rápidos y eficientes, que se esfuerzan por que el comensal disfrute de la mejor vista posible. Quizá resulte caro, pero tanto la comida como el emplazamiento son de primera. En invierno cierra a las 21.00.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				Lorne Bar	PUBLeyenda

				(www.thelornebar.co.uk; Stevenson St; 12.00-23.00 lu-mi, 12.00-2.00 ju-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pub tradicional con una adorable barra a la antigua, latón, vitrales y una terraza para deleitarse con genuinas ales locales y comida de bar mejor que la media. Interesa ir antes de que enciendan las luces de discoteca los viernes y sábados por la noche.

				Aulay’s Bar	PUBLeyenda

				(tel. 01631-562596; www.aulaysbar.com; 8 Airds Cres; 11.30-23.00) Auténtico pub escocés acogedor y de techos bajos, con paredes cubiertas de fotografías antiguas de los ferris de Oban y otros barcos. Atrae a una variada clientela de propios y extraños que disfrutan de su ambiente cálido y sus muchos whiskies.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Lorn & Islands District General Hospital (tel. 01631-567500; Glengallan Rd) En el extremo sur de la población.

				Biblioteca de Oban (www.argyll-bute.co.uk; 77 Albany St; 10.00-13.00 y 14.00-19.00 lu y mi, hasta 18.00 ju, hasta 17.00 vi, 10.00-1300 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Internet gratuito.

				Oficina de turismo de Oban (tel. 01631-563122; www.oban.org.uk; 3 North Pier; 10.00-17.00 diario, ampliado entre semana abr-oct) Muy útil; en la explanada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Tanto las estaciones de trenes y autobuses como la terminal de ferris están agrupadas en el límite sur de la bahía.

				AVIÓN

				Hebridean Air (tel. 0845 805 7465; www.hebrideanair.co.uk) vuela del aeródromo de Connel a las islas de Coll, Tiree, Colonsay e Islay.

				BARCO

				CalMac (tel. 0800 066 5000; www.calmac.co.uk) ofrece servicios entre Oban y las islas de Mull, Coll, Tiree, Lismore, Colonsay, Barra y South Uist. Para ampliar detalles, véanse las secciones correspondientes. Los ferris a la isla de Kerrera salen de otro muelle (unos 3 km al suroeste del centro de Oban).

				AUTOBÚS

				Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) gestiona casi todos los servicios interurbanos, mientras que West Coast Motors (www.westcoastmotors.co.uk) se ocupa de los autobuses locales y regionales.

				Fort William (vía Appin y Ballachulish) 9,40 £, 1½ h, 2 diarios lu-sa

				Glasgow (vía Inveraray y Arrochar) 23,10 £, 3¼ h, 3 diarios

				TREN

				Oban se halla al final de una línea paisajística que se bifurca de la línea de las Highlands occidentales en Crianlarich. No es un medio práctico para viajar al norte: el trayecto hasta Fort William implica un largo desvío (3¾ h). Es preferible el autobús.

				Glasgow 22 £, 3 h, 3 diarios

				Tyndrum/Crianlarich 10,70 £, 1 h, 3 diarios

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Hazelbank Motors (tel. 01631-566476; www.obancarhire.co.uk; Lynn Rd; desde 40/225 £/día/semana; 8.30-17.00 lu-sa) alquila automóviles.

				Alrededores de Oban

				Isla de Kerrera

				50 HAB.

				Algunas de las mejores caminatas de la zona se concentran en Kerrera, al otro lado de la bahía desde Oban. Hay un circuito de unos 9,5 km (3 h) que discurre por pistas o senderos y ofrece buenas oportunidades para observar especies animales como ovejas de Soay, cabras salvajes, nutrias, águilas reales, halcones peregrinos, focas y marsopas. En el extremo sur de la isla se alza un castillo en ruinas.

				La Kerrera Bunkhouse (tel. 01631-566367; www.kerrerabunkhouse.co.uk; Lower Gylen; dc 15 ; Semana Santa-sep) es una coquetona cabaña con siete camas en unos establos reconvertidos del s. XVIII, a poco más de 3 km de paseo al sur del ferri. Se recomienda reservar con antelación. Se sirven tentempiés y platos livianos en el aledaño Tea Garden (tel. 01631-570223; www.kerrerabunkhouse.co.uk; Lower Gylen; comidas ligeras 3-9 ; 10.30-16.30 Semana Santa-sep).

				Todos los días sale un ferri de pasajeros (tel. 01631-563665; www.kerrera-ferry.co.uk; cada  h 10.30-12.30 y 14.00-18.00 Semana Santa-oct, m½ás 8.45 lu-sa, 6-7 diarios nov-Semana Santa) desde Gallanach, unos 3 km al suroeste del centro de Oban (adultos/niños i/v 4,50/2 £, bicicletas gratis, 10 min). Para que atraque el ferri hay que deslizar el panel.

				Isla de Seil

				600 HAB.

				A esta islita, 16 km al suroeste de Oban, se la conoce por su conexión con tierra firme: el pintoresco puente sobre el Atlántico, diseñado por Thomas Telford e inaugurado en 1793.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 

				En la costa oeste se encuentra Ellenabeich, un bonito pueblo minero protegido, con casitas encaladas, barriles de agua de lluvia y un pequeño puerto respaldado por acantilados rocosos. Fue construido para albergar a trabajadores del sector de la pizarra, pero la industria feneció en 1881, cuando el mar anegó la principal cantera, aún cubierta por el agua. La Scottish Slate Islands Heritage Trust (tel. 01852-300449; www.slateislands.org.uk; Ellenabeich; 10.30-16.30 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  exhibe fascinantes fotografías antiguas que ilustran la vida en el pueblo.

				Los autobuses turísticos llegan en masa a Highland Arts (tel. 01852-300273; www.highlandarts.co.uk; Ellenabeich; gratis; 9.00-19.00 abr-sep, 9.00-17.00 oct-mar), una tienda de regalos y un santuario dedicado a la excéntrica obra del difunto ‘poeta, artista y compositor’ C. John Taylor. Aunque trata de inspirar silencio, cuesta mantener la compostura.

				La pequeña isla de Easdale, frente a la costa, posee más viviendas de canteros y un interesante museo popular (tel. 01852-300370; www.easdalemuseum.org; adultos/nios 2,50/0,50 ñ£; 11.00-16.30 abr-med oct, hasta 17.00 jul y ago), con muestras sobre la industria de la pizarra y la historia social. El pico más alto de la isla (38 m) ofrece estupendas vistas de los alrededores. El hecho de que Ellenabeich también se denomine Easdale provoca bastante confusión; así, “Easdale Harbour” (puerto de Easdale), por ejemplo, en realidad está en Seil.

				Los entusiastas del juego de las cabrillas no querrán perderse el World Stone-Skimming Championships (www.stoneskimming.com), celebrado cada año en una antigua cantera el último domingo de septiembre.

				Una corta travesía en ferri desde el extremo sur de Seil lleva a la vecina isla de Luing, un enclave aletargado que no reviste especial interés, pero sí que augura estupendos paseos por la naturaleza y plácidas excursiones ciclistas.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Sea Kayak Scotland	KAYAK

				(tel. 01852-300770; www.seakayakscotland.com; cursos 80 £/persona) Experto operador que alquila kayaks, imparte clases y organiza circuitos por la costa.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Sea.fari Adventures	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01852-300003; www.seafari.co.uk; Ellenabeich; abr-oct) Ofrece una variedad de palpitantes travesías en lanchas neumáticas al remolino de Corryvreckan (adultos/niños 38/29 £; llamar para salidas con descuento cuando la marea alcanza su nivel más fuerte), además de circuitos de 3 h –en verano– para avistar ballenas (48/36 £). También organiza cruceros a Iona y Staffa (75/55 £), una excursión semanal de un día a Colonsay (48/36 £) y periplos hasta las apartadas islas Garvellach (48/36 £). Mínimo de seis personas fuera de temporada.

				Sealife Adventures	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01631-571010; www.sealife-adventures.com; circuito 3/4/5 h 49/58/65 £) Con sede en la parte este de la isla, cerca del puente, posee una amplia y cómoda embarcación para cruceros de observación de naturaleza con guías instruidos y ofrece excursiones al remolino de Corryvreckan.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Oyster Bar	PUB 

				(www.seilislandpub.co.uk; Ellenabeich; 6 ostras 8 £; cocina 12.00-14.15 y 18.00-20.00, cerrado lu noche; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Coqueto pub con un acogedor interior y una estupenda terraza trasera con vistas al agua. Sus ales Fyne de barril, sus ostras y demás mariscos de la zona lo convierten en un sitio genial para comer y para tomar algo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				El autobús nº 418 de West Coast Motors (www.westcoastmotors.co.uk) circula cuatro veces al día (excepto do) entre Oban y Ellenabeich (3 £, 45 min) y continúa hasta North Cuan (3 £, 53 min), donde se toma el ferri a Luing.

				Easdale Ferry (tel. 01631-562125; http://seil.oban.ws/) opera ferris diarios, solo para pasajeros, de Ellenabeich a la isla de Easdale (1,80 £ i/v, bicicletas gratis, 5 min, cada 30 min).

				Luing Ferry (http://seil.oban.ws/; ida y vuelta por persona/automóvil 1,80/7,20 £) Sale cada 30 min y la travesía dura 3 min.

				Isla de Mull

				2800 HAB.

				Desde las escarpadas crestas del Ben More a los riscos de basalto negro del Burg, pasando por la deslumbrante arena blanca, el granito rosado y las aguas color esmeralda que ribetean el Ross, Mull depara algunos de los mejores y más variados paisajes de las Hébridas Interiores. Nobles aves rapaces sobrevuelan la montaña y la costa, al tiempo que las aguas occidentales ofrecen buenas oportunidades para avistar ballenas. Basta con añadir una encantadora capital con un paseo marítimo, un impresionante castillo, la isla sagrada de Iona y el fácil acceso desde Oban para entender por qué a veces resulta imposible dar con una cama libre en la isla.

				
					
						
							[image: 18-mull-coll-tiree-sco8.eps]
						

					

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				La variedad de paisajes y hábitats de Mull se traduce en estupendas oportunidades para observar algunas de las especies animales menos comunes y más espectaculares de Escocia, entre ellas pigargos, águilas reales, nutrias, delfines y ballenas. Muchos operadores ofrecen paseos o excursiones por carretera para verlas.

				Staffa Tours	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 07831-885985; www.staffatours.com) Cruceros de Fionnphort a Staffa (adultos/niños 30/15 £, 2½ h, diario abr-oct), o Staffa más las islas Treshnish (55/27,50 £, 5 h, do-vi may-jul). También a Oban.

				Turus Mara	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 08000 858786; www.turusmara.com) Excursiones que zarpan de Ulva Ferry, en el centro de Mull, rumbo a Staffa y las islas Treshnish (adultos/niños 57,50/29 £, 6½ h), con una parada de1 h en Staffa y 2 h en Lunga, donde se pueden ver focas, frailecillos, gavinas, alcas comunes y muchas otras especies de aves marinas. Recoge pasajeros en la terminal de ferris de Craignure.

				Sea Life Surveys	 OBSERVACIÓN DE FAUNA

				(tel. 01688-302916; www.sealifesurveys.com; Ledaig) Las excursiones para ver ballenas salen del puerto de Tobermory hacia las aguas al norte y el oeste de Mull. La opción de día completo permite disfrutar de 7 h en el mar (80 £), y las probabilidades de avistamiento son de un 95%. El Wildlife Adventure Cruise (adultos/niños 50/40 £), de 4 h, es más adecuado para niños. También proponen salidas más cortas de observación de focas.

				Mull Wildlife Expeditions	OBSERVACIÓN DE FAUNA

				(tel. 01688-500121; www.scotlandwildlife.com; Ulva Ferry) Circuitos de jornada completa en todoterreno por la isla, con oportunidades de ver ciervos, águilas reales, halcones peregrinos, pigargos, gavilanes, nutrias y, quizá, delfines y marsopas. El precio incluye recogida en el alojamiento o el ferri, picnic de almuerzo y prismáticos. Factible como excursión de un día desde Oban.

				Mull Magic	CIRCUITOS A PIE

				(tel. 01688-301213; www.mullmagic.com) Ofrece circuitos guiados a pie por la campiña de Mull en busca de águilas, nutrias, mariposas y otras criaturas, además de excursiones a medida. Consúltense en línea los diferentes itinerarios.

				West Coast Tours	CIRCUITOS EN AUTOBÚS

				(tel. 01631-566809; www.westcoasttours.co.uk; circuitos 40-60 £) Excursiones de un día en autobús y barco de Oban a Mull, con opciones que incluyen Iona y Staffa.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Mull Music Festival	MÚSICA

				(www.mishnish.co.uk) Cuatro días para zapatear en los pubs de Tobermory al son de música folclórica escocesa e irlandesa, el último fin de semana de abril.

				Mendelssohn on Mull	MÚSICA

				(www.mendelssohnonmull.com) Festival de música clásica de una semana, a principios de julio.

				Mull Rally	AUTOMOVILISMO

				(www.mullrally.org) Prueba puntuable para el Campeonato de Escocia de Rallyes durante un fin de semana a principios de octubre. Participan unos 150 pilotos y se cortan tramos de algunas carreteras.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay un banco con cajero automático en Tobermory; pueden adelantar efectivo al comprar en las tiendas de alimentación Co-op.

				Oficina de turismo de Craignure (tel. 01680-812377; 8.30-17.00 lu-sa, 10.00-17.00 do, hasta 19.00 jul y ago) Enfrente del muelle.

				Explore Mull (tel. 01688-302875; www.explore­mull.com; Ledaig, Tobermory; 9.00-17.00 Semana Santa-oct, hasta 19.00 jul-ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el aparcamiento de Tobermory; dispensa información local, reserva circuitos a islas, alquila bicicletas y tiene acceso a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Tres ferris de CalMac (www.calmac.co.uk) conectan Mull con tierra firme.

				De Lochaline a Fishnish (3,30/14,45 £, 15 min, mínimo cada hora) En la costa este de Mull.

				De Oban a Craignure (pasajero/automóvil 5,55/49,50 £, 40 min, cada 2 h) La ruta más ajetreada; conviene reservar plaza para el automóvil.

				De Tobermory a Kilchoan (5,30/27,50 £, 35 min, 7 diarios lu-sa, más 5 do may-ago) Conexiones a la península de Ardnamurchan.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				BICICLETA

				Se pueden alquilar bicicletas por unas 15 £/día en varios sitios de la isla, entre ellos Explore Mull, en Tobermory.

				AUTOBÚS

				West Coast Motors (tel. 01631-566809; www.westcoastmotors.co.uk) comunica puertos de ferris con los pueblos principales. El bono Discovery Day Pass (adultos/niños 15/7,50 £) se vende de abril a octubre y permite hacer trayectos ilimitados en autobús durante un día.

				De Craignure a Fionnphort (9/14 £ ida/ida y vuelta, 1¼ h, 3-4 lu-sa, 1 do)

				De Craignure a Tobermory (ida/ida y vuelta 7/10 £, 1 h, 4-7 diarios)

				De Tobermory a Dervaig y Calgary (3/5,10 £ ida/ida y vuelta, 2-4 lu-sa)

				AUTOMÓVIL

				Casi toda la red de carreteras de Mull se compone de vías únicas. Hay gasolineras en Craignure, Fionnphort, Salen y Tobermory. Mull Self Drive (tel. 01680-300402; www.mullselfdrive.co.uk) alquila coches pequeños por 45/237 £/día/semana.

				Craignure y alrededores

				En Craignure no hay mucho que ver, pero 5 km al sur se alza Duart Castle (tel. 01680-812309; www.duartcastle.com; adultos/niños 5,75/2,85 £; 10.30-17.00 diario may-med oct, 11.00-16.00 do-ju abr), sede ancestral del clan Maclean, con una espectacular posición sobre un afloramiento rocoso que asoma al estrecho de Mull. Construido originalmente en el s. XIII, estuvo abandonado durante 160 años antes de someterse a una restauración en 1912. Además de las mazmorras, el patio y las murallas (con vistas memorables), encierra mucha historia sobre los clanes. Un autobús al castillo aguarda a la llegada del ferri de Oban, aunque también es agradable ir a pie.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay un puñado de alojamientos a 10 min de paseo del ferri.

				Shieling Holidays	CAMPING £

				(tel. 01680-812496; www.shielingholidays.co.uk; Craignure; parcelas tienda y 2 personas 18 £, dc/d/d con baño 13,50/33/49,50 £, casitas desde 66 £; med mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) A un paseo del ferri de Oban se encuentra este equipadísimo camping con sensacionales vistas. Casi todos los alojamientos fijos, incluidos los dormitorios del albergue y el bloque de los aseos (las duchas son apenas un hilillo de agua), ocupan carpas de lona impermeabilizada, lo que transmite cierta obsesión por el PVC.

				Tobermory

				1000 HAB.

				La población principal de Mull es un pequeño y pintoresco puerto pesquero y deportivo custodiado por casas de vivos colores. Tobermory sirvió de localización para el programa televisivo infantil Balamory, y aunque este dejó de grabarse en el 2004, las reposiciones de rigor hacen que el pueblo siga llenándose cada verano de niños (y adolescentes nostálgicos) que llevan a los padres a rastras; las oficinas de turismo informan al respecto.

				
					SENDERISMO EN MULL

					Se puede obtener más información sobre las siguientes caminatas en las oficinas de turismo de Oban, Craignure y Tobermory.

					Ben More

					El pico más alto de Mull –y el único Munro insular fuera de Skye–, el Ben More (966 m) ofrece espectaculares vistas de las islas circundantes. Un sendero sube hasta la cumbre desde Loch na Keal, junto al puente en la B8035, 13 km al suroeste de Salen; véase el mapa nº 49 de Ordnance Survey (OS; 1:50 000). Se puede regresar por el mismo camino o continuar por la estrecha cresta hasta la cima oriental, A’Chioch, y luego descender hacia la carretera por Gleann na Beinn Fhada. El valle puede estar resbaladizo y el sendero es casi indescifrable. La caminata completa lleva 5 h (10,5 km).

					Carsaig Arches 

					Una de las rutas más osadas es la que sigue la costa oeste de la bahía de Carsaig hasta los arcos de Carsaig, unas formaciones rocosas naturales en el Malcolm’s Point. Casi todo el camino discurre por un buen sendero bajo los acantilados, pero al acercarse a los arcos la ruta asciende y luego atraviesa una pendiente muy pronunciada por encima de un desnivel vertical que se precipita al mar (abstenerse pusilánimes y cualquiera que no esté en forma). En ruta se observarán espectaculares formaciones que culminan en los propios arcos: el “ojo de la cerradura”, un arco independiente, y el “túnel”, un enorme arco natural. De la entrada oeste cuelga una impresionante cortina de columnas de basalto. Ir y volver lleva de 3 a 4 h (13 km), más 1 h en los arcos.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Del puerto salen excursiones para avistar ballenas.

				Hebridean Whale & Dolphin Trust	EXPOSICIÓN MARINA

				(tel. 01688-302620; www.whaledolphintrust.co.uk; 28 Main St; 10.00-17.00 lu-vi, 11.00-16.00 do abr-oct, 11.00-17.00 lu-vi nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este centro tiene muestras, vídeos y exposiciones interactivas sobre la biología y ecología de ballenas y delfines, y es fabuloso para que los niños aprendan acerca de los mamíferos marinos. También informa sobre programas de voluntariado y avistamientos. Horario bastante variable.

				Mull Museum	MUSEO

				(tel. 01688-302603; www.mullmuseum.org.uk; Main St; entrada con donativo; 10.00-16.00 lu-vi más muchos sa Semana Santa-oct) Las alternativas en caso de lluvia incluyen este museo, que documenta la historia de la isla mediante interesantes exposiciones sobre el minifundismo y el galeón Tobermory, una nao de la Armada Española que se hundió en la bahía de Tobermory en 1588 y desde entonces ha sido objetivo de cazadores de tesoros.

				Marine Visitor Centre	MUSEO

				(www.tobermorymarinevisitorcentre.com; Ledaig; entrada con donativo; 9.00-17.00 Semana Santa-oct) Pegado al aparcamiento del puerto, este museo proporciona buena información sobre el medio marino local y posee pequeñas piscinas donde los niños podrán tocar a los cangrejos y demás criaturas.

				An Tobar Arts Centre	GALERÍA

				(tel. 01688-302211; www.antobar.co.uk; Argyll Tce; 10.00-17.00 lu-sa may-sep, 10.00-16.00 ma-sa mar-abr y oct-dic) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Galería de arte y centro de exposiciones en un antiguo colegio de primaria, con un café apto para vegetarianos y tremendas vistas marinas.

				Destilería de Tobermory	DESTILERÍA

				(tel. 01688-302647; www.tobermorymalt.com; Ledaig; circuitos 6 £; 10.00-17.00) Coquetona destilería fundada en 1798, que no siempre abre los fines de semana de invierno; es mejor llamar para comprobarlo o reservar. Produce dos tipos de whisky: el clásico Tobermory y el Ledaig, ligeramente terroso.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Tobermory está repleto de B&B, pero aun así puede ser harto difícil conseguir cama entre mayo y agosto, máxime los fines de semana.

				Tobermory SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01688-302481; www.syha.org.uk; Main St; dc/c 19/84 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Fantástica situación en una casa victoriana en pleno paseo marítimo, con dormitorios y buenas triples y cuádruples pensadas para familias. Se encontraba en venta durante la redación de esta reseña.

				Tobermory Campsite	CAMPING £

				(tel. 01688-302624; www.tobermory-campsite.co.uk; Newdale, Dervaig Rd; parcelas adulto/niño 7,50/3 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Apacible camping indicado para familias, 1,5 km al oeste del pueblo por la carretera a Dervaig. Hay una casita con cocina y caravanas fijas. No se admiten tarjetas.

				Cuidhe Leathain	B&B ££

				(tel. 01688-302504; www.cuidhe-leathain.co.uk; Breadalbane St; h 85 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) “El Rincón de los Maclean” destila un delicioso ambiente victoriano en una bonita casa del s. XIX en lo alto del pueblo. Las habitaciones, con extras como cafetera a presión y tés, son un primor; los desayunos, verdaderamente reconfortantes; y los dueños, una fuente de conocimiento sobre Mull y su fauna. Estancia mínima de dos noches.

				Harbour View	B&B ££

				(tel. 01688-301111; www.tobermorybandb.com; 1 Argyll Tce; i 65 £, d 80-90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Preciosa casa de pescadores remozada, colgada al filo de la parte alta. Los retazos de pared de piedra vista aportan carácter, y la nueva ampliación la ocupa la suite familiar (dos habitaciones contiguas para 4 personas, con baño compartido), con una terraza que goza de hermosas panorámicas del puerto.

				Sonas House	B&B ££

				(tel. 01688-302304; www.sonashouse.co.uk; The Fairways, Erray Rd; i/d 110/125 £, apt desde 90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Exitoso B&B en una enorme, moderna y lujosa casa con una piscina climatizada de 10 m y un tentador marco sobre la bahía. La habitación Blue Poppy tiene balcón. Hay un apartamento tipo estudio con cocina y cama doble. Se llega siguiendo los letreros al campo de golf. 

				Harbour Guesthouse	B&B ££

				(tel. 01688-302209; www.harbourguesthouse­tobermory.com; 59 Main St; i/d 37,50/78 £; mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cálida propuesta junto al puerto, con habitaciones de tamaño y forma dispares. Las que dan al agua son pequeñas, no así las que carecen de vistas. Tiene más cuartos que la mayoría, lo que lo convierte en una buena opción cuando todo está completo, y además posee un par de individuales: un bien escaso por estas latitudes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Highland Cottage	HOTEL £££

				(tel. 01688-302030; www.highlandcottage.co.uk; Breadalbane St; d 150-165 £; abr-med oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Muebles de anticuario, camas con dosel, colchas bordadas, flores frescas y la luz de las velas confieren a este hotelito de apenas seis habitaciones una atrayente atmósfera de casita antigua, pero con comodidades modernas como televisión por cable, amplios baños y servicio de habitaciones, amén de un excelente restaurante (cena 39,50 £) y unos afables patronos versados en el arte de agasajar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Fish & Chip Van	FISH AND CHIPS £

				(tel. 01688-301109; www.tobermoryfishandchipvan.co.uk; Main St; principales 6-9 £; 12.30-21.00 lu-sa abr-dic, más do jun-sep, 12.30-19.00 lu-sa ene-mar) ¿Cuántos lugares tienen una camioneta que cocine vieiras al momento? Si apetece algo para llevar, en el paseo marítimo se puede degustar fish and chips para sibaritas. 

				Pier Café	CAFÉ £

				(muelle; comidas ligeras 6-9 £; 10.00-17.00, hasta 21.00 vi y sa) Debajo del Café Fish, en el extremo norte del pueblo, este pequeño y acogedor rincón, con arte local en las paredes, sirve suculentos breakfast rolls (bocadillos de desayuno) y ricos almuerzos como fish and chips, pasta y sándwiches.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Café Fish	MARISCO ££

				(tel. 01688-301253; www.thecafefish.com; muelle; principales 13-24 £; 11.00-15.00 y 17.30-21.30 med mar-oct) Su lema es: “Lo único que se congela aquí es el pescador”, y lo cierto es que no hay marisco más fresco que el que sirven en este cálido local del puerto. La materia prima va directamente del barco a la cocina, de donde salen calderetas de estilo toscano, carnosas vieiras, pasteles de pescado y el cambiante menú del día. El uso diestro de ingredientes asiáticos añade variedad.

				Mishnish Hotel	PUB ££

				(tel. 01688-302009; www.mishnish.co.uk; Main St; principales 13-18 £; cocina 12.00-14.00 y 18.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con profusión de maderaje y banderas, este pub a la antigua usanza es un favorito entre viajeros de yates y un buen lugar para tomar una pinta o comer en su restaurante antes de ir a escuchar música en directo, calentar los pies junto al fuego o retar a los vecinos a una partida de billar.

				Norte de Mull

				La carretera que va al oeste desde Tobermory hacia Calgary corta la isla –dejando inaccesible casi toda la agreste costa norte de Mull– y pasa por el asentamiento de Dervaig, antes de recalar en la playa de Calgary. Más allá, las vistas del litoral son un espectáculo; para conseguir mejor perspectiva, vale la pena deshacer la ruta desde Grunart.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Glengorm Castle	GALERÍA, PARQUE

				(tel. 01688-302321; www.glengormcastle.co.uk; Glengorm; 10.00-17.00 may-ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Desde Tobermory, una larga carretera de vía única avanza 6,5 km al norte hasta el majestuoso Glengorm Castle, con vistas del mar hasta Ardnamurchan, Rum y las Hébridas Exteriores. Las construcciones anexas albergan una galería de arte, una tienda agrícola y un excelente café (Clicar). El castillo, que incorpora un refinado B&B, está cerrado al público, pero se pueden explorar las sendas señalizadas de los preciosos contornos.

				Old Byre Heritage Centre	MUSEO

				(tel. 01688-400229; www.old-byre.co.uk; Dervaig; adultos/niños 4/2 £; 10.30-18.30 mi-do Semana Santa-fin oct) Este alegre y curioso museo ofrece un relato vívido del patrimonio y la historia natural de Mull a través de una serie de cuadros y proyecciones de 30 min. Lo más raro es una reproducción de un mosquito ¡de 40 cm de largo! Hay un salón de té, que despacha tentempiés buenos y baratos, y una zona infantil exterior.

				Calgary Art in Nature	GALERÍA

				(tel. 01688-400256; www.calgaryartinnature.co.uk; 10.30-17.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Llevado con entusiasmo e intuición, este lugar levantado sobre la playa de Calgary no solo ofrece estupendo alojamiento con cocina, sino también un excelente espacio de arte. El recinto alberga talleres de platería y talla de madera, y una luminosa galería exhibe las obras de artistas locales, varias desperdigadas por un sendero en el monte. También hay un buen salón de té (www.calgary.co.uk; comidas ligeras 5-9 £; 10.30-17.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ).

				Playa de Calgary	PLAYA

				Flanqueada por acantilados y con vistas de Coll y Tiree, esta playa de arena plateada, unos 20 km al oeste de Tobermory, pasa por ser la mejor (y más concurrida) de Mull y a ella debe su nombre la ciudad canadiense de Calgary.

				
					¡POR ALLÍ RESOPLA!

					La corriente del Atlántico Norte –una potente continuación de la corriente del Golfo– desplaza una masa de agua cálida hacia las frías aguas ricas en nutrientes frente a la costa escocesa, provocando una enorme proliferación de plancton. Las especies pequeñas se alimentan de plancton, y los peces más grandes a su vez se alimentan de estos; este formidable bufé de marisco atrae a multitud de mamíferos marinos, desde marsopas y delfines a ballenas enanas e incluso jorobadas y cachalotes, aunque no es fácil avistarlos.

					En la costa hay muchos operadores que ofrecen excursiones en barco de entre 2 h y un día para observar ballenas; en verano, algunos tienen un porcentaje de avistamientos del 95%.

					Aunque las focas, los marsopas y los delfines pueden verse todo el año, las ballenas enanas son migratorias; la mejor época para verlas es entre junio y agosto, siendo agosto el mes pico en cuanto a avistamientos. La web de la Hebridean Whale & Dolphin Trust (www.whaledolphintrust.co.uk) ofrece abundante información sobre estas especies y consejos para identificarlas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Calgary Bay Campsite	ZONA DE ACAMPADA

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Se puede acampar gratis en un bonito enclave en el extremo sur de la playa de Calgary, sin servicios aparte de los aseos públicos, al otro lado de la carretera; el agua proviene del arroyo.

				Dervaig Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01688-400491; www.mull-hostel-dervaig.co.uk; Dervaig; dc/c 18/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el salón municipal, sin alardes pero muy confortable, con dormitorios de literas, cocina y sala de estar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Calgary Farmhouse	CON COCINA ££

				(tel. 01688-400256; www.calgary.co.uk; Calgary; verano 400-1275 £/semana; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este fenomenal complejo cerca de la playa ofrece un abanico de fantásticos apartamentos, casitas y una granja (2-9 personas), diseñados con gusto y equipados con muebles de madera y estufas. El apartamento Hayloft, con mucho roble y obras de arte locales, es espectacular; si bien, a los autores les encantó la Kittiwake (1/3 días 100/225 £), una preciosa cabaña rústica entre árboles, con vistas de la bahía, una barca invertida por techo y un baño químico bajo la cubierta. En verano, las opciones más grandes se alquilan por semanas; las más pequeñas están disponibles para estancias más cortas.

				Achnadrish	APARTAMENTOS ££

				(tel. 01688-400388; www.achnadrish.co.uk; Dervaig Rd; apt 1/3 h 300/700 £ semana; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Refugio de caza restaurado con clemencia, que ofrece alojamiento con cocina en dos módulos: el lindo White Cabin, con un dormitorio para dos personas; y el West Wing de tres habitaciones para seis en los antiguos aposentos de los sirvientes. Ambos tienen cocinas equipadas, pero este último cuenta con un gran salón con estufa. A medio camino entre Tobermory y la playa de Calgary.

				Bellachroy	HOTEL ££

				(tel. 01688-400225; www.thebellachroy.co.uk; Dervaig; i/d 70/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Emblemática posada de trashumantes del s. XVII con seis cuartos adustos pero confortables. El bar, lugar de reunión local, sirve comida aceptable, algo cara.

				Glengorm Castle	B&B, CON COCINA £££

				(tel. 01688-302321; www.glengormcastle.co.uk; h 165-215 £; med feb-med dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No faltan ni torres en este mágico castillo, con enormes ventanales que enmarcan las verdes praderas que caen al mar y un atractivo interior, ocupado por arte del s. XX en lugar de cabezas de ciervo. Los cinco dormitorios, todos diferentes, derrochan espacio y personalidad. Sus joviales dueños son de lo más amable y siempre hay un balón para que los niños correteen por el césped. Completan la oferta varias casitas independientes (495-920 £/semana).

				Glengorm Coffee Shop	CAFÉ £

				(www.glengormcastle.co.uk; Glengorm; comidas ligeras 3-8 £; 10.00-17.00 may-ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En el patio de una casita del recinto del castillo, este café, con licencia para servir alcohol, ofrece sabrosos almuerzos (12.00-16.30) y una carta que cambia a diario, pero siempre incluye sándwiches, ensaladas, sopas y platos del día.

				Am Birlinn	ESCOCESA ££

				(tel. 01688-400619; www.ambirlinn.com; Penmore, Dervaig; principales 13-23 £; 18.00-21.00 mi-do, más 12.00-14.00 mi-do may-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Interesante propuesta en un espacioso edificio moderno de madera entre Dervaig y Calgary, cuya principal baza son los mariscos de la zona, aunque también prepara hamburguesas, venado y otros platos de carne. Traslados gratuitos desde Tobermory y alrededores.

				Centro de Mull

				La zona central de la isla, delimitada por la carretera Craignure-Fionnphort y el estrecho istmo entre Salen y Gruline, alberga su pico más alto, el Ben More (966 m), y algunos de sus paisajes más salvajes.

				La diminuta Gruline acoge el mausoleo de Lachlan Macquarie, el ilustrado 5º gobernador de Nueva Gales del Sur (Australia), oriundo de Mull, situado en un bonito campo de cultivo, 500 m a pie desde la carretera.

				La angosta B8035, ceñida a la orilla sur de Loch na Keal, pasa por espectaculares acantilados antes de desviarse al sur hacia Loch Scridain. Recorridos 1,5 km por la orilla desde Balmeanach, allí donde la carretera asciende apartándose de la costa, se sitúa la cueva de Mackinnon, una profunda y siniestra fisura entre acantilados de basalto, antaño utilizada como refugio por monjes celtas. Dentro, una enorme roca plana, conocida como la Fingal’s Table, seguramente fue su altar.

				Hay una sencilla zona de acampada (tel. 01680-300403; 4 /persona) en Killiechronan, 800 m al norte de Gruline (con aseos y agua corriente a 5 min a pie), y opciones para la acampada libre en la orilla sur de Loch na Keal, a los pies del Ben More.

				Sur de Mull

				La carretera de Craignure a Fionnphort asciende por un terreno agreste y desolado antes de alcanzar el suroeste de la isla, compuesto por una alargada península conocida como Ross of Mull, cuya espectacular costa sur está alineada de acantilados de basalto negro que, más al oeste, dan paso a playas de arena blanca y riscos de granito rosa. Los acantilados alcanzan su altura máxima en el Malcolm’s Point, cerca de los soberbios Carsaig Arches. 

				El pueblo de Bunessan alberga el Ross of Mull Historical Centre (tel. 01681-700659; www.romhc.org.uk; entrada 2 ; 10.00-16.00 lu-vi Semana Santa-oct, 10.00-13.00 lu-ju nov-Semana Santa), un museo en una casita junto a un molino en ruinas, que contiene exposiciones sobre historia, geología, arqueología, genealogía y fauna locales.

				Una pequeña carretera al sur conduce a las blancas arenas de la preciosa bahía de Uisken, con vistas de los Paps de Jura.

				En el extremo occidental de la península, a 56 km desde Craignure se hallan Fionnphort y el ferri a Iona. Aquí, la costa es una preciosa mezcla de rocas de granito rosa, playas de arena blanca y aguas turquesa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Fidden Farm	CAMPING £

				(tel. 01681-700427; Fidden, Fionnphort; adultos/niños 7/4 £; Semana Santa-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Básico pero popular, en una hermosa ubicación 2 km al sur de Fionnphort, con vistas sobre los arrecifes de granito rosa hasta Iona y Erraid. Los meses de apertura varían cada año.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Seaview	B&B ££

				(tel. 01681-700235; www.iona-bed-breakfast-mull.com; Fionnphort; d 75-90 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A un paso del ferri, tiene bonitas habitaciones con baños modernos y un invernadero que ameniza el desayuno con panorámicas hasta Iona. Los patronos son muy amables y pueden preparar estupendas cenas (3 platos 25 £/persona, excepto verano), a menudo a base de marisco autóctono. Alquilan bicicletas a los huéspedes.

				Staffa House	B&B ££

				(tel. 01681-700677; www.staffahouse.co.uk; Fionnphort; i/d 53/76 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Adorable y acogedor B&B repleto de antigüedades y muebles de época, con un invernadero donde desayunar mirando a Iona. El agua se calienta con energía solar; los copiosos desayunos y picnics (6-8,50 £) se suelen preparar con productos ecológicos locales; y las habitaciones, sin TV, están concebidas para relajarse.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ninth Wave	ESCOCESA £££

				(tel. 01681-700757; www.ninthwaverestaurant.co.uk; Fionnphort; cena 3/4 platos 44/52 £; 18.00-21.00 ma-do may-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Excelente, en una pequeña granja antigua bajo la tutela de un langostero y su esposa, quienes se encargan de elaborar un menú diario a partir de frutos de mar locales y verduras cultivadas en su huerta, todo ello servido en un estiloso cobertizo reconvertido. Fundamental reservar con antelación. No se admiten menores de 12 años.

				Isla de Iona

				200 HAB.

				Cual lágrima color esmeralda frente a la costa oeste de Mull, la encantadora e idílica Iona, isla sagrada y última morada de reyes, es un lugar mágico a la altura de su noble reputación. Nada más embarcarse en el ferri rumbo a sus orillas arenosas y verdes campos, el viajero advierte una sensación distinta. Para saborear sus encantos se impone pernoctar en alguno de sus excelentes alojamientos. Iona se anuncia como isla de comercio justo y promueve activamente el ecoturismo.

				Historia

				En el 563, san Columbano llegó a Iona procedente de Irlanda y fundó una comunidad monástica con la misión de cristianizar Escocia. Se cree que el Libro de Kells, la atracción estelar del Trinity College de Dublín, fue transcrito aquí antes de ser trasladado a Irlanda para protegerlo de las invasiones vikingas del s. IX.

				A principios del s. XIII, volvió a funcionar como monasterio benedictino y prosperó hasta su destrucción durante la Reforma. Las ruinas fueron entregadas a la Iglesia de Escocia en 1899, y en 1910 un grupo de entusiastas conocidos como el Iona Community Council habían reconstruido la abadía. Hoy sigue siendo una floreciente comunidad espiritual que ofrece cursos y retiros regulares.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Pasada la abadía, un cómodo paseo de 15 min por una senda a la izquierda conduce al Dun I, el punto más alto de Iona, con estupendas panorámicas de 360º.

				Abadía de Iona	EDIFICIO HISTÓRICO

				(HS; tel. 01681-700512; adultos/niños 7,10/4,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) La antigua pero sumamente reconstruida abadía constituye el corazón espiritual de la isla. La espectacular nave, dominada por bóvedas y columnas románicas y del gótico temprano, es un lugar cargado de fuerza; una puerta a la izquierda lleva a un precioso claustro, donde lápidas medievales comparten espacio con esculturas religiosas modernas. En la parte de atrás, el nuevo museo contiene altas cruces grabadas y otras figuras con inscripciones, junto con abundante información alusiva. Frente a la abadía se alza una réplica de la profusamente grabada cruz de San Juan.

				Junto a la abadía se encuentra un antiguo camposanto con una evocadora capilla románica y un montículo que marca el lugar donde descansan los restos de 48 de los primeros reyes de Escocia, incluido Macbeth; el cercano convento en ruinas fue fundado en la misma época que la abadía benedictina.

				Iona Heritage Centre	MUSEO

				(tel. 01681-700576; adultos/niños 2,50/1,50 £; 10.30-17.00 lu-sa Semana Santa-oct) Abarca la historia de Iona, el minifundismo y los faros; hay una tienda de artesanía y un café que sirve deliciosa repostería casera.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Alternative Boat Hire	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01681-700537; www.boattripsiona.com; lu-ju abr-oct) Cruceros en barcos tradicionales de madera para pescar, observar aves, ir de picnic o simplemente admirar el paisaje. Una travesía vespertina de 3 h cuesta 25/10 £ por adulto/niño; los miércoles zarpa un crucero de un día completo (10.00-17.00, 45/20 £). Es esencial reservar.

				MV ‘Iolaire’	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01681-700358; www.staffatrips.co.uk) Cruceros de 3 h a Staffa (adultos/niños 30/15 £), con salida del muelle de Iona a las 9.45 y 13.45, y desde Fionnphort a las 10.00 y 14.00, con una parada de 1 h en Staffa.

				MV ‘Volante’	ECOCIRCUITOS, PESCA

				(tel. 01681-700362; www.volanteiona.com; jun-oct) Excursiones de 4 h de pesca con caña (50 £/persona, avíos y cebo incl.), así como cruceros de 1½ h de observación de flora y fauna por la isla (adultos/niños15/8 £) y salidas de 3½ h para avistar ballenas (40 £/persona).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En la isla hay varios B&B y un supermercado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Iona Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01681-700781; www.ionahostel.co.uk; dc adultos/niños 21/17,50 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta pequeña granja en activo y albergue con conciencia ecológica es uno de los alojamientos más gratificantes y plácidos de Escocia. Rodeado de adorables ovejas negras de las Hébridas, el edificio cuenta con bonitos, prácticos y confortables dormitorios y una fantástica cocina-salón. Hay una playa fabulosa a dos pasos y una colina con bellas vistas. Queda a poco más de 1,5 km del ferri, pasada la abadía.

				Iona Campsite	CAMPING £

				(tel. 01681-700112; www.ionacampsite.co.uk; parcelas adulto/niño 6,50/3 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Camping básico a 1,5 km del ferri.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Argyll Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01681-700334; www.argyllhoteliona.co.uk; i 69 £, d 82-99 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este coqueto hotelito, que peca de caótico, ofrece un servicio extraordinario y habitaciones atractivas y acogedoras (más caras las que dan al mar; d 150 £), con opciones familiares muy a cuenta. Casi todas dan a la parte trasera, donde una enorme huerta ecológica suministra las verduras de su rústico restaurante (almuerzo 6-8 £, principales de cena 12-16 £; 12.15-14.00 y 18.30-20.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , que tiene chimenea y mesas y sillas antiguas. La carta recoge ensaladas de cultivo propio, marisco de la zona y ternera y cordero de la tierra.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay un ferri de pasajeros entre Fionnphort y Iona (5,10 £ i/v, 5 min, cada hora, diario). Se organizan varias excursiones de un día de Oban a Iona.

				Isla de Tiree

				700 HAB.

				Generosamente moteada de ovejas y flores, Tiree es una fértil extensión tan llana que desde lejos parece que las casas brotan del mar. Es uno de los lugares más soleados de Escocia, pero también de los más ventosos, gracias a lo cual no hay mosquitos.

				Su costa azotada por las olas está festoneada con anchas playas de arena blanca, muy populares entre los surfistas y kitesurfistas. Otros acuden atraídos por la observación de aves y los solitarios paseos junto al mar.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				En el s. XIX, Tiree contaba con 4500 habitantes, pero la pobreza, la escasez de alimentos y la superpoblación llevaron al duque de Argyll a introducir una política de emigración asistida. Así, entre 1841 y 1881, más de 3600 personas pusieron rumbo a Canadá, EE UU, Australia y Nueva Zelanda.

				An Iodhlann	BIBLIOTECA, EXPOSICIÓN

				(tel. 01879-220385; www.aniodhlann.org.uk; Scarinish; adultos/niños 3 £/gratis; 9.00-13.00 lu y mi-ju, 10.30-15.30 ma y vi) Biblioteca y archivo histórico y genealógico adonde acuden descendientes de emigrantes de Tiree en busca de sus raíces. En verano acoge exposiciones sobre la vida e historia de la isla.

				Skerryvore Lighthouse Museum	MUSEO

				(www.hebrideantrust.org; Hynish; 9.00-17.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El pintoresco puerto y la aldea de Hynish, próximos al extremo sur de Tiree, se crearon en el s. XIX para alojar a los trabajadores y los suministros necesarios para la construcción del solitario faro de Skerryvore, 16 km frente a la costa. Este museo ocupa los antiguos talleres junto al puerto, cubierto de arena; colina arriba está la torre de señalización que se utilizaba para comunicarse con el faro mediante un semáforo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Los vientos constantes y las grandes olas han convertido Tiree en uno de los destinos punteros de windsurf de Escocia. El Tiree Wave Classic (www.tireewaveclassic.co.uk) es un campeonato que se celebra en octubre.

				Wild Diamond	DEPORTES ACUÁTICOS

				(tel. 01879-220399; www.wilddiamond.co.uk; Cornaig) Eficiente y simpático operador que imparte cursos de windsurf (30/100 £/sesión/día), kitesurf (70/120 £/medio/1 día), surf, vela en tierra y paddleboard, y alquila equipo y tablas.

				Blackhouse Watersports	DEPORTES ACUÁTICOS

				(tel. 07711 807976; www.blackhouse-watersports.co.uk; bahía de Gott; mar-nov) Opera desde una caseta de playa en el lado más alejado de la bahía de Gott. Su agradable equipo imparte clases de kitesurf (100 £) y surf (35 £), alquila kayaks (25 £/3 h, traje de neopreno incl.), presta avíos de pesca y dispone de bicicletas (10 £/día).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						ISLA DE STAFFA

						En su visita a esta isla deshabitada en 1829, el compositor Felix Mendelssohn encontró inspiración para su Obertura de las Hébridas tras oír el rugido de las olas resonar en la impresionante cueva de Fingal, cuyo interior recuerda a una catedral. Las paredes de la gruta y los acantilados de alrededor se componen de columnas hexagonales de basalto que parecen pilares (Staffa significa “isla de los Pilares” en escandinavo). Se puede llegar y adentrarse en la cueva a través de una calzada elevada. La cercana Boat Cave (cueva del barco) se ve desde la calzada, pero es inaccesible a pie. Staffa también está poblada por una considerable colonia de frailecillos, al norte del punto de desembarco.

						Al noroeste de Staffa se sitúa un grupo de islas deshabitadas conocidas como las islas Treshnish. Las dos principales son Dutchman’s Cap y Lunga, ambas con curiosas formas. Se puede desembarcar en Lunga, caminar hasta la cima y visitar las colonias de cormoranes, frailecillos y araos aliblancos en la costa oeste de Harp Rock.

						A menos que se viaje en barco propio, la única forma de visitar Staffa y las islas Treshnish es con un circuito en barco desde Ulva, Fionnphort o Iona.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Casi todos los alojamientos son con cocina; conviene reservar.

				Millhouse Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01879-220435; www.tireemillhouse.co.uk; Cornaig; dc/i/tw 21/33/46 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No hay literas en este albergue, pequeño pero confortable, ubicado en un granero reconvertido junto a un molino en ruinas, 8 km al oeste del muelle. Tiene una zona común y sale más barato a partir de la segunda noche.

				Balinoe Croft Campsite	CAMPING £

				(tel. 01879-220399; www.wilddiamond.co.uk; Balinoe; parcelas adulto/niño 12/6 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En el suroeste de la isla, cerca de Balemartine, es un camping resguardado, con toda clase de instalaciones y estupendas vistas de Mull. Resulta más económico para estancias de varias noches o fuera de temporada.

				Kirkapol House	B&B ££

				(tel. 01879-220729; www.kirkapoltiree.co.uk; Kirkapol; i/d 38/70 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En una iglesia reconvertida del s. XIX que da a la playa más grande de la isla, 3 km al norte de la terminal de ferris, ofrece seis hogareñas habitaciones expuestas al relajante sonido de las olas y un amplio salón con un sofá. 

				Scarinish Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01879-220308; www.tireescarinishhotel.com; Scarinish; i/d 70/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) El hotel principal de la isla ha visto días mejores, pero sigue siendo una buena opción. El restaurante (cena 2/3 platos 22/26 £), con vistas del puerto, y el bar del cobertizo (principales 6-9 £) preparan comidas (12.00-14.30 y 17.00-20.30) y picnics.

				Ceàbhar	ESCOCESA ££

				(tel. 01879-220684; www.ceabhar.com; Sandaig; principales 8-15 £; 7-20.30 mi-sa Semana Santa-oct, más ma jul y ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Atractivo restaurante en el extremo oeste de Tiree, con vistas del atardecer sobre el Atlántico. Los cordiales dueños cultivan sus propias hortalizas, evitan las frituras y ofrecen ricas ales de Fyne. La carta consta de pizzas, sopas caseras, la captura del día y cordero local. Tiene una acogedora casita para un máximo de ocho personas, distribuidas en cinco habitaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay un banco (sin cajero automático), oficina de correos y un supermercado en Scarinish, la población principal, 800 m al sur de la terminal de ferris. Co-op adelanta efectivo con cargo a tarjeta de débito al realizar una compra.

				Dispensan algo de información turística en la terminal. Un portal de utilidad es www.isleoftiree.com.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN

				Loganair/FlyBe (www.loganair.co.uk) vuela a diario de Glasgow a Tiree. Hebridean Air (tel. 0845 805-7465; www.hebrideanair.co.uk) viaja de Oban a Tiree vía Coll (ida desde Oban/Coll 65/25 £, 2 diarios lu y mi, más 1 vuelo vi y do en período escolar).

				BICICLETA Y AUTOMÓVIL 

				Se pueden alquilar bicicletas (10 £/día) y automóviles (45 £/día) en MacLennan Motors (tel. 01879-220555; www.maclennanmotors.com; Gott), en el muelle. Tiree Fitness (tel. 01879-220421; www.tireefitness.co.uk; Sandaig; 15 £/día) ofrece mejores modelos y, por 5 £ extras, las entrega a la llegada del ferri.

				BARCO

				Un ferri de CalMac (www.calmac.co.uk) cubre a diario la ruta de Oban a Tiree (pasajero/automóvil 20,30/108 £ ida y vuelta, 4 h, 1 diario) por Coll, aunque los miércoles y viernes primero atraca en Tiree (3 h 20 min). El billete de ida de Coll a Tiree (1 h) cuesta 3,30/14,90 £ por pasajero/automóvil. Los jueves, continúa hasta Barra, en las Hébridas Exteriores (8,60/44,50 £ ida, 4 h), y atraca de nuevo de regreso a Oban, lo que permite disfrutar de una larga excursión de un día en Tiree desde tierra firme.

				Isla de Coll

				200 HAB.

				Más escarpada y menos poblada que su vecina de Tiree, el norte de Coll presenta una mezcla de rocas desnudas, pantanos y lagunas, mientras que el sur está envuelto en playas de conchas y dunas de machair de hasta 30 m de alto. Es un lugar único para relajarse.

				Aquí se viene por la paz y la tranquilidad: playas desiertas, costas pobladas por aves y largos paseos por la orilla. Las playas de arena más grandes y bonitas son la de Crossapol, en el sur, y las de la baha de Hogh y Cliad, en la costa oeste.

				En verano puede escucharse la llamada de la codorniz en la RSPB Reserve de Totronald, al suroeste de la isla. Desde Totronald, una pista de arena para todoterrenos se extiende hacia el norte atravesando las dunas que respaldan la bahía de Hogh hasta la carretera en Totamore, lo que permite a senderistas y ciclistas seguir un circuito de vuelta alternativo en vez de regresar por el mismo.

				Unos 10 km al suroeste de Arinagour se alzan dos castillos, ambos conocidos como Breachacha Castle, construidos por los Maclean. La más antigua y maltrecha casa-torre fue reemplazada por el palacio contiguo, de mediados del s. XVIII, hoy en proceso de restauración.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Está permitida la acampada libre en la colina por encima del Coll Hotel (sin servicios), pero antes hay que pedir permiso en el hotel.

				Coll Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01879-230000; www.collbunkhouse.com; Arinagour; dc/tw 20/48 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Vistoso y moderno, en el asentamiento principal, a solo 10-15 de paseo del ferri.

				Tigh-na-Mara	B&B ££

				(tel. 01879-230354; www.tighnamara.info; Arinagour; i 50-60 £, d 70-90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El primer edificio que sale al paso del viajero que viene del ferri es este encantador B&B con un enorme jardín y espléndidas vistas del agua. Los dueños son tranquilos y agradables y las habitaciones tienen libros de aves y planisferios para pasar el rato observando junto a la ventana. La wifi es rápida para lo que son las Hébridas, y los desayunos están deliciosos. También ofrece una opción independiente.

				Coll Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01879-230334; www.collhotel.com; Arinagour; i 65 £, d 100-125 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Vetusto y emblemático, el único hotel de la isla propone habitaciones de formas insólitas con paredes blancas y madera, algunas con preciosas vistas sobre los impecables jardines del hotel y el puerto. Posee un alegre bar y un buen restaurante (principales 13-22 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00) que sirve generosos platos de pescado, marisco y cordero de la zona, también en raciones más pequeñas.

				Island Café	CAFÉ ££

				(Arinagour; principales 6-13 £; 11.00-14.00 y 17.00-21.00 lu y ju-sa, 12.00-18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este alegre establecimiento sirven sustanciosas comidas caseras como salchichas con puré, fish and chips y cottage pie, acompañadas de cerveza, sidra y vino ecológicos. Los asados de los domingos son legendarios.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Arinagour, a 800 m del muelle de ferris, es la única población de Coll; cuenta con un comercio, una oficina de correos (con cajero automático), tiendas de artesanía y una vieja gasolinera. En Coll la señal de telefonía es muy débil; hay teléfonos públicos en el muelle y el hotel. Más información en www.visitcoll.co.uk.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN

				Hebridean Air (tel. 0845 805-7465; www.hebrideanair.co.uk) opera vuelos del aeródromo de Connel (cerca de Oban) a Coll (65 £ ida, 2 diarios lu y mi, más 1 diario vi y do en período escolar).

				BICICLETA

				No hay transporte público. Se pueden alquilar bicicletas de montaña en la oficina de correos de Arinagour por 10 £/día.

				BARCO

				CalMac (www.calmac.co.uk) ofrece un ferri diario de Oban a Coll (pasajero/automóvil 20,30/108 £ ida y vuelta, 2¾ h, 1 diario) que continúa hasta Tiree (1 h), salvo los miércoles y viernes, que primero atraca en Tiree. El billete de ida de Coll a Tiree cuesta 3,30/14,90 £ por pasajero/automóvil.

				Los jueves se puede tomar un ferri a Barra, en las Hébridas Exteriores (8,60/44,50 £ ida, 4 h), que para de nuevo en Coll de regreso a Oban, lo que permite disfrutar de una larga excursión de un día en Coll desde tierra firme.

				NORTE DE ARGYLL

				Loch Awe

				Situado entre Oban e Inveraray, es uno de los lagos más bellos de Escocia y también el más largo, con 39 km, aunque solo supera los 1,5 km de ancho en contados puntos. Su extremo sur está bordeado por boscosas colinas ondulantes, mientras que al norte lo custodian espectaculares montañas. Se abre paso hacia el mar a través del estrecho paso de Brander, al norte, donde Robert Bruce derrotó a los MacDougall en 1309. Aquí es posible visitar la central hidroeléctrica de Cruachan (tel. 01866-822618; www.visitcruachan.co.uk; adultos/niños 7,50/2,50 £; 9.30-16.45 Semana Santa-oct, 11.00-15.45 lu-vi nov-dic, feb y mar), en las entrañas del Ben Cruachan; un autobús eléctrico permite ver las instalaciones de esta montaña hueca.

				También en el extremo norte, a 800 m a pie desde la A85, se alzan las bonitas ruinas de Kilchurn Castle (HS; 9.00-17.00 abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , de 1440.

				Los autobuses de Citylink (www.citylink.co.uk) entre Glasgow y Oban paran en Dalmally, el pueblo de Lochawe y la central de Cruachan. Los trenes de Glasgow a Oban paran en Dalmally y Lochawe.

				Connel y Taynuilt

				Circundado por un espectacular paisaje de montaña, Loch Etive se extiende 27 km desde Connel hasta Kinlochetive (accesible por carretera desde Glencoe). En Connel Bridge, 8 km al norte de Oban, el lago confluye con el mar previo paso por un estrecho canal, en parte bloqueado por un saliente subacuático. Cuando la marea avanza o retrocede, el agua fluye por este embudo formando unos impetuosos rápidos conocidos como Falls of Lora (cascadas de Lora). Para verlos hay que aparcar en el extremo norte del puente y situarse hacia el centro.

				Dunstaffnage Castle (HS; tel. 01631-562465; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/nios 4,50/2,70 ñ£; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct), unos 3 km al oeste de Connel, recuerda al típico dibujo de un castillo trazado por un niño: cuadriculado y colosal, con torres en cada esquina y encaramado a un afloramiento rocoso. Data de 1260 y fue capturado por Robert Bruce durante las Guerras de Independencia. Las ruinas de la cercana capilla contienen tumbas de miembros del clan Campbell. Se accede al castillo por un flamante complejo de investigación marina.

				Uno de los reclamos históricos más singulares de la región es el alto horno de Bonawe (HS; tel. 01866-822432; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/nios 4,50/2,70 ñ£; 9.30-17.30 abr-sep), de 1753, cercano a Taynuilt. Para obtener el carbón necesario para su funcionamiento se arrasaron los bosques de abedules de la zona, a razón de 4000 Ha para una producción anual de 700 toneladas de arrabio. Puede visitarse en un fascinante circuito autoguiado.

				Desde un muelle cercano, Loch Etive Cruises (tel. 01866-822430; cruceros 2/3 h 10/15 ; 2-3 cruceros do-vi Semana Santa-oct) fleta paseos en barco (i/v) hasta la cabecera del salobre Loch Etive para observar águilas, nutrias, focas, ciervos y las famosas paredes de Etive Slabs. Es esencial reservar.

				Tanto los autobuses entre Oban y Fort William o Glasgow como los trenes entre Oban y Glasgow tienen parada en Connel y Taynuilt.

				Appin y alrededores

				Antaño gobernada por los Estuardo desde su bastión en Castle Stalker, la región de Appin se extiende hacia el norte desde las rocosas orillas de Loch Creran hasta las colinas de Glencoe.

				El Scottish Sea Life Sanctuary (tel. 01631-720386; www.sealsanctuary.co.uk; Barcaldine; adultos/nios 13,20/10,80 ñ£; 10.00-16.00 nov-mar, 10.00-17.00 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] , 16 km al norte de Oban, proporciona refugio a crías de foca huérfanas. Además de focas, el centro incluye tanques con arenques, rayas y lenguados, piscinas para que los niños toquen a los animales, un santuario de nutrias y exposiciones sobre el medio marino de Escocia. Se completa con un sendero natural pensado para los pequeños.

				Desde Portnacroish, al norte de Loch Creran, se consigue una maravillosa panorámica de Castle Stalker (www.castlestalker.com; adultos/nios 15/7 ñ£; consltese web para circuitos guiados en verano), una espectacular casa-torre en un minúsculo islote frente a la costa, abierto apenas cinco semanas al año; hay que reservar con tiempo. Port Appin, a 3 km de la carretera, es un lugar encantador de donde zarpa un ferri a Lismore.

				Los autobuses de Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) entre Oban y Fort William paran en el Sea Life Sanctuary y el pueblo de Appin.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Pierhouse Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01631-730302; www.pierhousehotel.co.uk; Port Appin; i/d desde 75/140 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el paseo marítimo, por encima del muelle, el pintoresco Pierhouse ofrece habitaciones modernas y estilosas, una sauna y un excelente restaurante (principales 13-28 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) con vistas de Lismore, especializado en marisco y caza, y comidas más económicas en el bar.

				Lismore

				200 HAB.

				La isla de Lismore (lios mor significa “jardín grande” en gaélico) está cubierta por un exuberante manto verde salpicado de flores, algo insólito en las Highlands; el secreto está en la caliza, cuya erosión da lugar a suelos muy fértiles.

				En el centro de la isla, el Lismore Gaelic Heritage Centre (tel. 01631-760300; www.lismoregaelicheritagecentre.org; entrada con donativo; 11.00-16.00 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  acoge un museo con una fascinante exposición sobre la historia y la cultura de Lismore, al lado del cual se levanta la reconstrucción de una casita de granjero. Su caf (tel. 01631-760020; comidas ligeras 4-8 ; 11.00-16.00 abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  tiene una terraza con preciosas vistas de las montañas de tierra firme.

				Las románticas ruinas de Castle Coeffin, del s. XIII, ocupan un delicioso marco en la costa oeste. Tirefour Broch, una torre defensiva con murallas dobles de 4 m de altura, se alza frente a la costa este. Lismore ofrece contados alojamientos para estancias cortas, pero se anuncian varias opciones independientes en www.isleoflismore.com. Lismore es alargada y estrecha (16 km de largo por 1,5 de ancho) y una carretera la recorre casi de cabo a rabo. Tiene una tienda.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				BICICLETA

				En Port Appin alquilan bicicletas (tel. 01631-730391; adultos/niños 15/10 £/día), que pueden transportarse en el ferri.

				BARCO

				CalMac (www.calmac.co.uk) opera un ferri de automóviles de Oban a Achnacroish (pasajero/automóvil ida y vuelta 6,60/55 £, 50 min, 4-5 lu-sa, 2 do).

				Argyll & Bute Council (tel. 01631-569160; www.argyll-bute.gov.uk) ofrece un ferri de pasajeros de Port Appin a Point (1,60 £, 10 min, cada hora). Bicicletas gratis.
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				Inverness y Highlands centrales

				
					Por qué ir

					Desde la meseta subártica de los Cairngorm hasta las colinas onduladas del Alto Perthshire y los picos escarpados del Glen Coe, las cordilleras centrales de las Highlands escocesas dan fe del poder cincelador del hielo y el clima. El paisaje exhibe aquí toda su majestuosidad, con altos cerros de roca y brezal ceñidos por valles arbolados y cascadas impetuosas.

					No es de extrañar que esta parte del país sea un paraíso para los amantes de los deportes al aire libre. Aviemore, Glen Coe y Fort William atraen a senderistas y montañeros en verano, y a esquiadores, snowboarders y alpinistas en invierno. Inverness, la capital de las Highlands, proporciona relax urbano, mientras que el cercano Loch Ness y su esquivo monstruo añaden un toque de misterio.

					Desde Fort William, campamento base para escalar el Ben Nevis, la carretera de las islas pasa por las playas de Arisaig y Morar hasta Mallaig, el trampolín para las islas de Eigg, Rum, Muck y Canna.

				

				
					
						Cuándo ir

						Abr-may El paisaje de montaña alcanza su máxima espectacularidad, con nieve en los picos más altos.

						Jun Fort William acoge la Copa del Mundo de Bicicleta de Montaña de la UCI, que atrae multitudes.

						Sep Ideal para el excursionismo y el senderismo de montaña: los mosquitos van desapareciendo, pero el tiempo todavía es bueno.
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					Los mejores restaurantes

					Lime Tree (Clicar)

					Café 1 (Clicar)

					Cross (Clicar)

					Lochleven Seafood Cafe (Clicar)

					Old Forge (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Rocpool Reserve (Clicar)

					Lime Tree (Clicar)

					Lovat (Clicar

					Eagleview Guest House (Clicar)

					Trafford Bank (Clicar) 
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Caminar entre las montañas, lagos y bosques de Glen Affric (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Pasear por el antiguo bosque caledonio de Rothiemurchus Estate (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Alcanzar la cima del Ben Nevis (Clicar) y poder contemplar las vistas.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Explorar las montañas de Glen Lyon (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Llegar hasta el final de la carretera en el desolado y hermoso Rannoch Moor (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Descender en bicicleta por la pista de Nevis Range (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Admirar el impresionante panorama desde la cima del Sgurr of Eigg (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Contemplar el paisaje (cuando se puede ver) en el sombrío pero magnífico Glen Coe (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Adentrarse en la remota y escarpada península de Knoydart (Clicar).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Para información sobre horarios hay que llamar a Traveline Scotland (tel. 0871 200 2233; www.travelinescotland.com).

				AUTOBÚS

				Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) Opera rutas desde Perth y Glasgow hasta Inverness y Fort William, y conecta Inverness con Fort William por el Great Glen.

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) Es la principal compañía de autobuses de la región, con oficinas en Aviemore, Inverness y Fort William. Los billetes Dayrider permiten viajar sin límites durante un día en sus vehículos por varias regiones, como Inverness (3,40 £), Aviemore y alrededores (6,50 £) y Fort William (3,20 £).

				TREN

				Dos líneas ferroviarias cubren la región: Perth-Aviemore-Inverness en el este y Glasgow-Fort William-Mallaig en el oeste.

				INVERNESS Y EL GREAT GLEN

				La capital de las Highlands es una de las ciudades de Gran Bretaña que está experimentando un crecimiento más rápido. Es un nudo del transporte y el punto de partida para ir a las Highlands centrales, occidentales y septentrionales, la costa del estuario del Moray y el Great Glen.

				El Great Glen es una falla que atraviesa Escocia en línea recta desde Fort William hasta Inverness. Los glaciares de la última Edad del Hielo labraron una profunda depresión en la falla, rellenada hoy por una sucesión de lagos: Linnhe, Lochy, Oich y Ness. El valle (glen) ha sido siempre una importante ruta de comunicaciones; el general George Wade construyó una carretera para uso militar por el lado sur de Loch Ness a principios del s. XVIII, y en 1822 los lagos quedaron unidos por el canal de Caledonia para crear un curso de agua que atravesara el país. La moderna carretera A82, que bordea el valle, se concluyó en 1933, el mismo año que se registraron los primeros avistamientos modernos del monstruo de Loch Ness.

				Inverness

				61 235 HAB.

				Se beneficia de un emplazamiento privilegiado a horcajadas del río Ness, en el extremo norte del Great Glen; en verano recibe un aluvión de visitantes que acuden a la caza del monstruo en el cercano Loch Ness, pero la ciudad merece de por sí una visita para pasear por el pintoresco río Ness, apuntarse a un crucero por el lago y comer en alguno de sus excelentes restaurantes.

				Inverness fue fundada probablemente por el rey David I en el s. XII, pero su violenta historia ha dejado en pie contados edificios de relevancia; gran parte del casco viejo data del período posterior a la terminación del canal de Caledonia en 1822. El Ness, ancho y de aguas someras, atraviesa el corazón de la ciudad y es famoso por la pesca del salmón.
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					Inverness

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Castillo de Inverness	C3 Clicar

						2	Inverness Museum & Art Gallery	C3 Clicar

						3	Catedral de St Andrew	A4

						4	Mercado victoriano	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	Ardconnel House	C3 Clicar

						6	Bazpackers Backpackers Hotel	C4 Clicar

						Glenmoriston Town House Hotel	(véase 11) Clicar

						7	Inverness Student Hotel	C4 Clicar

						8	MacRae Guest House	B5 Clicar

						9	Rocpool Reserve	C5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Café 1	C3 Clicar

						11	Contrast Brasserie	B5 Clicar

						12	Joy of Taste	B2 Clicar

						13	Kitchen Brasserie	B3 Clicar

						14	Rocpool	B3 Clicar

						15	Velocity Cafe	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						16	Castle Tavern	C4 Clicar

						17	Phoenix	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						18	Eden Court Theatre	A5 Clicar

						19	Hootananny	B2 Clicar

						20	Ironworks	B1 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Islas del Ness	PARQUE

				El principal atractivo de Inverness es un tranquilo paseo a orillas del río hasta las islas del Ness. Plantadas con pinos escoceses, abetos, hayas y sicomoros, y unidas a las riberas y entre sí por elegantes puentes peatonales de la época victoriana, son ideales para un picnic; se llega caminando 20 min hacia el sur desde el castillo: lo recomendable es subir corriente arriba por cualquiera de las dos orillas (inicio de la Great Glen Way) y regresar por la opuesta. 

				De camino, y por la ribera oeste, se pasa por las torres de arenisca roja de la catedral de St Andrew (11 Ardross St), de 1869, y por el moderno Eden Court Theatre (Clicar), que acoge con regularidad exposiciones artísticas.

				Inverness Museum & Art Gallery	MUSEOLeyenda

				(tel. 01463-237114; www.inverness.highland.museum; Castle Wynd; 10.00-17.00 ma-sa abr-oct, ju-sa nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Dioramas de animales, colecciones geológicas, armas históricas, piedras pictas y exposiciones sobre artesanía contemporánea de las Highlands.

				Mercado victoriano	MERCADOLeyenda

				(www.invernessvictorianmarket.co.uk; Academy St; 9.00-17.00 lu-sa) Data de la década de 1890 y posee bastante más encanto que sus equivalentes modernos.

				Castillo de Inverness	CASTILLOLeyenda

				(Castle St) La colina que se alza en el centro de la ciudad está coronada por las torrecillas de estilo señorial escocés de una edificación de arenisca rosa que data de 1847 y sustituyó a un castillo medieval volado por los jacobitas en 1746; hoy funciona como juzgado. No está abierto al público, pero se contemplan bellas vistas desde los jardines que lo rodean.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Jacobite Cruises	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01463-233999; www.jacobite.co.uk; Glenurquhart Rd; adultos/niños 31,50/25 £; lu-do abr-sep) Los barcos salen del puente de Tomnahurich a las 14.00 para emprender un crucero Discovery de 1½ h por Loch Ness, seguido de una visita a Urquhart Castle y regreso a Inverness en autocar. Los billetes se pueden adquirir en la oficina de turismo; después se toma un microbús gratuito hasta el barco. También se ofrecen otros cruceros y circuitos combinados de crucero/autocar de 1-6½ h.

				Happy Tours	CIRCUITOS A PIE

				(tel. 07828 154683; www.happy-tours.biz; 6 £/persona) Paseos guiados de 1¼ h en los que se repasa la historia y las leyendas de la ciudad. Los circuitos históricos parten de la oficina de turismo a las 11.00, 13.00 y 15.00 todos los días, mientras que los de “crimen y castigo” empiezan a las 19.00 y 20.30.

				Inverness Taxis	CIRCUITOS

				(tel. 01463-222900; www.inverness-taxis.co.uk) Amplia oferta de circuitos de un día a Urquhart Castle, Loch Ness, Culloden e incluso Skye. Las tarifas de coche (hasta 4 personas) oscilan de 60 £ (2 h) a 240 £ (todo el día).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Inverness cuenta con una amplia variedad de alojamientos para mochileros y también con excelentes hoteles-boutique. Hay muchas pensiones y B&B en Old Edinburgh Rd y Ardconnel St, por la orilla este del río, y en Kenneth St y Fairfield Rd, por la orilla oeste, todos a menos de 10 min andando del centro. La ciudad se llena en julio y agosto, así que conviene reservar con antelación o empezar a buscar temprano.

				Bazpackers Backpackers Hotel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01463-717663; www.bazpackershostel.co.uk; 4 Culduthel Rd; dc/tw 17/44 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Puede que sea el albergue más pequeño de Inverness (34 camas), pero siempre está a rebosar; se trata de un lugar acogedor y tranquilo: el edificio principal tiene un salón con estufa de leña en el centro, un jardincito y vistas magníficas (algunas habitaciones están en un edificio independiente sin jardín). En los dormitorios y la cocina falta espacio, pero las duchas son sensacionales.

				Inverness Student Hotel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01463-236556; www.scotlands-top-hostels.com; 8 Culduthel Rd; dc 18 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una casa antigua y laberíntica, con camas cómodas y vistas del río Ness, este albergue de ambiente festivo organiza periplos por los pubs; está a 10 min andando de la estación de trenes, pasado el castillo.

				Inverness Millburn SYHA	ALBERGUE £

				(SYHA; tel. 01463-231771; www.syha.org.uk; Victoria Dr; dc/tw 19/54 £; abr-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este moderno albergue con 166 camas queda a 10 min andando del centro, en dirección noreste, y, con sus camas cómodas y su flamante cocina de acero inoxidable, es a juicio de algunos el mejor albergue SYHA del país. Imprescindible reservar, sobre todo en Semana Santa, julio y agosto.

				Bught Caravan Park & Campsite	CAMPING £

				(tel. 01463-236920; www.invernesscaravanpark.com; Bught Lane; parcelas 10 £/persona, autocaravana 16 £; Semana Santa-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca del puente de Tomnahurich, 1,6 km al suroeste del centro, es muy visitado por mochileros.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Trafford Bank	B&B ££

				(tel. 01463-241414; www.traffordbankguesthouse.co.uk; 96 Fairfield Rd; d 120-132 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muchos elogios ha recibido esta elegante villa victoriana, la antigua casa de un obispo, a un paso del canal de Caledonia y a 10 min andando desde el centro hacia el oeste. Las lujosas habitaciones tienen flores y frutas frescas, albornoces y toallas esponjosas; se aconseja pedir la Tartan Room, con cama king-size forjada y bañera victoriana.

				Ardconnel House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01463-240455; www.ardconnel-inverness.co.uk; 21 Ardconnel St; h 35-40 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con seis habitaciones, es uno de los establecimientos favoritos de los autores, una casa victoriana adosada, con cómodas habitaciones con baño, un comedor con fina mantelería y una amplia carta de desayunos. No se admiten menores de 10 años.

				Ach Aluinn	B&B ££

				(tel. 01463-230127; www.achaluinn.com; 27 Fairfield Rd; h 25-35 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Amplia casa victoriana, luminosa y acogedora, con todo lo que cabe esperar de un B&B: baño privado, TV, lámparas de lectura, camas cómodas con dos almohadas y un desayuno excelente. Está a menos de 10 min andando del centro, hacia el oeste.

				Heathmount Hotel	HOTEL-BOUTIQUE ££

				(tel. 01463-235877; www.heathmounthotel.com; Kingsmills Rd; i/d desde 75/115 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño y acogedor, combina un bar-restaurante muy concurrido con ocho habitaciones de diseño, todas diferentes, que van desde una familiar hasta una doble con cama con dosel y mucho terciopelo negro.

				MacRae Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01463-243658; joycemacrae@hotmail.com; 24 Ness Bank; i/d desde 45/64 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta bonita casa victoriana en la orilla este del río, cuajada de flores, ofrece habitaciones elegantes y refinadas (una es accesible en silla de ruedas) y desayunos vegetarianos. En julio y agosto se exige una estancia mínima de dos noches.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rocpool Reserve	HOTEL-BOUTIQUE £££Leyenda

				(tel. 01463-240089; www.rocpool.com; Culduthel Rd; i/d desde 185/220 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La distinción propia de un hotel-boutique se junta con las Highlands en este sofisticado hotelito cuyo elegante exterior georgiano oculta un oasis de modernidad cool. Una resplandeciente entrada blanca con moqueta roja y obras de arte contemporáneo conduce a unas habitaciones de diseño; un restaurante de Albert Roux completa el lujoso cuadro. Las habitaciones más caras cuentan con muchos artilugios, desde puertos para iPod hasta jacuzzis con TV Aquavision.

				Glenmoriston Town House Hotel	HOTEL-BOUTIQUE £££Leyenda

				(tel. 01463-223777; www.glenmoristontownhouse.com; 20 Ness Bank; h desde 180 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lujoso hotel-boutique a orillas del río Ness que organiza golf y pesca para sus huéspedes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Velocity Cafe	CAFÉ £Leyenda

				(tel. 01463-419956; http://velocitylove.co.uk; 1 Crown Ave; principales 4-7 £; 9.00-17.00 vi-lu y mi, 10.00-17.00 ma, 9.00-21.00 ju; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este café para ciclistas sirve sopas, sándwiches y ensaladas, preparados con productos ecológicos del país, así como tartas y café; además hay un taller donde uno mismo puede reparar su bicicleta o concertar cita con un mecánico.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Café 1	BISTRÓ ££Leyenda

				(tel. 01463-226200; www.cafe1.net; 75 Castle St; principales 10-24 £; 12.00-14.30 y 17.00-21.30 lu-vi, 12.00-14.30 y 18.00-21.30 sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Acogedor y atractivo, con velas en las mesas y una elegante decoración de madera clara y hierro forjado. La carta se basa en productos escoceses de calidad, desde filetes de Aberdeen Angus hasta lubina frita y una falda de cerdo que se deshace en la boca. El menú del almuerzo (2 platos/8 £) se sirve de 12.00 a 14.30 de lunes a sábados.

				Contrast Brasserie	BRASSERIE ££Leyenda

				(tel. 01463-227889; www.glenmoristontownhouse.com; 22 Ness Bank; principales 17-26 £) Conviene reservar temprano en el que se considera uno de los restaurantes de Inverness con mejor relación calidad-precio: comedor de elegante diseño, personal sonriente y cualificado, y platos deliciosos en los que se emplean productos frescos escoceses. El menú de dos platos del almuerzo (11 £) y el de tres para las cenas tempranas (16 £, 17.00-18.30) son auténticas gangas.

				Joy of Taste	BRITÁNICA ££Leyenda

				(tel. 01463-241459; www.thejoyoftaste.co.uk; 25 Church St; principales 15-19 £; 12.00-15.00 y 17.30-22.30 lu-sa, 17.30-21.30 do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  He aquí un concepto novedoso: un restaurante atendido por un jefe de cocina y 25 voluntarios que trabajan en turnos de una semana tan solo por “el gusto de crear un restaurante bonito” (más una parte de los beneficios). Y han acertado con una carta de cocina británica clásica y un club cada vez más numeroso de clientes satisfechos. 

				Rocpool	MEDITERRÁNEA ££Leyenda

				(tel. 01463-717274; www.rocpoolrestaurant.com; 1 Ness Walk; principales 18-25 £; 12.00-14.30 y 17.45-22.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Madera pulida, manteles blancos, reservados y asientos corridos de cuero confieren un aire náutico a este relajante bistró, con una carta de influencia mediterránea que saca el máximo provecho a los productos escoceses de calidad, en especial pescados y mariscos. El almuerzo de dos platos sale por 15 £.

				Kitchen Brasserie	ESCOCESA MODERNA ££Leyenda

				(tel. 01463-259119; www.kitchenrestaurant.co.uk; 15 Huntly St; principales 8-19 £; 12.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Espectacular restaurante con frente acristalado, una carta sensacional y vistas del río Ness; interesa conseguir mesa en el piso alto. Se ofrece un almuerzo de dos platos con excelente relación calidad-precio (7 £, 12.00-15.00) y una carta para cenas tempranas (12 £, 17.00-19.00).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				Clachnaharry Inn	PUB

				(tel. 01463-239806; www.clachnaharryinn.co.uk; 17-19 High St; 11.00-23.00, hasta 24.00 vi y sa) Menos de 2 km al noroeste del centro, a orillas del canal de Caledonia por la A862, se encuentra esta antigua y deliciosa casa de postas (con terraza trasera) que sirve un excelente surtido de cervezas tradicionales y buena comida de pub.

				Castle Tavern	PUBLeyenda

				(tel. 01463-718718; www.castletavern.net; 1-2 View Pl; 11.00-23.00) Con una selección de cervezas tradicionales y una soleada terracita delantera, es ideal para tomarse una pinta en una tarde de verano.

				Phoenix	PUBLeyenda

				(tel. 01463-233685; 108 Academy St; 11.00-23.00) Recién remozado, es el más tradicional de los pubs del centro, con barra de caoba con forma de herradura y varias cervezas tradicionales de grifo, algunas procedentes de Cairngorm, Cromarty y la isla de Skye.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Hootananny	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(tel. 01463-233651; www.hootananny.com; 67 Church St) El mejor local de la ciudad para escuchar música en directo, con sesiones de folk tradicional y/o rock todas las noches y actuaciones de bandas prestigiosas de toda Escocia (y del mundo). El bar se halla bien surtido de cervezas de la Black Isle Brewery.

				Eden Court Theatre	TEATROLeyenda

				(tel. 01463-234234; www.eden-court.co.uk; Bishop’s Rd) El principal centro cultural de las Highlands ofrece un apretado programa de teatro, danza, comedia, música, cine, conferencias y espectáculos para niños, además de un buen bar-restaurante. Se puede recoger un programa en el vestíbulo o consultar la web.

				Ironworks	MÚSICA EN DIRECTO, COMEDIALeyenda

				(tel. 0871 789 4173; www.ironworksvenue.com; 122 Academy St) Con bandas en directo (rock, pop, homenajes) y espectáculos cómicos dos o tres veces por semana, es el principal local de la ciudad para actuaciones de grandes figuras.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Inverness (tel. 01463-252401; www.visithighlands.com; Castle Wynd; internet 1 £/20 min; 9.00-18.00 lu-sa, 9.30-17.00 do jul y ago, 9.00-17.00 lu-sa, 10.00-16.00 do jun, sep y oct, 9.00-17.00 lu-sa abr y may) Oficina de cambio y servicio de reserva de alojamiento; también vende billetes para circuitos y cruceros. El horario se acorta de noviembre a marzo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Aeropuerto de Inverness (INV; tel. 01667-464000; www.hial.co.uk/inverness-airport) En Dalcross, 16 km al este de la ciudad por la A96 en dirección a Aberdeen. Vuelos regulares a Ámsterdam, Londres, Manchester y las islas Orcadas, Shetland y Hébridas Exteriores, así como a otros destinos de las islas británicas.

				AUTOBÚS

				Los servicios salen de la estación de autobuses (Margaret St).

				Aberdeen 12,50 £, 3¾ h, cada hora

				Aviemore 9,80 £, 45 min, 8 diarios

				Edimburgo 30 £, 3½-4½ h, cada hora

				Fort William 11,20 £, 2 h, 5 diarios

				Glasgow 30 £, 3½-4½ h, cada hora

				Londres 45 £, 13 h, 1 diario; los más frecuentes obligan a cambiar en Glasgow. La compañía es National Express (tel. 08717 81 81 78; www.gobycoach.com).

				Portree 25 £, 3¼ h, 3 diarios

				Thurso 19 £, 3 h, 3-5 diarios

				Ullapool 12,80 £, 1½ h, 2 diarios excepto do

				Si se reserva con antelación suficiente, Megabus (tel. 0871 266 3333; www.megabus.com) ofrece tarifas desde 1 £ para viajes desde Inverness hasta Glasgow y Edimburgo, y 10 £ hasta Londres.

				TREN

				Aberdeen 27 £, 2¼ h, 8 diarios

				Edimburgo 41 £, 3½ h, 8 diarios

				Glasgow 41 £, 3½ h, 8 diarios

				Kyle of Lochalsh 22 £, 2½ h, 4 diarios lu-sa, 2 do; uno de los viajes en tren más pintorescos de Gran Bretaña

				Londres 100 £, 8-9 h, 1 diario directo; otros obligan a cambiar en Edimburgo

				Wick 19 £, 4½ h, 4 diarios lu-sa, 1 o 2 do; pasan por Thurso

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				Stagecoach Jet (www.stagecoachbus.com) Autobuses desde el aeropuerto hasta la estación de autobuses (3,90 £, 20 min, cada 30 min).

				BICICLETA

				Ticket to Ride (tel. 01463-419160; www.tickettoridehighlands.co.uk; Bellfield Park; desde 22 £/día; 9.00-18.00 abr-oct) Alquila bicicletas de montaña, híbridas y tándems; pueden devolverse en Fort William. Entrega gratuita en hoteles y B&B locales.

				AUTOBÚS

				Los servicios urbanos y a destinos próximos a Inverness, como Nairn, Forres, el campo de batalla de Culloden, Beauly, Dingwall y Lairg, los proporciona Stagecoach (Clicar). El billete Inverness City Dayrider cuesta 3,40 £ y permite viajar sin limitaciones durante un día por toda la ciudad.

				AUTOMÓVIL

				Focus Vehicle Rental (tel. 01463-709517; www.focusvehiclerental.co.uk; 6 Harbour Rd) Las agencias grandes cobran desde 50-60 £/día, pero las tarifas de Focus son más baratas: desde 38 £/día.

				TAXI

				Highland Taxis (tel. 01463-222222; www.highlandtaxisinverness.co.uk) 

				Alrededores de Inverness

				Campo de batalla de Culloden

				La última batalla campal librada en suelo británico (en 1746) supuso la derrota de Carlos Eduardo Estuardo y el final del sueño jacobita, cuando las tropas gubernamentales dieron muerte a 1200 highlanders en una refriega de 68 min. El duque de Cumberland, hijo del rey Jorge II y comandante en jefe del ejército hannoveriano, se ganó el apodo de “Carnicero” por el trato brutal que dispensó a las derrotadas fuerzas jacobitas. La batalla puso fin al antiguo sistema de clanes y pronto sobrevinieron los horrores de las Clearances. El sombrío páramo que fue teatro de la contienda apenas ha cambiado en los 260 años siguientes.

				Culloden queda 9,6 km al este de Inverness. El autobús nº 2 va desde Queensgate, en Inverness, hasta el campo de batalla (2,40 £, 30 min, cada hora).

				Centro de visitantes de Culloden	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(NTS; www.nts.org.uk/culloden; adultos/niños 11/8,50 £; 9.00-18.00 jun-ago, hasta 17.30 abr, may, sep y oct, 10.00-16.00 nov-mar) Dispone de todo lo necesario para entender la batalla de Culloden, con sus prolegómenos y consecuencias, desde las perspectivas de ambos bandos. Una película sitúa al espectador en el campo de batalla en medio del maremágnum y, a juzgar por la cantidad de materiales sonoros sobre la contienda, cabe deducir que todos los actores de Inverness tuvieron trabajo durante semanas. La entrada incluye una audioguía para realizar un circuito autoguiado por el campo de batalla.

				Fort George

				El promontorio que custodia el estrecho del estuario del Moray, frente a Fortrose, lo ocupa una formidable fortificación de artillería del s. XVIII que se conserva casi incólume. 

				Fort George	FORTALEZA

				(HS; tel. 01667-462777; adultos/niños 8,90/5,40 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Uno de los bastiones artilleros más notables de Europa, fue fundado en 1748, tras la batalla de Culloden, como base para el ejército de ocupación de Jorge II y, cuando concluyeron las obras en 1769, había costado el equivalente a 1000 millones de £ de hoy en día. El fuerte todavía funciona como cuartel; las zonas abiertas al público albergan exposiciones sobre la vida de los soldados en el s. XVIII, y el paseo de ronda, de más de 1,6 km, ofrece bellas vistas Great Glen y el mar.

				Dado su tamaño, se necesitan al menos 2 h para hacerle justicia. Queda unos 18 km al noreste de Inverness por la A96; no se puede llegar en transporte público.

				Nairn

				9775 HAB.

				Popular destino de golf y de veraneo, con una buena playa de arena, su parte más interesante es el antiguo pueblo pesquero de Fishertown, junto al puerto, un dédalo de callejas con casitas pintorescas. El Nairn Museum (tel. 01667-456791; www.nairnmuseum.co.uk; Viewfield House; adultos/niños 3 £/0,5 £; 10.00-16.30 lu-vi, hasta 13.00 sa abr-oct), a pocos minutos de la oficina de turismo, expone colecciones sobre la historia de Fishertown, así como sobre la arqueología, la geología y la historia natural de la zona.

				Se pueden pasar muchas horas agradables paseando por East Beach, una de las mejores playas de Escocia.

				El acontecimiento estelar del calendario festivo son los Nairn Highland Games (www.nairnhighlandgames.co.uk; med ago), y también se celebra el Nairn Book and Arts Festival (www.nairn­festival.co.uk; sep). 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Glebe End	B&B ££

				(tel. 01667-451659; www.glebe-end.co.uk; 1 Glebe Rd; h 35-45 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es la gente, tanto como el lugar, lo que convierte en bueno a un B&B, y de los propietarios del Glebe End, amables y hospitalarios, no cabría esperar más. La casa también es preciosa: una amplia villa victoriana con habitaciones de lo más hogareñas y un soleado invernadero donde se desayuna.

				Boath House Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01667-454896; www.boath-house.com; Auldearn; i/d desde 190/260 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta mansión de estilo Regencia, hermosamente restaurada y rodeada de jardines privados 3,2 km al este de Nairn por la A96, es uno de los hoteles rurales más lujosos de Escocia, con un spa que ofrece tratamientos holísticos y un restaurante con estrellas Michelin (cena 3/6 platos 45/70 £).

				Classroom	GASTROPUB ££

				(tel. 01667-455999; www.theclassroombistro.com; 1 Cawdor St; principales 14-25 £; 12.00-16.30 y 17.00-22.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Decorado con una acertada mezcla de estilos moderno y tradicional, hace doblete como cocktail-bar y gastropub, con una sugestiva carta que abarca desde Cullen skink (sopa de abadejo ahumado, patatas, cebolla y leche) hasta filete de las Highlands con salsa de pimienta en grano.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Nairn dispone de un punto de información turístico (tel. 01667-453476; Nairn Community Centre, King St; 9.00-17.00), bancos con cajeros automáticos y oficina de correos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Cada hora (menor frecuencia do) salen autobuses desde Inverness hacia Nairn (5,50 £, 35 min) que continúan hasta Aberdeen; la estación queda al oeste del centro. Por el pueblo pasa además la línea férrea Inverness-Aberdeen, con 5-7 trenes al día desde Inverness (5,80 £, 15 min). 

				Cawdor Castle

				Cawdor Castle	CASTILLO

				(tel. 01667-404615; www.cawdorcastle.com; adultos/niños 10/6,50 £; 10.00-17.30 may-sep) Fue en el s. XIV la residencia de los thanes (señores feudales) de Cawdor, uno de los títulos que las tres brujas le profetizaron al Macbeth de Shakespeare; pero Macbeth no pudo haber vivido aquí porque la parte más antigua del castillo data del s. XIV (las alas son añadidos del s. XVII) y él murió en el 1057. El circuito ilustra cómo vivía la aristocracia escocesa de los ss. XVIII y XIX; el castillo queda 8 km al suroeste de Nairn.

				Cawdor Tavern	PUB

				(www.cawdortavern.co.uk; comidas bar 9-21 £; 11.00-23.00 lu-ju, 11.00-24.00 vi y sa, 12.00-23.00 do, cocina 12.00-21.00 lu-sa, 12.30-21.00 do) Este pub del pueblo cercano merece una visita, aunque puede resultar difícil decidir qué beber puesto que despacha más de 100 variedades de whisky. También se ofrece buena comida de pub, con apetecibles platos del día.

				Al oeste de Inverness

				Beauly

				1365 HAB.

				Es fama que María Estuardo dio nombre a este pueblo en 1564 cuando exclamó en francés: “Qel beau lieu!” (¡Qué lugar tan hermoso!). Fundado en 1230, el priorato de Beauly, de arenisca roja, es hoy una impresionante ruina donde resuenan los graznidos de los grajos que anidan en un sicomoro centenario.

				El céntrico Priory Hotel (tel. 01463-782309; www.priory-hotel.com; The Square; i/d 65/110 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) tiene habitaciones luminosas y modernas y sirve buenas comidas de bar; sin embargo, el mejor sitio para almorzar queda al otro lado de la calle y se llama Corner on the Square (www.corneronthesquare.co.uk; 1 High St; principales 7-13 ; 8.30-17.30 lu-vi, 8.30-17.00 sa, 9.30-17.00 do), un delicatesen y café que sirve desayunos (hasta 11.30), platos del día al almuerzo (11.30-16.30) y un café sensacional.

				Los autobuses nº 28 y 28A procedentes de Inverness llegan hasta Beauly (4,80 £, 30-45 min, cada hora lu-sa, 5 do), por donde pasa también la línea ferroviaria Inverness-Thurso.

				Strathglass y Glen Affric

				El ancho valle de Strathglass se extiende unos 29 km tierra adentro desde Beauly, seguido por la A831 hasta Cannich (el único pueblo de la zona), con tienda de comestibles y oficina de correos.

				Glen Affric (www.glenaffric.org), uno de los valles más hermosos de Escocia, penetra en las colinas más allá de Cannich, y su cabecera, hoy declarada Glen Affric National Nature Reserve (www.nnr-scotland.org.uk/glen-affric), forma un maravilloso paisaje de lagos resplandecientes, montañas escarpadas y pino autóctono donde moran martas, gatos monteses, nutrias, ardillas y águilas reales.

				Unos 6,5 km al suroeste de Cannich se encuentra Dog Falls (cascada de los perros), un paraje pintoresco donde el río Affric discurre encajonado por una garganta angosta y rocosa; un sendero circular señalizado de rojo conduce desde el aparcamiento hasta un puente peatonal tendido bajo la cascada y deja en la otra orilla del río (3,2 km, 1 h).

				La carretera continúa hasta un aparcamiento y una zona de picnic en el extremo oriental de Loch Affric, donde pueden darse varios paseos cortos junto al río y por la orilla del lago. El circuito de Loch Affric (16 km; 5 h a pie y 2 h en bicicleta) discurre por buenos caminos en torno al lago y se interna en parajes muy agrestes.

				Se puede ir a pie desde Cannich hasta Glen Shiel, en la costa oeste (56 km), en dos días, haciendo noche en el apartado Glen Affric SYHA Hostel. La ruta forma parte de la recién señalizada Affric-Kintail Way (www.glenaffric.info), una ruta de casi 90 km para recorrer a pie o en bicicleta de montaña, que va desde Drumnadrochit hasta Kintail pasando por Cannich.

				La carretera secundaria de la margen oriental del río Glass lleva hasta Tomich, 5 km al suroeste de Cannich, un bello pueblecito de interés turístico construido en la época victoriana para alojar a los trabajadores de una propiedad cercana. La carretera continúa (sin asfaltar los últimos 3 km) hasta un aparcamiento, punto de partida de un corto sendero (800 m) que conduce a las hermosas cascadas Plodda; una plataforma de observación de tiempos victorianos, hoy restaurada, se extiende sobre ellas como un trampolín, brindando unas vistas vertiginosas del salto de agua y de una lejana y tupida garganta fluvial. Hay que estar atentos a las ardillas y piquituertos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Glen Affric SYHA	ALBERGUE £

				(tel. reservas 0845 293 7373; www.syha.org.uk; Allt Beithe; dc 22 £; abr-med sep) Apartado y rústico, se emplaza en medio de un paisaje maravilloso en el punto intermedio del sendero que va de Cannich a Glen Shiel, a casi 13 km de la carretera más cercana. Las instalaciones son rudimentarias y es preciso llevar todas las provisiones (y no dejar ningún desperdicio). No hay teléfono, internet ni cobertura para móviles.

				BCC Loch Ness Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01456-476296; www.bcclochnesshostel.co.uk; Glen Urquhart; i/d 25/45 £, acampada 5 £/persona, cabañas 2 personas 30 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alojamiento limpio, moderno, económico y de calidad, a medio camino entre Cannich y Loch Ness; se recomienda reservar con tiempo. También hay un buen camping con la posibilidad de instalarse en cabañas forestales de lujo.

				Cannich Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01456-415364; www.highlandcamping.co.uk; parcelas 7,50 £/persona, cabañas i/d 22/30 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un camping bueno y resguardado con cabañas de madera, un café y alquiler de bicicletas (17 £/día).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kerrow House	B&B ££

				(tel. 01456-415243; www.kerrow-house.co.uk; Cannich; 40-45 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este maravilloso pabellón de caza georgiano –la antigua casa del escritor de las Highlands Neil M. Gunn– con amplios jardines y 5,5 km reservados para la pesca de la trucha queda 1,5 km al sur de Cannich, en la carretera secundaria que bordea la orilla este del Glass.

				Tomich Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01456-415399; www.tomichhotel.co.uk; Tomich; i/d desde 70/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Casi 5 km al suroeste de Cannich, por la orilla sur del río, este pabellón de caza tiene una estufa de leña, un restaurante victoriano, ocho cómodas habitaciones con baño y –algo que sorprende en estos agrestes parajes– una pequeña piscina cubierta y climatizada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 17 y 117 de Stagecoach (www.stagecoachbus.com) van de Inverness a Cannich (5,40 £, 1 h, 3 diarios lu-sa), pasando por Drumnadrochit, y continúan desde Cannich hasta Tomich (10 min).

				Ross’s Minibuses (www.ross-minibuses.co.uk) Desde el primer lunes de julio hasta el segundo viernes de septiembre, un microbús va desde la estación de autobuses de Inverness hasta el aparcamiento de Glen Affric, pasando por Drumnadrochit y Cannich (1½ h, 1 diario lu, mi y vi), y enlaza Cannich con Glen Affric (30 min) dos veces al día los mismos días. Véanse horarios actualizados en la web.

				Black Isle

				La “Isla Negra” –más una península que una isla– está unida a Inverness por el Kessock Bridge.

				Fortrose y Rosemarkie

				En la catedral de Fortrose se pueden ver la cripta abovedada de una sala capitular y sacristía del s. XIII, y las ruinas de la nave sur y una capilla del s. XIV. Chanonry Point, 2,5 km al este, es un lugar privilegiado para ver delfines; se organizan cruceros de observación de delfines de 1 h (tel. 01381-622383; www.dolphintripsavoch.co.uk; adultos/niños 14/9 £) con salida desde el puerto de Avoch, casi 5 km al suroeste.

				En Rosemarkie, el Groam House Museum (tel. 01381-620961; www.groamhouse.org.uk; High St; 11.00-16.30 lu-vi, 14.00-16.30 sa y do Semana Santa-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  posee una extraordinaria colección de piedras pictas grabadas con motivos similares a los de las piedras celtas de Irlanda.

				Desde el extremo norte de High St, en Rosemarkie, un sendero señalizado corto y agradable atraviesa las gargantas y cascadas del Fairy Glen.

				Cuando llega la sed, lo mejor es retirarse al bar del Anderson Hotel (tel. 01381-620236; www.theanderson.co.uk; Union St) para probar su amplia variedad de cervezas tradicionales (incluidas cervezas belgas), sidra de Somerset y más de 200 whiskies de malta.

				Cromarty

				725 HAB.

				El bonito pueblo de Cromarty, en la punta nororiental de la Black Isle, posee muchas casas de arenisca roja del s. XVIII y un precioso parque junto al mar para picnics y juegos. Un magnífico paseo, conocido como los 100 Steps (100 escalones), conduce desde el extremo norte del pueblo hasta el mirador de South Sutor (6,4 km i/v).

				La dieciochesca Cromarty Courthouse (tel. 01381-600418; www.cromarty-courthouse.org.uk; Church St; 12.00-16.00 lu-do jul y ago, do-ju Semana Santa-jun y sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  ilustra la historia del pueblo empleando referencias contemporáneas; a los niños les encantarán los maniquíes parlantes.

				Cerca queda la Hugh Miller’s Cottage & Museum (www.hughmiller.org; Church St; adultos/nios 6,50/5 ñ£; 12.00-17.00 lu-do abr-sep, ma, ju y vi solo oct), la casa con techo de paja donde nació Hugh Miller (1802-1856), un cantero y geólogo aficionado que se trasladó a Edimburgo y se convirtió en un famoso periodista y director de prensa; la villa georgiana contigua alberga un museo dedicado a su vida y obra.

				Desde el puerto de Cromarty, Ecoventures (tel. 01381-600323; www.ecoventures.co.uk; Cromarty Harbour; adultos/nios 26/20 ñ£) organiza excursiones en barco de 2½ h al estuario del Moray para ver delfines mulares y otros animales.

				También en el puerto, Sutor Creek (tel. 01381-600855; www.sutorcreek.co.uk; 21 Bank St; principales 7-12 , cena 15-22 ££; 11.00-21.00 mi-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  es un pequeño y excelente café-restaurante que sirve pizzas de horno de leña y pescados y mariscos de la zona; si no se consigue mesa, se puede ir a su café hermano, Couper’s Creek (tel. 01381-600729; www.sutorcreek.co.uk; 20 Church St; principales 5-9 ; 10.00-17.00).

				Si se prefiere algo ligero, sirven buen té y scones en Pantry (1 Church St; 10.00-17.00 Semana Santa-sep), y unos deliciosos panecillos rellenos y pasteles salados en la Cromarty Bakery (8 Bank St; 9.00-17.00 lu-sa).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 26 y 26A de Stagecoach van desde Inverness hasta Fortrose y Rosemarkie (3,30 £, 30-40 min, 2 cada hora lu-sa); la mitad de ellos continúan hasta Cromarty (4,70 £, 1 h).

				Loch Ness

				Profundo, oscuro y angosto, Loch Ness se extiende a lo largo de 37 km entre Inverness y Fort Augustus. Sus gélidas aguas han sido exploradas infinidad de veces en busca de Nessie, el escurridizo monstruo, pero casi todos los visitantes solo lo ven en las réplicas de cartón de las exposiciones de Drumnadrochit. La transitada carretera A82 discurre por la orilla noroeste, mientras que la B862, más tranquila y pintoresca, bordea la ribera suroriental. Un circuito completo por el lago ronda los 112 km; para contemplar las mejores vistas conviene viajar en sentido contrario a las agujas del reloj.

				
					MONSTRUOS, MITOS Y LOCH NESS

					El folclore de las Highlands abunda en historias de criaturas extrañas que viven en lagos y ríos, como ocurre con el kelpie (caballo de agua), que conduce a los incautos viajeros a su perdición. Pero el uso del término “monstruo” es relativamente reciente; hay que buscar sus orígenes en un artículo publicado el 2 de mayo de 1933 en el Inverness Courier y titulado “Extraño espectáculo en Loch Ness”. 

					Hablaba de una perturbación insólita en el lago, tal como la vieron Aldie Mackay y su esposo: “Allí estaba la criatura, retozando, balanceándose y zambulléndose durante un minuto; su cuerpo se parecía al de una ballena y las aguas se agitaban a su alrededor como en un caldero en ebullición”.

					La prensa londinense se hizo eco de la historia y aquel año se desencadenó una fiebre de avistamientos, entre ellos el célebre encuentro en tierra firme con un matrimonio de turistas londinenses, los Spicer, el 22 de julio de 1933, y que el Inverness Courier, una vez más, reseñó así:

					“Era horrible, abominable. A unas 50 yardas vimos una especie de cuello ondulante seguido de un cuerpo grande y pesado. Calculo que medía de 25 a 30 pies de largo y el color de la piel era gris oscuro, como la de los elefantes. Cruzó la carretera con movimientos torpes, pero debido a la pendiente no pudimos ver sus extremidades. Aunque aceleré para aproximarme, cuando llegamos al punto en que estaba ya había desaparecido en el lago. No había rastro de él en el agua. Soy hombre comedido, pero estoy dispuesto a jurar que vimos a la bestia de Loch Ness. No me cabe duda de que esta criatura pertenecía a alguna especie prehistórica”.

					Los periódicos de Londres no pudieron resistirse. En diciembre de 1933 el Daily Mail envió a Marmaduke Wetherall, un director de cine aficionado a la caza mayor, para que diera con el monstruo. En unos días encontró huellas “de reptil” en el fango de la orilla (pronto se supo que las habían dejado con la pezuña de un hipopótamo disecado). Después, en abril de 1934, apareció la famosa fotografía del “monstruo de cuello largo”, tomada por el coronel Kenneth Wilson, un cirujano de Harley St con reputación supuestamente intachable. La prensa se volvió loca y el resto, como suele decirse, es historia.

					Pero en 1994, Christian Spurling, de 90 años de edad e hijastro de Wetherall, manifestó que la foto más famosa que existe de Nessie había sido en realidad un montaje urdido por su padrastro con ayuda de Wilson. En la actualidad, hay quien afirma que también la confesión de Spurling es una filfa; y por contradictorio que parezca, el investigador que desveló la falsedad de la foto del cirujano sigue creyendo a pies juntillas en la existencia del monstruo.

					A lo largo de los años se han producido con regularidad avistamientos del monstruo (véase www.lochnesssightings.com), con un pico en 1996-1997 (la película Lago Ness se estrenó en 1996), pero los casos han disminuido en los últimos años; en el 2013 no se registró ningún avistamiento.

					Sea como fuere, no puede negarse que la singular pseudoindustria organizada desde aquel memorable verano de hace tres cuartos de siglo en torno a Loch Ness y su misterioso habitante sí que constituye un espectáculo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La ruta Great Glen Way (www.greatglenway.com), de 126 km, se extiende desde Inverness hasta Fort William, donde los senderistas pueden conectar con la West Highland Way; se describe con detalle en la guía The Great Glen Way, de Jacquetta Megarry y Sandra Bardwell. Puede recorrerse también (¡fatigosamente!) en bicicleta, mientras que las Great Glen Mountain Bike Trails de Nevis Range y Abriachan Forest son dos dificultosas rutas ciclistas campo a través y en descenso. Se puede alquilar una bicicleta en Fort William y dejarla en Inverness, o al revés.

				South Loch Ness Trail (www.visitlochness.com/south-loch-ness-trail), abierta en el 2011, enlaza senderos y carreteras secundarias por el lado sur del lago, menos visitado; los 49 km del tramo comprendido desde Loch Tarff, cerca de Fort Augustus, hasta Torbreck, en los límites de Inverness, pueden hacerse a pie, en bicicleta o a caballo.

				Otra opción es la Great Glen Canoe Trail (www.greatglencanoetrail.info), una sucesión de puntos de acceso, señales y campings que permiten recorrer todo el valle en canoa o kayak.

				La subida al Meallfuarvonie (699 m), en la orilla noroccidental de Loch Ness, es una excelente caminata corta, con vistas soberbias del Great Glen desde la cima (9,6 km i/v; 3 h aprox.). Se parte del aparcamiento situado al final de la carretera que conduce en dirección sur desde Drumnadrochit hasta Bunloit.

				
					
						
							[image: 19-loch-ness-dt-sco8.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito en automóvil 

						Recorrido por Loch Ness

						INICIO INVERNESS

						FINAL INVERNESS 

						DISTANCIA 208 KM 

						DURACIÓN 4 H 

						Se sale de Inverness por la A862 para llegar hasta Beauly, a tiempo para desayunar en [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Corner on the Square (Clicar). Se desanda el camino 1,6 km y se tuerce a la derecha por la A831 hasta Cannich, pasando por la [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Kilmorack Gallery, que expone arte contemporáneo en una iglesia reformada. El paisaje se vuelve más agreste conforme uno se acerca a [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Cannich; se dobla a la derecha y se toma la carretera de un solo carril hasta el aparcamiento de [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Dog Falls. Después se da un paseo a orillas del río o se camina hasta el mirador (aprox. 1 h i/v; 3,2 km) para contemplar el remoto Glen Affric.

						Se regresa a Cannich, se tuerce a la derecha por la A831 hasta Drumnadrochit y después a la izquierda por la A82, pasando por el pintoresco [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Urquhart Castle (Clicar) y por las orillas de Loch Ness. En [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Invermoriston se hace una pausa para echar un vistazo al antiguo puente, construido por el ingeniero Thomas Telford en 1813, y después se enfila al oeste por la A887 hacia Kyle of Lochalsh; pasados 25 km se gira a la izquierda por la A87 en dirección a Invergarry: el viajero se encuentra en uno de los paisajes de montaña más hermosos de las Highlands; cuando la carretera vira al este por encima de Loch Garry, hay que hacer una parada en el famoso [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] mirador (en el área de descanso a la derecha, señalizado como Glengarry Viewpoint). Por capricho de la perspectiva, los lagos del oeste parecen dibujar el mapa de Escocia.

						En Invergarry se dobla a la izquierda por la A82 para llegar a [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Fort Augustus y almorzar en el Lovat o Lock Inn. Se sale del pueblo por la B862, siguiendo el trazado de la carretera militar construida por el general Wade en el s. xviii, hasta otro mirador en [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] Suidhe Chuimein. Una corta subida (800 m) hasta la cima brinda un panorama aún mejor.

						Más adelante se puede tomar la carretera de abajo, que pasa por las impresionantes [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Falls of Foyers, o seguir por la de arriba (B862) para admirar más vistas; las dos convergen en el [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] Dores Inn (Clicar), donde se puede tomar una pinta contemplando Loch Ness e, incluso, quedarse a cenar antes de regresar a Inverness.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				RockNess Music Festival	MÚSICA

				(www.rockness.co.uk; Jun) Un prado junto al lago en el pueblo de Dores acoge este festival anual en el que actúan durante tres días los mejores DJ y bandas escocesas e internacionales. Entre las figuras más destacadas de las últimas ediciones se cuentan Fat Boy Slim, Basement Jaxx y Ellie Goulding.

				Drumnadrochit

				1100 HAB.

				Con sus tiendas de regalos llenas de peluches de la mascota Nessie, Drumnadrochit es un hervidero de fervor por la misteriosa criatura lacustre, con dos exposiciones sobre el monstruo disputándose los dólares del turismo.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						DORES INN

						Mientras un desfile de autocares turísticos abarrotados recorre el lado este de Loch Ness hacia Drumnadrochit y Urquhart Castle, la estrecha carretera B862 que bordea la orilla oriental se mantiene más tranquila; conduce al pueblo de Foyers, donde se puede disfrutar de una agradable caminata hasta las Falls of Foyers.

						Merece la pena el viaje aunque solo sea por el Dores Inn (tel. 01463-751203; www.thedoresinn.co.uk; Dores; principales 10-14 £; pub 10.00-23.00, cocina 12.00-14.00 y 18.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), un pub campestre reformado con muy buen gusto y decorado con muebles reciclados, pinturas de paisajes de la zona y flores frescas. La carta se centra en productos escoceses de calidad, desde haggis, nabos con tatties (patatas) y abadejo con chips, hasta filetes, vieiras y bandejas de marisco.

						El jardín del pub ofrece unas vistas impresionantes de Loch Ness e, incluso, tiene un mirador para avistar al monstruo. En la cercana autocaravana con el logotipo Nessie-Serry Independent Research lleva viviendo desde 1991 Steve Feltham (www.nessiehunter.co.uk), esforzado cazador del monstruo; vende maquetas en arcilla de Nessie y no para de contar historias fascinantes sobre el lago.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Urquhart Castle	CASTILLO

				(HS; tel. 01456-450551; adultos/niños 7,90/4,80 £ ; 9.30-18.00 abr-sep, hasta 17.00 oct, hasta 16.30 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Con un emplazamiento privilegiado 2,4 km al este de Drumnadrochit y vistas sensacionales (en días despejados), Urquhart Castle es un punto clave para la observación de Nessie. Un enorme centro de visitantes (casi todo bajo el nivel del suelo) alberga una sala para proyecciones de vídeo (con un espectacular “desvelamiento” del castillo al final de la película) y las colecciones de objetos medievales descubiertos en él.

				El castillo ha sido saqueado y reconstruido una y otra vez al correr de los siglos; en 1692 lo volaron para impedir que los jacobitas lo utilizaran. La casa-torre de cinco plantas del lado norte es el fragmento más impresionante que continúa en pie, con vistas maravillosas del lago. El lugar cuenta con una enorme tienda de regalos y un restaurante, y en verano se suele abarrotar.

				Loch Ness Centre & Exhibition	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(tel. 01456-450573; www.lochness.com; adultos/niños 7,45/4,95 £; 9.30-18.00 jul y ago, hasta 17.00 Semana Santa-jun, sep y oct, 10.00-15.30 nov-Semana Santa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta atracción sobre Nessie adopta un enfoque científico que permite al visitante sopesar las pruebas por sí mismo. El material expuesto incluye el equipo original –barcos con sonar, submarinos en miniatura, cámaras y herramientas para extraer muestras de los sedimentos– empleados en las distintas cacerías del monstruo, así como fotografías originales y filmaciones de avistamientos. Aquí se entera uno sobre engaños e ilusiones ópticas, y se aprende mucho sobre el ecosistema de Loch Ness: ¿hay comida suficiente en el lago para alimentar siquiera a un solo “monstruo”, y no digamos a una población reproductora?

				Nessieland	EXPOSICIÓN

				(www.nessieland.co.uk; adultos/niños 6/3 £; 9.00-19.00 abr-oct, to 17.00 nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es un parque temático orientado a los niños, aunque cabe sospechar que su finalidad principal es vender souvenirs del monstruo.

				Nessie Hunter	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01456-450395; www.lochness-cruises.com; adultos/niños 15/10 £; Semana Santa-oct) Cruceros de 1 h para avistar al monstruo con sonar y cámaras subacuáticas; se sale de Drumnadrochit cada hora (excepto 13.00) de 9.00 a 18.00 todos los días.

				
					
						DE PRIMERA MANO

					

					
						LOCH NESS Y ALREDEDORES

						El coordinador del Loch Ness Project y diseñador del Loch Ness Centre & Exhibition, Adrian Shine, ofrece sus recomendaciones para la zona de Loch Ness.

						Urquhart Castle

						Tras haber aprendido algunos de los secretos del lago en el Loch Ness Centre & Exhibition (Clicar), lo mejor es visitar Urqhart Castle (Clicar). Encaramado a un promontorio rocoso que penetra en Loch Ness, sus colecciones narran la historia del castillo: desde una fortaleza picta vitrificada hasta su papel en las guerras de independencia escocesas. La vista desde la gran torre es pasmosa.

						Esclusas de Fort Augustus

						En el extremo sur del lago hay una sucesión de esclusas del canal de Caledonia (Clicar) construidas por el ingeniero Thomas Telford. Es interesante ver cómo las embarcaciones son izadas por esta “escalera” de agua. British Waterways ha montado una exposición fascinante junto a las esclusas.

						Paseos a las cascadas

						Partiendo del aparcamiento de Invermoriston, se cruza la carretera hasta dar con una magnífica cascada y después se regresa para tomar el camino que discurre río abajo por un hayedo hasta las orillas del lago. Hay otra cascada famosa en Foyers, por la orilla suroriental de Loch Ness, y Divach Falls subiendo por Balmacaan Rd, en Drumnadrochit. 

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Loch Ness Backpackers Lodge	ALBERGUE £

				(tel. 01456-450807; www.lochness-backpackers.com; Coiltie Farmhouse, East Lewiston; desde 16 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Instalado en una granja y un establo, dispone de dormitorios con seis camas, una habitación doble y una amplia zona para barbacoas; queda a poco más de 1 km de Drumnadrochit, por la A82 en dirección a Fort William: hay que torcer a la izquierda al ver el letrero de Loch Ness Inn, poco antes del puente.

				Loch Ness SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01320-351274; www.syha.org.uk; Glenmoriston; dc 20 £; abr-sep, cerrado 10.00-17.00 lu-do; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Muchos dormitorios tienen vistas al lago en este albergue situado en la carretera A82, 21 km al suroeste de Drumnadrochit y 6,5 al noreste de Invermoriston. Los autobuses de Inverness a Fort William paran cerca.

				Borlum Farm	CAMPING £

				(tel. 01456-450220; www.borlum.co.uk; parcelas adultos/niños 6/4 £; mar-oct) Camping sencillo junto a la carretera principal, 800 m al sureste de Drumnadrochit.

				Loch Ness Inn	INN ££

				(tel. 01456-450991; www.staylochness.co.uk; Lewiston; d/f £90/120; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Satisface todas las necesidades del viajero cansado: habitaciones confortables (en la suite familiar caben dos adultos y dos niños), un bar acogedor donde se sirven cervezas tradicionales de Cairngorm y la isla de Skye, y un restaurante rústico (principales 9-19 £) con platos tan sustanciosos como haggis flambeado al whisky y costillar de cordero escocés. Está muy bien situado en la tranquila aldea de Lewiston, entre Drumnadrochit y Urquhart Castle.

				Drumbuie Farm	B&B ££

				(tel. 01456-450634; www.loch-ness-farm.co.uk; Drumnadrochit; i/d desde 44/68 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) B&B instalado en una granja en explotación –los campos circundantes están llenos de ovejas y ganado de las Highlands– con vistas a Urquhart Castle y Loch Ness. Los senderistas y ciclistas son siempre bienvenidos.

				Fiddler’s Coffee Shop & Restaurant	CAFÉ, RESTAURANTE ££

				(www.fiddledrum.co.uk; principales 11-18 £; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La cafetería sirve capuchinos y cruasanes, y el restaurante, comida tradicional de las Highlands, como venado y haggis, y una amplia variedad de cervezas escocesas embotelladas. Además hay un whisky bar con un vasto surtido de single malts.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Scottish Citylink (Clicar) y Stagecoach que van de Inverness a Fort William bordean las orillas de Loch Ness (6-8 diarios, 5 do); los que se dirigen a Skye se desvían en Invermoriston. Hacen paradas en Drumnadrochit (3,20 £, 30 min), el aparcamiento de Urquhart Castle (3,50 £, 35 min) y el Loch Ness Youth Hostel (9 £, 45 min).

				Fort Augustus

				620 HAB.

				En la confluencia de cuatro antiguas carreteras de uso militar, fue en sus orígenes una plaza fuerte y la base de operaciones de la construcción de carreteras dirigida por el general George Wade a principios del s. XVIII; hoy es un pueblecito pulcro y pintoresco, invadido con frecuencia en verano por los autocares turísticos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Canal de Caledonia	CANAL

				(www.scottishcanals.co.uk) En Fort Augustus, las embarcaciones que utilizan el canal de Caledonia son izadas y bajadas 13 m por una ‘escalera’ de cinco esclusas. Es divertido de ver, y las ajardinadas riberas del canal son magníficas para tomar el sol. El Caledonian Canal Visitor Centre (tel. 01320-366493; Ardchattan House, Canalside; 10.00-13.30 y 14.00-17.30 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , junto a la esclusa más baja, se explica la historia del canal (Clicar).

				Clansman Centre	MUSEO

				(www.scottish-swords.com; 10.00-18.00 abr-oct) Esta exposición sobre la vida en las Highlands en el s. XVII ofrece demostraciones de cómo ponerse un plaid (el antecedente del kilt o falda escocesa actual) y de cómo se fabricaba y utilizaba la claymore (espada de las Highlands). También hay un taller donde pueden comprarse reproducciones de espadas, puñales y escudos.

				Cruise Loch Ness	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01320-366277; www.cruiselochness.com; adultos/niños 13,50/8 £; cada hora 10.00-16.00 abr-oct, 13.00 y 14.00 nov-mar) Cruceros de 1 h por Loch Ness con los equipos de sonar más modernos para poder vigilar a Nessie bajo el agua, cruceros nocturnos de 1 h con salida a las 20.00 todos los días (excepto vi) de abril a agosto y circuitos de 90 min en motora. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Morag’s Lodge	ALBERGUE £

				(tel. 01320-366289; www.moragslodge.com; Bunoich Brae; dc/tw/f desde 21/50/69 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue grande y bien gestionado ocupa una amplia casa victoriana con vistas magníficas de los montuosos contornos de Fort Augustus y tiene un bar con chimenea; está escondido entre los árboles, subiendo por la empinada carretera secundaria al norte del aparcamiento de la oficina de turismo.

				Cumberland’s Campsite	CAMPING £

				(tel. 01320-366257; www.cumberlands-campsite.com; Glendoe Rd; parcelas adultos/niños 8/3 £; abr-sep) Al sureste del pueblo, por la B862 en dirección a Whitebridge, con la entrada junto al Stravaigers Lodge.

				Lorien House	B&B ££

				(tel. 01320-366736; www.lorien-house.co.uk; Station Rd; i/d 60/74 £) Supera los B&B corrientes: bidés en los baños, salmón ahumado en el desayuno y una biblioteca con guías de senderismo, ciclismo y escalada en el salón. No se admiten menores de 12 años

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lovat	HOTEL £££

				(tel. 01456-459250; www.thelovat.com; Main Rd; d desde 121 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Un remozado de estilo boutique ha transformado este antiguo hotel para cazadores en un lugar de retiro lujoso, pero con espíritu ecológico, apartado del barullo turístico del canal. Las amplias habitaciones están amuebladas con elegancia, mientras que el salón posee una chimenea, sillones cómodos y un piano de cola. Tiene una brasserie de ambiente informal y un restaurante muy elogiado (cena 5 platos 50 £) con cocina de máxima calidad. 

				Lock Inn	PUB ££

				(junto al canal; principales 9-14 £; comidas 12.00-20.00) Pequeño y magnífico pub a orillas del canal, con amplia variedad de whiskies y una carta con comidas típicas de bar que incluye salmón de las Orcadas, venado de las Highlands y platos del día de pescado y marisco; la especialidad es el abadejo rebozado a la cerveza con patatas chips.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La estafeta de correos, junto al canal, cuenta con cajero automático y una oficina de cambio.

				Oficina de turismo de Fort Augustus (tel. 01320-366367; 9.00-18.00 lu-sa y hasta 17.00 do Semana Santa-oct) En el aparcamiento central.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Scottish Citylink (www.citylink.co.uk) y Stagecoach (www.stagecoachbus.com) que van de Inverness a Fort William paran en Fort Augustus (6-10,20 £, 1 h, 5-8 diarios lu-sa, 5 do).

				MONTES CAIRNGORM

				El Cairngorms National Park (www.cairngorms.co.uk) comprende la masa continental más alta de Gran Bretaña, una ancha meseta hendida únicamente por los profundos valles del Lairig Ghru y Loch Avon, con una altitud media de más de 1000 m y con cinco de las seis montañas más altas del Reino Unido. En este paisaje agreste y montuoso de granito y brezal impera un clima subártico con vegetación de tundra alpina y varias especies de aves que viven a grandes altitudes, como el escribano nival, el lagópodo alpino y el chorlito carambolo.

				El áspero entorno de montaña cede paso, en cotas más bajas, a pintorescos valles y hermosos bosques de pino escocés donde moran martas, gatos monteses, ardillas, águilas pescadoras, urogallos y piquituertos.

				Este es un territorio privilegiado para el senderismo de montaña, pero incluso los más vagos disfrutarán tomando el funicular hasta el borde de la meseta de Cairngorm.

				Aviemore

				3150 HAB.

				Antesala de los Cairngorm, Aviemore en el principal centro de la región para el transporte, la hostelería y el comercio, y aunque dista mucho de ser el pueblo más bonito de Escocia –los lugares más interesantes están en los alrededores–, cuando el mal tiempo veda el acceso a las montañas se llena de senderistas, ciclistas y escaladores (más esquiadores y snowboarders en invierno) que recorren las tiendas de deportes y relatan sus últimas aventuras en bares y cafés. Añádanse a lo anterior los turistas y la población local, y la heterogénea mezcla lo convierte en un pueblecito muy animado.

				Se emplaza en una curva de la carretera A9 Perth-Inverness; casi todo lo relevante se encuentra en la calle principal, Grampian Rd; la estación de trenes y la parada de autobuses quedan hacia su extremo sur.

				La zona de esquí y el funicular de Cairngorm se sitúan 14,5 km al sureste de Aviemore por la B970 (Ski Rd) y su prolongación, más allá de Coylumbridge y Glenmore.

				
					
						
							[image: 19-cairngorms-sco8.eps]
						

					

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Strathspey Steam Railway	FERROCARRIL HISTÓRICO

				(tel. 01479-810725; www.strathspeyrailway.co.uk; Station Sq; ida y vuelta adultos/niños 13,95/6,98 £) Los trenes de vapor recorren una sección de la restaurada línea entre Aviemore y Broomhill, 16 km al noreste, pasando por Boat of Garten; hay cuatro o cinco trenes diarios desde junio hasta agosto, y servicios más limitados en abril, mayo, septiembre, octubre y diciembre, con la posibilidad de tomar a bordo el té, el almuerzo dominical o una cena de cinco platos.

				Se está construyendo una ampliación de la línea hasta Grantown-on-Spey (véase www.railstograntown.org); mientras tanto se puede continuar desde Broomhill hasta Grantown-on-Spey en autobús.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rothiemurchus Estate	BOSQUE

				(www.rothiemurchus.net) Se extiende desde el río Spey en Aviemore hasta la alta meseta de Cairngorm, y es famoso porque posee el mayor resto de bosque caledonio, la foresta de pino escocés que antaño cubría casi todo el país; el bosque alberga una vasta población de ardillas y es uno de los últimos reductos del gato montés de Escocia.

				El centro de visitantes (tel. 01479-812345; 9.30-17.50) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , 1,6 km al sureste de Aviemore por la B970, vende un Explorer Map que detalla más de 80 km de senderos para caminantes y ciclistas, entre ellos el de 6,5 km, accesible para silla de ruedas, que rodea Loch an Eilein, con su castillo en ruinas y sus pinares.

				Craigellachie Nature Reserve			RESERVA NATURAL

				(www.nnr-scotland.org.uk/craigellachie; Grampian Rd; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Un sendero conduce hacia el sureste desde el Aviemore Youth Hostel y pasa por debajo de la A9 hasta la Craigellachie Nature Reserve, un lugar magnífico para caminatas cortas por empinadas laderas cubiertas de abedules, con especies como los halcones peregrinos que anidan en los peñascos de abril a julio. 

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Bothy Bikes	BICICLETA DE MONTAÑA

				(tel. 01479-810111; www.bothybikes.co.uk; 5 Granish Way, Dalfaber; medio/1 día 16/20 £; 9.00-17.30) En el norte de Aviemore, de camino al campo de golf, alquilan bicicletas y aconsejan sobre rutas y senderos; una buena opción para principiantes es la Old Logging Way, que va de Aviemore a Glenmore, donde se puede hacer un circuito por Loch Morlich antes de regresar. Para ciclistas experimentados, los Cairngorm en conjunto son un destino ideal. Se recomienda reservar.

				Rothiemurchus Fishery	PESCA

				(tel. 01479-810703; www.rothiemurchus.net; Rothiemurchus Estate; 9.30-17.00 sep-may, hasta anochecer jun-ago) Los permisos para pescar truchas arcoíris en el extremo sur del pueblo se compran (desde 10 £/2 h hasta 30 £/día, más 5 £ por alquiler de equipo) en la Fish Farm Shop. Para los novatos en la pesca con mosca se ofrece un paquete que incluye alquiler de equipo, 1 h de instrucción y 1 h de pesca que cuesta 45 £ por persona.

				Los pescadores expertos también pueden pescar salmón y trucha en el río Spey; un permiso de un día ronda las 20 £, y como se conceden en número limitado, lo mejor es reservar con antelación.

				Cairngorm SledDog Centre	TRINEOS CON PERROS

				(tel. 07767-270526; www.sled-dogs.co.uk; Ski Rd) Ofrece un circuito de 30 min por senderos forestales en un trineo tirado por huskies (adultos/niños 60/40 £), o bien un safari de 3 h (175 £/persona); como los trineos tienen ruedas, no hace falta que haya nieve. También se ofrecen circuitos guiados de 1 h por los criaderos de los perros (adultos/niños 8/4 £). El centro queda 5 km al este de Aviemore, señalizado en la carretera a Loch Morlich.

				Alvie & Dalraddy Estate	QUAD

				(tel. 01479-810330; www.alvie-estate.co.uk; Dalraddy Holiday Park; 45 £/persona) Esta finca, 5 km al sur de Aviemore por la B9152, ofrece excursiones de 1 h en quad campo a través (hay que telefonear antes).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Aviemore Bunkhouse	ALBERGUE£

				(tel. 01479-811181; www.aviemore-bunkhouse.com; Dalfaber Rd; dc/d/f desde 19/50/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue independiente proporciona alojamiento en dormitorios luminosos y modernos de seis u ocho camas, todos con baño privado, y en una habitación doble con dos camas/familiar; tiene un cuarto de secado, espacio para guardar bicicletas y dormitorios accesibles en silla de ruedas. Desde la estación de trenes hay que cruzar el puente peatonal que pasa sobre las vías, doblar a la derecha y caminar hacia el sur por Dalfaber Rd.

				Aviemore SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01479-810345; www.syha.org.uk; 25 Grampian Rd; dc 20 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alberge de alta categoría instalado en un edificio amplio y bien equipado a 5 min andando hacia el sur desde el centro del pueblo, con habitaciones de cuatro y seis camas y un confortable salón con vistas a las montañas.

				Rothiemurchus Camp & Caravan Park	CAMPING £

				(tel. 01479-812800; www.rothiemurchus.net; Coylumbridge; parcelas adultos/niños 11/2 £) El camping más próximo a Aviemore, abierto todo el año, goza de un bonito emplazamiento entre pinos escoceses, en Coylumbridge, a 2,5 km por carretera a B970.

				Old Minister’s House	B&B ££

				(tel. 01479-812181; www.theoldministershouse.co.uk; Rothiemurchus; i/d 70/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta antigua casa parroquial data de 1906 y tiene cuatro habitaciones con un hogareño ambiente de alquería, entre pinos escoceses, a orillas del río Druie, 1,2 km al sureste de Aviemore.

				Ardlogie Guest House	B&B ££

				(tel. 01479-810747; www.ardlogie.co.uk; Dalfaber Rd; i/d desde 40/62 £, bothy 3 noches 165 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca de la estación de trenes, ofrece alojamiento en cinco habitaciones con vistas magníficas del río Spey en dirección a los Cairngorm, y en la bothy, una acogedora cabaña autosuficiente para dos personas. El jardín cuenta con un campo de petanca, y los huéspedes pueden utilizar gratis la piscina, el spa y la sauna del club de campo local. 

				Ravenscraig Guest House	B&B ££

				(tel. 01479-810278; www.aviemoreonline.com; Grampian Rd; i/d 48/82 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Amplia villa victoriana cuajada de flores, de seis habitaciones espaciosas con baño, más otras seis en un moderno chalé trasero (una de ellas accesible en silla de ruedas); sirve desayunos tradicionales y vegetarianos en un bonito comedor acristalado.

				Cairngorm Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01479-810233; www.cairngorm.com; Grampian Rd; i/d desde 61/104 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Más conocido como “el Cairn”, este veterano hotel ocupa el hermoso y antiguo edificio de granito con torrecilla puntiaguda frente a la estación de trenes. Es un lugar acogedor con habitaciones cómodas y ambiente escocés, con moquetas de tartán y cornamentas de ciervos por doquier. Los fines de semana hay música en directo y puede resultar ruidoso.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mountain Cafe	CAFÉ £

				(www.mountaincafe-aviemore.co.uk; 111 Grampian Rd; principales 4-10 £; 8.30-17.00 ma-ju, hasta 17.30 vi-lu; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Productos frescos del país con un toque neozelandés (el propietario procede de allí): sustanciosos desayunos a base de muesli, copos de avena y fruta fresca (hasta las 11.30), almuerzos contundentes con sopa de marisco, hamburguesas e imaginativas ensaladas, y pan, tartas y galletas caseras. Se preparan dietas para veganos, celíacos y alérgicos a los frutos secos.

				Ski-ing Doo	STEAKHOUSE ££

				(tel. 01479-810392; 9 Grampian Rd; principales 8-13 £, filetes 18-21 £; 12.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Toda una institución en Aviemore, muy visitado por familias de esquiadores y senderistas, de ambiente informal con variedad de hamburguesas caseras, platos de pollo y jugosos cortes de carne; el café-bar abre de 15.00 a 23.00.

				Winking Owl	PUB

				(www.thewinkingowl.net; Grampian Rd; 11.00-23.00) Animado y muy frecuentado por senderistas y escaladores, con una buena oferta de ales y whiskies de malta. 

				Old Bridge Inn	PUB

				(tel. 01479-811137; www.oldbridgeinn.co.uk; 23 Dalfaber Rd; 12.00-24.00 do-ju, hasta 1.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Consta de un bar cómodo y acogedor, con fuego de leña en invierno, y un alegre restaurante (principales 10-24 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00, hasta 22.00 vi y sa) en la parte de atrás que sirve comida escocesa de calidad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay cajeros automáticos fuera del supermercado Tesco y cambio de moneda en la estafeta de correos y la oficina de turismo, todo en Grampian Rd.

				Oficina de turismo de Aviemore (tel. 01479-810930; www.visitaviemore.com; The Mall, Grampian Rd; 9.00-18.00 lu-sa, 9.30-17.00 do jul y ago, 9.00-17.00 lu-sa, 10.00-16.00 do Semana Santa-jun, sep y oct) Con horario reducido de octubre a Semana Santa.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses paran en Grampian Rd frente a la estación de trenes, y los billetes se compran en la oficina de turismo. Estos son algunos servicios:

				Edimburgo 26 £, 4 h, 5 diarios

				Glasgow 26 £, 2¾ h, 5 diarios

				Grantown-on-Spey 3,50 £, 35 min, 5 diarios lu-vi, 2 sa; el nº 33 pasa por Carrbridge (15 min)

				Inverness 9,80 £, 45 min, 8 diarios

				Perth 19,20 £, 2¼ h, 5 diarios

				TREN

				La estación está en Grampian Rd.

				Edimburgo 40 £, 3 h, 6 diarios

				Glasgow 40 £, 3 h, 6 diarios

				Inverness 11,70 £, 40 min, 12 diarios

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Como desplazarse

				BICICLETA

				Se pueden alquilar en varios puntos de Aviemore, Rothiemurchus Estate y Glenmore. Una pista para ciclismo campo a través une Aviemore con Glenmore y Loch Morlich.

				Bothy Bikes (tel. 01479-810111; www.bothybikes.co.uk; 5 Granish Way, Dalfaber; 9.00-17.30) Cobra 20 £ al día por una bicicleta de calidad con suspensión delantera y frenos de disco.

				AUTOBÚS

				El nº 31 enlaza Aviemore con el aparcamiento de Cairngorm (2,50 £, 30 min, cada hora) pasando por Coylumbridge y Glenmore. El billete Strathspey Dayrider/Megarider (6,50/17 £) permite viajar sin limitaciones durante 1/7 días desde Aviemore hasta Cairngorm, Carrbridge y Kingussie (lo vende el conductor).

				Alrededores de Aviemore

				Montes Cairngorm 

				Funicular de Cairngorm	FUNICULAR

				(tel. 01479-861261; www.cairngormmountain.org; adultos/niños ida y vuelta 10,50/6,80 £; cada 20 min, 10.00-16.00 may-nov, 9.00-16.30 dic-abr) El principal reclamo de la región es un funicular que traslada hasta el borde de la meseta de Cairngorm (1085 m) en 8 min. La estación inferior está en el aparcamiento de Coire Cas, al final de Ski Rd, y en la superior hay una exposición, una tienda y un restaurante. Por motivos de seguridad y de protección medioambiental, no está permitido salir de la estación superior en verano, a menos que se contrate una caminata guiada o para descender en bicicleta. 

				Desde mayo hasta octubre, se ofrece una caminata guiada de 90 min hasta la cima del Cairn Gorm (6 £/persona) con dos salidas al día, más otra de 5 h por la montaña dos veces por semana; también es posible apuntarse a un descenso guiado en bicicleta (25-35 £/persona, alquiler bicicleta incl.) solo de jueves a domingo. Para más detalles, véase la web.

				Estación de esquí Cairngorm Mountain	DEPORTES DE NIEVE

				(www.cairngormmountain.org; forfait 1 día adultos/niños 33,50/20 £) No es Aspen ni Val d’Isère, pero con 19 pistas y casi 37 km esquiables, Cairngorm es la estación de esquí más grande de Escocia. Con la nieve en su mejor momento y el sol brillando, uno se puede imaginar que está en los Alpes; pero las nubes bajas, los vientos fuertes y el aguanieve son lo más habitual. El alquiler de esquíes o snowboards ronda las 23/17 £ al día para adultos/niños; hay muchos puntos de alquiler en Coire Cas, Glenmore y Aviemore.

				La temporada suele durar desde diciembre hasta que se derrite la nieve, lo que llega a ocurrir en fechas tan tardías como finales de abril; pero como las nevadas son impredecibles, algunos años, las pistas pueden estar abiertas en noviembre y cerradas por falta de nieve en febrero. En temporada, la oficina de turismo de Aviemore informa sobre el estado de la nieve y el peligro de avalanchas. También se puede consultar en http://ski.visitscotland.com y www.winterhighland.info.

				Loch Morlich

				A 9,6 km al este de Aviemore, se halla rodeado por 20 km2 de bosque de pinos y píceas que integran el Glenmore Forest Park, un parque forestal con una playa de arena en su extremo oriental.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				El centro de visitantes del parque, en Glenmore, contiene una pequeña exposición sobre el bosque caledonio y vende el Glenmore Forest Park Map, donde se detallan paseos por la zona. Una excursión muy agradable es el circuito de Loch Morlich (1 h), que se efectúa por un sendero acondicionado para cochecitos y sillas de ruedas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Glenmore Lodge	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 01479-861256; www.glenmorelodge.org.uk) Es uno de los principales centros de formación en deportes de aventura de Gran Bretaña, con cursos de senderismo de montaña, escalada en roca y en hielo, piragüismo, bicicleta de montaña y alpinismo. Su cómodo B&B (tw 76 £) está abierto para todo el mundo, incluso para los no inscritos en ningún curso, lo mismo que la pared de escalada, el gimnasio y la sauna.

				Cairngorm Reindeer Centre	CIRCUITOS GUIADOS

				(www.cairngormreindeer.co.uk; adultos/niños 12/6 £) El encargado dirige una caminata guiada para ver y dar de comer a la única manada de renos de Gran Bretaña, que son muy mansos e incluso comen en la mano; están programadas a las 11.00 todos los días de todo el año (si el tiempo lo permite), más otra a las 14.30 de mayo a septiembre y a las 15.30 de lunes a viernes en julio y agosto.

				Loch Morlich Watersports Centre	DEPORTES ACUÁTICOS

				(tel. 01479-861221; www.lochmorlich.com; 9.00-17.00 may-oct) Alquilan canoas canadienses (21 £/h), kayaks (8 £), también tablas de windsurf (17,50 £) y botes de vela (25 £) y de remos (21 £), además de ofrecer instrucción.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				También hay alojamiento en Glenmore Lodge (Clicar).

				Cairngorm Lodge SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01479-861238; dc/tw 17/45 £; cerrado nov y dic; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un antiguo pabellón de caza con una ubicación privilegiada en el extremo oriental de Loch Morlich; es imprescindible reservar.

				Glenmore Campsite	CAMPING £

				(tel. 01479-861271; www.campingintheforest.co.uk; parcelas tienda y autocaravana 27 £) Bonito paraje a orillas del lago, con parcelas entre pinos escoceses; las tarifas incluyen hasta 4 personas por tienda/autocaravana.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 31 conecta Aviemore con Glenmore (1,95 £, 30 min, cada hora) .

				Kincraig y Glen Feshie

				Highland Wildlife Park 	PARQUE

				(tel. 01540-651270; www.highlandwildlifepark.org ; adultos/niños 14,50/10,50 £; 10.00-18.00 jul y ago, hasta 17.00 abr-jun y sep-oct, hasta 16.00 nov-mar) Safari park con recintos cerrados que permiten contemplar animales autóctonos raros de ver, como gatos monteses, urogallos, martas y ardillas, así como especies que poblaron antaño los montes de Escocia, como lobos, linces, jabalíes, castores y bisontes. Los visitantes sin coche son transportados por personal del parque sin coste extra. Está cerca de Kincraig, 9,6 km al suroeste de Aviemore, y la última entrada es 2 h antes del cierre. El autobús nº 32 de Stagecoach va de Aviemore a Kincraig (10 min, 5 diarios lu-sa).

				En Kincraig, el Spey se ensancha en Loch Insh, donde se encuentra el Loch Insh Watersports Centre (tel. 01540-651272; www.lochinsh.com; Kincraig; entrada 1 da adultos/niíños 32/25 ; 8.30-17.30), un centro de deportes acuáticos que ofrece piragüismo, windsurf, vela, alquiler de bicicletas y pesca, así como alojamiento en B&B. La comida es buena, sobre todo después de las 18.30, cuando el café a orillas del lago se convierte en un acogedor restaurante.

				El bonito y tranquilo Glen Feshie se extiende hacia el sur desde Kincraig hasta adentrarse en los Cairngorm, con bosques de pino escocés en sus tramos más altos, rodeados de colinas cubiertas de brezal. La pista para todoterrenos que conduce a la cabecera del valle es ideal para una excursión en bicicleta (40 km i/v).

				
					RUTAS DE MONTAÑA EN LOS CAIRNGORM

					La subida de 3,2 km desde el aparcamiento de la estación de esquí de Coire Cas hasta la cima del Cairn Gorm (1245 m) dura 2 h (ida); desde allí se puede continuar hacia el sur a través de la alta meseta hasta el Ben Macdui (1309 m), el segundo pico más alto de Gran Bretaña. Este segundo trecho sitúa en un total de 8-10 h el recorrido de ida y vuelta desde el aparcamiento: un empeño de considerable esfuerzo solo indicado para montañeros experimentados y provistos de equipo adecuado.

					El sendero de Lairig Ghru (8-10 h) es un recorrido de 39 km desde Aviemore hasta Braemar a través del paso de Lairig Ghru (840 m). En lugar de cubrir la ruta completa se puede optar por una marcha de 6 h (i/v) hasta el punto más alto del paso y regresar a Aviemore. Arrranca de Ski Rd, 1,6 km al este de Coylumbridge, y comprende algunos tramos dificultosos.

					Advertencia: la meseta de Cairngorm es un medio subártico donde resulta difícil avanzar, y las condiciones climáticas pueden ser duras incluso en pleno verano. Los montañeros deben llevar equipo apropiado y saber usar los mapas y la brújula. En invierno es un lugar solo aconsejable para montañeros con experiencia. Las duraciones de los recorridos son aproximadas.

				

				Carrbridge

				700 HAB. 

				Carrbridge, 11,2 km al noreste de Aviemore, es una buena base alternativa para explorar la región; el nombre le viene del puente (iluminado por las noches) construido en 1717 sobre los rugientes rápidos del Dulnain.

				El Landmark Forest Adventure Park (tel. 01479-841613; www.landmarkpark.co.uk; adultos/nios 15,50/13.50 ñ£; 10.00-19.00 med jul-ago, hasta 17.00 o 18.00 abr-med jul y sep, hasta 17.00 oct-mar), en un bosque de pinos escoceses, es un parque temático centrado en la madera. Las principales atracciones son el Ropeworx, un circuito de funambulismo con arneses de seguridad; el Treetops Trail, una pasarela elevada que atraviesa el dosel arbóreo y permite ver ardillas, piquituertos y herrerillos capuchinos; y el aserradero de vapor.

				El autobús nº 34 va de Inverness a Carrbridge (4,65 £, 45 min, 6 diarios lu-vi, 3 sa) y continúa hasta Grantown-on-Spey (2,50 £, 20 min) y Aviemore.

				Boat of Garten

				Es conocido como el “pueblo de las águilas pescadoras” porque estas aves de presa raras y hermosas anidan cerca en el RSPB Loch Garten Osprey Centre (tel. 01479-831694; www.rspb.org.uk/lochgarten; Tulloch; punto de observación adultos/niños 5/2 £; punto de observación 10.00-18.00 abr-ago). Las águilas migran hasta aquí en primavera desde África y anidan en un alto pino; desde un punto de observación puede verse cómo dan de comer a sus polluelos. El centro está señalizado unos 3 km al este del pueblo.

				En Fraoch Lodge (tel. 01479-831331; www.scotmountainholidays.com; Deshar Rd; 21-25 /persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) se ofrece alojamiento de calidad y flexible en una casa particular, así como una amplia variedad de actividades al aire libre, mientras que el Boat Hotel (tel. 01479-831258; www.boathotel.co.uk; h desde 100 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) ofrece alojamiento de lujo y un restaurante de primera.

				Boat of Garten queda 9,6 km al noreste de Aviemore. La forma más interesante de llegar es en el tren de vapor de Strathspey (Clicar) desde Aviemore.

				Grantown-on-Spey

				2430 HAB.

				Es un elegante pueblo georgiano a orillas del Spey, destino predilecto de pescadores y cazadores. Inundado de turistas en verano, cuando llega el invierno se transmuta de nuevo en un plácido lugar. Casi todos los hoteles pueden equipar de todo lo necesario para un día de pesca con mosca, o bien poner en contacto con alguien que lo haga.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Brooklynn	B&B ££

				(tel. 01479-873113; www.woodier.com; Grant Rd; h 38-44 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta bonita villa victoriana con las vidrieras y paneles de madera originales ofrece siete espaciosas habitaciones de lujo (las dobles con baño), y la comida –cena y desayuno– también es sobresaliente.

				Chaplin’s Coffee House & Ice Cream Parlour	CAFÉ £

				(High St; 10.00-17.00 may-sep, cerrado do oct-abr) Café tradicional con unos deliciosos helados caseros.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 34 que va de Inverness a Aviemore pasa por Grantown-on-Spey (5,90 £, 1¼ h, 6 diarios lu-vi, 3 sa).

				Kingussie y Newtonmore

				Estos pueblos ribereños del Spey se asientan al pie de los montes Monadhliath, cubiertos de brezal. Newtonmore es conocido por su Highland Folk Museum; la carretera que va al oeste desde Newtonmore hasta Spean Bridge pasa por Ardverikie Estate y Loch Laggan, famoso porque allí se rodó la serie de la BBC Monarch of the Glen.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Highland Folk Museum	MUSEO

				(tel. 01540-673551; www.highlandfolk.museum; Kingussie Rd, Newtonmore; 10.30-17.30 abr-ago, 11.00-16.30 sep y oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es una colección de edificios y objetos históricos al aire libre que ilustran muchos aspectos de la cultura y la forma de vida de las Highlands. Trazado lo mismo que una comunidad rural, consta de un conjunto de casas con techo de paja, un aserradero, una escuela, una choza de pastor y una oficina de correos. Unos actores vestidos al modo de la época efectúan demostraciones de tallado de madera, hilado de lana y horneado con fuego de turba. La visita requiere de 2 a 3 h.

				Ruthven Barracks	RUINAS

				(HS; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Fue uno de los cuatro cuarteles construidos por el Gobierno británico tras la primera rebelión jacobita, en 1715, dentro del plan hannoveriano de tomar el control de las Highlands, pero quienes lo ocuparon por última vez fueron las tropas jacobitas que aguardaban el regreso de Carlos Eduardo Estuardo después de la batalla de Culloden. Suspendidas de una terraza fluvial y visibles desde la carretera principal A9 cerca de Kingussie, las ruinas reciben una espectacular iluminación nocturna. 

				Laggan Wolftrax	BICICLETA DE MONTAÑA

				(http://scotland.forestry.gov.uk/visit/laggan-wolftrax; Strathmashie Forest; senderos gratis, aparcamiento 3 £; 10.00-18.00 lu, 9.30-17.00 ma, ju y vi, 9.30-18.00 sa y do) Unos 16 km al suroeste de Newtonmore por la carretera A86 a Spean Bridge, es uno de los principales centros de ciclismo de montaña de Escocia, con senderos trazados al efecto que van desde veredas para montar campo a través hasta complicados descensos con peñascos y precipicios. Para cuando se publique esta guía habrá un nuevo centro con un café y una tienda de bicicletas o similar. 

				Highland All Terrain	CIRCUITO DE AVENTURA

				(tel. 0845 094 5513; http://quadbiketours.co.uk; Kinloch Laggan; desde 45 £/persona) Circuitos campo a través en quad por Adverikie Estate, que aparece como Glen Bogle en Monarch of the Glen; duran 1- 3½ h y pasan por muchas localizaciones de la serie.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Eagleview Guest House	B&B ££

				(tel. 01540-673675; www.eagleviewguesthouse.co.uk; Perth Rd, Newtonmore; h 39-40 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Uno de los mejores alojamientos de la zona: habitaciones de bonita decoración con camas superking-size, baños espaciosos con duchas potentes (excepto la nº 4, con bañera victoriana) y detalles agradables como cafeteras de émbolo con café de verdad –y leche fresca– en la bandeja de bienvenida y arenques ahumados en la carta del desayuno.

				Hermitage	B&B ££

				(tel. 01540-662137; www.thehermitage-scotland.com; Spey St, Kingussie; i/d desde 40/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa una casa antigua con mucho empaque, repleta de detalles de la época victoriana. De sus cinco habitaciones, conviene pedir la nº 5, con cama king-size, un sofá chester y vistas de las montañas. Los sofás del salón se disponen en torno a un fuego de leña, y desde el cuarto de desayunos y el jardín se contemplan bellas vistas de los Cairgorm.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cross	ESCOCESA £££

				(tel. 01540-661166; www.thecross.co.uk; Tweed Mill Brae, junto a Ardbroilach Rd, Kingussie; almuerzo 2 platos 23 £, cena 3 platos 60 £; 12.00n-14.00 y 19.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Instalado en un molino de agua reformado, es uno de los mejores restaurantes de las Highlands. El íntimo comedor, con vigas bajas, tiene una chimenea y un patio con vistas al arroyo, y su menú de productos frescos escoceses, siempre cambiante, se acompaña con una soberbia carta de vinos. Si se quiere pernoctar, tiene ocho elegantes habitaciones donde elegir (doble con cama de matrimonio o dos camas 100-180 £).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) da servicio a Kingussie y Newtonmore:

				Aviemore 7,70 £, 25 min, 5-7 diarios

				Inverness 13,40 £, 1 h, 6-8 lu-sa, 3 do

				Perth 16,30 £, 1¾ h, 5 diarios

				TREN

				La estación de Kingussie está en el extremo sur del pueblo. A Kingussie y Newtonmore llegan los trenes siguientes:

				Edimburgo 35 £, 2½ h, 7 al día lu-sa, 2 do

				Inverness 11,70 £, 50 min, 8 al día lu-sa, 4 do

				Este de los Cairngorm

				Tomintoul y alrededores

				Este pueblo a gran altitud (345 m) fue construido por el duque de Gordon en 1775, en la antigua carretera militar que cruza el paso de Lecht desde Corgarff, una ruta por la que discurre hoy la A939 (la primera carretera de Escocia en quedar bloqueada por la nieve al llegar el invierno). El duque esperaba que el asentamiento de la dispersa población de sus propiedades en un solo pueblo ayudaría a erradicar el robo de ganado y la destilación ilegal.

				Tomintoul es un bonito pueblo de casas de piedra con una plaza principal rodeada por árboles (el museo permanecía cerrado durante la redacción de esta guía, pero cabe esperar que se reabra pronto).

				El circundante Glenlivet Estate (hoy propiedad de la Corona) está recorrido por muchos senderos para caminantes y ciclistas –la oficina de turismo de la finca (tel. 01479-870070; www.glenlivetestate.co.uk; Main St; 9.00-17.00 lu-vi) facilita mapas gratuitos de la zona–, y un tramo de la ruta de larga distancia Speyside Way discurre entre Tomintoul y Ballindalloch, 24 km al norte.

				BikeGlenlivet (www.glenlivetestate.co.uk; senderos gratis, aparcamiento 3 ) es un nuevo centro de ciclismo de montaña, 7 km al norte de Tomintoul por la carretera B9136. Los senderos abarcan desde la ruta azul de 9 km para principiantes hasta una ruta roja de 22 km para expertos. El centro cuenta con un café, duchas y alquiler de bicicletas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Los senderistas pueden alojarse en el Smugglers Hostel (tel. 01807-580364; www.thesmugglershostel.co.uk; Main St; dc 15-18 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), instalado en la antigua escuela del pueblo; la muy recomendada Argyle Guest House (tel. 01807-580766; www.argyletomintoul.co.uk; 7 Main St; d/f 64/110 £) es una alternativa más cómoda (¡los mejores copos de avena de los Cairngorm!).

				Si apetece comer algo, se puede ir al Clockhouse Restaurant (The Square; principales 10-13 ; 12.00-14.00 y 18.00-20.00), que sirve almuerzos ligeros y cenas de bistró, o al Coffee Still (tel. 07599 973845; BikeGlenlivet Trail Centre; principales 6-8 ; 11.00-17.00 ma-vi, 10.00-17.30 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), especializado en bollería casera y deliciosas hamburguesas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los servicios de autobús a Tomintoul son muy limitados: uno por semana desde Elgin pasando por Aberlour (6 £6, 1½ h, 1 diario, solo ju) y desde Keith pasando por Dufftown (4,50 £, 1 h, 1 diario, solo ma); para conocer los horarios vigentes hay que consultar en la oficina de turismo de Elgin. Fuera de estas horas existe un servicio Dial-a-Bus (para reservar plaza hay que llamar al tel. 01343-562533 de lunes a viernes). 

				Carretera Cockbridge-Tomintoul

				La A939 o carretera Cockbridge-Tomintoul, con un trazado de montaña rusa que encanta a los automovilistas, cruza el puerto de Lecht (637 m), donde hay una pequeña estación de esquí con muchas pistas cortas, fáciles y algunas de dificultad media.

				Corgarff Castle	CASTILLO

				(HS; tel. 01975-651460; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep) En las agrestes cumbres de los Cairngorm orientales, cerca de la A939 que va de Cockbridge a Tomintoul, se alza la imponente fortaleza de Corgarff. La casa-torre data del s. XVI, pero el muro defensivo, con forma de estrella, se añadió en 1748, cuando el castillo se convirtió en cuartel tras la rebelión jacobita.

				Lecht 2090	DEPORTES DE INVIERNO

				(www.lecht.co.uk) En invierno se pueden alquilar esquíes, botas y bastones por 20 £ diarios; un bono de remontes de un día cuesta 29 £. En verano (solo fines de semana), el telesilla pasa por los senderos para ciclistas (29 £/ día); sin embargo, no se alquilan bicicletas.

				Sur de los Cairngorm

				Royal Deeside

				El valle alto del río Dee se extiende hacia el oeste desde Aboyne hasta Braemar, paralelo a la carretera A93. Famosa por su larga vinculación con la monarquía (la actual familia reinante continúa pasando sus vacaciones en el castillo de Balmoral, construido para la reina Victoria en 1855), a la región se la suele llamar Royal Deeside.

				El río Dee, de fama mundial por la pesca del salmn, nace en los montes Cairngorm al oeste de Braemar, punto de partida de largas caminatas. La web FishDee (www.fishdee.co.uk) trae todo lo que se tiene que saber sobre la pesca en el río.

				BALLATER

				1530 HAB.

				Los orígenes de este bonito pueblo, en el s. XVIII, se deben a las aguas salutíferas de los manantiales de Pannanich (hoy se embotellan para el comercio con el nombre de Deeside Natural Mineral Water), y su prosperidad, al cercano castillo de Balmoral.

				La oficina de turismo (tel. 01339-755306; Station Sq; 9.00-18.00 jul y ago, 10.00-17.00 sep-jun) está en la Old Royal Station. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Cuando la reina Victoria viajaba al castillo de Balmoral se bajaba del tren real en la Old Royal Station de Ballater (tel. 01339-755306; Station Sq; entrada 2 £; 10.00-18.00 jul y ago, hasta 17.00 sep-jun). La estación se ha restaurado y hoy alberga la oficina de turismo, un café y un museo con una réplica del vagón de la reina (el original está en el National Railway Museum de York). 

				En Station Sq se encuentra también Dee Valley Confectioners (tel. 01339-755499; www.dee-valley.co.uk; Station Sq; gratis; 9.00-12.00 y 14.00-16.30 lu-ju abr-oct), donde se puede asistir a la elaboración de dulces tradicionales escoceses. Las tiendas de la calle principal ostentan el emblema “By Royal Appointment”, que distingue a los proveedores de la Casa Real, y ello se explica porque el pueblo abastece de muchas provisiones a Balmoral.

				Al acercarse a Ballater desde el este empiezan a acercarse las montañas y pueden darse muchos paseos agradables por la zona. La empinada subida por el bosque hasta Craigendarroch (400 m) dura poco más de 1 h. La ascensión a Morven (871 m) resulta más dificultosa y dura unas 6 h, pero ofrece buenas vistas desde la cumbre; para más información, pregúntese en la oficina de turismo.

				Se pueden alquilar bicicletas en CycleHighlands (tel. 01339-755864; www.cyclehighlands.com; The Pavilion, Victoria Rd; bicicletas 18 /d£ía; 9.00-18.00), así como en Bike Station (tel. 01339-754004; www.bikestationballater.co.uk; Station Sq; bicicletas 3 h/da 12/18 í£; 9.00-18.00), que también ofrece paseos guiados en bicicleta y aconseja sobre las rutas ciclistas de la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Habitat	ALBERGUE £

				(tel. 01339-753752; www.habitat-at-ballater.com; Bridge Sq; dc/tw desde 20/45 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En un callejón cerca del puente sobre el Dee, es un albergue bonito y ecológico con tres dormitorios de ocho literas (con taquillas personales y lámparas de lectura) y un confortable salón con grandes sofás mullidos y estufa de leña.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Auld Kirk	HOTEL ££

				(tel. 01339-755762; www.theauldkirk.com; Braemar Rd; i/d desde 65/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Con siete habitaciones, se sale un poco de lo habitual al estar instalado en una iglesia del s. XIX reformada. El interior combina elementos originales con una estilizada decoración moderna: el púlpito funciona ahora como recepción, mientras que la luz que entra por las ventanas emplomadas baña el salón de desayunos.

				Rock Salt & Snails	CAFE £

				(tel. 07834 452583; 2 Bridge St; principales 4-8 £; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Pequeño y magnífico establecimiento que sirve un café excelente y, al almuerzo, unas tentadoras bandejas con productos de la zona (queso, jamón, ensaladas, etc.), una de ellas especial para niños.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 201 va de Aberdeen a Ballater (11 £, 1¾ h, cada hora lu-sa, 6 do), pasando por Crathes Castle, y continúa hasta Braemar (5,60 £, 30 min) cada 2 h.

				CASTILLO DE BALMORAL

				(tel. 01339-742334; www.balmoralcastle.com; adultos/niños 11/5 £; 10.00-17.00 abr-jul, última entrada 16.30) Unos 13 km al oeste de Ballater se encuentra la residencia de verano de la reina en las Highlands, separada de la carretera por un espeso muro de árboles. Construido para la reina Victoria en 1855 como residencia privada de la familia real, el castillo inició la recuperación del estilo señorial escocés que caracteriza a la arquitectura de tantas casas de campo escocesas del s. XIX.

				La entrada incluye una audioguía muy bien pensada, pero la visita se limita en gran medida al jardín y el parque; del castillo propiamente dicho, solo está abierto al público el salón de baile, con una colección de pinturas de Landseer y platería real; no se pueden ver los aposentos de la reina. Más que revelaciones sobre la realeza, el interés principal de la visita radica en conocer la gestión de la tierra en las Highlands.

				Se puede comprar un folleto con varias rutas señalizadas dentro de Balmoral Estate; la mejor es la subida al Prince Albert’s Cairn, una enorme pirámide de granito con la inscripción: “En recuerdo de Alberto el grande y bueno, príncipe consorte. Erigido por su desconsolada viuda Victoria R. el 21 de agosto de 1862”.

				La enorme montaña puntiaguda que se alza al sur de Balmoral es Lochnagar (1155 m), inmortalizada por Lord Byron, que pasó su infancia en Aberdeenshire, en el verso: 

				Inglaterra, tus bellezas son mansas y domésticas 

				para quien ha vagado por montañas lejanas. 

				¡Oh! peñascos ásperos y majestuosos: 

				pinas y ceñudas glorias del oscuro Lochnagar. 

				Lord Byron, Lochnagar

				Balmoral queda junto a la A93, en Crathie, y se puede llegar en el autobús de la ruta Aberdeen-Braemar.

				BRAEMAR

				POP 450

				Es un bello pueblecito con una posición privilegiada en una ancha llanura orlada de montañas donde se juntan el valle del Dee y Glen Clunie. En invierno es uno de los lugares más fríos del país –se han registrado temperaturas de -29º C–, y en los períodos más crudos los ciervos deambulan por las calles buscando qué comer. Es una base excelente para practicar senderismo de montaña y queda cerca de la estación de esquí de Glenshee.

				La oficina de turismo (tel. 01399-741600; The Mews, Mar Rd; 9.00-18.00 ago, 9.00-17.00 jun, jul, sep y oct, 10.00-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do nov-may), frente al Fife Arms Hotel, proporciona mucha información útil sobre paseos por la zona. En el centro del pueblo hay un banco con cajero automático, una tienda de deportes al aire libre y una tienda de comestibles (7.30-21.00 lu-sa, 9.00-18.00 do).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Al norte del pueblo, el torreado Braemar Castle (www.braemarcastle.co.uk; adultos/niños 8/4 £; 10.00-16.00 sa y do jun-sep, más mi jul-med sep, lu-do ago, 11.00-15.00 sa-do may y oct) data de 1628 y funcionó como cuartel tras la rebelión jacobita de 1745; en el 2007 pasó a manos de la comunidad local y hoy ofrece circuitos guiados por las estancias del histórico castillo.

				Una caminata sencilla desde Braemar es la subida a Creag Choinnich (538 m), una colina que se alza al este del pueblo, por encima de la A93. La ruta (1,6 km, 1½ h aprox.) está señalizada. Si se quiere emprender una caminata más larga (6,4 km; 3 h aprox.) y contemplar unas vistas sublimes de los Cairngorm, hay que ascender a la cima de Morrone (859 m), al suroeste de Braemar. La oficina de turismo facilita detalles sobre estas y otras caminatas por la zona.

				Se pueden alquilar bicicletas de montaña en Braemar Mountain Sports (tel. 01339-741242; www.braemarmountainsports.com; 5 Invercauld Rd; alquiler 18 /d£ía; 9.00-18.00), así como equipo de esquí y de alpinismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rucksacks Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01339-741517; 15 Mar Rd; bothies 7 £, dc 12-15 £, tw 36 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Un dormitorio acogedor y camas más baratas en una bothy de estilo alpino (plataforma para dormir donde caben 10 personas; hay que llevar saco). Los extras incluyen un cuarto de secado, una lavandería e incluso una sauna (10 £/h). El amable propietario es un pozo de conocimientos sobre estos parajes.

				Braemar SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01339-741659; www.syha.org.uk; 21 Glenshee Rd; dc/tw 18,50/44 £; feb-oct; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Instalado en un antiguo y señorial pabellón de caza al sur de Braemar por la A93 hacia Perth, tiene un salón confortable con mesa de billar y una barbacoa en el jardín.

				Braemar Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01339-741373; www.braemarcaravansite.co.uk; parcelas más 2 personas 12,50 £; cerrado med oct-med dic; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se puede acampar aquí en buenas condiciones, o vivaquear (sin instalaciones ni servicios) en la carretera que bordea la orilla oriental del Clunie Water, 4,8 km al sur de Braemar.

				Craiglea	B&B ££

				(tel. 01339-741641; www.craigleabraemar.com; Hillside Dr; d/f desde 74/105 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hogareño B&B en una bonita casa de piedra, con tres habitaciones con baño. Sirven desayunos vegetarianos y los propietarios aconsejan sobre caminatas por la zona.

				St Margarets	B&B ££

				(tel. 01339-741697; soky37@hotmail.com; 13 School Rd; i/tw 34/56 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Solo hay una habitación, con dos camas y los girasoles como tema central. La sincera calidez de la bienvenida es una delicia. Está escondido tras la iglesia por el lado sur de la carretera A93.

				Braemar Lodge Hotel	HOTEL, PABELLÓN ££

				(tel. 01339-741627; www.braemarlodge.co.uk; Glenshee Rd; dc desde 12 £, i/d 75/120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este pabellón de caza victoriano a las afueras de Braemar, yendo hacia el sur, rezuma personalidad, como lo acredita el bar Malt Room, forrado de madera y tan bien provisto de cornamentas de ciervos como de whiskies de malta. Hay un buen restaurante con vistas de las montañas y un pabellón para senderistas con 12 literas en el recinto del hotel.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Taste	CAFÉ £

				(tel. 01339-741425; www.taste-braemar.co.uk; Airlie House, Mar Rd; principales 4-7 £; 10.00-17.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Pequeño café con sillones en la ventana, que sirve sopas caseras, sándwiches, café y tartas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gathering Place	BISTRÓ ££

				(tel. 01339-741234; www.the-gathering-place.co.uk; 9 Invercauld Rd; principales 12-19 £; 6-21.00 ma-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este bistró alegre y luminoso constituye un inesperado oasis de excelencia culinaria, con un comedor acogedor y un soleado invernadero, escondido debajo del cruce con la carretera principal, en la entrada a Braemar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 201 va de Aberdeen a Braemar (11 £, 2¼ h, cada 2 h lu-sa, 5 sa). El trayecto de 80 km desde Perth hasta Braemar es una ruta preciosa, pero no la cubre el transporte público.

				MAR LODGE ESTATE

				Al oeste de Braemar se extiende, propiedad del National Trust for Scotland, el Mar Lodge Estate (NTS; www.nts.org.uk/property/mar-lodge-estate; 24 h todo el año) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , uno de los más importantes espacios naturales protegidos del país, que abarca el 7% del Cairngorms National Park. El legado de cuatro millones de libras que permitió su adquisición en 1995 establecía que, además de promover la protección y el acceso público, la entidad debía continuar gestionando Mar Lodge como finca de recreo; y así, aparte de los senderos y los programas de regeneración forestal, aquí se pesca el salmón y se caza el ciervo.

				Varios caminos señalizados fáciles de recorrer parten del aparcamiento de Linn of Dee, 10,5 km al oeste de Braemar, como el de Linn of Dee, una estrecha garganta que se extiende aguas abajo desde el puente, y Glen Lui. Del mismo punto parten también numerosa rutas largas de montaña (solo para senderistas experimentados), como la de 38,5 km que cruza el paso de Lairig Ghru hasta Aviemore.

				Otra caminata corta (4,8 km, 1½ h) empieza 4,5 km más allá de Linn of Dee, en Linn of Quoich, una rugiente cascada que se precipita a través de una estrecha hendidura en las rocas; hay que subir colina arriba por una vereda de la orilla oriental del arroyo, pasar por Punch Bowl (una gigantesca sima) hasta un puente moderno que salva la estrecha garganta y regresar por una pista para todoterrenos de la otra orilla. Una ruta más larga (16 km) consiste en seguir dicha pista remontando Glen Quoich hasta un hermoso vestigio de bosque de pino caledonio (se regresa por el mismo camino).

				GLENSHEE

				El viaje en coche por la A93 desde Braemar hasta Blairgrowrie pasando por Glenshee es una de las rutas más pintorescas del país; esta es una zona fantástica para caminar en verano, y en invierno se puede esquiar. Blairgowrie y Braemar son los principales centros de alojamiento para la estación de esquí de Glenshet, aunque 8 km al sur de las pistas existe un pequeño núcleo de población, Spittal of Glenshee, con un par de sitios buenos donde dormir.

				Estación de esquí de Glenshee	DEPORTES DE NIEVE

				(tel. 01339-741320; www.ski-glenshee.co.uk; forfait 1 día 29 £) Con 22 remontes y 36 pistas, Glenshee es una de las estaciones de esquí más grandes de Escocia. Cuando el sol irradia a través de las nubes después de una buena nevada, se está en una posición privilegiada para admirar la belleza de estos parajes, y las condiciones para el esquí tampoco están mal. El telesilla, que también funciona en verano para senderistas y ciclistas, puede trasladar velozmente hasta los 910 m, cerca de la cima del Cairnwell (933 m).

				Angus Glens

				Cinco pintorescos valles –Isla, Prosen, Clova, Lethnot y Esk– penetran en las montañas por los límites meridionales del Cairngorms National Park, adonde se puede llegar desde Kirriemuir en Angus. Todos comparten fascinantes paisajes, aunque cada uno reviste un carácter especial. Glen Clova y Glenesk son los más bellos, y Glen Lethnot, el menos visitado. Se puede obtener información detallada sobre caminatas por los Angus Glens en la oficina de turismo de Kirriemuir y en el Glen Clova Hotel de Glen Clova.

				No existe otro medio de transporte público para ir a los Angus Glens que el limitado servicio de un autobús escolar que recorre Glen Clova; para conocer detalles, pregúntese en la oficina de turismo de Kirriemuir (Clicar).

				GLEN ISLA

				En Bridge of Craigisla, al pie del valle, hay una espectacular cascada de 24 m llamada Reekie Linn; el nombre, Reekie (“humeante”en el inglés de Escocia), viene de la nube de vapor que asciende desde la cascada.

				Una caminata de 8 km más allá del final de la carretera, en Auchavan, conduce a la agreste y montuosa cabecera del valle, donde la Caenlochan National Nature Reserve protege la flora alpina de la meseta.

				GLEN PROSEN

				Cerca del pie de Glen Prosen, 9,5 km al norte de Kirriemuir, un buen sendero forestal sube al monumento de Airlie, en el cerro de Tulloch (380 m); parte de la carretera del este, a 1,5 km pasado Dykehead.

				Desde Glenprosen Lodge, en la cabecera del valle, el Kilbo Path traspone el puerto de montaña que se abre entre Mayar (928 m) y Driesh (947 m) y desciende hasta el Glendoll Youth Hostel, en lo alto de Glen Clova (hay que calcular 5 h).

				El Prosen Hostel (tel. 01575-540238; www.prosenhostel.co.uk; dc 20 ; todo el ao; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) es un albergue con 18 camas y excelentes instalaciones (como una zona para observar ardillas desde el salón); se encuentra 11 km valle arriba, nada más pasar el pueblo de Prosen (no hay transporte público).

				GLEN CLOVA

				El más largo y hermoso de los valles de Angus se extiende 32 km hacia el norte desde Kirriemuirs, anchuroso e idílico en sus tramos más bajos pero cada vez más estrecho y escarpado conforme se van acercando, al llegar a su cabecera, las empinadas montañas de las Highlands, cubiertas de brezal.

				La carretera secundaria que pasa por el Glen Clova Hotel termina en un aparcamiento de la Forestry Commission en Glen Doll, con un centro de visitantes (tel. 01575-550233; Glen Doll; 9.00-18.00 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) y una zona de ‘picnic’, que sirve de punto de partida para varias caminatas fatigosas por las montañas que se alzan al norte.

				Jock’s Road es un antiguo camino muy transitado por arrieros, soldados, contrabandistas y pastores en los ss. XVIII y XIX; 700 soldados jacobitas pasaron por aquí durante su retirada en 1746, de camino a su derrota en Culloden. Desde el aparcamiento, el camino enfila al oeste por Glen Doll y luego al norte cruzando una altiplanicie (900 m), antes de descender en pronunciada pendiente al Glen Callater para llegar a Braemar (24 km; 5-7 h). La ruta es dificultosa y no debe emprenderse en invierno; harán falta los mapas 43 y 44 del OS a escala 1:50 000.

				Más llevadera es la caminata desde el aparcamiento de Glen Doll hasta Corrie Fee, una espectacular hondonada glaciar en el borde de la altiplanicie (7,2 km i/v; señalizado).

				El precioso Glen Clova Hotel (tel. 01575-550350; www.clova.com; i/d desde 65/90 , dormitorio 17 ££/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) es una antigua posada de arrieros cerca de la cabecera del valle y un lugar magnífico para evadirse de todo. Además de 10 cómodas habitaciones de estilo campestre con baño (una con cama con dosel), posee un dormitorio en la parte de atrás, un rústico bar para montañeros con suelos de piedra y fuego de leña, y un restaurante (principales 9-16 ; 12.00-8.117.00 do-ju, to 8.417.00 vi y sa, reducido nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) con vistas del valle. La carta incluye haggis, guiso de venado y lasaña vegetariana, y hay otra para niños.

				GLEN LETHNOT

				Este valle es famoso por las Brown & White Caterthuns, dos extraordinarias fortalezas de la Edad del Hierro, defendidas por muros y zanjas y situadas sobre colinas gemelas en su extremo sur. Una carretera secundaria atraviesa el paso que se abre entre las dos cumbres, y desde el aparcamiento del paso se llega andando con facilidad a cualquiera de las fortalezas, que son miradores privilegiados. 

				GLENESK

				El más oriental de los valles de Angus se extiende a lo largo de 24 km, desde Edzell hasta el precioso Loch Lee, rodeado de despeñaderos y cascadas. A 16 km de Edzell, valle arriba, se encuentra el Glenesk Folk Museum (www.gleneskretreat.co.uk; 10.00-17.00 lu-vi, to 18.00 sa y do abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , un antiguo pabellón de caza con una fascinante colección de antigüedades y objetos que ilustran la etnografía local de los ss. XVII, XVIII y XIX; también tiene un salón de té, un restaurante, una tienda de regalos y acceso público a internet.

				Unos 8 km más adelante, la carretera pública acaba en Invermark Castle, una formidable torre en ruinas que custodia el acceso sur al Mounth, un sendero de montaña que lleva a Deeside.

				ALTO PERTHSHIRE

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Lejos de la carretera principal A9 que va de Perth a Inverness, el transporte público escasea y con frecuencia se acomoda a las necesidades de las escuelas de la zona. Los martes, miércoles y domingos, desde junio hasta mediados de octubre, el autobús Ring of Breadalbane Explorer (tel. 01828-626262; www.facebook.com/breadalbaneexplorer) recorre una ruta circular que comprende Crieff, Comrie, Lochearnhead, Killin, Kenmore y Aberfeldy, con cuatro servicios diarios en cada dirección; también funciona los sábados en julio y agosto. El billete cuesta 10 £ y permite viajar sin limitaciones, subiendo y bajando cuanto se quiera, durante un día.

				De Dunkeld a Blair Atholl

				Existen varios lugares de gran interés a lo largo de la muy transitada A9, la carretera principal que va hacia el norte desde Perth hasta los Cairngorm e Inverness.

				Dunkeld y Birnam

				1005 HAB.

				El Tay corre entre los pueblos gemelos de Dunkeld y Birnam, acurrucados en el corazón del Big Tree Country (“país de los árboles grandes”) de Perthshire. Además de ver la hermosa catedral de Dunkeld, se pueden dar muchos paseos por esta zona de magníficas colinas arboladas: los mismos que sirvieron de inspiración a Beatrix Potter para escribir sus cuentos infantiles.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Catedral de Dunkeld	IGLESIA

				(HS; www.dunkeldcathedral.org.uk; High St; 9.30-18.30 abr-sep, hasta 16.00 oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Erigida en las orillas del Tay, es una de las catedrales mejor emplazadas del país; en días soleados hay pocos sitios más bonitos donde se pueda estar. La mitad de ella se destina aún al culto; la otra mitad se halla en ruinas. El templo data en parte del s. XIV y sufrió graves daños durante la Reforma y la batalla de Dunkeld, que enfrentó a los jacobitas contra las tropas del Gobierno en 1689. 

				El Lobo de Badenoch, un fiero noble del s. XIV que quemó pueblos y abadías en protesta por su excomunión, está enterrado aquí –inmerecidamente– en una hermosa tumba medieval tras el cancel de madera. 

				Dunkeld House Grounds	JARDINES

				(24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Desde la catedral, unos senderos señalizados conducen corriente arriba a través de los espléndidos jardines del Dunkeld House Hotel, antigua residencia de los duques de Atholl. Durante el s. XVIII y principios del XIX los duques plantadores, como se les apodó, plantaron más de 27 millones de coníferas en sus propiedades “por belleza y beneficio”, introduciendo especies como el alerce, el abeto de Douglas y la secuoya, y sentando las bases de la silvicultura escocesa. 

				La abundancia de enormes árboles antiguos ha dado origen al nombre popular de Big Tree Country (www.perthshirebigtreecountry.co.uk). Al oeste de la catedral se alza el alerce padre, de 250 años de edad, único superviviente de los que se plantaron en 1738 y que, según la tradición, proporcionó las semillas de todos los alerces de Escocia. Al otro lado del río, Niel Gow’s Oak es un roble viejo que al parecer servía de inspiración al legendario violinista local Nigel Gow (1727-1807).

				Birnam	PUEBLO

				Al otro lado del puente, frente a Dunkeld, se encuentra Birnam, inmortalizado en Macbeth. Del bosque queda poco, pero se puede ver el pequeño y frondoso Beatrix Potter Park (la autora de libros para niños, que escribió la inolvidable historia de Perico Conejo, pasaba sus vacaciones escolares en la zona). Junto al parque, en el Birnam Arts Centre (www.birnaminstitute.com; Station Rd; entrada 1,50 £; 10.00-17.00 med mar-nov, 10.00-16.30 lu-sa, 11.00-16.30 do dic-med mar) se ha instalado una pequeña exposición sobre la escritora y sus personajes.

				Loch of the Lowes Wildlife Centre	RESERVA NATURAL

				(tel. 01350-727337; www.swt.org.uk; adultos/niños 4/0,50 £; 10.00-17.00 mar-oct, 10.30-16.00 vi-do nov-feb) Loch of the Lowes, 3 km al este de Dunkeld por la A923, tiene un centro de visitantes dedicado a las ardillas y a la majestuosa águila pescadora; hay un puesto de observación (con prismáticos) desde el que puede verse a las aves anidar en temporada de cría (fin abr-ago).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Jessie Mac’s	ALBERGUE, B&B £

				(tel. 01350-727324; www.jessiemacs.co.uk; Murthly Tce, Birnam; dc/d 18/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Instalado en una casa parroquial victoriana con su torrecilla de estilo señorial escocés, es un feliz cruce entre un B&B y un hotel de lujo, con tres fabulosas habitaciones dobles y cinco compartidas con literas. Los huéspedes aprovechan bien el salón de estilo campestre, el soleado comedor y la bien equipada cocina, y en los desayunos se sirven productos de la zona, desde huevos ecológicos hasta salmón ahumado de Dunkeld.

				Erigmore Estate	HOTEL CON ENCANTO £££

				(tel. 01350-727236; www.erigmore.co.uk; Birnam; d 2 noches desde 380 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Repartidas a orillas del río por los arbolados jardines de Erigmore House –la antigua residencia campestre de un acaudalado capitán de clíperes–, estas lujosas casitas de madera proporcionan confort con sus terrazas y, en las más caras, jacuzzi privado. La mansión contiene instalaciones y servicios compartidos, como bar, restaurante y piscina.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Taybank	PUB £

				(tel. 01350-727340; www.thetaybank.co.uk; Tay Tce; principales 6-9 £; 11.00-23.00 lu-ju, hasta 24.00 vi y sa, 12.30-23.00 do) La mejor elección para disfrutar de un almuerzo en un soleado pub a orillas del río; lugar de encuentro habitual donde actúan músicos de toda condición y con un bar muy acogedor que sirve ales de la Strathbraan Brewery. Se ofrece música en directo varias noches por semana y en la carta figuran hamburguesas y stovies (guiso de patatas y cebollas con carne u otros ingredientes). 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Dunkeld (tel. 01350-727688; www.dunkeldandbirnam.org.uk; The Cross; 9.00-17.00 abr-oct, vi-do nov-mar) s Información sobre rutas de senderismo y ciclismo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Dunkeld queda 25 km al norte de Perth. Los autobuses de Citylink que circulan entre Glasgow/Edimburgo (16,60 £, 2 h, 5 diarios) e Inverness paran en el Birnam Hotel. Los de Stagecoach (www.stagecoachbus.com) conectan cada hora (solo 5 do) Perth y Dunkeld (2,50 £, 40 min), y continúan hasta Aberfeldy. 

				También hay autobuses desde Dunkeld hasta Blairgowrie (2,50 £, 35 min, 2 diarios solo ma, ju y sa).

				Pitlochry

				2780 HAB.

				Con el aroma de las Highlands flotando ya en el aire, Pitlochry es una parada habitual de camino al norte. En verano, la calle principal puede ser un hervidero de turistas en viaje organizado, pero en una tranquila noche de primavera resulta bonito, con los salmones saltando en el Tummel y buena comida y bebida en el Moulin Hotel. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Uno de los principales atractivos de Pitlochry son sus hermosas riberas; aquí se represa el Tunnel y, con suerte, se pueden ver a los salmones nadando escalera arriba hasta Loch Faskally (may-nov; mejor mes oct).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Edradour Distillery	DESTILERÍA

				(tel. 01796-472095; www.edradour.co.uk; circuitos adultos/niños 7,50/2,50 £; 10.00-17.00 lu-sa abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Es la destilería más pequeña y pintoresca de Escocia, y una de las mejores para visitar, pues se puede ver todo el proceso en un solo edificio, y explicado con claridad. Está 4 km al este de Pitlochry en coche por la carretera del Moulin o a 1,6 km andando.

				Bell’s Blair Athol Distillery	DESTILERÍA

				(tel. 01796-482003; www.discovering-distilleries.com; Perth Rd; circuito normal 6,50 £; 10.00-17.00 abr-oct, hasta 16.00 nov-mar, cerrado do ene-mar) Los circuitos se centran en la elaboración y el mezclado del whisky de esta conocida marca. Los individualizados ahondan en la materia y ofrecen degustaciones más completas.

				Explorers Garden	JARDÍN

				(tel. 01796-484600; www.explorersgarden.com; Foss Rd; adultos/niños 4/1 £; 10.00-17.00 abr-oct) Esta joya de jardín se basa en las plantas traídas a Escocia por botánicos y exploradores escoceses de los ss. XVIII y XIX como David Douglas (de quien toma nombre el abeto de Douglas) y celebra 300 años de recolección de ejemplares y a los “cazadores de plantas” que buscaron estas especies exóticas. 

				Wild Space	GALERÍA

				(www.jmt.org/wildspace.asp; Tower House, Station Rd; 10.00-16.30 lu-vi, 10.30-16.30 sa, 11.00-16.00 do may-sep, reducido invierno) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta combinación de galería de arte, centro de interpretación y librería regentada por la fundación ecologista John Muir Trust monta exposiciones de pintura paisajista contemporánea y vende mapas, guías de senderismo y libros relacionados con la fauna y el medio ambiente.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Winter Words	LITERATURA

				(www.pitlochry.org/whats_on; feb) Festival literario de 10 días con un apretado programa de charlas a cargo de escritores y profesionales de la radio y la televisión. Entre los invitados de ediciones pasadas figuran el novelista Louis de Bernieres y el montañero y escritor Chris Bonington.

				Étape Caledonia	CICLISMO

				(www.etapecaledonia.co.uk; med may) Esta prueba benéfica con un recorrido de 130 km atrae a ciclistas de todos los niveles hasta las bellas carreteras de las Highlands entre Pitlochry y Tummel Bridge; como se ha convertido en un acontecimiento de primer orden, si la visita coincide con su celebración habrá que reservar alojamiento con tiempo.

				Enchanted Forest	ESPECTÁCULO DE LUCES

				(www.enchantedforest.org.uk; adultos 14-18 £, niños 7-9 £; oct) Este impactante espectáculo de luz y sonido se celebra en un bosque cercano a Pitlochry y atrae a multitud de familias.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Ashleigh	B&B £

				(tel. 01796-470316; www.realbandbpitlochry.co.uk; 120 Atholl Rd; i/d 30/57 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Nancy dispensa la más sincera de las bienvenidas, y su establecimiento de la calle principal es una parada habitual en Pitlochry. Dos cómodas habitaciones dobles comparten un baño excelente, y hay una cocina bien surtida de exquisiteces para prepararse uno mismo el desayuno. Es como un segundo hogar, y una opción sobresaliente dentro de la categoría económica. Solo se acepta efectivo y no se admiten niños. Dispone además de un buen apartamento con vistas espléndidas que se paga por noches.

				Pitlochry Backpackers Hotel	ALBERGUE £

				(tel. 01796-470044; www.scotlands-top-hostels.com; 134 Atholl Rd; dc/tw/d 18/47/52 £; abr-med nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acogedor, de ambiente distendido y muy cómodo, es un albergue sensacional en mitad del pueblo, con dormitorios impecables de tres a ocho camas. También se ofrecen habitaciones de buena relación calidad-precio con cama de matrimonio o dos camas (no literas). El desayuno barato y una mesa de billar refuerzan el ambiente de festiva camaradería. No se cobra suplemento por la ropa de cama.

				Pitlochry SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01796-472308; www.syha.org.uk ; Knockard Rd; dc/tw 17/45 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Magnífico emplazamiento con vistas al centro, muy visitado por familias y senderistas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Craigatin House	ALBERGUE ££

				(tel. 01796-472478; www.craigatinhouse.co.uk; 165 Atholl Rd; i 80 £, d normal/superior 90/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con un buen gusto que supera la media de los alojamientos de Pitlochry, esta casa con jardín queda apartada de la calle principal. Las telas y las amplísimas camas no se corresponde ni de lejos con la moderación de los precios; las habitaciones del reformado establo son especialmente tentadoras. El cuarto de desayunos y el salón tienen vistas al exuberante jardín. Las propuestas del desayuno incluyen porridge bañado en whisky, tortillas de pescado ahumado y tortitas de manzana. No se admiten niños.

				Tir Aluinn	B&B ££

				(tel. 01796-473811; www.tiraluinn.co.uk; 10 Higher Oakfield Rd; 35-37 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Escondido por encima de la calle principal, es una joya con habitaciones luminosas y muebles atrayentes, donde se recibe a los huéspedes con una cálida bienvenida. Los desayunos también son un placer.

				Knockendarroch House	HOTEL £££

				(tel. 01796-473473; www.knockendarroch.co.uk; Higher Oakfield; d desde 208 £, cena incl.; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En lo más alto del pueblo y con las mejores vistas, este hotel refinado, con una eficiente gestión ofrece una gran variedad de habitaciones de lujo con ventanales que aprovechan la luz de las Highlands. Las habitaciones normales tienen mejores vistas que las de categoría superior, más grandes y un poco más caras. Un par de ellas se prolongan en magníficos balconcitos, perfectos para tomar una copa a la caída de la tarde. Las comidas han sido muy recomendadas.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Moulin Hotel	PUB ££

				(tel. 01796-472196; www.moulinhotel.co.uk; Kirkmichael Rd; principales 8-12 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) A solo 1,6 km del pueblo, pero como en otro mundo, la historia de esta parada de postas se pierde en la noche de los tiempos. Con sus techos bajos, su madera envejecida y sus reservados, es un sitio de lo más romántico para tomar una cerveza de elaboración casera y una ración de comida escocesa con sabor a hogar; se aconseja probar los mince and tatties o el guiso de venado. Desde Pitlochry se llega dando una agradable paseo cuesta arriba; después, la bajada es fácil.

				Port-na-Craig Inn	BAR, BISTRÓ ££

				(tel. 01796-472777; www.portnacraig.com; Port Na Craig; principales 13-22 £, almuerzo 2/3 platos 13/15 £; 11.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Al otro lado del río, frente al centro del pueblo, esta casita se emplaza en lo que en otro tiempo fue una villa independiente. Las comidas principales, de máxima calidad, se preparan con esmero y gracia; también preparan sándwiches, comidas para niños y almuerzos ligeros. O bien puede uno sentarse fuera, a la orilla del río, con una pinta en la mano y observar a los pescadores.

				McKay’s	PUB

				(www.mckayshotel.co.uk; 138 Atholl Rd; 11.00-23.00 do-ju, hasta 0.30 vi-sa) Es el sitio adonde hay que ir para conocer a la gente del lugar y pasar una noche en grande. La música en directo los fines de semana, el karaoke semanal y los DJ lo convierten en el lugar más concurrido de Pitlochry. Por la noche, el alegre barullo se traslada desde el espacioso bar delantero (que sirve comida) hasta la pista de baile de atrás.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pitlochry Festival Theatre	TEATRO

				(tel. 01796-484626; www.pitlochryfestivaltheatre.com; Port-na-Craig; entradas 26-35 £) Fundado en 1951 (¡en una tienda de campaña!), este famoso y querido teatro es el centro de la vida cultural del Alto Perthshire. Durante toda la temporada de verano, desde mayo hasta octubre, se monta una obra diferente cada día de la semana, salvo el domingo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Pitlochry (tel. 01796-472215; www.perthshire.co.uk; 22 Atholl Rd; 9.00-17.00 mar-oct, lu-sa nov-feb) Información útil sobre caminatas por la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Citylink (www.citylink.co.uk) Autobuses cada 2 h a Inverness (16,60 £, 2¼ h), Perth (10,70 £, 40 min), Edimburgo (16,60 £, 2-2½ h) y Glasgow (16,60 £, 2¼ h).

				Megabus (tel. 0871 266 3333; www.megabus.com) Tarifas con descuento a Inverness, Perth, Edimburgo y Glasgow.

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) Autobuses a Aberfeldy (2 £, 30 min, cada hora lu-sa, 3 do), Dunkeld (2 £, 30 min, cada hora lu-sa) y Perth (3,40 £, 1¼ h, cada hora lu-sa).

				Por Pitlochry pasa la línea ferroviaria principal que va desde Perth (13,20 £, 30 min, 9 diarios lu-sa, 5 do) hasta Inverness.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Escape Route (tel. 01796-473859; www.escape-route.co.uk; 3 Atholl Rd; alquiler bicicletas medio/1 día desde 16/24 £; 9.00-17.30 lu-sa, 10.00-17.00 do) Alquila bicicletas y aconseja sobre las rutas ciclistas de la zona; los fines de semana vale la pena reservar con antelación.

				Killiecrankie

				El hermoso y abrupto paso de Killiecrankie, 5,5 km al norte de Pitlochry, donde el río Garry se despeña por una estrecha garganta, fue el escenario de la batalla que en 1689 prendió la llama de la rebelión jacobita. El centro de visitantes de Killiecrankie (NTS; tel. 01796-473233; www.nts.org.uk; gratis, aparcamiento 2 £; 10.00-17.30 abr-oct) ha instalado unas magníficas exposiciones interactivas sobre la historia jacobita y la flora y fauna de la zona; a los niños les encantará. Además, se pueden dar deliciosos paseos por la boscosa garganta, donde es posible avistar ardillas. En este mismo lugar, Highland Fling (tel. 0845 366 5844; www.bungeejumpscotland.co.uk; 75 £/persona, saltos 30 £) ofrece los fines de semana unos espeluznantes saltos de 40 m con goma elástica desde el puente que salva la garganta, más los miércoles y viernes de mayo a septiembre.

				El Killiecrankie House Hotel (tel. 01796-473220; www.killiecrankiehotel.co.uk; d normal/superior con media pensin 240/290 ó£; mar-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) brinda una hospitalidad intachable en un entorno tranquilo. Las paredes exhiben interesantes trabajos artísticos, y las habitaciones son relajantes lugares de retiro con vistas a los jardines. La experiencia de alojarse en una casa de campo escocesa se disfruta aquí al máximo; la comida también es excelente. En épocas de mucho trajín es obligatoria una estancia mínima de dos noches y, en ocasiones, se ofrecen tarifas en régimen de B&B. 

				Los autobuses urbanos que circulan entre Pitlochry y Blair Atholl paran en Killiecrankie (1,50 £, 10 min, 3-7 diarios).

				Blair Castle y Blair Atholl

				Una de las principales atracciones turísticas de toda Escocia, Blair Castle (tel. 01796-481207; www.blair-castle.co.uk; adultos/niños/familias 9,90/5,95/26,75 £; 9.30-17.30 abr-oct, 10.00-16.00 sa y do nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ), y los 280 km2 de la propiedad en que se asienta, es la residencia del duque de Atholl, jefe del clan Murray: un impresionante edificio blanco alzado bajo laderas arboladas con el río Garry a sus pies. Las 30 estancias abiertas al público presentan un maravilloso retrato de cómo ha vivido la clase alta de las Highlands desde el s. XVI. 

				La torre original fue construida en 1269, pero el castillo ha sido objeto de profundas remodelaciones posteriores. El comedor es suntuoso –repárese en las copas de vino con nueve pintas de capacidad–, y el salón de baile es una cámara abovedada casi convertida en un cementerio de ciervos. El actual duque visita el castillo en mayo para pasar revista a los Atholl Highlanders, el único ejército privado de Gran Bretaña.

				Un magnífico recorrido a pie, en coche o en bicicleta (¡agotador!) consiste en tomar la estrecha, empinada y zigzagueante carretera de unos 5 km que sube a Glenfender y Moraig desde Blair Atholl y va a parar a una alquería; las vistas de los picos Beinn a’Ghlo en lo alto son espectaculares.

				El Atholl Arms Hotel (tel. 01796-481205; www.athollarms.co.uk; i/d desde 70/86 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), cerca del castillo, es un establecimiento tradicional con habitaciones que tiran a oscuras y decoración anticuada. Su Bothy Bar es el pub gemelo del Moulin Hotel de Pitlochry, con cómodos reservados, techos bajos, mucha personalidad y una enorme chimenea.

				Blair Atholl queda 9,6 km al noroeste de Pitlochry, y el castillo, 1,6 km más adelante. Una línea de autobuses urbanos enlaza Pitlochry con Blair Atholl (2 £, 25 min, 3-7 diarios); cuatro diarios (lu-sa) van directamente al castillo. También hay trenes desde Perth (13,20 £, 40 min, 9 diarios lu-sa, 5 do).

				Loch Tummel y Loch Rannoch

				Vale la pena tomar la ruta que bordea Loch Tummel y Loch Rannoch (www.rannochandtummel.co.uk), ya sea a pie, en bicicleta o en coche. Laderas tapizadas de abedules y de bosques de píceas, pinos y alerces conforman el fabuloso Tay Forest Park y descienden hasta las aguas resplandecientes de los lagos; la mejor época del año para la visita es el otoño, cuando las hojas de los abedules lucen todo su esplendor.

				El centro de visitantes de Queen’s View (www.forestry.gov.uk; gratis, aparcamiento 2 ; 10.00-18.00 finales mar-med nov), en el extremo oriental de Loch Tummel, da acceso a un mirador desde donde se contempla el pico cónico de Schiehallion (1083 m). Durante la redacción de esta guía se estaban construyendo un nuevo café y una tienda.

				Cascadas, montañas y un lago de aguas refulgentes saludan a los visitantes en Kinloch Rannoch, que sirve como base para emprender rutas a pie o en bicicleta en torno a Loch Rannoch, entre ellas la ascensión al Schiehallion (10,4 km i/v), una subida relativamente sencilla desde Braes of Foss que se ve recompensada por unas vistas espectaculares; para más información, véase www.jmt.org/east-schiehallion-estate.asp. En Loch Rannoch se pesca trucha común, trucha ártica y lucio; los permisos pueden obtenerse (8 £/día) en el Country Store de Kinloch Rannoch.

				Casi 29 km al oeste, la carretera termina en la romántica y aislada estacin de Rannoch, por donde pasa la línea férrea Glasgow-Fort William, y más allá se extiende el desolado Rannoch Moor. En el andén hay un salón de té y, a lado de la estación, un acogedor hotelito. Al ser un final de trayecto, no se encuentran gasolineras por la zona; las más próximas están en Aberfeldy, Pitlochry y Blair Atholl.

				
					RANNOCH MOOR

					Pasada la estación de Rannoch, termina la civilización y empieza Rannoch Moor, el marjal más grande de Gran Bretaña, que se extiende hacia el oeste a lo largo de casi 13 km desnudos, desolados y deshabitados hasta la carretera A82 Glasgow-Fort William. Es una meseta turbosa triangular de casi 130 km2, orlada por altas montañas y anegada por incontables lagos, pozas y pantanos. El agua cubre el 10% de la superficie y en invierno lo han cruzado en canoa, a nado e incluso en patines. 

					A pesar de su aparente desolación, posee abundante fauna: zarapitos reales, chorlitos dorados y agachadizas entre las matas de hierba; colimbos árticos y serretas en los lagos, y –con suerte– águilas pescadoras y águilas reales en el aire. Manadas de ciervos pastan junto al tren y las nutrias patrullan por las orillas de los lagos. Hay que estar atentos a la drosera, una pequeña planta insectívora con hojas pegajosas.

					Un par de rutas senderistas excelentes (y dificultosas) parten de la estación de Rannoch: por el norte hasta la estación de Corrour (17,6 km, 4-5 h), desde donde se puede regresar en tren; y por el oeste, por el extremo norte del páramo, hasta el King’s House Hotel, en el extremo oriental de Glen Coe (17,6 km, 4 h).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kilvrecht Campsite	CAMPING £

				(tel. 01350-727284; parcelas con/sin coche 8/5 £; abr-med oct) Este camping sencillo pero bonito (con baños pero sin agua caliente) queda 3,2 km al oeste de Kinloch Rannoch, por la orilla sur del lago, y es punto de partida de varias rutas de senderismo y bicicleta de montaña.

				Moor of Rannoch Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01882-633238; www.moorofrannoch.co.uk; Rannoch Station; i/d 80/114 £; med feb-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Al final de la carretera, junto a la estación de Rannoch, es uno de los lugares más aislados de Escocia (sin internet ni televisión, solo cobertura, y poco fiable, para móviles), pero este hotel alegra el ánimo con sus habitaciones acogedoras y los magníficos paseos que pueden darse; un sitio mágico para una escapada. Además, sirve buenas cenas (3 platos 29 £) y prepara almuerzos para llevar.

				Gardens B&B	B&B ££

				(tel. 01882-632434; www.thegardensdunalastair.co.uk; Dunalastair; 40-45 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Apartado de las rutas turísticas habituales entre Kinloch Rannoch y Tummel Bridge, tiene solo dos habitaciones dobles, una con cama de matrimonio y otra con dos camas, pero en la práctica son suites, cada una con su baño y su salón. El invernadero es un sitio ideal para tomar el sol contemplando la impresionante estampa de Schiehallion.

				Loch Tummel Inn	PUB ££

				(tel. 01882-634272; www.lochtummelinn.co.uk; principales cena 10-17 £; 12.15-14.30 y 17.30-20.30 ma-sa, 12.15-20.00 do abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Esta antigua casa de postas es un lugar acogedor para comer dignamente, con una carta que abarca desde comida clásica de pub hasta platos de carne y pescado más ambiciosos. El bar sirve cerveza elaborada allí mismo y es un sitio de primera para tomarse una pinta tranquilamente en las mesas exteriores, con vistas a Loch Tummel. Está unos 5 km al este del pueblo de Tummel Bridge.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Broons Buses (tel. 01882-632331) Autobuses entre Kinloch Rannoch y la estación de Rannoch (2,50 £, 35 min, 2-4 al día lu-vi).

				Elizabeth Yule Coaches (tel. 01796-47229) De abril a octubre pone en servicio una línea de autobús desde Pitlochry hasta Kinloch Rannoch (3,50 £ , 50 min, 3-5 al día lu-sa), pasando por Queen’s View y Loch Tummel Inn.

				Desde la estación de Rannoch salen de dos a cuatro trenes diarios hacia Fort William (10,10 £, 1 h) y Mallaig por el norte, y hacia Glasgow por el sur (23,10 £, 2¾ h).

				Strathtay

				Desde Ballinluig, al sur de Pitlochry, el valle del río Tay traza un arco al oeste a través de Aberfeldy hacia las delicias paisajísticas de Kenmore y Loch Tay. Es el corazón del Alto Perthshire. 

				Aberfeldy

				1895 HAB.

				Es un lugar bello y apacible a orillas del Tay que ofrece deportes de aventura, arte y castillos; pero si se siente inclinación por los lagos y valles melancólicos, quizá convenga avanzar un poco más hacia el oeste.

				
					LA PESCA DEL SALMÓN EN EL TAY

					El Tay es el río más largo de Escocia (187 km) y el más caudaloso de Gran Bretaña, pues vierte más agua en el mar cada año que el Támesis y el Severn juntos. Es además el río salmonero más famoso de Europa, que atrae a pescadores de todo el mundo (temporada 15 ene-15 oct). El récord británico de pesca del salmón con caña (29 kg) se registró en el Tay, cerca de Dunkeld, en 1922, y lo batió Georgina Ballantine, una joven del lugar.

					La pesca del salmón tiene una cierta aureola de refinamiento y puede salir cara; pero cualquiera puede probar suerte, incluso los principiantes. La web FishTay (www.fishtay.co.uk) trae mucha información, pero lo más conveniente para los novatos es contratar un guía.

					Fishinguide Scotland (tel. 07714 598848; www.fishinguide.co.uk; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Tras toda una vida explorando los ríos, lagos y costas de su tierra natal, hay poco que el guía profesional Duncan Pepper no sepa sobre la pesca en Escocia. Aunque está afincado cerca del Tay, organiza excursiones por toda Escocia para pescar salmones, truchas, lucios, abadejos y otros peces. Los paquetes cuestan desde 200 £ por persona y día, e incluyen el viaje, instrucción, permisos, equipo y un generoso almuerzo de picnic.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Los Birks of Aberfeldy, famosos por un poema de Robert Burns, suponen una magnífica caminata corta desde el centro del pueblo, remontando el curso de un arroyo con varias cascadas. La carretera B846 hacia Fortingall cruza el Tay por el elegante Wade’s Bridge, construido en 1733 como parte de la red de carreteras militares proyectadas para pacificar las Highlands.

				Dewar’s World of Whisky	DESTILERÍA

				(www.dewarsworldofwhisky.com; circuitos adultos/niños 7/4 £; 10.00-18.00 lu-sa y 12.00-16.00 do abr-oct, 10.00-16.00 lu-sa nov-mar) En el extremo oriental de Aberfeldy, esta instalación de la famosa marca ofrece un circuito de 90 min. Después de la habitual película que canta las glorias de la firma, se pasa a un museo con audioguía, a una entretenida sesión interactiva de mezclado y a un recorrido por el proceso de fabricación del whisky. Los circuitos más caros permiten probar los venerables single malts de Aberfeldy y otros whiskies.

				Watermill	GALERÍA, LIBRERÍA

				(www.aberfeldywatermill.com; Mill St; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-17.00 do, hasta 17.30 lu-do may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Podría uno pasarse horas en este molino reformado que cuenta con un café, una galería de arte contemporáneo y una librería dotada con el fondo más amplio de las Highlands, con una magnífica selección de títulos sobre la historia, el paisaje y la fauna y flora de Escocia.

				Castle Menzies	CASTILLO

				(www.castlemenzies.org; adultos/niños 6/2,50 £; 10.30-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este castillo del s. XVI es la residencia del jefe del clan Menzies, recortada sobre un bosque. El interior rezuma autenticidad pese a las muchas restauraciones; destacan la chimenea de las cocinas y el salón principal, con ventanas que dan a una verde franja de campiña extendida hasta boscosas colinas. Aquellos cuyo apellido coincida con el nombre del castillo entran gratis. Se halla unos 2,4 km al oeste de Aberfeldy, por la B846.

				Highland Safaris	CIRCUITOS

				(tel. 01887-820071; www.highlandsafaris.net; 9.00-17.00, cerrado do nov-ene; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Esta empresa ofrece una manera ideal de observar a determinados animales o disfrutar de la campiña de Perthshire. La excursiones normales incluyen el Mountain Safari (adultos/niños 40/20 £), de 2½ h, con whisky y galletas en una cabaña; y el Safari Trek de 4 h (adultos/niños 65/45 £), que termina con una caminata por las montañas y un picnic. Se pueden avistar especies como ciervos y águilas reales y pescadoras; también se facilita a los niños lavar oro (5 £) y se alquilan bicicletas de montaña (20 £/día). 

				Splash	RAFTING

				(tel. 01887-829706; www.rafting.co.uk; Dunkeld Rd; 9.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Rafting para familias en el río Tay (adultos/niños 40/30 £, mi-do todo el año) y excursiones más dificultosas para adultos por el Tummel (clase 3/4, jun-sep) y el Orchy (clase 3/5, oct-mar), así como emocionantes descensos por los ríos en bugs (60 £), barranquismo (55 £) y alquiler de bicicletas de montaña (medio/1 día 15/20 £).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Tigh’n Eilean Guest House	B&B ££

				(tel. 01887-820109; www.tighneilean.com; Taybridge Dr; i/d 48/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Todo es de confort en este establecimiento asomado al Tay, con habitaciones de distinto diseño; una tiene jacuzzi, mientras que otra ocupa una casita del jardín, lo que permite mayor intimidad. El jardín es fabuloso, con hamacas para solazarse, y el emplazamiento a orillas del río, una delicia.

				Balnearn Guest House	B&B ££

				(tel. 01887-820431; www.balnearnhouse.com; Crieff Rd; i/d/f desde 48/69/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Mansión de lujo cerca del centro del pueblo, con espacio de sobra. Casi todas las habitaciones reciben luz natural, y en la planta baja hay una familiar muy recomendable. El desayuno ha merecido las críticas más elogiosas de los lectores, y los dueños son muy atentos y serviciales, al tiempo que respetan la intimidad de sus huéspedes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Aberfeldy (tel. 01887-829010; The Square; 9.30-17.00 abr-oct, cerrado ju y do nov-mar) En una antigua iglesia de la plaza mayor.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 23 de Stagecoach (www.stagecoachbus.com) va de Perth a Aberfeldy (1½ h, cada hora lu-sa, reducido do) pasando por Dunkeld; desde Pitlochry (3,40 £, 40 min) es preciso cambiar en Ballinluig. No hay autobuses regulares que enlacen con Killin, por el oeste, pero también hay que consultar los servicios del Ring of Breadalbane Explorer (Clicar).

				Una línea de autobuses urbanos efectúa una ruta circular desde Aberfeldy que pasa por Kenmore y Fortingall antes de regresar a Aberfeldy, con un único servicio en cada sentido solo en días lectivos.

				Kenmore

				Pintoresco pueblo que se asienta en el extremo oriental de Loch Tay, 9,6 km al oeste de Aberfeldy, dominado por un imponente pasadizo abovedado que conduce a Taymouth Castle (cerrado al público). Fue construido por el 3er conde de Breadalbane en 1760 para alojar a los trabajadores de su propiedad.

				Kenmore es una buena base para actividades al aire libre. Loch Tay Boat House (tel. 07923 540826; www.loch-tay.co.uk; Pier Rd; med mar-med oct) alquila bicicletas de montaña (medio/1 día 15/20 £) y ofrece excursiones por el lago en toda clase de embarcaciones, desde una canoa hasta una motora con un camarote donde puede dormir una familia.

				El corazón del pueblo es el Kenmore Hotel (tel. 01887-830205; www.kenmorehotel.com; The Square; h desde 89 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), que tiene un bar con chimenea en cuya repisa pueden leerse unos versos escritos por Robert Burns 1787, cuando la posada ya tenía un par de siglos de existencia; una terraza a orillas del río; un restaurante con vistas espléndidas, y amplia variedad de alojamientos. 

				Loch Tay

				Es el corazón de la antigua región conocida como Breadalbane (del gaélico Bràghad Albainn: “las cumbres de Escocia”); el Ben Lawers (1214 m), alzado sobre el lago, es el pico más alto fuera del Ben Nevis y las regiones de los Cairngorm. Una gran parte de la tierra al norte de Loch Tay pertenece a la Ben Lawers National Nature Reserve (www.nnr-scotland.org.uk/ben-lawers), famosa por su rara flora alpina. La carretera secundaria que bordea la orilla sur del lago es estrecha y sinuosa (intransitable para vehículos grandes), pero brinda unas vistas extraordinarias de las montañas del norte.

				El principal punto de acceso para la ascensin al Ben Lawers es el aparcamiento situado a 2,4 km de la A827, en la carretera secundaria que va de Loch Tay a Bridge of Balgie. En la subida (10,5 km; hasta 5 h i/v) hay que llevar ropa para la lluvia, agua y comida, un mapa y una brújula. Existe otro sendero natural más fácil de recorrer.

				A cosa de 1,5 km al sur de Kenmore se encuentra el fascinante Scottish Crannog Centre (tel. 01887-830583; www.crannog.co.uk; circuitos adultos/nios 8/6 ñ£; 10.00-17.30 abr-oct), sustentado sobre pilotes en el lago. Los crannogs –en la práctica, islas artificiales– fueron una modalidad de vivienda fortificada habitual desde el tercer milenio a.C.; esta soberbia recreación (basada en estudios sobre el crannog de Oakbank, uno de los 18 descubiertos en Loch Tay) ofrece un circuito guiado que incluye una demostración de cómo se hacía fuego y artesanía en la Edad del Hierro.

				Culdees Bunkhouse (tel. 01887-830519; www.culdeesbunkhouse.co.uk; dc/tw/f 18/50/69 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) es un albergue poco convencional, con vistas majestuosas del lago, y una buena base para caminar por la montaña o echar una mano a los voluntarios que trabajan en una granja sostenible de la zona. Está 800 m por encima del pueblo de Fearnan, 6,4 km al oeste de Kenmore.

				Fortingall

				Es uno de los pueblos más bonitos de Escocia, con casitas del s. XIX techadas con paja en un entorno plácido. La iglesia conserva un impresionante envigado de madera y una campanilla del s. VII; en el cementerio se alza un tejo de 2000 años de edad que ya existía cuando los romanos acampaban a orillas del río Lyon. Una tradición muy difundida pero poco verosímil sostiene que aquí fue donde nació Poncio Pilato. El árbol no es hoy ni la sombra de lo que fue; su circunferencia llegó a superar los 17 m, pero los cazadores de souvenirs lo han reducido a dos troncos mucho menores.

				El Fortingall Hotel (tel. 01887-830367; www.fortingall.com; i/d 120/165 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  es un tranquilo y anticuado hotel campestre amueblado con gusto. Las habitaciones, impecables, tienen camas enormes, baños modernos y detalles agradables, y dan a verdes prados; en suma: un sitio perfecto para hacer muy poco, salvo disfrutar del aire limpio y la excelente comida.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						EL ALTO STRATHEARN

						Los pueblos de Comrie y St Fillans en el alto Strathearn están rodeados de bosque y cimas peladas donde abundan ciervos y liebres. St Fillans se beneficia de un emplazamiento magnífico en el extremo oriental de Loch Earn, que refleja las siluetas de picos lejanos.

						El Four Seasons (tel. 01765-685333; www.thefourseasonshotel.co.uk; St Fillans; d desde 122 £; mar-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) es un hotel histórico –donde se alojaron los Beatles durante una gira en 1964– que ha sido sometido a un remozado elegante y moderno. Dos salones con bonitos acabados y un bar pequeño pero con mucha personalidad brindan unas vistas fantásticas del lago. Las habitaciones de categoría superior –vale la pena pagar la diferencia– deparan las mejores vistas, y se ofrecen muchas actividades, como esquí acuático, quad y excursiones en poni. Además hay seis chalés en las laderas, por detrás del hotel, más un reputado restaurante.

						Comrie queda 38,5 km al oeste de Perth, y St Fillans unos 8 km más al oeste. Desde Perth salen autobuses que pasan por Crieff y llegan hasta Comrie (3,60 £, 1 h, aprox. cada hora lu-sa, cada 2 h do) y St Fillans (6,20, 1½ h, 5 diarios lu-sa). 

					

				

				Glen Lyon

				Este valle apartado y romántico se extiende a lo largo de más de 54 km inolvidables de maltrechos puentes de piedra, bosque de pino caledonio y picos cubiertos de brezal; conforme serpea hacia el oeste se va volviendo cada vez más salvaje y deshabitado, y es una prueba de que todavía existen tesoros ocultos. Los antiguos creían que el valle era la entrada al país de las hadas, e incluso los visitantes más escépticos se rendirán a su magia.

				Desde Fortingall, una carretera estrecha y sinuosa asciende por el valle, mientras que otra que viene de Loch Tay cruza las montañas hasta Bridge of Balgie, a mitad de camino. La carretera continúa hasta la presa de Loch Lyon, pasando por un monumento erigido en recuerdo de Robert Campbell (1808-1894; un explorador y tratante en pieles canadiense nacido en el valle). Recorrer Glen Lyon en bicicleta es una manera maravillosa de sentir el hechizo de este lugar único.

				No hay pueblos en el valle –la majestuosa soledad del paisaje es el motivo principal para visitarlo–, sino tan solo un puñado de casas en Bridge of Balgie, donde el Bridge of Balgie Tearoom (tel. 01887-866221; Bridge of Balgie; tentempis 3-5 é£; 10.00-17.00 abr-oct) sirve tartas caseras, sándwiches y sopas a senderistas y ciclistas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Milton Eonan (tel. 01887-866337; www.miltoneonan.com; Bridge of Balgie; 43 /persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) es de visita obligada para quienes buscan sosiego en un bello entorno natural. A orillas de un arroyuelo donde antaño hubo un molino, se trata de una granja en explotación que cría animales poco comunes y ofrece una romántica casita autosuficiente de una sola habitación (desayuno opcional) al final del jardín. Los propietarios preparan almuerzos y cenas para llevar (20 £) utilizando productos de la zona y la propia granja. Está señalizada a mano derecha poco más allá de Bridge of Balgie, en la carretera que va a Loch Tay.

				El valle carece de transporte público.

				HIGHLANDS OCCIDENTALES

				Esta región se extiende desde las desoladas turberas de Moor of Rannoch hasta la costa occidental, más allá de Glen Coe y Fort William, y comprende los tramos meridionales del Great Glen. El paisaje es majestuoso, con montañas altas y agrestes que dominan el valle, y vastas extensiones de tierras pantanosas se alternan con lagos y manchones de bosque para uso comercial. Fort William, en el extremo interior de Loch Linnhe, es la única población importante. 

				Desde el 2007 la región ha sido designada Lochaber Geopark (www.lochabergeopark.org.uk), una zona de notable valor paisajístico.

				Glen Coe

				El valle más famoso de Escocia es también uno de los más majestuosos y –con mal tiempo– de los más lóbregos. Su acceso por el este, custodiado por la pirámide rocosa de Buachaille Etive Mor –el gran pastor de Etive– cruza el paso de Glencoe hasta la angosta cabecera. El lado sur está dominado por los tres formidables espolones conocidos como las Three Sisters (tres hermanas), mientras que el lado norte se halla cercado por la pared rocosa del afilado macizo de Aonach Eagach, todo un desafío para los montañeros. La carretera principal discurre solitaria en medio de toda esta grandiosidad, pasa por profundas gargantas y llega hasta los tramos bajos del valle, ya más bucólicos, en los alrededores de Loch Achtriochtan y el pueblo de Glencoe.

				Glencoe entró en los libros de historia en 1692 cuando los MacDonald que allí residían fueron asesinados por soldados de los Campbell en lo que se denominó la Matanza de Clencoe.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Por los alrededores de Glencoe Lochan, cerca del pueblo, pueden darse varias caminatas cortas y agradables. Para llegar, se debe torcer a la izquierda en la carretera principal en dirección al albergue juvenil, nada más pasar el puente sobre el Coe. Hay tres rutas (40 min-1 h), todas detalladas en un letrero del aparcamiento. El lochan artificial (“lago pequeño” en gaélico) fue creado por lord Strathcona en 1895 para su esposa canadiense, Isabella, que echaba de menos su país, y está rodeado por un bosque de estilo norteamericano.

				Una caminata más fatigosa, pero que merece con creces el esfuerzo en un día bueno, es la subida al Lost Valley (valle perdido), una mágica reserva de montaña habitada aún por los fantasmas de los asesinados MacDonald (4 km i/v; 3 h aprox.). Un camino que sale del aparcamiento en Allt na Reigh (por la A82, 9,6 km al este de Glencoe) tuerce a la izquierda para bajar hasta un puente peatonal sobre el río y asciende después por el arbolado valle que se abre entre Beinn Fhada y Gearr Aonach (las dos primeras de las Three Sisters). La ruta sube empinada por un laberinto de gigantescos peñascos cubiertos de musgo antes de desembocar en un valle ancho y despejado con un prado de 800 m tan liso como un campo de fútbol. En tiempos de las guerras entre clanes, el valle –invisible desde abajo– servía para esconder ganado robado; su nombre en gaélico, Coire Gabhail, significa “hondonada de las capturas”.

				Las cumbres de las montañas de Glen Coe quedan solo para montañeros experimentados. La guía Ben Nevis & Glen Coe, de Ronald Turnbull, a la venta en casi todas las librerías y tiendas de material deportivo, detalla desde caminatas cortas y sencillas hasta difíciles ascensiones.

				Al este del valle

				Glencoe Mountain Resort	ACTIVIDADES AIRE LIBRE

				(tel. 01855-851226; www.glencoemountain.com; Kingshouse; 9.00-20.30) Unos kilómetros al este del valle se encuentra el Glencoe Mountain Resort, donde en 1956 empezó a practicarse el esquí comercial en Escocia. El telesilla (adultos/niños 10/5 £; 9.00-16.30 lu-vi, 8.30-16.30 sa y do) continúa funcionando en verano –desde lo alto se contempla una vista majestuosa del Moor of Rannoch– y da acceso a los senderos para bicicleta. El Lodge Café-Bar tiene sofás cómodos para admirar las vistas a través de los enormes ventanales. En invierno, un forfait cuesta 30 £ por día, y el alquiler de equipo, 25 £. 

				Unos 3 km al este del centro de esquí, una carretera secundaria conduce por el apacible y hermoso Glen Etive, que se extiende unos 19 km hacia el suroeste hasta la cabecera de Loch Etive. En un cálido día de verano, el río Etive contiene muchas pozas donde se puede nadar, y hay muchos sitios buenos para organizar un picnic.

				Kings House Hotel	HOTEL, PUB ££

				(tel. 01855-851259; www.kingy.com; Kingshouse; i/d 45/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este remoto hotel se proclama una de las posadas más antiguas de Escocia autorizada para despachar bebidas alcohólicas (desde el s. XVII) y es, desde hace mucho, un lugar de reunión habitual de escaladores, esquiadores y senderistas (está en la West Highland Way); el alojamiento es sencillo, pero se sirve buena comida de pub y cerveza tradicional. El rústico Climbers Bar (comidas bar 8-12 £; 11.00-23.00), por la parte de atrás, es más tranquilo que el salón principal. El hotel se emplaza en la antigua carretera militar que va de Stirling a Fort William y, tras la batalla de Culloden, sirvió de cuartel a las tropas hannoverianas, de donde le viene el nombre de “Casa del Rey”.

				Pueblo de Glencoe

				360 HAB.

				El pueblecito de Glencoe se asienta en la orilla sur de Loch Leven por el extremo occidental del valle, 25,6 km al sur de Fort William.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Glencoe Folk Museum	MUSEO

				(tel. 01855-811664; www.glencoemuseum.com; adultos/niños 3 £/gratis 10.00-16.30 lu-sa Semana Santa-Oct) Este pequeño museo expone una variada colección de objetos militares, aperos de granja y herramientas de oficios como la carpintería, la herrería y la extracción de pizarra.

				Centro de visitantes de Glencoe	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(NTS; tel. 01855-811307; www.glencoe-nts.org.uk; adultos/niños 6,25/5 £; 9.30-17.30 Semana Santa-oct, 10.00-16.00 ju-do nov-Semana Santa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Proporciona información exhaustiva sobre la orografía, el medio ambiente y la historia cultural de Glencoe mediante exposiciones interactivas y audiovisuales; explica la historia del montañismo en el valle y cuenta la Matanza de Glencoe con morboso detalle. Está 2,4 km al este del pueblo de Glencoe.

				Steven Fallon Mountain Guides	ACTIVIDADES AIRE LIBRE

				(tel. 07795 146400; www.stevenfallon.co.uk; desde 50 £/persona) Si se carece de la experiencia o confianza necesarias para enfrentarse a solas con las montañas de Glen Coe, cabe la posibilidad de apuntarse a una caminata guiada o contratar a un guía en esta empresa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Glencoe Independent Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01855-811906; www.glencoehostel.co.uk; dc 13-16,50 £, barracón literas 12,50-14,50 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy bien situado 2,4 km al sureste del pueblo de Glencoe, ocupa una antigua casa de labranza con dormitorios de seis y ocho camas y un barracón con espacio para otras 16 personas en literas de estilo alpino. También se ofrece una cabañita de madera donde pueden dormir hasta tres personas (19-25 £/persona y noche).

				Glencoe SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 08155-811219; www.syha.org.uk; dc/tw 21/56 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Muy visitado por senderistas, aunque de ambiente un poco estirado, queda a 2,4 km del pueblo por la carretera de la orilla norte del río.

				Invercoe Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01855-811210; www.invercoe.co.uk; parcelas 9 £/persona, autocaravana 22 £) El camping predilecto de los autores en Glencoe, con vistas fantásticas de las montañas, equipado con máquinas antimosquitos y una zona cubierta para que cocinen los campistas.

				Clachaig Inn	HOTEL ££

				(tel. 01855-811252; www.clachaig.com; desde 51 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy visitado desde antiguo por senderistas y escaladores, ofrece, además de cómodos alojamientos con baño, un elegante salón-bar con paneles de madera, muchos sofás y sillones, fotografías de montañeros y revistas de alpinismo. 

				Los montañeros suelen acudir al animado Boots Bar (principales 9-18 ) del otro lado del hotel, con estufas de leña, cerveza tradicional, buena comida de pub y música escocesa en directo los sábados por la noche. El hotel queda 3,6 km al sureste del pueblo de Glencoe.

				
					LA MATANZA DE GLENCOE

					Se dice erróneamente que Glen Coe –Gleann Comhann en gaélico– significa “el valle del llanto”, una traducción romántica pero equivocada que cobró popularidad tras los brutales asesinatos perpetrados en 1692 (el verdadero origen del nombre es pregaélico y su significado se pierde en la noche de los tiempos).

					Tras la Revolución Gloriosa de 1688, en la que el rey católico Jacobo VII de Escocia y II de Inglaterra fue sustituido en el trono británico por el rey protestante Guillermo II/III, los partidarios del exilado Jacobo –conocidos como jacobitas y en su mayoría highlanders – se alzaron contra el rey Guillermo y libraron varias batallas. En un intento de acabar con la lealtad de los jacobitas, Guillermo III ofreció a los clanes de las Highlands una amnistía a condición de que todos sus jefes le juraran fidelidad antes del 1 de enero de 1692.

					MacIain, el anciano patriarca de los MacDonald de Glencoe, era desde tiempo atrás una espina clavada para las autoridades; no solo partió tarde para cumplir con la exigencia del rey, sino que, por error, fue primero a Fort William antes de viajar con lentitud, soportando el barro y la lluvia invernales, hasta Inveraray, donde juró ante el sheriff de Argyll con tres días de retraso.

					El secretario de Estado para Escocia, sir John Dalrymple, decidió utilizar el incumplimiento del plazo por parte de MacIain para castigar a los conflictivos MacDonald y dar ejemplo a los demás clanes de las Highlands, algunos de los cuales no se habían molestado en prestar juramento.

					Una compañía de 120 soldados, en su mayoría del clan Campbell de Argyll, fue enviada al valle so pretexto de recaudar unos impuestos. Siguiendo una vieja tradición, los clanes ofrecían hospitalidad a los viajeros y, como el jefe de la unidad estaba emparentado con Maclain por matrimonio, las tropas hallaron francas las puertas de los MacDonald.

					Tras pasar 12 días como huéspedes, los soldados recibieron del gobernador esta orden: “atacad a esos rebeldes, los MacDonald de Glencoe, y pasad a cuchillo a los menores de 70 años. Debéis poner especial cuidado en que el Viejo Zorro y sus hijos no escapen bajo ningún concepto”. Los soldados atacaron a sus anfitriones el 13 de febrero a las 5.00 y dieron muerte a Maclain y otros 37 hombres, mujeres y niños. Algunos de los Campbell alertaron a los MacDonald sobre el destino que les aguardaba y les permitieron escapar; muchos huyeron a las nevadas montañas, donde otros 40 perecieron de frío.

					La brutalidad del episodio provocó una gran revuelta popular y, tras una investigación realizada varios años más tarde, Dalrymple fue destituido. En el pueblo de Glencoe se levanta un monumento a Maclain, y los miembros del clan MacDonald siguen congregándose allí cada 13 de febrero para depositar una corona de flores.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Glencoe Café	CAFÉ £

				(tel. 01855-811168; www.glencoecafe.com; principales 4-8 ; 10.00-16.00, hasta 17.00 may-sep, cerrado nov) Este acogedor café es el corazón del pueblo de Glencoe y sirve desayunos a base de fritos hasta las 11.30 (con versiones para vegetarianos), almuerzos ligeros con productos de la zona (p. ej., Cullen skink, quiche de salmón ahumado, hamburguesas de venado) y el mejor capuchino del valle.

				Crafts & Things	CAFÉ £

				(tel. 01855-811325; www.craftsandthings.co.uk; Annat; principales 3-7 £; 10.00-17.00 lu-vi, 9.30-17.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Por la carretera secundaria entre Glencoe y Ballachulish, el café de esta tienda de artesanía es un buen sitio para almorzar sopa de lentejas con panecillos crujientes y bocadillos de chapata, o para tomar café con tarta de zanahoria. Hay mesas al aire libre y una caja con juguetes para mantener ocupados a los críos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) Autobuses entre Fort William y Glencoe (7,80 £, 30 min, 8 diarios) y desde Glencoe hasta Glasgow (21 £, 2½ h, 8 diarios); paran en el pueblo de Glencoe, el centro de visitantes y el Glencoe Mountain Resort.

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) El autobús nº 44 conecta Glencoe con Fort William (3,70 £, 35 min, cada hora lu-sa, 3 do) y Kinlochleven (2 £, 25 min).

				Kinlochleven

				900 HAB.

				Cercado por altas montañas en la cabecera del hermoso Loch Leven, 11 km al este del pueblo de Glencoe, la fundición de aluminio que dio origen al pueblo a principios del s. XX se cerró hace mucho tiempo, y la apertura del puente de Ballachulish en la década de 1970 permitió que la carretera principal lo circunvalara por completo. Su decadencia se interrumpió por la apertura de la West Highland Way, que ahora trae un flujo continuo de senderistas. El tramo final de la ruta se extiende 22,4 km desde Kinlochleven hasta Fort William.

				El pueblo es también punto de partida de paseos fáciles que remontan el valle del río Leven, a través de bosques, hasta la cascada de Grey Mare’s Tail, y de caminatas más duras a los Mamores.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Ice Factor	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 01855-831100; www.ice-factor.co.uk; Leven Rd; 9.00-22.00 ma y ju, hasta 19.00 lu, mi y vi-do; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Incluso en pleno verano, la pared de escalada en hielo más grande del mundo ofrece una sesión para principiantes por 30 £, además de una pared de escalada en roca, un curso de escalada, una sauna y un café y bar-bistró.

				Via Ferrata	DEPORTES DE AVENTURA

				(tel. 01397-747111; www.verticaldescents.com; 65 £/persona) La primera vía ferrata de Escocia, una ruta de escalada de 500 m con escalas de acero, cables y puentes, sube por los peñascos que rodean la cascada de Grey Mare’s Tail, permitiendo a quienes no practican la escalada sentir la emoción de este deporte (quienes padezcan vértigo, absténganse).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Blackwater Hostel	ALBERGUE, CAMPING £

				(tel. 01855-831253; www.blackwaterhostel.co.uk; Lab Rd; dc/tw 16,50/40 £, parcelas 7 £, cabañas desde 35 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue de 40 camas dispone de unos dormitorios impecables con baño y TV, y de un camping llano y bien resguardado, con la posibilidad de dormir en cabañas de madera.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lochleven Seafood Cafe	MARISQUERÍA ££

				(tel. 01855-821048; www.lochlevenseafoodcafe.co.uk; principales 11-22 £, langosta entera 40 £; 12.00-15.00 y 18.00-21.00 abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Sirve unos mariscos soberbios –ostras, navajas, vieiras, langosta y cangrejo– más el pescado del día y algunos platos más. Para los días calurosos hay una terraza al aire libre con vistas al lago y al Pap of Glencoe, una montaña cónica.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 44 de Stagecoach (www.stagecoachbus.com) va de Fort William a Kinlochleven (4,70 £, 50 min, cada hora lu-sa, 3 do), pasando por Ballachulish y Glencoe.

				Fort William

				9910 HAB.

				A orillas de Loch Linnhe y en medio de un majestuoso paisaje de montaña, Fort William posee uno de los emplazamientos más envidiables de toda Escocia; si no fuera por la muy transitada autovía de doble calzada encajonada entre el centro y el lago, y por registrar uno de los índices de precipitaciones más altos del país, sería una ciudad casi idílica. Pero aun así, Fort William se ha labrado la fama de “Capital Británica de las Actividades al Aire Libre” (www.outdoorcapital.co.uk), y sus fáciles accesos en tren y autobús la convierten en un buen sitio donde instalarse para explorar las montañas y valles circundantes.

				El mágico Glen Nevis empieza cerca del extremo norte de la ciudad y se pliega en torno a los flancos meridionales del Ben Nevis (1344 m), la cumbre más alta de Gran Bretaña y un verdadero imán para senderistas y montañeros. El valle es también muy conocido entre los cineastas; aquí se rodaron algunas secuencias de Braveheart, Rob Roy y las películas de Harry Potter.

				Historia

				Del fuerte que da nombre a la ciudad queda más bien poco. El primer castillo que existió aquí fue construido por el general Monck en 1654, que lo llamó Inverlochy; pero las escasas ruinas que yacen hoy junto al lago son las del fuerte levantado en la década de 1690 por el general Mackay y que recibió el nombre del rey Guillermo II/III. En el s. XVIII, la fortificación pasó a formar parte de la cadena de acuartelamientos (junto con Fort Augustus y Fort George) que controlaron el Great Glen tras las rebeliones jacobitas; fue demolido en el s. XIX para dejar paso al tren.

				En su origen un pueblecito de pescadores llamado Gordonsburgh, la ciudad adoptó el nombre del fuerte tras la apertura del ferrocarril en 1901 (en gaélico se le conoce como An Gearasdan, “el cuartel”). La conjunción del tren con el canal de Caledonia convirtió la ciudad en un importante centro turístico, posición que se ha consolidado en las tres décadas pasadas por el incremento de popularidad de la escalada, el esquí, el ciclismo de montaña y otros deportes al aire libre.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Tren de vapor ‘Jacobite’	FERROCARRIL HISTÓRICO

				(tel. 0844 850 4685; www.westcoastrailways.co.uk; i/v en el día adultos/niños 34/19 £; lu-do jul y ago, lu-vi med-may-jun y sep-oct) Propulsado por una antigua locomotora LNER K1 o LMS Class 5MT, efectúa un recorrido panorámico de 2 h entre Fort William y Mallaig. Esta ruta ferroviaria, considerada una de las más fascinantes del mundo, cruza el histórico viaducto de Glenfinnan, famoso por las películas de Harry Potter; los propietarios del Jacobite proporcionaron la locomotora de vapor y el material rodante utilizados en los filmes. 

				Los trenes salen desde la estación de Fort William por la mañana y regresan de Mallaig por la tarde, con una breve parada en la estación de Glenfinnan y 1½ h de estancia en Mallaig.

				West Highland Museum	MUSEO

				(tel. 01397-702169; www.westhighlandmuseum.org.uk; Cameron Sq; 10.00-17.00 lu-sa abr-oct, hasta 16.00 mar y nov-dic, cerrado ene y feb) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Pequeño pero fascinante, está repleto de objetos relacionados con las Highlands. Una de las piezas más curiosas es el retrato secreto del Carlos Eduardo Estuardo; tras la rebelión jacobita, cualquier cosa que tuviera que ver con las Highlands quedó proscrita, incluso los cuadros del exiliado líder, y esta diminuta efigie suya parece poco más que una mancha de pintura hasta que se coloca cerca de un espejo cilíndrico, que entonces refleja una imagen de notable parecido con el príncipe.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Crannog Cruises	CRUCERO

				(tel. 01397-700714; www.crannog.net/cruises; adultos/niños 14/7 £) Cuatro circuitos diarios de 1½ h por Loch Linnhe, con visitas a una colonia de focas y un criadero de salmones.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				UCI Mountain Bike World Cup	BICICLETA DE MONTAÑA

				(www.fortwilliamworldcup.co.uk) En junio, Fort William atrae a más de 18 000 espectadores a esta prueba de descenso, que es puntuable para la Copa del Mundo de Ciclismo de Montaña. La espeluznante pista está en la cercana estación de esquí de Nevis Range.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				En verano conviene reservar con antelación, sobre todo para los albergues.

				Calluna	APARTMENTOS £

				(tel. 01397-700451; www.fortwilliamholiday.co.uk; Heathercroft, Connochie Rd; dc/tw 16/36 £, apt 6- 8 personas 550 £/semana; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentado por el conocido guía de montaña Alan Kimber y su esposa Sue, ofrece apartamentos para grupos de excursionistas y escaladores, aunque también se admiten viajeros dispuestos a compartir alojamiento; cuenta con una cocina totalmente equipada y un cuarto de secado para el equipo de montaña.

				Bank Street Lodge	ALBERGUE £

				(tel. 01397-700070; www.bankstreetlodge.co.uk; Bank St; dc/tw desde 17/55 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Integrado en un moderno complejo de hotel y restaurante, es uno de los alojamientos económicos más céntricos de la ciudad, a sólo 250 m de la estación de trenes y con cocina y cuarto de secado.

				Fort William Backpackers	ALBERGUE £

				(tel. 01397-700711; www.scotlands-top-hostels.com; Alma Rd; dc/tw 18/47 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A 10 min andando de las estaciones de trenes y de autobuses, este albergue animado y acogedor ocupa una señorial casa victoriana levantada en una ladera, con preciosas vistas de Loch Linnhe.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Grange	B&B ££

				(tel. 01397-705516; www.grangefortwilliam.com; Grange Rd; h 65-70 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Mansión del s. XIX rodeada de jardines, 500 m al suroeste del centro urbano, con chimeneas, chaise longues y bañeras victorianas. La habitación más atractiva es la Turret Room, en la torrecilla que le da nombre, con vistas al Loch Linn. No se admiten niños.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lime Tree	HOTEL ££

				(tel. 01397-701806; www.limetreefortwilliam.co.uk; Achintore Rd; i/d desde 100/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Mucho más interesante que el promedio de los B&B, esta antigua rectoría con vistas a Loch Linne es una galería de arte con habitaciones, decorada con paisajes de las Highlands, fruto de las inquietudes artísticas del propietario; acoge desde exposiciones de alto copete (se han colgado obras de David Hockney y Andy Goldsworthy) hasta conciertos de folk. Los sibaritas hacen encendidos elogios del restaurante.

				St Andrew’s Guest House	B&B ££

				(tel. 01397-703038; www.standrewsguesthouse.co.uk; Fassifern Rd; i/d 55/68 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Instalado en un precioso edificio del s. xix que antes fue casa parroquial y escolanía, conserva detalles arquitectónicos y decorativos de la época, como piedra labrada, paneles de madera y vidrieras. De sus seis espaciosas habitaciones, las que dan al frente brindan unas vistas fabulosas.

				No 6 Caberfeidh	B&B ££

				(tel. 01397-703756; www.6caberfeidh.com; Fassifern Rd, 6 Caberfeidh; d/f 70/110 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La amabilidad de los propietarios y la comodidad del alojamiento logran una óptima combinación; si a ello se añade un emplazamiento céntrico, más no cabe pedir. Se puede elegir entre una de las dos habitaciones familiares (una con cama de matrimonio y otra con dos camas) o una romántica doble de cama con dosel. Los desayunos, preparados al instante, incluyen huevos revueltos con salmón ahumado.

				Crolinnhe	B&B £££

				(tel. 01397-703795; www.crolinnhe.co.uk; Grange Rd; h 130-140 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Señorial villa del s. XIX a orillas del lago, con bonitos jardines y alojamientos suntuosos: una dosis de lujo al final de la West Highland Way. ¡El porridge del desayuno se sirve con nata y una jarrita de whisky!

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Sugar and Spice	CAFÉ £

				(tel. 01397-705005; 147 High St; principales 8-11 £; 11.00-16.00 lu-mi, hasta 21.00 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El mejor café de la ciudad se toma probablemente aquí, a pocos pasos del punto donde termina la West Highland Way. Por la noche se sirven auténticos platos tailandeses (solo ju-sa), y los clientes pueden traerse la bebida para acompañarlos.

				Crannog Seafood Restaurant	PESCADOS Y MARISCOS ££

				(tel. 01397-705589; www.crannog.net; Town Pier; principales 15-20 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Posee el mejor emplazamiento de la ciudad, en el puerto, lo que permite a los comensales que se sienten en las mesas de las ventanas contemplar el Loch Linnhe. Sencillo y de ambiente informal, se especializa en pescado fresco de la zona –hay tres o cuatro pescados del día, fuera de la carta–, aunque también se ofrece cordero, venado y platos vegetarianos. El almuerzo de dos platos cuesta 15 £.

				Grog & Gruel	MEXICANA ££

				(tel. 01397-705078; www.grogandgruel.co.uk; 66 High St;principales 9-18 £; comidas bar 12.00-21.00, restaurante 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En la planta alta del pub Grog & Gruel funciona un animado restaurante tex-mex con una carta de sabrosas enchiladas, burritos, fajitas, hamburguesas, bistecs y pizzas que deleitan a los parroquianos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lime Tree	ESCOCESA £££

				(tel. 01397-701806; www.limetreefortwilliam.co.uk; Achintore Rd; principales 14-23 £; 18.30-21.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En Fort William no abundan los sitios donde se coma extraordinariamente bien, pero el restaurante de este pequeño hotel y galería de arte ha otorgado prestigio gastronómico a la ciudad. El chef elabora unos platos deliciosos a base de productos frescos del país, desde partan bree (sopa de cangrejo) hasta bacalao asado y salchicha de venado.

				Ben Nevis Bar	PUB

				(tel. 01397-702295; 105 High St; 11.00-23.00) Desde el salón se contempla una buena vista del lago, y en el bar, alegre e informal, escaladores y turistas pueden gastar las energías que les queden bailando al son de la música en directo (ju y vi noche).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Belford Hospital (tel. 01397-702481; Belford Rd) Frente a la estación de trenes.

				Oficina de turismo de Fort William (tel. 01397-703781; www.visithighlands.com; 15 High St; internet 1 £/20 min; 9.00-18.00 lu-sa, 10.00-17.00 do abr-sep, reducido oct-mar) Acceso a internet.

				Oficina de correos (tel. 0845 722 3344; 5 High St) 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Tanto la estación de autobuses como la de trenes están al lado del enorme supermercado Morrisons, y desde el centro se llega a ellas por un paso subterráneo junto a la tienda Nevisport.

				AUTOBÚS

				Los de Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) unen Fort William con otras ciudades importantes: 

				Edimburgo 34 £, 4½ h, 1 diario directo, 7 con cambio en Glasgow; pasan por Glencoe y Crianlarich

				Glasgow 23 £, 3 h, 8 diarios

				Inverness 11,20 £, 2 h, 6 diarios

				Oban 9,40 £, 1½ h, 3 diarios

				Portree 30 £, 3 h, 3 diarios

				El nº 500 de Shiel Buses (tel. 01397-700700; www.shielbuses.co.uk) llega hasta Mallaig (6,10 £, 1½ h, 3 diarios lu-vi) pasando por (30 min) y Arisaig (1 h).

				AUTOMÓVIL

				Easydrive Car Hire (tel. 01397-701616; www.easydrivescotland.co.uk; Unit 36a, Ben Nevis Industrial Estate, Ben Nevis Dr) Alquila coches pequeños desde 32/175 £ por día/semana, que incluyen impuestos y kilometraje ilimitado, pero no la cobertura de daños por colisión (CDW).

				TREN

				La espectacular línea West Highland va desde Glasgow hasta Mallaig pasando por Fort William. El servicio nocturno Caledonian Sleeper (www.scotrail.co.uk/sleeper) conecta Fort William con Euston, en Londres (desde 113 £ en compartimento de 2 literas, 13 h).

				 No existe ninguna conexión directa entre Oban y Fort William; como hay que cambiar en Crianlarich, el autobús resulta más rápido.

				Edimburgo 42 £, 5 h; 3 diarios, 2 do; transbordo en la estación de Queen St en Glasgow 

				Glasgow 28 £, 3¾ h, 3 diarios, 2 do

				Mallaig 11,80 £, 1½ h, 4 diarios, 3 do

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				BICICLETA

				Alpine Bikes (tel. 01397-704008; www.lochaberbikehire.com; 117 High St; 9.00-17.30 lu-sa, 10.00-17.30 do) Alquiler de bicicletas desde 20 £/día; pueden entregarse en Inverness. También alquila bicicletas para descenso con suspensión delantera y trasera y protector corporal para utilizarlo en los senderos del Nevis Range.

				AUTOBÚS

				El billete Fort Dayrider (3,20 £) permite viajar sin limitaciones durante un día en los autobuses de Stagecoach dentro de la zona de Fort William; los vende el conductor.

				TAXI

				Hay una parada de taxis en la esquina de High St con Parade.

				Alrededores de Fort William

				Glen Nevis

				Se tarda más o menos 1 h en recorrer a pie los 4,8 km que separan Fort William de Glen Nevis. El centro de visitantes (tel. 01397-705922; www.bennevisweather.co.uk; 8.30-18.00 jul-ago, 9.00-17.00 abr-jun y sep-oct, 9.00-15.00 nov-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  queda 1,6 km valle arriba y proporciona información sobre rutas senderistas y predicciones meteorológicas, así como consejos específicos para la ascensión al Ben Nevis.

				Desde el aparcamiento situado al final de la carretera que recorre Glen Nevis se inicia un excelente recorrido que atraviesa la espectacular garganta del Nevis y desemboca en Steall Meadows, un verde valle dominado por una cascada de 100 m de altura que parece el velo de una novia. Se puede llegar hasta la base del salto de agua cruzando el río por un tambaleante puente de tres cables: uno para los pies y uno para cada mano. ¡Toda una prueba de equilibrio!

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ben Nevis Inn	ALBERGUE £

				(tel. 01397-701227; www.ben-nevis-inn.co.uk; Achintee; dc 15,50 £; pub 12.00-23.00 lu-do abr-oct, ju-do nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este magnífico pub sirve ales y sabrosas comidas de bar (principales 9-15 £, cocina hasta 21.00) y tiene en la planta baja un cómodo pabellón de literas con 24 camas. Está en el inicio del sendero que sube al Ben Nevis desde Achintee, a 1,6 km del final de la West Highland Way. 

				Achintee Farm	B&B, ALBERGUE £

				(tel. 01397-702240; www.achinteefarm.com; Achintee; por persona albergue 21 £, B&B 39-45 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bonita casa de labranza que ofrece excelente alojamiento en B&B y dispone de un pequeño albergue anexo. Está al principio del sendero que sube al Ben Nevis.

				Glen Nevis SYHA	ALBERGUE £

				(SYHA; tel. 01397-702336; www.syha.org.uk; dc/tw 22/55 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Grande, anodino y con aire de campamento escolar, se halla a 5 km de Fort William junto a uno de los puntos de partida del sendero turístico que sube al Ben Nevis.

				Glen Nevis Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01397-702191; www.glen-nevis.co.uk; parcelas 7,20 £, coche incl. 11 £, autocaravana 12,10 £, más 3,50 £/persona; med mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Grande y bien equipado, viene de maravilla como base para explorar el Ben Nevis y las montañas que lo rodean. Está a 4 km de Fort William, por la carretera de Glen Nevis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde la estación de autobuses de Fort William, el nº 41 va hasta el Glen Nevis SYHA (2, 15 £ 15 min, 2 diarios todo el año, 5 diarios lu-sa jun-sep). Los horarios deben comprobarse en la oficina de correos porque se hallan sujetos a cambios.

				Nevis Range

				Nevis Range	ACTIVIDADES AIRE LIBRE

				(tel. 01397-705825; www.nevisrange.co.uk; viaje i/v en teleférico adultos/niños 11,50/6,75 £; 10.00-17.00 verano, 9.30-anochecer invierno, cerrado med nov-med dic) Esta estación de esquí, 9,6 km al norte de Fort William, ocupa la vertiente septentrional del Aonach Mor (1221 m). El teleférico que asciende hasta la zona de esquí (655 m) funciona durante todo el año (15 min por trayecto). En la cima hay un restaurante y de allí parten un par de rutas de senderismo que cruzan el cercano bosque de Leanachan, así como excelentes rutas para bicicleta de montaña.

				Durante la temporada de esqu, el forfait de un día cuesta 30/18,50 £ para adultos/niños; un paquete de un día, que comprende el alquiler del equipo, el forfait y 2 h de clase, sale por 64 £.

				El autobús nº 41 va desde el albergue juvenil Glen Nevis y la estación de autobuses de Fort William hasta Nevis Range (1,95 £, 20 min, 5 diarios lu-sa, 3 do, reducido oct-abr). Los horarios deben comprobarse en la oficina de correos porque se hallan sujetos a cambios.

				Nevis Range Downhill y Witch’s Trails	BICICLETA DE MONTAÑA

				(tel. 01397-705825; bike.nevisrange.co.uk; billete sencillo/multiviaje 13/31 £; 10.15-15.45 med may-med sep) Una pista de descenso para bicicleta de montaña puntuable para el campeonato mundial –solo para ciclistas con experiencia– va desde el restaurante Snowgoose hasta la estación base; las bicicletas se transportan sobre una baca en la cabina del teleférico. Un billete multiviaje permite subir sin limitaciones durante un día; el alquiler de una bicicleta con suspensión delantera y trasera cuesta desde 40/70 £ por trayecto/día completo.

				Hay además un sendero rojo XC de 6,4 km que empieza en el Snowgoose, y los Witch’s Trails, 40 km de senderos señalizados por el bosque cercano, entre ellos una ruta circular de 8 km puntuable para el campeonato del mundo.

				
					SUBIDA AL BEN NEVIS

					Al ser el pico más alto de las islas Británicas, el Ben Nevis (1344 m) atrae a muchos aspirantes a alpinistas a quienes normalmente no se les ocurriría escalar una montaña escocesa; nada menos que 100 000 personas alcanzan la cima cada año.

					Aunque cualquiera en mediana forma física podría subir sin dificultad en un buen día de verano, la subida no debe tomarse a la ligera; de hecho, todos los años es preciso rescatar a varias personas. Se necesitan botas de montaña (el camino es duro y pedregoso y pueden formarse campos de nieve blanda en la cima), ropa de abrigo, impermeable, mapa y brújula, y comida y agua en abundancia. Y no hay que olvidarse de comprobar el parte meteorológico (véase www.bennevisweather.co.uk).

					Conviene reflexionar sobre los siguientes datos antes de emprender la ruta turística: la meseta de la cumbre está rodeada de precipicios de 700 m y su clima es subártico; en la cumbre puede nevar cualquier día del año; por último, la cima se cubre de nubes 9 de cada 10 días, y con nubes densas la visibilidad en lo alto no llega muchas veces ni a 10 m. En tales condiciones, hay que saber utilizar el mapa y la brújula para no despeñarse.

					El sendero turístico, que es la ruta más sencilla, se llamaba originariamente Pony Track porque se abrió en el s. XIX para los ponis que transportaban víveres hasta el observatorio meteorológico (hoy en ruinas) de la cumbre, que estuvo habitado de 1883 a 1904.

					La ascensión por el sendero turístico puede empezar desde tres puntos: Achintee Farm; la pasarela del Glen Nevis SYHA; y, si se llega en coche, el aparcamiento del centro de visitantes. El camino trepa gradualmente hasta el Lochan Meall an t-Suidhe (conocido como Halfway Lochan, “el lago a medio camino”) y después culebrea empinado hasta la meseta de la cumbre, pasando junto al Red Burn. El punto más alto está marcado por un vértice geodésico en lo alto de un gran mojón de piedras apiladas, junto a las ruinas del observatorio. La meseta está sembrada de mojones más pequeños, algunos formando los nombres de quienes la han coronado; también se ve basura.

					La distancia total hasta la cima, contando el regreso, es de 13 km; se tarda al menos 4-5 h en llegar y entre 2½-3 h en descender. Después, si mientras celebra su hazaña en el pub con una pinta de cerveza, el viajero considera que el tiempo récord en la carrera anual Ben Nevis Hill Race no llega a 1½ h entre la subida y la bajada, seguro que pide otra pinta.

				

				De Corpach a Loch Lochy

				Corpach se encuentra en la entrada sur del canal de Caledonia, 5 km al norte de Fort William; desde la boca del canal se divisa una bellísima panorámica del Ben Nevis. Cerca está la galardonada exposición ‘Treasures of the Earth’ (tel. 01397-772283; www.treasuresoftheearth.co.uk; Corpach; adultos/niños 5/3 £; 9.30-18.00 jul-sep, 10.00-17.00 abr-jun y oct, reducido nov-feb), con una espléndida colección de minerales, gemas, fósiles y otras curiosidades geológicas.

				En Banavie, 1,6 km al este de Corpach, puede verse la Neptune’s Staircase (escalera de Neptuno), una serie de ocho esclusas que permite a las embarcaciones remontar los 20 m de desnivel existentes en esa parte del canal de Caledonia. La carretera B8004 bordea el lado oeste del canal hasta Gairlochy, en el extremo sur de Loch Lochy, ofreciendo soberbias vistas del Ben Nevis; el camino de sirga de la orilla oriental es perfecto para un paseo a pie o en bicicleta (10,4 km).

				Desde Gairlochy, la B8005 continúa por la margen occidental de Loch Lochy hasta Achnacarry y el Clan Cameron Museum (tel. 01397-712480; www.clan-cameron.org; Achnacarry; adultos/nios 3,50 ñ£/gratis; 11.00-17.00 jul y ago, 13.30-17.00 Semana Santa jun y sep-med oct), dedicado a la historia del clan y su implicación en las rebeliones jacobitas; aquí se exponen prendas que pertenecieron a Carlos Eduardo Estuardo.

				A partir de Achnacarry, la Great Glen Way continúa por la orilla occidental de Loch Lochy, por la que no pasan carreteras, y una vía secundaria lleva hacia el oeste costeando el remoto y bello Loch Arkaig.

				Hay un par de albergues para mochileros en Corpach. En Farr Cottage Lodge (tel. 01397-772315; www.farrcottage.com; Corpach; dc/tw 16,50/50 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) se alquilan, además, bicicletas, mientras que los encargados del Blacksmiths Backpackers Hostel (tel. 01397-772467; www.highland-mountain-guides.co.uk; Corpach; dc 17 ; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) organizan cursos de escalada, kayak y otros deportes.

				Glen Spean y Glen Roy

				Cerca de Spean Bridge, en el cruce de las carreteras B8004 y A82, 4 km al este de Gairlochy, se levanta el monumento al Comando, que recuerda a las tropas de élite que se entrenaron en esta zona durante la II Guerra Mundial.

				Algo más de 6 km al este, en Roy Bridge, una carretera secundaria avanza hacia el norte por Glen Roy, célebre por las llamadas carreteras paralelas, unas bandas horizontales muy visibles que ribetean las laderas del valle y son en realidad las marcas dejadas por las antiguas riberas de un lago glaciar; el mejor punto de observación se encuentra en el aparcamiento, 5 km valle arriba, donde un panel interpretativo explica los rasgos orográficos del paisaje.

				Ardnamurchan

				Unos 16 km al sur de Fort William, un ferri para vehículos (automóvil 7,60 £, ciclistas y peatones gratis; 5 min, cada 30 min) efectúa la corta travesía hasta Corrran Ferry. El trayecto en coche desde aquí hasta Ardnamurchan Point (www.ardnamurchan.com) –el punto más occidental en tierra firme de Gran Bretaña– es uno de los más hermosos de las Highlands occidentales, sobre todo a finales de la primavera o comienzos del verano, cuando buena parte de la estrecha y sinuosa carretera aparece festoneada por las flores rosas y púrpuras de los rododendros. 

				La carretera se ciñe a la orilla del Loch Sunart pasando por los bonitos pueblos de Strontian –que dio nombre al estroncio, descubierto en 1790 en las cercanas minas de plomo– y Salen.

				La carretera que va de Salen a Ardnamurchan casi toda de un solo carril, tiene 40 km, pero se tarda 1½ h en cubrir este trayecto de montaña rusa que discurre entre bosques autóctonos cubiertos de helechos y líquenes. Cuando el viajero ya se está acostumbrando a las vistas de Morvern y Mull, por el sur, la carretera vira de repente hacia el norte y descubre una panorámica de las islas de Rum y Eigg.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Nádurra Visitor Centre	CENTRO DE HISTORIA NATURAL

				(tel. 01972-500209; www.nadurracentre.co.uk; Glenmore; adultos/niños 4,50/2,25 £; 10.00-17.30 lu-sa, 11.00-17.30 do abr-oct, 10.00-16.00 ma-vi, 11.30-16.00 do nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este fascinante centro –a medio camino entre Salen y Kilchoan– fue ideado por un fotógrafo de la naturaleza y pretende mostrar la fauna y la flora de la península de Ardnamurchan. El Living Building está concebido para atraer a los animales de la zona y cuenta con una guarida para mamíferos ocupada de vez en cuando por erizos o martas, un ponedero para búhos, un nido para ratones y un estanque.

				Si los animales no se encuentran en el centro, se pueden ver vídeos sobre ellos. Además, un circuito cerrado de televisión registra las actividades de la fauna de la zona, desde garzas hasta águilas reales.

				 Destilería de Distillery	DESTILERÍA

				(www.adelphidistillery.com; Glenbeg) Empezó a funcionar a orillas de Loch Sunart en el verano del 2014 y dispone de un centro de visitantes y una sala de degustación. Aunque se puede ver el proceso de elaboración del whisky, el producto final se envejecerá en barricas por lo menos hasta el 2020 antes de embotellarse como single malt.

				Faro de Ardnamurchan	EDIFICIO HISTÓRICO

				(tel. 01972-510210; www.ardnamurchanlighthouse.com; Ardnamurchan Point; centro de visitantes adultos/niños 3/2 £, circuitos guiados 6/4 £; 10.00-17.00 abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Los últimos 10 km de carretera desde Kilchoan hasta Adnamurchan Point terminan en el faro de Ardnamurcham, una torre de granito gris de 36 m de altura construida en 1849 por los fareros Stevenson –familia del escritor Robert Louis– para vigilar el punto más occidental de Gran Bretaña; cuenta con un salón de té y un centro de visitantes que explica todo lo relativo a los faros, con numerosos aparatos que los niños pueden tocar.

				El circuito guiado (cada ½ h 11.00-16.30) incluye la subida a lo alto del faro, pero el aliciente principal son las dilatadas vistas del océano; es un mirador privilegiado para contemplar las puestas de sol, si se está dispuesto a conducir de noche para regresar.

				Kilchoan	PUEBLO

				El disperso caserío de Kilchoan, único pueblo de cierta importancia al oeste de Salen, es conocido sobre todo por las pintorescas ruinas de Mingary Castle, del s. XIII. Cuenta con una oficina de turismo (tel. 01972-510222; Pier Rd, Kilchoan; 9.00-17.00 lu-sa Semanan Santa-oct), una tienda, un hotel y un camping, y desde allí zarpa un ferri hacia Tobermory, en la isla de Mull.

				
					EL CANAL DE CALEDONIA

					Con una longitud de 94,4 km desde Corpach, cerca de Fort William, hasta Inverness, pasando por Loch Lochy, Loch Oich y Loch Ness, el canal de Caledonia une las costas oriental y occidental de Escocia sorteando el largo y peligroso paso por mar en torno al cabo Wrath y a través del turbulento estrecho de Pentland. Proyectado por Thomas Telford y concluido en 1822 con un coste de 900 000 £ –una suma mareante para la época–, la construcción del canal, con 29 esclusas, 4 acueductos y 10 puentes, duró 20 años.

					Concebido para mitigar el desempleo y llevar prosperidad a las Highlands tras las rebeliones jacobitas y las Clearances, el canal resultó ser un fracaso comercial: las esclusas eran demasiado pequeñas para los vapores que entraron en servicio poco después de su terminación; pero se demostró un éxito desde el punto de vista turístico, sobre todo después de que lo popularizara el crucero que la reina Victoria realizó en 1873. Hoy es utilizado principalmente por yates y embarcaciones de recreo, aunque desde el 2010 sirve también para transportar madera desde las plantaciones forestales de la costa oeste hasta Inverness.

					Gran parte de la Great Glen Way (Clicar) sigue el curso del canal; esta ruta puede seguirse a pie, en bicicleta o a caballo, y el 80% se ha recorrido en escúteres para discapacitados. Una ruta fácil de media jornada a pie o en bicicleta consiste en seguir el camino de sirga desde Corpach hasta Gairlochy (16 km), que pasa por la impresionante “escalera” de ocho esclusas conocida como Neptune’s Staircase y por hermosas campiñas con vistas a la cara norte del Ben Nevis.

					Si se pretende recorrer en bicicleta toda la Great Glen Way, se pueden alquilar en Alpine Bikes (Clicar), en Fort William, y devolverlas en Ticket to Ride (Clicar), en Inverness, o al revés.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Ardnamurchan Campsite	CAMPING £

				(tel. 01972-510766; www.ardnamurchanstudycentre.co.uk; Kilchoan; parcelas adultos/niños 8/3 £; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo pero con un bonito emplazamiento, brinda la posibilidad de ver nutrias desde la tienda; está por la carretera de Ormsaig, 4,2 km al oeste de Kilchoan.

				Salen Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01967-431661; www.salenhotel.co.uk; Salen; h 70-100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tradicional casa de postas de las Highlands con vistas a Loch Sunart; dispone de tres habitaciones en el pub (dos con vistas al mar), otras tres (todas con baño) en un moderno chalé por detrás y un acogedor salón con chimenea y un cómodo sofá. Las comidas, a base de pescado y mariscos, venado y platos de caza, son muy buenas.

				Inn at Ardgour	INN ££

				(tel. 01855-841225; www.ardgour.biz; Corran Ferry; d/tw/f 100/120/140 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta encalada casa de postas con tiestos de flores es un sitio magnífico para almorzar o cenar. El restaurante (principales 9-17 £) se halla en la hilera de casas ocupadas en otro tiempo por los barqueros de Corran y sirve platos caseros escoceses.

				Antler Tearoom	CAFÉ £

				(Nádurra Visitor Centre, Glenmore; principales 4-7 £; 10.00-17.30 lu-sa, 11.00-17.30 do abr-oct, 10.00-16.00 ma-vi, 11.30-16.00 do nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El café del Nádurra sirve bollería casera y, para almorzar, ensaladas, sándwiches y sopa.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 506 de Shiel Buses (tel. 01397-700700; www.shielbuses.co.uk) va de Fort William a Acharacle, Salen y Kilchoan (7,50 £, 3½ h, 1 diario lu-sa), pasando por Corran Ferry. Un ferri para vehículos une Kilchoan con Tobermory, en la isla de Mull.

				De Salen a Lochailort

				La carretera A861 de Salen a Lochailort pasa por las bajas y boscosas colinas de Moidart. A la altura de Shiel Bridge, una carretera secundaria (señalizada como Dorlin) se desvía de la A861 hacia el oeste hasta un aparcamiento desde donde se contemplan las pintorescas y destechadas ruinas de Castle Tioram. Este castillo del s. XIII se alza en una minúscula isla del Loch Moidart unida a tierra firme por una estrecha barra que queda sumergida cuando sube la marea (el nombre del castillo significa “seco”); fue el antiguo solar de los Clanranald Macdonald, pero cuando el jefe del clan partió a luchar junto a los jacobitas en la rebelión de 1715, ordenó que lo quemaran para que no cayera en manos de las tropas hannoverianas. Con la marea baja se puede ir andando hasta la isla, pero los letreros advierten de que la entrada al castillo es peligrosa.

				Cuando la A861 se enrosca bordeando la costa norte del Loch Moidart, se ve una hilera de tres corpulentas hayas (una muy dañada) y dos tocones; conocidas como los Siete Hombres de Moidart (cuatro fueron arrancadas por los vendavales y sustituidas por ejemplares más jóvenes), fueron plantadas a fines del s. XVIII en memoria de los siete hombres de la comarca que al comienzo de la rebelión de 1745 acompañaron a Carlos Eduardo Estuardo desde Francia y le sirvieron de guardia personal.

				Carretera de las islas

				La carretera A830 de Fort William a Mallaig (74 km) se conoce como la “carretera de las islas” porque conduce hasta el punto donde zarpan los ferris que navegan hasta las Islas Menores y Skye, el trampolín de las Hébridas Exteriores. Es esta una región impregnada de historia jacobita, pues allí empezó y terminó el fallido intento de Carlos Eduardo Estuardo por recuperar el trono británico en 1745-1746.

				El último tramo de esta pintoresca ruta, entre Arisaig y Mallaig, ha sido transformado en una vía rápida de trazado recto; pero a menos que se tenga prisa, merece la pena tomar la antigua carretera costera, señalizada como Alternative Coastal Route.

				Entre la A830 y la A87, al norte, se extienden Knoydart y Glenelg, un agreste territorio de unos 32 x 48 km –el llamado “rincón vacío de Escocia”– conformado por montañas y lagos salobres, sin apenas habitantes y únicamente atravesado por dos carreteras secundarias (las de Loch Arkaig y Loch Quoich); si uno quiere apartarse del mundo, he aquí un lugar muy apropiado.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Como desplazarse

				AUTOBÚS

				El nº 500 de Shiel Buses (tel. 01397-700700; www.shielbuses.co.uk) va de Fort William a Mallaig (6,10 £, 1½ h, 3 diarios lu-vi, 1 sa), pasando por Glenfinnan (30 min) y Arisaig (1 h).

				TREN

				La línea William-Mallaig se cubre con cuatro trenes al día (3 do), que paran en muchos puntos del recorrido, como Corpach, Glenfinnan, Lochailort, Arisaig y Morar.

				Glenfinnan

				100 HAB.

				Es tierra sagrada para los seguidores de Carlos Eduardo Estuardo –el monumento aquí erigido señala el punto donde alzó a su ejército de las Highlands– y también un lugar de peregrinación para los amantes de los trenes de vapor y los fans de Harry Potter; el famoso viaducto aparece en las películas y lo recorre con regularidad el tren de vapor Jacobite (Clicar).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Monumento de Glenfinnan	MONUMENTO

				Esta alta columna rematada por la estatua de un highlander con kilt se erigió en 1815 en el punto donde el 19 de agosto de 1745 Carlos Eduardo Estuardo enarboló por primera vez su estandarte y juntó a los clanes jacobitas para iniciar una malhadada campaña militar que concluyó en desastre 14 meses después. El paraje, en el extremo norte del Loch Shiel, es de una belleza cautivadora. 

				Centro de visitantes de Glenfinnan	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(NTS; adultos/niños 3,50/2,50 £; 9.30-17.00 jul y ago, 10.00-17.00 Semana Santa-jun, sep y oct) Narra la historia de la rebelión jacobita de 1745, año en que los clanes leales al príncipe se alzaron en armas y marcharon hacia el sur desde Glenfinnan hasta Derby, pasando por Edimburgo, para luego regresar al norte y acabar siendo derrotados en Culloden.

				Glenfinnan Station Museum	MUSEO

				(www.glenfinnanstationmuseum.co.uk; entrada 0,80 £; 9.00-17.00 may-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Pequeño pero fascinante, está dedicado a la época dorada de los trenes de vapor de la línea West Highland. Al sur de la estación, el famoso viaducto de Glenfinnan, de 21 arcos, se construyó en 1901 y apareció en varias películas de Harry Potter. Un agradable sendero de 1,2 km (señalizado) conduce en dirección este desde la estación hasta un mirador donde se contempla el viaducto y Loch Shiel.

				Loch Shiel Cruises	CRUCERO

				(tel. 07801 537617; www.highlandcruises.co.uk; abr-sep) Ofrece excursiones en barco por Loch Shiel, con la posibilidad de avistar águilas reales y otros animales. Los cruceros duran 1-2½ h (10-18 £/persona) y están programados todos los días salvo sábados y miércoles; los miércoles el barco recorre el lago en toda su longitud hasta Acharacle (17/25 £ ida/ida y vuelta), con paradas en Polloch y Dalilea que permiten dar paseos a pie o en bicicleta por la pista forestal de la costa este. Zarpan de un embarcadero próximo al Glenfinnan House Hotel.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sleeping Car Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01397-722295; www.glenfinnanstationmuseum.co.uk; estación de Glenfinnan; 14 £, vagón completo 120 £; may-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En la estación de Glenfinnan, dos vagones de tren reformados acogen este singular albergue con 10 literas y el Dining Car Tearoom (tentempiés 3-5 £; 9.00-16.30 may-oct), un salón de té que sirve scones con nata y mermelada. Desde aquí se contemplan unas vistas extraordinarias de las montañas que presiden Loch Shiel.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Prince’s House Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01397-722246; www.glenfinnan.co.uk; i/d desde 80/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Abrió sus puertas como posada de postas allá por 1658 y es un sitio magnífico para darse un capricho; quienes deseen alojarse en la parte más antigua deben pedir la espaciosa Stuart Room (190 £), revestida de tartán y con cama de dosel. El restaurante, tranquilo y prestigioso, se especializa en productos escoceses (cena 4 platos 43,50 £).

				No existen pruebas documentales de que Carlos Eduardo Estuardo se hospedara aquí en 1745, pero como en aquellos tiempos esta era la única casa medianamente grande de Glenfinnan, podría ser verdad. 

				Arisaig y Morar

				Los 8 km de costa que se extienden entre Arisaig y Morar forman una cenefa de islotes, calas y preciosas playas de plateada arena bordeada de dunas y machair, con pasmosas vistas del ocaso que alcanzan allende el mar hasta las cumbres de Eigg y Rum. Esta franja litoral, conocida como Silver Sands of Morar (arenas plateadas de Morar), atrae en julio y agosto excursionistas que desbordan los campings. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Playa de Camusdarach	PLAYA

				Los incondicionales de la película Un tipo genial siguen peregrinando hasta Camusdarach, al sur de Morar, que en la cinta era la playa de Ben; para dar con ella hay que buscar el aparcamiento, 800 m al norte del camping de Camusdarach; desde allí, un puente peatonal de madera y un sendero de 400 m que atraviesa las dunas conducen hasta la playa (el pueblo que aparecía en la película está al otro lado del país, en Pennan).

				Land, Sea & Islands Visitor Centre	MUSEO

				(www.arisaigcentre.co.uk; Arisaig; 10.00-18.00 lu-vi, 10-16.00 sa, 14.00-17.00 do abr-oct, reducido sa-lu solo nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este centro de visitantes en el pueblo de Arisaig alberga colecciones sobre la cultura y la historia de la región, más una modesta pero fascinante exposición sobre el papel que desempeñó esta zona como base para el entrenamiento de los espías del Mando de Operaciones Especiales (SOE, antecesor del MI6) durante la II Guerra Mundial.

				Arisaig Marine	CRUCERO

				(tel. 01687-450224; www.arisaig.co.uk; muelle de Arisaig; abr-sep) Parten cruceros desde Arisaig hasta Eigg (18 £ i/v, 1 h, 6 semanales), Rum (25 £ i/v, 2½ h, 2-3 semanales) y Muck (20 £ i/v, 2 h, 3 semanales), con desembarco de 4 h en Eigg, o de 2-3 h en Rum o Muck. Los precios incluyen observación de ballenas y hasta 1 h viéndolas de cerca.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						PAZ Y TRANQUILIDAD

						Glenuig Inn (tel. 01687-470219; www.glenuig.com; Glenuig; pabellón literas 28 £/persona, B&B i/d/c desde 65/105/145 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Emplazado en una plácida bahía de la costa de Arisaig, a mitad de camino entre Lochailort y Acharacle por la A830, es un lugar sensacional para evadirse de todo. Además de ofrecer alojamiento cómodo, buena comida (12.00-21.00) y cerveza tradicional de grifo, es una base ideal para explorar Arisaig, Morar y la zona de Loch Shiel.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hay al menos media docena de campings entre Arisaig y Morar; solo abren en verano y suelen estar completos en julio y agosto, así que conviene reservar pronto. Varios de ellos figuran en www.road-to-the-isles.org.uk.

				Garramore House	B&B ££

				(tel. 01687-450268; h 25-35 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Construida como pabellón de caza en 1840, durante la II Guerra Mundial sirvió de cuartel general del SOE y hoy día es una casa de huéspedes a la antigua usanza, rodeada por jardines con pavos reales y magníficas vistas de las Islas Menores y Skye. Está señalizada en la carretera de la costa, 6,4 km al norte de Arisaig.

				Camusdarach Campsite	CAMPING £

				(tel. 01687-450221; Arisaig; parcelas tienda/autocaravana 8/15 £, más 3 £/persona; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Pequeño y ajardinado, con buenas instalaciones y a solo 3 min a pie de la playa de Un tipo genial (se pasa por una verja del lado nororiental).

				Old Library Lodge & Restaurant	ESCOCESA ££

				(tel. 01687-450651; www.oldlibrary.co.uk; Arisaig; principales 10-19 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este encantador restaurante de Arisaig con habitaciones (B&B i/d 75/120 £) ocupa unos establos reformados con 200 años de antigüedad que miran al mar. Al almuerzo se sirven, sobre todo, sopas, hamburguesas y bandejas de pescado ahumado o carne, mientras que en la cena, más refinada, se ofrecen mariscos, ternera y cordero de la zona.

				Mallaig

				800 HAB.

				Si se viaja de Fort William a Skye quizá haya que hacer noche en Mallaig, activo puerto pesquero y de ferris que sirve como punto de partida para excursiones de un día a las Islas Menores y Knoydart.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Loch Morar	LAGO

				(www.lochmorar.org.uk) Una carretera secundaria conduce desde el pueblo de Morar, 4 km al sur de Mallaig, hasta Loch Morar, de 17,6 km de largo y, con 310 m, la masa de agua más profunda del Reino Unido. Con fama de estar habitado por su propio monstruo –Morag–, el lago y las montañas que lo rodean son morada de nutrias, gatos monteses y águilas reales.

				Un sendero señalizado de 8 km bordea la orilla desde el punto donde termina la carretera, en Bracorina, 4,8 km al este del pueblo de Morar, hasta Tarbet en Loch Nevis, donde se puede tomar un ferri de pasajeros (Clicar) para regresar a Mallaig (salidas 15.40 jun-sep).

				Mallaig Heritage Centre	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(tel. 01687-462085; www.mallaigheritage.org.uk; Station Rd; 11.00-16.00 ma-vi, 12.00-16.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Lo único que se puede hacer en el pueblo es visitar este centro que se ocupa de la arqueología y la historia de la región, incluido el conmovedor relato sobre las Clearances de Knoydart.

				MV ‘Grimsay Isle’	PESCA, CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 07780 815158; abr-sep; adultos/niños 20/10 £) Este barco ofrece entretenidas excursiones de 2 h al gusto del cliente, orientadas a la pesca y la observación de la fauna (se reserva en la oficina de turismo).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Seaview Guest House	B&B ££

				(tel. 01687-462059; www.seaviewguesthousemallaig.com; Main St; h 30-38 £/persona; mar-med nov; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Cómodo y con cinco habitaciones, brinda vistas espléndidas no solo desde los cuartos de la planta alta, sino también desde el salón de desayunos. La casita contigua ofrece alojamiento sin comidas (www.selfcateringmallaig.com; una doble con cama de matrimonio y otra con dos camas) por 400-495 £ semanales.

				Springbank Guest House	B&B ££

				(tel. 01687-462459; www.springbank-mallaig.co.uk; East Bay; i/d 35/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casa tradicional de las Highlands occidentales con seis confortables habitaciones y soberbias vistas del puerto, que alcanzan hasta el Cuillin of Skye.

				Fish Market Restaurant	PESCADO Y MARISCO ££

				(tel. 01687-462299; Station Rd; principales 10-21 £) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Se ven en Mallaig al menos media docena de letreros que rezan “seafood restaurant” (marisquería); pero, para los autores de esta guía, el mejor es este alegre y moderno local pegado al puerto, donde sirven, en preparaciones sencillas, vieiras, salmón ahumado, mejillones y abadejo fresco de Mallaig, además de la Cullen skink más sabrosa de la costa occidental.

				El caf de la planta alta (principales 6-7 ; 11.00-17.00) sirve unos deliciosos panecillos de rosbif con salsa de rábanos y scones con nata y mermelada.

				Tea Garden	CAFÉ £

				(tel. 01687-462764; www.mallaigteagarden.co.uk; Harbour View; principales 6-12 £; 9.00-18.00, hasta 21.00 may-sep) En un día soleado, la terraza-café, con flores, plantas y una cosmopolita clientela de mochileros, se antoja más mediterránea que escocesa. El café es bueno y la especialidad de la casa son las gambas de Mallaig (12,50 £). Desde finales de mayo hasta septiembre, el café abre por la noche con una carta de tipo bistró.

				Jaffy’s	FISH AND CHIPS £

				(www.jaffys.co.uk; Station Rd; principales 4-8 £; 12.00-14.30 y 17.00-20.00 lu-do may-oct, 17.00-20.00 ju-sa solo nov-abr) Propiedad de la tercera generación de una familia de pescaderos, sirve un fish and chips fresquísimo, así como arenques ahumados, gambas y otros pescados y mariscos. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Mallaig cuenta con una oficina de turismo (tel. 01687-462170; East Bay; 10.00-17.30 lu-vi, 10.15-15.45 sa, 12.00-15.30 do), una oficina de correos, un banco con cajero automático y un supermercado (8.00-22.00 lu-sa, 9.00-21.00 do).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Desde Mallaig zarpan ferris hacia las Islas Menores, Skye, Knoydart y South Uist; véanse los detalles en las secciones correspondientes.

				AUTOBÚS

				El nº 500 de Shiel Buses (tel. 01397-700700; www.shielbuses.co.uk) va de Fort William a Mallaig (6,10 £, 1½ h, 3 diarios lu-vi, 1 sa), pasando por Glenfinnan (30 min) y Arisaig (1 h).

				TREN

				La lína West Highland enlaza Fort William con Mallaig (11,80 £, 1½ h, 4 lu-sa, 3 do).

				Península de Knoydart

				150 HAB.

				Es el único territorio británico de cierta extensión que permanece inaccesible al tráfico rodado, pues la aíslan kilómetros de terreno áspero y las masas de agua de Loch Nevis y Loch Hourn –nombres gaélicos para los lagos del Cielo y del Infierno–. Ninguna carretera recorre este salvaje país de escarpadas montañas; a Inverie, el único pueblo, solo se puede llegar en ferri desde Mallaig o a pie desde el lejano Kinloch Hourn (26 km), donde acaba la carretera.

				Las principales razones para visitar la península son la subida al remoto pico de Ladhar Bheinn (1020 m), con espléndidas vistas de la costa occidental, o el simple deseo de aislarse del mundo por unos días sin tiendas, televisión ni cobertura para el móvil (aunque sí acceso a internet). Un sistema privado de energía hidroeléctrica proporciona la corriente. Para más información y listas de alojamientos, véase www.knoydart-foundation.com.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Knoydart Foundation Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01687-462163; www.knoydart-foundation.com; Inverie; dc adultos/niños 17/10 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Tras caminar 15 min hacia el este desde el embarcadero del ferri de Inverie, se llega a este acogedor albergue con estufa de leña, cocina y cuarto de secado.

				Long Beach	CAMPING £

				(Long Beach; tienda y 1 persona 4 £, persona extra 3 £) Sencillo pero bonito, a 10 min andando hacia el este desde el ferri; tiene agua corriente y aseo de compostaje, pero no duchas. El encargado pasa por las tiendas para cobrar.

				Knoydart Lodge	B&B ££

				(tel. 01687-460129; www.knoydartlodge.co.uk; Inverie; i/d 68/95 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Uno de los B&B más amplios y lujosos de la costa oeste, ofrece, a corta distancia de la playa, cinco habitaciones grandes y elegantes en un moderno edificio de madera que recuerda un chalé alpino. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Old Forge	PUB, RESTAURANTE ££

				(tel. 01687-462267; www.theoldforge.co.uk; Inverie; principales 10-20 £; cocina 12.30-15.00 y 18.30-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Figura en el Libro Guinness de los Récords como el pub más apartado de Gran Bretaña; pero su lejanía no le resta refinamiento: además de ales de grifo, dispone de una máquina de café italiana de la que salen ricos capuchinos. La especialidad es un plato de mariscos (30 £) con ingredientes pescados a menos de 8 km del pub. Por las noches se puede tomar una cerveza junto al fuego y participar en improvisadas ceilidhs (fiestas tradicionales escocesas con música, canto y baile).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Sea Bridge Knoydart (tel. 01687-462916; www.knoydartferry.com; ida/ida y vuelta 11/20 £; 8 diarios lu-vi, 4 sa y do abr-oct, 4 diarios lu-vi, 2 sa y do nov-mar) Un ferri rápido va de Mallaig a Inverie, transportando sin recargo bicicletas, canoas y kayaks. 

				Western Isles Cruises (tel. 01687-462233; westernislescruises.co.uk; ida/ida y vuelta 10/15 £) Un ferri de pasajeros conecta Mallaig con Inverie (45 min, 2 diarios lu-sa abr-oct); si se toma el barco de la mañana queda margen para pasar hasta 5½ h en Knoydart antes del regreso. Además, hay una salida de tarde entre Inverie y Tarbet, por la orilla sur de Loch Nevis, que permite pasear por la orilla norte de Loch Morar hasta Tarbet y regresar en barco (15 £ Tarbet-Inverie-Mallaig).

				También cabe la posibilidad de tomar el barco para realizar el crucero sin bajar a tierra (20 £ por Mallaig-Inverie-Tarbet-Mallaig).

				ISLAS MENORES

				Las islas de Rum, Eigg, Muck y Canna, gemas dispersas engarzadas en el manto azul plateado del estrecho de Cuillin, quedan al sur de la isla de Skye y sus características siluetas embellecen las gloriosas vistas que se contemplan desde las playas de Arisaig y Morar.

				Rum es la más grande y escarpada de las cuatro, una especie de Skye en miniatura con picos afilados y siluetas espectaculares recortándose sobre la puesta de sol. Eigg, la más bucólica y poblada, está dominada por el monte Sgurr. Muck, con flores silvestres y raras plantas alpinas, es un paraíso para los botánicos. Por último, Canna es una escarpada reserva ornitológica formada por rocas magnéticas.

				Si se dispone de poco tiempo y solo se puede visitar una isla, Eigg es la que más tiene que ofrecer en una excursión de un día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La principal compañía de ferris es CalMac (www.calmac.co.uk), que explota el ferri para pasajeros con salida desde Mallaig:

				Canna 23,75 £ i/v, 2 h, 6 semanales 

				Eigg 12,80 £ i/v, 1¼ h, 4 semanales

				Muck 19,50 £ i/v, 1½ h, 5 semanales

				Rum 18,90 £ i/v, 1¼ h, 5 semanales

				También se puede ir de una isla a otra sin regresar a Mallaig, pero los horarios son complicados y se requiere un poco de planificación, pues hacen falta al menos cinco días para visitar las cuatro. Las bicicletas se transportan gratis.

				En verano Arisaig Marine (tel. 01687-450224; www.arisaig.co.uk; Arisaig Harbour; abr-sep) ofrece cruceros de un día desde el puerto de Arisaig hasta Eigg (18 £ i/v, 1 h, 6 semanales), Rum (25 £ i/v, 2½ h, 2-3 semanales) y Muck (20 £ i/v, 2 h, 3 semanales). Las excursiones incluyen hasta 1 h para observar de cerca las ballenas, y los horarios permiten permanecer 4-5 h en Eigg y 2-3 h en Muck o Rum.

				Isla de Rum

				22 HAB.

				La más extensa y espectacular de las Islas Menores fue conocida en otro tiempo como “la isla prohibida”. Tras el desalojo de sus granjeros a comienzos del s. XIX para dejar espacio a las ovejas, entre 1888 y 1957 pasó a ser la finca privada de los Bullough, una familia de nuevos ricos de Lancashire que había hecho fortuna en el sector textil. Cualquier curioso que se acercara demasiado a Rum podía encontrarse con la escopeta del guardabosques apuntándole.

				La isla fue vendida a Nature Conservancy en 1957 y desde entonces es una reserva habitada por ciervos, cabras monteses, ponis, águilas reales y pigargos europeos, además de una colonia de 120 000 pardelas pichonetas. Sus imponentes montañas rocosas, conocidas como el Rum Cuillin por su semejanza con los picos de la vecina Skye, atraen a senderistas y escaladores.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kinloch Castle	CASTILLO

				(tel. 01687-462037; www.isleofrum.com; adultos/niños 9/4,50 £; circuitos guiados lu-do abr-oct coincidiendo con ferris) Cuando en 1891 George Bullough –un gallardo oficial de caballería educado en Harrow– heredó Rum junto con la mitad de la fortuna de su padre, se convirtió en uno de los solteros más ricos de Gran Bretaña y gastó parte de su herencia en construir su soñada casa de soltero, el ostentoso Kinloch Castle. Desde que los Bullough lo abandonaron, el castillo ha permanecido en pie como una perfecta cápsula del tiempo que encierra todas las excentricidades de la clase alta eduardiana; no hay que perderse el circuito guiado.

				Bullough hizo traer arenisca rosa de Dumfriesshire y 250 000 toneladas de tierra de Ayrshire destinada a los jardines. Y para que los trabajadores parecieran más pintorescos, les pagaba un chelín extra al día por vestir kilts de tweed; además, tenía colibríes en los invernaderos y caimanes en el jardín, y entretenía a sus huéspedes con un Orchestrion (solo se construyeron seis), el equivalente eduardiano de un equipo de alta fidelidad Bose. 

				Senderos naturales	PASEOS

				Tanto en la costa como en la montaña, la isla está atravesada por senderos magníficos, entre ellos los dos señalizados de los bosques que rodean Kinloch. El primer camino a la izquierda al salir del embarcadero conduce a un puesto de observación de nutrias (señalizado).

				El Glen Harris (16 km i/v) se puede recorrer en un todoterreno desde Kinloch; a pie se tarda 4-5 h. La ascensión al punto más alto de la isla, Askiva (812 m), obliga en algunos trechos a trepar agarrándose a las rocas (6 h aprox. i/v desde Kinloch).

				Se pueden alquilar bicicletas en la Craft Shop (tel. 01687-462744; www.rumbikehire.co.uk; 15 /d£ía), cerca de Kinloch Castle.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				El alojamiento en Rum se halla muy limitado: durante la redacción de esta guía solo se contaba con el Castle Hostel, un B&B y el camping; cuando se publique el libro debería haber abierto ya un nuevo pabellón de literas. Es imprescindible reservar para el albergue, pero no para el camping. En la isla hay además dos bothies (cabañas sin taquilla ni instalaciones, para uso de senderistas) y está permitida la acampada libre.

				Kinloch Castle Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01687-462037; www.isleofrum.com; dc/d 19,50 £/74; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El albergue del castillo dispone de 32 plazas en habitaciones de cuatro camas, dos cocinas y un cómodo salón. 

				Kinloch Village Campsite	CAMPING £

				(tel. 01687-460328; www.isleofrum.com; parcelas para adultos/niños 6/3 £) Entre el embarcadero y Kinloch Castle, tiene aseos, agua y duchas calientes (abr-oct), más dos cabañas de madera (22 £ 2 personas) que deben reservarse.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Kinloch, donde atraca el ferri, es la única población de la isla, con una tienda de comestibles (5-19.00), oficina de correos y teléfono público, y una oficina de turismo (8.30-17.00 abr-oct) cerca del embarcadero donde se puede conseguir información y folletos sobre senderismo y fauna. Hay un salón de té (12.00-18.00 lu-sa abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) con wifi e internet en la sala comunal del pueblo, que abre a todas horas para que la gente se resguarde de la lluvia. Para más información, véase www.isleofrum.com.

				Isla de Eigg

				83 HAB.

				Esta isla hizo historia en 1997 al convertirse en la primera finca de las Highlands comprada por sus habitantes; actualmente pertenece al Isle of Eigg Heritage Trust (www.isleofeigg.org), una entidad constituida por los propios isleños, el Highland Council y el Scottish Wildlife Trust.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				La isla toma su nombre de la antigua voz escandinava egg (borde), en referencia al Sgurr of Eigg (393 m), un impresionante afloramiento rocoso que domina Galmisdale; con paredes verticales en tres de sus lados, está formado por piedra pez sometida a disyunción columnar, un fenómeno similar al que se observa en la isla de Staffa y la Calzada del Gigante en Irlanda del Norte.

				La ascensión al Sgurr of Eigg (7,2 km i/v; 3-4 h) empieza en el camino que sube desde el embarcadero y continúa a través del bosque hasta una casita de tejado rojo. Tras pasar una valla a la derecha de esta, se tuerce a la izquierda y, unos 20 m más adelante, un mojón a mano derecha señala el comienzo de un sendero embarrado que discurre por el lado oriental del Sgurr y continúa en sentido transversal por debajo de la pared norte hasta alcanzar la cumbre.

				En un día despejado, las vistas desde lo alto son magníficas: Rum y Skye al norte, Muck y Coll al sur, el faro de Ardnamurchan al sureste y el Ben Nevis al este recortándose en el horizonte. Se aconseja llevar prismáticos: en un apacible día de verano es muy posible avistar a los rorcuales comiendo en el paso de Muck.

				Un camino más corto (3,2 km, 1½ h i/v; conviene llevar linterna) conduce en dirección oeste desde el muelle hasta la siniestra y claustrofóbica Uamh Fraing (cueva de la matanza). Se parte del mismo punto que para la subida al Sgurr, pero a unos 800 m del muelle se dobla a la izquierda y se atraviesa una valla que da a un prado. Luego hay que seguir la pista para todoterrenos y desviarse a la izquierda antes de llegar a una casita blanca y pasar por debajo de ella. Un sendero continúa por los prados hasta una pequeña entrada de una cerca; pasada esta, se desciende por una cresta hacia la costa.

				A la izquierda de la cresta, la minúscula boca de la cueva –casi hay que traspasarla a gatas– está medio escondida, pero una vez dentro, la caverna se ensancha y ahonda. Hay que llegar hasta el fondo, apagar la linterna e imaginarla abarrotada de hombres, mujeres y niños aterrorizados al saber que sus enemigos empezaban a apilar leña en la entrada. Casi toda la población de Eigg –unas 400 personas– buscó refugio en este lugar cuando los MacLeod de Skye atacaron la isla en 1577. En un acto de crueldad inhumana, los asaltantes encendieron un fuego en la angosta entrada y todos sus ocupantes murieran asfixiados. Seguro que más de un fantasma continúa vagando por el lugar.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Todos los alojamientos deben reservarse con antelación. Si se quiere una lista completa de los sitios donde alquilan habitaciones con derecho a cocina, véase www.iselofeigg.org.

				Glebe Barn	ALBERGUE £

				(tel. 01687-482417; www.glebebarn.co.uk; dc/tw 17/40 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Excelente alojamiento en medio de la isla con un elegante salón con chimenea central, cocina moderna, lavandería, cuarto de secado, habitaciones y dormitorios limpios.

				Sue Holland’s Croft	CAMPING £

				(tel. 01687-482480; www.eiggorganics.co.uk; Cleadale; tienda 5 £, yurta 35-40 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta granja ecológica del norte de la isla dispone de un camping con instalaciones sencillas y de una yurta mongola para dos.

				Lageorna	B&B ££

				(tel. 01687-460081; www.lageorna.co.uk; Cleadale; 65 £ por persona, cena incl.; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta granja reformada del noroeste es el alojamiento más lujoso de la isla. Las habitaciones están provistas de bonitas camas de madera e incluso disponen de puertos para iPod (pero sin cobertura para móviles). El paquete incluye la cena, con una carta donde priman las verduras cultivadas allí mismo, pescados, marisco y venado.

				Galmisdale Bay	CAFÉ £

				(www.galmisdale-bay.com; Galmisdale; principales 4-9 £; 10.00-17.00 lu-sa, 11.00-16.30 do may-sep, ampliado jul-ago, reducido oct-abr) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Por encima del muelle hay un buen café-bar cuyo horario en invierno coincide con los ferris.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				El ferri atraca en Galmisdale, por el sur.

				An Laimhrig (www.isleofeiggshop.co.uk; 10.00-17.00 lu-mi y vi, 10.00-15.00 ju, 11.00-17.00 sa, 12.00-13.00 y 15.30-17.00 do may-med oct, reducido invierno) El edificio situado por encima del muelle alberga una tienda de comestibles, una oficina de correos, una tienda de artesanía y un café. Aquí se pueden alquilar bicicletas (tel. 07833 701493; www.eiggadventures.co.uk; 15 £/día).

				Isla de Muck

				27 HAB.

				Esta islita (www.isleofmuck.com), con solo 3,2 km de largo por 1,6 km de ancho, tiene un suelo extremadamente fértil que se cubre de flores silvestres en primavera y a principios del verano; el nombre le viene del gaélico muc (cerdo), animal que todavía se cría en la isla.

				Los ferris atracan en Port Mor, al sur. Por encima del embarcadero hay un saln de tóé y tienda de artesana (11.00-16.00 jun-ago, reducido may y sep) que también funciona como oficina de turismo.

				Se tarda 15 min en recorrer a pie la única carretera, que va desde el muelle hasta la playa de Gallanach, en el lado norte. Un camino más largo y difícil (1½ h i/v) llega a lo alto del Beinn Airein (137 m), con hermosas vistas. Los frailecillos anidan en los acantilados del extremo oeste de Camas Mor.

				El acogedor Isle of Muck Bunkhouse (tel. 01687-462042; dc 15 ), con seis camas y cocina, queda por encima del muelle, mientras que el flamante Gallanach Lodge (tel. 01687-462365; lodge@isleofmuck.com; 85 /persona, cena incl.; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  brinda unas vistas impresionantes de la bahía de Gallanach, por el lado oeste.

				Se puede acampar en la isla de forma gratuita, pero hay que preguntar primero en la tienda de artesanía. Para una lista completa de alojamientos, véase www.isleofmuck.com.

				Isla de Canna

				12 HAB.

				(www.theisleofcanna.com) es un páramo de basalto negro cubierto de brezal que mide solo 8 km de largo por 2 km de ancho. Fue donada al National Trust for Scotland en 1981 por su propietario, John Lorne Campbell. La colina de Compass (143 m), en el extremo noreste, contiene suficiente magnetita para desviar las brújulas de los yates que pasan cerca.

				El ferri atraca en el caserío de A’Chill, en el extremo este de la isla, donde los visitantes han ido dejando grafitos con sus nombres en la pared rocosa al sur del muelle. Junto al muelle hay un salón de té y tienda de artesanía, y una mínima estafeta de correos en una cabaña. No hay cobertura para móviles.

				Se puede caminar hasta An Coroghon, al este del muelle del ferri, una torre medieval de piedra en lo alto de un acantilado, y continuar hasta la colina de Compass; o bien emprender un recorrido más largo por la costa sur pasando por Canna House (circuito guiado 5 ; 13.00-14.30 mi, 16.00-17.30 sa abr-sep), la antigua casa de John Lorne Campbell, y por una cruz de piedra paleocristiana profusamente decorada. En el 2012 se descubrió cerca una bullaun (piedra de las maldiciones), la primera que apareció en Escocia.

				Tighard (tel. 01687-462474; www.tighard.co.uk; i/d 80/120 ; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es el único B&B, y el café-restaurante Gille Brighde (tel. 1687 482488; www.cafecanna.co.uk; principales 9-18 ; 12.30-20.30 mi-lu abr-oct, ampliado jun-ago) el único sitio donde comer. Para apartamentos con derecho a cocina, véase www.theisleofcanna.co.uk. La acampada libre está permitida.
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				Highlands septentrionales e islas

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos

				COSTA ESTE

				Strathpeffer

				Tain

				Portmahomack

				Bonar Bridge y alrededores

				Lairg y alrededores

				Dornoch

				Golspie

				Helmsdale

				CAITHNESS

				De Helmsdale a Lybster

				Lybster y alrededores

				Wick

				John O’Groats

				Mey

				Dunnet Head

				Thurso

				COSTAS NORTE Y OESTE

				De

				Durness

				De Durness a Ullapool

				Ullapool

				De Ullapool a Kyle of Lochalsh

				Kyle of Lochalsh

				De Kyle a Great Glen

				ISLA DE SKYE

				Kyleakin (Caol Acain)

				Broadford (An T-Ath Leathann)

				Sleat

				Armadale

				Isleornsay

				Elgol (Ealaghol)

				Montes Cuillin

				Minginish

				Portree (Port Righ)

				Dunvegan (Dun Bheagain)

				Duirinish y Waternish

				Trotternish

				Isla de Raasay

				HÉBRIDAS EXTERIORES

				Lewis (Leodhais)

				Eriskay (Eiriosgaigh)

				Barra (Barraigh)

				Benbecula (Beinn Na Faoghla)

				Berneray (Bearnaraigh)

				Harris (Na Hearadh)

				South Uist (Uibhist A Deas)

				North Uist (Uibhist A Tuath)

			

			
				Highlands septentrionales e islas

				
					Por qué ir

					El alma melancólica de Escocia reside en esta tierra legendaria, cuya belleza natural deja huella en el corazón de todo aquel que en ella se adentra. Montes y niebla, rocas y brezos... Las largas tardes estivales compensan tantos días de lluvia. En resumen, pura magia.

					Los túmulos de Caithness y las estructuras de las Hébridas Exteriores dan testimonio de la destreza de los constructores prehistóricos; los castillos y los vestigios de los crofts (minifundios) abandonados reflejan la turbulenta historia de las Highlands.

					Haga el tiempo que haga, las posibilidades de realizar actividades al aire libre son infinitas: tras pasar el día curtiéndose al viento y embarrándose, no hay nada como acabar con un trago junto a la chimenea de un pub. El propio paisaje es toda una invitación, ya sea a pasear por el bosque, a descender en bicicleta de montaña, a navegar en kayak, a escalar Munros, a rastrear la playa u observar los pájaros. Sin embargo, lo mejor son los lugareños, por su hospitalidad y porque hablan sin tapujos; merece la pena conocerlos.

				

				
					
						Cuándo ir

						Jun La mágica luz de las largas tardes baña unos paisajes de ensueño.

						Jul El Hebridean Celtic Festival es una experiencia única para empaparse de la cultura de las Hébridas Exteriores.

						Sep Se van los turistas y los mosquitos, pero todavía puede haber buenas temperaturas.
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					Los mejores restaurantes

					Albannach (Clicar)

					Three Chimneys (Clicar)

					Côte du Nord (Clicar)

					Plockton Shores (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					The Torridon (Clicar)

					Gearrannan Holiday Cottages (Clicar)

					Toravaig House Hotel (Clicar)

					Pennyland House (Clicar)

					Mackays Rooms (Clicar)

					Mey House (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Disfrutar del marisco fresco en Ullapool (Clicar), una preciosa localidad con un puerto de postal.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Visitar Harris (Clicar) para refrescarse los pies en algunas de las playas más bonitas del mundo.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Afrontar el reto que plantean los montes Cuillin (Clicar), cuya silueta domina el cielo de Skye.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Quedarse atónito con el fascinante paisaje del noroeste (Clicar) de las Highlands.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Viajar hasta el remoto cabo Wrath (Clicar), la punta noroccidental de Gran Bretaña.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Relajarse en el hermoso pueblo de Plockton (Clicar), donde las Highlands se dan la mano con el Caribe.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Embarcarse en una aventura alrededor de la isla de Skye (Clicar) a bordo de un kayak y divertirse con las nutrias.

					

				

				COSTA ESTE

				La costa oriental de los antiguos condados de Ross y Sutherland es prácticamente virgen y refleja el carácter de las Highlands. El paisaje del interior está formado por páramos lóbregos y una alfombra de brezos que cubre las colinas que se elevan junto al indómito mar del Norte. Las tierras de cultivo ondulantes se convierten de repente en acantilados peligrosos, coronados por una hilera de pueblos históricos frente a las aguas heladas.

				Strathpeffer

				1100 HAB.

				El encanto de la que fuera una población balnearia se aprecia en el esplendor marchito de sus pabellones de madera y sus hoteles. Adquirió gran importancia en la época victoriana, cuando la alta sociedad acudía para gozar los beneficios de sus aguas sulfurosas. La llegada del turismo propició la construcción de varios edificios imponentes junto a un conjunto de disparates arquitectónicos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Los habitantes de Strathpeffer han elaborado una serie de circuitos interactivos. Caben dos posibilidades: descargarlos desde el teléfono móvil en www.strathpeffer.org o pedir una tableta en los locales que colaboran en la iniciativa.

				Merece la pena ver la Eagle Stone (piedra del águila), cuya ubicación se indica en la avenida principal. Se trata de una piedra picta anterior al s. VII que está ligada a la figura del Brahan Seer, un profeta que predijo varios acontecimientos.

				Strathpeffer está rodeada de senderos bien señalizados.

				La Strathpeffer & District Pipe Band es una banda de gaiteros que toca en la plaza los sábados a partir de las 8.30, entre mediados de mayo y mediados de septiembre, acompañada de bailes típicos de las Highlands y de un ambiente festivo.

				Highland Museum of Childhood	MUSEO

				(tel. 01997-421031; www.highlandmuseumofchildhood.org.uk; antigua estación; adultos/niños 2,50/1,50 £; h10.00-17.00 lu-sa, 14.00-17.00 do abr-oct) La antigua estación de trenes alberga exposiciones sociohistóricas sobre la infancia y tiene juegos para los niños, incluidos un tren de juguete y una caja de disfraces. Además, hay una tienda de regalos y un café tranquilo.

				Spa Pavilion & Upper Pump Room	EDIFICIOS HISTÓRICOS

				(www.strathpefferpavilion.org; Golf Course Rd; Pump Room 10.00-17.00 jun-ago, 13.00-17.00 ma-ju y sa-do sep-may) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En sus buenos tiempos, el Pavilion de Strathpeffer era el centro social del pueblo y acogía bailes, conferencias y conciertos, pero fue reformado y actualmente funciona como centro de artes escénicas. Al lado se halla la Upper Pump Room, que alberga varias exposiciones. Unas están dedicadas al arte local; otras recuerdan las enormes distancias que los turistas recorrían durante la época victoriana para tener un cutis perfecto. En la tienda se venden dulces artesanos y se proporciona información turística.

				Square Wheels Cycles	ALQUILER DE BICICLETAS

				(tel. 01997-421000; www.squarewheels.biz; The Square; medio/1 día 12/20 £; 10.00-18.00 ma-sa, 12.00-16.00 do) Alquilan bicicletas de montaña, con ofertas para alquileres de varios días, y tienen información sobre rutas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Existe un par de hoteles grandes que suelen acoger a grupos de jubilados.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Craigvar	B&B ££

				(tel. 01997-421622; www.craigvar.com; The Square; i/d 60/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Preciosa casa de estilo georgiano con un toque lujoso y refinado en pleno centro del pueblo. Cuenta con un sinfín de detalles: copa de bienvenida, chocolates belgas y de las Highlands, albornoces, fruta fresca... Además, el recibimiento es una maravilla. Las habitaciones, luminosas y elegantes, tienen baños nuevos. Una de las dobles ofrece unas vistas especialmente bonitas y una cama sensacional para reposar el abundante desayuno.

				Coul House Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01997-421487; www.coulhouse.com; i/d 95/170 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En Contin, al sur de Strathpeffer por la A835, pertenece a una familia muy agradable y, pese a que data de 1821, tiene más luz y espacio que la mayoría de las casas de campo de su época. La belleza del comedor y el salón común se complementa con unas habitaciones elegantes que dan a los jardines; las superiores tienen vistas de las montañas. Hay un buen restaurante y, desde la misma puerta, salen varios senderos para caminar o montar en bicicleta. Los precios de la web suelen ser más económicos.

				Red Poppy	BISTRÓ ££

				(tel. 01997-423332; www.redpoppyrestaurant.co.uk; Main Rd; principales 14-20 £; 11.30-21.00 ma-sa, 12.00-15.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor restaurante de Strathpeffer se encuentra en la carretera principal, frente al balneario. El interior tiene una decoración moderna y es perfecto para degustar los excelentes platos elaborados con carne de presa y otros ingredientes británicos típicos. Almorzar resulta más económico, pues hay menú.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AUTOBÚS

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) tiene servicios de Inverness a Strathpeffer (5,20 £, 45 min, cada hora lu-sa, 4 do). También paran algunos autobuses que viajan de Inverness a Gairloch y Durness o Ullapool.

				Tain

				3700 HAB.

				Es la villa real más antigua de Escocia, un pueblo con edificios de arenisca al que, en su día, acudían los peregrinos para venerar las reliquias de san Duthac, en cuyo honor se erigieron una capilla del s. XII, ya en ruinas, y una iglesia.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Tain Through Time	MUSEO

				(tel. 01862-894089; www.tainmuseum.org.uk; Tower St; adultos/niños 3,50/2,50 £; 10.00-17.00 lu-vi abr-oct, más sa jun-ago) En el patio de la St Duthus Church se halla este centro patrimonial, que alberga una exposición didáctica sobre san Duthac, el rey Jacobo IV y los momentos cruciales de la historia escocesa. Hay otro edificio dedicado a la tradición platera del pueblo. La entrada incluye un circuito con auidoguía por la localidad.

				Glenmorangie	DESTILERÍA

				(www.glenmorangie.com; circuitos 5 £; 10.00-17.00 lu-vi, más 10.00-16.00 sa y 12.00-16.00 do jun-ago) Situada al norte del pueblo, produce un buen whisky de malta ligeramente pálido, que se envejece en barricas diferentes según el matiz que se quiera conseguir. Los circuitos no son muy detallados, pero concluyen con una copa gratuita; los especiales cuestan 30 £.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Golf View House	B&B ££

				(tel. 01862-892856; www.bedandbreakfasttain.co.uk; 13 Knockbreck Rd; i/d 60/85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este alojamiento ocupa una antigua casa parroquial próxima a la avenida principal, con unas vistas estupendas de los campos y el mar. Ofrece habitaciones impecables, luminosas y agradables (merece la pena pagar más por una con vistas), así como un ambiente alegre, un desayuno fantástico y hospitalidad a raudales.

				Royal Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01862-892013; www.royalhoteltain.co.uk; High St; i/d 55/90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es tan importante que hasta la calle principal lo rodea. Se trata de un hotel remodelado con habitaciones amplias y bien arregladas. Por una pequeña suma adicional se puede dormir en las del ala antigua, que tienen camas con dosel. Alberga el mejor restaurante del pueblo, que sirve comida correcta.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) tiene autobuses desde Inverness (9,70 £, 50 min, cada hora aprox.); algunos continúan hasta Thurso, en el norte.

				Todos los días hay trenes a Inverness (13,50 £, 1¼ h) y Thurso (16,50 £, 2¾ h).

				Portmahomack

				600 HAB.

				Es un remoto puerto que antaño se dedicó a la pesca. En ocasiones, los montes del fondo se cubren de nieve.

				Tarbat Discovery Centre	MUSEO

				(tel. 01862-871351; www.tarbat-discovery.co.uk; Tarbatness Rd; adultos/niños 3,50/1 £; 10.00-17.00 lu-sa may-sep, 14.00-17.00 lu-sa abr y oct, más 14.00-17.00 do jun-oct) En este museo fascinante se exponen varias piedras pictas. Cerca de la iglesia se hallaron los cimientos de un asentamiento de la Edad del Hierro; las investigaciones posteriores revelaron la existencia de un monasterio picto donde se copiaban manuscritos. La visita, que incluye la siniestra cripta de la iglesia, vale la pena.

				Oystercatcher Restaurant	MARISCO ££

				(tel. 01862-871560; www.the-oystercatcher.co.uk; Main St; principales almuerzo/cena 8-14/15-20 £; 12.15-14.45 ju-do, más 18.30-20.30 mi-sa mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ). Los amantes del marisco no deben perdérselo. Para almorzar, se puede elegir el tamaño de la ración; por la noche, se sirve langosta en cantidad. El excelente menú degustación de 14 platos (60 £) comprende especialidades con nombres extravagantes. Además, hay tres habitaciones acogedoras (i/d 52/108 £). Las tarifas incluyen lo que quizá sea el desayuno más sorprendente de Escocia, con varias opciones gastronómicas.

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) opera autobuses de Tain a Portmahomack (1,95 £, 25 min, 4-5 lu-vi).

				Bonar Bridge y alrededores

				Cerca de Tain hay un puente en la A9 que cruza el estuario de Dornoch. Otra alternativa consiste en rodear el estuario por Ardgay y Bonar Bridge, donde la A836, que lleva a Lairg, se bifurca hacia el oeste.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Croick	ALDEA

				Una carretera estrecha conecta Ardgay con Croick, 16 km al norte. Los habitantes de esta aldea fueron expulsados en 1845, durante las Clearances. En las ventanas orientales de la iglesia de Croick aún pueden leerse algunos mensajes grabados por los granjeros refugiados de Glencalvie.

				Senderos de Kyle of Sutherland	CICLISMO DE MONTAÑA

				(tel. 01408-634063; scotland.forestry.gov.uk/visit/carbisdale) En las proximidades de Bonar Bridge existen dos redes de caminos. Desde el aparcamiento de la base de Carbisdale Castle sale uno de categoría azul y roja, con unas vistas fantásticas. En Balblair, a 1,5 km de Bonar Bridge, saliendo de la carretera de Lairg, hay un sendero de 11 km de categoría negra para los ciclistas más avezados.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Carbisdale Castle SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01549-421232; www.syha.org.uk; med mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este castillo, situado a 10 min andando al norte desde la estación de trenes de Culrain, era el albergue más opulento de Escocia. Sin embargo, mientras se elaboraba esta guía, permanecía cerrado debido a los altos costes de mantenimiento y su futuro era incierto; conviene consultar la web.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los trenes que van de Inverness a Thurso paran en Culrain (15,20 £, 1½ h), a 1 km de Carbisdale Castle.

				
					EL TREN DE LOS SUEÑOS

					Sleeperzzz.com (tel. 01408-641343; www.sleeperzzz.com; dc 16-20 £; mar-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En Escocia hay varios albergues curiosos, y este es uno de ellos: ocupa una hilera de vagones reconvertidos con gusto, un viejo autobús y una preciosa caravana de madera aparcados en un apartadero de la estación de Rogart. Ofrece varias habitaciones coquetas para dos personas con cocina y saloncito, y los dueños se esmeran para mantener la sostenibilidad del espacio.

					En las proximidades hay un pub donde se puede comer, así como unos paisajes hermosos, completamente aislados del mundo. El albergue se halla en la A839, 16 km al este de Lairg, pero también se puede llegar fácilmente en el tren que va de Inverness a Wick. Hay descuentos del 10% para quienes llegan en tren o en bicicleta.

				

				Lairg y alrededores

				900 HAB.

				Lairg es un pueblo hermoso, pero el ruido de los cazas suele interrumpir bruscamente la tranquilidad, y es que, con frecuencia, la RAF lleva a cabo ejercicios de vuelo rasante en el valle de Loch Shin. Pese a su remota ubicación, la localidad, situada en el extremo sur de Loch Shin, es un cruce importante que da paso a los montes y cenagales del centro de Sutherland.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Ferrycroft Visitor Centre	MUSEO

				(tel. 01549-402160; www.highland.gov.uk/ferrycroft; 10.00-16.00 abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este centro de visitantes alberga exposiciones sobre el entorno natural y la historia del pueblo, así como un mostrador de información. A pocos pasos se hallan también las chozas redondas y túmulos prehistóricos del Ord.

				Falls of Shin	CATARATA

				(www.fallsofshin.co.uk; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Las pintorescas cascadas quedan 6,5 km al sur de Lairg y constituyen uno de los mejores lugares de las Highlands para ver a los salmones remontar el río (jun-sep). Un sendero corto y sencillo lleva a un mirador que da a la catarata, aunque la zona esconde varios caminos más, todos bien señalizados. Cuando se escribió esta guía, algunas atracciones permanecían cerradas porque un incendio había destruido el centro de visitantes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Lochview	B&B ££

				(tel. 01549-402578; www.lochviewlairg.co.uk; Lochside; i/d 40/84 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los dueños de este B&B, que tiene una ubicación envidiable, saben cómo garantizar la comodidad más absoluta. Tiene habitaciones enormes, muy bien equipadas, con vistas al lago, y el salón da al jardín, que se extiende hasta la orilla. Los baños son modernos y están relucientes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los trenes de Inverness a Thurso paran en Lairg (16,30 £, 1¾ h). De lunes a sábado hay cuatro autobuses con destino a Tain por Bonar Bridge y Ardgay (uno para también en Falls of Shin). Otros tres autobuses van a Helmsdale por Rogart y Golspie (lu-vi).

				Dornoch

				1200 HAB.

				Este bonito pueblo situado en la orilla norte del estuario de Dornoch, a 3,5 km de la A9, es uno de los lugares más agradables de la costa oriental. Es famoso por su campo de golf, pero también tiene una catedral y otros edificios hermosos. Cabe destacar que en 1722 se ejecutó en el pueblo a la última bruja de Escocia sumergiéndola en brea hirviendo. También fue el lugar escogido por Madonna y Guy Ritchie para celebrar su boda en el año 2000.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				La playa de arena dorada tiene varios kilómetros y es perfecta para pasear. A menudo se ven focas en los bancos de arena del estuario, al sur.

				Catedral de Dornoch	IGLESIA

				(www.dornoch-cathedral.com; St Gilbert St; 9.00-19.00 mínimo) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es un elegante templo gótico consagrado en el s. XIII. La luz que traspasa sus modernas vidrieras baña dulcemente el interior. En una cripta sellada bajo el presbiterio yacen los restos del primer duque de Sutherland, un personaje polémico cuya esposa restauró la iglesia en la década de 1830.

				Junto a la puerta occidental se halla el sarcófago de Ricardo de Moravia, que falleció en la década de 1260 combatiendo contra los daneses en la batalla de Embo. Hasta el momento de su muerte, se las había arreglado bastante bien en el campo de batalla: se dice que mató a un comandante danés con una pata de caballo amputada que tenía a mano.

				Historylinks	MUSEO

				(www.historylinks.org.uk; The Meadows; adultos/niños 2,50 £/gratis; 10.00-16.00 diario jun-sep, lu-vi abr, may y oct, solo mi y ju nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Dedicado a la historia del pueblo, es un museo apto para niños, con exposiciones sobre geología, los pictos, la construcción de la catedral y el desarrollo del campo de golf. Varias proyecciones audiovisuales permiten conocer mejor la zona.

				Royal Dornoch	GOLF

				(tel. 01862-810219; www.royaldornoch.com; Golf Rd, Dornoch; tarifa estival 120 £) Según Tom Watson, jugar en este links permite divertirse como nunca. El campo es de acceso público y se puede reservar por internet; las tarifas vespertinas son más económicas. Con un pase (www.dornochfirthgolf.co.uk) se pueden obtener buenos descuentos para jugar en varios recorridos de la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dornoch Castle Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01862-810216; www.dornochcastlehotel.com; Castle St; i/d 73/125 £, d superior/de lujo 169/250 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este antiguo palacio episcopal del s. XVI es un alojamiento estupendo, sobre todo si se opta por una de las habitaciones superiores, que tienen vistas, mucho espacio, camas con dosel y una bandeja de bienvenida con whisky y chocolate. Las de lujo son inolvidables. También hay estancias más económicas (i/d 50/65 £) en los edificios anejos, pero carecen de ese sutil toque histórico.

				2 Quail	B&B ££

				(tel. 01862-811811; www.2quail.com; Castle St; i 80 £, d 90-100 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un lugar íntimo y selecto que ofrece una cálida bienvenida en la avenida principal. Las habitaciones están decoradas a la antigua y tienen robustas camas de metal, libros y edredones mullidos. El salón de la planta baja es una maravilla. También hay una cabaña de alquiler para seis personas. Conviene reservar con antelación, sobre todo en invierno.

				Trevose Guest House	B&B ££

				(tel. 01862-810269; jamackenzie@tiscali.co.uk; Cathedral Sq; i/d 40/64 £; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es una hermosa casita de piedra junto a la catedral donde las apariencias engañan: pese a su aspecto diminuto, tiene habitaciones muy amplias, con muebles antiguos de madera. Desprende carácter por cada poro y es una garantía de comodidad.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Luigi	ITALIANA £

				(www.luigidornoch.com; Castle St; platos ligeros 5-9 £; 10.00-17.00 diario, más 18.45-21.00 vi y sa, cena diaria verano) Este café italoamericano contemporáneo contrasta con el patrimonio histórico omnipresente en esta zona del litoral. Sirven buenas chapatas y ensaladas con ingredientes de calidad para almorzar; las cenas (14-19 £) son más elaboradas e incluyen marisco.

				Eagle Hotel	PUB £

				(tel. 01862-810008; www.eagledornoch.co.uk; Castle St; comida 8-11 £; cocina 12.00-21.00) ¿Por qué no hay nadie en las calles de Dornoch después de las 19.00? Porque muchos de sus habitantes se reúnen en este agradable pub, que cuida de sus clientes con un buen servicio y unos platos asequibles, pero bastante contundentes: hamburguesas, haggis, fish and chips, asados... Se llena los fines de semana, por lo que conviene reservar.

				Dornoch Castle Hotel	ESCOCESA £££

				(tel. 01862-810216; www.dornochcastlehotel.com; Castle St; principales 18-22 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.00) Antes de cenar, el cliente puede calentarse los pies en el bar de este hotel, donde ofrecen ales correctas y una buena selección de cervezas de malta. Después se pasa al restaurante, que elabora numerosos platos con caza y productos de temporada. Durante el día, también hay comida de bar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 01862-810594; Castle St; 9.00-12.30 y 13.30-16.00 lu-vi, más 10.00-16.00 sa may-ago y 10.00-16.00 do jul y ago) En el edificio del concejo que hay junto al Dornoch Castle Hotel.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses desde Inverness (10,20 £, 1¼ h, cada hora aprox.); algunos continúan hasta Wick o Thurso, en el norte.

				Golspie

				1400 HAB,

				Recibe muchos turistas que acuden para visitar el cercano Dunrobin Castle. Tiene buenas instalaciones y una playa agradable, lo que lo convierte en un lugar estupendo para pasar un día o dos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Se pueden hacer varias excursiones a pie, como la subida de 6 km (i/v) al Ben Bhraggie (394 m). El monte está coronado por un enorme monumento al duque de Sutherland, famoso por su papel durante las Clearances.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dunrobin Castle	CASTILLO

				(tel. 01408-633177; www.dunrobincastle.co.uk; adultos/niños 10,50/5,75 £; 10.30-16.30 lu-sa y 12.00-16.30 do abr, may y sep-med oct, 10.00-17.00 diario jun y ago) El sensacional Dunrobin, a 1,5 km de Golspie, es la mansión más grande de las Highlands. Aunque data de 1275, la mayor parte se construyó en estilo francés entre 1845 y 1850. Tiene innumerables detalles ornamentales y permite familiarizarse con el antiguo estilo de vida aristocrático. La hermosa mansión provoca sentimientos encontrados en el pueblo, pues en ella residió el primer duque de Sutherland, que encabezó algunos de los episodios más crueles de las Clearances.

				El duque poseía la finca más extensa de Europa, con una superficie superior a los 6000 km2, y expulsó a unas 15 000 personas de sus hogares para que sus ovejas pudiesen pastar a gusto.

				El castillo, digno de un cuento de hadas, está adornado con torres y torretas, pero solo se pueden visitar 22 de sus 187 estancias, que están repletas de trofeos de caza. Sus bellos jardines se extienden hasta el mar y acogen espectáculos de cetrería dos o tres veces diarias, además de un museo con una mezcla ecléctica de descubrimientos arqueológicos, exposiciones de historia natural, más restos polémicos de animales y una colección excelente de piedras pictas.

				Highland Wildcat	CICLISMO DE MONTAÑA

				(www.highlandwildcat.com; amanecer-anochecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Tiene la pista con la pendiente más pronunciada del país, un desnivel de 390 m en 7 km, solo apto para expertos. También hay rutas para principiantes y familias, entre las que destacan un camino pintoresco de categoría azul y los que atraviesan el bosque. La empresa no tiene oficinas; el mapa está disponible en la web.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Blar Mhor	B&B ££

				(tel. 01408-633609; www.blarmhor.co.uk; Drummuie Rd; i/d/f 35/60/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Llegando a Golspie desde Dornoch se halla este magnífico B&B, que ocupa una mansión victoriana imponente con unos jardines preciosos. Las habitaciones están bien cuidadas y tienen baños elegantes. Los simpáticos dueños saben satisfacer a los huéspedes con pequeños detalles, como los bombones de la cama.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Tanto los trenes (18,20 £, 2¼ h, 2-3 diarios) como los autobuses (11,60 £, 1½ h) de Inverness a Wick y Thurso paran en Golspie y en Dunrobin Castle.

				Helmsdale

				700 HAB.

				Es un pueblo pesquero enclavado en una hermosa zona del litoral, entre colinas cubiertas de tojos que florecen en primavera y forman un gran manto amarillo. Como otras localidades de la región, Helmsdale acogió a numerosos desplazados durante las Clearances y tuvo en su día un puerto próspero, gracias a la pesca del arenque.

				El Timespan Heritage Centre (www.timespan.org.uk; Dunrobin St; adultos/niños 4/2 £; 10.00-17.00 Semana Santa-oct, 10.00-15.00 sa y do y 14.00-16.00 ma nov-Semana Santa) alberga una exposición impresionante dedicada a la historia del pueblo, incluida la fiebre del oro de 1869, y a Barbara Cartland, la reina de la novela romántica, que visitaba Helmsdale con frecuencia. También hay exposiciones de artistas locales, un jardín geológico y una cafetería.

				El río Helmsdale es uno de los mejores de las Highland para pescar salmón. En la Helmsdale Tackle Company (tel. 01431-821372; www.helmsdalecompany.com; 15-17 Dunrobin St; 9.00-17.00 lu-sa) es posible obtener licencias, comprar aparejos, informarse y alquilar cañas y botas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Helmsdale Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 07971-516287, 01431-821636; www.helmsdalehostel.co.uk; Stafford St; dc/tw/f 19/45/60 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Hotel cuidado, impoluto y bien acondicionado, que supone una opción cómoda para alojarse y recorrer Caithness. Los dormitorios tienen camas individuales en vez de literas, y las habitaciones son ideales para familias. En la zona común hay una estufa de leña y una cocina.

				Customs House	B&B £

				(tel. 01431-821648; Shore St; h 22 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) B&B chapado a la antigua, con un ambiente cordial y muy buenos precios. Se halla frente al pequeño puerto y tiene habitaciones cómodas con cojines y camas enormes. El genial desayuno incluye fruta fresca, queso, café, zumo y comida caliente.

				La Mirage	BISTRÓ £

				(tel. 01431-821615; www.lamirage.org; 7 Dunrobin St; principales 7-12 £; 11.00-20.45 lu-sa, 12.00-20.45 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este local es un homenaje a Barbara Cartland y transporta a los clientes a la década de 1970. Tiene un interior más bien cursi y ofrece un menú anticuado, con platos como el pollo Kiev, pero en cantidades abundantes. También sirven fish and chips para llevar y disfrutarlas en el puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Algunos autobuses procedentes de Inverness (11,60 £, 1¾ h) y Thurso paran en Helmsdale, al igual que los trenes (desde Inverness 18,20 £, 2½ h, 2-3 diarios).

				CAITHNESS

				Al pasar Helmsdale se entra en Caithness, una región de acantilados cubiertos de hierba y tojo que esconden algunos puertos pesqueros diminutos. La punta septentrional de Escocia perteneció en su día a los vikingos e históricamente está más ligada a las islas Orcadas y Shetland que al resto del país. Se trata de un territorio místico y arcaico habitado por gentes con miles de historias que contar y muy orgullosas de su pasado nórdico.

				De Helmsdale a Lybster

				Badbea es una aldea abandonada, 11 km al norte de Helmsdale, que se fundó a comienzos del s. XIX durante las Clearances. El pueblo de Dunbeath se halla en un valle profundo; en el Heritage Centre (tel. 01593-731233; www.dunbeath-heritage.org.uk; antigua escuela, Dunbeath; adultos/niños 2,50 £/gratis; 10.00-17.00 do-vi abr-sep, 11.00-15.00 lu-vi oct-mar) se conserva una piedra con inscripciones rúnicas y hay una exposición sobre Neil Gunn, cuyas novelas evocan el Caithness de su infancia.

				Más al norte, a unos 3,5 km, se encuentra el Laidhay Croft Museum (tel. 0756-370 2321; www.laidhay.co.uk; adultos/niños 2,50/0,50 £; 10.00-17.00 lu-sa jun-sep), que repasa la vida en las granjas desde mediados del s. XIX hasta la II Guerra Mundial. En el Clan Gunn Heritage Centre (tel. 01593-741700; www.clangunnsociety.org; Latheron; adultos/niños 2,50/0,50 £; 11.00-13.00 y 14.00-16.00 lu-sa jun-sep) de Latheron, 1,5 km más adelante, se puede consultar información sobre el clan Gunn desde sus orígenes vikingos hasta la actualidad. Los días soleados, merece la pena parar en el aparcamiento por las vistas.

				Lybster y alrededores

				Lybster se fundó en 1810 para explotar los recursos pesqueros de la zona. El puerto, que se halla en un entorno maravilloso entre acantilados verdes, fue el tercero más importante de Escocia durante su apogeo. En la actualidad, solo queda un par de barcos, pero hay varios yacimientos prehistóricos interesantes muy cerca.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Waterlines	MUSEO

				(tel. 01593-721520; puerto; adultos/niños 2,50/0,50 £; 11.00-17.00 may-oct) Este museo del pintoresco puerto de Lybster tiene una exposición sobre la historia pesquera del pueblo, un ahumadero y una cafetería.

				Whaligoe Steps	ACANTILADO

				En Ulbster, 8 km al norte de Lybster, esta escalera excavada en la roca da acceso a un pequeño puerto natural rodeado de acantilados donde anidan fulmares. El lugar es ideal para ir de picnic. El camino empieza al final de la carretera secundaria que hay frente a otra que está señalizada como Cairn of Get. Hay un café en lo alto.

				Cairn o’Get	YACIMIENTO PREHISTÓRICO

				Un letrero a la altura de Ulbster indica el camino hacia el Cairn o’Get, un túmulo funerario prehistórico. Queda a 1,5 km del aparcamiento andando.

				Menhires de Achavanich	YACIMIENTO PREHISTÓRICO

				Unos 9,5 km al noroeste de Lybster y a 1,5 de la A9 se encuentran 30 menhires que datan del año 2000 a.C. más o menos. Como quedan en medio de la nada, estos vestigios del pasado resultan tremendamente evocadores. Cerca se hallan también los restos de un túmulo.

				Grey Cairns of Camster	YACIMIENTO PREHISTÓRICO

				Estos túmulos funerarios, construidos entre el 4000 y el 2500 a.C., se ocultan bajo los montículos que emergen de un páramo baldío. El Long Cairn (túmulo largo) mide 60 por 21 m. Se puede acceder a la cámara principal, pero primero hay que traspasar la diminuta entrada del Round Cairn (túmulo redondo). Quedan 6,5 km al norte del desvío de la A99 que hay 1,5 km al este de Lybster. Si se continúa 11 km hacia el norte, se conecta con la A882 a Wick.

				Hill o’Many Stanes	YACIMIENTO PREHISTÓRICO

				Unos 3 km más allá del desvío de Camster en la A99 se encuentra un espacio redondo en el que se disponen 22 filas de piedras pequeñas, aproximadamente del 2000 a.C. Por increíble que parezca, en su estado original tenía 600. Cuando hace sol, las vistas desde esta colina impresionan.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Stagecoach que viajan entre Thurso e Inverness para en Lybster y Dunbeath, al igual que el servicio que conecta Wick con Helmsdale.

				Wick

				7200 HAB.

				Desde el hundimiento de la industria del arenque, las cosas no van demasiado bien en Wick. En su día, fue el puerto más importante del mundo en lo relativo a la captura de este pez plateado, pero cuando la demanda se desplomó tras la II Guerra Mundial, muchos perdieron su trabajo y el pueblo aún no se ha recuperado. No obstante, merece una visita, sobre todo por su magnífico museo y la zona del puerto, que se ha remodelado.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Un camino lleva hasta las ruinas de Old Wick Castle (24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , erigido en el s. XII, y un poco más hacia el sur se llega a unos acantilados espectaculares. Cuando hay buen tiempo, el paseo es agradable, pero conviene tener precaución en el último tramo. Unos 5 km al noroeste de Wick, sobre un precipicio, se hallan los restos de Castle Sinclair (24 h).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Wick Heritage Centre	MUSEO

				(tel. 01955-605393; www.wickheritage.org; 20 Bank Row; adultos/niños 4/0,50 £; 10.00-17.00 abr-oct, última entrada 15.45) En este magnífico museo se repasa el auge y el declive de la industria del arenque con exposiciones que incluyen, entre otras cosas, equipos de pesca y barcos completos. Se trata de un espacio enorme con infinidad de objetos que recuerdan la época dorada que vivió Wick a mediados del s. XIX.

				Lo más destacado es la exposición de los Johnston. Entre 1863 y 1977, tres generaciones de fotógrafos se dedicaron a documentar gráficamente todo lo que sucedía en Wick; el resultado son 70 000 instantáneas.

				Old Pulteney	DESTILERÍA

				(tel. 01955-602371; www.oldpulteney.com; Huddart St; circuitos 6 £; 10.00-16.00 lu-vi oct-abr, 10.00-17.00 lu-vi y 10.00-16.00 sa may-sep) La destilería más septentrional de la isla de Gran Bretaña organiza dos circuitos diarios excelentes, y visitas un poco más caras para los amantes del whisky.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Caithness Seacoast	EN BARCO

				(tel. 01955-609200; www.caithness-seacoast.co.uk; abr-oct) Gracias a esta empresa se puede conocer mejor el abrupto litoral del noreste. Existen varias opciones, desde una excursión de 30 min (adultos/niños 17/11 £) hasta un paseo de 3 h con salida y llegada en Lybster (adultos/niños 45/35 £).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Seaview	B&B £

				(tel. 01955-602735; www.wickbb.co.uk; 14 Scalesburn; i/d 40/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Aunque no se halla en la zona costera más bonita, June, la simpática dueña, ofrece una hospitalidad genuina. El alojamiento es bastante fiable y dispone de habitaciones pequeñas, dos de las cuales comparten baño. El salón acristalado da al río y es ideal para relajarse.

				Mackays Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01955-602323; www.mackayshotel.co.uk; Union St; i/d 89/119 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de Wick cuenta con habitaciones, bonitas y bien reformadas, de tamaños y disposiciones diferentes, por lo que conviene ver unas cuantas primero. Normalmente, las tarifas son más bajas de lo que aquí se detalla. El restaurante No 1 Bistro (Union St; principales 11-17 £; 12.00-14.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es una buena opción para almorzar o cenar. Al lado del hotel se halla la calle más corta del mundo: Ebenezer Place, de 2,06 m.

				Bord de l’Eau	FRANCESA ££

				(tel. 01955-604400; 2 Market St; principales 14-19 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.00 ma-sa, 18.00-21.00 do) Este apacible restaurante es el mejor de Wick. Tiene un menú variable que se compone principalmente de especialidades clásicas francesas de carne y caza, pero también ofrece platos del día de pescado. Los entremeses están bien de precio y los platos principales se acompañan con una buena guarnición de verduras, por lo que nadie se queda con hambre. Cuando hace sol, el comedor acristalado con vistas al río es una maravilla.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Wick (tel. 01955-602547; www.visithighlands.com; 66 High St; 9.00-17.30 lu-sa) Encima de la tienda de ropa McAllans, ofrece información útil.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Wick es el nudo de transporte más importante de Caithness. Flybe/Loganair (tel. 0871 700 2000; www.flybe.com) tiene vuelos desde Edimburgo, y Eastern Airways (tel. 0870 366 9100; www.easternairways.com), desde Aberdeen.

				AUTOBÚS

				Citylink (www.citylink.co.uk) y Stagecoach (Clicar) ofrecen servicios a/desde Inverness (19 £, 3 h, 6 diarios); esta última también a Thurso (3,30 £, 35 min, cada hora). Hay conexiones con John O’Groats y Gills Bay (3,30 £, 40 min, 2-3 diarios) para tomar el ferri a las Orcadas.

				TREN

				Circulan trenes de Wick a Inverness (19,30 £, 4¼ h, 4 diarios).

				John O’Groats

				300 HAB.

				Pese a no estar en el punto más septentrional de la isla de Gran Bretaña, que es Dunnet Head, John O’Groats constituye el final del camino de 1406 km que comienza en Land’s End, Cornualles. Se trata de una ruta muy dura pero que goza de gran fama entre los ciclistas y los excursionistas; muchos la recorren para recaudar dinero y destinarlo a obras benéficas. Desde aquí zarpa un ferri a las Orcadas. La construcción de un complejo de edificios turísticos ha aportado un soplo de aire fresco a este lugar, donde la elegancia siempre había brillado por su ausencia.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Los cruceros de 90 min a la isla de Stroma o a Duncansby Head cuestan 18 £ (fin jun-ago). 

				Duncansby Head	MIRADOR

				En Duncansby Head, 3 km al este, hay un pequeño faro y unos acantilados de 60 m donde anidan fulmares. Un paseo de 15 min a través de un prado de ovejas permite disfrutar contemplando los farallones de Duncansby Stacks.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En John O’Groats y sus alrededores hay un camping y varios B&B.

				Natural Retreats	APARTAMENTOS ££

				(tel. 0844 384-3166; www.naturalretreats.com; apt 125-250 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) La mayor parte de John O’Groats pertenece a esta empresa, que ha construido una serie de chalés turísticos modernos con vistas espectaculares y ha transformado el viejo hotel en apartamentos, añadiéndole una serie de casitas de madera de estilo escandinavo, elegantes y bien acondicionadas. La estancia mínima es de dos noches.

				Teuchters	B&B ££

				(tel. 01955-611323; www.teuchtersbandb.co.uk; Gills; i/d £40/60; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este B&B próximo al ferri de Gills Bay, unos 5 km al oeste de John O’Groats, ofrece habitaciones excelentes, mucho espacio, instalaciones modernas y vistas a Stroma y las Orcadas. Tiene una caseta para bicicletas y motos.

				Storehouse	CAFÉ £

				(www.naturalretreats.com; comidas ligeras 5-10 £; 8.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En esta cafetería moderna se sirven pizzas, paninnis, sándwiches con un pan riquísimo y fuentes de quesos de Arran y salmón ahumado de la región. Es la mejor opción para comer.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de John O’Groats (tel. 01955-611373; www.visithighlands.com; 11.00-15.00 nov-mar, 10.00-16.00 abr, 10.00-17.00 may y sep-oct, 9.00-18.00 jun-ago) Ofrece una buena selección de novelas locales y libros de no ficción.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Entre mayo y septiembre navega un ferri de pasajeros (Clicar) hasta Burwick, en las Orcadas. Desde Gills Bay, 5 km al oeste, zarpa un ferri para vehículos (Clicar) con destino a St Margaret’s Hope, también en las Orcadas.

				AUTOBÚS

				Stagecoach (Clicar) cubre la ruta de John O’Groats a Wick (3,30 £, 40 min, 2-3 diarios) y Thurso (4 £, 40 min, frecuentes lu-sa).

				Mey

				El castillo de Mey (www.castleofmey.org.uk; adultos/niños 11/6,50 £; 10.20-17.00 may-sep, última entrada 16.00) queda 9,5 km al oeste de John O’Groats y atrae a numerosos turistas por su colección de objetos de la reina madre. El exterior es majestuoso, pero el interior resulta acogedor y cada uno de sus rincones está impregnado con el carácter de la aristócrata. Lo más destacado es el refinado circuito guiado, durante el que algunos de sus antiguos servidores cuentan anécdotas sobre ella. En los jardines hay un pequeño zoo, un curioso parque vallado por el que merece la pena pasear, y unas vistas fantásticas del estuario de Pentland. El castillo permanece cerrado un par de semanas en julio para alojar a la familia real.

				En la cercana carretera principal se encuentra Hawthorns (tel. 01847-851710; www.thehawthornsbnb.co.uk; i/d 50/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ), un B&B moderno y tranquilo con un toque artístico contemporáneo. Ofrece un recibimiento genuino y tiene habitaciones amplísimas con minineveras en la planta baja, por lo que es ideal para familias. Junto a la carretera, entre prados verdes desde los que se ven las islas Orcadas y Dunnet Head, se halla el Mey House (tel. 01847-851852; www.meyhouse.co.uk; East Mey; h 100-120 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), un alojamiento moderno, selecto y acogedor donde todo está pensado al detalle: tiene enormes habitaciones de diseño con camas excelentes, cafeteras Nespresso, TV de pantalla plana, columnas de sonido y baños nuevos con ducha y bañera, además de conexión wifi de alta velocidad vía satélite y un servicio de transporte, que es gratuito para tomar los ferris y muy barato para ir a Wick y Thurso. No se admiten bebés, pues hay un balcón interior.

				Dunnet Head

				Un camino secundario que sale hacia el este desde Thurso cubre los 13 km que hay entre el pueblo y Dunnet Head, el cabo más septentrional de la isla de Gran Bretaña, desde donde pueden admirarse los imponentes acantilados del estuario de Pentland, las islas Orcadas, focas tomando el sol, las aves acuáticas que anidan más abajo y el faro que construyó el abuelo de Robert Louis Stevenson. Allí también se halla Mary-Ann’s Cottage (adultos/niños 3/0,50 £; 14.00-16.30 jun-sep). Mary-Ann vivió casi un siglo en este humilde croft del s. XIX, y los circuitos guiados permiten regresar al pasado para hacerse una idea de cómo era la vida en el lugar.

				Al oeste, al pasar las dunas, se encuentra la bahía de Dunnet, con una de las mejores playas de Escocia. En la zona también se halla Seadrift (tel. 01847-821531; 14.00-17.00 do-ma, ju y vi may-sep, desde 10.30 jul y ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] ,  que es un pequeño museo de ciencias naturales, y un ‘camping’ (tel. 01847-821319; www.caravanclub.co.uk; parcela 5,10 £, más adultos socios/no socios 6,20/16,20 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) repleto de caravanas, detrás de la playa.

				Thurso

				7900 HAB.

				Si uno se dirige hacia el oeste o hacia las Orcadas, Thurso, el pueblo más septentrional de Gran Bretaña, constituye una buena escala para pernoctar. La localidad tiene una playa bonita, un paseo junto al río y un buen museo. Los ferris a las Orcadas zarpan desde Scrabster, a 4 km.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Caithness Horizons	MUSEO

				(www.caithnesshorizons.co.uk; High St; 10.00-18.00 lu-sa, también 11.00-16.00 do abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La historia y las tradiciones de Caithness cobran vida en este museo. Varias piedras pictas dan la bienvenida a los visitantes en la planta baja. La exposición principal permite dar un paseo cronológico por el pueblo mediante una serie de proyecciones audiovisuales, entre las que destaca la que narra con nostalgia la historia de la isla abandonada de Stroma. También hay una galería, una exposición sobre el reactor nuclear de Dounreay, información turística y un café.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				En Thurso es complicado hacer surf, pero la costa cercana ofrece las mejores olas de Gran Bretaña. Hay un escollo excelente al este del pueblo, frente al castillo (cerrado al público), y otro más superficial 8 km al oeste, en Brimms Ness. Dado que no es Hawái, conviene llevar un buen traje de neopreno en el equipaje. Thurso Surf (tel. 0844 802 5750; www.thursosurf.com; clases medio día 35-50 £) imparte clases en la bahía de Dunnet, al este del pueblo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Sandra’s Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01847-894575; www.sandras-backpackers.co.uk; 24 Princes St; dc/d/f 16/38/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue ubicado en pleno centro urbano, encima de un local de fish and chips. Tiene dormitorios de cuatro literas con colchones viejos y baño, una cocina amplia y algunos detalles prácticos, como internet, tostadas y cereales gratuitos. Carece de lujos, pero es una opción fiable para dormir por poco dinero.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pennyland House	B&B ££

				(tel. 01847-891194; www.pennylandhouse.co.uk; i/d/tr 60/80/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Ocupa una casa histórica rehabilitada y tiene unos precios fenomenales para la comodidad que ofrece. Siempre goza de un ambiente agradable y dispone de habitaciones grandes con muebles de roble. Todas se llaman como algún campo de golf: la mejor es St Andrews por su enorme tamaño y su baño con losas blancas y negras. Hay una zona acogedora para desayunar, un jardín y una terraza con vistas a Hoy. En verano, la estancia mínima es de dos noches.

				Marine	B&B ££

				(tel. 01847-890676; www.themarinethurso.co.uk; 38 Shore St, i 75 £, d 90-99 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Oculto en el rincón más bonito de Thurso, junto a la playa, brinda unas vistas fantásticas de las Orcadas. Desde el salón acristalado, los surfistas pueden estudiar las olas. Las habitaciones, que tienen un toque de diseño y desprenden un aire marino, son geniales; las dos que hay en la casa anexa resultan idóneas para familias.

				Murray House	B&B ££

				(tel. 01847-895759; www.murrayhousebb.com; 1 Campbell St; i/d/f 35/70/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se halla en una hermosa casona céntrica del s. XIX. La primera impresión siempre es grata debido al cálido recibimiento y a su amplitud. Dispone de habitaciones elegantes con muebles de madera y baños modernos; las dos del piso superior tienen el techo abuhardillado y son más íntimas. No aceptan pagos con tarjeta.

				Forss House Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01847-861201; www.forsshousehotel.co.uk; i/d/d superior 99/135/175 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Unos 5 km al oeste de Thurso, en medio del bosque, esta mansión de estilo georgiano supone una opción con estilo y personalidad. Las habitaciones del piso superior son mejores que las de la planta baja porque tienen vistas al jardín, donde también hay suites bien acondicionadas que garantizan una estancia íntima y tranquila. Hay detalles de calidad, como libros y CD. Al lado fluye un bonito río apto para la pesca del salmón, y el propio hotel puede proporcionar la licencia y el equipo necesario. Para entrar en calor al acabar la jornada, nada mejor que el bar, que tiene más de 300 whiskies de malta diferentes en oferta.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Cups	CAFÉ £

				(www.cups-scrabster.co.uk; Scrabster; comidas ligeras 4-8 £; 10.00-16.00 lu-sa, 11.00-16.00 do) En una antigua capilla próxima al ferri, ofrece su gran selección de tés, dulces y bizcochos caseros, así como patatas asadas y sándwiches.

				Y-Not	PUB £

				(www.facebook.com/Ynotthurso; Meadow Lane; principales 7-12 £; cocina 11.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Desde fuera, no parece muy tentador, pero la cosa mejora en el interior. Se trata de un local cavernoso de dos plantas que acoge conciertos los fines de semana. Tiene una zona de bar acogedora y mesas donde sirven comida típica de pub y otros platos más elaborados, pero todo está bastante bien. Además, ofrece alojamiento.

				Holborn Hotel	BISTRÓ, PUB ££

				(tel. 01847-892771; www.holbornhotel.co.uk; 16 Princes St; comida bar 8-11 £, principales 13-20 £; 12.00-14.00 y 18.00-20.00 o 21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un hotel cómodo, forrado de madera clara, que contrasta con los demás establecimientos de Thurso por su modernidad. En el bar se sirven comidas sencillas y correctas, mientras que el restaurante Red Pepper destaca por el marisco de calidad y el salmón ahumado en la casa, que se complementan con algunas especialidades y unos postres de rechupete. Los camareros tardan un poco cuando hay muchos clientes.

				Le Bistro	BISTRÓ ££

				(tel. 01847-893737; 2 Traill St; almuerzo 6-10 £, principales cena 11-17 £; 10.00-15.00 ma-sa, 17.00-21.00 ju-sa) Las noches de los fines de semana, este restaurante atrae a gente de todas las edades por sus creaciones sencillas de carne y cangrejo. Aquí, las cosas se hacen como deben hacerse: por ejemplo, los filetes se sirven en fuentes estupendas y los camareros siempre regalan una sonrisa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Captain’s Galley	MARISCO £££

				(tel. 01847-894999; www.captainsgalley.co.uk; Scrabster; cena 5 platos 49 £; 19.00-21.00 ma-sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta marisquería cercana al muelle de Scrabster ofrece una carta breve que contiene platos de marisco regional elaborados de manera sencilla, lo que potencia los sabores naturales. El chef elige el mejor pescado directamente en los barcos, y la carta indica la procedencia de los alimentos. De 16.30 a 18.30 se puede pedir también buen fish and chips para llevar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Thurso (tel. 01847-893155; www.visithighlands.com; High St; 10.00-18.00 lu-sa, más 11.00-16.00 do abr-sep) En el museo Caithness Horizons.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				La estación de trenes de Thurso queda a unos 3 km del ferri de Scrabster. Hay autobuses desde Olrig St.

				AUTOBÚS

				Stagecoach y Citylink prestan servicios de Inverness a Thurso y Scrabster (19 £, 3 h, 5 diarios). Hay autobuses cada hora aproximadamente a Wick y cada 2 h a John O’Groats (4 £, 40 min lu-sa). Los martes y los jueves sale un autobús con destino a Tongue por Bettyhill; también funciona algunos sábados.

				TREN

				Hay cuatro trenes diarios desde Inverness (19,30 £, 3¾ h), y una conexión con Scrabster en autobús.

				COSTAS NORTE Y OESTE

				Los paisajes como este, quintaesesncia de naturaleza pura, que se caracteriza por una red de caminos estrechos, una soledad abrumadora y una belleza tan salvaje como delicada, convierten a esta región en una de las más evocadoras de Escocia. Semejante esplendor jamás se olvida.

				De	Thurso a Durness

				Durness queda a 129 km por una carretera costera sinuosa y espectacular a partes iguales.

				Dounreay y Melvich

				La central nuclear de Dounreay, 16 km al oeste de Thurso, fue la primera del mundo en suministrar energía eléctrica. De ella dependen muchos puestos de trabajo, pero se está desmantelando paulatinamente y su cierre definitivo está previsto para el 2023.

				Más adelante, Melvich se asoma a una buena playa, y hay unas vistas estupendas desde Strathy Point; para llegar, hay que conducir 3 km por la costa y caminar 15 min.

				Bettyhill

				500 HAB.

				Es una comunidad de granjeros que fueron expulsados de sus tierras durante las Clearances y reubicados aquí. La playa de arena y las verdes colinas con cimas rocosas que hay de fondo conforman un paisaje espectacular que contrasta con aquella triste historia.

				En el Strathnaver Museum (tel. 01641-521418; www.strathnavermuseum.org.uk; adultos/niños 2/1 £; 10.00-17.00 lu-sa abr-oct), que ocupa una antigua iglesia, se cuenta la historia de las Clearances de Strathnaver mediante una serie de carteles hechos por los niños del pueblo. También se exponen algunas pertenencias del clan Mackay, aperos y el contenedor con forma de barca con el que los habitantes de San Kilda enviaban mensajes por el mar. Junto a la puerta trasera está la Farr Stone, una hermosa piedra picta.

				El Farr Cottage (tel. 01641-521755; www.bettyhillbedandbreakfast.co.uk; Farr; i/d 40/64 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) es un bungaló blanco situado en medio de un bonito prado de ovejas a 1,6 km de la carretera principal (basta con seguir los letreros de Farr). Tiene pequeñas habitaciones modernas con baños relucientes. Sirven buenas cenas (2 platos 16 £) y almuerzos para llevar.

				Côte du Nord (tel. 01641-521773; www.cotedunord.co.uk; The School House, Kirtomy; degustación 39 £; 19.00-21.00 mi, vi y sa abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  es un restaurante magnífico que se halla en el cercano pueblo de Kirtomy. Ofrece un menú degustación innovador, elaborado con ingredientes regionales y muy bien presentado. Resulta curioso dar con un restaurante de tanto nivel en un lugar tan remoto, pero es que, además, el chef es el médico del pueblo, y se dedica a recoger hierbas y experimentar con nuevos sabores entre paciente y paciente. En definitiva, una ganga. Es pequeño, por lo que conviene reservar.

				La oficina de turismo (tel. 01641-521244; www.visithighlands.com; 10.45-16.30 lu-ju, 10.45-16.00 vi, 11.00-16.00 sa) de Bettyhill dispone de información sobre la zona y tiene una cafetería (tel. 01641-521244; principales 5-9 £; 10.30-16.00 lu-ju, 10.30-16.00 y 17.00-19.30 vi, 11.00-16.00 y 17.00-19.30 sa) donde sirven repostería casera, además de comidas ligeras.

				Tongue y alrededores

				500 HAB.

				Desde Coldbackie hay unas vistas excepcionales de las playas, las aguas turquesa y las islas cercanas. Unos 3 km más adelante, en Tongue, se pueden admirar las ruinas de Castle Varrich, una fortaleza del s. XIV que perteneció al clan Mackay, a la que se llega por el camino que hay junto al Royal Bank of Scotland en un agradable paseo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kyle of Tongue Hostel & Holiday Park	ALBERGUE, CAMPING £

				(tel. 01847-611789; www.tonguehostelandholidaypark.co.uk; dc 18 £, d 42-50 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La mejor opción económica de la zona se halla 1,6 km al oeste del pueblo, junto a la calzada que cruza Kyle of Tongue. Se trata de un establecimiento luminoso y agradable con dormitorios limpios y amplios, buenas habitaciones familiares, vistas, cocina, un salón acogedor, una caseta para bicicletas y una zona de camping (7 £/persona).

				Cloisters	B&B ££

				(tel. 01847-601286; www.cloistertal.demon.co.uk; Talmine; i/d 38/65 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Muy bien situado, tiene tres habitaciones dobles con dos camas y ofrece unas vistas maravillosas de Kyle of Tongue y las islas cercanas. Al lado hay una iglesia reconvertida en la que se puede tomar el desayuno y cenar o comer los fines de semana. Para llegar desde Tongue, se cruza la carretera, se coge el desvío de Melness, a mano derecha, y se conduce durante unos 3 km.

				Tongue Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01847-611206; www.tonguehotel.co.uk; i/d/d superior 75/110/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este antiguo refugio de cazadores, todo un clásico de la costa norte, fue reformado y ofrece habitaciones atrayentes y espaciosas. Las superiores rezuman elegancia y tienen unas vistas estupendas, mientras que algunas normales cuentan con baños nuevos. Hay un restaurante, aunque también se puede tomar un tentempié y charlar con los vecinos en el bar Brass Tap de la planta baja. La cocina abre de 12.00 a 14.00 y de 18.00 a 21.00.

				Tigh-nan-Ubhal	B&B ££

				(tel. 01847-611281; www.tigh-nan-ubhal.com; Main St; d 60-70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este fantástico B&B queda en pleno centro de Tongue, muy cerca de dos pubs. Tiene habitaciones cómodas de tipo loft con mucha luz natural, pero la mejor es la doble de la planta baja, que cuenta con el baño más grande del norte de Escocia, spa incluido. También hay una caravana en el jardín y una habitación más económica (50 £) sin baño.

				Craggan Hotel	ESCOCESA ££

				(tel. 01847-601278; www.thecraggan.co.uk; Talmine; principales 10-21 £; 11.00-21.15) Queda de camino a Melness, al otro lado de la carretera desde Tongue. Desde fuera no llama la atención, pero ofrece un servicio formal y elegante, así como un menú que incluye desde hamburguesas hasta carne de presa, vieiras de la región, cangrejos y cigalas, todo muy bien presentado. Además, tienen pizzas y curris para llevar, y la carta de vinos tampoco está mal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los martes y los viernes hay servicios entre Tongue y Thurso. A Lairg se puede ir en el autobús postal (lu-sa). Los días de colegio hay un autobús con destino a Durness desde Talmine que para en el lado oeste de la carretera que cruza el lago y continúa hasta Lairg.

				De Tongue a Durness

				Durness queda a 48 km de Tongue por la calzada que cruza Kyle of Tongue, pero por la carretera antigua, que rodea el lago, se dominan estupendas vistas del Ben Loyal. Por el camino se atraviesa un páramo que se extiende hasta el extremo norte de Loch Hope. Más adelante, conforme la carretera desciende hacia el mar, hay unas vistas increíbles de Loch Eriboll, la bocana más profunda de Gran Bretaña, que sirvió de refugio a muchos buques durante la II Guerra Mundial.

				Durness

				400 HAB.

				Disperso sobre un acantilado que domina una hilera de playas vírgenes se encuentra el pueblo de Durness (www.durness.org). Cuando hace sol, la arena blanca, el canto de las aves marinas y el color verde del mar crean un efecto mágico. Hay varias tiendas, un cajero automático, una gasolinera y bastantes alojamientos.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						UN RODEO POR FORSINARD Y STRATHNAVER

						Aunque cuesta despegarse de la costa, merece la pena desviarse por la A897 al este de Melvich. Tras 22,5 km, se llega a la estación de Forsinard, en cuyo andén se halla el Forsinard Flows Visitor Centre (tel. 01641-571225; www.rspb.org.uk; 9.00-17.00 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que alberga una pequeña exposición sobre la naturaleza y ofrece imágenes en directo de varios nidos de pigargos. También hay circuitos guiados a pie y excursiones en todoterreno; conviene llamar para informarse sobre las fechas. Un camino de 1,5 km lleva a la turbera de Flows, y unos 6,5 km al norte hay un sendero, también de 6,5 km, que atraviesa un terreno de tréboles dorados donde anidan correlimos. La cubierta de turba es un hábitat muy importante que corre el riesgo de desaparecer debido al cambio climático. Actualmente hay un centro de visitantes más grande en construcción.

						Más adelante, la belleza desoladora de los brezales toca la fibra sensible. A la altura de Kinbrace se gira a la derecha para enfilar la B871, que atraviesa una zona igual de pintoresca hasta llegar a Syre. Allí se tuerce de nuevo a la derecha y se vuelve a la costa, concretamente a Bettyhill, por el valle de Strathnaver, donde se vivieron algunos de los episodios más duros de las Clearances; la Strathnaver Trail es una ruta que recorre varios puntos de interés relacionados con este y otros hechos históricos.

						Entre los alojamientos que se van sucediendo por el camino, cabe destacar el Cornmill Bunkhouse (tel. 01641-571219; www.achumore.co.uk; dc 15 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), un albergue moderno y cómodo que ocupa el antiguo molino de un minifundio ubicado en medio de la nada. Se encuentra en la A897, 6,5 km al sur de la carretera de la costa. Si a la altura de Syre se gira a la izquierda en vez de a la derecha, se llega al Altnaharra Hotel (tel. 01549-411222; www.altnaharra.com; i/d/d superior 65/130/150 £; mar-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Pasear por la orilla del mar es una experiencia maravillosa, igual que visitar el cabo Wrath. Durness tiene tres playas preciosas: la de Rispond, en el este; la de Sango Sands, justo enfrente; y la de Balnakeil, en el oeste. En Balnakeil, que queda a 1,5 km, hay un asentamiento que ocupa una antigua estación de radar. Siguiendo la orilla hacia el norte se llega a Faraid Head, donde se instala una colonia de frailecillos en verano. Se pueden alquilar bicicletas en una caseta de la plaza.

				Cueva de Smoo	CUEVA

				(www.smoocave.org) A 1,5 km del centro hacia el este hay un camino que baja hasta Smoo. Desde la enorme cámara principal se puede acceder a una pequeña caverna inundada en la que a veces hay una cascada. Existen pruebas de que la cueva fue habitada hace unos 6000 años. Es posible adentrarse en ella todavía más mediante una excursión en barca (tel. 01971-511704; adultos/niños 4/2 £; 11.00-16.00 abr-may y sep, 10.00-17.00 jun-ago).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Lazy Crofter Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01971-511202; www.durnesshostel.com; dc 17,50 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor alojamiento económico de Durness, frente al supermercado, es una casita que emana la esencia típica de las Highlands. Los dormitorios tienen mucha luz y taquillas, y también hay una mesa enorme para comer y jugar en compañía, así como una terraza de madera con vistas al mar, perfecta para pasar una tarde agradable sin mosquitos.

				Sango Sands Oasis	CAMPING £

				(tel. 01971-511222; www.sangosands.com; parcelas adultos/niños 7/5 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Existen pocos campings con una ubicación tan fantástica como la de este, que tiene parcelas de césped al filo de un acantilado que domina dos preciosas playas de arena. Todo está bastante limpio y hay un pub al lado. La electricidad cuesta 4 £ adicionales. Entre noviembre y marzo es posible acampar gratis, pero no vale quejarse del frío.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mackays Rooms	HOTEL ££

				(tel. 01971-511202; www.visitdurness.com; d estándar/de lujo 125/139 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este hotel queda en el punto más lejano de Escocia, junto a una curva de 90º, pero no existe un alojamiento mejor en kilómetros a la redonda. La hospitalidad de las Highlands se complementa con camas grandes, colores contemporáneos y telas suaves. Se trata de un rincón romántico con un servicio excepcional y numerosos detalles de calidad. Los dueños también regentan Croft 103 (tel. 01971-511202; www.croft103.com; Port na Con, Laid; 1600 £/semana; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), dos modernas cabañas ideales para parejas, 9,5 km al este, junto a Loch Eriboll.

				Morven	B&B ££

				(tel. 01971-511252; i/d 40/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) B&B familiar que destaca por la simpatía de los dueños, su cercanía a los pubs y la decoración, basada en perros border collies. Las habitaciones, que están en el piso superior y comparten el baño de la planta baja, se han reformado hace poco y resultan muy cómodas. Una de ellas destaca por su enorme tamaño y brinda magníficas vistas de la costa.

				Glengolly B&B	B&B ££

				(tel. 01971-511255; www.glengolly.com; d 72-76 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este croft se respira un aire típico de B&B. Tiene habitaciones cómodas con mucho espacio y un ambiente agradable. Además de hallarse en pleno centro, ofrece otras ventajas, como el pescado ahumado y las gachas de avena del desayuno o la oportunidad de ver en acción a los perros pastores.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cocoa Mountain	CAFÉ £

				(tel. 01971-511233; www.cocoamountain.co.uk; Balnakeil; chocolate caliente 3,75 £, 10 trufas 9,50 £; 9.00-18.00 temporada alta, 10.00-17.00 temporada baja) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta alegre cafetería-chocolatería de Balnakeil ofrece un sinfín de sabores únicos, como la trufa de chocolate blanco con guindilla, toronjil y coco. No hay nada mejor que tomarse un café solo o un chocolate caliente para alegrarse la existencia durante los días de lluvia. También sirven almuerzos ligeros y pasteles caseros, y organizan talleres de chocolate.

				Sango Sands Oasis	PUB £

				(www.sangosands.com; principales 7-12 £; comida 12.00-14.30 y 18.30-20.00 lu-sa, 12.30-15.00 y 18.30-20.00 do) Desde las mesas pegadas a las ventanas de este pub, situado en lo alto de los acantilados del centro, junto al camping, hay unas vistas estupendas. Sirven comida aceptable en abundancia.

				Smoo Cave Hotel	PUB ££

				(www.smoocavehotel.co.uk; principales 9-15 £; comida 11.30-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el tramo de carretera que queda al este del pueblo, un letrero indica la dirección de este local agradable donde sirven comida en cantidad. El abadejo y los platos del día elaborados con marisco merecen la pena. También hay una zona para comer con vistas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Durness (tel. 01971-511368; www.visithighlands.com; 10.00-16.30 lu-sa y 10.00-15.00 do Semana Santa-jun y sep, 9.30-17.30 lu-sa y 10.00-16.00 do jul-ago, 10.00-16.30 lu-sa oct) Muy útil. Conviene llamar por si está abierta en invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Un autobús (tel. 01463-222444; www.decoaches.co.uk) conecta Durness con Inverness (16,70 £, 1 diario lu-sa med may-med sep) por Ullapool (12,50 £). Se pueden llevar bicicletas (6 £), pero hay que avisar con antelación en horario de oficina. Durante todo el año, hay otro autobús (tel. 07782-110007; www.thedurnessbus.com) que lleva a Lairg (7,85 £, 1 diario lu-sa), donde se puede tomar el tren. Los sábados hay servicios a Inverness y Thurso.

				De Durness a Ullapool

				Los 111 km que separan Durness y Ullapool son quizá los más espectaculares de Escocia. El panorama es tan hermoso que resulta casi abrumador. Al salir de Durness se atraviesa un ancho valle de brezos dominado desde el sureste por los imponentes montes Foinaven y Arkle. Más adelante, el manto de brezos se convierte en un paisaje rocoso de gneis lewisiano, salpicado por cientos de lochans (lagunas). Esta zona da paso a unas colinas cubiertas de tojos que constituyen la antesala de los imponentes montes de arenisca de Assynt y Coigach, en Torridon, entre los que destacan el curioso Suilven, el Quinag y el Stac Pollaidh. A la zona se la denomina Northwest Highlands Geopark (www.nwhgeopark.com).

				Scourie e isla de Handa

				Scourie (www.scourie.co.uk) es una pequeña comunidad agropecuaria situada a medio camino entre Durness y Ullapool. Pocos kilómetros al norte se halla la isla de Handa (www.scottishwildlifetrust.org.uk), una reserva natural de la que se ocupa el Scottish Wildlife Trust. En los acantilados occidentales anidan varias poblaciones de aves marinas. El barco (tel. 07775-625890; adultos/niños 13,50/7 £; a la isla 9.00-14.00 lu-sa abr-ago, último ferri de vuelta 17.00) que lleva a Handa zarpa del muelle de Tarbet, unos 9 km al norte de Scourie.

				El Scourie Lodge (tel. 01971-502248; www.scourielodge.co.uk; i/d 55/90 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) ocupa un edificio maravilloso con vistas a la bahía y ofrece una hospitalidad a la antigua. Los dueños llevan décadas en el negocio, por lo que saben hacer que los huéspedes se sientan como en casa. Las habitaciones son amplias y están decoradas con un estilo tradicional. También hay una “cochera” doble con dos camas, aunque lo mejor es el jardín vallado, un auténtico remanso de paz que, por la acción de la corriente del Golfo, tiene palmeras. No se aceptan pagos con tarjeta.

				Kylesku y Loch Glencoul

				La pequeña aldea de Kylesku se esconde a orillas de Loch Glencoul. Desde aquí zarpaba un ferri que permitía continuar hacia el norte hasta que en 1984 se construyó el precioso puente de Kylesku. La zona es magnífica para hacer excursionismo, y también se pueden alquilar bicicletas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Eas a’Chuil Aluinn	CATARATA

				En una zona virgen solitaria, unos 8 km al sureste de Kylesku, se halla esta catarata, que con sus 213 m es la más alta de Gran Bretaña. Se puede ascender hasta arriba desde el aparcamiento que hay cerca de una curva cerrada en la carretera principal, 5 km al sur de Kylesku (9,5 km i/v; 5 h).

				Kylesku Boat Tours	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01971-502239; www.rachaelclare.com; adultos/niños 25/18 £; med may-sep) Desde el Kylesku Hotel, un barquito realiza circuitos que permiten admirar la catarata Eas a’Chuil Aluinn y algunas colonias de focas cercanas.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						BAHÍA DE SANDWOOD 

						La carretera que sale de Durness se reencuentra con el mar a la altura de Rhiconich. Desde allí parte una vía secundaria que pasa por Kinlochbervie, uno de los puertos pesqueros más importantes de Escocia, y lleva a Blairmore, punto de partida de la excursión de 6,5 km hasta la bahía de Sandwood. El Am Buachaille es un peñasco imponente que domina esta playa, una de las más aisladas y hermosas del país.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kylesku Hotel	POSADA ££

				(tel. 01971-502231; www.kyleskuhotel.co.uk; i 68-89 £, d 97-120 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este hotel, cuyos dueños rezuman orgullo y entusiasmo, es un lugar estupendo para dormir o disfrutar del marisco que se sirve en el bar (principales 10-19 £; cocina 12.00-21.00). Las especialidades de la casa son las cigalas y los mejillones de la región. Merece la pena pagar un poco más por una habitación con vistas al lago.

				Achmelvich y alrededores

				La B869 es una carretera estrecha próxima a Kylesku que discurre durante 48 km entre hermosos paisajes y playas. Desde el faro de Point of Stoer se puede hacer una excursión de 1 h siguiendo el acantilado hasta el Old Man of Stoer, un farallón impresionante. En este tramo de costa se hallan el fantástico camping Clachtoll Beach Campsite (tel. 01571-855377; www.clachtollbeachcampsite.co.uk; parcela 6-14 £, más adultos/niños 4/1 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) y Achmelvich Beach SYHA (tel. 01571-844480; www.syha.org.uk; dc/tw 18/46 £; abr-sep), una casita encalada junto a la playa. Tiene dormitorios simples con cortinas para separar las literas y hay una zona de cocina y comedor bastante agradable donde sirven desayunos y cenas recalentadas. El camping adyacente cuenta con una tienda pequeña y una furgoneta de patatas fritas. Queda a 6,5 km de Lochinver; algunos autobuses procedentes de esta localidad y de Ullapool paran en la puerta.

				Lochinver y Assynt

				Assynt es el máximo exponente del esplendor natural del noroeste. Se trata de un paisaje fascinante de cumbres aisladas que se alzan sobre un mar de gneis repleto de lagos diminutos. Los montes Suilven (731 m), Canisp (846 m), Quinag (808 m) y Ben More Assynt (998 m) deben sus curiosas siluetas a la acción de los glaciares.

				La localidad principal de la región es Lochinver, un pequeño pueblo de pescadores bastante visitado por su tranquilidad, sus buenas instalaciones y su hermoso paisaje.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						EL CABO WRATH

						El nombre del cabo Wrath procede de un término noruego que significa “punto de retorno”, pero lo cierto es que el lugar desprende un aire primitivo que intimida y atrapa. Está coronado por un faro construido por los Stevenson, una conocida familia de ingenieros, y se halla cerca de las colonias de aves de Clo Mor, los acantilados más altos de Gran Bretaña. Para llegar, hay que tomar un barco (tel. 01971-511284; www.capewrathferry.co.uk; ida/ida y vuelta 4/6 £; Semana Santa-oct) que solo transporta pasajeros y bicicletas por el estuario de Durness (10 min) y conecta con un microbús (tel. 01971-511284; www.visitcapewrath.com; ida/ida y vuelta 7/12 £; Semana Santa-oct) que lleva hasta el cabo (40 min). Se trata de un servicio agradable –caótico en ocasiones– pero con capacidad limitada, por lo que en temporada alta siempre hay que hacer cola y, además, conviene llamar para asegurarse de que hay ferris. Estos zarpan como mínimo dos veces al día entre abril y septiembre desde un muelle situado 3 km al suroeste de Durness. Como alternativa al microbús, se puede llegar al cabo caminando o pedaleando durante 17,7 km a través de un paisaje despoblado donde el ejército suele realizar prácticas de tiro. El café del faro prepara sopas y sándwiches.

						La Cape Wrath Trail (www.capewrathtrail.co.uk) es una ruta cada vez más popular, que conecta Fort William con el cabo Wrath (321 km). No está señalizada, por lo que conviene apuntarse a una excursión guiada –en C-n-Do (www.cndoscotland.com), por ejemplo– o adquirir la guía Cape Wrath Trail (www.cicerone.co.uk).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				NorWest Sea Kayaking	KAYAK

				(tel. 01571-844281; www.norwestseakayaking.com) Ofrece cursos básicos de kayak que duran tres días, y circuitos por las islas Summer y la zona de Lochinver y Ullapool. También alquila kayaks en Lochinver.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Veyatie	B&B ££

				(tel. 01571-844424; www.veyatie-scotland.co.uk; Lochinver; i/d 70/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Situado al final de la carretera que hay al otro lado de la bahía, es quizá el alojamiento con mejores vistas, que en días soleados pueden contemplarse desde el jardín y las cristaleras del salón. Tiene dos habitaciones enormes con camas comodísimas, baños estupendos, TV de pantalla plana y bases para iPod. El desayuno merece la pena.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Albannach	HOTEL £££

				(tel. 01571-844407 www.thealbannach.co.uk; Lochinver; i/d/ste cena incl. 220/300/380 £; ma-do mar-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En este hotel, que es uno de los mejores lugares de las Highlands para dormir y comer, los elementos típicos de las casas antiguas –escaleras empinadas de madera, animales disecados, chimeneas y muebles de recia madera– contrastan con unas habitaciones modernísimas: una tiene cama con dosel; otras, suelos radiantes; y una de ellas, terraza privada con jacuzzi. El restaurante es famoso en toda Escocia por sus menús personalizados (68 £ para los no alojados), que se elaboran con productos del huerto propio e ingredientes ecológicos de la región. Gracias a sus excelentes vistas, al inmenso jardín y las zonas de paseo cercanas, es perfecto.

				Lochinver Larder & Riverside Bistro	CAFÉ, BISTRÓ ££

				(tel. 01571-844356; www.lochinverlarder.co.uk; 3 Main St, Lochinver; empanadas 5 £, principales 11-20 £; 10.00-19.45, hasta 20.30 jun-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este local ofrece un menú sensacional compuesto por platos originales que se elaboran con productos regionales. Por las noches se sirven unas especialidades de marisco riquísimas en el bistró, mientras que en el mostrador, que cierra a las 19.00, se pueden comprar unas empanadas exquisitas, entre las que se recomienda la de jabalí con albaricoque. También preparan comida para llevar, de modo que es una buena opción para mochileros y campistas.

				Caberfeidh	PUB ££

				(tel. 01571-844321; www.caberfeidhlochinver.co.uk; Main St, Lochinver; tapas 6-8 £; cocina 12.00-14.30 y 18.00-20.45; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En este pub, que tiene un ambiente cordial y una terraza junto al río, se sirve una buena selección de ales y comida excelente. El menú está compuesto por raciones pequeñas de albóndigas de ciervo o cigalas, entre otras cosas. Solo emplean productos regionales, lo que se refleja en la calidad de la comida.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Highland Stoneware	CERÁMICA

				(www.highlandstoneware.com; Lochinver; 9.00-17.30 lu-vi ene-Semana Santa, 9.00-18.00 lu-vi y 9.00-17.00 sa Semana Santa-oct, más 11.00-15.00 do jun-sep) Venden artículos que se inspiran en los paisajes de la región y permiten recordar el esplendor del noroeste. Lo más destacable son los mosaicos del exterior, sobre todo el del coche. Entre semana se puede ver trabajar a los alfareros.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Assynt Visitor Centre (tel. 01571-844194; www.discoverassynt.co.uk; Main St; 10.00-16.30 lu-sa y 11.00-15.00 do Semana Santa-jun, sep y oct, 9.30-17.00 lu-sa y 10.00-16.00 do jul y ago) Dispone de folletos con excursiones por los montes de la zona y alberga una exposición sobre la historia de Assynt.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses desde Ullapool hasta Lochinver (50 min-1½ h, 1-3 lu-sa). En verano, uno de ellos continúa hasta Durness.

				Coigach

				Es la región que queda al sur de Assynt, al oeste de la A835, que conecta Ullapool y el cruce de Ledmore. La carretera solitaria que atraviesa este hermoso territorio permite llegar a varios pueblos remotos. En el extremo occidental de Loch Lurgainn hay un desvío que lleva a Lochinver por una vía secundaria tan estrecha y sinuosa que la llaman Wee Mad Road (la carreterita loca).

				Coigach (www.coigach.com) es un paraíso para los amantes del senderismo y la naturaleza, una región de lagos plateados entre los montes Cul Mor (849 m), Cul Beag (769 m), Ben More Coigach (743 m) y Stac Pollaidh (613 m). El municipio más poblado de la zona es Achiltibuie, a 24 km de la carretera principal, en una bahía rodeada de montañas y con las islas Summer de fondo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Stac Pollaidh	EXCURSIONISMO

				Pese a su pequeño tamaño, coronar su estrecha cumbre de arenisca es una de las excursiones más emocionantes de las Highlands, dada la dificultad que entraña. La ruta comienza en el aparcamiento de Loch Lurgainn, 8 km al oeste de la A835, y continúa por un camino bien acondicionado que rodea el extremo oriental del cerro y va a parar al lado opuesto, por donde se acomete el ascenso. Se vuelve por el mismo lugar (5 km, 2-4 h).

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Summer Isles Seatours	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 07927-920592; www.summerisles-seatours.co.uk; adultos/niños 25/15 £; lu-sa may-sep) Fleta tres cruceros diarios desde Achiltibuie a las islas Summer, e incluye la visita a Tanera Mor, cuya oficina de correos emite sus propios sellos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Achininver SYHA	ALBERGUE 

				(%01854-622482; www.syha.org.uk; dc 18 £; hmay-ago) Es un albergue con 20 camas orientado a los amantes de las actividades al aire libre. Se halla a 1 km de la carretera principal, en uno de los lugares más tranquilos y aislados del país.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Summer Isles Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01854-622282; www.summerisleshotel.co.uk; Achiltibuie; i 125-190 £, d 165-240 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este hotel tan especial cuenta con habitaciones amplias e íntimas. Una de ellas está dedicada a Charles Chaplin, que una vez se alojó aquí, pero también hay otras en casetas independientes. Las que dan al patio son oscuras, por lo que interesa pagar más por una con vistas. También tiene un bar acogedor con terraza, así que es el lugar idóneo para una escapada romántica o para alejarse del mundanal ruido. El restaurante (12.00-15.00 y 18.00-21.00; cena 59 £) es muy bueno y suele ofrecer langosta local, aparte de los famosos carros con quesos y postres. La carta de vinos tampoco está mal, teniendo en cuenta que se halla en medio de la nada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				De lunes a sábado hay uno o dos autobuses diarios desde Ullapool hasta Badenscallie (a 1 km del Achininver SYHA) y Achiltibuie (1¼ h).

				Ullapool

				1500 HAB.

				Este puerto a orillas de Loch Broom es la mayor población de Wester Ross y uno de los lugares más bonitos de las Highlands, además de la puerta de entrada a las Hébridas Exteriores. La localidad está dotada de un atractivo muy singular, gracias a la hilera de casas encaladas frente al mar y a las fantásticas vistas del lago y los montes. Durante las Clearances, miles de escoceses partieron desde el puerto de Ullapool para dispersarse por todo el planeta.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Ullapool es un buen lugar para hacer senderismo. La oficina de turismo dispone de folletos y guías al respecto.

				Ullapool Museum	MUSEO

				(www.ullapoolmuseum.co.uk; 7 West Argyle St; adultos/niños 3,50 £/gratis; 10.00-17.00 lu-sa abr-oct) El museo, que ocupa una antigua iglesia diseñada por Thomas Telford, trata los aspectos naturales y sociales del pueblo y la zona de Lochbroom desde la Prehistoria, pero pone un énfasis especial en la emigración hacia Nueva Escocia y otros lugares. También hay una sección de genealogía por si alguien quiere investigar sobre sus antepasados escoceses.

				An Talla Solais	GALERÍA

				(tel. 01854-612310; www.antallasolais.org; Market St; 10.00-16.00 mi-do med abr-med oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta galería municipal acoge exposiciones temporales de artistas de las Highlands, desde cuadros y fotografías hasta cerámica y telas. Los horarios varían, por lo que conviene consultar la web. También hay una cafetería aceptable.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Seascape	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01854-633708; www.sea-scape.co.uk; adultos/niños 30/20 £; jun-ago) Ofrece circuitos a las islas Summer en lancha neumática; 2 h de auténtica diversión.

				Summer Queen	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01854-612472; www.summerqueen.co.uk; lu-sa may-sep) Si el tiempo lo permite, se puede navegar a bordo del majestuoso Summer Queen en torno a la isla Martin (adultos/niños 20/10 £, 2 h) o las islas Summer (30/15 £, 4 h) y visitar Tanera Mor.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Ullapool Guitar Festival	MÚSICA

				(www.ullapoolguitarfestival.com) Festival de un fin de semana a principios de octubre, que incluye una serie de conciertos, talleres y sesiones de club hasta la madrugada, con presencia de músicos de primer nivel.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Ullapool se llena de turistas en verano y resulta difícil encontrar alojamiento; hay que reservar con antelación.

				Ullapool SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01854-612254; www.syha.org.uk; Shore St; dc/tw/c 20/45/88 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La SYHA elige los mejores sitios para abrir sus albergues. Este, por ejemplo, queda a cuatro pasos de la playa y del mejor pub de la localidad. Las habitaciones de la parte delantera tienen vistas al puerto, aunque también se puede disfrutar del mar desde el comedor y el salón.

				Ceilidh Clubhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01854-612103; www.theceilidhplace.com; West Lane; i/tw/f 23-30/58/68 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Perteneciente al Ceilidh Place, que se halla enfrente, está orientado a excursionistas y carece de lujos. Los dormitorios tienen literas robustas y lavabos. Las duchas y los baños son compartidos, pero en las habitaciones se respira intimidad. En temporada baja, las tarifas son muy inferiores.

				Broomfield Holiday Park	CAMPING £

				(tel. 01854-612020; www.broomfieldhp.com; West Lane; parcelas 15-19 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Camping de césped bien situado en el cabo, cerca del centro, con aparatos antimosquitos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] West House	B&B ££

				(tel. 01854-613126; www.ullapoolaccommodation.net; West Argyle St; i 60 £, d 75-85 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Ocupa una antigua casa parroquial en pleno centro y ofrece habitaciones modernas con unos baños estupendos. Aquí se lleva el desayuno continental: en las habitaciones hay neveras con fruta fresca, queso, yogures, pan casero, buen café y zumo, por lo que se puede empezar bien el día en la cama. Casi todas tienen buenas vistas, así como bases para iPod y otras comodidades. Los dueños poseen también algunos apartamentos tentadores en Ullapool.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tamarin Lodge	B&B ££

				(tel. 01854-612667; www.tamarinullapool.com; The Braes; i/d 42/84 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Esta casa merece una mención especial por el estilo elegante y moderno de su arquitectura, pero, además, las vistas desde las amplias habitaciones a los montes cercanos y al mar resultan inolvidables. Algunas tienen balcón, pero todas son tranquilísimas y cuentan con comodidades y elementos inesperados. El enorme salón y los dueños rezuman encanto. Para llegar, basta con seguir los letreros de Braes que se ven en la carretera de Inverness.

				Point Cottage	B&B ££

				(tel. 01854-335062; www.pointcottagebandb.co.uk; 22 West Shore St; d 70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al llegar a Ullapool en ferri, lo primero que llama la atención son las casitas que hay junto al mar, y esta es una de ellas. Se trata de una buena opción para parejas por sus habitaciones modernas, que irradian una sensación de intimidad con sus camas mullidas. El desayuno continental se sirve en el cuarto y se puede disfrutar de él mientras se contempla el lago desde la ventana.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ceilidh Place	HOTEL £££

				(tel. 01854-612103; www.theceilidhplace.com; 14 West Argyle St; i 58-92 £, d 140-164 £; feb-dic; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) El que es uno de los alojamientos más singulares y agradables de las Highlands tiene una librería y rinde homenaje a la cultura escocesa, pero no con un exceso de tartán y muñecos de Nessie, sino mediante la literatura y la música tradicional. En las habitaciones, el carácter prima sobre la modernidad: en vez de TV hay una selección de libros escogidos por intelectuales escoceses, obras de arte eclécticas y ciertos toques que aportan comodidad. El lujoso salón cuenta con sofás, divanes y un bar de autoservicio.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónder comer y beber

				Arch Inn	PUB ££

				(tel. 01854-612454; www.thearchinn.co.uk; West Shore St; principales 10-18 £; cocina 12.00-14.30 y 17.00-21.00 lu-sa, 12.30-14.30 y 17.00-21.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Establecimiento acogedor junto al mar, que sirve especialidades abundantes y bien presentadas de pollo y pescado, aunque también elaboran unos platos del día excelentes con marisco local. Los camareros trabajan muy bien. Las mesas exteriores son fantásticas para tomarse una pinta en la orilla de la playa.

				Ceilidh Place	ESCOCESA ££

				(tel. 01854-612103; 14 West Argyle St; principales 10-18 £; 8.00-21.00 feb-dic; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La carta incluye platos innovadores de marisco de la región y estofados, así como pasteles y hamburguesas durante el día. Todo se sirve bien presentado y es de calidad. El local tiene también bastante carácter, terraza y buenos vinos. Además, acoge celebraciones y actuaciones musicales con frecuencia.

				Ferry Boat Inn	PUB ££

				(tel. 01854-612431; www.ferry-boat-inn.com; Shore St; principales 9-15 £; cocina 7.30-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este local frente al mar, conocido como FBI, se ha forrado con madera blanca y moqueta, por lo que tiene un aspecto menos tradicional que antes. Sin embargo, aún atrae a un buen número de parroquianos y turistas. Por lo que parece, los dueños y los chefs cambian constantemente, pero, si todo sigue como siempre, el marisco es estupendo. En cualquier caso, merece la pena pasar a tomarse algo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Ullapool Bookshop (tel. 01854-612918; www.ullapoolbookshop.co.uk; Quay St; 9.00-18.00 lu-sa, 10.00-17.00 do) Muchos libros sobre temas escoceses y mapas regionales. Acceso a internet (1 £/15 min).

				Oficina de turismo de Ullapool (tel. 01854-612486; ullapool@visitscotland.com; Argyle St; 9.30-17.00 lu-sa Semana Santa-oct, más 10.00-15.00 do jun-ago) Reservan billetes de ferri y autobús.

				Biblioteca de Ullapool (tel. 01854-612543; Mill St; 9.00-17.00 lu-vi, más 18.00-20.00 ma y ju, cerrada lu y mi en vacaciones; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Acceso gratuito a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Citylink (www.citylink.co.uk) opera autobuses de Inverness a Ullapool (12,80 £, 1½ h, 1-3 diarios) que conectan con el ferri de Lewis (Clicar).

				De Ullapool a Kyle of Lochalsh

				Pese a que Ullapool queda a menos de 80 km de Kyle of Lochalsh en línea recta, hay más de 240 km por la sinuosa carretera costera que separa ambos pueblos. No obstante, como la región está apartada de todo, el paisaje de playas y bahías con un fondo de montañas resulta espectacular.

				Si hay prisa por llegar a Skye, conviene tomar la A835 a Inverness y desviarse por la A832 más al sur, cerca de Garve.

				Braemore y alrededores

				A la altura de Braemore, unos 19 km al sureste de Ullapool, la A832 vuelve hacia la costa y lleva a Gairloch; la A835 continúa en dirección sureste a través del puerto de Dirrie More, que a veces está nevado, y va a parar a Garve e Inverness.

				Al oeste del cruce hay un aparcamiento que da acceso a las cataratas de Measach, de 45 m, que caen en la estrecha y profunda garganta de Corrieshalloch. Un puente colgante permite cruzarlo y acceder al mirador que queda 250 m al oeste. El rugido del salto y las partículas de agua que emanan del barranco impresionan.

				Gairloch y alrededores

				1000 HAB.

				El municipio de Gairloch, junto al lago homónimo, comprende las poblaciones de Achtercairn, Strath y Charlestown. Es una buena base para hacer excursiones en busca de ballenas y delfines. Además, la zona tiene varias playas preciosas y es idónea tanto para pescar trucha como para observar las aves.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				La B8056 discurre por la orilla sur de Loch Gairloch, pasa junto al pequeño puerto de Badachro y va a parar a Red Point, una magnífica playa de arena rosácea que es perfecta para ir de picnic. Otra carretera sale de Gairloch hacia el norte por la costa y llega a Melvaig, a 18 km. Desde allí, un camino privado por el que solo se permite el paso a pie o en bicicleta lleva al faro de Rua Reidh, a unos 5 km; solo los huéspedes tienen acceso al edificio y los jardines.

				Gairloch Heritage Museum	MUSEO

				(www.gairlochheritagemuseum.org; adultos/niños 4/1 £; 10.00-17.00 lu-vi y 11.00-15.00 sa abr-oct) Alberga una exposición interesante sobre la vida en las Highlands occidentales desde el tiempo de los pictos hasta la actualidad. Lo más destacado son las barcas de pesca típicas y la estupenda recreación de una granja.

				Inverewe Garden	JARDINES

				(NTS; www.nts.org.uk; adultos/reducida 10,50/7 ,50 £; 10.00-17.00 nov-mar, hasta 17.00 abr y sep, hasta 17.30 may, hasta 18.00 jun-ago, hasta 16.00 oct) Unos 10 km al norte de Gairloch este jardín aporta un toque de color a esta zona tan monótona. Diseñados por Osgood MacKenzie en 1862, aprovechan la benignidad climatológica que aporta la corriente del Golfo. Entre semana, hay circuitos guiados gratuitos (13.30 mar-oct). En la cafetería ponen buenos pasteles.

				Gairloch Marine Wildlife Centre	EXPOSICIÓN NATURAL

				(tel. 01445-712636; www.porpoise-gairloch.co.uk; Pier Rd; 10.00-16.00 Semana Santa-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este centro tiene varias exposiciones audiovisuales e interactivas, muchos mapas e imágenes y un personal muy entendido. Todos los días, según las condiciones meteorológicas, ofrece hasta tres cruceros (tel. 01445-712636; www.porpoise-gairloch.co.uk; adultos/niños 20/15 £) de 2 h que, con un poco de suerte, permiten observar ejemplares de tiburón peregrino, marsopa y rorcual aliblanco. La tripulación comprueba la temperatura y las condiciones del agua y monitoriza la población de cetáceos, por lo que el precio de la entrada va destinado a una investigación importante.

				Gairloch Trekking Centre	PASEOS A CABALLO

				(tel. 01445-712652; www.gairlochtrekkingcentre.co.uk; Flowerdale Mains; vi-mi mar-oct) Clases de equitación, paseos en poni y excursiones guiadas por los vastos terrenos de Gairloch Estate.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Hebridean Whale Cruises	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01445-712458; www.hebridean-whale-cruises.com; Pier Rd; cruceros 2½/4 h 45/75 £) Esta empresa con sede en el puerto realiza excursiones para ver de cerca focas, nutrias y aves marinas, así como otros cruceros hasta zonas donde suelen verse delfines, rorcuales aliblancos y orcas. Tienen un yate pequeño y una lancha neumática.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Wayside Guest House	B&B £

				(tel. 01445-712008; issmith@msn.com; Strath; i/d 40/60 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) B&B pequeño y acogedor que ofrece alojamiento cómodo en Strath, el corazón espiritual de Gairloch. Todas las habitaciones están impolutas. Hay algunas con baño y otras con vistas; toca decidirse. Tiene tarifas excelentes y detalles por doquier.

				Rua Reidh Lighthouse	ALOJAMIENTO ££

				(tel. 01445-771263; www.stayatalighthouse.co.uk; d/f 60/110 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este alojamiento sencillo queda al final de un camino privado, a 5 km de Melvaig y unos 18 al norte de Gairloch, y permite ponerse en la piel de un farero. Se halla en un lugar apartado que es ideal para pasear y observar las aves. El desayuno está incluido y, además, ofrecen cenas. Abre de Semana Santa a octubre, pero también hay un apartamento disponible todo el año. Conviene reservar con mucha antelación.

				Gairloch View Guest House	B&B ££

				(tel. 01445-712666; www.gairlochview.com; i/d 55/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lo más destacado de esta casa sencilla y moderna son las vistas de Skye que hay desde el patio, y que también se pueden admirar desayunando. Las tres habitaciones son muy luminosas y están amuebladas con un estilo rural clásico. En el salón hay televisión por satélite y una estantería con libros y juegos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Mountain Coffee Company	CAFÉ £

				(Strath Sq, Strath; platos ligeros 4-7 £; 9.00-17.30, reducido temporada baja; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este curioso café, que podría pasar por uno de esos locales andinos tan adorados por los turistas yanquis, rinde homenaje al mundo del montañismo y los viajes. Ofrece bagels sabrosos, pasteles caseros y una buena selección de cafés y chocolates calientes. La zona acristalada es fantástica para tomar el sol, pero también conviene pasarse por la librería Hillbillies Bookshop, que está al lado.

				Badachro Inn	PUB ££

				(tel. 01445-741255; www.badachroinn.com; Badachro; comidas ligeras 5-8 £, principales 11-16 £; cocina 12.00-15.00 y 18.00-21.00, desde 12.30 do; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Posada antigua situada en un lugar fantástico, con vistas al puerto deportivo de Badachro, 8 km al suroeste de Gairloch. Sirven ales auténticas y fuentes de marisco fresco que incluyen cangrejo, vieiras y cigalas, pero también hay paninnis y sándwiches. Cuando hace sol, da gusto comer en la terraza.

				Na Mara	BISTRÓ ££

				(www.namararestaurant.co.uk; Strath Sq, Strath; principales 10-18 £; 17.00-20.00 ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Local ubicado en la plaza de Strath, con una carta internacional que se compone de hamburguesas, pasta y curris, pero que también incluye filetes y marisco elaborados de varias maneras. Tiene buenos precios, pero conviene consultar si está abierto antes de ir.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Gairloch (tel. 01445-712071; 10.00-16.00 lu-sa oct-abr, 10.00-17.00 lu-sa y 10.00-16.00 do may-sep) Situada en el Gale Centre, junto a la carretera que atraviesa el pueblo, tiene buenos folletos sobre excursiones. Los horarios de apertura suelen variar ligeramente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Las posibilidades de llegar a Gairloch en transporte público son limitadas. Westerbus (tel. 01445-712255) tiene servicios de lunes a sábado a/desde Inverness (10 £, 2¼ h), y los jueves a/desde Ullapool.

				Loch Maree y alrededores

				Loch Maree abarca los 19 km que separan Poolewe de Kinlochewe y es uno de los lagos más hermosos de Escocia. En el extremo sur se halla Kinlochewe, un pueblecito idóneo para realizar actividades al aire libre. El Beinn Eighe Visitor Centre (tel. 01445-760254; www.nnr-scotland.org.uk/beinn-eighe; 9.00-17.00 Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , 1,5 km al norte, alberga exposiciones interactivas para niños acerca de la geografía, la ecología, la flora y la fauna de la región, y ofrece información sobre rutas de senderismo, como la Beinn Eighe Mountain Trail, de 6,5 km en total hasta una llanura con monolitos a los pies del Beinn Eighe, que brinda unas vistas estupendas de Loch Maree.

				El Kinlochewe Hotel (tel. 01445-760253; www.kinlochewehotel.co.uk; Kinlochewe; dc 15,50 £, i 50 £, d 90-98 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  es un alojamiento acogedor, orientado a excursionistas. Aparte de ofrecer habitaciones cómodas y bien cuidadas –las más sencillas comparten baño–, tiene buenos detalles, como un salón con libros, un bar con ales de barril y un menú sensacional a base de productos regionales. Al lado, también hay un dormitorio de 12 camas sin lujos (hay que llevar saco de dormir y toallas), una cocina aceptable y baños limpios.

				El agradable Whistle Stop Cafe (Kinlochewe; comidas 6-13 £; 9.00-21.00 lu-sa abr-oct, hasta 18.00 entre semana mar y nov; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) aporta un toque de color al antiguo ayuntamiento y ofrece desde café hasta comidas de bistró para que puedan cargar las pilas los caminantes y los ciclistas. No se sirve alcohol, pero se puede traer vino.

				Torridon y alrededores

				La carretera que hay al suroeste de Kinlochewe atraviesa Glen Torridon, que ofrece una de las estampas más bonitas de Gran Bretaña. Se trata de un valle glaciar formado por capas de arenisca y flanqueado por montañas imponentes. El valle es un espectáculo durante todo el año: en otoño, la niebla lo acaricia suavemente; en invierno, se cubre con un manto níveo; y en verano, se refleja en las tranquilas aguas de Loch Torridon.

				La calzada lleva al precioso pueblo costero de Torridon y continúa hacia el este hasta Shieldaig, que es una hermosa localidad formada por una hilera de casas encaladas frente al mar. Después, sigue en dirección sur y va a parar a Applecross, Lochcarron y Kyle of Lochalsh.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Los Munros de Torridon –Liathach (1054 m; “el gris” en gaélico), Beinn Eighe (1010 m; “la montaña de la lima”) y Beinn Alligin (986 m; “la montaña enjoyada”)– solo son aptos para los más avezados. Pese a que no entrañan demasiada dificultad en el plano técnico, los ascensos son largos y suelen tener tramos rocosos e irregulares. En el NTS Countryside Centre (NTS; tel. 01445-791221; www.nts.org.uk; 10.00-17.00 do-vi Semana Santa-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  de Torridon se puede obtener información al respecto; los guardabosques organizan excursiones guiadas (25 £/persona, solo entre semana, hay que reservar) en julio y agosto. También venden comida para dar de comer a una manada de ciervos.

				Torridon Sea Tours	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01520-755353; www.torridonseatours.com) Realiza varios cruceros matinales o vespertinos de 90 min por Loch Torridon (adultos/niños 25/15 £) y otros de medio día o de un día completo por las islas cercanas desde Shieldaig.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hay un buen ‘camping’ a la entrada de Torridon y una tienda-cafetería en el centro.

				Torridon SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01445-791284; www.syha.org.uk; dc 20 £, tw 45-49 £; mar-oct, más fines de semana nov-feb; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este albergue amplio, rodeado de montañas espectaculares, está regentado por un personal tan agradable como eficaz. Los dormitorios y las habitaciones dobles con dos camas se encuentran junto a la enorme cocina y al salón, donde se vende cerveza. Tiene su propio equipo de rescate en montaña y es muy popular entre los excursionistas, por lo que conviene reservar con antelación. Ofrece desayunos, almuerzos para llevar y cenas recalentadas.

				Ferroch	B&B ££

				(tel. 01445-791451; www.ferroch.co.uk; i/d 75/98 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A las afueras del pueblo, en la carretera de Shieldaig, este acogedor B&B brinda unas vistas estupendas desde el jardín y la habitación doble del piso superior. Todas las estancias son muy amplias y cómodas, y hay chimenea y música en el salón. Además, sirven un té riquísimo, así como desayunos y cenas excelentes que incluyen, entre otras cosas, yogures, queso y pan caseros. No admiten pagos con tarjeta.

				Torridon Inn	POSADA ££

				(tel. 01445-791242; www.thetorridon.com; i/d/c 100/110/175 £; diario may-oct, ju-do nov, dic, mar y abr, cerrado ene y feb; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Junto al hotel The Torridon se halla esta posada, agradable pero un tanto cara. Tiene habitaciones modernas con tamaños y estilos diferentes, además de un bar donde se sirve comida todo el día. Los dormitorios para grupos de hasta seis personas salen más económicos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] The Torridon	HOTEL £££

				(tel. 01445-791242; www.thetorridon.com; h estándar/superior/máster 235/290/440 £; cerrado ene, más lu y ma nov, dic, feb y mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) A quien prefiera vivir a cuerpo de rey en vez de soportar el ruido de la lluvia golpeando la tienda de campaña le gustará este romántico alojamiento victoriano junto al lago. Las modernas habitaciones tienen unas vistas increíbles, unos baños estupendos y una vaca de las Highlands que espera sonriente encima de la colcha. Se trata de uno de los mejores hoteles rurales y cuenta con todos los lujos sin pecar de pretencioso.

				Las enormes y comodísimas suites máster son más clásicas y tienen ventanas en voladizo que permiten disfrutar al máximo del panorama. El trato al cliente es impecable y no pasa nada por llegar embarrado. Además, sirven cenas abundantes incluso para los no alojados (55 £). El personal puede organizar todo tipo de actividades terrestres y acuáticas.

				Tigh an Eilean Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01520-755251; www.tighaneilean.co.uk; Shieldaig; i/d 80/160 £; feb-dic; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel muy tranquilo, frente al mar, que ofrece habitaciones clásicas sin lujos pero muy cómodas. Si es posible, conviene alojarse en una con vistas al agua para tener una estancia más placentera si cabe. El servicio es muy eficaz y el salón tiene un bar de autoservicio. La cena (45 £) incluye productos regionales, marisco y quesos escoceses. Se aconseja reservar con antelación en invierno.

				Shieldaig Bar and Coastal Kitchen	MARISCO ££

				(www.shieldaigbarandcoastalkitchen.co.uk; Shieldaig; principales 9-17 £; 12.00-14.30 y 18.00-21.00 sep-may, 12.00-21.00 jun-ago) Bonito pub con ales auténticas y mesas junto al agua. Hay un salón estupendo en el piso superior y una terraza para cenar con más tranquilidad. La carta se compone principalmente de marisco regional y platos típicos de bistró, como los filetes con patatas fritas o las salchichas con puré. Los platos del día se anuncian en la pizarra.

				Applecross

				200 HAB.

				Este precioso pueblo costero es un rincón aislado con unas vistas de Raasay y los montes de Skye que quitan el hipo, sobre todo al caer la tarde. En días claros, es inolvidable. No obstante, durante las vacaciones escolares, el camping y el pub se llenan hasta la bandera.

				Desde Shieldaig, hay 40 km hasta aquí por una carretera sinuosa. Sin embargo, para disfrutar de paisajes más pintorescos, merece la pena tomar la A896 y desviarse por Bealach na Ba (626 m; “puerto del ganado”), el tercer paso para vehículos motorizados más elevado del Reino Unido y la subida continua más prolongada. El camino data de 1822 y comprende una serie de curvas cerradas que bordean los barrancos. Tiene algunos tramos con pendientes ascendentes de hasta el 25%, y el descenso posterior permite admirar la silueta de Skye. Mountain & Sea Guides (tel. 01250-744394; www.applecross.uk.com) ofrece excursiones cortas en kayak y a pie, además de otras expediciones más profesionales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Applecross Campsite	CAMPING £

				(tel. 01520-744268; www.applecross.uk.com; parcelas adultos/niños 9/4,50 £, cabaña 2 personas 45 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Hay parcelas de césped, cabañas de madera y un buen café con aspecto de invernadero.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Applecross Inn	POSADA ££

				(tel. 01520-744262; www.applecross.uk.com; Shore St; i/d 85/130 £, principales 9-18 £; cocina 12.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  He aquí el lugar de reunión del pueblo, perfecto para tomarse una pinta al atardecer, y famoso por la comida, principalmente a base de marisco y ciervo. Tiene siete habitaciones cómodas con vistas a los montes de Skye y el mar.

				Lochcarron

				900 HAB.

				Es una localidad de casas encaladas, junto a un lago, que podría considerarse la metrópoli de la región, con buenos servicios.

				La Old Manse (tel. 01520-722208; www.theoldmanselochcarron.com; Church St; i/d 40/65 £, tw con vistas al lago 75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) es una pensión típica escocesa de primera, frente al agua y muy bien acondicionada. Las habitaciones tienen un estilo tradicional y un mobiliario elegante. Las que dan al lago son más amplias y vale la pena pagar más por ellas. Por la noche sirven comida (2 platos 12 £). Se llega por la carretera de Strome.

				El Rockvilla (tel. 01520-722379; www.therockvilla.com; Main St; s £61, d £72-86; Semana Santa-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) queda en la carretera principal y cuenta con habitaciones modernas muy amplias que dan al lago. También tiene un restaurante que sirve originales platos económicos.

				Unos 6,5 km al oeste del pueblo por la A896, el Kishorn Seafood Bar (tel. 01529-733240; www.kishornseafoodbar.co.uk; A896, Kishorn; principales 10-16 £; 10.00-17.00 mar-nov, hasta 21.00 vi y lu-sa jul-sep) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  ocupa un bungaló con vistas excepcionales y ofrece marisco del cercano Loch Kishorn.

				Plockton

				400 HAB.

				El idílico pueblecito de Plockton (www.plockton.com) está formado por una fila de casas que bordean la bahía y parece más bien el escenario de una película. De hecho, aquí se rodaron escenas de El hombre de mimbre (1973) y la serie de televisión Hamish Macbeth, emitida en la década de 1990 en el Reino Unido.

				No es de extrañar que reciba tantos turistas, sobre todo en verano. Pese a ello, su encanto es innegable: frente al mar hay una hilera de palmeras (en realidad son drácenas de Nueva Zelanda), bastante actividad marinera y una serie de alojamientos, bares y restaurantes interesantes. El acontecimiento más importante del año es la regata de Plockton (www.plockton-sailing.com), dos semanas que culminan con un concierto y un espectáculo de ceilidh.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				En la orilla se pueden alquilar canoas y barcas de remos para navegar por la bahía.

				Sea Kayak Plockton	KAYAK

				(tel. 01599-544422; www.seakayakplockton.co.uk) Ofrece de todo, desde clases básicas hasta excursiones de varios días por Skye o St Kilda.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Calum’s Seal Trips	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01599-544306; www.calums-sealtrips.com; adultos/niños 10/6 £; abr-oct) Organiza varios cruceros diarios para ver focas: junto al puerto hay centenares de ellas, y los comentarios son excelentes. También se suelen ver nutrias y se ofrecen excursiones más largas en busca de delfines.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay alojamientos excelentes, pero suelen llenarse. Conviene reservar con antelación.

				Tigh Arran	B&B £

				(tel. 01599-544307; www.plocktonbedandbreakfast.com; Duirinish; i/d 50/60 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) No es fácil determinar qué es lo mejor de este fantástico B&B de Duirinish, a 3 km de Plockton: el recibimiento merece especial mención, pero las vistas de Skye no le van a la zaga. El panorama se puede disfrutar también desde el salón y las tres habitaciones con baño, aptas para familias. Se trata de un lugar económico, ideal para alejarse del mundanal ruido.

				Plockton Station Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01599-544235; mickcoe@btInternet.com; dc 15 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa la antigua estación de trenes, que se halla frente a la nueva, y tiene dormitorios de cuatro camas, jardín y un salón-cocina muy luminoso con vistas al ajetreo de los andenes. Cuando está lleno, puede resultar un poco agobiante. Los dueños también regentan el anejo B&B Nessun Dorma (i/d 30/50 £).

				Plockton Hotel	POSADA ££

				(tel. 01599-544274; www.plocktonhotel.co.uk; 41 Harbour St; i/d 90/130 £, cabaña i/d 55/80 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En un edificio negro, es uno de esos lugares típicos de las Highlands que le alegra el día a todo aquel que llega con sed, hambre o cansancio. Las habitaciones, bien cuidadas y acondicionadas, tienen detalles de calidad. Las que dan al agua ofrecen más espacio y disponen de balcones orientados al jardín, mientras que la cercana cabaña es más sencilla. El bar y la terraza resultan ideales para tomarse una pinta, y la carta incluye desde comida de bar a buen precio hasta fuentes de marisco y cigalas recién capturados (principales 6-12 £).

				Shieling	B&B ££

				(tel. 01599-544282; jane@shieling282.freeserve.co.uk; i/d 40/65 £; fin may-fin sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A pocos pasos de la calzada que discurre junto a la ría, en medio de un jardín muy bien cuidado, tiene habitaciones agradables con vistas y camas grandes, así como un salón estupendo desde el que se ve el agua. Al lado hay una casita antigua con el techo de brezo. El recibimiento es fantástico.

				Duncraig Castle	B&B ££

				(tel. 01599-544295; www.duncraigcastle.co.uk; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ofrece una comodidad lujosa y única, siempre y cuando uno no tenga problema con los animales disecados. Cuando se escribió esta guía, permanecía cerrado por reformas, aunque debería reabrir sus puertas para el 2016. Queda muy cerca de Plockton, pero tiene su propia estación de tren.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Plockton Shores	MARISCO ££

				(tel. 01599-544263; www.plocktonshoresrestaurant.com; 30 Harbour St; principales 11-18 £; 12.00-14.30 y 18.00-20.30 lu-sa, desde 11.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este restaurante acogedor está pegado a una tienda y ofrece una carta a base de marisco regional que incluye, entre otras delicias, fuentes con cigalas, mejillones, cangrejo y langosta o tempura de vieiras. También hay buenas opciones de ciervo, filetes y una pequeña selección de platos vegetarianos. Se sirven desayunos, té y tentempiés todo el día. 

				Plockton Inn	MARISCO ££

				(tel. 01599-544222; www.plocktoninn.co.uk; principales 10-18 £; 12.00-14.15 y 18.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dispone de un menú variado que incluye desde haggis hasta cigalas de la región, así como platos del día elaborados a base de marisco. Además, tiene varias habitaciones a buen precio, de tamaño variable, y algunas se encuentran en un edificio adyacente.

				Kyle of Lochalsh

				700 HAB,

				Hasta la inauguración del puente en 1995, este era el puerto de ferris más importante de Skye. Los turistas tienden a quedarse en el pueblo, pero los que sean aficionados a la vida marina pueden disfrutar de numerosas excursiones en barco.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Seaprobe Atlantis	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 0800 980 4846; www.seaprobeatlantis.com; adultos/niños desde 13/7 £; Semana Santa-oct) Se puede navegar por el estuario para observar aves marinas, focas y, en ocasiones, nutrias; el casco de vidrio permite disfrutar de las medusas. La excursión sencilla incluye comentarios; otras llegan hasta un pecio de la II Guerra Mundial. Las reservas se realizan en la oficina de turismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				A las afueras de la ciudad, de camino a Plockton, hay una fila de B&B.

				Buth Bheag	MARISCO £

				(ensaladas 3-6 £; 10.00-17.00 ma-vi, 10.00-15.00 sa) Pequeño local junto al agua y la oficina de turismo, que tiene ensaladas y marisco fresco para llevar por poco dinero. Merece la pena comérselos en el puerto.

				Waverley	ESCOCESA ££

				(tel. 01599-534337; www.waverleykyle.co.uk; Main St; principales 12-21 £; 17.30-21.30 vi-ma) Restaurante íntimo con un servicio excelente. Se recomienda el menú Taste of Land and Sea (sabor de tierra y mar), que combina ternera de Aberdeen con gambas frescas, o cualquiera de los platos de pescado. Hay ofertas para cenar antes de las 19.00.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Kyle of Lochalsh (tel. 01599-534276; 9.30-16.30 Semana Santa­oct) Queda junto al aparcamiento principal del paseo marítimo y dispone de información sobre Skye. Cerca se halla uno de los aseos públicos más lujosos de Escocia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Citylink tiene autobuses desde Inverness (19,90 £, 2 h, 2-3 diarios) y Glasgow (36,20 £, 5-6 h, 3 diarios).

				La línea ferroviaria que conecta Inverness con Kyle of Lochalsh (22 £, 2½ h, hasta 4 diarios) es muy pintoresca.

				De Kyle a Great Glen

				Desde Kyle se puede tomar la A87 hasta Invergarry, que queda 88,5 km al suroeste, entre Fort William y Fort Augustus, en Loch Oich.

				Castillo de Eilean Donan

				El castillo de Eilean Donan (tel. 01599-555202; www.eileandonancastle.com; adultos/niños/familias 6,50/5,50/16 £; 10.00-18.00 feb-dic, desde 9.00 jul y ago), que se encuentra a la entrada de Loch Duich, cerca de Dornie, es uno de los más evocadores y fotografiados de Escocia. Se levanta sobre una isleta unida a tierra mediante un puente de piedra. El interior está muy bien recreado y alberga una exposición introductoria excelente. También hay una serie de fotografías que recuerdan la aparición del castillo en la película Los inmortales, así como una espada de la batalla de Culloden, acaecida en 1746. El castillo se levantó a comienzos del s. XIII para el clan Mackenzie, pero quedó reducido a escombros en 1719 durante el bombardeo de los barcos ingleses contra los jacobitas en la batalla de Glenshiel. Fue reconstruido entre 1912 y 1932 por los Macrae, a quienes hoy pertenece.

				Los autobuses de Citylink hacia o desde Skye paran enfrente.

				Glen Shiel y Glenelg

				Desde el castillo de Eilean Donan, la A87 discurre junto a Loch Duich y se adentra en el espectacular Glen Shiel, rodeado de cumbres que superan los 1000 m de altitud. En 1719, un ejército jacobita fue derrotado por las fuerzas hannoverianas afines al Gobierno. El ejército rebelde lo conformaban miembros de varios clanes comandados por el famoso proscrito Rob Roy MacGregor, y por 300 soldados prestados por el rey de España. De hecho, la montaña que se alza junto al campo de batalla aún recibe el nombre de Sgurr nan Spainteach (pico de los españoles).

				Desde Shiel Bridge, donde habita una famosa colonia de cabras salvajes, sale una carretera estrecha que atraviesa el puerto de Bealach Ratagain, vistas de las cumbres de las Five Sisters of Kintail, y conduce a Glenelg, desde donde zarpa un ferri a Skye. Entre Glenelg y Arnisdale, el paisaje es aún más impresionante, pues se divisa magníficamente Loch Hourn con la península de Knoydart al fondo. Por el camino hay dos brochs (torres redondas) de la Edad del Hierro, en ruinas.

				
					UN INFIERNO DE MOSQUITOS

					El verdadero monstruo de las Highlands no es Nessie, sino el Culicoides impunctatus o mosquito de las Highlands (midge), un voraz chupasangre de 3 mm. Estos insectos son la pesadilla de cualquier campista y un símbolo de Escocia equiparable a las faldas de cuadros o al whisky.

					Aunque se trata de una especie vegetariana, las hembras necesitan una dosis de sangre para poner los huevos y son terribles entre junio y agosto. Los mosquitos se concentran, sobre todo, cerca del agua y están más activos por la mañana temprano, aunque también hay escuadrones patrullando al anochecer.

					Las cremas y los repelentes resultan bastante efectivos, pero algunos excursionistas prefieren protegerse con telas mosquiteras. También conviene vestir con colores claros. En muchos pubs y campings hay aparatos antimosquitos. En www.midgeforecast.co.uk se pueden consultar los niveles de actividad en cada zona, pero las previsiones no siempre son del todo fiables.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				La zona es idónea para el senderismo. Una ruta famosa es la que se realiza entre Morvich y Cannich en dos días, pasando por Gleann Lichd y Glen Affric SYHA (56 km). Otra es la que lleva a través de las Five Sisters of Kintail, pero es más difícil, ya que incluye la subida a tres Munros; comienza en el aparcamiento que hay al este del campo de batalla de Glen Shiel y termina en Morvich (8-10 h).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Ratagan SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01599-511243; www.syha.org.uk; Ratagan; dc 18,50 £; med mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue con buenas instalaciones y una ubicación extraordinaria en la orilla sur de Loch Duich. Se ofrece comida barata y venden alcohol en el bar. Se llega en un autobús procedente de Kyle of Lochalsh de lunes a viernes, o caminando 3 km desde Shiel Bridge por la carretera principal.

				Kintail Lodge Hotel	POSADA, CABAÑA ££

				(tel. 01599-511275; www.kintaillodgehotel.co.uk; Shiel Bridge; dc/i/d 16/95/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casi todas las habitaciones dan al lago, de modo que es fácil conseguir una con vistas. Para almorzar (12.00-14.30) y cenar (18.00-21.00), ofrecen comida de bar sabrosa (9-16 £), que incluye ciervo y marisco. También hay dos cabañas con capacidad para seis personas; las sábanas cuestan 6 £.

				Glenelg Inn	POSADA ££

				(tel. 01599-522273; www.glenelg-inn.com; Glenelg; principales 11-19 £; cocina 12.30-14.30 y 18.30-21.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es una de las posadas más pintorescas de las Highlands para tomar una pinta o hacer una escapada romántica (dobles 120 £). Tiene un bonito jardín con mesas y vistas de Skye. El comedor es elegante y el restaurante siempre ofrece platos del día, entre otras cosas. El trato al cliente es variable.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Un ferri de vehículos (www.skyeferry.com; peatón/pasajero con bicicleta/automóvil con pasajeros 3/4/15 £; 10.00-18.00 Semana Santa-med oct) zarpa cada 20 min de Glenelg con destino a Kylerhea, Skye. Es un medio recomendable de llegar a la isla y no hace falta reservar.

				AUTOBÚS

				Los autobuses de Citylink entre Fort William/Inverness y Skye viajan por la A87. De lunes a viernes hay un servicio entre Kyle of Lochalsh y Arnisdale por Shiel Bridge, Ratagan y Glenelg. Para consultar nuevos servicios posibles, véase www.skyeways.co.uk.

				ISLA DE SKYE

				10 000 HAB.

				La isla de Skye (an t-Eilean Sgiathanach en gaélico) recibe su nombre del término noruego antiguo sky-a, que significa “isla de las nubes”, una clara referencia vikinga a los montes Cuilling, que suelen estar cubiertos de niebla. Con 80 km de largo, es la segunda isla más grande de Escocia, un mosaico de brezales aterciopelados, montes escarpados, lagos resplandecientes y acantilados marinos imponentes. La atracción principal es el maravilloso paisaje. No obstante, cuando la niebla hace acto de presencia, también hay multitud de castillos, museos rurales, restaurantes y pubs que se pueden visitar. Asimismo, existen numerosas galerías de arte y muchos talleres de artesanía; en la oficina de turismo de Portree se puede conseguir el folleto gratuito Gallery & Studio Trails (Rutas de galerías y estudios).

				Skye es, junto con Edimburgo y Loch Ness, uno de los destinos más visitados de Escocia. Sin embargo, la mayoría de los turistas se quedan en Portree, Dunvegan y Trotternish, de modo que siempre se puede optar por otros rincones más apartados y tranquilos. El tiempo es inestable, así que conviene ir preparado: cuando hace sol, se está en la gloria, pero no suele ser el caso.
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				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Excursionismo

				Skye esconde algunos de los lugares más estupendos y complejos de Escocia para hacer excursionismo. Hay varias guías detalladas, entre las que destacan las cuatro obras de Charles Rhodes, disponibles en Aros Experience (Clicar) y en la oficina de turismo de Portree. Conviene hacerse con los mapas nº 23 y 32 de Ordnance Survey (OS), a escala 1:50 000. Se aconseja no hacer las excursiones más largas con mal tiempo y en invierno.

				Hay varias rutas sencillas: una sale desde Luib (en la carretera de Broadford a Sligachan), atraviesa Strath Mor y llega a Torrin (en la carretera de Broadford a Elgol; 6,5 km, 1½ h); otra va de Sligachan a Kilmarie por Camasunary (18 km, 4 h); y la última es la que va de Elgol a Kilmarie por Camasunary (10,5 km, 2½ h). Un poco más complicada, pero fantástica, es la excursión entre Kilmarie y Coruisk (5 h i/v, 18 km) por Camasunary y el Bad Step, un bloque de piedra suspendido sobre el mar por el que hay que arrastrarse; cuando hace buen tiempo, no entraña ninguna dificultad, aunque intimida bastante.

				Skye Wilderness Safaris	EXCURSIONISMO

				(tel. 01470-552292; www.skye-wilderness-safaris.com; 295 £/persona; may-sep) Ofrece dos excursiones guiadas diarias por los montes Cuillin o la cordillera de Trotternish. El precio incluye comida y acampada.

				Escalada

				Los montes Cuillin son un paraíso para los amantes de la escalada en roca. Además, la ruta de dos días por la cordillera es la mejor expedición de montaña que se puede hacer en el Reino Unido. En la zona hay varios guías de montaña que ofrecen consejos y acompañan a los escaladores inexpertos por rutas más complejas para garantizar su seguridad.

				Skye Guides	ESCALADA EN ROCA

				(tel. 01471-822116; www.skyeguides.co.uk) Imparten cursos básicos de escalada que duran dos días y cuestan unas 380 £ para dos personas. Se pueden contratar guías por 200 £/día, también para dos personas.

				Kayak marino

				Las calas y las bahías de Skye permiten disfrutar al máximo del kayak. Los centros que se detallan a continuación ofrecen clases, guías y alquiler de equipo, tanto para principiantes como para expertos. Participar en un curso de medio día con alquiler de kayak incluido cuesta entre 40 y 50 £.

				Whitewave Outdoor Centre	KAYAK

				(tel. 01470-542414; www.white-wave.co.uk; 19 Linicro, Kilmuir; mar-oct) Clases de kayak, guías y equipos de alquiler para principiantes y expertos.

				Skyak Adventures	KAYAK

				(tel. 01471-820002; www.skyakadventures.com; 29 Lower Breakish, Breakish) Expediciones y cursos básicos y avanzados que permiten remar hasta rincones inaccesibles.
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						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito en automóvil

						Carreteras estrechas y montañas imponentes

						SALIDA ULLAPOOL

						LLEGADA PORTREE 

						DISTANCIA 515 KM 

						DURACIÓN 3-4 DÍAS

						La ruta comienza en Ullapool y discurre por carreteras poco conocidas que atraviesan los paisajes más majestuosos de las Highlands. En verano, lleva hasta la isla de Skye, y en invierno, hasta Glenelg.

						El viaje comienza con una excursión de ida y vuelta desde Ullapool, por lo que las maletas se pueden quedar en el hotel. Primero se toma la A835 hacia el norte y se gira a la izquierda para llegar a [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Achiltibuie, donde, tras haber admirado el imponente Stac Pollaidh, se puede disfrutar de las vistas sobre las islas Summer. Después se deshacen 9,5 km de camino y se gira a la izquierda por la estrecha Wee Mad Road, una carretera sinuosa y pintoresca que lleva hasta la bonita localidad de [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] Lochinver. Desde allí, se continúa hacia el norte por la B869, que pasa junto a las fabulosas playas de Achmelvich y Clachtoll, y se llega a [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] Kylesku, cuyo hotel es ideal para almorzar. Al acabar, se regresa a Ullapool por la carretera principal (A894-A837-A835), que discurre por un paisaje típico del noroeste y pasa junto a varios puntos de interés, como las cuevas de Inchnadamph, Ardvreck Castle y Knockan Crag.

						La siguiente jornada se inicia poniendo rumbo al interior por la A835 para después enfilar la A832 en el desvío de [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Gairloch. Esta carretera recorre el litoral y ofrece varias posibilidades, como embarcarse en un crucero para observar ballenas, visitar un jardín botánico o hacer una excursión por Loch Maree. En [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] Kinlochewe hay que volverse a dirigir a la costa por la A896, que atraviesa un puerto espectacular y llega a [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] Torridon, cuya belleza es simplemente asombrosa. Por el camino hay varios alojamientos aceptables.

						Desde [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Shieldaig, la carretera costera lleva primero a la pequeña localidad de [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] Applecross, cruza el puerto de Bealach na Ba y desemboca en la carretera principal. Bordeando Loch Carron se conecta con la A87; en el cruce, se gira a la izquierda y se pasa por el [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] castillo de Eilean Donan (Clicar). Al llegar a Glen Shiel, se tuerce a la derecha para ir a [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] Glenelg, un lugar apartado y atrayente desde donde el ferri lleva a Skye en verano. Al desembarcar en Kylerhea, se puede disfrutar de las vistas por una de las carreteras menos transitadas de la isla antes de coger de nuevo la A87. [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] Portree ya queda en línea recta, pero por el camino hay varios desvíos llamativos, como los que llevan a Sleat o Elgol, por ejemplo.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Existen varias empresas que ofrecen circuitos dedicados a la historia, la cultura y la naturaleza de Skye. Las tarifas de los itinerarios de 6 h para un máximo de seis personas oscilan entre 150 y 200 £.

				Skye Tours	CIRCUITOS EN AUTOBÚS

				(tel. 01471-822716; www.skye-tours.co.uk; adultos/niños 35/30 £; lu-sa) Circuitos turísticos de 5 h en microbús. Parten del aparcamiento de la oficina de turismo de Kyle of Lochalsh, cerca de la estación de trenes.

				Skye Light Images	CIRCUITOS EN TODOTERRENO

				(tel. 07909-706802; www.skyejeepsafaris.co.uk; oct-Semana Santa) Realiza safaris invernales en vehículos 4x4 por las zonas más remotas de Skye. Se complementan con información sobre el paisaje y fotografías de la fauna.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				ACCESO A INTERNET

				En la oficina de turismo de Portree (abajo) hay acceso a internet (1 £/20 min).

				Columba 1400 Community Centre (Staffin; 1 £/h; 10.00-18.00 lu-sa abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] )

				Seamus’s Bar (Sligachan Hotel; 1 £/15 min; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) 

				SERVICIOS MÉDICOS

				Portree Community Hospital (tel. 01478-613200; Fancyhill) Hay servicio de urgencias y dentista.

				DINERO

				Solo hay bancos con cajero automático en Portree y Broadford. También se pueden cambiar divisas en el mostrador de la oficina de turismo de Portree.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Oficina de turismo de Portree (tel. 01478-612137; Bayfield Rd, Portree; internet 1 £/20 min; 9.00-18.00 lu-sa y 10.00-16.00 do jun-ago, 9.00-17.00 lu-vi y 10.00-16.00 sa abr, may y sep, reducido oct-mar) La única de la isla. Ofrece acceso a internet (1 £/20 min) y cambio de divisas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Además del puente, un par de ferris conectan Skye con el resto del país. También hay ferris entre Uig (Skye) y las Hébridas Exteriores.

				De Mallaig a Armadale (www.calmac.co.uk; persona/automóvil 4,65/23,90 £) Este ferri (30 min, 8 diarios lu-sa, 5-7 do) se llena los fines de semana, así como en julio y agosto, por lo que conviene reservar plaza si se viaja en coche.

				De Glenelg a Kylerhea (www.skyeferry.co.uk; automóvil y hasta 4 pasajeros 15 £; Semana Santa-med oct) Pequeña embarcación con capacidad para seis coches (5 min, cada 20 min). Navega a diario de 10.00 a 18.00 (hasta 19.00 jun-ago).

				AUTOBÚS

				De Glasgow a Portree 41 £, 7 h, 3 diarios

				De Glasgow a Uig 41 £, 7½ h, 2 diarios; para en Crianlarich, Fort William y Kyle of Lochalsh

				De Inverness a Portree 24 £, 3¼ h, 4 diarios

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				La isla de Skye quedó unida al resto del país por tierra en 1995 con la inauguración del puente. Hasta 2004 había que pagar un peaje para circular por él, pero en la actualidad es gratuito.

				Hay gasolineras en Broadford (24 h), Armadale, Portree, Dunvegan y Uig.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Moverse por la isla en transporte público puede ser una odisea, sobre todo si uno pretende visitar otros lugares que no sean Kyleakin, Portree y Uig. Como ocurre en la mayor parte de las Highlands, hay pocos autobuses los sábados y aún menos los domingos.

				AUTOBÚS

				Autobuses de Stagecoach (Clicar) conectan los pueblos y aldeas principales de la isla. Con los billetes Skye Dayrider o Megarider se viaja sin límite uno o siete días por 8 o 32 £, respectivamente. Los horarios se pueden consultar llamando a Traveline (tel. 0871 200 22 33).

				TAXI

				Kyle Taxi Company (tel. 01599-534323; www.skyecarhire.co.uk) Empresa de taxis que también alquila coches por unas 40 £/día. Si se solicita, se pueden recoger en la estación de trenes de Kyle of Lochalsh.

				Kyleakin (Caol Acain)

				100 HAB.

				El pequeño pueblo de Kyleakin cayó en el olvido con la apertura del puente de Skye. Tras haber sido la puerta de entrada principal a la isla durante años, se convirtió en una simple aldea circunvalada por la carretera; hoy es un rincón agradable con puerto deportivo y pesquero.

				El Bright Water Visitor Centre (tel. 01599-530040; www.eileanban.org; muelle; adultos/niños 1 £/gratis; 10.00-16.00 lu-vi Semana Santa-sep) es un centro municipal desde donde parten los circuitos hasta la isla de Eilean Ban, que sirve como punto de apoyo al puente de Skye. Gavin Maxwell, autor de El círculo resplandeciente, fallecido en 1969, pasó los últimos 18 meses de su vida en la casa del farero. En la actualidad, es una reserva natural y hay varios circuitos en verano (7 £/persona; deben reservarse con tiempo). El centro de visitantes también alberga una exposición apta para niños, sobre Maxwell, el faro y la naturaleza de la isla. Los circuitos salen entre semana a las 11.00 y a las 14.00.

				Hay dos albergues y un par de B&B. El más recomendable es el Skye Backpackers (tel. 01599-534510; www.skyebackpackers.com; dc/tw 18/47 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), que ofrece alojamiento aún más barato (13 £) en las caravanas de la parte trasera. Para comer, merece la pena acercarse al Harry’s Coffee Shop (muelle; principales 3-6 £; 10.00-20.00 may-sep, reducido invierno), que sirve buen café y pasteles, panecillos para desayunar y almuerzos calientes.

				Unos 5 km al suroeste de Kyleakin se puede tomar una carretera secundaria para ir a Kylerhea. Desde allí parte un sendero por el que en 1½ h caminando se alcanza una madriguera de nutrias donde es posible ver a estos escurridizos animales. Un poco más adelante, el ferri de Glenelg transporta pasajeros y vehículos hasta la isla principal.

				Circulan autobuses entre Kyle of Lochalsh y Kyleakin (1,20 £, 5 min, cada 30 min), pero también los hay con destino a Broadford (2,40 £, 15 min, 8-10 diarios excepto do) y a Portree (6,20 £, 1 h, 3-4 diarios).

				Broadford (An T-Ath Leathann)

				750 HAB.

				La localidad principal del sur de Skye es un pueblo alargado y disperso que tiene una gasolinera abierta 24 h y un supermercado Co-op (8.00-22.00 lu-sa, 9.00-18.00 do) con cajero automático, lavandería y banco. Está bien situado para recorrer el sur de Skye en coche.

				Hay varios B&B en Broadford y en los alrededores. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tigh an Dochais	B&B ££

				(tel. 01471-820022; www.skyebedbreakfast.co.uk; 13 Harrapool; d 90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Ocupa un edificio moderno bien diseñado y es uno de los mejores B&B de Skye. La entrada se halla en la 1ª planta y se accede a ella por un puente peatonal que da a un comedor y un salón con vistas al mar y las montañas. Las habitaciones están en la planta baja y dan a una terraza exterior que también brinda un panorama fantástico. El desayuno es fabuloso.

				Berabhaigh	B&B ££

				(tel. 01471-822372; www.isleofskye.net/berabhaigh; 3 Lime Park; h 38 £/persona; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Antiguo croft ubicado junto a la carretera principal, en el extremo oriental del pueblo, cerca del Creelers. Tiene vistas a la bahía.

				Luib House	B&B ££

				(tel. 01471-820334; www.luibhouse.co.uk; Luib; h 33-35 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) B&B grande, cómodo y bien acondicionado, 9,5 km al norte de Broadford.

				Broadford Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01471-822204; www.broadfordhotel.co.uk; Torrin Rd; i/d desde 120/140 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un refugio decorado con telas de lujo y elegantes cromatismos. Aparte del restaurante formal, en el Gabbro Bar (principales 7-12 £; cocina 12.00-210.00), sirven, entre otras cosas, sopa de abadejo y pastel de carne, que se pueden regar con una ale de Isle of Skye Brewery.

				Creelers	MARISCO ££

				(tel. 01471-822281; www.skye-seafood-restaurant.co.uk; Lower Harrapool; principales almuerzo 10 £, cena 14-19 £; 12.00-21.30 lu-sa mar-nov; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El restaurante más destacable de Broadford es un local pequeño y sencillo donde sirven un marisco extraordinario. La especialidad es el gumbo, una sopa picante de marisco. Conviene reservar. 

				Cafe Sia	CAFÉ, PIZZERÍA ££

				(tel. 01471-822616; www.cafesia.co.uk; principales 6-12 £; 9.30-21.00 do-ju, hasta 10.00 vi-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Cafetería nueva que sirve de todo, desde huevos a la benedictina y capuchinos hasta cócteles y marisco, pero las especialidades de la casa son las pizzas en horno de leña, para tomar o para llevar, y el café, que se tuesta allí mismo. También hay una terraza con vistas al Red Cuillin.

				Sleat

				El ferri de Mallaig llega a Armadale, en el extremo sur de la península de Sleat. La zona no es gran cosa, pero permite disfrutar del hermoso paisaje de ambos lados. Merece la pena tomar la carreterita empinada y sinuosa que atraviesa Tarskavaig y Tokavaig para sorprenderse con las vistas de la isla de Rum, los montes Cuillin y el Bla Bheinn.

				Armadale

				Es el lugar al que llega el ferri de Mallaig y se compone de una tienda, una oficina de correos y un par de casas. Hay autobuses (6-7 diarios lu-sa, 3 do) desde Armadale hasta Broadford (3,50 £, 30 min) y Portree (6,80 £, 1¼ h).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Museum of the Isles	MUSEO

				(tel. 01471-844305; www.clandonald.com; adultos/niños 8/6,50 £; 9.30-17.30 abr-oct, a veces reducido oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Siguiendo la carretera desde el muelle se encuentra el castillo de Armadale, semiderruido, que fue la residencia del barón MacDonald de Sleat. El museo adjunto ofrece información detallada acerca del clan Donald y cuenta la historia del señorío de las islas de una forma sencilla. Las exposiciones más destacadas incluyen retratos únicos de los jefes del clan y una copa con la que el príncipe Carlos Eduardo Estuardo bebió vino en una ocasión. La entrada permite el acceso a los jardines.

				Aird Old Church Gallery	GALERÍA

				(tel. 01471-844291; www.airdoldchurchgallery.co.uk; Aird; 10.00-17.00 lu-sa Semana Santa-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Pequeña galería situada al final de la calzada estrecha que sale de Armadale hacia el sureste y atraviesa Ardvasar. En ella se exponen los paisajes de Peter McDermott, así como joyas y otros objetos manufacturados.

				Armadale Bikes	CICLISMO

				(tel. 01471-844421; armadalebikes.co.uk; Ardvasar; adultos/niños 15/10 £ diarias) Bicicletas de alquiler cerca del ferri Mallaig-Armadale.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Flora MacDonald Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01471-844272; www.skye-hostel.co.uk; The Glebe; dc/tw/c 18/38/72 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alojamiento rústico en una granja de vacas de las Highlands y ponis de Eriskay, 5 km al norte del ferri Mallaig-Armadale.

				Shed	CAFÉ ££

				(tel. 01471-844222; muelle; principales 7-15 £; 9.00-18.00) Cabaña de madera con mesas exteriores, que sirve buenas ensaladas de marisco, pizzas, fish and chips y café, también para llevar.

				Isleornsay

				Bonito puerto 13 km al norte de Armadale, frente a Sandaig Bay, donde Gavin Maxwell vivió y escribió su autobiografía El círculo resplandeciente.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Gallery An Talla Dearg	GALERÍA

				(www.eileaniarmain.co.uk; 10.00-18.00 lu-vi, hasta 16.00 sa y do abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Expone obras inspiradas en los paisajes y la cultura de Escocia.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Toravaig House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01471-820200; www.skyehotel.co.uk; d 99-130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel, 5 km al sur de Isleornsay, es de esos en los que el viajero se siente como en casa nada más llegar, ya sea arrellanándose en los sofás próximos a la chimenea del salón o admirando las vistas del estrecho de Sleat desde las butacas del jardín.

				Las amplias habitaciones cuentan con detalles lujosos, como las sábanas o las enormes duchas de presión. La más destacable es la nº 1, llamada Eriskay, con su enorme cama de tipo trineo. En el restaurante se sirven los mejores pescados y carnes de presa regionales. Después de la cena, nada como tomar un whisky en el salón mientras se hojean revistas náuticas. Cabe la posibilidad de organizar una excursión en el yate de los dueños, de 13 m de eslora.

				Hotel Eilean Iarmain	HOTEL £££

				(tel. 01471-833332; www.eilean-iarmain.co.uk; i/d desde 110/170 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Hotel de estilo victoriano con chimeneas de leña, un restaurante iluminado con velas y 12 habitaciones de lujo con vistas al mar. En el Praban Bar (principales 9-16 £), forrado con paneles de madera, se sirve comida de primera.

				Elgol (Ealaghol)

				Los días soleados, la carretera que conecta Broadford con Elgol es una de las más pintorescas de Skye. Cabe destacar, sobre todo, las vistas de Loch Slapin (cerca de Torrin) con el Bla Bheinn de fondo y el paisaje de los montes Cuillin que se aprecia desde el muelle de Elgol.

				Al oeste de Elgol se halla la cueva Spar, de 80 m, que sir Walter Scott visitó en 1814 y quedó inmortalizada en su poema El señor de las islas. Se trata de un espacio natural solitario, repleto de preciosas formaciones, a pocos pasos de Glasnakille. Se entra por una zona rocosa cubierta de algas, pero el acceso solo es posible durante 1 h, aprovechando la marea baja. Se puede consultar información sobre las mareas y la ruta en la tetería de Elgol.

				El autobús nº 55 conecta Broadford con Elgol (3,20 £, 45 min, 3 diarios lu-vi, 2 sa).

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				‘Bella Jane’	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 0800 731 3089; www.bellajane.co.uk; abr-oct) Ofrece un crucero de 3 h (adultos/niños 24/13 £, 3 diarios) desde el puerto de Elgol hasta Loch na Cuilce, una bocana flanqueada por montañas imponentes. Con buen tiempo, se puede tomar tierra y caminar hasta Loch Coruisk, en el corazón de los Cuillin. El paseo dura 1½ h e incluye la visita a una colonia de focas.

				Aquaxplore	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 0800 731 3089; www.aquaxplore.co.uk; abr-oct) Organiza circuitos de 1½ h en barcos rápidos desde Elgol hasta una antigua fábrica dedicada a la pesca del tiburón y ubicada en Soay (adultos/niños 28/20 £), una isla que perteneció al escritor Gavin Maxwell. También hay excursiones (adultos/niños 54/44 £, 4 h) a Rum, Canna y Sanday para observar las colonias de frailecillos; a veces se ven rorcuales aliblancos.

				‘Misty Isle’	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 01471-866288; www.mistyisleboattrips.co.uk; adultos/niños 20/10 £; abr-oct) Cruceros a Loch Coruisk a bordo de un barco tradicional de madera que no navega los domingos. La excursión incluye 1½ h en tierra.

				Montes Cuillin

				El nombre de la cordillera más espectacular de Gran Bretaña, procede del término noruego antiguo kjöllen (con forma de quilla). La cumbre más alta es el Sgurr Alasdair (993 m) pero, pese a su pequeño tamaño, los montes recuerdan en cierto modo a los Alpes debido a las crestas afiladas, los picos escarpados, las pedreras y la roca desnuda. Se trata de un paraíso para los montañeros expertos, pero las zonas más altas les resultan inalcanzables a la mayoría de los excursionistas.

				También hay varias rutas aptas para cualquier caminante. Cuando hace buen tiempo, una de las mejores es el ascenso desde el camping de Glenbrittle hasta Coire Lagan (9,5 km, descenso incl.; al menos 3 h). En el circo superior hay una laguna donde pueden bañarse los más osados, así como unos acantilados ideales para escalar. Se recomienda llevar prismáticos para disfrutar del panorama.

				Loch Coruisk, nombre que deriva del gaélico Coir’Uisg (circo del agua), resulta aún más espectacular, pero también mucho más difícil de alcanzar a pie, pues se oculta entre los picos más altos de los montes Cuillin; solamente se puede llegar en barco (Clicar) desde Elgol o mediante una dura caminata de 8,8 km desde Kilmarie. Coruisk quedó inmortalizado en El señor de las islas (1815), de Walter Scott. El poema despertó el interés de muchos turistas y pintores, como J. M. V. Turner, cuyas acuarelas sirvieron para ilustrar las obras de aquel.

				Existen dos poblaciones bien situadas para visitar los montes Cuillin: al norte, Sligachan, donde paran los autobuses que van de Kyle of Lochalsh a Portree; y al sur, Glenbrittle, adonde no se puede llegar en transporte público.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sligachan Bunkhouse	ALBERGUE £

				(tel. 01478-650458; www.sligachanselfcatering.co.uk; Sligachan; dc 18 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Albergue cómodo y moderno cerca del Sligachan Hotel. Sábanas: 4 £.

				‘Camping’ de Sligachan	CAMPING £

				(Sligachan; parcelas 6 £/persona; abr-oct) Camping sencillo frente al Sligachan Hotel, que es un imán para los mosquitos. No se aceptan reservas.

				Glenbrittle SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01478-640278; Glenbrittle; dc 18,50 £; abr-sep) Albergue de aspecto escandinavo que los fines de semana se llena rápido de escaladores.

				‘Camping’ de Glenbrittle	CAMPING £

				(tel. 01478-640404; Glenbrittle; parcelas adultos/niños, automóvil incl. 8/5 £; abr-sep) Camping próximo al monte y al mar. En la tienda se vende comida y todo lo necesario para acampar. El lugar es estupendo, aunque los mosquitos pueden ser un infierno.

				Sligachan Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01478-650204; www.sligachan.co.uk; Sligachan; 68-78 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El Slig, como suelen llamarlo los escaladores desde hace varias generaciones, es casi un pueblo: comprende un hotel cómodo, una microcervecería, varias cabañas, un pequeño museo de montañismo, un pub inmenso llamado Seamus’s Bar y un parque de aventuras.

				Seamus’s Bar	PUB £

				(Sligachan Hotel; principales 8-13 £; cocina 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Este local elabora su propia cerveza y sirve buena comida de bar, como haggis con puré de nabos y patatas o fish and chips. Además, tiene más de 200 whiskies de malta distintos.

				Minginish

				Loch Harport, al norte de los montes Cuillin, separa la península de Minginish del resto de Skye. En la orilla sur se halla el pueblo de Carbost, cuna del whisky Talisker. Unos 8 km al oeste se encuentra la bahía de Talisker, con un farallón y una cascada.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Talisker	DESTILERÍA

				(tel. 01478-614308; www.discovering-distilleries.com; circuito guiado 7 £; 9.30-17.00 lu-sa abr-oct, 11.00-17.00 do jul y ago, 10.00-16.30 lu-vi nov-mar) La única destilería de Skye produce un whisky puro de malta con un matiz suave, dulce y ahumado. El circuito guiado incluye una copa gratuita.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Skyewalker Independent Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01478-640250; www.skyewalkerhostel.com; Fiskavaig Rd, Portnalong; dc 17 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Albergue excelente que ocupa la antigua escuela rural, unos 5 km al oeste de Carbost. Tiene un salón acogedor, una cocina bien equipada y una cúpula de vidrio muy relajante en el jardín. No hay wifi ni cobertura telefónica.

				Old Inn	B&B, ALBERGUE ££

				(tel. 01478-640205; www.theoldinnskye.co.uk; Carbost; i/d 48/76 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es un pub pequeño con personalidad, que ofrece habitaciones luminosas y una casita con apariencia de chalé (desde 17 £/persona). El bar atrae a bastantes excursionistas y escaladores de Glenbrittle, y sirve comida de bar excelente (10-16 £, 12.00-22.00), desde ostras frescas hasta abadejo con patatas. En la parte trasera hay un patio con vistas a Loch Harport.

				Oyster Shed	MARISCO £

				(www.skyeoysterman.co.uk; Carbost; principales 4-8 £; 11.00-18.00 lu-vi, 12.00-18.00 sa abr-oct, reducido invierno) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Local que vende marisco fresco para llevar, como ostras, mejillones cocidos y vieiras. También sirven mariscadas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				En temporada escolar, hay un autobús de Portree a Carbost (3,70 £, 40 min) que para en Sligachan.

				Portree (Port Righ)

				2320 HAB.

				La localidad más grande y animada de Skye tiene un puerto bordeado por casas de colores claros y buenas vistas de los montes cercanos. Su nombre, que significa “puerto del rey” en gaélico, rinde homenaje a Jacobo V, que vino en 1540 para apaciguar a los clanes locales.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Aros Centre	CENTRO DE INTERPRETACIÓN

				(tel. 01478-613649; www.aros.co.uk; Viewfield Rd, Portree; exposición sobre pigargos 4,75 £; 9.00-17.30; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Ubicado en el extremo sur de Portree, consta de un centro de visitantes, librería, tienda de regalos, restaurante, teatro y hasta un cine. El centro de visitantes (Semana Santa-octubre) ofrece imágenes en directo de los nidos de pigargos de la zona, así como un vídeo panorámico del paisaje de Skye (vale la pena esperar a ver los planos aéreos de los montes Cuillin). Es ideal cuando llueve, pues tiene una zona de juegos cubierta.

				MV ‘Stardust’	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 07798 743858; www.skyeboat-trips.co.uk; puerto de Portree; adultos/niños 18/9 £) Navega durante 1 o 2 h por el estrecho de Raasay y permite ver focas, marsopas y, con suerte, pigargos. Los sábados hay cruceros más largos a la isla de Rona (30 £/persona). Si se solicita, es posible desembarcar en la isla de Raasay para pasear y embarcar más tarde.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Isle of Skye Highland Games	JUEGOS DE LAS HIGHLANDS

				(www.skye-highland-games.co.uk) Se celebran todos los años a principios de agosto en Portree.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				En Portree hay bastantes alojamientos, pero suelen llenarse en julio y agosto, por lo que conviene reservar.

				Bayfield Backpackers	ALBERGUE £

				(tel. 01478-612231; www.skyehostel.co.uk; Bayfield; dc 18 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Moderno, limpio y céntrico, es la mejor opción para mochileros. El dueño consigue que los huéspedes se sientan como en su casa y aconseja sobre qué hacer y qué visitar en Skye.

				Torvaig Campsite	CAMPING £

				(tel. 01478-612209; www.portreecampsite.co.uk; Torvaig; adultos/niños 7/3 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Camping familiar 2,5 km al norte de Portree, en la carretera de Staffin.

				Ben Tianavaig B&B	B&B ££

				(tel. 01478-612152; www.ben-tianavaig.co.uk; 5 Bosville Tce; h 75-88 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En este bonito B&B en pleno centro, la pareja que lo regenta recibe a los huéspedes con una cálida bienvenida. Las cuatro habitaciones tienen vistas al monte que da nombre al establecimiento. El desayuno incluye huevos camperos y verduras del huerto propio. Entre abril y octubre, la estancia mínima es de dos noches. No aceptan pagos con tarjeta.

				Woodlands	B&B ££

				(tel. 01478-612980; www.woodlands-portree.co.uk; Viewfield Rd; h 70 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este moderno B&B, situado en el sur del pueblo, a 800 m del centro, tiene vistas de la bahía y ofrece una hospitalidad sin igual. Muy recomendable.

				Rosedale Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01478-613131; www.rosedalehotelskye.co.uk; Beaumont Cres; i/d desde 60/90 £; Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un hotel acogedor frente al mar que ofrece un recibimiento de los de antes, con una copa de whisky o de jerez. Se compone de tres barracas de pescadores reconvertidas y conectadas por un laberinto de escaleras y pasillos estrechos. El restaurante da al puerto.

				Peinmore House	B&B £££

				(tel. 01478-612574; www.peinmorehouse.co.uk; h 135-145 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta antigua casa parroquial, que se halla a unos 3 km al sur de Portree por la carretera, se ha convertido en un alojamiento más elegante y lujoso que la mayoría. Las habitaciones y los baños son enormes (¡uno tiene hasta armario!), al igual que la carta de desayunos, que incluye arenque y abadejo ahumados. Desde aquí se divisa el Old Man of Storr.

				Cuillin Hills Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01478-612003; www.cuillinhills-hotel-skye.co.uk; Scorrybreac Rd; h 210-310 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel de lujo ubicado en el extremo oriental de Portree. Las habitaciones más caras resultan idóneas para darse un capricho, gracias a las camas con dosel y las estupendas vistas del puerto y los Cuillin, pero todo el mundo puede disfrutar del panorama desde el restaurante acristalado y el bar, que tiene una buena selección de whiskies.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y dormir

				Café Arriba	CAFÉ £

				(tel. 01478-611830; www.cafearriba.co.uk; Quay Brae; principales 5-10 £; 7.00-18.00 diario may-sep, 8.00-17.00 ju-sa oct-abr; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Pequeño y divertido café, decorado con colores primarios, que ofrece deliciosos sándwiches calientes (el mejor es el de panceta, puerro y queso), así como la mejor selección de comida vegetariana de toda la isla, desde frituras para desayunar hasta rollos de falafel con hummus y salsa picante. El café también es estupendo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Harbour View Seafood Restaurant	MARISCO ££

				(tel. 01478-612069; www.harbourviewskye.co.uk; 7 Bosville Tce; principales 14-19 £; 12.00-15.00 y 17.30-11.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es el restaurante más agradable de Portree. El comedor tiene una chimenea con libros en la repisa y una estantería con adornos muy curiosos. Sirven comida escocesa de calidad, como ostras de Skye, guiso de marisco, vieiras, cigalas y langosta.

				Sea Breezes	MARISCO ££

				(tel. 01478-612016; www.seabreezes-skye.co.uk; 2 Marine Buildings, Quay St; principales 12-20 £; 12.00-14.00 y 17.00-21.30 abr-oct) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Restaurante sencillo e informal que sirve pescado y marisco recién capturado. Lo más destacable es la fuente de marisco, con una montaña de cigalas, cangrejos, ostras y langosta (48 £ 2 personas). Conviene reservar con bastante antelación.

				L’Incontro	CAFÉ

				(The Green; 16.00-23.00 ma-do may-sep) Local asociado a la pizzería aledaña al Royal Hotel, con un excelente café solo y una amplia selección de vinos italianos.

				Isles Inn	PUB

				(tel. 01478-612129; Somerled Sq; 11.00-23.00 lu-ju, 11.00-24.00 vi-sa, 12.30-23.00 do; [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Los pubs de Portree no son nada del otro mundo, pero este irradia más carácter que el resto. El bar, de estilo jacobino con chimeneas, atrae a una mezcla de jóvenes del lugar, mochileros y turistas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				BICICLETA

				Island Cycles (tel. 01478-613121; www.islandcycles-skye.co.uk; The Green; 9.00-17.00 lu-sa) alquila bicicletas: 8,50/15 £ medio/1 día.

				AUTOBÚS

				La parada principal queda en Somerled Sq. Scottish Citylink opera autobuses de Kyle of Lochalsh a Portree (6,50 £, 1 h, 6 diarios) que continúan hasta Uig.

				Desde Portree hay autobuses (6-8 lu-vi, 3 sa) con destino a los siguientes puntos:

				Armadale (6,80 £, 1¼ h) Conecta con el ferri de Mallaig

				Broadford (5,20 £, 40 min) 

				Castillo de Dunvegan (4,65 £, 40 min, 1 diario)

				Tres autobuses diarios circulan alrededor de Trotternish en ambos sentidos y paran en Flodigarry (4,65 £, 45 min), Kilmuir (4,65 £, 45 min) y Uig (3,50 £, 30 min).

				Dunvegan (Dun Bheagain)

				El edificio histórico más famoso y visitado de Skye es el castillo de Dunvegan (tel. 01470-521206; www.dunvegancastle.com; adultos/niños 10/7 £; 10.00-17.30 abr-med oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), residencia del jefe del clan MacLeod. En él se han alojado, entre otras personalidades, Samuel Johnson, Walter Scott y Flora MacDonald. Lo más antiguo es el torreón y la mazmorra del s. XVI, pero la mayor parte del edificio se finalizó entre los ss. XVII y XIX.

				Aparte de los elementos típicos –espadas, plata y retratos de la familia–, el castillo alberga varias reliquias interesantes, entre las que destaca la Fairy Flag (bandera de las hadas), un estandarte de seda que se tejió en algún momento entre los ss. IV y VII. El chaleco y un mechón de pelo del príncipe Carlos Eduardo Estuardo, donados por la nieta de Flora MacDonald, comparten sala con el cuerno de Rory Mor, un hermoso recipiente del s. XVI con capacidad para 2,2 l de vino. En 1956, para mantener la tradición familiar, John MacLeod –29º jefe del clan, fallecido en el 2007– se bebió su contenido en 1’57 min “sin desfallecer”. 

				Desde el final de la carretera que pasa por el castillo de Dunvegan se puede dar un paseo de 1,5 km hasta las dos playas de Coral, cuya arena blanca se cubre con los esqueletos calcáreos de unas algas coralinas llamadas maerl.

				La carretera de Portree a Dunvegan pasa junto a Edinbane Pottery (tel. 01470-582234; www.edinbane-pottery.co.uk; 9.00-18.00 diario Semana Santa-oct, lu-vi nov-Semana Santa), un taller de artesanía abierto en 1971 donde se puede ver en plena faena a los alfareros.

				Duirinish y Waternish

				En las penínsulas de Duirinish, al oeste de Dunvegan, y Waternish, al norte, se hallan los hoteles y restaurantes con más carácter de Skye, pero también hay varios estudios de arte y talleres de artesanía. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				La península de Duirinish tiene una población escasa y está dominada por las cumbres achatadas del Helabhal Mor (469 m) y el Helabhal Bheag (488 m), que reciben el nombre de MacLeod’s Tables (mesas de MacLeod), por parte de los vecinos. Desde Orbost se pueden emprender varias excursiones interesantes, como el ascenso al Helabhal Bheag (3½ h, i/v) o la ruta de 8 km hasta las famosas MacLeod’s Maidens (doncellas de MacLeod), unos puntiagudos farallones en el extremo sur de la península.

				Merece la pena adentrarse en la zona occidental de la península de Duirinish para disfrutar de los acantilados de Waterstein Head y admirar las vistas de las Hébridas Exteriores desde el faro de Nest Point.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Red Roof Café	CAFÉ £

				(tel. 01470-511766; www.redroofskye.co.uk; Glendale; principales 6-9 £; 11.00-17.00 do-vi abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Está situado en lo alto de un valle, a 1,5 km de la carretera principal. Ocupa una pequeña vaquería reconvertida con 250 años de historia y elabora sus comidas con productos de la isla. Aparte de poner buen café, hay fuentes (12.00-15.00) de marisco, caza o queso, que se sirven con hierbas y flores silvajes comestibles.

				Stein Inn	PUB ££

				(tel. 01470-592362; www.steininn.co.uk; Stein; principales 8-18 £; cocina 12.00-16.00 y 18.00-21.30 lu-sa, 12.30-16.00 y 18.30-21.00 do Semana Santa-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Esta posada data de 1790 y tiene un puñado de habitaciones (37-55 £/persona) con vistas al mar, un pequeño bar y una terraza maravillosa junto al lago, ideal para tomar el sol las tardes de verano. En el bar sirven ale regional y buena comida. También abren en invierno, pero conviene llamar antes.

				Lochbay Seafood Restaurant	MARISCO ££

				(tel. 01470-592235; www.lochbay-seafood-restaurant.co.uk; Stein; cena 3 platos 33 £, langosta 11 £ extras; 18.30-21.00 mi-sa Semana Santa-med oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es uno de los restaurantes más románticos de Skye, un rinconcito muy acogedor y chimenea de leña. La carta se compone principalmente de pescado y marisco. Conviene reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Three Chimneys	ESCOCESA MODERNA £££

				(tel. 01470-511258; www.threechimneys.co.uk; Colbost; almuerzo/cena 3 platos 37/60 £; 12.15-13.45 lu-sa med mar-oct, más do Semana Santa-sep, 18.15-21.00 diario todo el año; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es un rincón romántico a medio camino entre Dunvegan y Waterstein. Consta de un restaurante gastronómico que ocupa una casa rural antigua donde no se admiten niños por la noche, y de un edificio moderno con cinco habitaciones (d 345 £). Conviene reservar con mucha antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Dandelion Designs	ARTE Y ARTESANÍA

				(www.dandelion-designs.co.uk; Captain’s House, Stein; 11.00-17.00 Semana Santa-oct, reducido nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es una pequeña e interesante galería que alberga una amplia variedad de fotografías tanto en color como en blanco y negro, así como linograbados de la artista Liz Myhill y un sinfín de obras de artesanía.

				Shilasdair Yarns	TEJIDOS

				(www.theskyeshilasdairshop.co.uk; Carnach; 10.00-18.00 abr-oct) La pareja que regenta este lugar, situado pocos kilómetros al norte de Stein, llegó a Skye en 1971, fabrica ovillos de forma artesanal y tiñe las lanas y las sedas con tintes naturales. En la zona de exposición se puede ver el proceso e incluso participar; en el estudio venden ovillos y prendas.

				Trotternish

				El paisaje de la península de Trotternish, al norte de Portree, es uno de los más bellos y curiosos de Skye. La carretera circular permite realizar un circuito en coche saliendo de Portree y pasando por Uig, desde donde zarpa el ferri que va a las Hébridas Exteriores. A continuación se describen los puntos de interés ordenados desde Portree en sentido contrario a las agujas del reloj.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Old Man of Storr	FORMACIÓN ROCOSA

				Este peñasco de basalto de 50 m de altura se divisa desde la carretera, 9,5 km al norte de Portree. Se puede llegar hasta la base caminando 1,5 km desde el aparcamiento del bosque que hay en el extremo norte de Loch Lehtan. Parece imposible de escalar, pero el montañero inglés Don Whillans fue el primero en hacerlo en 1955; desde entonces, su hazaña solo ha sido emulada un puñado de veces.

				Quiraing	FORMACIÓN ROCOSA

				Es un terreno basáltico y escarpado cuyos peñascos dominan la bahía de Staffin y que constituye uno de los paisajes más hermosos de la isla de Skye. Es posible adentrarse en él a pie desde el aparcamiento situado en el punto más elevado de la carretera que discurre entre Staffin y Uig.

				Duntulm Castle	CASTILLO

				Cerca de la punta de la península de Trotternish se hallan las ruinas de este castillo de los MacDonald, que fue abandonado en 1739 porque, al parecer, estaba encantado. Desde la cabina roja que hay 800 m al este sale un camino de 1,5 km que lleva al puesto de guardacostas de Rubha Hunish, una cabaña con vistas al punto más septentrional de Skye.

				Skye Museum of Island Life	MUSEO

				(tel. 01470-552206; www.skyemuseum.co.uk; adultos/niños 2,50/0,50 £; 9.30-17.00 lu-sa Semana Santa­ oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este museo conserva la esencia de la vida rural de los ss. XVIII y XIX mediante un conjunto de cabañas con techos de brezo, viviendas rústicas, graneros y aperos de labranza. Detrás del museo se halla el cementerio de Kilmuir, donde descansan los restos de Flora MacDonald. Su tumba se distingue por una enorme cruz celta que en 1955 sustituyó al monumento original, desmantelado por los turistas fragmento a fragmento.

				Fairy Glen	FORMACIÓN NATURAL

				Al sur de Uig, la carretera secundaria indicada con el letrero de Sheader y Balnaknock lleva hasta el cercano Fairy Glen, un paisaje cautivador formado por pequeñas colinas cónicas, torres de piedra, granjas en ruinas y una laguna.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Dun Flodigarry Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01470-552212; www.hostelflodigarry.co.uk; Flodigarry; dc/tw 18/40 £, parcelas 9 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue luminoso y acogedor con vistas a Raasay y los montes de la isla principal. Hay un camino cercano que lleva al Quiraing, a 4 km, y un bar a 100 m de la puerta. También se puede acampar en la zona y usar las instalaciones del albergue.

				Uig SYHA	ALBERGUE £

				(tel. 01470-542746; Uig; dc 18,50 £; mar-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue animado que permite disfrutar del atardecer frente a la bahía de Uig. No se puede entrar entre las 10.30 y las 17.00, ¡ni siquiera cuando llueve!

				Flodigarry Hotel	HOTEL £££

				(tel. 01470-552203; www.hotelintheskye.co.uk; Flodigarry; h 130-250 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De 1751 a 1759, Flora MacDonald vivió en una casita que hoy forma parte del hotel; tiene cuatro habitaciones, pero las del edificio principal son más amplias. Aunque uno no se aloje en el hotel, puede comer en el restaurante, con vistas al mar.

				Isla de Raasay

				160 HAB.

				Raasay (www.raasay.com) es una isla montañosa de 16 km de longitud que queda al este de Skye. Su historia queda reflejada en el libro Calum´s Road (Camino de Calum), de Roger Hutchinson.

				Existen varias rutas interesantes, sobre todo la que lleva hasta el Dun Caan (443 m), un monte cónico de cima plana, y la que conduce hasta las ruinas de Brochel Castle, que permanecen en pie sobre un peñasco en el norte de la isla. En la sala de espera del ferri hay un folleto de la Forestry Commission con excursiones recomendadas.

				El Raasay SYHA (tel. 01478-660240; Creachan Cottage; dc 17,50 £; may-ago) queda a 2,5 km del ferri. Ocupa una casita rústica con vistas a Skye y constituye una buena opción para recorrer la isla con tranquilidad. Raasay House (tel. 01478-660266; www.raasay-house.co.uk; dc 25 £, i/d 105/125 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece cursos de actividades al aire libre y alojamiento de varias categorías, desde literas hasta habitaciones de lujo. Además, tiene el único bar-restaurante (principales 12-20 £) de la isla, donde sirven buena comida y cerveza local.

				Un ferri de CalMac (www.calmac.co.uk; ida y vuelta pasajero/automóvil 6,45/24,80 £) zarpa con destino a Raasay (25 min, 9 diarios lu-vi, 2 do) desde Sconser, que queda entre Portree y Broadford. La isla no tiene gasolinera.

				HÉBRIDAS EXTERIORES

				POP 27,670

				El alargado archipiélago de las Hébridas Exteriores, o Na h-Eileanan an Iar (islas occidentales) en gaélico, de 200 km de longitud, al noroeste de Escocia, se compone de 119 islas, pero muy pocas están habitadas. Las cinco más importantes son Lewis y Harris –dos partes de una misma isla que se consideran independientes–, Barra, North Uist, Benbecula y South Uist. Las tres últimas, comúnmente llamadas “las Uists”, están conectadas por carretera.

				El ferri que navega entre Ullapool o Uig y las Hébridas Exteriores constituye una línea divisoria cultural importante: más de un tercio de los minifundios registrados en Escocia se hallan en el archipiélago, y el gaélico es el idioma materno de más del 60% de la población. Las viejas casas de piedra son testigos vivientes de las duras condiciones de la vida rural.

				La religión sigue teniendo un papel importante en la vida pública y privada, sobre todo en el norte, donde predomina la población protestante: los domingos, las tiendas y los pubs no abren, y algunos alojamientos tampoco reciben ni dejan salir a los huéspedes. Los católicos del sur no son tan estrictos.

				Si no se dispone de mucho tiempo, conviene centrarse en la costa occidental de Lewis para admirar los yacimientos prehistóricos, las casitas rurales y las magníficas playas. Hay varios estudios de arte y artesanía dispersos por las islas. Las oficinas de turismo informan al respecto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				RECURSOS EN INTERNET

				CalMac (www.calmac.co.uk) Horarios del ferri.

				Visit Hebrides (www.visithebrides.com)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Uist & Barra Hospital (tel. 01870-603603; Balivanich, Benbecula) 

				Western Isles Hospital (tel. 01851-704704; MacAulay Rd, Stornoway, Lewis) 

				DINERO

				Hay bancos con cajero automático en Stornoway (Lewis), Tarbert (Harris), Lochmaddy (North Uist), Balivanich (Benbecula), Lochboisdale (South Uist) y Castlebay (Barra). En los hoteles y tiendas de otros lugares también se puede retirar dinero.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Oficina de turismo de Castlebay (tel. 01871-810336; Main St, Castlebay; 9.00-13.00 y 14.00-17.00 lu-sa y 12.00-16.00 do abr-oct)

				Oficina de turismo de Lochboisdale (tel. 01878-700286; Pier Rd, Lochboisdale, South Uist; 9.00-17.00 lu-sa abr-oct)

				Oficina de turismo de Stornoway (tel. 01851-703088; www.visithebrides.com; 26 Cromwell St, Stornoway; 9.00-18.00 lu-sa todo el año)

				Oficina de turismo de Tarbert (tel. 01859-502011; Pier Rd, Tarbert; 9.00-17.00 lu-sa abr-oct)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Stornoway (Lewis), Benbecula y Barra tienen aeropuerto. Hay vuelos a Stornoway desde Edimburgo, Inverness, Glasgow y Aberdeen; también entre Stornoway y Benbecula (2 diarios ma-ju).

				Desde Glasgow hay vuelos diarios a Barra, y solo de martes a jueves a Benbecula. En Barra, los aviones aterrizan en la playa de arena dura cuando hay marea baja, de modo que los horarios dependen del reflujo.

				Eastern Airways (tel. 0870 366 9100; www.easternairways.com)

				FlyBe/Loganair (tel. 01857-873457; www.loganair.co.uk)

				BARCO

				Cada día, hay 2 o 3 ferris a Stornoway, 1 o 2 a Tarbert y Lochmaddy, y 1 a Castlebay y Lochboisdale. También se puede tomar el ferri de Lochboisdale a Castlebay (automóvil/pasajero 22,90/7,95 £, 1½ h, 1 diario lu, ma y ju) y de Castlebay a Lochboisdale (1 diario mi, vi y do).

				Los precios de ida de los ferris de CalMac (Clicar) son:

				
					
						
								
								TRAYECTO

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
								
								COCHE 

							
								
								CONDUCTOR/PASAJERO

							
						

					
					
						
								
								Ullapool-Stornoway

							
								
								2¾

							
								
								48 £

							
								
								9,15 £

							
						

						
								
								Uig-Lochmaddy

							
								
								1¾

							
								
								29 £

							
								
								6 £

							
						

						
								
								Uig-Tarbert

							
								
								1½

							
								
								29 £

							
								
								6 £

							
						

						
								
								Oban-Castlebay

							
								
								4¾

							
								
								65 £

							
								
								14,25 £

							
						

						
								
								Oban-Lochboisdale

							
								
								6¾

							
								
								65 £

							
								
								14,25 £

							
						

					
				

				Se recomienda reservar plaza para los coches (imprescindible en julio y agosto); no suele haber problema si se viaja sin coche o en bicicleta. Llevar bicicleta es gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Pese a que tiene dos nombres, Lewis y Harris es en realidad una isla. Berneray, North Uist, Benbecula, South Uist y Eriskay están unidas por puentes y carreteras. Hay ferris de vehículos de Leverburgh (Harris) a Berneray, desde Tarbert (Harris) a Lochmaddy (North Uist), de Eriskay a Castlebay (Barra) y de Lochboisdale (South Uist) a Castlebay (Barra).

				El concejo municipal publica todos los horarios de los autobuses y ferris de las Hébridas Exteriores en las oficinas de turismo; también están disponibles en www.cne-siar.gov.uk/travel.

				BICICLETA

				Se pueden alquilar bicicletas por 10-15 £/día o 60-80 £/semana en Stornoway (Lewis), Uig (Lewis), Leverburgh (Harris), Howmore (South Uist) y Castlebay (Barra).

				Harris Outdoor Adventure (tel. 07788 425157; www.harrisoutdoor.co.uk; Pier Rd, Leverburgh) Entrega las bicicletas directamente en los alojamientos.

				Rothan Cycles (tel. 07740 364093; www.rothan.com; Howmore, South Uist) Ofrece un servicio de entrega y recogida en varios puntos entre Eriskay y Stornoway.

				AUTOBÚS

				La red de autobuses abarca casi todos los pueblos de las islas; entre 4 y 6 servicios diarios recorren las rutas principales; los domingos no hay. Los horarios están disponibles en las oficinas de turismo y en la estación de autobuses de Stornoway (tel. 01851-704327).

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Todas las carreteras son de sentido único, excepto la que une Tarbert con Stornoway. Hay que tener cuidado con las ovejas, que campan a sus anchas por la isla e incluso duermen en la carretera. Las gasolineras están bastante alejadas entre sí y casi todas las de Lewis y Harris cierran los domingos. Además, el combustible cuesta un 10% más que en el resto del país.

				Hay gasolineras en Stornoway, Barvas, Borve, Uig, Ness, Tarbert y Leverburgh (Lewis y Harris); en Breacleit (Great Bernera); en Lochmaddy y Cladach (North Uist); en Balivanich (Benbecula); en Howmore, Lochboisdale y Daliburgh (South Uist); y en Castlebay (Barra).

				Alquilar un coche sale por unas 35 £ al día.

				Arnol Motors (tel. 018510-710548; www.arnolmotors.com; Arnol, Lewis; 8.00-17.00 lu-sa)

				Lewis Car Rentals (tel. 01851-703760; www.lewis-car-rental.co.uk; 52 Bayhead St, Stornoway; 8.00-17.00 lu-sa)

				Lewis (Leodhais)

				21 000 (HARRIS INCL.)

				El norte de Lewis es un territorio denominado Black Moor, una inmensa turbera ondulante salpicada de lagunas, que se distingue con nitidez desde la carretera entre Stornoway y Barvas. Sin embargo, la zona más pintoresca se encuentra entre Barvas y Mealista, en el litoral occidental, cuyos montes, lagos y playas recuerdan el paisaje de las Highlands noroccidentales. Aquí se hallan también los lugares históricos más evocadores de las Hébridas Exteriores: los menhires de Callanish, Dun Carloway y el Arnol Blackhouse Museum.

				Stornoway (Stornabhagh)

				5715 HAB.

				La “capital” de las Hébridas Exteriores es el único núcleo de población del archipiélago y, pese a su pequeño tamaño, tiene bastante vida. Aunque está en un bonito puerto natural, no destaca por su belleza ni su carácter. No obstante, constituye un buen prólogo para el viaje por este rincón tan remoto.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Lews Castle	CASTILLO

				La mansión señorial que da al otro lado del puerto de Stornoway se erigió en la década de 1840 para la familia Matheson, dueña de Lewis entonces, y fue entregada al municipio por lord Leverhulme en 1923. Desde el verano de 2015 alberga el Museum nan Eilean (museo de las islas), que traza la historia de las Hébridas Exteriores y repasa las costumbres insulares. Los hermosos jardines están abiertos al público y acogen el Hebridean Celtic Festival en julio.

				An Lanntair Arts Centre	CENTRO DE ARTE

				(tel. 01851-703307; www.lanntair.com; Kenneth St; 10.00-21.00 lu-mi, hasta 10.00 ju, hasta 24.00 vi y sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El moderno centro An Lantair, que significa “faro” en gaélico, comprende una galería de arte, un teatro, un cine y un restaurante, por lo que en él se desarrolla la vida cultural del municipio. Programa exposiciones temporales de arte contemporáneo y dispone de información sobre acontecimientos.

				Lewis Loom Centre	MUSEO

				(tel. 01851-704500; 3 Bayhead; adultos/niños 1 £/0,50 £; 9.30-17.30 lu-sa) Muestra una exposición destartalada pero curiosa sobre la historia de la tela conocida como tweed de Harris. El circuito de 40 min (2,50 £ extras) incluye demostraciones de hilado y tejido.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Hebridean Celtic Festival	MÚSICA

				(www.hebceltfest.com) Cuatro días de música celta, folk y rock la segunda mitad de julio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Heb Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01851-709889; www.hebhostel.co.uk; 25 Kenneth St; dc 18 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Albergue agradable cercano al ferri, que ofrece literas cómodas y un salón cordial con chimenea. El dueño es la mejor fuente de información sobre qué ver y hacer.

				Laxdale Holiday Park	CAMPING £

				(tel. 01851-703234; www.laxdaleholidaypark.com; 6 Laxdale Lane; parcelas 8-10 £, más 3,50 £/persona; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este camping, 2,5 km al norte del pueblo, junto a la A857, está protegido por un bosque, pero las parcelas se hallan en una pendiente; conviene llegar temprano para conseguir una en llano. También hay casitas de madera (32-40 £/noche) y una pequeña cabaña (17 £/persona) abierta todo el año.

				Hal o’ the Wynd	B&B ££

				(tel. 01851-706073; www.halothewynd.com; 2 Newton St; i/d desde 60/80 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La decoración con tartán y tweed de Harris le confiere un aspecto tradicional a este B&B con cafetería frente al muelle. Casi todas las habitaciones tienen vistas al puerto y a Lews Castle.

				Park Guest House	B&B ££

				(tel. 01851-702485; www.theparkguesthouse.co.uk; 30 James St; i/d desde 58/110 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Chalé céntrico de estilo victoriano con terraza interior y ocho habitaciones de lujo, casi todas con baño; las que dan a la carretera principal suelen ser ruidosas las mañanas de diario. Cuenta con un restaurante excelente donde sirven marisco, ternera y caza, así como uno o dos platos vegetarianos (cena 3 platos 30 £). 

				Royal Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01851-702109; www.royalstornoway.co.uk; Cromwell St; i/d desde 79/99 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Datado en el s. XIX, es el hotel más bonito de Stornoway. Las habitaciones de delante conservan elementos de la época, como los paneles de madera, y tienen vistas a Lews Castle; algunas son un tanto estrechas.

				Braighe House	B&B £££

				(tel. 01851-705287; www.braighehouse.co.uk; 20 Braighe Rd; i/d desde 115/130 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Alojamiento amplio y lujoso, 5 km al este del centro por la A866. Tiene habitaciones modernas y elegantes, y una ubicación estupenda frente al mar, que se complementa con duchas potentes, desayunos abundantes y una hospitalidad maravillosa.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Thai Café	TAILANDESA £

				(tel. 01851-701811; www.thai-cafe-stornoway.co.uk; 27 Church St; principales 5-10 £; 12.00-14.30 y 17.30-23.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Comida tailandesa auténtica y a buen precio en el centro de Stornoway. El chef de este restaurante sencillo e impecable es nativo y prepara los platos asiáticos más ricos de las Hébridas. Si no hay mesas libres, se puede pedir comida para llevar.

				An Lanntair Arts Centre	BISTRÓ ££

				(Kenneth St; principales almuerzo 6-12 £, cena 13-19 £; café 10.00-madrugada, restaurante 12.00-14.30 lu-sa, 17.00-18.30 ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) El elegante café del centro de arte es ideal para familias y sirve una amplia variedad de platos recién hechos: rollos de beicon para desayunar; hamburguesas, ensaladas o fish and chips para almorzar; y filetes a la brasa o vieiras a la hora de la cena.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Digby Chick	BISTRÓ £££

				(tel. 01851-700026; www.digbychick.co.uk; 5 Bank St; principales 17-25 £, almuerzo 2 platos 13,50 £; 12.00-14.00 y 17.30-21.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A la hora del almuerzo, este restaurante moderno sirve platos típicos de bistró, como abadejo con patatas, panceta de cerdo asada o paninnis vegetarianos. Por la noche se convierte en un restaurante gastronómico y ofrece, entre otras cosas, cigalas a la parrilla, vieiras asadas, ciervo y bistecs. De 17.30 a 18.30, el menú de 3 platos cuesta 19 £.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Baltic Bookshop	LIBROS

				(tel. 01851-702802; 8-10 Cromwell St; 9.00-17.30 lu-sa) Mapas y libros de historia regional.

				Gasolinera de la carretera de Sandwick	COMIDA Y BEBIDA

				(Engebret Ltd; tel. 01851-702304; Sandwick Rd; 6.00-23.00 lu-sa, 10.00-16.00 do) El único comercio que abre los domingos vende alimentos, alcohol, herramientas, aparejos de pesca y material de acampada. El periódico de los domingos llega sobre las 14.00.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La estación de autobuses se halla frente al mar, junto al ferri (consigna 1,50 £ por bulto). El autobús W10 viaja de Stornoway a Tarbert (4,40 £, 1 h, 4-5 diarios lu-sa) y Leverburgh (6,20 £, 2 h). El Westside Circular W2 completa una ruta circular desde Stornoway pasando por Callanish (2,50 £, 30 min), Carloway, Garenin y Arnol. El horario permite visitar uno o dos lugares en un día.

				Butt of Lewis (Rubha Robhanais)

				Es el punto más septentrional de las Hébridas, un lugar abrupto y azotado por el viento, con un faro imponente. Las olas rompen con fuerza en los acantilados, donde también anidan colonias de fulmares. La zona produce una sensación de desamparo y aislamiento; tan solo la inmensidad del Atlántico se interpone entre este punto y Canadá.

				En Eoropie (Eoropaidh), antes del desvío hacia Butt of Lewis, se halla St Moluag’s Church (Teampull Mholuidh), un edificio austero que, según se cree, data del s. XII y que pertenece a la Iglesia Episcopal. El pueblo más grande es Port of Ness (Port Nis), que luce un bonito puerto. Al oeste queda Traigh, una playa de arena que es famosa entre los surfistas y tiene un parque infantil de aventuras.

				Arnol

				Más que un museo, la Arnol Blackhouse (HS; tel. 01851-710395; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 lu-sa abr-sep, hasta 16.30 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), construida en 1885, es testigo viviente de un mundo ya desaparecido. Esta casa tradicional, uno de los edificios históricos más evocadores de Escocia, también cuenta con un establo y un granero. Estuvo habitada hasta 1964 y se conserva tal y como su último morador la dejó al marcharse. El hogar central se reaviva cada mañana para que los visitantes puedan familiarizarse con el característico fuego de turba. Como no hay chimenea, el humo sale a través del techo, las ventanas y la puerta; ¡no conviene quedarse dentro mucho tiempo, si no se quiere acabar como un arenque ahumado! Queda junto a la A858, 5 km al oeste de Barvas.

				Cerca de allí, en Bragar, hay un arco hecho con la mandíbula de una ballena, de cuyo centro cuelga el arpón que sirvió para cazarla.

				Garenin (Na Gearrannan)

				El fascinante Gearrannan Blackhouse Village está formado por un conjunto de nueve casas tradicionales sobre un terreno a merced del Atlántico. Una de ellas, construida en 1955, alberga el Blackhouse Museum (tel. 01851-643416; www.gearrannan.com; adultos/niños 3/1 £; 9.30-17.30 lu-sa abr-sep), donde se traza la historia de la aldea, mientras que en otra se encuentra el Taigh an Chocair Cafe (principales 3-6 £; 9.30-17.30 lu-sa).

				Las demás casas funcionan como alojamientos (tel. 01851-643416; www.gearrannan.com; casa 2 personas 3 noches 226 £). Se trata de viviendas tradicionales modernizadas y elegantes, con salón y cocina, que permiten pasar unas vacaciones únicas. Entre junio y agosto, la estancia mínima es de cinco noches.

				Carloway (Carlabagh)

				Dun Carloway (Dun Charlabhaigh) es una torre de piedra en seco con 2000 años de antigüedad que domina un lago con vistas a los montes de North Harris. Unos 1,5 km al sureste de Carloway por la A858 se ve un letrero que indica su ubicación. Es uno de los brochs que mejor se conservan: su muro doble, con una escalera interior, alcanza los 9 m de altura y deja constancia de la destreza de los arquitectos de la Edad del Hierro.

				Al lado se halla el Doune Broch Centre (tel. 01851-643338; 10.00-17.00 lu-sa abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  donde se interpreta la historia de la torre y sus moradores mediante una serie de muestras y exposiciones.

				Callanish (Calanais)

				Los menhires de Callanish, unos 24 km al oeste de Stornoway por la A858, forman uno de los crómlech más completos de toda Gran Bretaña y uno de los yacimientos prehistóricos más evocadores del mundo: el aura de misterio que lo envuelve y su innegable belleza dejan una huella imborrable en la memoria. El conjunto se compone de 13 hermosos menhires de gneis veteado, dispuestos en torno a un monolito de 4,5 m de altura. Unas 40 piedras de menor tamaño salen del círculo y conforman una cruz en cuyo centro se hallan los restos de un túmulo funerario. Los menhires tienen entre 3800 y 5000 años, de modo que se levantaron prácticamente al mismo tiempo que las pirámides de Egipto.

				El diseño del centro de visitantes Calanais (tel. 01851-621422; www.callanishvisitorcentre.co.uk; entrada gratis, exposición 2,50 £; 9.30-20.00 lu-sa jun-ago, 10.00-18.00 lu-sa abr, may, sep y oct, 10.00-16.00 ma-sa nov-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) es una oda a la sobriedad. Además de la magnífica cafetería (principales 4-7 £), alberga una pequeña exposición que teoriza sobre el origen y la finalidad de los menhires.

				Para pasar la noche, se puede optar por Eshcol Guest House (tel. 01851-621357; www.eshcol.com; 21 Breascleit; h 43 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) y Loch Roag Guest House (tel. 01851-621357; www.lochroag.com; 22a Breascleit; h 39-55 £ persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), dos bungalós modernos, pegados, 800 m al norte de Callanish, que pertenecen al mismo dueño, quien conoce la zona a perfección y prepara comida por las noches.

				Great Bernera

				Esta isla rocosa está unida a Lewis mediante un puente construido por el concejo municipal en 1953, aunque la idea original consistía en dinamitar una colina y construir una calzada con los escombros. Cuando hace sol, vale la pena dirigirse al norte y hacer un picnic en la bonita playa de Bosta (Bostadh).

				Junto a la playa, los arqueólogos desenterraron en 1996 un pueblo entero de la Edad del Hierro. Más tarde, el yacimiento fue enterrado de nuevo para evitar desperfectos, pero cerca se construyó una casa de la Edad del Hierro (tel. 01851-612331; Bosta; adultos/niños 3/1 £; 12.00-16.00 lu-vi may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ). Mientras los visitantes permanecen de pie en torno a la hoguera con la que se ahúma la carne de carnero, el conservador se dedica a explicar la función de los elementos de la casa. La experiencia es fascinante.

				Hay cinco autobuses diarios entre Stornoway y la aldea de Breacleit (3,10 £, 1 h), en Gran Bernera; si se solicita, dos o tres continúan hasta Bosta. También se puede llegar de Breacleit a Bosta andando 8 km por la costa.

				Miavaig (Miaghaig) y Mealista (Mealasta)

				La B8011 está indicada como Uig en la A858 Stornoway-Callanish y va desde Garrynahine hasta Timsgarry (Timsgearraidh). Se trata de una carretera sinuosa que atraviesa un paisaje pintoresco y da acceso a algunas de las playas más fabulosas de Escocia. En Miavaig hay un desvío hacia el norte que atraviesa Bhaltos Estate y conduce a la bonita playa de Reef. Junto a ella hay un ‘camping’ (Traigh na Beirigh; parcelas 10 £; abr-oct) sencillo pero espectacular.

				Entre abril y septiembre, SeaTrek (www.seatrek.co.uk) realiza dos excursiones (adultos/niños 35/25 £, lu-sa) en lancha neumática para observar focas y aves marinas. En junio y julio, los más aventureros pueden disfrutar de excursiones de un día (95 £/persona, 2 al mes) en lancha a las islas Flannan, un conjunto de islotes deshabilitados, 40 km al noroeste de Lewis. Lo más destacado son los frailecillos, las focas y las ruinas de una capilla del s. VII, pero su fama se debe a la misteriosa desaparición de tres fareros acaecida en 1900. También hay un circuito de 12 h a St Kilda (180 £, 1-2 semanales may-sep, cuando el tiempo lo permite).

				La carretera continúa desde Miavaig hacia el oeste, a través de un desfiladero rocoso, hasta Timsgarry y el vasto arenal de Traigh Uige (arenal de Uig). Las famosas piezas de ajedrez de Lewis, elaboradas en el s. XII con marfil de morsa, se descubrieron en las dunas de este lugar en 1831. De las 78 piezas, 67 se exponen en el British Museum de Londres, y otras 11, en el Museum of Scotland de Edimburgo (Clicar); en varias tiendas de Lewis se venden réplicas.

				En el sur de la bahía, indicado mediante el letrero de Ardroil Beach, hay un ‘camping’ (parcelas 2 £/persona) sencillo, y en el norte, un albergue estupendo, el Baile-na-Cille (tel. 01851-672242; www.bailenacille.co.uk; Timsgarry, Uig; 55 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ).

				En el extremo suroccidental de Traigh Uig se halla Auberge Carnish (tel. 01851-672459; www.aubergecarnish.co.uk; Carnais; i/d desde 85/120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), un bonito edificio de madera que alberga un B&B de lujo y un restaurante (cena 3 platos 35 £; imprescindible reservar) con vistas al arenal.

				La carretera secundaria que sale hacia el sur desde Timsgarry hasta Mealista deja atrás varias playas de arena y roca, más pequeñas pero igual de espectaculares, y conduce a un punto sin salida desde el que se divisa St Kilda en días claros.

				Hay dos o tres autobuses diarios de Stornoway a Uig (4,40 £, 50 min).

				Harris (Na Hearadh)

				Situada al sur de Lewis, es la joya más pintoresca de las Hébridas Exteriores. El paisaje es una mezcla espectacular de montes escarpados, playas prístinas, campos de flores y zonas rocosas. El istmo de Tarbert parte a Harris en dos: North Harris está dominada por las montañas que se elevan sobre las turberas situadas al sur de Stornoway; la más alta es el Clisham (799 m). South Harris es una región más llana, con playas de arena blanca en el oeste y un terreno de rocas retorcidas en el este.

				Harris es conocida por su tweed, un tejido de lana de alta calidad que aún se elabora a mano en la isla. Esta industria da empleo a 400 tejedores; la oficina de turismo informa sobre los talleres que se pueden visitar.

				Tarbert (An Tairbeart)

				480 HAB.

				Es un puerto ubicado en la franja de tierra que une North Harris con South Harris, desde donde zarpan ferris hasta Uig, en Skye. Cuando se publique esta guía, ya habra abierto (excepto do) la nueva destilería Isle of Harris Distillery. El pueblo tiene dos gasolineras, un banco con cajero automático y dos tiendas. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Tigh na Mara	B&B £

				(tel. 01859-502270; East Tarbert; 25-30 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este B&B, a solo 5 min del ferri, tiene unas tarifas excepcionales, aunque la habitación individual es un tanto estrecha. Para llegar desde la oficina de turismo, basta con subir la colina y girar a la derecha. Todas las mañanas hay pasteles recién hechos y se puede disfrutar de ellos en la terraza acristalada que da a la bahía.

				Harris Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01859-502154; www.harrishotel.com; i/d desde 70/98 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se construyó en 1865 para albergar a los turistas que acudían a la zona a pescar u observar a los ciervos. Pertenece a la familia Cameron desde 1903 y conserva un aire evocador. Tiene habitaciones amplias y cómodas, así como un restaurante aceptable. En la ventana del comedor están grabadas la iniciales del escritor J. M. Barrie, creador de Peter Pan, que visitó el hotel en la década de 1920.

				Hotel Hebrides	HOTEL £££

				(tel. 01859-502364; www.hotel-hebrides.com; Pier Rd; i/d/f 75/150/180 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A primera vista, no destaca por su ubicación ni por su aspecto, pues se trata de un edificio mediocre situado entre el muelle y un aparcamiento. Pero el interior esconde telas y revestimientos vistosos, artículos de aseo y toallas de lujo y un restaurante distinguido. Así pues, este hotel le confiere un toque moderno y glamuroso a Harris.

				Hebscape	CAFÉ £

				(www.hebscapegallery.co.uk; Ardhasaig; principales 3-7 £; 10.00-16.30 lu-sa abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta nueva cafetería y galería de arte se halla a 3 km de Tarbert por la carretera que lleva a Stornoway, en lo alto de una colina con unas vistas increíbles de Loch A Siar. Ofrecen sopas, pasteles y bizcochos caseros que se pueden complementar con un té de la marca Suki o un café recién molido mientras se admiran las maravillosas fotografías paisajísticas de Darren Cole, uno de los dueños.

				First Fruits	CAFE £

				(tel. 01880-502439; www.firstfruits-tearoom.co.uk; Pier Rd; principales 3-10 £; 10.30-16.00 lu, mi y vi, 10.00-16.00 ma y ju y 10.00-15.00 sa abr-sep) Saloncito de té acogedor, próximo a la oficina de turismo. Es una buena opción mientras se espera al ferri.

				North Harris

				Es la región más montañosa de las Hébridas Exteriores. Tiene algunas carreteras, pero también ofrece buenas oportunidades para escalar, hacer senderismo y observar las aves.

				La carretera B887 comienza unos 5 km al norte de Tarbert y lleva hasta Hushinish, que tiene una hermosa playa de arena plateada. Por el camino hay una estación ballenera abandonada, un proyecto de desarrollo impulsado por lord Leverhulme que finalmente fracasó. La ruta también pasa por el impresionante Amhuinnsuidhe Castle, un hotel exclusivo que ocupa un antiguo refugio de cazadores. En la zona de Meavaig, que queda entre ambos lugares, hay un aparcamiento y una vereda privada que lleva hasta un observatorio de águilas reales situado 2 km al norte de la carretera. Todos los miércoles entre abril y septiembre, los guardabosques organizan circuitos guiados en busca de las rapaces (3½ h, 5 £/persona); más información disponible en la oficina de turismo de Tarbert y en www.north-harris.org. 

				South Harris

				La costa occidental de South Harris tiene algunas de las playas más bonitas de Escocia. Si el clima fuese más cálido, la arena blanca y el agua turquesa de Luskentyre y Scarasta atraerían a miles de veraneantes. Pero, dadas las condiciones meteorológicas, suelen estar desiertas.

				La costa oriental es completamente distinta, un paisaje lunar rocoso y salpicado de lagunas; el único toque de color lo aportan las comunidades rurales dispersas. Los amantes del cine sabrán que las escenas psicodélicas que representaban un paisaje extraterrestre en 2001: Una odisea del espacio se rodaron desde el aire en esta parte de Harris.

				La carretera sinuosa que recorre el litoral oriental fue construida en la década de 1930 para unir las pequeñas comunidades de The Bays; recibe el nombre de Golden Road (carretera de oro) debido al altísimo coste de las obras.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Clò Mòr	MUSEO

				(tel. 01859-511189; Old School, Drinishader; 9.00-17.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La familia Campbell lleva 90 años elaborando tejidos de tweed de Harris. El museo queda detrás de la tienda y está dedicado a esta tela, cuyo nombre gaélico es clò mòr (paño grande). De vez en cuando se pone en marcha el telar Hattersley, que tiene 70 años, y se realizan exhibiciones. Drinishader queda unos 8 km al sur de Tarbert por la costa oriental.

				Seallam! Visitor Centre	MUSEO

				(www.seallam.com; Northton; adultos/niños 2,50/2 £; 10.00-17.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) El Seallam, cuyo nombre significa “dejad que os enseñe” en gaélico, alberga una exposición fascinante sobre la cultura y el paisaje de las Hébridas, así como un centro de investigación genealógica. Se halla en Northton, 5 km al norte de Leverburgh.

				St Clement’s Church	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Rodel; 9.00-17.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En el extremo sur de la costa oriental de Harris, esta imponente iglesia, construida por orden de Alexander MacLeod de Dunvegan entre las décadas de 1520 y 1550, quedó abandonada tras la Reforma. En el interior hay varias tumbas hermosas, pero lo que más destaca es el cenotafio de Alexander MacLeod, un monumento con relieves que representan escenas de caza, un castillo, un birlinn (embarcación típica de las islas) y varios santos, incluido san Clemente sosteniendo una calavera.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Am Bothan	ALBERGUE £

				(tel. 01859-520251; www.ambothan.com; Ferry Rd, Leverburgh; dc 20 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un bonito albergue con dormitorios pequeños y limpios, y un porche ideal para desayunar frente al arroyo. Ofrece bicicletas de alquiler y organiza excursiones en barco para disfrutar de la fauna y la flora.

				Lickisto Blackhouse Camping	CAMPING £

				(tel. 01859-530485; www.freewebs.com/vanvon; Liceasto; parcelas adultos/niños 12/6 £, yurta 70 £) Camping remoto y rústico que ocupa un antiguo minifundio donde las gallinas campan a sus anchas y los brezos envuelven las parcelas. Hay una casa tradicional con cocina y salón, que los campistas pueden usar, así como un par de yurtas con estufas de leña y hornillos de gas, pero sin electricidad. El autobús W13, que conecta Tarber con Leverburg, para en la entrada.

				Carminish House	B&B ££

				(tel. 01859-520400; www.carminish.com; 1a Strond, Leverburgh; i/d 60/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es uno de los pocos B&B de Harris que permanece abierto todo el año. Se trata de un alojamiento moderno, acogedor, con tres dormitorios cómodos y vistas al ferri desde el comedor. Además, tiene muchos detalles interesantes, como el jabón casero, las garrafas de agua potable de las habitaciones y la macedonia de fruta fresca del desayuno.

				Sorrel Cottage	B&B ££

				(tel. 01859-520319; www.sorrelcottage.co.uk; 2 Glen, Leverburgh; i/d desde 48/72 £; [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Es una casita tradicional ubicada unos 2,5 km al oeste del ferri de Leverburgh. Está especialmente indicada para viajeros vegetarianos y veganos, y ofrece bicicletas de alquiler.

				Rodel Hotel	POSADA £££

				(tel. 01859-520210; www.rodelhotel.co.uk; Rodel; i/d desde 85/130 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Debido a su aspecto exterior, puede parecer un hotel gris y lóbrego al principio. Sin embargo, el interior se ha reformado con muy buen gusto y ofrece cuatro habitaciones amplias y lujosas; la que se llama Iona, que es una doble con camas separadas, tiene vistas a Skye. En el restaurante (principales almuerzo 9-11 £, cena 15-20 £; 12.00-15.00 y 17.30-21.30) se sirve marisco, bistec y ciervo de la zona.

				Skoon Art Café	CAFÉ £

				(tel. 01859-530268; www.skoon.com; Geocrab; principales 4-7 £; 10.00-16.30 ma-sa abr-sep, reducudo oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) A mitad de camino por la Golden Road se halla esta pequeña galería de arte que, además, es una cafetería excelente. Sirven sopas, sándwiches, pasteles (el de mermelada y jengibre está delicioso) y postres, todo casero.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Un ferri de vehículos de CalMac (tel. 0800 066 5000; www.calmac.co.uk) navega por el estrecho de Harris desde Leverburgh hasta Berneray (pasajero/automóvil 7,35/33,50 £, 1 h, 3-4 diarios lu-sa, 2-3 do).

				Hay autobuses de Tarbert a Leverburgh (2-4 diarios excepto do); el W10 recorre la costa occidental por la carretera principal (2,90 £, 40 min), mientras que el W13 sigue la Golden Road, en la costa oriental (1 h).

				Berneray (Bearnaraigh)

				138 HAB.

				Quedó unida con North Uist mediante una calzada inaugurada en 1998, pero la paz y la belleza de la isla no se han visto alteradas. La costa occidental tiene algunas de las playas más hermosas y salvajes del país, mientras que en el litoral oriental, concretamente en Bays Loch, viven varias colonias de focas y nutrias.

				El alojamiento más destacable es el Gatliff Hostel (www.gatliff.org.uk; dc adultos/niños 12/7 £, camping 8 £/persona), un albergue sencillo pero rebosante de carácter, que ocupa un par de casas tradicionales rehabilitadas junto al mar. Se puede acampar al lado o al norte, en la zona de hierba que bordea una playa maravillosa.

				El Nurse’s Cottage (www.isleofberneray.com; 11.00-15.00 lu-vi jun-ago) dispone de información turística y acceso a internet.

				El autobús W19 conecta Berneray (Gatliff Hostel y ferri de Harris) con Lochmaddy (2,10 £, 20-30 min, 8 diarios lu-sa). Todos los días hay ferris a Leverburgh, en Harris.

				North Uist (Uibhist A Tuath)

				1255 HAB.

				La isla, cubierta de lagos, debe su fama a la pesca de la trucha, pero también tiene playas estupendas en el norte y el oeste. Es un paraíso para los amantes de la ornitología, pues abundan las aves zancudas, como el archibebe, y los ánades, como el colimbo chico o el falaropo picofino. El paisaje es más llano y artificial que el de Harris, pero tiene un encanto sutil. La primera localidad que se pisa si se llega en ferri desde Skye es la pequeña Lochmaddy. Hay una oficina de turismo, un par de tiendas, un banco con cajero automático, una gasolinera, una oficina de correos y un pub.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Balranald RSPB Reserve	RESERVA NATURAL

				 [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Los amantes de las aves acuden en masa a esta reserva natural, 29 km al oeste de Lochmaddy, con la esperanza de ver al esquivo falaropo picofino o escuchar el singular canto del guion de codornices. El guarda del centro de visitantes (entrada gratis; 9.00-18.00 abr-ago) ofrece circuitos guiados de 1½ h (5 £, ma 10.00 may-sep), que salen desde el centro de visitantes.

				Taigh Chearsabhagh	CENTRO DE ARTE, MUSEO

				(tel. 01876-500293; www.taigh-chearsabhagh.org; Lochmaddy; centro de arte gratis, museo 3 £; 10.00-17.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) En el Taigh Chearsabhagh se conserva y se expone la historia y la cultura de las Uist. El complejo también funciona como centro social, oficina de correos y punto de encuentro. En la cafetería (principales 3-7 £) sirven sopas, sándwiches y pasteles caseros.

				Bharpa Langass y Pobull Fhinn	YACIMIENTOS HISTÓRICOS

				El camino que hay junto al Langass Lodge Hotel (en la A867, 9,5 km al suroeste de Lochmaddy) lleva al túmulo neolítico de Bharpa Langass y el crómlech de Pobull Fhinn (pueblo de Finn); ambos lugares tienen unos 5000 años de antigüedad. Hay unas vistas estupendas del estuario, donde a veces se ven focas y nutrias.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Rushlee House	B&B ££

				(tel. 01876-500274; www.rushleehouse.co.uk; Lochmaddy; i/d 50/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Bungaló moderno con tres habitaciones lujosas y unas vistas sensacionales a los montes del sur. No hay comida por las noches, pero el restaurante del Hamersay House se halla a pocos pasos. El B&B queda a 1,2 km del muelle del ferri; basta con enfilar la primera carretera de la derecha y girar por la primera a la izquierda.

				Langass Lodge Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01876-580285; www.langasslodge.co.uk; Locheport; i/d desde 80/109 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El maravilloso Langass Lodge Hotel es un antiguo refugio de cazadores ubicado en un punto aislado que se eleva sobre Loch Langais. Tras haber sido reformado y ampliado, ahora ofrece 12 habitaciones coquetas, casi todas con vistas al mar. También tiene uno de los mejores restaurantes (principales 13-23 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00) de las Hébridas, famoso por el marisco y la caza.

				Hamersay House	HOTEL £££

				(tel. 01876-500700; www.hamersayhouse.co.uk; Lochmaddy; i/d 95/135 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El alojamiento más lujoso de Lochmaddy tiene ocho habitaciones de diseño, un salón con sofás en torno a la chimenea y un buen restaurante con terraza y vistas al mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				De lunes a sábado, circulan entre cinco y ocho autobuses desde Lochmaddy hasta Lochboisdale (4,80 £, 1¾ h), el muelle de Eriskay (5,60 £, 2½ h), Berneray, Langass, Clachan na Luib, Benbecula y Daliburgh.

				Benbecula (Beinn Na Faoghla)

				1305 HAB.

				Es una isla con un paisaje llano y repleto de lagunas, que se aprecia mejor desde la cumbre del Rueval (124 m), su punto más alto. Según se dice, el camino que bordea el sur del monte (indicado en la carretera principal; se aparca junto al vertedero) es el que siguieron Carlos Eduardo Estuardo y Flora MacDonald durante su huída en 1746. Balivanich, la población principal, tiene un banco con cajero automático, una oficina de correos, un supermercado Co-op (8.00-20.00 lu-sa, 11.00-18.00 do) y una gasolinera que abre los domingos, además del aeropuerto de Benbecula.

				South Uist (Uibhist A Deas)

				1755 HAB.

				La segunda isla más grande de las Hébridas Exteriores esconde sus rincones más bonitos lejos de la carretera principal, que la atraviesa de norte a sur. El litoral occidental es un trecho casi ininterrumpido de playas de arena blanca y llanos floridos. Además, los lagos resultan idóneos para la pesca de la trucha. El Machair Way es un sendero costero que permite recorrer la zona. Por su parte, el paisaje de la costa oriental es más montañoso y está hendido por cuatro grandes estuarios. El punto más elevado es el espectacular Beinn Mhor (620 m).

				El estrecho que separa Benbecula y South Uist marca la división entre el norte de las Hébridas Exteriores, donde predomina la población protestante, y el sur, de mayoría católica. Esa transición religiosa se pone de manifiesto a través de la estatua de granito de Nuestra Señora de las Islas que se alza en el Rueval (un monte con radomos militares en la cumbre) y la presencia de numerosos altares junto a las carreteras.

				Lochboisdale, la población más grande de la isla, cuenta con un muelle de ferris, una oficina de turismo, un banco con cajero automático, una tienda de comestibles y una gasolinera.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Loch Druidibeg National Nature Reserve	RESERVA NATURAL

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En esta reserva natural anidan aves como el correlimos, el archibebe, el chorlitejo, el ganso común o el guion de codornices. Existe un recorrido autoguiado de 8 km sobre el que se puede recabar información en la oficina de Scottish Natural Heritage, que queda en la carretera principal, junto al lago.

				Kildonan Museum	MUSEO

				(tel. 01878-710343; www.kildonanmuseum.co.uk; Kildonan; adultos/niños 2 £/gratis; 10.00-17.00 abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ubicado 9,5 km al norte de Lochboisdale, alberga una colección de objetos cotidianos de los crofts, así como una exposición con fotografías en blanco y negro y relatos en primera persona sobre las duras condiciones de vida en las Hébridas. También hay un excelente salón de té (principales 3-8 £; 11.00-16.00) y una tienda de artesanía.

				Entre las ruinas del poblado de Milton, 800 m al sur del museo, hay un hito que indica el lugar de nacimiento de Flora MacDonald.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Tobha Mor Crofters’ Hostel	ALBERGUE £

				(www.gatliff.org.uk; Howmore; dc adultos/niños 12/7 £) Albergue que ocupa una casa tradicional rehabilitada, unos 19 km al norte de Lochboisdale.

				Wireless Cottage	B&B £

				(tel. 01878-700660; www.wirelesscottage.co.uk; Lochboisdale; desde 25 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La antigua central telefónica de la isla es ahora un B&B acogedor, con buenos precios, que se halla a 300 m del ferri. Solo cuenta con dos habitaciones, una doble y una familiar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Polochar Inn	POSADA ££

				(tel. 01878-700215; www.polocharinn.com; Polochar; i/d desde 70/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta posada del s. XVIII se ha transformado en un hotel elegante, con vistas al mar y a Barra. La carta del restaurante (principales 14-18 £) incluye sopa de pescado, abadejo con patatas, salmón y ternera de Uist. Se encuentra 11 km al suroeste de Lochboisdale, de camino a Eriskay.

				Lochside Cottage	B&B ££

				(tel. 01878-700472; www.lochside-cottage.co.uk; Lochboisdale; h 30 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un B&B agradable ubicado 2,5 km al oeste del ferri. Tiene habitaciones con vistas y un salón luminoso a tiro de piedra de un lago donde se pueden pescar truchas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				CalMac (Clicar) fleta ferris de Lochmaddy a Uig, en Skye, y de Lochboisdale a Oban.

				El autobús W17 viaja entre Berneray y Eriskay (4 diarios, reducido do), con paradas en Lochmaddy, Balivanich y Lochboisdale. El trayecto de Lochboisdale a Lochmaddy (4,80 £) dura 1¾ h.

				Eriskay (Eiriosgaigh)

				143 HAB.

				En 1745, Carlos Eduardo Estuardo desembarcó en la costa occidental de Eriskay, concretamente en la playa que hay justo al norte del ferri. Desde entonces, esta playa recibe el nombre de Prince’s Strand (Coilleag a’Phrionnsa).

				En 1941, el SS Politician naufragó frente a las costas de la isla. Los vecinos consiguieron recuperar gran parte de las 250 000 botellas de whisky que transportaba. Tras una juerga considerable, intervino la policía y muchos acabaron entre rejas. Sir Compton Mackenzie inmortalizó la historia en su novela cómica Whisky a gogó, que inspiró una película algunos años más tarde.

				Un ferri de vehículos conecta Eriskay con Ardmhor, en el extremo norte de Barra.

				Barra (Barraigh)

				1175 HAB.

				Pese a su pequeño tamaño (22,5 km de perímetro), Barra acapara todos los elementos que caracterizan a las Hébridas Exteriores: playas hermosas, dunas floridas, colinas escarpadas y un sentido comunitario muy desarrollado. Para admirar la belleza de la isla al completo, merece la pena ascender a la cima del Heaval (383 m), que se halla 1,5 km al noreste de Castlebay (Bagh a’Chaisteil), el núcleo de población más grande. Hay una oficina de turismo (Clicar), un banco con cajero automático, una oficina de correos y dos tiendas de comestibles.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Kisimul Castle	CASTILLO

				(HS; tel. 01871-810313; Castlebay; adultos/niños ferri incl. 5,50/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep) Castlebay debe su nombre a Kisimul Castle, una fortaleza construida en una isla cercana por el clan MacNeil en el s. XI. El castillo, al que se accede en barco, fue restaurado en el s. XX por el arquitecto estadounidense Robert MacNeil, que se convirtió en el 45º jefe del clan. En 2000, MacNeil le cedió el castillo a Historic Scotland a cambio de un alquiler anual de 1 £ y una botella de whisky Talisker.

				Traigh Mor	PLAYA

				Esta enorme extensión de arena dorada dura, cuyo nombre significa “playa grande”, hace también las veces de aeropuerto de Barra cuando baja la marea. Tiene 1,5 km, de longitud y espacio suficiente para tres ‘pistas’. Se trata del único aeropuerto del mundo con vuelos regulares que se sitúa en una playa. Por eso, ver cómo despega y aterriza el pequeño avión De Havilland Twin Otter es todo un espectáculo. Entre vuelo y vuelo, los vecinos se dedican a recoger berberechos, un tipo de bivalvo que prolifera en la zona.

				Barra Heritage Centre	MUSEO

				(tel. 01871-810413; www.barraheritage.com; Castlebay; adultos/niños 3/1 £; 10.30-16.30 lu-sa abr-oct) Este centro patrimonial alberga muestras sobre la cultura gaélica de la isla, exposiciones de arte local y un salón de té.

				
					LOS ‘CROFTS’ Y LAS CLEARANCES

					Este territorio es hoy uno de los más despoblados de Europa, pero la situación era diferente en el pasado. Las ruinas de las pequeñas casas que quedan esparcidas por esta zona tan desolada son testigos mudos de uno de los episodios más crueles de la historia de Escocia: las Clearances.

					Hasta el s. XIX, la forma de asentamiento agropecuario más común de la región era el baile. En las poblaciones de este tipo, alrededor de una docena de familias se dedicaban a cultivar las tierras que les concedía el terrateniente local a cambio de protección militar y de una parte de la cosecha. El terreno cultivable se dividía en franjas o rigs, que todos los años se le asignaban a cada familia por sorteo para ir turnándose los suelos más pobres; este sistema recibía el nombre de runrig. Las familias trabajaban la tierra en comunidad y el ganado compartía los pastos.

					Sin embargo, tras la batalla de Culloden, el rey prohibió los ejércitos privados y las nuevas leyes concedían a los jefes de los clanes ejercer un dominio pleno de sus tierras, que en algunos casos eran inmensas. Previendo unas ganancias incalculables y exhibiendo una carencia de imaginación lamentable, los terratenientes decidieron que las ovejas les reportarían más beneficios que la agricultura y expulsaron a decenas de miles de granjeros. Movidos por la desesperación, muchos se fueron a las ciudades con la esperanza de encontrar trabajo, mientras que otros emigraron a Norteamérica y al hemisferio sur. Los que se quedaron se vieron obligados a ganarse la vida como podían en parcelas de tierra situadas normalmente en la costa. A estos minifundios se los empezó a llamar crofts. Los diminutos solares apenas daban para vivir, por lo que los granjeros debían recurrir también a la pesca y la recolección de algas. La situación era más precaria si cabe porque los derechos se concedían de manera anual, de forma que los granjeros siempre vivían con la amenaza de perder sus tierras y sus casas.

					Debido a la crisis económica del s. XIX, muchos no pudieron pagar el alquiler, pero en este caso se resistieron a la expulsión formando la Highland Land Reform Association (Asociación para la Reforma de las Tierras de las Highlands) y su propio partido político. La resistencia obligó al Gobierno a aceptar algunas de sus peticiones, incluidas la seguridad de sus ocupaciones, unos precios de arrendamiento justos y, posteriormente, la concesión de nuevas tierras. En la actualidad, los granjeros tienen derecho a comprar sus granjas. Además, en el 2004 se aprobó una ley por la que se abolía el sistema feudal, que tanto sufrimiento ha causado a lo largo de la historia.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En Barra hay pocas plazas de alojamiento, por lo que siempre conviene reservar. Está permitido acampar en casi toda la isla, pero quienes viajen en caravana o en coche solo pueden hacerlo en los campings habilitados. Véase www.isleofbarra.com.

				Dunard Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01871-810443; www.dunardhostel.co.uk; Castlebay; dc/tw desde 18/40 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es un alberge agradable y familiar que se encuentra a solo 5 min del ferri caminando. Los dueños organizan excursiones en kayak (35/65 £ medio/1 día).

				Borve Camping & Caravan Site	CAMPING £

				(www.barracamping.co.uk; Borve; parcelas 2 personas 14 £, caravanas 18 £; mar-oct) Bonito camping ubicado en la costa occidental de Barra, cerca de las mejores playas.

				Castlebay Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01871-810223; www.castlebayhotel.com; Castlebay; i/d desde 65/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dispone de habitaciones amplias con una decoración sutil a base de tartán; conviene pagar un poco más por una con vistas. Tiene un salón cómodo y una terraza acristalada desde donde se divisan las islas situadas al sur de Barra. El bar es el punto de encuentro más animado de la isla y acoge conciertos frecuentes de música tradicional. Las especialidades del restaurante son el marisco y la carne de caza.

				Tigh na Mara	B&B ££

				(tel. 01871-810304; www.tighnamara-barra.co.uk; Castlebay; desde 35 £/persona; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Fantástico B&B situado sobre el muelle, que goza de vistas a la bahía y a Kisimul Castle. Conviene pedir la habitación doble con baño que da a la bahía.

				Deck	CAFÉ £

				(Castlebay; principales 4-6 £; 10.00-18.00 lu-sa y 12.00-17.00 do may-sep) Este café, que está pegado a una fábrica de caramelos, solo dispone de mesas exteriores en una terraza de madera que da a la bahía, pero merece la pena visitarlo cuando hace buen tiempo para probar el bizcocho y los pasteles caseros.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN

				El aeropuerto de Barra recibe dos vuelos diarios desde Glasgow.

				BARCO

				CalMac (Clicar) opera ferris (pasajero/automóvil 8/22,90 £, 40 min, 3-5 diarios) que conectan Eriskay con Ardmhor, en el extremo norte de Barra. También zarpan barcos desde Castlebay hasta Oban y Lochboisdale.

				BICICLETA

				Se pueden alquilar bicicletas en Barra Cycle Hire (tel. 01871-810284; Castlebay; 12 £/día), en el extremo oriental de Castlebay.

				AUTOBÚS

				Un servicio conecta el muelle de Ardmhor con Castlebay (1,60 £, 20 min). El autobús W32 viaja alrededor de la isla (5 diarios excepto do) y también va al aeropuerto.
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				Islas Orcadas y Shetland

				
					Por qué ir

					Los confines del norte de Gran Bretaña parecen más escandinavos que escoceses, y no es de extrañar. Para los vikingos, cruzar el mar del Norte desde Noruega era tan sencillo como ir a su centro de reuniones, y enseguida controlaron estos archipiélagos desnudos azotados por el viento, donde construyeron casas comunales junto a los restos de poblados prehistóricos.

					Una magia antigua flota en el aire de las Orcadas y las Shetland, dotándolas de un atractivo que cala en el alma de quienes las visitan. Se ve en sus mares brumosos, donde focas, ballenas y marsopas patrullan costas solitarias; en el aire, surcado por escuadrones de aves que planean sobre grandes colonias de anidamiento; y en la tierra, llena de menhires que atrapan los últimos rayos de sol y de los acordes de la música popular que se escapan por las calles hasta que el viento cierra de golpe la puerta del pub. Estas islas recompensan un largo viaje.

				

				
					
						Cuándo ir

						Ene Up Helly Aa (Clicar) en las Shetland: cascos con cuernos y quema de naves vikingas en la playa.

						Jun St Magnus Festival (Clicar) en las Orcadas: hay que reservar alojamiento con antelación.

						Jul Sol de verano y los días más largos de Escocia.
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					Los mejores restaurantes

					Creel (Clicar) 

					Foveran (Clicar) 

					Hay’s Dock (Clicar) 

					Los mejores alojamientos

					Scalloway Hotel (Clicar) 

					Brinkies Guest House (Clicar) 

					Albert Hotel (Clicar) 

					West Manse (Clicar) 

					Almara (Clicar) 

					Busta House Hotel (Clicar) 
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Admirar los extraordinarios Skara Brae (Clicar) y Maes Howe (Clicar), perfección prehistórica anterior a las pirámides.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Disfrutar del glorioso paisaje de Hoy e ir de excursión al espectacular Old Man of Hoy (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Recorrer las mágicas islas Orcadas del norte (Clicar), donde cerúleas aguas cristalinas bañan playas de arena blanca brillante.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Bucear entre los buques de guerra hundidos de Scapa Flow (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Sacar al vikingo interior en el festival Up Helly Aa (Clicar) de Lerwick.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Reír con los frailecillos y los págalos que se lanzan de bomba al mar en las reservas naturales de Hermaness (Clicar), Fetlar (Clicar) o Noss (Clicar), en las Shetland.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Alojarse en una de las románticas casas-faro (Clicar) de las Shetland; una de las mejores se halla en el espectacular Sumburgh. 

					

				

				ISLAS ORCADAS

				Las Orcadas tienen una magia que se empieza a sentir en cuanto la costa escocesa se aleja por la popa. Unas pocas millas de océano separan Stromness de Scrabster, pero el estuario de Pentland es uno de los canales más peligrosos de Europa, un cementerio de barcos que añade más misticismo a estas islas que titilan entre las brumas marinas.

				Este archipiélago con casi todas las islas tintadas de verde, sin árboles y rodeadas de acantilados rojizos de caliza, tiene ascendencia vikinga, algo muy evidente aún hoy. Famoso por sus menhires y aldeas prehistóricas, por sus sublimes playas y su espectacular paisaje costero, forma una región con puertos llenos de historias sobre lo bueno y lo malo del mar, envuelta por la melancolía de los buques de guerra naufragados y por el clamor de remotas colonias de aves.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Orkney Archaeology Tours	CIRCUITOS GUIADOS

				(tel. 01856-721450; www.orkneyarchaeologytours.co.uk) Circuitos de varios días con todo incluido. Visitas a yacimientos arqueológicos con un guía experto. También ofrece circuitos privados de un día entero (420 £ hasta 4 personas).

				Wildabout Orkney	CIRCUITOS GUIADOS

				(tel. 01856-877737; www.wildaboutorkney.com) Circuitos sobre la historia, la ecología, el folclore y la fauna de las Orcadas. Excursiones de un día todo el año por 59 £, con servicio de recogida en Stromness y Kirkwall.

				John O’Groats Ferries	CIRCUITOS EN AUTOBÚS

				(tel. 01955-611353; www.jogferry.co.uk; may-sep) Para los que tengan prisa ofrece un circuito de un día por los principales puntos de interés por 58 £, incluido el ferri desde John O’Groats. Puede ser una excursión larga de un día desde Inverness.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Flybe (tel. 0871 700 2000; www.flybe.com) vuela a diario de Kirkwall a Aberdeen, Edimburgo, Glasgow, Inverness y Sumburgh (Shetland). En verano, conecta con Bergen (Noruega).

				BARCO

				En verano, hay que reservar la plaza del vehículo con antelación. Aquí se indican las tarifas de temporada alta.

				John O’Groats Ferries (tel. 01955-611353; www.jogferry.co.uk; ida 15 £, incl. autobús a Kirkwall 17 £; may-sep) Servicio de pasajeros de John O’Groats a Burwick, en la punta sur de South Ronaldsay, con un autobús que conecta con Kirkwall (2-3 diarios).

				Northlink Ferries (tel. 0845 6000 449; www.northlinkferries.co.uk) Ferris de Scrabster a Stromness (pasajero/automóvil 19,15/58 £, 1½ h, 2-3 diarios), de Aberdeen a Kirkwall (pasajero/automóvil 31/110 £, 6 h, 3-4 semanales) y de Kirkwall a Lerwick (pasajero/automóvil 24,30/101 £, 6-8 h, 3-4 semanales) en las Shetland. Las tarifas son hasta un 30% más baratas en temporada baja.

				Pentland Ferries (tel. 01856-831226, 0800 688-8998; www.pentlandferries.co.uk; adultos/niños/automóvil/bicicleta 15 £/7 £/35 £/gratis) Zarpan de Gills Bay, 5 km al oeste de John O’Groats, y van a St Margaret’s Hope, en South Ronaldsay, 3-4 veces al día.

				AUTOBÚS

				Citylink (www.citylink.co.uk) viaja a diario de Inverness a Scrabster, conectando con los ferris de Stromness. John O’Groats Ferries opera el servicio ‘Orkney bus’ de Inverness a Kirkwall solo en verano. Los billetes (ida/ida y vuelta 40/55 £, 5 h) incluyen el trayecto autobús-ferri-autobús Inverness-Kirkwall (2 diarios jun-ago).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				La guía Orkney Transport Guide (gratis en las oficinas de turismo) detalla todos los sistemas de transporte de las islas.

				La isla más grande, Mainland, está conectada por carreteras elevadas a cuatro islas meridionales; a las otras se llega en avión o en ferri.

				AVIÓN

				Loganair (tel. 01856-873457; www.loganair.co.uk) tiene vuelos entre islas desde Kirkwall.

				BICICLETA

				Hay varios centros de alquiler de bicicletas en Mainland, como Cycle Orkney (tel. 01856-875777; www.cycleorkney.com; Tankerness Lane, Kirkwall; 1/3 días/semana 15/30/60 £; 9.00-17.30 lu-sa) y Orkney Cycle Hire (tel. 01856-850255; www.orkneycyclehire.co.uk; 54 Dundas St, Stromness; 10-12,50 £/día), ambos con servicio de recogida fuera de horas.

				BARCO

				Orkney Ferries (tel. 01856-872044; www.orkneyferries.co.uk) Ferris de vehículos de Mainland a las islas. Para más información, véanse los apartados de cada isla. Un abono Island Explorer cuesta 42 £ y es válido para una semana y un pasajero. Las bicicletas se transportan gratis.

				AUTOBÚS

				Stagecoach (tel. 01856-878014; www.stagecoachbus.com) opera autobuses en Mainland y en las islas con las que está unida. La mayoría de ellos no funcionan los domingos. Los abonos Dayrider (8,30 £) y 7-Day Megarider (18,55 £) permiten viajes ilimitados.

				AUTOMÓVIL

				Las tarifas de alquiler de utilitarios parten de 35/190 £ día/semana, si bien hay precios especiales de hasta 30 £/día.

				Orkney Car Hire (tel. 01856-872866; www.orkneycarhire.co.uk; Junction Rd, Kirkwall) Recomendable, cerca de la estación de autobuses de Kirkwall.

				WR Tullock (tel. 01856-875500; www.orkneycarrental.co.uk; Castle St, Kirkwall) Frente a la estación de autobuses de Kirkwall.

				Kirkwall

				7000 HAB.

				La capital de las Orcadas es una animada ciudad en una amplia bahía, con una magnífica catedral. Su calle principal, larga, sinuosa y asfaltada, y sus retorcidos wynds (callejones) tienen mucho carisma. Fundada a principios del s. XI, cuando el conde Rognvald Brusason estableció en ella su reinado, su casco viejo es uno de los mejores ejemplos de una antigua ciudad noruega.
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					Kirkwall

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Catedral de St Magnus	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Palacios del Conde y del Obispo	C4 Clicar

						3	Orkney Museum	B4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos 4	Cycle Orkney	B4

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	2 Dundas Crescent	D4 Clicar

						6	Albert Hotel	C2 Clicar

						7	Ayre Hotel	B2 Clicar

						8	Kirkwall Peedie Hostel	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						Bothy Bar	(véase 6) Clicar

						9	Helgi’s	C2 Clicar

						10	Judith Glue Real Food Cafe	B3 Clicar

						11	Kirkwall Hotel	C2 Clicar

						12	Reel	C3 Clicar

						13	Shore	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						14	Longship	B3

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Catedral de St Magnus	CATEDRALLeyenda

				(tel. 01856-874894; www.stmagnus.org; Broad St; 9.00-18.00 lu-sa, 1-18.00 do abr-sep, 9.00-13.00 y 14.00-17.00 lu-sa oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Construida con caliza roja autóctona, esta obra maestra de principios del s. XII es una de las catedrales más interesantes de toda Escocia. Epitafios líricos y melodramáticos de difuntos llenan las paredes, poniendo de relieve el negocio del luto de los ss. XVII y XVIII. Hay circuitos por el piso superior (7,25 £, ma y ju), que se reservan por teléfono. 

				El conde Rognvald Brusason encargó la catedral en el 1137 en memoria de su tío mártir, Magnus Erlendsson, asesinado por el conde Hakon Paulsson en Egilsay en 1117. Los restos de Magnus yacen en un pilar interior. Otro tumba famosa es la del explorador del Ártico John Rae. 

				Palacios del Conde y del Obispo	RUINASLeyenda

				(HS; tel. 01856-871918; www.historic-scotland.gov.uk; Watergate; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct) Se trata de dos palacios vecinos en ruinas. El más fascinante, el palacio del Conde, era conocido como el mejor ejemplo de arquitectura renacentista francesa en Escocia. Una de las salas cuenta la historia de su constructor, el conde Patrick Stewart, ejecutado en Edimburgo por traición. Inició la edificación hacia 1600 y, al quedarse sin dinero, nunca lo terminó.

				El palacio del Obispo se construyó a mediados del s. XII para el obispo Guillermo el Viejo. Desde la torre se domina la catedral.

				Orkney Museum	MUSEOLeyenda

				(tel. 01856-873191; www.orkney.gov.uk; Broad St; 10.30-12.30 y 13.30-17.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Laberíntica exposición en la antigua casa de un comerciante, que repasa la historia y la Prehistoria de las Orcadas e incluye grabados pictos y una muestra del Ba’. Lo mejor son las últimas salas, dedicadas a la sociedad de los ss. XIX y XX. En verano, abre de 10.30 a 17.30. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Highland Park Distillery	DESTILERÍA

				(tel. 01856-874619; www.highlandpark.co.uk; Holm Rd; circuito adultos/niños 7,50 £/gratis; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do may-ago, 10.00-17.00 lu-vi abr y sep, 13.00-17.00 lu-vi oct-mar) Al sur del centro, durante el genial circuito guiado de 1 h se puede ver cómo maltea su propia cebada y el horno donde se seca. El añejo de 12 años es suave y equilibrado, ideal tanto para los que se inician como para los aficionados; el de 18 años es uno de los mejores del mundo y se cata, junto con whiskies más antiguos, en circuitos especializados (20-75 £) que se pueden prereservar.

				
					EL BA’

					El día de Navidad y el de Año Nuevo, Kirkwall celebra un espectáculo asombroso: un disparatado juego de pelota conocido como el ba’. Hay dos equipos enormes, los Uppies y los Doonies, que se abren paso por las calles (todo vale) intentando llevar un balón de piel hasta la otra punta del pueblo. Se lanza desde la Market Cross a la multitud impaciente; los Uppies tienen que llevar el ba’ hasta la esquina de Main St y Junction Rd, y los Doonies, hasta el agua. Golpes, trampas y otras tretas son comunes durante la fiesta, que acompañada de bebidas fuertes, puede durar horas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales y celebraciones

				St Magnus Festival	ARTE, MÚSICA

				(tel. 01856-871445; www.stmagnusfestival.com) Animado festival de música y arte a finales de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Orcades Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01856-873745; www.orcadeshostel.com; Muddisdale Rd; dc/i/d 20/40/52 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Estupendo local en el flanco oeste del pueblo. Antes era una pensión, por lo cual tiene una cocina y un salón muy pequeños pero elegantes, y ofrece habitaciones dobles con muy buena relación calidad-precio. Los dormitorios colectivos, con solo cuatro literas, son cómodos; y los propietarios, jóvenes y entusiastas, dan chispa al albergue. Hay que reservar con antelación.

				Kirkwall Peedie Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01856-875477; www.kirkwallpeediehostel.com; Ayre Rd; dc/i/d 15/20/30 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bonito y acurrucado en una esquina, al final del paseo marítimo, ocupa una vieja casa de pescadores y tiene todo lo necesario para una estancia confortable. A pesar de su aspecto recio, los dormitorios son muy amplios y hay tres minicocinas. Tiene una casita separada de cuatro plazas.

				Pickaquoy Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01856-879900; www.pickaquoy.co.uk; Muddisdale Rd; parcelas adultos/niños/tienda 9,95/4,95/4,85 £; abr-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) No tiene vistas, pero sí mucho césped y excelentes instalaciones modernas. Si no hay nadie en recepción, hay que ir al centro de ocio vecino.

				2 Dundas Crescent	B&B ££Leyenda

				(tel. 01856-874805; www.twodundas.co.uk; 2 Dundas Cres; i/d 40/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Antigua casa parroquial en un magnífico edificio con cuatro enormes habitaciones de grandes ventanales y camas gigantes. Contiene muchos detalles de época, pero los baños son nuevos y uno de ellos tiene una bañera de patas. El recibimiento y el desayuno son de lo más agradable.

				Karrawa Guest House	PENSIÓN ££

				(tel. 01856-871100; www.karrawaguesthouseorkney.co.uk; Inganess Rd; i/d 64/68 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) En un rincón tranquilo del extremo sureste de Kirkwall, esta pensión, regentada con entusiasmo, ofrece buena relación calidad-precio, con unas habitaciones dobles modernas, bien cuidadas y con cómodos colchones. El desayuno es muy generoso.

				Lynnfield Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01856-872505; www.lynnfieldhotel.com; Holm Rd; i 90-100 £, d 115-155 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Al sur del centro, este hotel grande y a la vez íntimo está dirigido con profesionalidad. Las habitaciones, decoradas individualmente, tienen bonito mobiliario y mucho carisma. Las de lujo tienen enormes baños y opulentas camas con dosel; otras, jacuzzi o escritorios antiguos. Las zonas comunes incluyen un agradable salón en madera oscura y un amplio y afamado restaurante (principales cena 16-19 £; 12.00-13.45 y 16.00-20.45). 

				Ayre Hotel	HOTEL ££Leyenda

				(tel. 01856-873001; www.ayrehotel.co.uk; Ayre Rd; i/d 90/120 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el paseo marítimo, tiene 200 años de antigüedad y ha sido restaurado hace poco, por lo que sus techos bajos y sus habitaciones con grandes camas lucen muy elegantes. Merece la pena pagar un poco más por las que tienen vistas al mar.

				Lerona	B&B ££

				(tel. 01856-874538; Cromwell Cres; i/d 33/66 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Los clientes son lo primero, pero los personajillos (un batallón de gnomos de jardín y tropas de muñecas con miradas casi reales) les van a la zaga. Las habitaciones, algunas con baño, son amplias, y los propietarios, de trato fácil. Es más económico alojarse varias noches. Cromwell Crescent sale del paseo marítimo, al este del centro.

				West End Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01856-872368; www.westendkirkwall.co.uk; Main St; i/d 72/105 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Este atractivo hotel, dechado de cortesía, ofrece habitaciones de estilo antiguo, que sus propietarios modernizan poco a poco. Las del ático son bonitas pero diminutas; las renovadas ofrecen gran confort, con osito de peluche incluido. La suite, fabulosa pero envejecida, tiene un salón lleno de antigüedades.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Albert Hotel	HOTEL £££Leyenda

				(tel. 01856-876000; www.alberthotel.co.uk; Mounthoolie Lane; i/d 96/135 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Céntrico y renovado con estilo, es uno de los mejores alojamientos de Kirkwall. Habitaciones cómodas y modernas de varias categorías, con camas estupendas y baños elegantes. Es un buena base en las Orcadas, con el más que correcto Bothy Bar en la planta baja. Los precios sin reserva a veces resultan más baratos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Reel	CAFÉ £Leyenda

				(www.facebook.com/thereelkirkwall; Albert St; sándwiches 3-6 £; 9.00-18.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Mitad tienda de música, mitad café (el mejor de Kirkwall), está junto a la catedral y se atreve a sacar mesas a la calle al menor rayo de sol. Es un sitio tranquilo, ideal para tomar un café a media mañana o una tranquila cerveza de las Orcadas, y para almorzar un paninni o uno de los sándwiches con nombre musical (o bien el de queso y setas Skara Brie). Es punto de encuentro de músicos folk locales y a menudo hay conciertos.

				Judith Glue Real Food Cafe	CAFÉ £Leyenda

				(www.judithglue.com; 25 Broad St; comidas ligeras 5-10 £; 9.00-18.00 lu-sa, 10.00-18.00 do todo el año, hasta 22.00 vi y sa may más lu-sa jun-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En la parte trasera de un animado taller de artesanía frente a la catedral, este café sirve sabrosos sándwiches y ensaladas, más el plato especial del día y suculentas fuentes de marisco. La cocina, abierta, apuesta por los ingredientes sostenibles y ecológicos, pero hay que espabilarse para conseguir mesa. En su página de Facebook anuncian eventos.

				Bothy Bar	PUB £Leyenda

				(tel. 01856-876000; www.alberthotel.co.uk; Mounthoolie Lane; principales 7-12 £; 12.00-14.00 y 17.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El elegante bar del Albert Hotel tiene suelo moderno y fotografías en blanco y negro de antiguas granjas de las Orcadas, pero en sus mesas bajas persiste el humor sencillo de toda la vida y la buena comida casera de pub: salchichas, abadejo y estofados.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Foveran	INSULAR ££

				(tel. 01856-872389; www.thefoveran.com; St Ola; principales 15-23 £; 18.30-20.30 med abr-med oct, solo vi y sa; fuera de temporada previa cita; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A casi 5 km por Orphir Road, es uno de los mejores restaurantes de las Orcadas, con precios muy económicos, dada su calidad. En una calle tranquila y con un comedor reformado con vistas al mar, sirve espléndidos platos cocinados con ingredientes autóctonos. Son célebres su bistec con haggis a la salsa de whisky y el cordero de North Ronaldsay, que se presenta en cuatro cortes distintos, todos muy tiernos.

				Un popurrí de sabrosas hortalizas acompaña a los platos principales y todo se riega con interesantes vinos. A quien le guste el sitio (algo probable), que sepa que dispone de habitaciones confortables decoradas al estilo Laura Ashley (i/d 78/116 £).

				Shore	GASTROPUB ££Leyenda

				(www.theshore.co.uk; 6 Shore St; comidas (bar) 8-10 £, principales (restaurante) 12-18 £; cocina 11.00-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Popular local del puerto que ofrece comidas de bar y platos más intrépidos en la zona del restaurante. La política es “el cliente es lo primero”. El marisco es muy bueno. 

				Kirkwall Hotel	DE PUB, ESCOCESA ££Leyenda

				(tel. 01856-872232; www.kirkwallhotel.com; Harbour St; principales 8-16 £; 12.00-14.00 y 18.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Majestuoso hotel frente al mar con uno de los mejores restaurantes de Kirkwall. El elegante bar-comedor se llena enseguida, pues es uno de los sitios favoritos de los vecinos para ir a comer en familia. La carta, con platos básicos, se complementa con otra de temporada, centrada en el marisco y las carnes locales. El bar vecino, Skippers, más moderno, también sirve comida.

				Helgi’s	DE PUB ££Leyenda

				(www.helgis.co.uk; 14 Harbour St; principales 10-12 £; cocina 12.00-21.00, desde 12.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Luce confort tradicional, pero la decoración ha evolucionado con el tiempo, pasando de la moqueta manchada de cerveza al suelo moderno de pizarra y citas de la Saga Orkneyinga en las paredes. Invita más a sentarse a la mesa que a quedarse en la barra, y rica buena comida casera a buen precio (tentempiés solo de 14.00 a 17.00). Se puede subir la pinta al piso de arriba y contemplar el puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Kirkwall tiene bonitas joyerías y tiendas de artesanía en Albert St. Longship (tel. 01856-888790; www.olagoriejewellery.com; 7 Broad St; 10.00-17.00 lu-sa sep-may, 9.00-17.30 diario oct-abr), fundado en 1859, vende artesanía, alimentos, artículos de regalo y exquisita joyería de diseño, todo de las Orcadas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Balfour Hospital (tel. 01856-888000; www.ohb.scot.nhs.uk; New Scapa Rd) Hay que seguir Junction Road al sur, al salir de la ciudad se verá a mano derecha.

				Oficina de turismo de Kirkwall (tel. 01856-872856; kirkwall@visitscotland.com; West Castle St; 9.00-18.00 diario jun-sep, 9.00-17.00 lu-vi y 10.00-14.00 sa oct-abr, 9.00-18.00 lu-sa y 10.00-14.00 do may) Buena selección de información sobre las Orcadas. Comparte edificio con la estación de autobuses.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Flybe (Clicar) y Loganair (Clicar) operan en el aeropuerto de Kirkwall (www.hial.co.uk), unos kilómetros al este de la ciudad, al que da servicio el autobús nº 4.

				BARCO

				Los ferris a las islas del norte zarpan del muelle de la ciudad; si bien los ferris a Aberdeen y las Shetland usan la terminal de Hatston, 1,5 km al noroeste. El autobús nº X10 actúa de lanzadera. 

				AUTOBÚS

				Todos los servicios parten desde la estación de autobuses (West Castle St):

				Bus X1 Stromness (3 £, 30 min, cada hora, 7 do); St Margaret’s Hope (2,80 £)

				Bus 2 Orphir y Houton (2,70 £, 20 min, 4-5 diarios lu-sa)

				Bus 5 Evie (2,70 £, 30 min, 3-5 diarios lu-sa), Tingwall (Rousay ferry) y Birsay. 

				Del este de Mainland a South Ronaldsay

				Después de que un submarino alemán hundiera al acorazado HMS Royal Oak en 1939, Winston Churchill mandó construir calzadas de hormigón que cruzaran los canales del flanco este de Scapa Flow, uniendo Mainland con las islas de Lamb Holm, Glims Holm, Burray y South Ronaldsay. Las Churchill Barriers, flanqueadas por herrumbrosos barcos de bloqueo, sostienen hoy la carretera principal de Kirkwall a Burwick.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 3 de Kirkwall va a Deerness, en East Mainland (2,70 £, 30 min, 3-5 lu-sa), a veces vía Tankerness. El autobús nº X1 va a St Margaret’s Hope, en South Ronaldsay (2,80 £, 30 min, cada hora aprox. lu-sa).

				Este de Mainland

				En Tankerness se halla el misterioso yacimiento de Mine Howe (tel. 01865-861234; www.minehowe.com; adultos/niños 4/2 £; 10.00-16.00 diario jun-ago, 11.00-15.00 ma y vi sep y may), una inquietante construcción subterránea de la Edad del Hierro cuya función se desconoce. En el centro de un montículo de tierra rodeado por una zanja desciende una claustrofóbica escalera de peldaños estrechos que conduce a una cámara de piedra de 1,5 m de diámetro y 4 de altura. Mientras se redactaba esta guía estaba cerrado temporalmente debido a los daños provocados por las tormentas. 

				Lamb Holm

				La capilla italiana (tel. 01865-781268; 9.00-anochecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  de esta pequeña isla estaba en un campo de prisioneros de soldados italianos que trabajaban en las Churchill Barriers. La construyeron en su tiempo libre con chapa, restos de metal y una destreza artística considerable. Es un gran monumento al ingenio humano.

				Junto a ella se halla la tienda de la Orkney Wine Company (tel. 01856-781736; www.orkneywine.co.uk; 10.00-17.00 lu-sa may-sep, más 12.00-16.00 do jul y ago, reducido mar-abr y oct-dic, cerrado ene y feb), que elabora vinos artesanales a partir de frutas del bosque, flores y hortalizas mediante fermentación natural. Se puede probar el vino de fresa y ruibarbo o el oporto de grosella negra; sabores inusuales pero deliciosos.

				Burray

				400 HAB.

				Esta pequeña isla tiene una bonita playa en Northtown, en la costa este, donde quizá se vean focas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Orkney Fossil & Vintage Centre	MUSEO

				(tel. 01865-731255; www.orkneyfossilcentre.co.uk; adultos/niños 4/2,50 £; 10.00-17.00 med abr-sep) Curiosa colección compuesta de artículos del hogar y reliquias de granja; fósiles de peces del Devoniano, con 360 millones de años de antigüedad; y galerías dedicadas a las guerras mundiales más una exposición sobre las Churchill Barriers. La cafetería es excelente. Está a menos de 1 km tras cruzar a Burray desde Kirkwall.

				
					‘BLACKENINGS’

					Si el viajero se enamora de algún orcadiano, que se lo piense dos veces porque las bodas en esta región suelen ir precedidas de un blackening. Los amigos desnudan al novio (y hoy día, a la novia) le pintan con melaza, le echan harina, plumas y le pasean por todo el pueblo antes de atarle a la Mercat Cross con film transparente.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Sands Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01856-731298; www.thesandshotel.co.uk; i/d/ste 90/115/165 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Antiguo almacén de arenque del s. XIX, reformado y amplio, en el muelle de Burray. Las habitaciones tienen mobiliario estiloso y vistas al mar. Las familias y los grupos estarán mejor en una suite: estupendos pisos de dos niveles y cuatro plazas con cocina. Hay un buen restaurante (12.00-14.00 y 18.00-21.00) de inspiración náutica, muy agradable.

				South Ronaldsay

				900 HAB.

				El municipio principal de South Ronaldsay es el inmaculado St Margaret’s Hope, y debe su nombre a la doncella noruega que allí murió en 1290 cuando iba de camino para casarse con Eduardo II de Inglaterra (un acuerdo político, pues Margarita contaba solo 7 años). El ferri de Gills Bay procedente de la costa escocesa atraca aquí, y el de pasajeros de John O’Groats llega a Burwick, en la punta sur de la isla.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tomb of the Eagles	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tumba de las Águilas; tel. 01865-831339; www.tomboftheeagles.co.uk; Liddel; adultos/niños 7,50/3,50 £; 9.30-17.30 abr-sep, 10.00-12.00 mar, 9.30-12.30 oct) Un granjero local descubrió dos importantes yacimientos arqueológicos. El primero es una construcción de piedra de la Edad del Bronce con fogón, pozo y asientos; ¿sería una cocina comunal o el primer pub de las Orcadas? Algo más lejos, en un espectacular emplazamiento sobre los acantilados, hay una tumba neolítica (se puede entrar con un carrito), una elaborada construcción en piedra que guardaba los restos de 340 personas fallecidas hace unos cinco milenios.

				El centro de visitantes ofrece una excelente explicación personal; se pueden ver calaveras y algunos de los objetos hallados en la tumba, además de información sobre el período Mesolítico. Del centro, cerca de Burwick, a la tumba hay un paseo de unos 6,5 km.

				Banks Chambered Tomb	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tumba de las Nutrias; www.bankschamberedtomb.co.uk; Cleat; adultos/niños 6 £/gratis; 10.00-17.00 abr-oct) Descubierta mientras se construía un aparcamiento, esta tumba de 5000 años sigue siendo estudiada, pero de ella se ha extraído una gran cantidad de huesos humanos muy bien conservados gracias a la saturación de la tierra. Está excavada en el lecho de roca y es un sitio muy auténtico, aunque un poco claustrofóbico. El circuito guiado, a cargo del hombre que lo descubrió, combina teorías arqueológicas de andar por casa y sagaces observaciones.

				En el centro de visitantes, que también es un buen bistró, se pueden tocar objetos y huesos, incluidos restos de nutrias que usaban la tumba como madriguera. Se llega siguiendo las indicaciones a Tomb of the Eagles.

				
					BONO DE LAS ORCADAS

					El Orkney Explorer Pass cubre todos los yacimientos de Historic Scotland en las Orcadas, incluidos Maes Howe, Skara Brae, los brochs de Gurness y Birsay y los palacios del Obispo y del Duque en Kirkwall; cuesta 18/10,80/36 £ adultos/niños/familias.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				St Margaret’s Hope Backpackers	ALBERGUE £

				(tel. 01856-831225; www.orkneybackpackers.com; dc 15 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Ocupa una bonita casa de piedra, a un paseo desde el ferri de Gills Bay, y ofrece habitaciones pequeñas y sencillas de hasta cuatro literas; ideal para familias. Tiene salón, cocina, lavandería y buenas duchas de agua caliente. Se puede reservar en la tienda Trading Post de al lado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bankburn House	B&B ££

				(tel. 01856-831310; www.bankburnhouse.co.uk; A961; i/d 52/68 £, sin baño 41/62 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta gran casa rústica lo hace todo bien. Tiene habitaciones amplias y unos propietarios encantadores que preparan buenos desayunos y nunca dejan de mejorar la comodidad de sus clientes. El prado tiene vistas a St Margaret’s Hope y a la bahía, y es ideal para tomar el sol en verano. El precio baja bastante si uno se aloja varias noches.

				Skerries Bistro	MARISCO ££

				(tel. 01856-831605; www.skerriesbistro.co.uk; Cleat; almuerzo 5-9 £, principales cena 10-18 £; 11.00-17.00 y 18.00-21.00 abr-oct) Solícito y acogedor, este café-bistró ocupa un elegante edificio moderno de cristal con excelentes vistas de los acantilados cercanos a la punta meridional de la isla. Sirve desde sopas y sándwiches hasta el plato del día de pescado y marisco. Todo está delicioso. Hay que reservar las cenas. Cuenta con un reservado romántico para mariscadas. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Creel	MARISCO £££

				(tel. 01856-831311; www.thecreel.co.uk; Front Rd, St Margaret’s Hope; cena 2/3 platos 33/40 £; 19.00-21.00 ju-sa abr-med oct; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En una casa muy sencilla del paseo marítimo, con humildes mesas de madera, hace 20 años que sirve uno de los mejores mariscos de Escocia. En el piso superior hay tres cómodas habitaciones (i/d 75/110 £) con vistas a la espectacular puesta de sol sobre el mar. Los techos de madera y el espacio dan sensación de amplitud. Mientras se redactaba esta guía estaba en venta.

				Oeste y norte de Mainland

				Esta parte de la isla está salpicada de destacados monumentos prehistóricos; solo por ellos, el viaje a las Orcadas ya vale la pena. Verlos todos ocuparía la mayor parte del día; si se va apurado de tiempo, es preferible visitar Skara Brae y Maes Howe; pero para la última, hay que reservar con antelación.

				
					BUCEAR EN SCAPA FLOW

					Scapa Flow es uno de los mayores puertos naturales del mundo y su uso por parte de varias flotas, desde la época de los vikingos hasta hoy, ha sido casi constante. Tras la II Guerra Mundial, 74 navíos alemanes se internaron en el puerto; cuando el armisticio dictaminó una severa reducción de la flota alemana, el almirante Von Reuter, al mando de la flota, tomó cartas en el asunto. Tras una señal secreta, los británicos contemplaron incrédulos cómo todos los barcos alemanes se iban hundiendo; 52 de ellos se fueron al fondo del mar, el resto quedó en los bajíos.

					Casi todos fueron reflotados, pero quedan siete barcos que atraen a los submarinistas. Tres son buques de guerra: el König, el Kronprinz Wilhelm y el Markgraf. Los dos primeros quedaron parcialmente destrozados pero el Markgraf está intacto y ofrece una de las mejores inmersiones de Escocia.

					En el lecho marino hay más pecios; el HMS Royal Oak, torpedeado por un submarino alemán en octubre de 1939, con 833 víctimas mortales, es una tumba de guerra y no está permitido bucear en él.

					Es recomendable reservar las inmersiones con antelación. Scapa Scuba (tel. 01856-851218; www.scapascuba.co.uk; Lifeboat House, Stromness; principiantes 80 £, 2 inmersiones guiadas 125-145 £; 12.00-19.00 lu-vi y 15.00-18.00 sa y do may-sep) es un excelente operador que atiende a principiantes (con tanteos en las Churchill Barriers) y expertos. Es necesaria mucha experiencia para bucear en los pecios, algunos de los cuales se hallan a 47 m de profundidad, y haber buceado recientemente con traje, algo de lo que también se encarga el operador. Diving Cellar (tel. 01856-850055; www.divescapaflow.co.uk; Pierhead, Stromness; semana buceo 485 £, B&B incl.) ofrece intensivos de una semana para buceadores expertos que incluyen alojamiento.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Maes Howe	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(HS; tel. 01856-761606; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; circuitos cada hora 10.00-16.00) Egipto tiene las pirámides y Escocia, Maes Howe. Edificado hace unos 5000 años, este extraordinario lugar es una tumba de la Edad de Piedra construida con enormes bloques de arenisca, algunos de varias toneladas, que fueron transportados desde muchos kilómetros de distancia. Al cruzar el largo pasadizo de piedra hasta la cámara central se siente el indescriptible peso de los siglos que separan el momento actual de las personas que construyeron tan misterioso espacio. Aunque no se sabe quién o qué estuvo enterrado en él, sus dimensiones sugieren que era una estructura de gran importancia.

				En el s. XII, la tumba fue profanada por vikingos que buscaban tesoros. Un par de años más tarde, otro grupo intentó refugiarse en ella durante una tormenta de nieve de tres días. Mientras esperaban que amainara, grabaron mensajes rúnicos en las paredes; algunos de ellos muy elaborados, como uno que muestra un bonito dragón y una serpiente anudada. 

				Las entradas se compran en Tormiston Mill, al otro lado de la calle. Se entra cada hora en circuitos guiados de 45 min que hay que reservar por teléfono. Si el grupo es grande, los guías suelen enseñar solo un par de inscripciones vikingas; pero si se les pide, muestran algunas más.

				Menhires de Stenness	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cerca de Maes Howe, cuatro imponentes menhires son todo lo que queda de lo que antaño fue un crómlech de 12, de una altura impresionante: el más grande mide 5,7 m. Las últimas investigaciones indican que quizá se erigieran hacia el año 3300 a.C. La estrecha franja de tierra donde se hallan, Ness of Brodgar, separa los lochs de Harray y Stenness y contenía un asentamiento mayor, habitado durante el Neolítico (3500-1800 a.C.).

				Poblado neolítico de Barnhouse	RUINAS

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Junto a los menhires de Stenness se hallan los restos pertenecientes a una aldea que supuestamente estuvo habitada por los constructores de Maes Howe. Las casas se conservan bien y son parecidas a las de Skara Brae, con mobiliario de madera, a una de las cuales se entraba tras cruzar una hoguera; posiblemente fuera algún tipo de ritual.

				Ring of Brodgar	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Situado 1,6 km al norte de Stenness, este amplio crómlech lo forman menhires que superan los 5 m de altura. De los tres monumentos de Stenness, es el último que se construyó (2500-2000 a.C.) y 21 de los 60 menhires originales siguen en pie entre el brezo. Si el día es gris y hay nubes oscuras y relámpagos, la imagen es sobrecogedora.

				Orkney Folklore & Storytelling Visitor Centre	FOLCLORE

				(tel. 01856-841207; www.orkneyattractions.com) Entre Brodgar y Skara Brae, este original centro se centra en la tradición folclórica de la isla. La mejor forma de visitarlo es acudir a una de sus veladas Peatfire Tales of Orkney (do, ma y vi, 20.30, mar-oct, adultos/niños 10/6 £), con leyendas locales y acompañamiento musical en torno a una hoguera. También hay interesantes paseos guiados por la costa y Stromness (7 £), y alojamiento en B&B.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Skara Brae	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; entrada combinada con Skaill House adultos/niños 7,10/4,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, hasta 16.30 oct-mar) Situada en un paraje idílico, en una bahía de arena casi 13 km al norte de Stromness, y anterior a Stonehenge y a las pirámides de Gizeh, esta extraordinaria aldea prehistórica es la mejor conservada del norte de Europa. Incluso el mobiliario de piedra (camas, cajas y armarios) ha sobrevivido los 5000 años que han pasado desde que una comunidad la habitó. Permaneció oculta entre las dunas hasta 1850, cuando una tormenta la desenterró.

				Hay una excelente exposición interactiva y un breve documental con datos y teorías que realzan el impacto del poblado. Después se accede a una casa reconstruida, lo cual da más sentido a la excavación, que se visita después.

				La entrada combinada también da acceso a la Skaill House (HS; abr-sep), una mansión construida para el obispo en 1620. Es un cambio brusco, pero se puede ver un pequeño compartimento secreto oculto en la biblioteca y la cama con dosel original, del s. XVII.

				Los autobuses van a Skara Brae desde Kirkwall y Stromness varias veces a la semana en verano, pero no todos son prácticos para visitar el yacimiento. Se puede ir andando por la costa de Stromness a Skara Brae (14,5 km), en taxi (15 £), bicicleta o autoestop desde Stromness. Si se llama el día anterior antes de las 15.00 se puede reservar el Octobus (tel. 01856-871536; www.octocic.co.uk) desde Kirkwall (3,20 £ trayecto).

				Orkney Brewery	FÁBRICA DE CERVEZA

				(tel. 01856-841777; www.orkneybrewery.co.uk; Quoyloo; circuito adultos/niños 6/3,50 £; 10.00-16.30 lu-sa y 11.00-16.30 do abr-oct más casi todo dic, previa cita invierno) Hace años que esta fábrica produce excelentes cervezas y ahora tiene un nuevo centro de visitantes para catarlas. Destaca la Dark Island, y la Skullsplitter (rompecráneos) hace honor a su nombre. Circuitos regulares explican el proceso de elaboración y el café-bar, de piedra autóctona, tiene mucho ambiente.

				
					NESS OF BRODGAR

					Las excavaciones del Ness of Brodgar, entre los menhires de Stenness y el Ring of Brodgar, revelan un yacimiento neolítico de gran importancia; probablemente un gran centro de poder y de culto que se mantuvo activo durante un milenio. Contaba con una poderosa muralla, un gran edificio (¿templo?, ¿ palacio?) y otras 100 estructuras, algunas de ellas pintadas. Cada temporada de excavación, de mediados de julio a finales de agosto, desvela algo nuevo y fascinante. En temporada hay circuitos guiados (11.00, 13.00 y 15.00).

				

				Birsay

				Esta pequeña aldea está 9,5 km al norte de Skara Brae.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Earl’s Palace	RUINAS

				(24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Las ruinas de este palacio, construido en el s. XVI por el despótico Robert Stewart, conde de las Orcadas, presiden la aldea de Birsay. No son más que un amasijo de muros y columnas desmoronadas, pero por sus dimensiones se ve que era un palacio enorme, acorde con el desmesurado ego y la tiranía de su propietario. 

				Brough of Birsay	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 4,50/2,70 £; 9.30-17.30 med jun-sep) Al bajar la marea (los horarios se pueden consultar en cualquier punto de Historic Scotland) se puede ir a pie a esta ventosa isla, llena de ruinas nórdicas que incluyen casas comunales y una iglesia del s. XII, St Peter’s Church. También hay una réplica de una piedra picta descubierta en el lugar. San Magnus fue enterrado aquí tras su asesinato en Egilsay en 1117 y la isla se convirtió en lugar de peregrinaje. El bonito faro tiene vistas fantásticas. Se puede ir de picnic, teniendo cuidado con la marea.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Birsay Hostel	ALBERGUE, CAMPING £

				(tel. 01856-873535, fuera de horario 01856-721470; www.orkney.gov.uk; parcelas 1/2 personas 6,45/10,25 £, dc/tw 16,60/46 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Antiguo centro de actividades y escuela convertido en albergue, con dormitorios de varios tamaños (los mejores son los de dos y cuatro camas), una gran cocina y zona de acampada. Los niños y las familias se alojan a precios bastante más económicos. En la A967 al sur de Birsay.

				Birsay Bay Tearoom	CAFÉ £

				(www.birsaybaytearoom.co.uk; Birsay; comidas ligeras 3-6 £; 11.00-15.30 vi-do oct-mar, 11.00-16.30 mi-do abr, 11.00-18.00 mi-lu may-sep; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradabale y con bonitas vistas a prados verdes, vacas negras y a un mar azul grisáceo, sirve tés, cafés, bollería casera y comidas ligeras. Un buen sitio para esperar a que baje la marea antes de cruzar al Brough, justo enfrente.

				Evie

				En un cabo de Aikerness, 3 km al noroeste de Evie, el Broch of Gurness (HS; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,50/3,30 £; 9.30-12.30 y 13.30-17.30 abr-sep) es un buen ejemplo de las torres fortificadas de piedra seca que eran, a la vez, símbolo de estatus de terratenientes poderosos y una protección contra los invasores hace 2200 años. La imponente entrada y las recias paredes (originalmente de 10 m de altura) impresionan; en el interior se puede ver el hogar y el espacio donde pudo haber un altillo. Alrededor se alzan una serie de edificios bien conservados, entre ellos, una curiosa casa con forma de trébol. El centro de visitantes tiene interesantes paneles sobre el pueblo que edificó estas fortificaciones.

				Stromness

				1800 HAB.

				Este atractivo puerto de piedra gris tiene una alargada calle principal, estrecha y adoquinada, y pequeños callejones que convergen en el paseo marítimo entre altas casas. No es tan grande como Kirkwall, pero lo compensa con mucho carisma, y apenas ha cambiado desde su época dorada, en el s. XVIII, cuando era un concurrido puerto donde hacían escala los barcos que evitaban el canal de la Mancha, problemático durante las guerras europeas. Es una buena base para explorar los principales yacimientos prehistóricos de las Orcadas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				El principal atractivo de Stromness es pasear por su estrecha y genuina calle principal, donde peatones y vehículos van a la misma velocidad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Stromness Museum	MUSEO

				(tel. 01856-850025; www.stromnessmuseum.co.uk; 52 Alfred St; adultos/niños 4,50/1 £; 10.00-17.00 diario abr-sep, 11.00-15.30 lu-sa oct-mar) Excelente museo con curiosas exposiciones sobre el mar y sobre historia natural, con temas como la caza de ballenas, la Hudsons Bay Company y la flota alemana hundida. Da para un par de horas. Al otro lado de la calle está la casa donde vivió el poeta y novelista local George Mackay Brown.

				Pier Arts Centre	GALERÍA

				(tel. 01856-850209; www.pierartscentre.com; 30 Victoria St; 10.30-17.00 ma-sa, más lu jun-ago) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Ha rejuvenecido el panorama del arte moderno de las Orcadas con sus líneas elegantes y una actitud alentadora. Merece una visita, tanto por su arquitectura como por la calidad de su colección de arte británico del s. XX y sus exposiciones temporales.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales y celebraciones

				Orkney Folk Festival	MÚSICA

				(www.orkneyfolkfestival.com) Se celebra a finales mayo durante cuatro días. Ofrece conciertos de música popular, ceilidhs y sesiones improvisadas en pubs. Stromness se llena y, desde Kirkwall, llegan autobuses hasta altas horas de la noche. Se recomienda comprar las entradas y reservar alojamiento con antelación. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hamnavoe Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01856-851202; www.hamnavoehostel.co.uk; 10a North End Rd; dc/i/tw 20/22/44 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bien equipado y dirigido con eficiencia, sus excelentes instalaciones incluyen una buena cocina y un salón con vistas al mar. Los dormitorios son muy cómodos, con edredones, buenos colchones y lámparas de lectura (la calefacción funciona con una moneda de 1 £); y las duchas están bien. Hay que llamar con antelación, pues el propietario no vive en el albergue. 

				Brown’s Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01856-850661; www.brownsorkney.co.uk; 45 Victoria St; i 20 £, d 36-45 £; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Práctico y sociable, está en la calle principal y ofrece acogedoras habitaciones privadas (sin dormitorios colectivos ni literas) a buen precio. Hay una acogedora zona común para conectarse a internet o intercambiar recetas de pasta en la cocina abierta. También ofrece habitaciones tipo suite en una casa que hay un poco más arriba de la calle, con opción a cocina.

				Point of Ness Caravan & Camping Park	CAMPING £

				(tel. 01856-850532,recepción 01856-873535; www.orkney.gov.uk; Ness Rd; parcelas 1/2 personas 7,20/11,20 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Cercado y con brisa, está muy bien situado frente a la bahía, en el extremo sur del pueblo, y muy bien cuidado. Wifi gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Brinkies Guest House	B&B ££

				(tel. 01856-851881; www.brinkiesguesthouse.co.uk; i 50 £, d 75-80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Está a un corto paseo del centro pero tiene un aspecto solitario, con vistas a la bahía y al pueblo. Es excepcional y ofrece hospitalidad isleña cinco estrellas. Las habitaciones, compactas y modernas, son bonitas, cómodas y tienen estilo. Las zonas comunes están muy bien decoradas en madera, pero lo que hace que este sitio sea especial es la flexibilidad y la amable actitud de su encantador propietario. 

				El desayuno es ‘autóctono-continental’: una estupenda selección de buenos quesos locales, pescado ahumado y bannocks (bollos) caseros. Se puede desayunar a las 10.00. Y puede llevarse el almuerzo. Para llegar, hay que tomar Outertown Rd cerca de Back Rd, torcer a la derecha a Brownstown Rd y seguir recto.

				Burnside Farm	B&B ££

				(tel. 01856-850723; www.burnside-farm.com; North End Rd; i 50 £, d 80-95 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una opción muy agradable, situada en una granja lechera en activo al final de Stromness, con bellas vistas de prados verdes, el pueblo y también el puerto. Las habitaciones son elegantes y conservan el estilo de cuando se construyó la casa, a finales de la década de 1940, con muebles de la época. Los baños son excelentes, pero contemporáneos. El desayuno se acompaña con vistas y el amable propietario es muy acogedor.

				Ferry Inn	INN ££

				(tel. 01856-850280; www.ferryinn.com; 10 John St; i 52 £, d 70-90 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con una amplia variedad de habitaciones, repartidas entre el propio pub y una pensión que hay enfrente, es una opción práctica, pero se llena enseguida. Los nuevos propietarios han reformado las habitaciones, bastante amplias, con atractiva decoración moderna y baños correctos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Ferry Inn	PUB £

				(tel. 01856-850280; www.ferryinn.com; 10 John St; principales 7-14 £; cocina 12.00-14.00 y 17.00-21.00 lu-vi, 12.00-21.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cada puerto tiene su pub, y el de Stromness es este. Alegre y céntrico, da calor al personal con música popular, cerveza y personajes locales. Sirve comida de pub con muy buena relación calidad-precio en un comedor que parece la cubierta de un barco. El fish and chips es excelente y los platos del día se apuntan en una pizarra. También sirve desayunos. 

				Hamnavoe Restaurant	MARISCO ££

				(tel. 01856-850606; 35 Graham Pl; principales 15-22 £; 18.00-21.00 ma-do jun-ago) Cerca de la calle principal, es uno de los locales favoritos de Stromness, especializado en servir excelente marisco local en un ambiente íntimo y cordial. Siempre hay pesca de los barcos y el chef presume de su langosta. Imprescindible reservar. En temporada baja suele abrir los fines de semana.

				Stromness Hotel	MARISCO, DE PUB ££

				(tel. 01856-850298; www.stromnesshotel.com; 15 Victoria St; principales 10-19 £; 18.00-21.00 diario, más 12.00-14.00 sa y do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Céntrico, sirve buenos platos de marisco, curris y pinchos indios, con algunas opciones vegetarianas. Tiene un bar lounge con vistas al puerto y el Flattie Bar en el sótano, más sencillo y animado.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Stromness (tel. 01856-850716; www.visitorkney.com; Ferry Rd; 10.00-16.00 lu-vi y 8.30-14.30 sa abr-may, 9.00-17.00 diario jun-oct) En la terminal del ferri. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				BARCO

				Northlink Ferries (Clicar) tiene servicios de Stromness a Scrabster, en tierra firme (temporada alta pasajero 19,15 £, automóvil 58 £, 1½ h, 2-3 diarios).

				AUTOBÚS

				El autobús nº X1 va regularmente a Kirkwall (3 £, 30 min) y sigue hasta St Margaret’s Hope.

				Hoy

				400 HAB.

				La segunda isla más grande de las Orcadas, cuyo nombre significa “isla alta”, es uno de los parajes más bonitos del archipiélago. Bahías de aguas turquesa rodean la costa este y enormes acantilados custodian la oeste, mientras que la turba y los páramos cubren las colinas más altas de las Orcadas. Una gran parte del norte es zona de cría de aves. Hay que reservar plaza con antelación en el ferri de vehículos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Centro de visitantes de Scapa Flow	MUSEO

				(tel. 01856-791300; www.orkney.gov.uk; Lyness; entrada con donativo; 9.00-16.30 lu-vi mar-oct, más 9.00-16.30 sa may-oct, 1ª llegada ferri hasta 16.00 do may-sep) Lyness fue una importante base naval durante las dos guerras mundiales, cuando la Gran Armada británica tenía su base en Scapa Flow. Este fascinante museo y muestra fotográfica ocupa lo que fue la estación de abastecimiento de los barcos. Hay que darse tiempo para ver bien las exposiciones y echar un vistazo a las carpetas de información complementaria; las cartas que escribía a los suyos un marinero perdido tras ser bombardeado el Royal Oak son muy conmovedoras.

				Old Man of Hoy	FORMACIÓN ROCOSA

				Esta espectacular roca de 137 m de altura, que emerge del mar cerca de un cabo erosionado, es lo más representativo de Hoy. Para los escaladores expertos resulta un ascenso duro, pero también supone un buen paseo desde Rackwick (9,6 km i/v). Se ve desde el ferri de Scrabster a Stromness.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hoy Centre	ALBERGUE £

				(tel. recepción 01856-873535, vigilante 01856-791315; www.orkney.gov.uk; dc/tw 18/49 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Limpio y luminoso, con una ubicación envidiable a 15 min de caminata desde Moaness Pier, al pie de los escarpados montes Cuilags. Las habitaciones tienen baño y hay opciones familiares con buena relación calidad-precio, una amplia cocina y salón con reproductor de DVD. Los mismos propietarios tienen un albergue más sencillo a 8 km de distancia. 

				Wild Heather	B&B ££

				(tel. 01856-791098; www.wildheatherbandb.co.uk; Lyness; i/d 43/69 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Para llegar a este genial B&B en plena bahía, hay que torcer a la derecha desde el ferri de Lyness. La habitación, impecable y coqueta, tiene vistas al mar desde una terraza interior donde se desayuna. Ofrece almuerzos para llevar y cenas de tres platos (16,50 £), aparcamiento de bicicletas y una cálida acogida. La hija de los propietarios regenta una bonita tienda de artesanía al lado.

				Stromabank Hotel	PUB ££

				(tel. 01856-701494; www.stromabank.co.uk; Longhope; 18.00-21.00 sa, 12.30-14.00 y 18.00-21.00 do sep-may, más 18.00-21.00 lu-mi y vi jun-ago; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño y carismático, colgado de una colina sobre Longhope, ofrece habitaciones con baño muy correctas (i/d 45/70 £), además de sabrosas comidas caseras que incluyen marisco y filetes (7-14 £) y muchos productos locales. Los propietarios querían venderlo, así que puede que las cosas cambien.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Orkney Ferries (Clicar) opera un ferri de pasajeros/bicicletas (adultos 4,25 £, 30 min, 2-6 diarios) entre Stromness y Moaness, en la punta norte de Hoy, y uno de vehículos a Lyness desde Houton, en Mainland (pasajero/automóvil 4,25/13,60 £, 40 min, hasta 7 diarios lu-vi, 2-3 sa y do); hay que reservar la plaza del vehículo con antelación. Los domingos solo hay servicio de mayo a septiembre.

				Un autobús, que espera a los ferris, llega a los principales puntos de Hoy.

				Orcadas del norte

				El grupo de islas barridas por el viento, al norte de Mainland, es un paraíso de aves rico en yacimientos arqueológicos y dotado de maravillosas playas de arena blanca y aguas cerúleas. Algunas zonas permiten imaginar cómo eran las Orcadas antes de que el mundo moderno se interpusiera en su destino.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Orkney Ferries (tel. 01856-872044; www.orkneyferries.co.uk) y Loganair (tel. 01857-873457; www.loganair.co.uk) permiten hacer excursiones de un día a muchas de las islas desde Kirkwall, pero lo mejor es alojarse en ellas y dejarse llevar por su ritmo de vida pausado.

				Shapinsay

				300 HAB.

				A un corto trayecto en ferri desde Kirkwall, es una isla muy cultivada cuya punta sur está presidida por el Balfour Castle, del s. XIX, y su flanco este está lleno de buenas playas. A unos 6,5 km del muelle, en la esquina noreste de la isla, está Burroughston Broch, una torre defensiva de la Edad del Hierro que es una de las mejor conservadas del archipiélago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Orkney Ferries (Clicar) tiene un ferri desde Kirkwall (pasajero/automóvil 4,25/13,60 £, 25 min). En invierno, el servicio es limitado.

				Rousay

				200 HAB.

				Cerca de la costa norte de Mainland, esta isla montañosa, famosa por sus numerosos y excelentes yacimientos arqueológicos es una buena excursión de un día, pero siempre apetece quedarse más tiempo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Se puede alquilar una bicicleta (7 £/día) en Trumland Farm y recorrer el montañoso circuito de la isla, de 22,5 km. También se puede ir andando del muelle del ferri a Midhowe Broch, pasando por los principales puntos históricos (19 km i/v, 6 h).

				Los principales yacimientos arqueológicos están bien indicados en la carretera que rodea la isla. Yendo hacia el oeste desde el ferri enseguida se llega a Taversoe Tuick, un interesante túmulo funerario de dos plantas con entradas independientes; quizá fuera una tumba para distintas familias. No lejos de esta hay otros dos túmulos importantes: Blackhammer y Knowe of Yarso, al que se llega tras subir una colina con unas vistas son majestuosas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yacimientos de Midhowe	YACIMIENTOS ARQUEOLÓGICOS

				(HS; www.historic-scotland.gov.uk; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  A 9,6 km del ferri, la imponente Midhowe Cairn es conocida como “el gran navío de la muerte”. Construida hacia el año 3500 a.C., está dividida en varios compartimentos donde se hallaron los restos de 25 personas. Está cubierta por un edificio de piedra que la protege, pero sigue siendo memorable. A su lado se halla Midhowe Broch, cuyas recias líneas de piedra replican las estratificiones de la costa rocosa. Es un robusto recinto fortificado de la Edad del Hierro con un altillo. Los yacimientos están sobre el agua, a 10 min andando desde la carretera principal.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Trumland Farm	ALBERGUE £

				(tel. 01856-821252; trumland@btopenworld.com; acampada 5 £, dc 12-14 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A un corto paseo desde el ferri (torciendo a la izquierda en la calle principal), esta granja ecológica tiene un pequeño albergue con dos dormitorios, una pequeña y bonita cocina y una zona común. Se puede plantar una tienda y usar las instalaciones. También se ofrece alojamiento independiente en una casita y en varios edificios de la granja.

				Taversoe Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01856-821325; www.taversoehotel.co.uk; i/d 50/80 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) El único hotel de la isla, 3 km al oeste del muelle del ferri, es un sitio sencillo, con habitaciones limpias que dan al mar y comparten baño y otra con baño y sin vistas. Las mejores panorámicas son las del comedor, que sirve platos con buena relación calidad-precio (12.00-15.00 lu, 12.00-21.00 mar-sa y 12.00-19.30 do verano). Los simpáticos propietarios recogen a los huéspedes en el ferri.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				BARCO

				Un pequeño ferri (tel. 01856-751360; www.orkneyferries.co.uk) conecta Tingwall, en Mainland, con Rousay (ida y vuelta pasajero/bicicleta/automóvil 8,50 £/gratis/27,20 £, 30 min, hasta 6 diarios) y las vecinas islas de Egilsay y Wyre. Es obligatorio reservar la plaza del vehículo.

				TAXI

				Rousay Tours (tel. 01856-821234; www.rousaytours.co.uk; adultos/niños 30/10 £) ofrece servicio de taxi y recomendables circuitos guiados por la isla con observación de fauna (focas y nutrias), visitas a yacimientos y un sabroso picnic (opcional). 

				Stronsay

				350 HAB.

				Atrae a caminantes y ciclistas porque es bastante llana y por los preciosos paisajes de sus cuatro bahías. Es posible ver animales; focas rollizas tumbadas en las rocas, frailecillos y otras aves marinas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Stronsay Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01857-616213; www.stronsayhotelorkney.co.uk; s/d £50/79; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Está cerca del ferri y ofrece habitaciones reformadas e impecables. Es también el bar de la isla y sirve recomendable comida de pub.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Loganair (Clicar) vuela de Kirkwall a Stronsay (37 £ ida, 20 min, 1-2 diarios).

				BARCO

				Un ferri (tel. 01856-872044; www.orkneyferries.co.uk) conecta Kirkwall con Stronsay (pasajero/automóvil 8,35/19,70 £, 1½ h, 2-3 diarios) y Eday.

				Eday

				150 HAB.

				Esta esbelta isla se segó en gran parte para proveer de turba a las islas que la rodean. Su interior es montañoso y está cubierto de turbera, mientras que la costa y el norte son llanos y verdes.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Eday Heritage & Visitor Centre	MUSEO

				(tel. 01857-622283; www.visiteday.com; 9.00-17.30 diario may-sep, 10.00-17.00 do oct-abr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Ofrece varias exposiciones históricas y un documental sobre iniciativas de energía mareomotriz: cerca de la costa hay un gran proyecto experimental.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Eday Minibus Tour	CIRCUITOS GUIADOS

				(tel. 01857-622206; adultos/niños 14/12 £) Servicio de taxi y circuitos guiados de 2¼ h desde el muelle del ferri (lu, mi y vi, may-med sep).

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						LAS ISLAS REMOTAS

						Merece la pena explorar las islas Orcadas más lejanas, accesibles con ferri o avión a precios razonables. Aunque los puntos de interés se ven en cuestión de horas, la clave es darse un día o dos y relajarse con el ritmo de la vida insular.

						Algunas son más montañosas que otras, pero todas tienen un paisaje similar: tierras llanas y verdes que descienden hasta una costa espectacular. Casi todas tienen sitios donde acampar, alquilar bicicletas y alojarse a precios económicos. La mayoría de las islas cuenta con un servicio de autobús vinculado a los ferris; a veces hay que llamar para reservar. La revista Islands of Orkney, disponible en las oficinas de turismo, ofrece listados detallados y mapas de todas ellas. 

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Eday Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 07977-281084; dc 12-15 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Enclavado 6,4 km al norte del muelle del ferri, este recién reformado albergue, dirigido por la comunidad, es sencillo pero confortable. Se puede acampar gratis al lado y se alquilan bicicletas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Hay un vuelo desde Kirkwall los lunes y los miércoles (ida 37 £, 30 min) al aeropuerto de London, en Eday.

				BARCO

				Los ferris zarpan de Kirkwall y a veces pasan por Stronsay o Sanday (pasajero/automóvil 8,35/19,70 £, 2 h, 2-3 diarios).

				Sanday

				500 HAB.

				Con un nombre que suena a arena en inglés, esta isla apacible y llana está rodeada de las mejores playas de las Orcadas, todas ellas de una arena blanca como las del Caribe. Es un paisaje tranquilo, verde y bucólico, donde el mar asoma por cada rincón.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Quoyness Chambered Tomb	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Hay varios yacimientos arqueológicos en Sanday, pero el más impresionante es la cámara funeraria de Quoyness, parecida a Maes Howe, que data del tercer milenio a.C. Presenta paredes triples, una cámara principal y seis celdas más pequeñas.

				Sanday Heritage Centre	MUSEO

				(Lady; entrada con donativo; 9.00-17.00 mar-oct) Este nuevo museo, situado en el antiguo centro antialcohólico, tiene fascinantes muestras sobre varios temas de la historia de la isla, como la pesca, las guerras, la arqueología y los naufragios. En un campo vecino se conserva una granja típica.

				
					LA SAGA ORKNEYINGA 

					Escrita alrededor del 1200, esta saga es una rica historia de brujería, intriga política, astucia y pocos escrúpulos entre los condes vikingos de las Orcadas. Mitad mito, mitad hechos históricos, empieza con la captura de las islas por el rey de Noruega y cuenta los tormentosos siglos siguientes hasta que las pasaron a formar parte de Escocia. Es una maravillosa pieza de literatura medieval. Para saber más, se puede visitar el Orkneyinga Saga Centre (9.00-18.00 fin may-fin oct) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  en Orphir, en la costa sur.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En el pueblo principal, Kettletoft, dos pubs anejos ofrecen alojamiento y comida básica de bar.

				Ayre’s Rock Hostel & Campsite	ALBERGUE, CAMPING £

				(tel. 01857-600410; www.ayres-rock-hostel-orkney.com; acampada 1/2 personas 7/9 £, cabañas 10 £/persona, dc/i/tw 15/18/30 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Un sitio muy acogedor situado 9,6 km al norte del ferri junto a una playa. Tiene un albergue confortable con tres habitaciones de dos o cuatro plazas y un bonito camping con césped junto al mar. Además de parcelas, hay unas cabañas con calefacción y una caravana. Tiene una tienda de artesanía y los sábados hay puesto ambulante de patatas fritas. Los propietarios son de lo más amable. 

				Backaskaill	B&B ££

				(tel. 01857-600305; www.bedandbreakfastsanday­orkney.com; i/d 45/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en una granja de ganado junto al mar, ofrece alojamiento confortable en un caserío noble de piedra. El pulido interior se nutre de una ecléctica colección de arte y curiosidades. La hospitalidad es cordial y profesional, y las habitaciones, luminosas y modernas. Cuenta con un fabuloso salón para los huéspedes y sirve la mejor comida de la isla (principales 9-16 £), también para los no hospedados.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Hay vuelos de Kirkwall a Sanday (ida 37 £, 20 min, 1-2 diarios).

				BARCO

				Los ferris zarpan de Kirkwall (pasajero/automóvil 8,35/19,70 £, 1½ h), conectando con Eday. Un autobús espera al barco.

				Westray

				600 HAB.

				Si solo hay tiempo para visitar una de las islas del norte, que sea Westray (www.westraypapawestray.co.uk), la más grande de todas, con pastos, bonitas playas, excelentes recorridos por la costa y varios sitios interesantes donde alojarse.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Noup Head	RESERVA NATURAL

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta reserva de aves en la punta noroeste de Westray es una espectacular zona de acantilados marítimos, que se llena de aves que anidan de abril a julio. Se puede ir andando por las rocas desde un aparcamiento, pasar por el impresionante cañón de Ramni Geo y regresar por la carretera de acceso al faro (6,4 km).

				Westray Heritage Centre	MUSEO

				(tel. 01857-677414; www.westrayheritage.co.uk; Pierowall; adultos/niños 3/0,50 £; 10.00-12.00 ma-sa y 14.00-17.00 do may-sep) Un recorrido por la historia local, con dioramas de la naturaleza, hallazgos arqueológicos y algunas famosas piezas neolíticas, como la Esposa de Westray, de 5000 años de antigüedad. Las figuritas de piedra caliza son las representaciones de la figura humana más antiguas halladas en las islas Británicas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Noltland Castle	CASTILLO

				(8.00-20.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta recia casa-torre en ruinas se halla menos de 1 km al oeste de Pierowall y la construyó en el s. XVI Gilbert Balfour, asistente de la reina María Estuardo. El castillo es de lo más auténtico y está plagado de impactos de disparos, parte de la defensa del conspirador Balfour, quien planeó el asesinato del cardenal Beaton y, tras ser exiliado, el del rey de Suecia. Murió ejecutado.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Westraak	CIRCUITOS GUIADOS

				(tel. 01857-677777; www.westraak.co.uk; Quarry Rd, Pierowall) Interesantes circuitos informativos por la isla sobre todo tipo de temas, desde historia vikinga hasta hábitos de apareamiento de los frailecillos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] West Manse	B&B £

				(tel. 01857-677482; www.westmanse.co.uk; Westside; h 20 £/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En esta imponente casa con vistas al mar no hay horarios; uno se prepara su desayuno cuando le apetece. Los amables propietarios han apostado por soluciones ‘verdes’ para la calefacción, el combustible y otros elementos. Es un sitio poco convencional que gustará a los chavales, lleno de rincones para jugar, que parece la casa de un hobbit. Los mayores disfrutarán con las exposiciones de arte, las clases de cocina y de forja. El mobiliario antiguo y el aire fresco son otros de sus grandes atractivos.

				Chalmersquoy & The Barn	B&B, ALBERGUE £

				(tel. 01857-677214; http://chalmersquoywestray.co.uk; Pierowall; dc 20 £, apt 60-100 £/noche, parcelas 5-8 £ más 2/1 £ adultos/niños; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Excelente, recogido y moderno, es una joya de las Orcadas recomendable todo el año, con calefacción en toda la casa, cocina y un salón acogedor. En las habitaciones duermen dos o tres personas cómodamente. En la parte delantera, los encantadores propietarios ofrecen apartamentos independientes con buenas vistas y tres habitaciones con baño en B&B. También tiene zona de acampada. 

				Bis Geos	INDEPENDIENTE £

				(tel. 01857-677420; www.bisgeos.co.uk; desde 350 £/semana; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Una opción espectacular, pintoresca y acogedora, con vistas impresionantes para los que se preparan su propia comida. Está entre Pierowall y Noup Head.

				Braehead Manse	B&B, INDEPENDIENTE ££

				(tel. 01857-677861; www.braeheadmanse.co.uk; Braehead; i/d 65/90 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Tras una excelente reforma, el antiguo ayuntamiento, situado detrás de la iglesia, en el centro de la isla, tiene dos habitaciones luminosas de techos altos con baños modernos y una elegante cocina abierta que es a la vez salón y comedor. Es posible alojarse en B&B o con derecho a cocina (ideal para familias). 

				Pierowall Hotel	PUB £

				(tel. 01857-677472; www.pierowallhotel.co.uk; Pierowall; principales 8-11 £; cocina 12.00-13.30 y 17.00-20.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El reformado pub local es el corazón de la comunidad insular. Famoso en todo el archipiélago por su fish and chips, en su pizarra siempre figura la pesca del día. También sirve curris, pero lo mejor son los platos de pescado. Dispone de habitaciones, alquila bicicletas y ofrece acceso a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN

				Hay vuelos diarios de Kirkwall a Westray (37 £ trayecto, 20 min).

				BARCO

				Un ferri (Clicar) conecta Kirkwall y Rapness (pasajero/automóvil 8,35/19,70 £, 1½ h, diario). Un autobús al pueblo principal, Pierowall, lleva hasta el ferri.

				Papa Westray

				90 HAB.

				Conocida como Papay, esta preciosa, tranquila y diminuta isla (6,4 km x 1,6 km) alberga el que posiblemente sea el edificio doméstico más antiguo de Europa, el Knap of Howar (24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  (5500 años de antigüedad), y la mayor colonia de charranes árticos. Además, el vuelo de 2 min desde Westray es el trayecto aéreo más corto del mundo. Fue la cuna del cristianismo en las Orcadas: St Boniface Kirk (24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  se fundó en el s. VIII, aunque la mayor parte de la iglesia data del s. XII.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Beltane House	PENSIÓN, ALBERGUE £

				(tel. 01857-644224; www.papawestray.co.uk; dc/i/d 17/25/35 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Propiedad de la cooperativa local, cuenta con un albergue de 20 plazas y una pensión con cuatro sencillas e impecables habitaciones con baño y derecho a cocina. Está 1,6 km al norte del ferri y se puede acampar (5/3 £ adultos/niños).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Hay vuelos diarios a Papa Westray (18 £, 15 min) desde Kirkwall, algunos vía Westray (17 £, 2 min) o North Ronaldsay (17 £, 10 min), y una tarifa especial de 21 £ i/v si se pernocta en la isla. 

				BARCO

				Un ferri de pasajeros va de Pierowall, en Westray, a Papa Westray (4,15 £, 25 min, 3-6 diarios verano); cruzar es gratis si se viaja directo desde el ferri de Rapness, en Westray. De octubre a abril, el barco zarpa según acuerdo (tel. 01857-677216).

				North Ronaldsay

				70 HAB.

				Es una verdadera avanzadilla, rodeada por mares agitados y cielos inmensos. Atrae a visitantes por su paz y tranquilidad y por las grandes posibilidades de observar aves. Hay tantas ovejas semisalvajes que podrían amotinarse y tomar el poder, pero el muro de piedra seca de más de 20 km que rodea la isla las mantiene apartadas del césped y se conforman con comer algas, lo que da a su carne un sabor único.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				North Ronaldsay Tour	CIRCUITOS GUIADOS

				(tel. 07703-112224; faro o molino adultos/niños 6/4 £, combinado 9/7 £) Excelentes circuitos por uno de los dos faros de North Ronaldsay y un molino batanero.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Observatory Guest House	ALBERGUE, CAMPING ££

				(tel. 01857-633200; www.nrbo.co.uk; parcelas 4,50 £, dc/i/d 17,50/40,50/81 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Funciona con energía eólica y solar, y ofrece alojamiento y actividades ornitológicas excelentes junto al muelle del ferri. Hay un café-bar con preciosas vistas de la costa y agradables cenas comunitarias (14,50 £) en una (a veces) soleada terraza interior. La carta suele ofrecer cordero local. También se puede acampar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Hay dos o tres vuelos diarios desde Kirkwall (18 £, 20 min). La oferta de 21 £ i/v pernoctando en la isla es muy interesante.

				BARCO

				Un ferri zarpa de Kirkwall los martes y viernes (pasajero/automóvil 8,35/19,70 £, 2½ h).

				ISLAS SHETLAND

				Lo suficientemente cerca de Noruega, geográfica e históricamente, como para convertir la nacionalidad en un concepto ambiguo, son las tierras más septentrionales de Gran Bretaña. En el acento local hay un deje escandinavo, y calles como King Haakon o St Olaf recuerdan que estuvieron bajo dominio noruego hasta 1469, cuando fueron obsequiadas a Escocia como dote de una princesa danesa.

				A pesar del entorno desolado, el ambiente es muy escocés; no se trata de un lugar de mala muerte, pues las plataformas petrolíferas hacen que sea una zona muy concurrida y adinerada, cuyos hoteles suelen estar reservados en bloque para los trabajadores del petróleo. No obstante, la naturaleza sigue imponiéndose en el mar y en las islas, y la cantidad de aves es espectacular, así que nadie debe olvidarse los prismáticos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El principal aeropuerto (LSI; tel. 01950-461000; www.hial.co.uk) está en Sumburgh, 40 km al sur de Lerwick. Flybe (tel. 0871 700 2000; www.flybe.com) tiene servicios diarios a Aberdeen, Kirkwall, Inverness, Edimburgo y Glasgow, y en verano vuela a Bergen (Noruega).

				BARCO

				Northlink Ferries (tel. 0845 600 0449; www.northlinkferries.co.uk; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) tiene ferris de vehículos diarios nocturnos entre Aberdeen y Lerwick (temporada alta pasajero/automóvil 41/144 £ trayecto, 12-15 h), y algunos paran en Kirkwall, en las Orcadas. Con un billete sencillo se puede dormir en una butaca reclinable o en la zona del bar. Una litera en camarote compartido cuesta 36 £ y un camarote doble, 137 £. Los sleeping pods (18 £) son cómodos asientos reclinables. Dispone de café, bar, salón, cine y wifi (lenta).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				AVIÓN

				Los vuelos entre islas los opera DirectFlight (tel. 01595-840246; www.directflight.co.uk) desde el aeropuerto de Tingwall, 10,5 km al noreste de Lerwick. Los menores de 25 años tienen grandes descuentos.

				BARCO

				Los servicios de ferri del Shetland Islands Council (www.shetland.gov.uk/ferries) conectan Mainland con otras islas.

				BICICLETA

				Se pueden alquilar en varios sitios, como Grantfield Garage (Clicar; 12,50/50 £ día/semana), en Lerwick.

				AUTOBÚS

				Una amplia red radial de autobuses, coordinada por ZetTrans (www.zettrans.org.uk), va desde Lerwick hasta todos los rincones de Mainland, y sigue (en ferri) hasta las islas de Yell y Unst. Los horarios no son adecuados para una excursión de un día desde Lerwick.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Las carreteras de las Shetland son buenas y amplias (gracias al dinero del petróleo). Alquilar un vehículo es sencillo y puede devolverse en las terminales de transporte. Los precios rondan las 35/180 £ día/semana.

				Bolts Car Hire (tel. 01595-693636; www.boltscarhire.co.uk; 26 North Rd, Lerwick) También tiene oficina en el aeropuerto de Sumburgh.

				Grantfield Garage (tel. 01595-692709; www.grantfieldgarage.co.uk; North Rd, Lerwick; 9.00-17.30 lu-sa) La empresa más económica, a un corto paseo hacia el pueblo desde la terminal de ferris Northlink.

				Star Rent-a-Car (tel. 01595-692075; www.starrentacar.co.uk; 22 Commercial Rd, Lerwick) Frente a la estación de autobuses, con oficina en el aeropuerto de Sumburgh.

				Lerwick

				7000 HAB.

				Construida gracias al comercio del arenque, es la única ciudad de verdad de las Shetland y alberga un tercio de la población de las islas. Tiene un ambiente muy marítimo con los petroleros que compiten con la flota pesquera por un espacio en el espléndido puerto natural. Pasear por la carismática Commercial St es una delicia, y el excelente museo ofrece un buen trasfondo cultural.
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					Lerwick

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Shetland Museum	A1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Fort Charlotte	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						3	Alder Lodge Guesthouse	C4 Clicar

						4	Brentham House	C2 Clicar

						Eddlewood Guest House	(véase 3) Clicar

						5	Fort Charlotte Guesthouse	C2 Clicar

						6	Islesburgh House Hostel	B3 Clicar

						7	Woosung	B4 Clicar
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						8	Fort Café	C2 Clicar

						Hay’s Dock	(véase 1) Clicar

						9	Mareel Cafe	B1 Clicar

						10	Monty’s Bistro	D4 Clicar

						11	Peerie Shop Cafe	C3 Clicar

						12	Queen’s Hotel	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						13	Captain Flint’s	D3 Clicar
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shetland Museum	MUSEOLeyenda

				(tel. 01595-695057; www.shetland-museum.org.uk; Hay’s Dock; 10.00-17.00 lu-sa, 12.00-17.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Impresionante recopilación de 5000 años de cultura, pueblos y su interacción con el paisaje antiguo. Exhaustiva pero nunca aburrida, la exposición lo incluye todo, desde la geología del archipiélago hasta su industria pesquera, además de la mitología local, que invita a conocer a los nyuggles (caballos fantasma) y a las trows (hadas). Entre las piezas más bellas hay grabados pictos y réplicas de joyas; pero el museo también incluye el mecanismo de un faro, una pequeña galería, un astillero y un archivo genealógico.

				Böd of Gremista	MUSEO

				(Shetland Textile Museum; www.shetlandtextilemuseum.com; Gremista Rd; entrada 2 £; 12.00-17.00 ju-sa, hasta 19.00 ju may-med oct) Situado 1,6 km al norte del centro, esta casa donde nació el fundador de P&O, Arthur Anderson, era antaño un secadero de pescado. Hoy expone los tejidos que toman su nombre de estas islas.

				Clickimin Broch	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este lugar fortificado, al suroeste del centro urbano, estuvo habitado del s. VII a.C. al VI d.C.

				Fort Charlotte	FORTALEZALeyenda

				(Charlotte St; 9.30-puesta de sol) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Construida en 1781, ocupa el emplazamiento de una fortificación anterior, levantada en 1665 para proteger el puerto de la armada holandesa. La fortaleza pentagonal nunca entró en acción y hoy alberga equipos de voluntarios locales y brinda excelentes vistas. 

				
					SHETLAND EN LÍNEA

					La excelente web www.visit.shetland.org dispone de buena información sobre alojamiento y actividades, entre otros temas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Shetland Geotours	CIRCUITOS GUIADOS

				(tel. 01595-859218; www.shetlandgeotours.com; desde 45 £/persona ) Ofrece excursiones diarias y paseos guiados sobre geología, historia o arqueología, pero también incluyen observación de la naturaleza. Consúltese la web para conocer horarios.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales y celebraciones

				Shetland Folk Festival	MÚSICA

				(www.shetlandfolkfestival.com) Se celebra a finales de abril o principios de mayo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Aunque los hoteles de Lerwick son muy corrientes, los B&B son excelentes. Está lleno todo el año, hay que reservar con antelación y no hay un camping en 24 km. 

				Islesburgh House Hostel	ALBERGUE £Leyenda

				(tel. 01595-745100; www.islesburgh.org.uk; King Harald St; dc/tw/c 20/40/60 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en una típica mansión de Lerwick, es excelente y ofrece dormitorios confortables, una tienda, lavandería, un café y una cocina industrial. Las llaves electrónicas garantizan máxima seguridad y evitan el toque de queda. Es recomendable reservar con antelación y, en invierno, consultar la disponibilidad, ya que a veces abre solo para grupos.

				Woosung	B&B £Leyenda

				(tel. 01595-693687; conroywoosung@hotmail.com; 43 St Olaf St; i/d sin baño 30-35/50-55 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Una joya económica en pleno territorio de B&B, con un propietario sabio y acogedor, que ofrece habitaciones confortables, limpias, con baños compartidos y buena relación calidad-precio. La recia casa de piedra data del s. XIX y la construyó el capitán de un clíper que comerciaba con té del puerto chino del cual toma su nombre.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Alder Lodge Guesthouse	B&B ££Leyenda

				(tel. 01595-695705; www.alderlodgeguesthouse.com; 6 Clairmont Pl; i/d 35/75 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este antiguo banco construido en piedra es un alojamiento delicioso. Las habitaciones, amplias y luminosas, están muy bien amuebladas, tienen buenos baños, nevera y reproductor de DVD. Los excelentes propietarios se esfuerzan para que uno se sienta como en casa y sirven un gran desayuno, con pescado ahumado opcional, adaptado a dietas especiales. También hay una casita independiente en las inmediaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fort Charlotte Guesthouse	B&B ££Leyenda

				(tel. 01595-692140; www.fortcharlotte.co.uk; 1 Charlotte St; i/d 35/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Protegido por los muros de la fortaleza, este acogedor B&B tiene alegres habitaciones con baño, incluso invididuales estupendas; algunas dan a la calle peatonal, otras, tienen techos inclinados y toques de encanto oriental. Hay un cobertizo para bicicletas y salmón local para desayunar. Como es muy popular, hay que reservar.

				Brentham House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01950-460201; www.brenthamhouse.com; 7 Harbour St; i/d/apt 65/80/130 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este B&B sin personal (las llaves se recogen en el restaurante de la esquina) ofrece habitaciones atractivas con asientos confortables, baños correctos (toallas grandes y duchas potentes) y, algunas, vistas al puerto. También hay un apartamento independiente de lujo (la Bressay Suite). En la nevera de la habitación se encuentra el desayuno continental. Un poco de calidez humana le iría bien, pero lo compensa su céntrica ubicación.

				Kveldsro House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01595-692195; www.shetlandhotels.com; Greenfield Pl; i/d 110/135 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de Lerwick tiene vistas al puerto y una ubicación céntrica y tranquila. Es pequeño y digno, y atrae sobre todo a parejas o a viajeros mayores. Todas las dobles cuestan lo mismo, pero algunas son mejores que otras, con camas con dosel o vistas al mar. Todas tienen flamantes baños y puertos para iPod. El bar es elegante y tiene buenas vistas.

				Eddlewood Guest House	B&B ££Leyenda

				(tel. 01595-696734; http://eddlewood.wordpress.com; 8 Clairmont Pl; i/d 50/70 £; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentado con alegría, este agradable B&B ofrece habitaciones bien cuidadas, amplias, con baño y buenas duchas. Las de la planta superior son muy acogedoras, con mucho carisma y vistas al mar. El simpático propietario es patrón de un barco relajante y acogedor.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Peerie Shop Cafe	CAFÉ £Leyenda

				(tel. 01595-692816; www.peerieshopcafe.com; Esplanade; comidas ligeras 3-8 £; 9.00-18.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si el viajero no ha vuelto a tomar un buen exprés desde que abandonó tierra firme escocesa, que se dirija a esta joya, dotada con exposiciones de arte, lámparas halógenas en alambres y un ambiente chic-industrial. Ofrece periódicos, tartas y sándwiches suculentos, chocolate a la taza (ideal para recuperarse del viento) y, más raramente, mesas al aire libre. 

				Mareel Cafe	CAFÉ £Leyenda

				(Mareel; comidas ligeras 3-5 £; 10.00-23.00 do-ma, 10.00-13.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Animado, artístico y colorido, este animado local con vistas al mar sirve sándwiches y patatas asadas de día y tapas de las Shetland por las noches. El café es correcto y es un buen sitio para tomar un cóctel.

				Fort Café	CAFÉ, COMIDA PARA LLEVAR £Leyenda

				(tel. 01595-693125; 2 Commercial St; fish & chips 6-8 £; 11.00-22.30 lu-vi, 11.00-19.00 sa, 16.00-22.30 do) Con el aire salado de Lerwick, a menudo apetece comer fish and chips. Se puede tomar en el local (hasta 20.00) o paseando por el muelle, ignorando las miradas de envidia de las gaviotas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hay’s Dock	CAFÉ, MARISCO ££Leyenda

				(tel. 01595-741569; www.haysdock.co.uk; Hay’s Dock; principales almuerzo 7-11 £, cena 15-22 £; 10.30-15.30 lu-sa, 12.00-16.30 do, más 18.30-21.00 vi y sa todo el año y ma-ju jun-ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En el piso de arriba del Shetland Museum, tiene una pared de grandes ventanales y un balcón con vistas al puerto. Las líneas límpias y la madera clara son de inspiración escandinava, pero la carta se centra en productos locales y escoceses seleccionados con esmero. El almuerzo varía entre delicioso fish and chips y sopa de pescado, y para cenar, la carta se centra en marisco y bistec.

				Queen’s Hotel	ESCOCESA ££Leyenda

				(tel. 01595-692826; www.kgqhotels.co.uk; Commercial St; principales 15-22 £; 12.00-14.00 y 17.30-21.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El comedor de este hotel envejecido gana puntos por sus vistas al puerto; interesa reservar mesa junto a la ventana. Sirve clásicos platos de marisco local muy bien presentados.

				Monty’s Bistro	BRITÁNICA ££Leyenda

				(tel. 01595-696555; www.montys-shetland.co.uk; 5 Mounthooly St; principales almuerzo 8-10 £, cena 13-17 £; 17.00-21.00 lu, 12.00-14.00 y 17.00-21.00 ma-sa, 12.00-21.30 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Aunque está escondido tras la oficina de turismo, ya no es un secreto para nadie y los residentes desembocan en él con entusiasmo. El comedor del piso de arriba, con suelo de madera y un ambiente alegre, es un buen sitio para disfrutar de la comida británica de tipo bistró, de calidad.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y ocio

				Conviene informarse sobre la programación de Mareel (tel. 01595-745555; www.mareel.org), un nuevo y elegante centro de arte cerca del museo.

				Captain Flint’s	PUBLeyenda

				(2 Commercial St; 11.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este bar del puerto, el más animado de Lerwick, ofrece buenas charlas, música alta y un ambiente muy marinero. La clientela aglutina gente joven, turistas, marineros y vecinos ancianos. Hay una mesa de billar en el piso de arriba y, algunas noches, música en directo.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				La mejor compra son los cárdigans y suéteres de lana que han dado fama mundial a las Shetland. Para conocer los outlets de las islas, se puede visitar la web www.shetlandsartsandcrafts.co.uk o consultar el folleto Shetland Craft Trail de la oficina de turismo.

				
					UP HELLY AA!

					La larga historia vikinga de las Shetland ha dejado más huellas que nombres de calles y lugareños fortachones. En casi todos los pueblos hacen un festival del fuego, continuación de las fiestas de invierno que celebran el renacimiento del sol. La más espectacular es la de Lerwick.

					Up Helly Aa (www.uphellyaa.org) tiene lugar el último martes de enero. Grupos de guizers barbudos vestidos de vikingos marchan por las calles con antorchas arrastrando una réplica de un barco vikingo, que después rodean y queman mientras cantan canciones vikingas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En el centro hay varias redes wifi gratuitas.

				Gilbert Bain Hospital (tel. 01595-743000; www.shb.scot.nhs.uk/; South Rd) 

				Oficina de turismo de Lerwick (tel. 01595-693434; lerwick@visitscotland.com; esq. Commercial St y Mounthooly St; 9.00-17.00 lu-sa y 10.00-16.00 do abr-sep, 10.00-16.00 lu-sa oct-mar) Práctica, con una buena selección de libros y mapas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Northlink Ferries (Clicar) atraca en la terminal Holmsgarth, a 15 min andando hacia el noroeste del centro.

				AUTOBÚS

				Desde la estación de autobuses Viking (tel. 01595-694100; Commercial Rd) salen autobuses hacia varias partes del archipiélago y servicios regulares a/desde el aeropuerto de Sumburgh.

				Bressay y Noss

				400 HAB.

				Estas islas están al otro lado del canal de Bressay, al este de Lerwick. Bressay ofrece interesantes paseos, sobre todo por los acantilados y por el monte Ward (226 m), que tiene buenas vistas de la isla. Noss, mucho más pequeña, es una reserva natural.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Isle of Noss	RESERVA NATURAL

				(tel. 0800-107-7818; www.nnr-scotland.org.uk/noss; barco adultos/niños 3/1,50 £; 10.00-17.00 ma, mi y vi-do med abr-ago) La pequeña isla de Noss, de 2,4 km de ancho, queda al este de Bressay. Altos acantilados dan cobijo a más de 100 000 parejas de aves de cría, mientras que en los páramos interiores viven cientos de parejas de págalos grandes.

				A la isla se accede en lancha neumática desde Bressay; hay que llamar con antelación. Se recomienda recorrerla en sentido contrario a las agujas del reloj, pues las vistas a los acantilados son mejores. Junto al muelle hay un pequeño centro de visitantes.

				Seabirds & Seals	CRUCERO

				(tel. 07595-540224; www.seabirds-and-seals.com; adultos/niños 45/25 £; 10.00 y 14.00 med abr-med sep) Ofrece circuitos faunísticos de 3 h por Bressay y Noss, con salidas desde Lerwick, que incluyen observación submarina. Si el tiempo lo permite, salen todo el año. Hay que reservar por teléfono o en la oficina de turismo de Lerwick.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Northern Lights Holistic Spa	B&B ££

				(tel. 01595-820257; www.shetlandspa.com; Uphouse; i/d 75/125 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un lugar insólito, decorado con gusto a base de arte asiático, con habitaciones grandes y coloridas que brindan maravillosas vistas del canal y Lerwick. El precio incluye sauna, sala de vapor y jacuzzi. También ofrece masajes y cenas elaboradas (37,50 £; hay que llevar la bebida). Es preciso dirigirse a Uphouse, el gran edificio amarillo cerca de la cresta de la colina.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde Lerwick salen ferris a Bressay (pasajero/automóvil ida y vuelta 5,20/12,80 £, 7 min, frecuentes). El paso a Noss se halla a 4 km cruzando la isla.

				Centro y oeste de Mainland

				Scalloway

				1200 HAB.

				Rodeada de colinas desnudas, a 9,6 km de Lerwick, la antigua capital de las Shetland es un dinámico puerto pesquero y deportivo con una boyante industria de procesado de marisco. 

				Tiene bonitas playas y puentes para llegar, mediante agradables paseos, a las islas vecinas de Trondra, East Burra y West Burra.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Scalloway Museum	MUSEO

				(www.scallowaymuseum.org; Castle St; adultos/niños 3/1 £; 11.00-16.00 lu-sa, 14.00-16.00 do may-sep; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) Entusiasta y moderno, presenta una excelente muestra sobre la vida y la historia de Scalloway, con piezas prehistóricas, historias sobre quema de brujas y temas populares. Hay una sección dedicada al Shetland Bus y una zona recreativa infantil.

				Castillo de Scalloway	CASTILLO

				(HS; www.historic-scotland.co.uk; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El símbolo más destacado de la ciudad se construyó hacia 1600 por orden del conde Patrick Stewart y, en general, está bastante bien conservado. Si está cerrado, hay que pedir las llaves en el Scalloway Museum o en el Scalloway Hotel.

				Monumento al Shetland Bus	MONUMENTO

				(Main St) Durante la II Guerra Mundial, una pequeña flota (conocida como Shetland Bus) iba y venía entre Scalloway y la Noruega ocupada, transportando agentes y provisiones para la resistencia noruega y regresando con refugiados, reclutas del ejército noruego y árboles de Navidad. Este monumento, construido con piedras de ambos países, es un conmovedor recuerdo. 

				
					ALOJAMIENTO ALTERNATIVO

					Las Shetland ofrecen fascinantes opciones de alojamiento alternativo. Hay una excelente red de böds (casas o cabañas rústicas muy sencillas, con fuego de turba) que cuestan 10 £/persona, 8 £ si no tienen electricidad, y están disponibles de marzo a octubre. Hay que contactar y reservar a través de Shetland Amenity Trust (tel. 01595-694688; www.camping-bods.com; 9.00-17.00 lu-ju, 9.00-16.00 vi).

					La misma organización dirige tres Lighthouse Cottages (tel. 01595-694688; www.shetlandlighthouse.com; 277-320 £/3 días, 600-700 £/semana), casas-faro con espectaculares vistas de la escarpada costa. Hay una, elegante y renovada hace poco, en Sumburgh; otra en la isla de Bressay cerca de Lerwick; y otra en Eshaness. Tienen capacidad para entre seis y siete personas y las tarifas bajan bastante fuera de temporada.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Scalloway Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01595-880444; www.scallowayhotel.com; Main St; i/d 80/115 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Uno de los mejores hoteles de las Shetland, frente al mar y con vistas al puerto, está regentado con dinamismo. Ofrece habitaciones muy elegantes decoradas con pieles de oveja, tweeds locales y otros tejidos; algunas son más grandes que otras, pero la mejor es la Shetland Room, con muebles hechos a mano, obras de arte, una cama con dosel y un excelente colchón. En el restaurante (principales 11-15 £) sirven marisco y quesos escoceses de calidad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Circulan autobuses de Lerwick a Scalloway (1,90 £, 20 min, cada hora aprox. lu-sa, 2 do), con parada en Main St.

				Sur de Mainland

				Desde Lerwick hay 40 km de camino por un estrecho y montañoso tramo de tierra hasta Sumburgh Head. El mar tiene un bonito color turquesa; si no fuera por los fieros vientos árticos, apetecería darse un baño.

				Sandwick y alrededores

				Frente a la dispersa Sandwick se halla la diminuta isla de Mousa, una reserva de RSPB que protege a unas 7000 parejas de paíños europeos en época de cría mientras las focas retozan en las rocas. La impresionante Mousa Broch es una imponente estructura de doble muro y 13 m de altura, con una escalera de caracol que sube a la 2ª planta. En las sagas vikingas aparece como escondite de las parejas que se fugan.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Mousa Boat	CIRCUITOS EN BARCO

				(tel. 07901-872339; www.mousa.co.uk; abr-med sep) Operador que ofrece excursiones en barco a Mousa (adultos/niños ida y vuelta 16/7 £, 15 min, diario) desde Sandwick, con 3 h de estancia en la isla, y también salidas nocturnas para ver a los paíños (el horario figura en la web).

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						KAYAK EN EL MAR

						Remar es una estupenda manera de explorar el tortuoso litoral de las Shetland, y permite ver de cerca las focas y las aves. Sea Kayak Shetland (tel. 01595-840272; www.seakayakshetland.co.uk; introducción/medio/1 día 25/40/75 £) es un operador fiable que atiende a principiantes y expertos, y ofrece varios circuitos guiados.

					

				

				Bigton y alrededores

				Tres autobuses salen de Lerwick (salvo do) y paran en Bigton, desde donde hay 3 km hasta el mayor tómbolo de arena y conchas de Gran Bretaña. Se puede ir hasta la isla de San Niniano, de color esmeralda, a ver las ruinas de una iglesia del s. XII en la que se descubrió un famoso tesoro de plata picta; se halla en el Museum of Scotland (Clicar) de Edimburgo, pero hay una réplica en el Shetland Museum (Clicar) de Lerwick.

				Boddam y Scousburgh

				Desde la pequeña Boddam un camino secundario va al Shetland Crofthouse Museum (tel. 01950-460557; www.shetlandheritageassociation.com; 10.00-13.00 y 14.00-17.00 may-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , una vivienda del s. XIX restaurada, dotada con detalles y utensilios de época. El autobús Lerwick-Sumburgh para delante. 

				Al oeste de Boddam se halla la mejor playa de las Shetland, la blanquísima Scousburgh Sands. Cerca de ella, el Spiggie Hotel (tel. 01950-460409; www.thespiggiehotel.co.uk; i/d 70/130 £, anexos i/d desde 80/100 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece habitaciones compactas, anexos independientes y sabrosa comida de bar y marisco (almuerzos mi-do, cenas diarias, principales 9-19 £). Las habitaciones y el comedor tienen buenas vistas al loch.

				Sumburgh

				Los acantilados y cabos herbosos que se adentran en aguas de un azul brillante hacen de Sumburgh uno de los parajes más hermosos de la isla, con un paisaje más verde que el del norte, más turboso.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Old Scatness	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 01595-694688; www.shetland-heritage.co.uk; adultos/niños 5/4 £; 10.00-17.00 lu med may-ago; [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif] ) En esta excavación cobra vida la Prehistoria de las Shetland. Para los niños es muy entretenida: guías ataviados como en la Edad del Hierro muestran la zona, fuente de importantes revelaciones sobre el dominio vikingo, y claves para la datación del material de las islas. Hay un impresionante broch del año 300 a.C., viviendas y construcciones posteriores. Lo mejor de todo es la reconstrucción, con fuego de turba y un telar en activo. Mientras se redactaba esta guía, el yacimiento solo abría los lunes por falta de fondos.

				Jarlshof	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(HS; tel. 01950-460112; www.historic-scotland.gov.uk; adultos/niños 5,30/3,30 £; 9.30-17.30 abr-sep, 9.30-16.30 oct-mar) Lo antiguo y lo nuevo coinciden en este instructivo yacimiento arqueológico, próximo al aeropuerto de Sumburgh. Se distinguen varios períodos de ocupación del 2500 a.C. al 1500 d.C.; y el cambio radical tras la llegada de los vikingos es obvio: sus casas comunales rectangulares contrastan con los brochs, roundhouses y wheelhouses anteriores. Sobre el yacimiento se halla la Old House, del s. XVI, apodada Jarlshof por una novela de Walter Scott. La entrada incluye una audioguía informativa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Centro de visitantes de Sumburgh Head	FARO, MUSEO

				(tel. 01595-694688; www.sumburghhead.com; adultos/niños 6/2 £; 10.00-16.00 may-ago) Sobre los acantilados en Sumburgh Head, esta nueva y excelente atracción se reparte entre varios edificios. La muestra está dedicada al faro, la sirena de niebla y la estación del radar que funcionaban en el lugar; y hay una buena exposición sobre la vida marina y las aves del entorno. El faro puede verse en una visita guiada.

				Sumburgh Head	OBSERVACIÓN DE AVES

				(www.rspb.org.uk) En la punta sur de Mainland, estos espectaculares acantilados brindan la oportunidad de ver de cerca frailecillos y grandes colonias de fulmares, araos y alcas. Con suerte, incluso pueden verse delfines, rorcuales enanos u orcas. En los edificios del faro hay un excelente centro de visitantes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Betty Mouat’s	BÖD £

				(tel. 01595-694688; www.camping-bods.com; Dunrossness; dc 10 £; mar-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Sencillo pero confortable, lo regenta el Shetland Amenity Trust. Tiene nevera, chimenea de turba (5 £/bolsa), electricidad y buenos baños con agua caliente.

				Sumburgh Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01950-460201; www.sumburghhotel.com; i/d 85/110 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Fiable y de estilo campestre, las habitaciones se han reformado hace poco; las más grandes, que cuentan con vistas al mar y a Fair Isle, cuestan 10 £ más. Está cerca del aeropuerto y es práctico para ir a ver aves a Sumburgh Head, si bien la comida es mediocre.

				Otra opción puede ser Lighthouse Cottage (Clicar) de Sumburgh.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para ir a Sumburgh desde Lerwick, hay que tomar el autobús del aeropuerto (2,60 £ a Sumburgh, 3 £ al aeropuerto; 45 min, 4-6 diarios).

				Norte de Mainland

				Es una fotogénica amalgama de agrietadas colinas marrones de turba que se mezclan con pastos verdes y se alargan como dedos huesudos hasta las gélidas aguas grises del mar del Norte.

				Brae y alrededores

				Brae cuenta con varias opciones de alojamiento. Hay que reservar con antelación, pues se llena de trabajadores de las plataformas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Busta House Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01806-522506; www.bustahouse.com; i/d 99/115 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Elegante y carismático, tiene una larga y triste historia, con fantasma (bueno) y todo. Construido en el s. XVIII (si bien la parte más antigua data de 1588), ofrece sus recias habitaciones reformadas y decoradas invidualmente, que conservan un encanto con clase pero casero a la vez. Las que tienen vistas al mar y/o camas con dosel cuestan más. Sirve excelentes cenas con productos locales por 35 £. El horario de cocina es de 12.00 a 14.30 y de 18.00 a 21.00.

				Frankie’s Fish & Chips	CAFÉ, COMIDA PARA LLEVAR £

				(tel. 01806-522700; www.frankiesfishandchips.com; principales 6-9 £; 9.30-20.00 lu-sa, 12.00-20.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Famoso establecimiento que solo usa marisco local de pesca sostenible. Además de las clásicas patatas fritas, la carta ofrece mejillones de las Shetland con salsas al ajo y, en temporada, vieiras. También prepara desayunos de tenedor. Para comer in situ o para llevar. 

				
					ISLAS OCCIDENTALES 

					Al oeste de Mainland se halla Papa Stour (15 hab.), con grandes colonias de mérgulos marinos, fumareles y págalos. La erosión sobre los estratos volcánicos ha dado lugar a espectaculares cuevas, arcos y formaciones. Hay alojamiento independiente limitado y un pequeño camping. A la isla solo se puede llegar con los vuelos de los martes (Clicar) desde Tingwall (i/v 65 £, posible en el día) y con los ferris (tel. 01595-745804; www.shetland.gov.uk/ferries/) de West Burrafirth (pasajero/automóvil 5,20/1,50 £ trayecto, 1 h).

					A 15 millas en el Atlántico se encuentra Foula, azotada por el viento y quizá la comunidad más aislada de Gran Bretaña. Son 38 habitantes y 500 000 aves marinas, incluidos el raro paíño boreal y la pardela pichoneta, además de la mayor colonia mundial de págalos grandes. No hay tiendas, pero Leraback (tel. 01595-753226; www.originart.eu/leraback/leraback.html; Foula; B&B 40 £/persona cena incl.; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) ofrece cenas y B&B.

					DirectFlight (Clicar) vuela a Foula desde Tingwall (74,50 £ i/v), con excursiones de un día de marzo a mediados de octubre. Zarpan ferris (tel. 01595-840208; www.bkmarine.co.uk) desde Walls (persona/automóvil 5,20/19,60 £ trayecto); imprescindible reservar. Se puede hacer una excursión de un día a Foula desde Scalloway con Cycharters (tel. 01595-696598; www.cycharters.co.uk).

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Lerwick a North Roe y Mossbank paran en Brae (2,70 £, 45 min, 4-7 diarios lu-sa).

				Eshaness y Hillswick

				Casi 18 km al noroeste de Brae, la carretera termina ante los acantilados de basalto rojo de Eshaness, uno de los parajes más impresionantes del archipiélago. Cuando el viento amaina se puede disfrutar de excelentes paseos y vistas panorámicas desde el faro del cabo.

				Una carretera secundaria, 1,5 km al este, va al Tangwick Haa Museum (tel. 01806-503389; 11.00-17.00 med abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que ocupa una casa restaurada del s. XVII. La maravillosa colección de fotografías en blanco y negro refleja la unión de la comunidad.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Braewick Cafe & Caravan Park	CAMPING £

				(tel. 01806-503345; www.eshaness.shetland.co.uk; 1/2 personas/wigwams 6/8/42 £; med mar-med sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Buenas parcelas para tiendas y sabrosas comidas ligeras servidas en un café (platos 4-10 £; 10.00-17.00 ju-lu med mar a med sep, diario jul y ago) con espectaculares vistas de la bahía de St Magnus, de curiosas formaciones rocosas. Casi toda la comida proviene del huerto del propietario. También ofrece wigwams, cabañas de madera con nevera y tetera para cuatro personas (o seis, apretadas). Está en la carretera entre Hillswick y Eshaness.

				Johnnie Notions’	BÖD £

				(tel. oficina 01595-694688, guarda 01806-503362; www.camping-bods.co.uk; dc 8 £; mar-oct) Pequeño y bonito, este böd de piedra, situado 5,5 km al este de Eshaness, tiene una puerta muy pequeña y ofrece cuatro literas espaciosas. Es muy básico, sin electricidad ni duchas. Fue la casa natal de Johnnie Notions Williamson, un herrero del s. XVIII que vacunó a miles de personas contra la viruela con un suero que él mismo inventó.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Almara	B&B ££

				(tel. 01806-503261; www.almara.shetland.co.uk; i/d 35/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Si se sigue el cartel del frailecillo, a 1,5 km de Hillswick se llega al mejor alojamiento de las Shetland. La casa, con amplias vistas de la bahía, tiene un gran salón, detalles inesperados en las excelentes habitaciones y en los baños (incluso extras como cargador USB) y es cuidadoso con el medioambiente. Uno se siente en casa y bien cuidado; es la máxima expresión de un B&B.

				St Magnus Bay Hotel	HOTEL ££

				(tel. 01806-503372; www.stmagnusbayhotel.co.uk; Hillswick; i/d 80/95 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Ocupa una maravillosa mansión de madera de 1896 en Hillswick. Se halla en plenas reformas (van para largo) para recuperar el antiguo esplendor, por lo que la disponibilidad de las habitaciones varía; las ya reformadas son geniales. Hay sauna, bar y comidas de restaurante.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Un autobús vespertino va de Lerwick (lu-sa) a Hillswick (2,90 £, 1¼ h), Eshaness (1½ h) y North Roe (1½ h). Dos autobuses matutinos hacen el viaje de vuelta.

				Shetland del norte

				Yell, Unst y Fetlar son las islas del norte, unidas por ferri, como Yell a Mainland. Todas son magníficas para la observación de fauna, pero Unst es la que más tiene que ofrecer. Si el viajero planea pernoctar en Yell y Fetlar/Unst, que deje Yell para la vuelta, pues el segundo ferri es gratis si se ha llegado de Mainland ese mismo día.

				Yell

				1000 HAB

				Sus desolados páramos de turba son el típico paraje de las Shetland, un paisaje inhóspito con un atractivo innegable.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Lumbister RSPB Reserve	RESERVA NATURAL

				(www.rspb.org.uk) En esta reserva anudan colimbos chicos, esmerejones, págalos y otras especies de aves. En la zona vive una gran población de nutrias, que se puede ver bien alrededor del estuario del Whale, donde quizá también se avisten focas comunes y grises.

				Old Haa Museum	MUSEO

				(tel. 01957-702431; 10.00-16.00 ma-ju y sa y 14.00-17.00 do abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Alberga un batiburrillo de objetos curiosos (gaitas, un piano, muñecas en cunas, biblias en miniatura, barcos en botellas y una mandíbula de cachalote), además de un archivo de historia local y un salón de té. Se halla en Burravoe, 6,5 km al este de la terminal sur del ferri en Ulsta.

				Shetland Gallery	GALERÍA

				(www.shetlandgallery.com; Sellafirth, Yell; 11.00-17.00 ma-sa y 14.00-17.00 do Pascua-sep) No lejos del ferri a Unst y Fetlar, ofrece exposiciones temporales de artistas locales.

				Windhouse	RUINAS

				Al noroeste de la aldea de Mid Yell, en la ladera de la colina que hay sobre la carretera principal, se yerguen estas ruinas supuestamente encantadas, que datan del año 1707. Están deshabitadas desde la década de 1920, pero hay planes para remodelarlas. A ver quién ve a la dama de seda, uno de los fantasmas más famosos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Abundan los alojamientos campestres independientes; para ver opciones, consúltese www.visit­scotland.com.

				Windhouse Lodge	BÖD £

				(tel. oficina 01595-694688, guarda 01957-702350; www.camping-bods.co.uk; dc 10 £) Bajo las ruinas encantadas de Windhouse, en la A968, se encuentra este cuidado, limpio y acogedor camping-böd con electricidad y una estufa de leña. El interior es moderno y los colchones, finos. Hay que reservar por teléfono o web.

				Pinewood House	B&B ££

				(tel. 01957-702092; www.pinewoodhouseshetland.co.uk; Aywick; i/d 35/70 £; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_23_Country_Black.gif] ) Junto a la tienda Aywick, ofrece tres habitaciones con espléndidas vistas al mar, lo mismo que desde el salón, y sabrosas cenas opcionales (16 £). La acogida es cordial. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				BARCO

				Yell está conectada a Mainland por los ferris entre Toft y Ulsta (tel. 01595-745804; www.shetland.gov.uk/ferries; pasajero/automóvil ida y vuelta 5,20/7,60 £, 20 min, frecuentes). Conviene reservar plaza de vehículo en verano.

				AUTOBÚS

				Van de Lerwick a Yell (lu-sa, 4,60 £) y conectan con los ferris a Fetlar y Unst; hay conexiones con otras partes de la isla.

				Unst

				600 HAB.

				Cuando se llega a la escarpada Unst (www.unst.org), ya casi se ha abandonado Escocia. Es la isla habitada más septentrional del país, más bonita que Yell por sus colinas desnudas y aterciopeladas y por los pueblecitos que crecen allí donde hay agua, resistiendo aguerridos el envite de los vientos.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						FAIR ISLE

						A medio camino entre las Shetland y las Orcadas, Fair Isle es famosa por la observación de aves y por su estilo de tejido, que sigue produciéndose en la cooperativa de la isla. El elegante Fair Isle Lodge & Bird Observatory (tel. 01595-760258; www.fairislebirdobs.co.uk; i/d 70/130 £, pensión completa; may-oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece buenas habitaciones con baño, en régimen de pensión completa. Programan paseos guiados y otras actividades relacionadas con las aves. Desde Tingwall, DirectFlight (Clicar) tiene vuelos a Fair Isle (79 £ i/v, 25 min). Los ferris zarpan de Grutness (cerca de Sumburgh) y algunos de Lerwick (pasajero/automóvil 5,20/19,60 £ trayecto, 3 h) dos o tres veces a la semana.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Muness Castle	CASTILLO

				(Muness; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta pintoresca y recia casa-torre del s. XVI, en la esquina sureste de la isla, fue construida por Laurence Bruce, foud (juez) de Shetland, quien, según dicen, era un tipo de cuidado que se dedicaba a sobrecargar de impuestos a los lugareños y a sustituir a los cargos electos por sus amigotes. La visita es muy auténtica; hay que tomar una linterna de debajo del panel de información para explorar el lugar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hermaness Nature Reserve	RESERVA NATURAL

				(www.nnr-scotland.org.uk) En el maravilloso cabo Hermaness, un paseo de 7 km lleva a acantilados donde anidan alcatraces, fulmares y araos, y donde retozan numerosos frailecillos. Se puede ver el punto más septentrional de Escocia, las rocas de Out Stack, y Muckle Flugga, con su faro construido por el tío de Robert Louis Stevenson. El centro de visitantes (tel. 01595-711278; 9.00-17.00 may-ppios sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  expone la cruda historia del veterano residente Albert Ross. Para visitar Muckle Flugga se pueden alquilar barcos (tel. 01806-522447; www.muckleflugga.co.uk; 2 h/150 £; jun-ago) en verano.

				El camino a los acantilados lo custodia un escuadrón de grandes págalos que anidan en el brezo cercano y se lanzan en tromba al agua si se ven amenazados. Son aves muy fuertes, pero no suelen acercarse a los humanos. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Parada de autobús de Unst	LUGAR CURIOSO

				(www.unstbusshelter.shetland.co.uk; Baltasound) En el desvío a Littlehamar, tras pasar Baltasound, está la parada de autobús más espectacular de Gran Bretaña. Vecinos emprendedores, cansados de esperas incómodas, decidieron reformarla y ahora cuenta con sillones, novelas, objetos decorativos y un libro de visitas para firmar. El estilo y los colores cambian cada año.

				Unst Heritage Centre	MUSEO

				(tel. 01957-755244, 01957-711528; www.unstheritage.com; Haroldswick; adultos/niños 3 £/gratis, combinada con Unst Boat Haven 5 £; 11.00-16.00 may-sep) Este centro patrimonial alberga un moderno museo con la historia del poni de Shetland y una réplica de una granja con cubierta vegetal.

				Unst Boat Haven	MUSEO

				(tel. 01957-755282, 01957-711528; Haroldswick; adultos/niños 3 £/gratis, combinada con Unst Heritage Centre 5 £; 11.00-16.00 may-sep) Este enorme cobertizo, una delicia para los fans de los barcos, contiene una cuidadísima colección de barcos de remo y de vela de las Shetland, cada uno con su historia. Las fotografías antiguas y los artefactos marítimos recuerdan la época gloriosa de la pesca en Unst.

				Skidbladner Longship	MUSEO

				(tel. 01595-694688; www.vikingshetland.com; Haroldswick; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Unst cuenta con la mayor concentración de casas comunales vikingas del país. El proyecto Viking Unst dirige tres excavaciones y su principal atracción es esta réplica de barco vikingo. Junto a él se halla la recreación de una casa comunal.

				
					OBSERVACIÓN DE FAUNA EN LAS SHETLAND

					Para los aficionados a las aves, las Shetland son un paraíso, parada de las especies migratorias del Ártico y hábitat de grandes colonias de anidación de aves marinas (en plena temporada durante el mes de junio).

					Cada especie tiene aquí su nombre particular: los colimbos chicos se llaman rain geese; los págalos grandes, bonxies; y los paíños, alamooties. Los divertidos frailecillos son lo más destacado. La RSPB (Clicar) cuenta con varias reservas, pero también hay reservas naturales nacionales en Hermaness, Keen of Hamar y Noss. En Foula y Fair Isle viven grandes colonias de aves marinas.

					Que nadie pierda de vista el mar; a menudo es fácil ver nutrias marinas, orcas y otros cetáceos. Los últimos avistamientos se recogen en la práctica www.nature-shetland.co.uk.

					El Shetland Nature Festival (www.shetlandamenity.org), a principios de julio, ofrece paseos guiados, charlas, circuitos en barco, jornadas de puertas abiertas y talleres. 

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Gardiesfauld Hostel	ALBERGUE £

				(tel. 01957-755279; www.gardiesfauld.shetland.co.uk; 2 East Rd, Uyeasound; parcelas adultos/niños 6/2 £, dc 15 £; abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Impecable, ofrece amplios dormitorios con taquillas, habitaciones familiares, jardín, un elegante salón y una pequeña terraza-comedor cubierta con vistas a la bahía. También se puede acampar; hay zonas separadas para tiendas y autocaravanas. El autobús para enfrente. Las duchas funcionan con 0,20 £.

				Saxa Vord	ALBERGUE £

				(tel. 01957-711711; www.saxavord.com; Haroldswick; i/d 21/42 £; fin may-ppios sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Como antigua base de la RAF, no es un alojamiento muy acogedor, pero las habitaciones, parecidas a barracones, ofrecen buena relación calidad-precio. El restaurante sirve buena comida local y también hay un bar (el más septentrional de Gran Bretaña) y buen ambiente. Las casas independientes (450-595 £/semana), disponibles todo el año, son ideales para familias.

				Prestegaard	B&B ££

				(tel. 01957-755234; prestegaard@postmaster.co.uk; Uyeasound; i/d 34/60 £; may-sep; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta antigua casa parroquial frente al mar es un buen campo base. Las habitaciones son amplias y cómodas, tienen vistas al mar y baños separados (pero privados); una de las mejores es la del piso de arriba. La sala del desayuno, con recuerdos Up Helly Aa, despertará al vikingo que el viajero lleva dentro, y solo sirve desayuno continental (y porridge). El propietario es muy amable y solícito.

				Baltasound Hotel	HOTEL, PUB ££

				(tel. 01957-711334; www.baltasoundhotel.co.uk; Baltasound; i 45-60 £, d 90-100 £; may-med oct; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las habitaciones cómodas y alegres (algunas más grandes que otras) se complementan con chalés de madera repartidos por el prado. Merece la pena pagar 10 £ más por las dobles grandes, que tienen baños modernos. Tiene un aspecto campestre encantador y las cenas de bar (principales 7-12 £; cocina 18.00-20.00) se sirven en un comedor bañado por la puesta de sol.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				BICICLETA

				Se alquilan bicicletas (tel. 01957-711393; www.unstcyclehire.co.uk; Haroldswick; 7,50/30 £ día/semana; 11.30-17.00 lu-sa, 13.00-16.00 do, se pueden alquilar fuera de horario) en la tienda de chocolates del complejo Saxa Vord, en Haroldswick.

				BARCO

				Unst está conectada a Yell y Fetlar por un pequeño ferri (Clicar) que circula entre Gutcher y Belmont (gratis si se viene de Mainland el mismo día; si no, pasajero/automóvil 5,20/7,60 £ ida y vuelta, 10 min, frecuentes).

				AUTOBÚS

				Hay autobuses de Lerwick al ferri de Unst (lu-sa, 4,60 £, 2½ h) y conexiones alrededor de Unst (1,70-1,80 £).

				Fetlar

				60 HAB.

				Fetlar es la más pequeña y fértil de las islas del norte. Su nombre deriva de una palabra vikinga que significa “tierra gruesa”.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Fetlar es ideal para la observación de aves; alrededor del Loch of Funzie, en el sureste, anidan tres cuartos de la población de faralopos picofinos de Gran Bretaña. De abril a octubre se pueden observar desde un puesto de RSPB.

				El excelente centro de interpretación de Fetlar (tel. 01957-733206; www.fetlar.com; adultos/niños 3 £/gratis; 11.00-16.00 lu-vi y 12.00-16.00 sa y do may-sep) cuenta con fotografías, grabaciones de audio y vídeos sobre la isla y su historia. Está en el centro de la isla, a 7 km del ferri.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				El acogedor Gord B&B (tel. 01957-733227; nicboxall@btinternet.com; h 50 £/persona, cena incl.; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), con fantásticas vistas al mar, tiene dos habitaciones de dos camas y una doble, todas con baño. También está el ‘camping-böd’ Aithbank (tel. 01595-694688; www.camping-bods.com; dc 10 £), junto al mar, muy cerca de Loch of Funzie.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				No existe gasolina en Fetlar, pero hay una tienda de media jornada en Houbie.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Entre 4 y 9 ferris diarios (Clicar; gratis si se viene de Mainland el mismo día; si no, pasajero/automóvil 5,20/7,60 £ ida y vuelta, 25 min) conectan Fetlar con Gutcher, en Yell, y Belmont, en Unst.

			

		

	
		
			
				COMPRENDER Escocia

			

			
				Comprender

				 Escocia

			

			
				Escocia hoy	Clicar

				Pese a formar parte del Reino Unido durante los últimos 300 años, Escocia mantiene con encono su distintiva identidad.

				Historia	Clicar

				Desde la época romana hasta la actualidad, Escocia ha vivido invasiones, guerras civiles, una reforma religiosa y una revolución industrial.

				Comer en escocia	Clicar

				Estereotipos al margen, Escocia ha desarrollado una gastronomía que va mucho más allá de lo que uno imagina y, por si fuera poco, es un paraíso para los amantes del whisky y la cerveza.

				Cultura	Clicar

				Escocia es una tierra de arraigadas tradiciones en la literatura, la música, la arquitectura y el deporte, que además no para de innovar.

				Medio ambiente	Clicar

				Escocia presume de una espectacular variedad de paisajes, que va unida a las mejores posibilidades de observación de vida salvaje de todo el Reino Unido.

			

		

	
		
			
				Escocia hoy

			

			
				Pese a formar parte del Reino Unido desde 1707, Escocia ha logrado conservar una identidad propia y distintiva a lo largo de los últimos 300 años, consolidada con el regreso del Parlamento escocés a Edimburgo en 1999. Desde entonces, la política escocesa ha disentido considerablemente de la de Westminster, lo que llegó a su culmen en septiembre del 2014, cuando en un referéndum que planteaba la posibilidad de una Escocia independiente terminó imponiéndose el “no” por un estrecho margen.

			

			
				
					Mejores libros

					Raw Spirit (Iain Banks; 2003) Divertido viaje por Escocia en busca del whisky perfecto. 

					Montañismo en Escocia (W. H. Murray; 1947) Clásico relato sobre esta actividad en la década de 1930, cuando hollar el Glen Coe era una aventura. 

					Black & blue (Ian Rankin; 1997) Novela negra en la que el detective John Rebus investiga los famosos crímenes de John Bible en los años sesenta, siguiendo sus pasos por Edimburgo. 

					Extranjero nativo (Alistair Scott; 1995) Relata los esfuerzos de un escritor de viajes escocés por entender las realidades de su país recorriéndolo en toda su amplitud.

					Mejores películas

					Whisky a go-go! (1949) Clásica comedia sobre un grupo de astutos isleños escoceses que supera en ingenio al Gobierno cuando un cargamento de whisky naufraga. 

					Un tipo genial (1983) Amable comedia dramática de Bill Forsyth protagonizada por un ejecutivo estadounidense de una compañía petrolera obnubilado por el paisaje de las Highlands y sus excéntricos habitantes. 

					Trainspotting (1996) El segundo largometraje de Danny Boyle se sumerge en la cruda existencia de una panda de drogadictos de Edimburgo.

				

				Independencia de Escocia 

				Desde el movimiento del Red Clydeside en la década de 1920 hasta las elecciones generales de 1997, cuando el Reino Unido no reeligió un solo diputado conservador, la política en Escocia ha sido siempre más izquierdista y comunitaria que en Inglaterra o, cuando menos, que en el sur del país.

				Desde la restitución del Parlamento escocés en 1999, entre las políticas que se han aplicado en Escocia pero no en el resto del Reino Unido se cuentan los cuidados gratuitos de larga duración a las personas mayores, la eliminación de las tasas de matricula universitaria y los aumentos salariales a docentes. El desencuentro patente entre las aspiraciones socialdemócratas de Escocia y el sentir del electorado se volvía cada vez más radical, y el Gobierno conservador de Westminster llevó al Partido Nacionalista Escocés (SNP, en sus siglas en inglés) a Holyrood con su victoria en el 2011 y fue determinante en su compromiso de convocar un referéndum sobre la independencia de Escocia.

				Las implicaciones de la separación del Reino Unido fueron objeto de un acalorado debate durante el año anterior a la celebración del referéndum. ¿Adoptaría Escocia una nueva moneda o seguiría utilizando la libra? ¿Habrían controles fronterizos con Inglaterra? ¿Permanecería Escocia en la UE? ¿Cómo se distribuirían los ingresos relativos al petróleo del mar del Norte? ¿Seguiría siendo la reina jefe del Estado? 

				La consulta se celebró el 18 de septiembre del 2014 y la pregunta fue: “¿Debería Escocia ser un país independiente?” Los resultados arrojaron que un 55% estaba a favor de mantener el statu quo (con una participación del 85%). Así pues, sigue sin estar claro lo que esto supone para el futuro de Escocia. ¿Se transferirán más competencias a Edimburgo? ¿Se desplomará el SNP? Lo apretado del resultado, sin duda, promete disputas en los años venideros. 

				Energías renovables

				Uno de los pilares fundamentales de la visión del SNP para una Escocia independiente es su política energética. Alex Salmond, el líder del partido, afirmó que quería que el país se convirtiera en la “Arabia Saudí de las energías renovables”, que alcanzara la autosuficiencia energética en el 2020 y se erigiese en un exportador neto de electricidad “limpia”.

				En la primera mitad del s. XX, las Highlands fueron una de las primeras regiones del mundo en producir energía hidroeléctrica a gran escala, y desde el 2000 se han instalado turbinas eólicas por doquier. En el año 2009, las renovables suministraban el 27% del consumo energético de Escocia, llegando al 40% en el 2013; el objetivo del Gobierno es alcanzar el 100% para el 2020.

				Sin embargo, el futuro de la industria energética escocesa no se halla en tierra firme, sino frente a la costa: Escocia tiene acceso al 25% de la energía mareomotriz de Europa y al 10% de la undimotriz. El país está en la primera línea de la producción de energía undimotriz, mareomotriz y eólica marina, y en el 2012 las aguas que rodean las islas Orcadas y el estrecho de Pentland fueron designadas parque eólico marino.

				Desarrollo frente a conservación medioambiental

				En el 2010, el Gobierno escocés aprobó la instalación de un tendido eléctrico aéreo de 215 km entre Beauly (cerca de Inverness) y Denny, en Stirlingshire, para conectar los parques eólicos y mareomotrices del norte con el corazón de la red eléctrica nacional. Actualmente se encuentran en proceso de construcción 600 torretas gigantes que atraviesan algunos de los paisajes más bellos de las Highlands, entre ellos Strathglass, Fort Augustus y Bridge of Tummel.

				Los partidarios señalan que el proyecto implica la retirada de casi 100 km de torretas de bajo voltaje en el Cairngorms National Park; en cambio, los detractores sostienen que, pese a ser más costoso, habría sido mejor alternativa el tendido de un cable eléctrico por el fondo marino. El debate refleja la tensión existente en las Highlands y las islas entre quienes abogan por explotar los recursos de la región y aquellos que prefieren conservar la naturaleza intacta.

				
					población: 5,3 millones

					superficie: 78,722 km²

					tasa de desempleo: 7,2% (2013)

					exportación anual de whisky: 1260 millones de botellas (2013)
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					Los mejores yacimientos prehistóricos 

					Jarlshof, islas Shetland

					Skara Brae, islas Orcadas

					Maes Howe, islas Orcadas

					Kilmartin Glen, Argyll

					Callanish, Lewis

					Tomb of the Eagles, islas Orcadas

					Scottish Crannog Centre, Kenmore

				

				Orígenes

				Cazadores y recolectores, llegados en oleadas del norte de Europa e Irlanda, dejaron evidencias de los primeros asentamientos humanos en Escocia, que se remontan a la retirada de los glaciares de la última glaciación, hacia el 10 000 a.C.

				El Neolítico arrancó igualmente con la llegada de pobladores de Europa continental. La Edad de Piedra en Escocia dejó tras de sí un extraordinario registro del desarrollo humano, imborrables recuerdos en piedra de un pasado lejano. Caithness, las Orcadas y las Shetland atesoran algunas de las aldeas prehistóricas, túmulos y menhires mejor conservados de todo el mundo. Más al sur, los crannogs (palafitos) proliferaron en la Edad del Bronce por ser fácilmente defendibles.

				Durante la Edad del Hierro se construyeron edificaciones defensivas de distinto tipo. Los brochs (también típicos de las islas del noreste) eran complejas y macizas torres fortificadas de piedra, algunas de las cuales aún superan los 10 m de altura.

				
					Las mejores piedras pictas 

					St Vigeans Museum, Arbroath

					Piedras de Aberlemno, Angus

					Cruz de Dupplin, Dunning

					Groam House Museum, Rosemarkie

					Meigle Museum, Meigle

					Inverness Museum, Inverness

					Tarbat Discovery Centre, Portmahomack

					Elgin Museum, Elgin

				

				Romanos y pictos

				La ocupación romana de Britania comenzó en el 43 d.C., casi un siglo después de la primera invasión, ordenada por Julio César. Sin embargo, la embestida romana se detuvo en el norte, no mucho más allá de la actual frontera escocesa. Entre los años 78 y 84, el gobernador Agrícola avanzó hacia el norte y pasó varios años tratando de someter a las tribus que llamaron pictos (del latín pictus, que significa “pintados”). En el s. II, el emperador Adriano, cansado de batallar en el norte, decidió reducir las pérdidas y levantar el muro (122-128) que lleva su nombre y cruza el norte de Inglaterra. Dos décadas más tarde, su sucesor Antonino Pío invadió de nuevo Escocia y construyó el Muro de Antonino, una fortificación de turba entre el estuario del Forth y el río Clyde. Los romanos habían encontrado la horma de su zapato en el norte de la isla. 

				Se sabe muy poco de estos pobladores del norte y el este de Escocia. La presencia romana posiblemente contribuyó a la unificación de las distintas tribus celtas y, a tenor de los problemas que causaron al tenaz ejército romano, cabe suponer que eran feroces guerreros. El principal vestigio material de su cultura son las fabulosas piedras grabadas con símbolos, halladas en el este de Escocia.

				Cuando los romanos abandonaron Britania había al menos dos pueblos autóctonos en la zona septentrional de las islas: los pictos (en el norte y este) y los britanos (en el suroeste). Los escotos, un pueblo celta procedente de Irlanda, se cree que llegaron hacia el 500 y fundaron el Reino de Dalriada en Argyll. San Niniano fue el primer predicador del cristianismo en la región y fundador de una misión en Whithorn, al suroeste. Su labor la retomó en el s. VI san Columbano, que –según la leyenda– se exilió después de una cruenta batalla. Tras huir de Irlanda en el 563, fundó un monasterio en Iona –isla que retiene su antigua aura mística– y viajó al noreste para llevar su mensaje a los pictos. A finales del s. VIII casi toda Escocia se había convertido. 

				
					Ruta de Robert Bruce 

					Abadía de Melrose 

					Palacio de Scone 

					Bannockburn

					Abadía de Arbroath 

					Abadía de Dunfermline 

				

				Primeros reyes de Escocia

				Pictos y escotos se unieron frente a la amenaza de la invasión nórdica, en virtud del poder político y espiritual de su común fe cristiana. Kenneth MacAlpin, primer monarca de la Escocia unida, subió al trono valiéndose de una mezcla de lazos de sangre y diplomacia. Estableció la capital en Scone, en territorio picto, adonde trasladó la sagrada Piedra del Destino, utilizada en la coronación de los reyes escoceses.

				Casi dos siglos después, su descendiente Malcolm II [1005-1018] derrotó a los anglos de Nortumbria en la batalla de Carham (1018), y así Edimburgo y Lothian pasaron a manos de los escoceses, que extendieron sus dominios por el sur hasta el Tweed.

				Pero los clanes de las Highlands, inaccesibles en sus glens (valles), siguieron autogobernándose durante 700 años. Así, empezó a crecer la brecha cultural entre los habitantes de las Highlands, que hablaban gaélico, y los de las Lowlands, que hablaban la lengua de los escotos.

				
					LA DECLARACIÓN DE ARBROATH

					Durante las guerras de independencia, un grupo de nobles escoceses envío una carta al papa Juan XXII solicitando su apoyo a la causa independentista. Después de clamar contra la tiranía de Eduardo I y ensalzar la figura de Robert Bruce, la famosa declaración cita: “Mientras queden al menos cien de nosotros, nunca seremos reducidos bajo el dominio inglés. No es, en verdad, por gloria ni por riqueza ni por honores por lo que luchamos, sino por la libertad, que ningún hombre honesto entrega sino con la vida misma”. En un principio, el papa apoyó las aspiraciones de Escocia, pero pronto cambió de parecer atendiendo a los llamamientos ingleses.

				

				Robert Bruce y William Wallace

				A la muerte de Alejandro III en 1286 siguió una disputa por la sucesión con no menos de 13 aspirantes al trono, si bien finalmente se redujeron a dos: Robert de Brus, señor de Annandale, y John Balliol, señor de Galloway. Se pidió a Eduardo I de Inglaterra que ejerciera de árbitro, y este optó por Balliol, creyendo que podría manipularlo más fácilmente.

				En un intento por aumentar su poder feudal en Escocia, Eduardo I, apodado “martillo de los escoceses”, trató al rey escocés como a un vasallo. El humillado Balliol terminó volviéndose contra él y firmó una alianza entre Escocia y Francia en 1295, que dio inicio a la duradera Antigua Alianza (Auld Alliance) y a las Guerras de Independencia.

				La respuesta del inglés fue sangrienta. En 1296 invadió Escocia, Balliol fue encarcelado en la Torre de Londres y, como enésimo golpe al orgullo escocés, se llevó a Londres la Piedra del Destino. Fue entonces cuando William Wallace entró en escena.

				Varias bandas de rebeldes atacaban a las tropas de ocupación; una de ellas, liderada por Wallace, derrotó a los ingleses en Stirling Bridge en 1297. Tras su ejecución, Robert Bruce, nieto de Robert de Brus, vio su oportunidad, desafió a Eduardo I (con quien antes se había aliado), acabó con su rival, John Comyn, y en 1306 se hizo coronar rey de Escocia en Scone. Organizó una campaña para expulsar a los ingleses, pero sufrió repetidas derrotas. Esa perseverancia dio sus frutos, como acredita la memorable victoria sobre los ingleses en Bannockburn, recordada como uno de los momentos señeros en la historia de Escocia.

				Escocia finalmente logró la independencia en 1328, aunque Bruce murió al año siguiente. Con todo, las guerras con Inglaterra y las disputas internas continuaron hasta que, en 1371, su nieto Roberto II inició la dinastía Estuardo, que reinaría en Escocia y, con el tiempo, en el resto de Gran Bretaña, hasta 1714. 

				
					María Estuardo, de Antonia Fraser, es la biografía por excelencia de la desventurada reina de Escocia, donde se investigan a fondo los mitos para descubrir a la verdadera mujer atrapada en la maraña política de la época.

				

				Renacimiento

				Jacobo IV [1488-1513] se casó con la hija de Enrique VII de Inglaterra, el primer monarca de la casa Tudor, uniendo así las dos familias reales mediante “el matrimonio del cardo y la rosa”. Esto no impidió que los franceses le convencieran para que declarara la guerra a su familia política; el rey murió en la batalla de Flodden en 1513, junto con 10 000 de sus súbditos. En este período florecieron las ideas renacentistas, la poesía y la arquitectura escocesas; no en vano, algunos de los mejores edificios renacentistas se pueden ver en el recinto del castillo de Stirling.

				
					La película Braveheart, protagonizada por Mel Gibson, es una versión romántica, al estilo de Hollywood, de la vida de William Wallace, que no guarda demasiada relación con los hechos históricos.

				

				María Estuardo y la Reforma

				En 1542, el rey Jacobo V, sin descendencia, yacía en su lecho de muerte desconsolado, según dicen, tras la derrota a manos de los ingleses en Solway Moss. Entonces, alguien le hizo saber que su mujer había dado a luz una niña. Temiendo el final de la dinastía Estuardo y rememorando que su origen se debía a la hija de Roberto I, el rey suspiró: “Llegamos con una muchacha y nos iremos con una muchacha”. Murió a los pocos días y dejó el trono a su hija María, de apenas una semana.

				La niña fue enviada a Francia, y Escocia quedó en manos de regentes, que rechazaron las proposiciones de Enrique VIII de Inglaterra instándoles a que aprobaran el matrimonio entre la pequeña reina y su hijo. Enfurecido, el rey envió a sus ejércitos en represalia. El Cortejo Brutal no logró su propósito y, en 1558, María se casó con el delfín francés, convirtiéndose en reina de Francia y Escocia.

				Mientras se encontraba en Francia educándose según la fe católica, la Reforma se extendió por Escocia, adonde regresó en 1561 con 18 años, tras la muerte de su enfermizo marido. Fue recibida con todos los honores en Edimburgo y mantuvo una célebre audiencia con John Knox. El reformador arengó a la joven reina, y esta accedió a proteger a la Iglesia protestante escocesa, aunque continuó asistiendo a la misa católica en privado.

				Se casó con lord Darnley en la Capilla Real de Holyrood y, en 1565, dio a luz al futuro Jacobo VI. La paz del hogar duró un suspiro y, en una lamentable sucesión de acontecimientos, Darnley se vio implicado en el asesinato del secretario Rizzio, supuesto amante de la reina, antes de ser asesinado él mismo, probablemente por el conde de Bothwell, nuevo amante y futuro esposo de María.

				La situación se hizo insostenible; los enemigos de la reina –una alianza de poderosos nobles– finalmente le hicieron frente en Carberry Hill, al este de Edimburgo, y María fue obligada a abdicar en 1567 y encarcelada en Castle Leven. Logró escapar y presentó batalla en Langside, pero fue derrotada y tuvo que huir a Inglaterra, donde permaneció en prisión 19 años (por orden de Isabel I) hasta su ejecución en 1587.

				Entre tanto, su hijo Jacobo VI [1567-1625] fue coronado en Stirling y varios regentes gobernaron en su lugar. En Inglaterra, Isabel I falleció sin descendencia, y sus súbditos, ávidos de tener un monarca varón, desplazaron la atención hacia Jacobo VI de Escocia, que se convirtió en Jacobo I de Inglaterra y trasladó la corte a Londres; con todo, sus planes para lograr la unificación política de los dos reinos fracasaron. En adelante, la mayoría de los Estuardo ignoraron a Escocia.

				
					LOS SEÑORES DE LAS ISLAS

					En el medievo, cuando viajar por tierra a través de las Highlands era lento, difícil y peligroso, los lagos salobres, firths (estuarios), kyles (rías) y fiordos de la costa oeste constituían las autopistas de la época. Aislada del resto de Escocia pero comunicada por estas vías marítimas, la costa oeste y sus islas eran un mundo aparte.

					Los caudillos del clan Donald, que descendían del legendario Somerled (un guerrero del s. XII mitad irlandés, mitad nórdico), reclamaron la soberanía sobre este reino acuático; sin embargo, el primero en proclamarse Dominus Insularum (señor de las islas) fue John MacDonald de Islay, en 1353. Él y sus descendientes gobernaron un vasto territorio desde su centro de poder en Finlaggan (Islay), respaldados por flotas de veloces birlinns y nyvaigs (galeras de las Hébridas), un profundo conocimiento de las rutas marítimas y una serie de castillos costeros.

					El clan Donald controló las islas desde 1350 hasta 1493, a menudo desafiando a los reyes escoceses. En su momento de máxima extensión territorial, en la segunda mitad del s. XV, el señorío llegó a comprender todas las islas de la costa oeste de Escocia, la zona continental entre Kintyre y Rosshire y la costa irlandesa de Antrim (actual Irlanda del Norte). Pero arrastrados por la codicia, terminaron tentando a la suerte. John MacDonald selló un pacto secreto con el rey inglés Eduardo IV para repartirse Escocia. Cuando 30 años más tarde se descubrió la traición, Jacobo IV de Escocia confiscó el señorío y, desde entonces, dicho título ha permanecido en posesión de la familia real escocesa y, después, de la británica. Hoy es uno de los muchos que ostenta el príncipe Carlos, heredero al trono.

				

				Unión con Inglaterra

				La Guerra Civil y los conflictos religiosos del s. XVII arruinaron al país. Escocia no podía competir en esta nueva era de colonialismo europeo y, para mayor infortunio, durante la década de 1690 la hambruna mató a un tercio de la población en algunas zonas. El rechazo a los ingleses fue en aumento: el rey protestante Guillermo II/III, que para disgusto de muchos escoceses había remplazado al soberano católico exiliado Jacobo VII/II, estaba en guerra con Francia y a ella destinaba soldados e impuestos de Escocia, a lo cual se oponían muchos escoceses, pues simpatizaban con los franceses. Este sentimiento se exacerbó con el fracaso del Plan de Darién, cuyo propósito consistía en establecer una colonia escocesa en Panamá y terminó provocando la bancarrota de Escocia.

				Este fiasco demostró a los ricos comerciantes y accionistas escoceses que la única forma de acceder a los lucrativos mercados de las colonias en vías de desarrollo era uniéndose con Inglaterra. El Parlamento inglés se inclinó por la unión por miedo a que las simpatías que despertaban los jacobitas en Escocia fueran aprovechadas por sus enemigos franceses.

				Según dicen, al recibir la Ley de Unión en Edimburgo, lord Seafield, canciller de Escocia y líder del Parlamento que dicha ley abolía, murmuró: “A partir de ahora será otro cantar”. Robert Burns después diría de los ricos políticos que fraguaron la unión: “Se nos compra y se nos vende por oro inglés; ¡vaya atajo de canallas en una nación!”.

				
					El término “jacobita” (del latín Jacobus, “Jacobo”) define el movimiento político que buscaba la restauración en los tronos de Inglaterra y Escocia de la casa Estuardo, de tradición católica.

				

				Los jacobitas 

				Los levantamientos jacobitas del s. XVIII buscaban expulsar a la dinastía Hannover (elegida por el Parlamento inglés en 1701 para garantizar la sucesión protestante a las reinas Estuardo María II y Ana, ambas sin hijos) y restaurar en el trono británico a un rey Estuardo católico.

				Jacobo Eduardo Estuardo, conocido como el Viejo Pretendiente, era hijo de Jacobo VII/II. Con el apoyo de los franceses, llegó en 1708 al estuario del Forth acompañado de una flota, pero los ingleses desbarataron sus planes.

				El conde de Mar encabezó otro levantamiento jacobita en 1715, pero demostró ser un líder inepto; su campaña se fue al traste enseguida, poco después de la poco concluyente batalla de Sheriffmuir.

				El hijo del Viejo Pretendiente, Carlos Eduardo Estuardo, más conocido como Bonnie Prince Charlie (el Hermoso Príncipe Carlos) o el Joven Pretendiente, desembarcó en Escocia para la última rebelión. Tenía poca experiencia militar, no hablaba gaélico y chapurreaba inglés. Sin embargo, respaldado por un ejército de habitantes de las Highlands, marchó hacia el sur y tomó Edimburgo (salvo el castillo) en septiembre de 1745. Logró avanzar hasta Derby, en Inglaterra, pero su éxito fue fugaz; un ejército hannoveriano liderado por el duque de Cumberland le hizo retroceder hasta las Highlands, donde en 1746 se puso fin definitivamente a los sueños jacobitas en la batalla de Culloden.

				Aunque su figura se observe desde una óptica romántica, Carlos Eduardo fue en parte responsable de la aniquilación de la cultura de las Highlands, dadas las severas medidas que implicó su intento por recuperar el trono. A su regreso a Francia se labró fama de borracho y maltratador. Francia contempló seriamente la posibilidad de invadir Gran Bretaña a mediados del s. XVIII, pero en última instancia dejó de considerar al príncipe un personaje serio.

				
					La huida de Carlos Eduardo Estuardo tras la batalla de Culloden es legendaria. Vivió escondido durante meses en las Highlands y sus islas hasta ser rescatado por una fragata francesa. Su rocambolesca fuga de Uist a Skye, haciéndose pasar por la doncella de Flora MacDonald, se recuerda en la canción Skye Boat Song.

				

				Las Clearances de las Highlands

				Después de los levantamientos jacobitas, se ilegalizaron los trajes de las Highlands, las gaitas y el portar armas. La región quedó bajo control militar y se prohibieron los ejércitos privados.

				Los integrantes de los clanes, ahora inútiles como soldados e insolventes como arrendatarios, fueron expulsados de casas y granjas para dejar paso a rebaños de ovejas. Algunos se quedaron para pastorear el ganado, pero muchos se vieron obligados a buscar trabajo en las ciudades o a llevar una existencia precaria en terrenos costeros poco fértiles. Hombres que nunca antes habían visto el mar no tuvieron más remedio que subirse a un barco y probar fortuna en la pesca del arenque, y muchos miles emigraron –algunos voluntariamente, otros bajo coacción– a las colonias emergentes de América del Norte, Australia y Nueva Zelanda.

				Al caminar por las Highlands y las islas, es fácil topar con restos de una casa o una granja entre los helechos. Si se mira alrededor enseguida uno reparará en ahí se levantaba todo un pueblo. Este vacío, donde antaño había una comunidad floreciente, es una de las estampas más desoladoras de Escocia.

				
					La novela romántica Rob Roy, escrita por el escocés Walter Scott en 1818, convirtió en un héroe legendario al que hasta entonces había sido considerado un vulgar cuatrero.

				

				La Ilustración escocesa

				Durante el período conocido como la Ilustración escocesa (1740-1830, aprox.), Edimburgo se hizo famosa por ser un “semillero de genios”. Los filósofos David Hume y Adam Smith y el sociólogo Adam Ferguson emergieron como influyentes pensadores, nutriéndose de generaciones de debate teológico. El médico William Cullen desarrolló la farmacopea moderna, el químico Joseph Black logró avances en termodinámica y el geólogo James Hutton cuestionó creencias tradicionalmente aceptadas sobre la edad de la Tierra.

				Se experimentó un interés renovado por la historia y la literatura escocesas. Las obras de sir Walter Scott y la poesía de Robert Burns alcanzaron cotas de popularidad inusitadas. Las típicas imágenes que vienen a la mente al pensar en Escocia (gaitas, haggis, tartán, valles neblinosos…) deben mucho a sus románticas descripciones del país. 

				
					La mayoría de los tartanes de clan son una invención del s. XIX (muy posterior al fin del sistema de clanes), en parte inspirada en las novelas históricas de Walter Scott.

				

				La Revolución industrial 

				El desarrollo de la máquina de vapor espoleó la Revolución industrial. Glasgow, despojada del lucrativo comercio del tabaco tras la Guerra de Independencia de EE UU (1776-1783), se convirtió en un importante centro industrial y en la segunda ciudad del Imperio británico. En el s. XIX proliferaron a orillas del Clyde tejedurías de algodón, fundiciones de hierro, acerías, plantas químicas, astilleros y fábricas de maquinaria pesada, alimentadas por las abundantes minas de carbón del sur de Escocia.

				Aunque las ciudades manufactureras y los puertos prosperaron en esas décadas del Imperio, muchos pobres generaban la riqueza de unos pocos elegidos. La miseria extrema provocó muchos emigrantes y un sinnúmero de muertos. El despoblamiento se exacerbó con el estallido de la I Guerra Mundial, que se cobró la vida de multitud de jóvenes escoceses. A esto siguieron años de decadencia marcados por las disputas laborales.

				
					Entre 1904 y 1931, aproximadamente un millón de personas emigraron de Escocia para empezar una nueva vida en América del Norte y Oceanía.

				

				Guerra y paz

				Escocia se libró en buena medida del trauma y la devastación que la II Guerra Mundial supuso para las ciudades industriales inglesas (con la salvedad de Clydebank, que sufrió graves bombardeos). Pese a todo, la guerra trajo cierta prosperidad a Escocia, ya que los astilleros y las fábricas trabajaban contrarreloj para suministrar material bélico. Pero en la posguerra se produjo el derrumbe del sector naval y de la industria pesada, de las cuales había dependido en exceso la economía escocesa.

				Tras el descubrimiento de petróleo en el mar del Norte, el entusiasmo inicial de muchos escoceses se convirtió en amargura al reparar en que los ingresos se enviaban a Inglaterra. Esta cuestión, unida a la compra de empresas escocesas por otras inglesas (que posteriormente las cerraron, desmantelaron y trasladaron los puestos de trabajo a Inglaterra), avivó el creciente sentimiento nacionalista. El Partido Nacionalista Escocés (SNP) se convirtió en la tercera fuerza política escocesa (después en la segunda, tras eclipsar a los conservadores, y finalmente en la primera, al arrebatarle el poder al Partido Laborista).

				
					Escocia, nación y razón: dos milenios de política y sociedad, de Luis Moreno, analiza los hechos históricos ligados al devenir cultural, económico y social de Escocia, con especial atención al último auge nacionalista y a las demandas populares por la constitución de un Parlamento autónomo.

				

				Devolución de poderes 

				En 1979 se convocó un referéndum para la constitución de una Asamblea escocesa. El 52% votó a favor de la devolución de poderes, pero el primer ministro laborista, James Callaghan, decidió que las abstenciones debían contarse como noes y el proyecto no prosperó.

				De 1979 a 1997, Escocia estuvo gestionada desde Londres por un Gobierno conservador al que la mayoría de los escoceses no había votado. Tras la victoria del Partido Laborista en 1997, se convocó otro referéndum sobre la creación de un Parlamento escocés. En esta ocasión, el resultado fue un sí abrumador.

				En 1999 se celebraron elecciones al nuevo Parlamento y los parlamentarios se reunieron por primera vez en Edimburgo. El laborista Donald Dewar fue elegido primer ministro. Su partido conservó el poder hasta el 2007, cuando el SNP por fin formó Gobierno. En el 2011 fueron reelegidos por mayoría absoluta e impulsaron la convocatoria de un referéndum por la independencia. En septiembre del 2014, los escoceses dijeron no a la separación. 

				
					
						CRONOLOGÍA

					

					
						4000 a.C.

						Agricultores del Neolítico llegan a Escocia procedentes del continente; sus primitivos asentamientos se aprecian por doquier, aunque los mejores se concentran en las Orcadas.

						2200 a.C.

						Cultura campaniforme. En la Edad del Bronce se forjan espadas y escudos. Construcción de castros, crannogs y enigmáticos crómlech.

						43 d.C.

						Claudio inicia la conquista romana de Britania, casi un siglo después de que Julio César la invadiera por primera vez. Sobre el 80 erigen una serie de fuertes desde el Clyde hasta el Forth.

						142 

						La construcción del Muro de Antonino traza la frontera septentrional del Imperio romano. Pasados 40 años, deciden que la conquista del norte acarrea demasiadas dificultades.

						397 

						San Niniano funda la primera misión cristiana más allá del Muro de Adriano, en Whithorn; sus restos descansan en la primera iglesia de Escocia.

						S. V

						Roma precisa soldados para hacer frente a la amenaza de tribus salvajes. Los últimos romanos abandonan la isla y el emperador Honorio se desentiende de los britanos.

						Principios s. VI

						La tribu celta de los escotos cruza hasta Argyll desde el norte de Irlanda y funda un reino llamado Dalriada.

						685

						El rey picto Bridei derrota a los anglos de Nortumbria en la batalla de Nechtansmere, en Angus, una victoria que sienta las bases de Escocia como entidad independiente.

						780

						Los vikingos, llegados en barco desde Escandinavia, saquean la costa y las islas y terminan controlando las Orcadas, las Shetland y las islas occidentales.

						848

						Kenneth MacAlpin unifica el reino de Dalriada con el de los pictos, de donde nace un reino único, Escocia, al norte del estuario del Forth.

						1040

						Macbeth sube al trono tras derrotar a Duncan. Esto, y el hecho de que acabase asesinado por Malcolm, hijo de Duncan, son los únicos paralelismos con la versión de Shakespeare.

						1263

						La batalla de Largs supone el fin del dominio nórdico y de la influencia vikinga; Escocia recupera las islas occidentales.

						1296

						Eduardo I de Inglaterra marcha sobre Escocia con un ejército de 30 000 hombres; arrasa los puertos, masacra a la población y toma los castillos de Berwick, Edimburgo, Roxburgh y Stirling.

						1298-1305

						William Wallace es nombrado Guardián de Escocia en marzo de 1298. Tras la derrota infligida por Eduardo I en Falkirk, Wallace renuncia al cargo y se oculta, pero sería traicionado al regresar en 1305.

						1314

						Robert Bruce obtiene una célebre victoria sobre los ingleses en Bannockburn, lo que cambiaría las tornas a favor de los escoceses durante los siguientes 400 años.

						1328

						Las frecuentes incursiones en el norte de Inglaterra fuerzan a Eduardo III a pedir la paz. Escocia logra la independencia mediante el Tratado de Northampton y Robert Bruce es coronado rey.

						1410

						Se crea la Universidad de Saint Andrews, uno de los centros de conocimiento más venerados de Europa.

						1468-1469

						Las Orcadas y, después, las Shetland son cedidas a Escocia como parte de la dote entregada por Cristián I de Dinamarca a su hija, quien debía desposarse con el futuro Jacobo III.

						1488-1513

						El Renacimiento escocés genera un clima intelectual en pos del protestantismo como reacción contra la riqueza y la corrupción que se percibe en el seno de la Iglesia católica medieval.

						1513

						Jacobo IV invade el norte de Inglaterra, pero es derrotado en la batalla de Flodden, en Nortumberland, que marca un hito en la historia bélica al introducirse la artillería en detrimento de los arqueros.

						1567

						María Estuardo es forzada a abdicar y encarcelada. Aunque aún no había dicho su última palabra, los días de incuria de la realeza escocesa tocaban a su fin.

						1603

						Jacobo VI de Escocia se convierte en Jacobo I de Inglaterra al heredar el trono inglés en virtud de lo que se conocería como la Unión de las Coronas.

						1692

						La masacre de Glencoe provoca nuevas fracturas entre los clanes leales a la Corona y los que abogan por las viejas costumbres.

						1707

						A pesar de la oposición popular, la Ley de Unión (que consumaba la unión de Inglaterra y Escocia bajo un parlamento, un soberano y una bandera) entra en vigor el 1 de mayo.

						1745-1746

						Fin de los levantamientos jacobitas: Carlos Eduardo Estuardo desembarca en Escocia, reúne un ejército y marcha hacia el sur. Es finalmente derrotado en la batalla de Culloden.

						1740-1830

						Auge cultural e intelectual durante la Ilustración escocesa. La Revolución industrial supone la supremacía de Escocia en la producción de tejidos, hierro, acero y carbón, pero sobre todo en el sector naval.

						1914-1932

						La industria se desploma durante la I Guerra Mundial y después de la contienda a causa de la competencia extranjera y la Gran Depresión. Unos 400 000 escoceses emigran entre 1921 y 1931.

						1941-1945

						El bombardeo alemán de Clydebank se cobra 1200 vidas; hacia 1945, uno de cada cuatro hombres de la población activa trabaja en la industria pesada para apoyar el esfuerzo bélico.

						Década de 1970

						El descubrimiento de petróleo y gas en el mar del Norte trae prosperidad a Aberdeen y sus alrededores, así como a las Shetland.

						1999-2004

						En mayo de 1999 se constituye el Parlamento escocés tras una interrupción de tres siglos. En el 2004, Isabel II inaugura la nueva sede parlamentaria en Edimburgo.

						2014

						Escocia rechaza en referéndum convertirse en una nación independiente y sigue ligada al Reino Unido.

					

				

			

		

	
		
			
				Comer en Escocia

			

			
				La cocina tradicional escocesa se sustenta en propuestas básicas de comida reconfortante: platos pesados y sustanciosos pensados para entrar en calor los días de invierno, y dulces tentaciones que aguardan de vuelta al hogar. Sin embargo, en las dos últimas décadas ha surgido un nuevo estilo culinario conocido como cocina escocesa moderna. Los chefs se surten de productos autóctonos de primera (desde venado de las Highlands, ternera Aberdeen Angus y marisco recién capturado hasta tubérculos, frambuesas y quesos de Ayrshire) y los preparan con sencillez, de modo que se potencien los sabores naturales, añadiendo con frecuencia un toque francés, italiano o asiático. También se ha insuflado vida a las bebidas tradicionales escocesas (el whisky y la cerveza); los maltas ahora se comercializan como los vinos de categoría y una nueva hornada de microcerveceras está surgiendo por todo el país.

			

			
				Desayuno, almuerzo y cena

				El haggis posiblemente sea el plato escocés más famoso, pero el que la gente cocina y come más a menudo es el que se conoce como mince and tatties (carne picada dorada en una sartén y guisada a fuego lento con cebolla, zanahoria y salsa de carne, acompañada de puré de patatas, que se prepara con un chorrito de leche o una nuez de mantequilla); es sabroso, reparador y cómodo.

				
					Cocina escocesa, de Anne Wilson, explica paso a paso las características y la elaboración de los principales platos del recetario tradicional escocés.

				

				Desayuno completo 

				Pocos escoceses desayunan gachas de avena (hoy suele bastar con un capuchino y un cruasán), y menos aún lo hacen al estilo tradicional (con sal en vez de azúcar). El desayuno servido en los B&B y hoteles se suele componer de zumo de frutas y cereales o muesli, seguidos de un surtido de beicon, salchichas, morcilla, tomates y champiñones a la parrilla, y uno o dos huevos fritos.

				Desayunar pescado puede sonar extraño, pero era la norma en los pueblos y comunidades pesqueras, donde los productos del mar constituían un alimento esencial. Muchos hoteles aún ofrecen kippers (arenque ahumado) a la parrilla o abadejo ahumado (hervido en leche y servido con un huevo escalfado) en el desayuno, deliciosos con pan y mantequilla.

				
					RANGOS DE PRECIOS

					Los siguientes símbolos se refieren al coste medio de un plato principal para cenar:

					£ menos de 9 £

					££ entre 9 y 18 £

					£££ más de 18 £

					Los principales del almuerzo suelen ser más económicos que los de cena, y muchos sitios ofrecen descuentos al presentarse antes a cenar (normalmente entre 17.00 y 19.00). 

				

				Consomés y sopas 

				El consomé escocés (a base de caldo de carnero, cebada, lentejas y guisantes) es sabroso y nutritivo, mientras que el cock-a-leekie consiste en una contundente sopa de pollo y puerro. Entre las reconfortantes sopas destacan la de puerro y patata y la de lentejas (aviso a los vegetarianos: se suele preparar con caldo de jamón).

				Las sopas marineras incluyen la deliciosa Cullen skink (con abadejo ahumado, patatas, cebollas y leche) y la partan bree (de cangrejo).

				
					PESCADO AHUMADO 

					Escocia es conocida por su salmón ahumado, pero hay muchas otras variedades de pescado, carnes y quesos ahumados para deleitar el paladar. Ahumar la comida para conservarla es un arte milenario que ha resurgido en época reciente, si bien ahora prima el sabor sobre la conservación.

					En el proceso intervienen dos partes: primero, el curado, que implica cubrir el pescado con una mezcla de sal y melazas, o bien dejarlo reposar en salmuera; y luego el ahumado, que puede realizarse en frío (menos de 34°C) y da como resultado un producto crudo, o en caliente (más de 60°C), que lo cocina. Entre los alimentos ahumados en frío se cuentan el salmón ahumado tradicional, los kippers y los Finnan haddies. En caliente son típicos el salmón Bradan Rost (de textura hojaldrada) y los Arbroath smokies, entre otros.

					Para los Arbroath smokies se utiliza abadejo eviscerado, sin cabeza ni piel, que luego se sala y seca durante una noche, antes de atarlos en parejas por la cola y ahumarlos en caliente sobre virutas de roble o haya durante 45-90 min. Los Finnan haddies (por el pueblo pesquero de Findon, en Aberdeenshire) también se preparan con abadejo, pero al igual que los kippers se abren por el medio y se ahúman en frío.

					El origen de los kippers (arenque ahumado) se encuentra en Northumberland, en el norte de Inglaterra, a mediados del s. XIX; sin embargo, Escocia no tardó en incorporar esta técnica y tanto Loch Fyne como Mallaig se dieron a conocer por sus kippers.

					Hay multitud de ahumaderos modernos repartidos por Escocia, muchos de los cuales ofrecen envíos a domicilio y cuentan con tienda propia; algunos recomendables son:

					Hebridean Smokehouse (tel. 01876-580209; www.hebrideansmokehouse.com; Clachan, North Uist; 8.00-17.30 lu-vi todo el año, 9.00-17.00 sa Semana Santa-oct) Salmón y trucha marina ahumados sobre fuego de turba.

					Inverawe Smokehouse & Fishery (tel. 0844 8475 49; www.smokedsalmon.co.uk; Inverawe, cerca de Oban; 8.30-17.30 mar-oct) Delicado salmón ahumado y carnosos kippers.

					Marrbury Smokehouse (tel. 01671-840241; www.visitmarrbury.co.uk; Carsluith Castle, Dumfries y Galloway; 10.30-17.00 ma-sa) Surte al Gleneagles Hotel y a restaurantes de primera.

					Loch Duart Artisan Smokehouse (tel. 01870-610324; www.lochduartsmokedsalmon.com; Lochcarnan, South Uist; 8.30-16.30 lu-vi) Famoso por su salmón laminado, ahumado en caliente.

				

				Mar y tierra 

				Los incondicionales de la carne no querrán perderse los suculentos bistecs de la famosísima carne bovina Aberdeen Angus ni la preciada ternera de las Highlands. El venado es más magro y se incluye en muchos menús. Ambos tipos de carne pueden servirse con salsas al vino o a la crema de whisky. Y, por supuesto, no hay que olvidarse del haggis, el difamado plato nacional escocés.

				El salmón escocés goza de fama mundial, pero media un abismo entre la omnipresente variedad de acuicultura y los ejemplares salvajes, con menos grasa y más caros. Asimismo, suscita preocupación el impacto medioambiental de las piscifactorías de salmones en el medio marino.

				El salmón ahumado se suele rociar con unas gotas de limón y se come con pan integral recién horneado y mantequilla. La trucha (ya sea salvaje, marrón pescada con caña o arcoíris de acuicultura) está deliciosa rebozada en avena y frita.

				Como alternativa a los kippers, a veces se ofrece Arbroath smokies (abadejo fresco ligeramente ahumado), que suele comerse frío. Los filetes de arenque rebozados en avena y fritos son un buen bocado, pese a tener alguna que otra espina. También es popular la caballa, ya sea en paté, ahumada o a la pimienta (estas últimas se sirven frías).

				Además, en muchos lugares se encuentran carnosas cigalas, cangrejos, langostas, ostras, mejillones y vieiras.

				
					Brillante pero no ardiente: el libro del whisky de malta, de Grahan David Robertson, muestra la tradición y los secretos de la bebida nacional de las Highlands de Escocia.

				

				‘Clootie’ y ‘cranachan’

				Los pudines tradicionales escoceses son combinaciones increíblemente cremosas e hipercalóricas. El cranachan consiste en nata montada aromatizada con whisky, avena tostada y frambuesas. El Atholl brose es una mezcla de nata, whisky y miel cubierta de avena. El clootie dumpling es un pudin relleno de pasas y grosellas, que debe su nombre a la tela (cloot en gaélico escocés) en que se envuelve y se cocina.

				
					‘HAGGIS’, EL PLATO NACIONAL DE ESCOCIA

					El plato bandera de la cocina escocesa suele ser blanco de bromas de extranjeros debido a sus ingredientes (pulmones, corazón e hígado de oveja picados, mezclados con avena y cebolla, y embutidos en tripa de oveja), aunque, a pesar de todo, sabe mejor de lo que suena.

					Es costumbre acompañarlo de champit tatties y bashed neeps (puré de patatas y nabo), con una generosa cucharada de mantequilla y una pizca de pimienta negra.

					Aunque se come todo el año, es un bocado indispensable en las celebraciones de la Noche de Burns (25 de enero), cuando los escoceses de todo el mundo se reúnen para homenajear a Robert Burns, máximo exponente de la poesía escocesa, y festejar sus raíces. Un gaitero anuncia la llegada del haggis y se le recita el poema de Burns Memorial para un haggis en honor al “gran jefe de la raza del pudin”. Después, se saja con una dirk (daga) para mostrar las humeantes asaduras “cálidas, olorosas, ricas”.

					Los vegetarianos (y muchos carnívoros) se sentirán aliviados al saber que algunos restaurantes sirven una versión sin carne.

				

				
					La exportación de haggis a EE UU ha estado prohibida desde 1971, cuando la autoridad competente declaró que los pulmones de oveja no eran aptos para el consumo humano.

				

				Vegetarianos y ‘veganos’

				Escocia tiene la misma proporción de vegetarianos que el resto del Reino Unido (8-10% de la población, aprox.), y el vegetarianismo está firmemente arraigado. Hasta los pubs más remotos de las Highlands suelen incluir al menos un plato vegetariano en la carta, y en las urbes abundan los restaurantes especializados. Además, casi siempre queda el clásico restaurante italiano o indio donde preparan pizzas, pastas o curris sin carne. En cambio, los veganos se encontrarán algo más limitados fuera de Edimburgo y Glasgow.

				No hay que olvidar que la sopa de lentejas, en apariencia vegetariana, muy presente en las cartas de pubs y restaurantes escoceses, normalmente se prepara con caldo de jamón.

				Comer con niños

				Tras aplicarse la prohibición de fumar en los espacios públicos, muchos pubs y restaurantes escoceses han tenido que ampliar miras y resultar más atractivos para las familias. Como consecuencia, muchos establecimientos ahora disponen de salas familiares y/o zona de juegos, en especial en las ciudades y los centros turísticos.

				La guía utiliza el símbolo específico [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif]  para los restaurantes que ofrecen menús infantiles, tronas y otras prestaciones pensadas para niños.

				Hay que tener presente que no se admiten menores de 14 años en la mayoría de los pubs, incluidos aquellos que sirven comidas; mientras que los considerados aptos para familias (acreditados con un certificado especial) solo permiten la entrada de menores de 14 años de 11.00 a 20.00 y han de estar acompañados por un adulto (mayor de 18 años).

				Cursos de cocina

				Más de una docena de lugares ofrecen cursos de cocina escocesa. Los siguientes son dos de los más famosos:

				Kinloch Lodge Hotel (tel. 01471-833333; www.kinloch-lodge.co.uk; Kinloch, isla de Skye) Cursos y demostraciones con productos locales de temporada, impartidos por Claire Macdonald, autora de varios libros de cocina. El precio incluye tres noches en el hotel.

				Nick Nairn Cook School (tel. 01877-389900; www.nairnscookschool.com; 15 Back Wynd, Aberdeen) Cursos de dos días sobre cocina escocesa moderna en la escuela del mediático chef escocés Nick Nairn, también autor de varios libros.

				
					El refresco más famoso de Escocia es el Irn Bru, de Barr, una dulzona bebida con burbujas, de color naranja radiactivo, que huele a chicle y podría disolver el esmalte de los dientes. Muchos escoceses aseguran que no hay mejor remedio para la resaca.

				

				Bebidas 

				Cerveza

				Las cerveceras escocesas producen un amplio abanico de variedades. El mercado está dominado por las grandes multinacionales, pero las factorías locales, más pequeñas, normalmente deleitan con cervezas de sabor superior, algunas fortísimas; un buen ejemplo es la letal Skull Splitter (rompecráneos) de las Orcadas, que tiene un 8,5% de alcohol.

				Muchas cervezas escocesas se rigen por un anticuado sistema de chelines que indica su graduación (el número de chelines era originalmente el precio por barril; a mayor graduación, mayor precio). El rango suele oscilar entre 60 y 80 chelines (escrito 80/-). Otra categoría es la IPA (India Pale Ale), una corpulenta y aromática variedad surgida a principios del s. XIX para ser exportada a la India (el contenido extra de alcohol garantizaba su conservación durante el largo viaje por mar).

				La cerveza de presión se sirve en pintas (a precios de 2,40-3,50 £) o en medias pintas, por lo general con 3-6% de alcohol. La bitter (tostada o amarga) es para los ingleses lo que los escoceses llaman heavy o export. La Caledonian 80/- y la Belhaven 80/- son dignas de probarse, pero la Deuchars IPA de Caledonian Brewery, en Edimburgo, es la preferida de los autores de esta guía.

				La web www.scottishbrewing.com tiene una lista completa de las cerveceras escocesas, grandes y pequeñas.

				‘Ales’ escocesas

				La creciente popularidad de las cervezas tradicionales (ales) y el rechazo al anodino conformismo de las grandes cerveceras multinacionales ha disparado la aparición de fabricantes artesanales y microcerveceras de nuevo cuño por toda Escocia, que presumen de utilizar solo ingredientes naturales y, en muchos casos, tratan de recuperar recetas antiguas, entre ellas, ales con sabor a brezo y a alga.

				Estas cervezas se venden en pubs, tiendas de licores y delicatesen. He aquí algunos sitios recomendables: 

				Black Isle Brewery (www.blackislebrewery.com; Old Allangrance, Black Isle) Amplia selección de cervezas ecológicas.

				Cairngorm Brewery (tel. 01479 812222; www.cairngormbrewery.com; polígono industrial de Dalfaber) Creador de la galardonada ale Trade Winds.

				Colonsay Brewery (tel. 01951 200190; www.colonsaybrewery.co.uk; isla de Colonsay) Produce cerveza rubia, 80/- e IPA.

				Islay Ales (www.islayales.com; isla de Islay; 10.30-17.00 lu-sa abr-sep, hasta 16.00 oct-mar) Elabora la refrescante y cítrica Saligo Ale.

				Orkney Brewery (tel. 01856-841777; www.orkneybrewery.co.uk; Quoyloo; circuitos adultos/niños 6/3,50 £; 10.00-16.30 lu-sa y 11.00-16.30 do abr-oct más casi todo dic, previa cita invierno) Famosa por su intensa y achocolatada ale Dark Island, junto con la aterradora Skull Splitter.

				Traquair House Brewery (tel. 01896 830323; www.traquair.co.uk; Traquair House, Innerleithen) Su ale Traquair House (7,2%) es intensa, oscura y poderosa.

				Williams Bros (tel. 01259-725511; www.williamsbrosbrew.com; New Alloa Brewery, Kelliebank, Alloa) Fabrica variedades históricas con sabores como flor de brezo, alga, pino albar y baya de sauco.

				
					CÓMO SER UN EXPERTO EN ‘WHISKY’ DE MALTA 

					“¿El amor hace girar al mundo? ¡En absoluto! El whisky lo hace girar dos veces más rápido”. Whisky a gogó, Compton Mackenzie (1883-1972). 

					Hoy, las catas de whisky son casi tan populares como lo fueron las de vinos entre los yuppies en su apogeo, a finales de la década de 1980. Ser capaz de distinguir un Ardbeg de un Edradour es imprescindible entre los entusiastas del whisky. He aquí unas cuantas pistas para impresionar a los amigos.

					¿Cuál es la diferencia entre los ‘whiskies’ de malta y los de grano? 

					Los maltas se destilan a partir de cebada malteada, es decir, cebada remojada que se deja germinar unos 10 días hasta que el almidón se convierte en azúcar; los de grano se elaboran con distintos tipos de cereal, por lo general trigo, maíz o cebada sin maltear.

					¿Qué es un ‘whisky’ de malta única? 

					Un whisky de malta única (o single malt) es aquel que se destila a partir de cebada malteada en una sola destilería. El malta puro (pure o vatted malt) es una combinación de maltas únicos de varias destilerías, y el blended es la mezcla de varios whiskies de grano (60% aprox.) y de malta (40% aprox.) de distintas destilerías.

					¿Por qué resultan más atractivos los ‘single malts’ que los ‘blended’? 

					Un malta único, como un vino de calidad, captura la esencia del lugar donde se ha elaborado y madurado: una combinación del agua, la cebada, el humo de la turba, la barrica de roble en la que madura y, en el caso de algunas destilerías costeras, las notas salinas y marinas. Cada destilación varía con respecto a la anterior, como las diferentes cosechas de un mismo viñedo.

					¿Cómo se debe beber un ‘single malt’? 

					Solo o preferiblemente con un poco de agua. Para apreciar el aroma y el gusto al máximo, se diluye una medida de whisky en uno o dos tercios de agua mineral. El hielo, el agua del grifo (Dios no lo quiera) y los combinados son para incultos. ¿Acaso alguien osaría añadir limón o hielo a un buen vino?

					¿Dónde se puede aprender más? 

					Para saber más sobre el tema, se puede visitar la Scotch Malt Whisky Society (tel. 0131-554 3451; www.smws.com), con centros por todo el mundo. La cuota de socio parte de 122 £ el primer año (59 £ en adelante) y da derecho a usar las salas de Edimburgo y Londres.

				

				Licores

				El whisky (escrito sin “e”; el whiskey con “e” es irlandés o estadounidense) es el producto escocés por excelencia y el más exportado, una bebida que lleva destilándose en Escocia desde, al menos, el s. XV.

				Además de whiskies, existen licores a base de whisky como el Drambuie. Si hubiera que combinarlo con algo que no sea agua, cabe probar el whisky-mac (whisky con vino de jengibre), insuperable para entrar en calor tras una larga caminata bajo la lluvia.

				En el bar, los mayores del lugar acostumbran a pedir “a half” o “a nip of whisky” (un culín) a modo de chupito para acompañar una pinta o media pinta (“a hauf and a hauf”). Solo los turistas piden un “Scotch”, pero ¿qué otra cosa se puede tomar en Escocia? En los pubs la medida estándar es 25 o 35 ml.

				Los 10 mejores ‘whiskies’ de malta

				Tras una exhaustiva investigación (exenta, eso sí, de dolores de cabeza), he aquí los 10 maltas escoceses preferidos de los autores.

				Ardbeg (www.ardbeg.com; Islay; circuitos desde 5 £; 9.30-17.00 lu-vi, más sa abr-oct y do may-sep) Noble destilería con un whisky de 10 años de madurez, sinónimo de excelencia. De gusto terroso pero equilibrado, no hay nada mejor después de un paseo por el monte.

				Bowmore (tel. 01496-810441; www.bowmore.com; School St, Islay; circuitos desde 6 £; 9.00-17.00 lu-vi y 9.00-12.30 sa oct-mar, 9.00-17.00 lu-sa y 12.00-16.00 do abr-sep) Humo, turba y salitre se conjugan para crear este clásico malta de Islay en una de las contadas destilerías escocesas que aún maltean su propia cebada.

				Bruichladdich (tel. 01496-850190; www.bruichladdich.com; Islay; circuitos 5 £; 9.00-18.00 lu-vi y 9.30-16.00 sa, más 12.30-15.30 do abr-ago) Con un enfoque singular e innovador, está acostumbrada a recibir visitantes y es famosa por sus creaciones especiales de gusto muy terroso.

				Glendronach (Speyside) Solo utiliza barricas de jerez, lo que produce resultados cremosos y especiados.

				Highland Park (tel. 01856-874619; www.highlandpark.co.uk; Holm Rd, Orkney; circuito adultos/niños 7,50 £/gratis; 10.00-17.00 lu-sa y 12.00-17.00 do may-ago, 10.00-17.00 lu-vi abr y sep, 13.00-17.00 lu-vi oct-mar) Intenso y de carácter redondo, con notas de brezo, malta, miel y turba. Su circuito no deja de recibir elogios.

				Isle of Arran (tel. 01770-830264; www.arranwhisky.com; Arran; circuitos adultos/niños 6 £/gratis; 10.00-17.30 abr-oct, 11.00-16.00 lu-sa nov-mar) Una de las destilerías más nuevas del país ofrece un malta suave y sabroso con notas afrutadas.

				Macallan (tel. 01340-872280; www.themacallan.com; Speyside; circuitos 15 £; 9.30-18.00 lu-sa Semana Santa-oct, 9.30-17.00 lu-vi nov-mar) Entre ondulantes campos de cebada Golden Promise, el rey de los maltas de Speyside triunfa con su acabado en barricas de jerez y bourbon.

				Springbank (tel. 01586-552009; www.springbankwhisky.com; 85 Longrow, Campbeltown; circuitos desde 6,50 £; circuitos 10.00 y 14.00 lu-sa) Sabores complejos (cereza, cítricos, pera, turba) con un característico punto salado. Toda la producción, desde el malteado al embotellado, se realiza en la propia destilería.

				Talisker (tel. 01478-614308; www.discovering-distilleries.com; Skye; circuito guiado 7 £; 9.30-17.00 lu-sa abr-oct, 11.00-17.00 do jul y ago, 10.00-16.30 lu-vi nov-mar) El colofón perfecto a una cena, de gusto muy terroso y equilibrado por un toque correcto de dulzor.

				The Balvenie (Speyside) Intenso y meloso, es oro líquido para los aficionados a las sensaciones dulces.

				
					Las mejores marisquerías 

					Ondine, Edimburgo

					Café Fish, Tobermory

					Waterfront Fishouse Restaurant, Oban

					Silver Darling, Aberdeen

					Tolbooth Restaurant, Stonehaven

					Lochleven Seafood Cafe, Kinlochleven

					Seafood Restaurant, St Andrews

					Plockton Shores, Plockton

					Starfish, Tarbert

					Seafood Temple, Oban

				

			

		

	
		
			
				Cultura

			

			

			
				Arte

				El concepto de arte escocés suele asociarse a estereotipos como música de gaiteros, poesía incomprensible y cuadros románticos de paisajes de las Highlands. Sin embargo, los artistas escoceses han dado a la humanidad una riqueza de tesoros memorable: desde las canciones y poemas de Robert Burns y las novelas de Walter Scott a la arquitectura de Charles Rennie Mackintosh.

				
					Para obtener una guía con localizaciones de películas escocesas, visítese www.scotlandthemovie.com.

				

				Literatura

				Escocia posee una larga y distinguida tradición literaria, desde los tiempos de los makars medievales (del inglés “makers of verses”, poetas) hasta el moderno trío formado por Iain Banks, Irvine Welsh e Ian Rankin.

				Burns y Scott

				La figura literaria escocesa más célebre es Robert Burns (1759-1796), cuyas obras han sido traducidas a numerosos idiomas y se conocen en todo el mundo. Escribía en lallans o escocés de las Lowlands; de hecho, su poesía resultó clave para conservar la lengua hasta la actualidad. Fue, además, un hombre del pueblo, muy dado a satirizar a las clases altas y a la Iglesia por su hipocresía. Aunque se le conoce más por el relato cómico Tam O’Shanter y por poner letra al himno Auld Lang Syne, sus poemas de corte más político –entre ellos Such A Parcel Of Rogues In A Nation (acerca de la Ley de Unión de 1707) y A Man’s A Man for a’ That (sobre las clases y la solidaridad)– revelan su inclinación socialista. 

				Hijo de un abogado de Edimburgo, sir Walter Scott (1771-1832) está considerado el mayor y más prolífico novelista escocés. Nació en Edimburgo y vivió en varios lugares de la New Town antes de trasladarse a su casa de campo en Abbotsford. Sus obras más tempranas fueron baladas rimadas, como La dama del lago, y sus primeras novelas históricas (un género del cual fue precursor) las publicó desde el anonimato. Acuciado por las deudas, terminó escribiendo obsesivamente para saldarlas, pero siempre será recordado por clásicos como Waverley, El corazón de Midlothian, Ivanhoe, Rob Roy y El castillo peligroso.

				
					ESCOCÉS Y GAÉLICO

					Del s. VIII al s. XIX, la lengua común del centro y el sur de Escocia era el escocés (también llamado lallans), que evolucionó a partir del inglés antiguo con influencias  del neerlandés, el francés, el gaélico, el alemán y las lenguas escandinavas. Tan diferente del inglés como el noruego del danés, fue la lengua de uso oficial en el ámbito del Estado hasta la entrada en vigor de la Ley de Unión en 1707.

					Tras la unificación, el inglés ejerció su supremacía como lengua del Gobierno, la Iglesia y la alta sociedad. La expansión de la educación y la alfabetización en el s. XIX hizo que, con el tiempo, el escocés fuera visto como una lengua atrasada y poco sofisticada, incluso se llegaba a castigar a los niños en la escuela por hablarlo en detrimento del inglés.

					Con todo, la lengua logró sobrevivir y ha experimentado un resurgimiento; hoy existen diccionarios, licenciaturas especializadas en lengua y literatura escocesa, y forma parte del plan de estudios escolar.

					El gaélico escocés (Gàidhlig) lo hablan unas 80 000 personas en Escocia, principalmente en las Highlands y las islas; pertenece la familia de las lenguas celtas, que abarca el gaélico irlandés, el manés, el galés, el córnico y el bretón.

					La cultura gaélica floreció en las Highlands hasta los levantamientos jacobitas del s. XVIII. Tras la batalla de Culloden en 1746, muchos hablantes de gaélico fueron expulsados de sus tierras ancestrales y el idioma quedó reducido a poco más que una lengua de campesinos carente de relevancia moderna.

					Después de dos siglos de decadencia, el gaélico empezó a repuntar en la década de 1970 y hoy se fomenta su aprendizaje mediante subvenciones del Gobierno y la UE. La educación en gaélico abarca desde la etapa preescolar hasta la enseñanza superior.

				

				Robert Louis Stevenson y Sherlock Holmes

				Junto con Scott, Robert Louis Stevenson (1850-1894) compite por el título a novelista escocés de mayor renombre. Nacido en el seno de una familia edimburguesa de famosos ingenieros de faros, estudió Derecho en la Universidad de Edimburgo, pero siempre persiguió la carrera de escritor. Pese a ser un viajero empedernido, su frágil salud lo llevó a instalarse en Samoa en 1889, donde recibió el cariño de los esleños, quienes le apodaron “Tusitala” (el cuentacuentos). Stevenson es conocido y adorado en todo el mundo por historias como Secuestrado, Catriona, La isla del tesoro, El señor de Ballantrae y El extraño caso del Dr. Jekyll y Mr. Hyde.

				Sir Arthur Conan Doyle (1859-1930), creador de Sherlock Holmes, nació en Edimburgo y estudió Medicina en la universidad de esa ciudad. Para el personaje de Holmes encontró inspiración en uno de sus profesores, el cirujano Joseph Bell, quien había empleado sus conocimientos forenses y su capacidad de deducción en varios casos de asesinato en la capital escocesa.

				De MacDiarmid a Muriel Spark

				Considerado el mayor exponente de la poesía contemporánea escocesa, Hugh MacDiarmid (nacido como Christopher Murray Grieve; 1892-1978) pasó su niñez en Dumfriesshire, pero se mudó a Edimburgo en 1908, donde estudió Magisterio y Periodismo, si bien pasaría la mayor parte de su vida en Montrose, las Shetland, Glasgow y Biggar. Su obra maestra es A Drunk Man Looks at the Thistle (Un borracho contempla el cardo), una suerte de monólogo de 2685 versos de resonancias joyceanas.

				El poeta y escritor George Mackay Brown (1921-1996) nació en Stromness, en las Orcadas, donde pasó casi toda su vida. Aunque sus poemas y novelas están enraizadas en el archipiélago, su obra, como la de Burns, trasciende los límites locales y nacionales. Su novela más conocida, Greenvoe (1972), es una entrañable, aguda y poética evocación de la cotidianeidad en una comunidad de las Orcadas.

				Muriel Spark (1918-2006) nació en Edimburgo y estudió en el instituto femenino James Gillespie High School, una experiencia que le proporcionó material para la que quizá sea su novela más conocida, Los mejores años de Miss Brodie, un audaz retrato del Edimburgo de la década de 1930.

				Panorama actual 

				Entre los autores escoceses contemporáneos más conocidos se cuentan Iain Banks (1954-2013; La carretera de la muerte), Irvine Welsh (1961; Trainspotting), Janice Galloway (1955; El truco es seguir respirando) y Liz Lochhead (1947; Mary Queen of Scots Got Her Head Chopped Off). Las sombrías realidades del Glasgow actual están vívidamente narradas en la colección de relatos cortos Not Not While the Giro, de James Kelman (1946), cuya controvertida novela Era tarde, muy tarde le valió el galardón Booker Prize en 1994.

				La novela negra está encabezada por Val McDermid (1955) e Ian Rankin (1960). Las obras de la primera están protagonizadas por la detective privada Kate Brannigan y el psicólogo Tony Hill; El alambre en las venas se convirtió en una exitosa serie de televisión. Las del segundo, misterios siniestros y absorbentes, exploran el lado más oscuro de la capital escocesa de la mano del alcohólico e introspectivo detective John Rebus. Rankin cada vez goza de mayor reconocimiento internacional y sus libros se han traducido a 22 idiomas.

				
					Seis novelas escocesas 

					Waverley (Walter Scott) 

					Secuestrado (Robert Louis Stevenson) 

					Las aventuras de Sherlock Holmes (Arthur Conan Doyle) 

					Los mejores años de Miss Brodie (Muriel Spark) 

					Greenvoe (George Mackay Brown) 

					Trainspotting (Irvine Welsh)

				

				Música

				Música tradicional 

				Escocia siempre ha presumido de una arraigada tradición folclórica. En las décadas de 1960 y 1970, Robin Hall y Jimmy MacGregor, los Corries y el talentoso Ewan McColl recorrieron los pubs y clubes del país de arriba abajo. Los Boys of the Lough, liderados por el violinista de las Shetland Aly Bain, fueron una de las primeras bandas profesionales en promover la música celta escocesa e irlandesa. Les siguieron la Battlefield Band, Alba, Capercaillie y otros.

				Las canciones folclóricas escocesas que a menudo se oyen en pubs y ceilidhs (veladas de folclore tradicional escocés) se inspiran en la rica historia de Escocia. Muchas de ellas hacen referencia a los levantamientos jacobitas del s. XVIII y, en especial, a Bonnie Prince Charlie (p. ej, Hey Johnnie Cope, Skye Boat Song y Will Ye No Come Back Again), mientras que otras tratan de los covenanters y las Clearances de las Highlands.

				En los últimos años se ha renovado el interés por la música tradicional, a menudo adaptada y modernizada. Bandas como Runrig han forjado un estilo propio de rock gaélico, al tiempo que Shooglenifty fusiona folclore escocés con todo tipo de música, desde rock indie hasta electrónica, produciendo un híbrido que ha sido etiquetado como “acid croft”.

				Pero seguramente las mejores versiones de canciones tradicionales escocesas modernas sean las de Eddi Reader, que alcanzó el estrellato con la banda Fairground Attraction y su éxito Perfect (1988). Su álbum Eddi Reader Sings the Songs of Robert Burns (2003; reeditado con temas inéditos en el 2009) está considerado una de las mejores interpretaciones de las obras de Burns.

				
					La web de la Traditional Music and Song Association (www.tmsa.org.uk) posee un listado de los festivales de música, danza y cultura de toda Escocia.

				

				Gaitas

				La gaita tradicional de las Highlands consiste en una bolsa de piel que se sostiene bajo el brazo y se mantiene inflada al soplar por el soplete; para enviar el aire a través de los tubos, el gaitero ha de comprimir el odre con el antebrazo. Tres tubos, los bordones, mantienen constante una misma nota (una grave, dos tónicas) de fondo; con el cuarto, el puntero, se toca la melodía.

				Tradicionalmente, los soldados de las Highlands se acompañaban en la batalla por el son de la gaita; las de esa región tienen la particularidad de ser el único instrumento musical del mundo clasificado como un arma. En 1747, el Gobierno británico ilegalizó tocar la gaita –so pena de muerte– en virtud de un plan para suprimir la cultura de las Highlands tras el alzamiento jacobita de 1745. Volvieron a utilizarse cuando los regimientos de las Highlands fueron llamados a filas por el Ejército británico hacia finales del s. XVIII.

				La música de gaita tal vez no sea del gusto de todo el mundo, pero es innegable que el instrumento escocés por antonomasia se ha reinventado gracias a bandas como Red Hot Chilli Pipers, que utilizan gaitas, guitarras, percusión y teclados para interpretar versiones de rock de temas tradicionales, y suelen actuar en festivales por todo el país.

				
					Cuentos de las tierras altas escocesas, de Juan Manuel de Prada, recoge 55 relatos de los más de 200 que se publicaron de la colección recopilada por John Francis Campbell y es una excelente manera de conocer el corazón de Escocia.

				

				’Ceilidhs’

				La palabra gaélica ceilidh significa “visita” y originalmente consistía en un encuentro social en una casa tras un día de trabajo, amenizado con la narración de historias y música. En su sentido actual, se trata de una fiesta con música y danza tradicionales. Para asistir a una, lo mejor es consultar el tablón de anuncios local o preguntar en un pub de la zona; los visitantes son siempre bien recibidos.

				‘Rock’ y pop

				Haría falta una guía entera para enumerar todas las bandas y artistas escoceses que han tenido repercusión mundial en la historia del rock y el pop. Desde clásicos de Glasgow como King of Skiffle y Lonnie Donegan, en la década de 1950, hasta el actual DJ Calvin Harris, oriundo de Dumfries y habitual en las listas de éxitos, la nómina es impresionante, por lo que solo cabe hacer un breve repaso.

				La década de 1990 presenció el ascenso de los tres mejores grupos de la historia de la música escocesa, según una votación en el 2005: la melódica banda pop Belle and Sebastian; Travis, con su clásico rock británico; y los roqueros indie Idlewild, teloneros de los Rolling Stones en su gira del 2003. Entre los artistas patrios que han irrumpido internacionalmente en los últimos tiempos se cuentan el galardonado grupo de Glasgow Glasvegas, los roqueros de Ayrshire Biffy Clyro y la banda de rock indie Frightened Rabbit.

				Las ondas están desbordadas de cantautoras, pero pocas presumen del arrojo y la versatilidad de la artista de Edimburgo KT Tunstall, que pese a llevar componiendo y actuando desde finales de los noventa, no se dio a conocer a un público más amplio hasta el 2005, cuando lanzó su álbum Eye to the Telescope. También cabe destacar a Amy Macdonald, capaz de vender con apenas 20 años tres millones de copias de su primer álbum, This is the Life (2007); su tercer trabajo, Life in a Beautiful Light, vio la luz en el 2012.

				En el apartado masculino, contados artistas gozan de mayor popularidad que los gemelos Craig y Charlie Reid, más conocidos como The Proclaimers. Sus nueve álbumes de estudio, grabados entre 1987 y 2012, proporcionaron material de sobra para la taquillera película Amanece en Edimburgo (2013), inspirada en su música.

				
					El mejor ‘pop’ escocés 

					Franz Ferdinand, Take Me Out

					KT Tunstall, Suddenly I See

					The Proclaimers, Letter from America

					The View, Same Jeans

					Biffy Clyro, Bubbles

					Amy Macdonald, This is the Life

					Runrig, Loch Lomond

					The Rezillos, Top of the Pops

					Simple Minds, Don’t You (Forget About Me)

					Texas, Say What You Want

				

				Pintura

				El cuadro escocés más famoso posiblemente sea El reverendo Robert Walker patinando en Duddingston Loch, realizado por sir Henry Raeburn (1756-1823) y expuesto en la National Gallery of Scotland. Esta imagen de un pastor presbiteriano deslizándose bajo el Arthur’s Seat con la elegancia de una bailarina y un atisbo de sonrisa en el semblante, es un símbolo del Edimburgo de la Ilustración y el triunfo de la razón sobre la naturaleza.

				El retrato escocés alcanzó su cénit durante la Ilustración escocesa, en la segunda mitad del s. XVIII, con los óleos de Raeburn y Allan Ramsay (1713-1784), mientras que sir David Wilkie (1785-1841), cuyas pinturas costumbristas ilustraron la vida rural en las Highlands, fue uno de los artistas más prominentes del s. XIX.

				A principios del s. XX, los pintores escoceses más renombrados fuera del país integraban el grupo conocido como los coloristas escoceses –S. J. Peploe (1871-1935), Francis Cadell (1883-1937), Leslie Hunter (1877-1931) y J. D. Fergusson (1874-1961)– cuyo llamativo estilo bebía del fovismo y el posimpresionismo francés. Peploe y Cadell, muy activos en las décadas de 1920 y 1930, pasaron varios veranos pintando en la isla de Iona, y sus preciosos paisajes hoy aparecen reproducidos en muchas láminas y postales.

				
					Las cinco mejores películas escocesas

					Los 39 escalones (1935) 

					Whisky a go-go! (1949) 

					Un tipo genial (1983) 

					Rob Roy (1995) 

					Trainspotting (1996)

				

				Cine

				John Grierson (1898-1972), nacido en Perthshire, es reconocido mundialmente como el padre del documental. Su legado incluye clásicos como Pescadores a la deriva (sobre la pesca del arenque en Escocia) y Seaward the Great Ships (acerca del sector naval en el Clyde). El escritor y director Bill Forsyth (1946-) se consagró con Un tipo genial (1983), una comedia ligera sobre un magnate del petróleo seducido por la belleza de las Highlands, y La chica de Gregory (1980), que cuenta las hazañas amorosas de un adolescente patoso.

				En la década de 1990, el ascenso del trio (director, productor y guionista) formado por Danny Boyle (inglés), Andrew Macdonald y John Hodge (escoceses) –creadores de Tumba abierta (1994), Trainspotting (1996) y Una historia diferente (1997)– supuso el inicio de lo que podría considerarse una industria del cine escocés con sabor casero.

				Otras figuras del celuloide son Kevin Macdonald, director de El último rey de Escocia (2006) y La sombra del poder (2009) y La legión del águila (2010), y Andrea Arnold, responsable de Red Road (2006) y Fish Tank (2009), ganadora de un BAFTA.

				Actores escoceses

				Está claro que el actor escocés más famoso es sir Sean Connery (1930), el auténtico y posiblemente mejor James Bond, además de estrella en numerosos taquillazos como Los inmortales (1986), El nombre de la rosa (1986), Indiana Jones y la última cruzada (1989), La caza del Octubre Rojo (1990) y La liga de los hombres extraordinarios (2003). Apodado “Big Tam” (boina escocesa) en la adolescencia, nació en un bloque de viviendas en Fountainbridge (Edinburgo) y llegó a trabajar como repartidor de leche y albañil. 

				Entre otros actores escoceses de fama internacional figuran Robert Carlyle, en el reparto de Trainspotting (1996), Full Monty (1997), El mundo nunca es suficiente (1999) y 28 semanas después (2007); Ewan McGregor, con papeles en Trainspotting, las últimas películas de La guerra de las galaxias, El escritor (2010), La pesca del salmón en Yemen (2011) y Lo imposible (2012); y Kelly Macdonald, también una de las caras conocidas de Trainspotting, que más tarde apareció en Gosford Park (2001), No es país para viejos (2007), Anna Karenina (2012) y la serie de televisión Boardwalk Empire. 

				
					Pese al sospechoso acento escocés de Liam Neeson y Jessica Lange, Rob Roy es una ingeniosa y conmovedora versión cinematográfica del relato de Walter Scott acerca del fugitivo MacGregor.

				

				Arquitectura

				Los arquitectos escoceses punteros del s. XVIII fueron William Adam (1684-1748) y su hijo Robert Adam (1728-1792), cuyo historicismo de las formas clásicas griegas y romanas influyó en constructores de toda Europa. Entre los muchos edificios neoclásicos que proyectaron destacan Hopetoun House, Culzean Castle y Charlotte Sq, en Edimburgo, que es quizá el mejor ejemplo de arquitectura georgiana.

				Alexander Thomson el Griego (1817-1875) cambió el perfil decimonónico de Glasgow con sus diseños neoclásicos, mientras que en Edimburgo, William Henry Playfair (1790-1857) continuó la tradición de Adam en los templos griegos del National Monument en Calton Hill, la Royal Scottish Academy y la National Gallery of Scotland.

				En el s. XIX, el interés renovado por la historia y la identidad escocesas, encabezado por escritores como Walter Scott, sirvió para que los arquitectos dirigieran la mirada en busca de inspiración hacia las torres, torreones y gabletes escalonados de los antiguos castillos. El resurgimiento victoriano del estilo señorial escocés, que hunde sus orígenes en edificios del s. XVI como Craigievar Castle, produjo muchas residencias notables como el castillo de Balmoral, el palacio de Scone y Abbotsford.

				El arquitecto y diseñador escocés más conocido del s. XX fue Charles Rennie Mackintosh (1868-1928), uno de los exponentes más influyentes del art nouveau. Su máxima expresión arquitectónica es la Glasgow School of Art (1896), que aún luce moderna pese a llevar más de un siglo en pie.

				
					Scotland’s Castles, de Chris Tabraham, es un excelente compañero de viaje en cualquier recorrido por los castillos escoceses: una historia amena e ilustrada que explica el propósito y la construcción de estos gigantes.

				

				Deporte 

				Fútbol

				El fútbol en Escocia adquiere tintes pasionales propios de una religión. Sus fieles seguidores, que se cuentan por miles, van a rendir culto a sus equipos los miércoles y los fines de semana durante toda la temporada (ago-may). Los ritos sagrados incluyen permanecer de pie con las gélidas temperaturas de un día de febrero, beber Bovril caliente y engullir empanadas escocesas mientras ven jugar a su equipo.

				Los 10 mejores clubes escoceses disputan la Scottish Premier League (www.scotprem.com), pero dos –Rangers y Celtic de Glasgow– han dominado tradicionalmente la competición. En solo 18 ocasiones desde 1890 se ha alzado con el título otro club, la última en 1985, cuando el Aberdeen ganó la liga.

				El Rangers fue noticia en el 2012 a causa de un escándalo fiscal que se resolvió con su descenso administrativo. Desde entonces, el Celtic apenas encuentra oposición mientras su eterno rival se afana por volver a primera.

				Rugbi 

				Tradicionalmente, el fútbol se consideraba el deporte de la clase obrera escocesa, mientras que el rugbi (www.scottishrugby.org) era patrimonio de los universitarios de clase media y los granjeros de las Borders. Aunque esta distinción empieza a desaparecer –la popularidad del rugbi se disparó tras la celebración de la Copa del Mundo de 1999 en el Reino Unido, y la clase media ha invadido las gradas de los estadios–, hasta cierto punto continúa.

				Cada año, de enero a marzo, Escocia participa en el torneo de las Seis Naciones. El enfrentamiento más importante es el siempre emotivo partido contra Inglaterra por la Copa Calcuta; en los últimos 10 años, Escocia ha logrado dos victorias y un empate.

				Para los clubes, la temporada va de septiembre a mayo y entre los mejores equipos se encuentran los de las Borders, como Hawick, Kelso y Melrose. Al final, los equipos juegan una competición de rugbi a siete que difiere del formato habitual de 15 jugadores por equipo.

				
					El shinty (camanachd en gaélico) es un deporte rápido y físico, similar al hurling irlandés y al hockey, que recuerda bastante a las refriegas entre clanes; se practica sobre todo en las Highlands y el trofeo más prestigioso es la Copa Camanachd. Para más información, véase www.shinty.com.

				

				Golf

				Escocia es la cuna del golf, un deporte que probablemente se inventó aquí en el s. XII y cuyo vestigio más antiguo (datado en 1456) procede de Bruntsfield Links, en Edimburgo.

				Hoy, Escocia cuenta con más de 550 campos de golf y es el país con la mayor concentración per cápita del mundo (véase www.scottishgolfcourses.com). Se trata de un deporte de gran popularidad y mucho más igualitario que en otros países, pues hay multitud de campos municipales a precios asequibles. También se disputan numerosos torneos, como los de Muirfield en East Lothian, Turnberry y Troon en Ayrshire, Carnoustie en Angus y el del St Andrews’ Old Course en Fife.

				
					TARTÁN

					Tradicionalmente asociado al kilt (falda escocesa), este distintivo tejido a cuadros se ha convertido en el indiscutible símbolo de Escocia, presente en faldas, bufandas, mantas, corbatas, llaveros y toda clase de recuerdos. Se cree que su diseño se remonta, como mínimo, a la época romana, aunque hay quienes románticamente lo vinculan con los gaels, procedentes de Irlanda en el s. VI. Lo que nadie cuestiona es que el tartán se había convertido en el traje típico de los moradores de las Highlands en los albores del s. XVIII. Después de la batalla de Culloden en 1746, la Ley de Desarme ilegalizó los trajes de las Highlands en un intento por erradicar la cultura gaélica.

					En el s. XIX, el tartán se puso de moda gracias a lo que entonces se denominó “Balmoralidad” (el apadrinamiento de la cultura escocesa por parte de la reina Victoria), y muchos diseños de tartán que hoy se asocian a los distintos clanes fueron creados de la nada por una pareja de hermanos conocidos como los Sobieski Stuart, quienes aseguraban ser descendientes de Carlos Eduardo Estuardo. Al decir de estos, los diseños se basaban en un documento ‘perdido’ que databa del s. XV, y no tardaron en publicar un exitoso libro de tartanes inventados, The Costume of the Clans, que se implantó como obra de referencia hasta que su elaborado fraude quedó en evidencia. Hoy, todos los clanes y, como es natural, todos los equipos de fútbol, tienen su propio tartán, aunque pocos superan los 150 años de edad.

					Se pueden buscar el tartán correspondiente a cada clan en www.tartansauthority.com.

				

				Juegos de las Highlands

				Tienen lugar en verano, pero no solo en las Highlands. Para estar al tanto de las fechas de las diferentes competiciones celebradas por todo el país, consúltese la web de la Scottish Highland Games Association (www.shga.co.uk).

				Las pruebas tradicionales se completan con concursos de gaiteros y danza, y atraen tanto a turistas como a autóctonos. Varias de ellas son muy escocesas, en especial las que implican demostraciones de fuerza, como el lanzamiento de tronco (elevándolo en el aire), martillo o piedra. Los juegos más multitudinarios son los de Dunoon, Oban y Braemar.

			

		

	
		
			
				Naturaleza

			

			
				Los visitantes se deleitan con la gozosa soledad y los paisajes espectaculares de la Escocia rural. Picos altivos, lagos de un azul acerado, profundas caletas, playas olvidadas y penínsulas batidas por el oleaje revelan una extraordinaria diversidad geográfica. Sus agrestes parajes albergan la fauna más majestuosa de Gran Bretaña, desde el águila pescadora hasta el ciervo, cuyo berrido reverbera entre los manchones de bosque autóctono. Focas, delfines y ballenas patrullan los mares; las islas del Atlántico son refugios para especies que la caza llevó a la extinción más al sur; y en los archipiélagos del noreste resuena el griterío de vastas colonias de aves marinas.

			

			
				La tierra

				La tierra firme escocesa se divide en tres partes. Las Southern Uplands, una sucesión de montañas herbosas y redondeadas que lindan con fértiles llanuras costeras, ocupan el sur, separadas de las Lowlands por una falla.

				Las Lowlands abarcan una ancha franja que se extiende desde Glasgow y Ayr por el oeste hasta Edimburgo y Dundee por el este. En esta zona subyacen rocas sedimentarias, como las capas de carbón que impulsaron la Revolución industrial de Escocia; y aunque comprende solo una quinta parte del país, posee casi todas las industrias, sus dos mayores ciudades y el 80% de la población.

				Otra división geológica –la falla de las Highlands– señala el límite meridional de las Highlands. Estas montañas –casi todas sus cumbres rondan los 900-1000 m– fueron erosionadas por los glaciares de la Edad del Hielo, y eso creó una serie de profundos valles en U, algunos inundados hoy por los largos y estrechas rías salobres que constituyen un rasgo característico del paisaje de las Highlands occidentales. Integran el 60% de la tierra firme escocesa y están cortadas en dos por el Great Glen, un largo valle glaciar que discurre de suroeste a noreste.

				Pese a su belleza primitiva, los paisajes vacíos y salvajes de las Highlands del oeste y el norte son artificiales; antes de las Clearances, en muchas de estas zonas vivían poblaciones rurales de tamaño considerable.

				Mar adentro, unas 800 islas se concentran en cuatro grupos principales: Shetland, Orcadas, Hébridas Exteriores y Hébridas Interiores.

				
					Scottish Natural Heritage (www.snh.gov.uk) es el organismo responsable de la conservación de fauna, hábitats y paisajes de Escocia; uno de sus objetivos consiste en invertir la pérdida de biodiversidad.

				

				El agua

				Como en Escocia llueve mucho –algunas partes de las Highlands occidentales reciben más de 4 m al año, frente a los 2,3 m de la cuenca amazónica–, no es de extrañar que el agua abunde. En torno al 3% de la superficie terrestre escocesa es agua dulce; los numerosos lagos, ríos y burns (arroyos) componen su mayor parte, pero alrededor de un tercio presenta la forma de humedales: las turberas y marzales que constituyen un rasgo típico del paisaje de las Highlands y las islas.

				Pero es el agua salada la que da forma al país; contando las islas, hay más de 16 000 km de costa recortada y tortuosa.

				
					En torno al 90% del agua dulce superficial de Gran Bretaña se encuentra en Escocia, y Loch Lomond es la mayor masa de agua dulce.

				

				Flora y fauna

				La fauna es uno de los principales atractivos de Escocia, y la mejor manera de verla es calzarse las botas, proveerse de prismáticos y salir al campo. Muchas especies que han desaparecido o escasean en el resto de Gran Bretaña sobreviven aquí.

				
					El último lugar salvaje es un magnífico libro sobre la fauna escocesa escrito por Mike Tomkies, que vivió con los animales en un remoto paraje de las Highlands.

				

				Animales

				Pese a que el monstruo de Loch Ness aún acapara titulares, los rincones salvajes de Escocia albergan una fauna muy variada. El mayor animal terrestre de Gran Bretaña, el ciervo, se halla presente en gran número –las cifras más recientes calculan hasta 400 000 ejemplares–, al igual que el corzo, más común. Se les verá si se pasa algún tiempo en las Highlands; a algunos les encanta deambular de noche por las calles de los pueblos mordisqueando el césped.

				Las nutrias se encuentran en casi toda Escocia, en torno a la costa y en los ríos salmoneros y trucheros; los mejores lugares para avistarlas están en el noroeste, sobre todo en Skye y las Hébridas Exteriores.

				En Escocia vive el 75% de las ardillas rojas de Gran Bretaña, expulsadas del resto del territorio por las grises, oriundas de América del Norte; estas suelen portar un virus letal para las rojas, por lo que se han tomado medidas para evitar que sigan expandiéndose.

				Otros mamíferos pequeños son el ratón de campo de las Orcadas y diversas especies de murciélagos, así como armiños y comadrejas. La liebre de montaña cambia en invierno su pelaje marrón grisáceo del verano por otro blanco como la nieve.

				Algunos animales más raros, cazados casi hasta la extinción en el s. XIX, son las martas, turones y gatos monteses; sus poblaciones son hoy reducidas y viven en lugares remotos, pero se van recuperando.

				A casi todos los animales se los verá en los campos u obstruyendo el paso en carreteras de un solo carril. Todavía quedan varias especies de ovejas autóctonas, más pequeñas y desgreñadas que las continentales. Otros animales domésticos típicos del país son el poni de las Shetland y la vaca de las Highlands, con sus cuernos y su enmarañado pelaje y flequillo color teja.

				Las aguas son ricas en mamíferos marinos; delfines y marsopas son bastante comunes y, en verano, los rorcuales visitan Escocia a menudo. A las orcas se las ve con frecuencia en las Shetland y las Orcadas. Las focas se hallan muy extendidas: tanto la gris del Atlántico como la común se dejan ver con facilidad en costas e islas.

				
					EL VIAJE DEL SALMÓN

					Uno de los espectáculos más emocionantes de Escocia es ver saltar a los salmones, remontando una impetuosa cascada, para regresar al río donde nacieron. La vida del salmón empieza a principios de la primavera, cuando desova en agua dulce en algún valle escocés; en esta fase de alevín, con solo 2,5 cm de largo, permanece un par de años hasta que, pasadas otras dos fases, crece lo suficiente para dirigirse al mar.

					Su destino podría ser cualquier lugar de América del Norte pero, por último, a veces después de varios años, regresa al hogar –orientándose por el campo magnético terrestre– para reproducirse. Las llegadas se producen durante todo el año, pero con más frecuencia a finales de primavera y en otoño. El salmón recupera fuerzas tras su extenuante viaje y desova de noviembre a enero; una vez cumplida esa tarea, por lo general muere y el ciclo vuelve a empezar.

				

				
					Uno de los libros más apreciados sobre la fauna de Escocia es El círculo resplandeciente, de Gavin Maxwell, en el que el autor describe su vida en la apartada península de Glenelg con dos nutrias –sus mascotas– en la década de 1950.

				

				Aves

				Escocia posee una avifauna de inmensa variedad. Para los observadores de aves, las islas Shetland son un paraíso: allí se encuentran 21 de las 24 especies de aves marinas de las islas Británicas, que crían en enormes colonias; los cómicos andares de los frailecillos son un entretenido espectáculo para los visitantes.

				Grandes cantidades de lagópodos escoceses –un ave de caza– se alimentan del brezo de los páramos. La perdiz nival cambia en invierno su plumaje marrón moteado del verano por otro de un blanco resplandeciente. En zonas de espeso arbolado puede verse al negro urogallo, el miembro más grande de la familia de los faisánidos. Millones de ocas hibernan en las rastrojeras de las Lowlands.

				La Real Sociedad Protectora de las Aves (RSPB; www.rspb.org.uk) desarrolla una intensa actividad en Escocia. Además de la exitosa reintroducción de varias especies, la población de otras aves en situación precaria se ha estabilizado.

				La majestuosa águila pescadora (ausente durante casi todo el s. XX) anida en Escocia desde mediados de marzo hasta septiembre, tras su migración desde África occidental; existen unas 200 parejas reproductoras y pueden verse sus nidos por todo el país, sobre todo en Loch Garten y Loch of the Lowes. Otras rapaces protegidas, como águilas reales, pigargos, halcones peregrinos y gavilanes rastreros se están recuperando con lentitud.

				Las prácticas de cultivo modernas acabaron casi por el completo con el hábitat del guion de codornices, muy común antaño, pero hoy los agricultores siegan sin molestar a estas aves y su población va creciendo; su característico reclamo –un sonido que recuerda a una uña pasando por los dientes de un peine– puede escucharse en las Uist y en Islay.

				
					El 17% de Escocia está cubierto de bosque, frente al 7% de Inglaterra, el 74% de Finlandia y una media mundial del 30%.

				

				Plantas y árboles

				Aunque el cardo es la flor nacional de Escocia, son más características las campanillas, que en primavera alfombran los bosques, y el brezo, cuyas minúsculas flores rosadas y púrpuras embellecen los páramos en agosto. Los rosáceos rododendros son una especie introducida pero que crece con vigor, y las aulagas, de un amarillo vivo, florecen a finales de la primavera.

				De los bosques antiguos, que antaño cubrían gran parte del país, solo sobrevive el 1%, y dividido en manchones. Los bosques regenerados están cubriendo poco a poco parte del paisaje, principalmente en las Highlands. La Comisión Forestal (www.forestry.gov.uk) controla las talas y dedica vastas extensiones de bosque a uso recreativo sostenible; el grueso de este manto arbóreo son coníferas, y de aquí al 2050 se pretende que ocupe hasta el 25% del territorio.

				
					FLORES DE ESCOCIA

					La agreste aspereza del paisaje escocés eleva el espíritu, pero otra de las delicias del país es más artificial y adopta la forma de sus numerosos jardines, una gozosa explosión de belleza en primavera y verano. Históricamente, todas las casas señoriales dignas de tal nombre tenían un jardín en la propiedad, y las partes más templadas del país –el suroeste, la zona de Aberdeen y Moray, y la costa noroccidental, calentada por la corriente del Golfo– se hallan tachonadas de ellos.

					El National Trust for Scotland (www.nts.org.uk) gestiona muchos de los jardines más valiosos; su web es un buen punto de partida para planificar una ruta.

				

				Parques nacionales

				Escocia posee dos parques nacionales –Loch Lomond & the Trossachs (www.lochlomond-trossachs.org) y Cairngorms (www.cairngorms.co.uk)– y otros muchos espacios protegidos: 44 reservas naturales nacionales (www.nnr-scotland.org.uk) se distribuyen por todo el país, y existen también zonas marinas con distintos grados de protección.

				
					Escocia ocupa un tercio de la tierra firme británica, pero nada menos que el 80% del litoral y solo el 10% de su población.

				

				Cuestiones medioambientales

				Dada la abundancia de viento y agua, el Gobierno no ha tenido que buscar mucho para encontrar fuentes de energías renovables. Un ambicioso proyecto consiste en generar el 100% de la energía que necesita el país a partir de fuentes renovables antes del 2020; actualmente el nivel ya se aproxima al 50% y existe un firme acuerdo contra la fracturación hidráulica y la energía nuclear.

				Aunque uno de los objetivos perentorios es frenar el declive de la biodiversidad, el cambio climático entraña una grave amenaza para las especies existentes. La elevación de las temperaturas dejaría a muchas plantas y animales de las montañas sin sitio adonde ir, y se sospecha que la constante mengua de la población de aves marinas se debe en parte a una disminución del plancton provocada por las temperaturas.

				Sin embargo, la causa principal del alarmante descenso de la población de peces está clara: se los han comido todos. En el 2010 se aprobó la Ley Marina (Escocia), una solución intermedia que pretende conciliar la protección de las poblaciones vulnerables con el sostenimiento de la industria pesquera, pero quizá sea demasiado poco y llegue demasiado tarde.

				
					Scottish Environment LINK (www.scotlink.org), la entidad que aglutina las organizaciones de ecologistas voluntarios de Escocia, consta de 36 grupos dedicados a la sostenibilidad del medio ambiente.

				

			

		

	
		
			
				GUÍA PRÁCTICA

			

			
				Guía práctica

			

			
				DATOS PRÁCTICOS A-Z	Clicar

				Acceso a internet	Clicar

				Aduana	Clicar

				Actividades	Clicar

				Alojamiento	Clicar

				Comida	Clicar

				Comunidad homosexual	Clicar

				Cuestiones legales	Clicar

				Cursos de idiomas	Clicar

				Descuentos	Clicar

				Dinero	Clicar

				Electricidad	Clicar

				Festivos	Clicar

				Hora local	Clicar

				Horario comercial	Clicar

				Información turística	Clicar

				Mapas	Clicar

				Mujeres viajeras	Clicar

				Salud	Clicar

				Seguros	Clicar

				Teléfono	Clicar

				Viajar con niños	Clicar

				Viajeros con discapacidades	Clicar

				Visados	Clicar

				TRANSPORTE	Clicar

				CÓMO LLEGAR Y SALIR.	P.Clicar

				Avión	Clicar

				Por tierra	Clicar

				CÓMO DESPLAZARSE	Clicar

				Avión	Clicar

				Bicicleta	Clicar

				Barco	Clicar

				Autobús	Clicar

				Automóvil y motocicleta	Clicar

				Autoestop	Clicar

				Circuitos	Clicar

				Tren	Clicar

				GLOSARIO	Clicar

			

		

	
		
			
				Datos prácticos A-Z

			

			
				Acceso a internet

				Quienes viajen con un ordenador portátil encontrarán muchísimos lugares que ofrecen conexión por wifi, desde cafés hasta B&B y espacios públicos.

				En esta guía se indican los alojamientos, restaurantes y bares que tienen wifi con el símbolo W intercalado en el texto; suele ser gratuito, pero en algunos sitios (sobre todo los hoteles de más categoría) lo cobran.

				Las compañías de telefonía móvil lanzan ofertas cada vez más ventajosas de acceso a internet a través del móvil.

				El símbolo i significa que el lugar dispone de una terminal de internet.

				Si no se tiene un ordenador portátil ni un smartphone, los mejores sitios para leer el correo electrónico y navegar por internet son las bibliotecas públicas; casi todas tienen al menos un par de ordenadores de uso gratuito, aunque con frecuencia se establece un tiempo límite de uso.

				En las ciudades y poblaciones grandes suele haber además cibercafés; por lo general, con buenos precios (2-3 £/h aprox.).

				Muchas oficinas de turismo importantes facilitan también acceso a internet.

				
					LO BÁSICO

					Prensa Vale la pena hojear el diario de Edimburgo ‘The Scotsman’ (www.scotsman.com) o ‘The Herald’ (www.heraldscotsman.com), de Glasgow, este con tres siglos largos de historia. Para reírse un poco, nada como los tabloides rivales Daily Record y Scottish Sun; para emprender un viaje nostálgico, el anticuado Sunday Post.

					Televisión Se pueden ver BBC1 Scotland, BBC2 Scotland y las cadenas STV o Border de ITV. Channel Four y Channel Five emiten para todo el Reino Unido sin contenidos específicos para Escocia. BBC Alba es un canal digital de amplia cobertura que emite en gaélico escocés.

					Radio Para conocer las noticias más destacadas, lo mejor es sintonizar BBC Radio Scotland (www.bbc.co.uk/radioscotland) y escuchar Good Morning Scotland a partir de las 6.00 entre semana.

					Tabaco En Escocia está prohibido fumar en cualquier lugar público techado o, al menos, semicubierto, lo que incluye pubs, marquesinas de autobuses, restaurantes y hoteles; es decir, casi todos los sitios donde se suele estar.

					Pesos y medidas Se utiliza el sistema métrico salvo para las distancias por carretera (en millas) y la cerveza (en pintas). Una pinta equivale a 568 ml.

				

				Aduana

				Los viajeros que llegan al Reino Unido desde países de la UE no tienen que pagar tasas ni aranceles por artículos de uso personal y pueden llevar tanto alcohol y tabaco como les plazca si han abonado en la UE los impuestos correspondientes. Sin embargo, a quien supere las cantidades siguientes es probable que le formulen algunas preguntas: 

				800 cigarrillos

				1 kg de tabaco

				10 l de bebidas espirituosas

				90 l de vino

				110 l de cerveza 

				Los viajeros procedentes de fuera de la UE pueden importar, libres de impuestos, lo siguiente:

				200 cigarrillos o 100 puritos o 50 puros o 250 gr de tabaco

				16 l de cerveza

				4 l de vino de mesa

				1 l de bebidas espirituosas o 2 l de vino de crianza o espumoso

				Otros artículos, incluidos perfumes, regalos y souvenirs, por un valor máximo de 390 £.

				Todo lo que supere este límite debe ser declarado a los agentes de aduanas en el momento de llegar. Para más detalles, y para información sobre el reembolso del IVA por los artículos comprados en el Reino Unido por residentes extracomunitarios, consúltese www.hmrc.gov.uk/customs.

				Actividades

				Escocia es un lugar privilegiado para el esparcimiento al aire libre y tiene algo que ofrecer a todo el mundo, desde quienes disfrutan con un paseo hasta los adictos a la adrenalina. Aunque el senderismo, el golf, la pesca y el ciclismo son las actividades más habituales, hay una impresionante variedad de cosas que hacer.

				Casi todas las actividades están bien organizadas en clubes y asociaciones que proporcionan a los visitantes información valiosísima y, a veces, descuentos sustanciosos. VisitScotland (www.visitscotland.com) facilita información sobre casi todas las actividades; su web trae páginas muy útiles sobre pesca, golf, esquí, ciclismo y deportes de aventura, y además edita un buen folleto, Active in Scotland, que se consigue en las oficinas de turismo.

				Observación de aves 

				La Real Sociedad Protectora de las Aves (RSPB; www.rspb.org.uk) debería ser la primera parada para cualquier observador de aves. El Scottish Wildlife Trust (www.swt.org.uk) administra varias reservas naturales, y la web del Club Escocés de Ornitólogos (www.the-soc.org.uk) trae secciones útiles sobre observación de aves.

				Ciclismo 

				Hay muchas rutas excelentes por todo el país. Sustrans (www.sustrans.org.uk/scotland/national-cycle-network) es el primer sitio al que conviene acudir para recabar información. Para la bicicleta de montaña se recomienda la web de 7Stanes (www.7stanesmountainbiking.com), si se va a estar en el sur. En la actualidad existen senderos ciclistas de primera categoría por todo el país; el enlace “Where to Ride” de www.dmbins.com los recoge en su totalidad.

				Pesca 

				Las temporadas y los permisos varían según los sitios; por lo general, pueden obtenerse en la tiendas de material de pesca. VisitScotland (www.visitscotland.com) edita la práctica revista gratuita Fishing in Scotland, que se consigue en las oficinas de turismo, y su web aporta datos útiles sobre permisos y temporadas. También se puede encontrar información exhaustiva sobre pesca en www.fishpal.com/scotland.

				Alojamiento

				Escocia dispone de una amplia variedad de alojamientos para todos los bolsillos.

				Si se viaja con presupuesto ajustado, lo más aconsejable son los campings, albergues y B&B baratos.

				Por encima de esta categoría de precios se encuentra un sinfín de cómodos B&B, pubs y pensiones (25-45 £ por persona y noche). Los hoteles de categoría media se ven en casi todas partes, mientras que en la franja alta de precios (más de 65 £ por persona y noche) existen hoteles extraordinarios, los más interesantes de los cuales son castillos y mansiones reformados o, en las ciudades, elegantes hoteles de diseño.

				Si se viaja a solas, lo normal es pagar un suplemento en los hoteles y B&B, lo que significa que por una habitación individual se suele desembolsar más del 75% del precio de una doble.

				Casi todos los B&B, pensiones y hoteles (e incluso algunos albergues) incluyen el desayuno –ya sea escocés o continental– en el precio de la habitación; si no se desea tomarlo, quizás se pueda negociar un precio más bajo, pero no es la norma.

				Los precios suben durante el apogeo de la temporada turística (jun-sep) y alcanzan sus máximos en julio y agosto. Fuera de estos meses, y sobre todo en invierno, son frecuentes las ofertas especiales en pensiones y hoteles. 

				Si se va a estar en Edimburgo en agosto (el mes del festival) o en el Hogmanay (Año Nuevo), habrá que reservar con mucha antelación –un año, si es posible– porque la ciudad estará abarrotada.

				Por unas libras más, las oficinas de turismo brindan un servicio de reserva de alojamiento que puede resultar muy práctico en verano, pero solo pueden reservar en los establecimientos –cada vez menos– inscritos en VisitScotland (tel. 0845 859 1006; www.visitscotland.com/accommodation). Existen otros muchos alojamientos de calidad que, principalmente por el elevado coste de la inscripción, optan por no registrarse en este organismo turístico. Los registrados suelen ser un poco más caros que los no registrados. El sistema de estrellas de VisitScotland se basa en criterios bastante arbitrarios, así que no hay que concederle demasiado valor.

				Casi todos los hoteles y un porcentaje cada más elevado de B&B aparecen en webs de descuentos como las siguientes:

				www.hotels.com

				www.booking.com

				www.lastminute.com

				www.laterooms.com

				B&B y pensiones

				Los B&B –bed and breakfast: cama y desayuno– son toda una institución en Escocia. En lo más bajo de la escala se consigue una habitación en una casa particular, un baño compartido y el “escocés completo” (zumo, café o té, cereales y un desayuno cocinado: beicon, salchicha, judías y tostadas). Los B&B de categoría media ofrecen habitaciones con baño y TV y una mayor (y más sana) variedad de desayunos. Casi todos los B&B proporcionan bandejas de bienvenida (lo necesario para preparar té y café) en las habitaciones. Las modalidades habituales de B&B abarcan desde casas de ciudad hasta pubs y granjas.

				Las pensiones, a menudo casas particulares amplias y reformadas, son una prolongación del concepto de B&B, por lo general más grandes y con un trato menos personal.

				‘Campings’ 

				La acampada libre se convirtió en un derecho en virtud de la Ley de Reforma de la Tierra; sin embargo, los campistas están obligados a acampar en tierra no cercada, en pequeño número y lejos de edificios y carreteras.

				Los campings comerciales suelen estar orientados a las autocaravanas y su calidad varía. Existen muchos por toda Escocia; VisitScotland (tel. 0845 859 1006; www.visitscotland.com/accommodation) recoge una buena selección en su web y en un mapa gratuito que se consigue en las oficinas de turismo.

				
					PRECIOS DEL ALOJAMIENTO

					Los precios siguientes corresponden a una habitación doble con baño (o dos camas en un dormitorio, en el caso de los albergues) en temporada alta. A menos que se indique lo contrario, el precio incluye desayuno e impuestos.

					£	hasta 60 £

					££	60-130 £

					£££	más de 130 £

				

				ALBERGUES INDEPENDIENTES Y DE ESTUDIANTES

				Existe un gran número de albergues independientes, la mayoría con precios que rondan las 12-20 £ por persona. Las instalaciones y servicios varían mucho. Scottish Independent Hostels (www.hostel-scotland.co.uk) agrupa a más de 100 albergues de Escocia, casi todos en el norte; se pueden consultar sus características en línea o recoger su mapa-guía gratuito Scottish Independent Hostels en las oficinas de turismo.

				SCOTTISH YOUTH HOSTEL ASSOCIATION

				La SYHA (tel. 0845 293 7373; www.syha.org.uk) posee una red de albergues aceptables de precio moderado y edita un folleto gratuito que se consigue en sus propios albergues y en las oficinas de turismo; hay docenas donde elegir por todo el país: desde alojamientos sencillos para senderistas hasta mansiones y castillos. Para hospedarse se requiere estar afiliado a HI, pero quienes no sean miembros pueden abonar un suplemento de 3 £ por noche que se suma a las 10 £ de la cuota de socio. Los precios varían según el mes, pero de media rondan las 16-20 £ por adulto en temporada alta.

				Casi todos los albergues de la SYHA suelen cerrar de mediados de octubre a principios de marzo, pero se pueden alquilar a grupos.

				
					ALOJAMIENTO EN CASAS DE ALQUILER

					El alojamiento por cuenta propia es muy habitual en Escocia, y quedarse en una casa de una ciudad o en una casita del campo brinda la oportunidad de conocer mejor la región y sus habitantes. La estancia mínima suele ser de una semana en temporada alta estival y de tres días o menos el resto del año.

					Los alojamientos de esta clase varían mucho: desde rústicas casitas campestres de una habitación con escasas instalaciones y las ovejas paciendo fuera hasta castillos, casas históricas y residencias construidas al efecto, con todas las comodidades.

					Aquí solo se ha reseñado un número limitado de opciones. El mejor sitio para empezar a buscar es la web de VisitScotland (tel. 0845 859 1006; www.visitscotland.com/accommodation), que recoge numerosas posibilidades en toda Escocia; también aparecen en las guías de alojamientos regionales que facilitan las oficinas de turismo. Una rápida búsqueda por internet da acceso a muchas webs donde se relacionan miles de alojamientos de este tipo en todo el país.

					Lo normal es que el alquiler de una casita de campo con dos habitaciones durante una semana cueste desde 200 £ en invierno hasta 400 £ o más de julio a septiembre.

					Estos son otros sitios donde buscar:

					Embrace Scotland (Association of Scotland’s Self-Caterers; www.embracescotland.com) Con una base de datos de más de 2500 propiedades en toda Escocia.

					Homeaway (www.homeaway.co.uk) Amplio muestrario y opiniones de los huéspedes.

					LHH Scotland (tel. 01381-610496; www.lhhscotland.com) Lujoso directorio de casas grandes y mansiones, incluso algunos castillos.

					Cottages and Castles (tel. 01738-451610; www.cottages-and-castles.co.uk) Amplia variedad de alojamientos en casitas de campo y castillos.

					Cottage Guide (www.cottageguide.co.uk) Con muchas casitas de campo que pueden verse en línea.

					NTS Holidays (tel. 0844 493 2108; www.nts.org.uk/holidays) El National Trust for Scotland tiene un excelente muestrario de alojamientos caros que incluye casas históricas, faros, etc.

					Ecosse Unique (tel. 01835-822277; www.uniquescotland.com) Ofrece casas de veraneo en toda Escocia.

					Landmark Trust (tel. 01628-825925; www.landmarktrust.org.uk) Organización que restaura edificios históricos y los alquila como alojamientos.

				

				Hoteles

				Hay lugares de un lujo extraordinario, como hoteles instalados en casas de campo con un emplazamiento fabuloso y castillos con almenas, escalinatas señoriales y las consabidas hileras de cabezas de ciervos. En estos sitios cabe esperar todos los extras, como gimnasio, sauna, piscina y un servicio de primera clase. Aunque se viaje con un presupuesto ajustado, vale la pena concederse el capricho de pasar una noche en un clásico hotel de las Highlands, que son los centros neurálgicos de la comunidad e incorporan el pub y el restaurante del lugar.

				En las ciudades, los insípidos hoteles de las cadenas dominan la categoría media, aunque en Glasgow y Edimburgo se encuentran sitios más singulares y atrayentes.

				Como cada vez son más los que utilizan un sistema de precios parecido al de las compañías aéreas, interesa reservar con bastante antelación para aprovechar las tarifas más ventajosas. La web www.moneysavingexpert.com trae una buena guía para encontrar habitaciones de hotel baratas.

				Alojamiento en universidades

				Durante las vacaciones (fin jun-med sep), muchas universidades escocesas ofrecen a los visitantes los alojamientos de sus alumnos. Casi todas las habitaciones son cuartos individuales cómodos y funcionales, algunos con baño compartido, pero también se encuentran habitaciones con dos camas y familiares, pisos y casas compartidas. Pueden ofrecer pensión completa, media, B&B y derecho a cocina. 

				Comida

				Los sitios para comer llevan indicadores de precio basados en lo que cuesta un plato principal medio de la cena.

				£ Económico: principales menos de 9 £

				££ Precio medio; principales 9-18 £

				£££ Precio alto; principales más de 18 £

				Los platos del almuerzo suelen ser más baratos que los de la cena, y muchos establecimientos ofrecen uno especial para “madrugadores” con precios más bajos (por lo general entre 17.00 y 19.00). 

				Comunidad homosexual

				Aunque muchos escoceses son bastante tolerantes con la homosexualidad, las parejas que muestran claramente afecto fuera de locales o barrios gais reconocidos pueden encontrar actitudes reprobatorias.

				La actividad gay en Edimburgo y Glasgow es pequeña pero floreciente. La web y revista mensual Scotsgay (www.scotsgay.co.uk) mantiene informados a gais, lesbianas y bisexuales. 

				Cuestiones legales

				La Ley de Unión de 1707 conservó el ordenamiento jurídico escocés independiente del de Inglaterra y Gales.

				La policía está facultada para detener, hasta un máximo de 6 h, a cualquier sospechoso de la comisión de un delito punible con cárcel (incluidos los relacionados con las drogas).

				Si se precisa asistencia legal, contáctese con el Scottish Legal Aid Board (tel. 0845 122 8686; www.slab.org.uk; 44 Drumsheugh Gardens, Edimburgo).

				La posesión de cannabis es ilegal, con amonestación verbal para las personas sin antecedentes que lleven pequeñas cantidades; la reincidencia y la posesión de cantidades mayores se castigan con multas y cárcel. La posesión de drogas más duras es mucho más grave. La policía puede registrar a cualquier sospechoso de llevarlas.

				Cursos de idiomas

				Escocia es un destino frecuente para aprender inglés y no faltan sitios donde hacerlo. Las academias de idiomas ofrecen enseñanza intensiva a precios elevados y se ocupan también de buscar alojamiento en residencias o con familias. Mucho más baratas son las universidades, algunas de las cuales ofrecen incluso clases de inglés gratuitas para extranjeros.

				Un buen sitio para empezar la búsqueda es la web de English UK Scotland (www.englishukscotland.com), que trae detalles de muchas universidades y escuelas de idiomas, sobre todo en Edimburgo y Glasgow.

				Descuentos

				Lugares históricos

				Conviene sopesar la posibilidad de afiliarse a Historic Scotland (HS) y al National Trust for Scotland (NTS), sobre todo si se va a permanecer cierto tiempo en Escocia. Ambas son organizaciones sin ánimo de lucro dedicadas a la conservación del medio ambiente, y tienen a su cuidado cientos de lugares espectaculares. La afiliación puede realizarse en cualquiera de sus propiedades.

				Historic Scotland (HS; tel. 0131-668 8831; www.historic-scotland.gov.uk) Organización sin ánimo de lucro que tiene a su cargo cientos de lugares de importancia histórica. La afiliación por un año cuesta 48/89 £ para adultos/familias y permite entrar gratis a los lugares gestionados por HS (en los de Inglaterra y Gales se paga la mitad). También ofrece un bono Explorer Pass para períodos más cortos: 3 días de 5 por 29 £ y 7 días de 14 por 38 £; puede salir muy a cuenta, sobre todo si se visitan los castillos de Edimburgo y Stirling.

				National Trust for Scotland (NTS; tel. 0844 493 2100; www.nts.org.uk) Cuida de cientos de lugares de importancia histórica, arquitectónica o medioambiental. La afiliación por un año, que cuesta 50/87 £ para adultos/familias, da acceso gratuito a todas las propiedades del NTS y el National Trust (en el resto del Reino Unido). Los menores de 26 años solo pagan 21 £.

				Carné de alberguista

				Si se viaja con el dinero justo, la afiliación a Scottish Youth Hostel Association Hostelling International (SYHA; tel. 0845 293 7373; www.syha.org.uk) es imprescindible (1 año mayores/menores 16 años 10 £/gratis; perpetua 100 £).

				Carné de jubilado

				Los mayores de 60 años obtienen carnés para viajar en tren con descuento (Clicar).

				Carnés de estudiantes y jóvenes

				El carné más útil es el International Student Identity Card (ISIC; www.isic.org), con la fotografía del titular; proporciona descuentos para entrar en muchos lugares de interés y medios de transporte.

				Existe toda una industria mundial de falsificación de carnés de estudiante, y muchos lugares fijan hoy una edad máxima para los descuentos por estudiante o bien sustituyen el “descuento para estudiantes” por un “descuento para jóvenes”. Los menores de 30 años que no sean estudiantes pueden solicitar la European Youth Card (www.europeanyouthcard.org), que se conoce con nombres diversos en cada país, o una Youth Travel Card (IYTC), expedida también por ISIC. Estos carnés se consiguen a través de sindicatos de estudiantes, organizaciones de albergues o agencias de viajes para jóvenes.

				Dinero

				La moneda británica es la libra esterlina (£), dividida en 100 peniques (pence). Quid es el término coloquial para referirse a la libra.

				Tres bancos escoceses emiten su propia moneda, por lo cual circulan billetes muy diferentes; son de curso legal en Inglaterra, pero a veces surgen problemas para cambiarlos y también son más difíciles de canjear fuera del Reino Unido.

				En Escocia, los euros solo se aceptan en algunos de los principales puntos de interés turístico y en unos pocos hoteles de lujo; siempre es mejor llevar libras.

				Cajeros automáticos

				Los cajeros automáticos (cashpoints en Escocia) abundan y, por lo general, se encuentra al menos uno en los pueblos pequeños. Se pueden utilizar tarjetas Visa, MasterCard, Amex, Cirrus, Plus y Maestro para retirar efectivo en los cajeros de casi todos los bancos y sociedades de crédito hipotecario de Escocia.

				La retirada de efectivo en algunos cajeros puede llevar aparejado el cobro de una pequeña comisión, pero casi todos son gratuitos. Si no se es ciudadano británico, probablemente el banco del país de origen cobrará por retirar dinero en el extranjero; conviene averiguar cuánto porque puede resultar más ventajoso retirar cantidades más elevadas con menor frecuencia.

				Tarjetas de crédito

				Visa y MasterCard son de uso muy habitual, aunque muchos establecimientos cobran una pequeña cantidad por aceptarlas. Tarjetas como Amex y Diners Club no siempre se aceptan en establecimientos pequeños. Muchos B&B pequeños no admiten el pago con tarjeta.

				Cambistas

				Hay que tener cuidado con las oficinas de cambio; aunque ofrezcan buenos tipos, con frecuencia cobran comisiones y gastos onerosos. Los mejores sitios para cambiar dinero en el Reino Unido son las oficinas de correos, pero solo las de las ciudades y poblaciones importantes ofrecen este servicio. Las oficinas de turismo más grandes también cambian dinero.

				Propinas

				Se debe dejar un 10% de propina en los restaurantes con mesas, pero no si el servicio ya se carga en la cuenta.

				En los lugares elegantes, los empleados quizá esperen una propina más cercana al 15%.

				El servicio queda a la discreción de cada cual: aun cuando el cargo por este concepto se añada a la cuenta, no hay por qué pagarlo.

				No se deja propina en los pubs; si el servicio ha sido excepcional puede decirse: “tómese una copa”.

				En los taxis se redondea hasta la libra siguiente.

				Electricidad

				[image: united-kingdom-type-g.eps]

				Festivos

				Aunque disponen de los mismos días festivos que el resto del Reino Unido, en Escocia solo rigen para los bancos y algunas otras oficinas comerciales.

				Las poblaciones escocesas suelen celebrar cuatro festivos, que distribuyen como quieren; las fechas varían de año en año y de una población a otra. En casi todas partes se festeja el Día de San Andrés (30 nov).

				Son de carácter general:

				Año Nuevo 1 y 2 ene

				Viernes Santo Mar o abr

				Navidad 25 dic

				Boxing Day 26 dic

				Hora local

				Escocia se rige por el GMT/UTC. Los relojes se adelantan 1 h para el horario de verano al final del marzo y se atrasan al final de octubre. En los horarios del transporte se utiliza el sistema de 24 h, pero a mucha gente todavía le cuesta adaptarse a él.

				La diferencia horaria entre Escocia y otras grandes ciudades es la siguiente:

				
					
						
								
								Madrid

							
								
								1 h más 

							
						

						
								
								Buenos Aires

							
								
								4 h menos

							
						

						
								
								Nueva York 

							
								
								5 h menos

							
						

						
								
								Santiago de Chile

							
								
								5 h menos

							
						

						
								
								México D.F.

							
								
								6 h menos

							
						

						
								
								Los Ángeles

							
								
								8 h menos

							
						

						
								
								San Francisco

							
								
								8 h menos

							
						

					
				

				Horario comercial

				En las Highlands e islas, la apertura en domingo se halla restringida y es habitual que el transporte público sea escaso o inexistente.

				Los horarios de apertura son los siguientes:

				Bancos 9.30-16.00 o 17.00 lu-vi; algunos 9.30-13.00 sa.

				Clubes nocturnos 21.00 o 22.00-1.00, 2.00 o más tarde, con frecuencia solo ju-sa.

				Oficinas de correos 9.00-18.00 lu-vi, 9.00-12.30 sa (oficinas principales hasta 17.00 sa).

				‘Pubs’ y bares 11.00-23.00 lu-ju, 11.00-1.00 vi y sa, 12.30-23.00 do; almuerzo 12.00-14.30, cena 18.00-21.00 lu.do.

				Tiendas 9.00-17.30 (o 18.00 en ciudades) lu-sa, y con frecuencia 11.00-17.00 do.

				Restaurantes Almuerzo 12.00-14.30, cena 18.00-21.00 o 22.00; en los pueblos pequeños el chippy (local de fish and chips) es a menudo el único sitio donde se puede comer caliente después de las 20.00.

				Información turística

				El Departamento de Turismo Escocés, conocido como VisitScotland (tel. 0845 859 1006; www.visitscotland.com), atiende preguntas formuladas por correo ordinario y electrónico y por teléfono; se puede solicitar, tanto en línea como por teléfono, el envío por correo de folletos regionales o bien descargarlos desde la web.

				Casi todas las poblaciones grandes tienen oficinas de turismo (information centres) que abren desde las 9.00 o 10.000 hasta las 17.00 de lunes a viernes, más los fines de semana en verano. En lugares pequeños, y sobre todo en las Highlands, solo abren desde Semana Santa hasta septiembre.

				Si se quiere enviar un correo electrónico a una oficina de turismo, la dirección es nombredelalocalidad@visitscotland.com.

				Mapas

				Si se pretende escalar los Munros, harán falta mapas mucho más detallados que los de esta guía o los que facilitan las oficinas de turismo. El Ordnance Survey (OS) dispone de una gran variedad de mapas para senderistas a escala 1:50 000 y 1:25 000. Otra posibilidad son los excelentes mapas de senderismo editados por Harveys a escala 1:40 000 y 1:25 000.

				Mujeres viajeras

				Lo más probable es que las mujeres que viajen solas se sientan seguras en Escocia.

				Las píldoras anticonceptivas solo se consiguen con receta médica; sin embargo, la llamada “píldora del día siguiente” (eficaz como anticonceptivo hasta 72 h después de haber mantenido una relación sexual sin protección) se dispensa en las farmacias sin receta.

				Salud

				Si se es ciudadano de la UE, la Tarjeta Sanitaria Europea –TSE; se consigue en los centros de salud o, en el Reino Unido, en oficinas de correos– cubre casi toda la asistencia médica, pero no los casos que no se consideren urgentes ni la repatriación por una urgencia médica.

				Los ciudadanos extracomunitarios deben averiguar si existen acuerdos recíprocos de asistencia médica entre sus países y el Reino Unido.

				Si se necesita un seguro de salud, hay que cerciorarse de suscribir una póliza que cubra las peores situaciones concebibles, incluido el vuelo de repatriación de emergencia.

				No se precisan vacunas para viajar a Escocia.

				El problema más molesto para quienes visitan las Highlands y las islas son los mosquitos.

				
					MOSQUITOS

					Si nunca se ha estado en las Highlands y las islas escocesas, hay que ir preparados para toparse con los temidos mosquitos (midges); estos chupadores de sangre de 2 mm de largo aparecen en vastos enjambres en verano y pueden arruinar unas vacaciones, si no se va preparado para lidiar con ellos.

					Proliferan desde finales de mayo hasta mediados de septiembre, pero sobre todo desde finales de mayo hasta mediados de agosto –lo que coincide con el apogeo de la temporada turística– y son más comunes en las Highlands occidentales y septentrionales. El peor momento son las horas del crepúsculo y los días calmos y nublados; los vientos fuertes y el sol intenso suelen desalentarlos.

					La única manera de combatirlos es cubrirse el cuerpo, sobre todo por la noche. Conviene llevar ropa clara de manga larga (a los mosquitos los atraen los colores oscuros) y –lo más importante– utilizar un buen repelente de insectos. 

				

				Seguro

				No debe cubrir solo los gastos médicos, robos o pérdidas, sino también la cancelación o los retrasos en el viaje.

				Muchos bancos conceden a los titulares de sus cuentas un seguro automático de viajes; hay que comprobar si ese es el caso.

				Siempre conviene leer con detenimiento la letra pequeña. Algunas pólizas excluyen las “actividades peligrosas”, como submarinismo, motociclismo, esquí, montañismo e incluso senderismo.

				Existen pólizas muy diversas; la correduría de seguros puede dar recomendaciones al respecto. Hay que cerciorarse de que la póliza cubra la atención sanitaria y la medicación en los países que pudieran visitarse de camino a Escocia o al regreso. 

				Habrá quien prefiera una póliza que abone directamente a los médicos u hospitales en vez de obligar al tomador del seguro a pagar en el momento y reclamar el dinero después. Si se opta por reclamar el reembolso, hay que asegurarse de guardar toda la documentación. Algunas pólizas establecen que se llame por teléfono (a cobro revertido) a un centro del país de origen, donde se evalúa al instante el problema.

				No todas las pólizas cubren las ambulancias, el rescate en helicóptero o los vuelos de repatriación por una urgencia médica. Casi todas excluyen la cobertura por enfermedades ya existentes.

				Se puede conseguir un seguro de viajes válido para todo el mundo en www.lonelyplanet.com/travel_services; cabe la posibilidad de suscribirlo, ampliarlo y reclamar en línea en cualquier momento, incluso si ya se está viajando.

				Teléfono

				Las famosas cabinas telefónicas rojas son hoy una especie en vías de extinción y solo se conservan en zonas de interés turístico. En Escocia son de dos tipos: las que aceptan monedas (y no devuelven cambio) y las que utilizan tarjetas telefónicas de prepago y tarjetas de crédito. Algunos teléfonos aceptan por igual monedas y tarjetas. Las tarjetas telefónicas se consiguen con facilidad.

				La manera más barata de hacer llamadas internacionales es por internet o comprando una tarjeta para llamadas con descuento; se ven en los estancos junto con tablas de países y el número de minutos concedidos por la cantidad pagada.

				Teléfonos móviles

				El Reino Unido utiliza la red GSM 900/1800, que cubre el resto de Europa, pero no es compatible con la GSM 1900 de Norteamérica. Casi todos los móviles modernos funcionan con ambas redes, pero hay que comprobarlo antes de viajar.

				Aunque está previsto que los costos por itinerancia dentro de la UE queden eliminados en diciembre del 2015, las tarifas por estos servicios pueden resultar prohibitivas en otros países, por lo cual quizá salga más barato conseguir un número británico. Para ello se compra una tarjeta SIM (10 £ aprox., incluido el crédito para llamadas) y se inserta en el teléfono; si el teléfono está vinculado a una red del propio país, habrá que liberarlo o adquirir uno de prepago junto con la tarjeta SIM (50 £ aprox.).

				Los teléfonos de prepago pueden recargarse comprando bonos en las tiendas.

				Prefijos telefónicos y números útiles

				Llamadas al Reino Unido Se marca el código de acceso internacional del propio país, luego el 44 (indicativo de RU) y después el prefijo de zona (eliminando el primer 0) seguido del teléfono al que se quiere llamar.

				Desde el Reino Unido El código de acceso internacional es 00; después de marcarlo se añade el indicativo del país al que se desea llamar.

				Internacionales a cobro revertido Se marca el 155 para comunicarse con un operador; es una opción cara, pero no para quien llama.

				Prefijos de zona en Escocia Empiezan con 01xxx, p. ej. Edimburgo 0131.

				Información telefónica Hay varios números; el 118500 es uno de ellos.

				Teléfonos móviles Los prefijos suelen empezar por 07.

				Llamadas gratuitas Los números que empiezan por 0800 son gratuitos; las llamadas a números 0845 se cobran con arreglo a las tarifas locales.

				Viajar con niños

				Escocia ofrece una amplia variedad de alojamientos para niños y actividades para familias. 

				Vale la pena preguntar en las oficinas de turismo sobre publicaciones locales orientadas a las familias. La revista The List (se consigue en quioscos de prensa y librerías) trae una sección sobre actividades para niños en Glasgow, Edimburgo y sus alrededores.

				Tanto National Trust for Scotland (NTS; tel. 0844-493 2100; www.nts.org.uk) como Historic Scotland (HS; tel. 0131-668 8831; www.historic-scotland.gov.uk) organizan actividades para niños en sus propiedades durante el verano.

				Los niños suelen ser bien recibidos en toda Escocia, y cada zona tiene algunas atracciones y B&B para ellos. Incluso los museos locales más sosos se esfuerzan en programar actividades infantiles.

				Muchos pubs admiten niños y algunos cuentan con magníficas terrazas donde pueden corretear hasta la extenuación mientras sus padres se toman una pinta. Sin embargo, muchos pubs escoceses, incluso los que sirven comidas, tienen prohibida por ley la admisión de menores de 14 años. En pubs que admiten niños (los que poseen el llamado Certificado de Niños), se permite la entrada a los menores de 14 años acompañados por adultos entre 11.00 y 20.00; como no hay indicaciones claras para distinguir unos pubs de otros, lo mejor es preguntar primero.

				Los menores de determinada edad pueden, frecuentemente, alojarse gratis con sus padres en los hoteles, pero existen también hoteles y B&B (por lo general los de más categoría) que no los admiten; hay que telefonear para informarse. Cada vez son más los hoteles y pensiones que proporcionan todo lo necesario para la comodidad de los niños, cunas incluidas. Muchos restaurantes (sobre todo los más grandes) tienen tronas y cartas para niños.

				Dar el pecho en público es una práctica aceptada y hasta muy fomentada en campañas oficiales.

				Las agencias de alquiler de coches pueden facilitar asientos para niños, pero conviene reservarlos con tiempo.

				Véase también Travel with Children de Lonely Planet.

				Viajeros con discapacidades

				En Escocia se encontrará una extraña mezcla de accesibilidad e inaccesibilidad. Casi todos los edificios nuevos son accesibles en silla de ruedas, así que los hoteles modernos y los lugares de interés turístico no presentan problemas; sin embargo, la mayoría de los B&B y pensiones ocupan edificios más antiguos y difíciles de adaptar, por lo que los viajeros con limitaciones de movilidad quizá deban pagar más por el alojamiento.

				Algo parecido ocurre con el transporte público. Los autobuses nuevos tienen escalones que se bajan para facilitar el acceso, al igual que los trenes, pero lo prudente es asegurarse antes de partir. Los lugares de interés turístico suelen reservar plazas de aparcamiento para conductores discapacitados.

				Muchos lugares, como las oficinas de venta de billetes y los bancos, están equipados con sistemas magnéticos de transmisión de sonido que ayudan a las personas con problemas de audición; hay que buscar el símbolo de una oreja grande.

				Cada vez son más los lugares de interés turístico que disponen de audioguías, y algunos tienen guías en braille o jardines aromáticos para los discapacitados visuales.

				VisitScotland edita la guía Accessible Scotland para viajeros que se desplazan en silla de ruedas; su web (tel. 0845 859 1006; www.visitscotland.com/accommodation) relaciona los alojamientos accesibles, y muchas oficinas de turismo facilitan folletos con detalles sobre la accesibilidad en la zona.

				En muchas regiones existen organizaciones que alquilan sillas de ruedas; para más detalles, contáctese con la oficina de turismo del lugar. Muchos senderos han sido adaptados para sillas de ruedas.

				Disability Rights UK (tel. 020-7250 3222; www.disabilityrightsuk.org; 250 City Rd, Londres EC1V 8AF) Organización que engloba a grupos de voluntarios que ayudan a personas discapacitadas. Muchos baños accesibles para sillas de ruedas solo pueden abrirse con una llave especial RADAR, que se consigue a través de la web o en las oficinas de turismo por 4,50 £.

				Disabled Persons Railcard (www.disabledpersonsrailcard.co.uk) Viajes en tren con descuentos.

				Tourism for All (tel. 0845 124 9971; www.tourismforall.org.uk) Edita guías regionales para viajeros con discapacidades y ofrece asesoramiento.

				Visados

				Los ciudadanos de los países del EEE (Espacio Económico Europeo) o de Suiza no necesitan visado para entrar ni trabajar en Gran Bretaña; les basta con presentar su carné de identidad.

				Las regulaciones sobre visados siempre se hallan sujetas a cambios, y las restricciones a la inmigración son hoy una cuestión candente en Gran Bretaña, por lo que resulta imprescindible informarse de la situación en la embajada o los consulados británicos antes de salir del propio país.

			

		

	
		
			
				Transporte

			

			
				CÓMO LLEGAR Y SALIR

				Avión

				A los aeropuertos escoceses llegan vuelos directos desde Inglaterra, Gales, Irlanda, España, EE UU, Canadá, Escandinavia y varios países de Europa occidental, central y oriental. Desde el resto del mundo, lo más probable es que haya que volar primero a algún aeropuerto nodal europeo y tomar después un vuelo hasta un aeropuerto escocés; Londres, Ámsterdam, Fráncfort y París ofrecen las mejores conexiones. Con frecuencia, esta será una opción más barata si se vuela desde Norteamérica. Desde América Latina, la mejor opción es enlazar en Madrid o Londres con un vuelo a Escocia.

				Aeropuertos

				Escocia tiene cuatro grandes aeropuertos internacionales: Aberdeen, Edimburgo, Glasgow y Glasgow Prestwick; en el de Inverness aterrizan unos cuantos vuelos internacionales de corta distancia. Londres es la entrada principal al Reino Unido para vuelos de larga distancia. Sumburgh, en las Shetland, recibe en verano vuelos desde Noruega.

				Aberdeen (ABZ; tel. 0844 481 6666; www.aberdeenairport.com) 

				Edimburgo (EDI; tel. 0844 448 8833; www.edinburghairport.com) 

				Glasgow (GLA; tel. 0844 481 5555; www.glasgowairport.com) 

				Glasgow Prestwick (PIK; tel. 0871 223 0700; www.glasgowprestwick.com) 

				Inverness (INV; tel. 01667-464000; www.hial.co.uk) 

				Londres Gatwick (LGW; www.gatwickairport.com) El segundo aeropuerto de Londres para vuelos de larga distancia.

				Londres Heathrow (LHR; www.heathrowairport.com) El principal aeropuerto internacional de Gran Bretaña.

				Por tierra

				Autobús

				Suelen ser la manera más barata de llegar a Escocia desde otros puntos del Reino Unido. Estas son las compañías principales:

				Megabus (tel. 0900 1600 900; www.megabus.com) Billetes de ida de Londres a Glasgow desde solo 8 £ si se reserva con antelación (hasta 45 días). En algunos servicios nocturnos los asientos son totalmente reclinables.

				National Express (tel. 08717 818178; www.nationalexpress.com) Servicios regulares desde Londres y otras ciudades de Inglaterra y Gales hasta Glasgow y Edimburgo.

				Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) Servicio diario entre Belfast, Glasgow y Edimburgo, utilizando el ferri de Cairnryan.

				Automóvil y motocicleta

				A los conductores de vehículos matriculados en la UE les resultará bastante fácil llevar un coche o una motocicleta a Escocia.

				El vehículo debe llevar el permiso de circulación y una placa con indicación de la nacionalidad, y ha de estar asegurado. El Certificado Internacional de Seguro (Carta Verde) no es obligatorio, pero sí una prueba excelente de que se está asegurado.

				Si se conduce desde el continente europeo pasando por el Eurotúnel o por puertos de ferris, hay que dirigirse a Londres y seguir la carretera de circunvalación M25 hasta la autopista M1 para tomar después la M1 y la M6 hacia el norte.

				Tren

				Viajar a Escocia en tren es más rápido y, por lo general, más cómodo que en autobús, pero también más caro. Considerando lo que se tarda en facturar y la duración del viaje entre el centro de la ciudad y aeropuerto, el tren es una alternativa competitiva al viaje en avión desde Londres.

				East Coast (tel. 03457 225 225; www.eastcoast.co.uk) Trenes entre Kings Cross de Londres y Edimburgo (4½ h, cada ½ h).

				Eurostar (www.eurostar.com) Se puede viajar desde París o Bruselas hasta Londres en unas 2 h con el servicio Eurostar. Desde St Pancras es fácil y rápido cambiar a Kings Cross o Euston para tomar los trenes que van a Edimburgo o Glasgow. La duración total del viaje desde París hasta Edimburgo ronda las 8 h.

				ScotRail (tel. 08457 55 00 33; www.scotrail.co.uk) Ofrece el Caledonian Sleeper, un servicio nocturno que enlaza Euston en Londres con Edimburgo, Glasgow, Stirling, Perth, Dundee, Aberdeen, Fort William e Inverness.

				National Rail Enquiry Service (tel. 08457 48 49 50; www.nationalrail.co.uk) Información sobre horarios y tarifas de todos los trenes de Gran Bretaña.

				Virgin Trains (tel. 08719 774 222; www.virgintrains.co.uk) Trenes entre Euston (Londres) y Glasgow (4½ h, cada hora).

				Crosscountry (tel. 0844 811 0124; www.crosscountrytrains.co.uk) Trenes desde Gales y el suroeste de Inglaterra hasta Glasgow y Edimburgo.

				
					TARIFAS DEL TREN

					Por la complejidad del sistema de billetaje de los trenes británicos, vale la pena planificar el viaje con antelación, sobre todo en rutas largas. Un billete de ida desde Londres hasta Edimburgo, p. ej., puede costar más de 150 £, pero comprado con mucha antelación puede bajar hasta las 30 £. Las tarifas regionales experimentan muchas menos variaciones. Las consignadas en esta guía se sitúan en un nivel intermedio entre las más baratas y las más caras.

				

				CÓMO DESPLAZARSE

				El transporte público suele funcionar bien en Escocia, pero puede costar caro en comparación con otros países europeos. Los autobuses son, por la general, la manera más económica de desplazarse, pero también la más lenta. Con un bono de descuento, los trenes pueden resultar competitivos; además son más rápidos y a menudo recorren hermosos paisajes.

				Traveline (tel. 0871 200 22 33; www.travelinescotland.com) Informa sobre los horarios de todos los servicios de transporte público en Escocia, pero no sobre tarifas ni reserva billetes.

				Avión

				Casi todos los vuelos nacionales están orientados a los viajes de trabajo o bien son los únicos medios de contacto con comunidades insulares apartadas. Volar es una manera cara de cubrir distancias cortas, pero merece tenerse en cuenta si se dispone de poco tiempo y se quieren visitar las islas Hébridas, Orcadas o Shetland.

				Aerolíneas de Escocia

				Eastern Airways (tel. 0870 366 9100; www.easternairways.com) Vuela de Aberdeen a Stornoway y Wick.

				Flybe/Loganair (tel. 0871 700 2000; www.loganair.co.uk) La principal aerolínea nacional escocesa vuela desde Glasgow hasta Barra, Benbecula, Campbeltown, Islay, Kirkwall, Sumburgh, Stornoway y Tiree; desde Edimburgo hasta Kirkwall, Sumburgh, Stornoway y Wick; desde Aberdeen hasta Kirkwall y Sumburgh; desde Inverness hasta Kirkwall, Benbecula, Stornoway y Sumburgh; y desde Stornoway hasta Benbecula. Además opera (solo como Loganair) con vuelos interinsulares en las Orcadas.

				Hebridean Air (tel. 0845 805 7465; www.hebrideanair.co.uk) Vuela desde el aeródromo de Connel, cerca de Oban, a las islas de Coll, Tiree, Colonsay e Islay.

				Bicicleta

				Escocia es un país de geografía compacta y desplazarse por su territorio en bicicleta resulta idóneo, si se dispone de tiempo; de hecho, para moverse por las islas, la bicicleta es más barata (por las tarifas del ferri) y más adecuada a su pequeño tamaño y al ritmo reposado de la vida insular. Para más información, véase http://active.visitscotland.com y Sustrans (www.sustrans.org.uk/scotland/national-cycle-network) sobre la red ciclista nacional.

				Barco

				El Gobierno escocés ha introducido la Road Equivalent Tariff (RET) en algunas rutas de ferri. Este sistema reduce el precio del transporte por ferri a lo que costaría recorrer la misma distancia por carretera, con la esperanza de atraer más turistas y reducir los costes de las empresas en las islas; ha sido adoptado con carácter permanente en las rutas a las islas occidentales, Coll y Tiree, y se está probando con Islay, Gigha, Colonsay y Arran. Los precios de estas travesías se han reducido en torno a un 40% y, en principio, parece que el plan ha tenido éxito, pues el número de turistas se ha incrementado entre un 25 y un 40%. Cabe esperar que este sistema se adopte con las demás islas de la costa occidental durante el período de vigencia de la presente guía.

				Caledonian MacBrayne (CalMac; tel. 0800 066 5000; www.calmac.co.uk) Cubre la costa y las islas occidentales; las oficinas de turismo facilitan un detallado folleto con los horarios. CalMac Island Hopscotch ofrece más de 20 tipos de billete, que permiten beneficiarse de tarifas reducidas en diversas combinaciones de viaje; se relacionan en la web y en el folleto de horarios de CalMac. Los billetes Island Rover permiten viajar en ferri sin limitaciones a un pasajero por 59/ 85 £ durante 8/15 días, más 275/410 £ por un coche o 138/207 £ por una motocicleta. Las bicicletas viajan gratis.

				Northlink Ferries (tel. 0845 600 0449; www.northlinkferries.co.uk) Ferris desde Aberdeen y Scrabster (cerca de Thurso) hasta las Orcadas, de las Orcadas a las Shetland y de Aberdeen a las Shetland.
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					Las conexiones por ferri entre Irlanda del Norte y Escocia las cubre Stena Line (tel. 08447 70 70 70; www.stenaline.co.uk; pasajero 20-29 £, conductor + coche 99-150 £) y P&O (tel. 08716 64 20 20; www.poferries.com). Stena Line cubre la ruta Belfast-Cairnryane y P&O Irish Sea las rutas Larne-Troon y Larne-Cairnryan.

					Los precios de esta tabla son solo orientativos; las tarifas suelen ser inferiores a las aquí recogidas.

				

				Autobús

				La amplia red de autobuses de Escocia cubre casi todo el país; sin embargo, en zonas rurales apartadas los servicios se orientan sobre todo a las necesidades de la población local (ir a la escuela o a las tiendas de la ciudad más cercana) y sus horarios quizá no convengan a los visitantes.

				First (www.firstgroup.com) Rutas de autobuses urbanos en varias partes de Escocia.

				Autobuses postales (www.royalmail.com) Microbuses, o a veces coches de cuatro asientos, conducidos por los trabajadores del servicio postal. No hay paradas oficiales y se les puede parar en cualquier punto de su ruta. Aunque los servicios se han recortado notablemente en los últimos años, sigue siendo el único transporte público en algunas zonas apartadas.

				Scottish Citylink (tel. 0871 266 3333; www.citylink.co.uk) Red nacional de autobuses, cómodos y fiables, que dan servicio a todas las poblaciones principales. Fuera de las carreteras principales es preciso recurrir a los servicios locales.

				Stagecoach (www.stagecoachbus.com) Rutas de autobuses urbanos en muchas partes de Escocia.

				Bonos de autobús

				Los poseedores de National Entitlement Card (www.entitlementcard.org.uk), que se facilita a personas mayores y discapacitados que sean ciudadanos escoceses, pueden viajar gratis en autobús por todo el país. La modalidad para jóvenes (11-26 años) permite viajar con descuentos, y los afiliados a SYHA obtienen una rebaja del 20% en los servicios de Scottish Citylink, al igual que los estudiantes, que deben registrarse en línea.

				El Scottish Citylink Explorer Pass permite viajar sin limitaciones en servicios de Scottish Citylink (y en algunas otras rutas de autobús) dentro de Escocia durante 3 días de 5 (41 £), 5 días de 10 (62 £) u 8 días de 16 (93 £), y también proporciona descuentos en varios servicios de autobús regionales, en los ferris de Northlink y CalMac y en albergues de SYHA; pueden comprarlo en el Reino Unido los extranjeros.

				Automóvil y motocicleta

				Las carreteras de Escocia se conservan, por lo general, en buen estado y están mucho menos transitadas que las de Inglaterra, por lo que se disfruta más conduciendo.

				Las autovías (designadas con una M) son carreteras de dos carriles sin peaje y se limitan al centro de Escocia. Las carreteras principales (A) son calzadas de dos carriles o uno solo y a veces se atascan con camiones lentos o caravanas; la A9 de Perth a Inverness soporta mucho tráfico.

				La vida es más relajada e interesante en las carreteras secundarias (B) y en las comarcales (sin designación), aunque en las Hébridas y las islas se corre el riesgo de que las ovejas invadan la carretera (en primavera hay que tener especial cuidado con los corderos).

				Con un precio que ronda 1,30 £/litro, la gasolina es cara en comparación con EE UU; el gasóleo cuesta aproximadamente 0,80 £ más caro. Los precios suelen subir conforme uno se aleja de los centros principales, y en las Hébridas Exteriores se elevan en más de un 10%. En zonas apartadas, las gasolineras distan mucho entre sí y a veces cierran los domingos.

				Permiso de conducir

				Un carné no expedido en la UE es válido en Gran Bretaña durante un máximo de 12 meses desde la entrada en el país. Si se trae un coche desde Europa, hay que cerciorarse de que está debidamente asegurado.

				Alquiler

				El precio de alquilar un coche en el Reino Unido es competitivo en relación con Europa, y comparando precios en línea pueden surgir ofertas sensacionales que llegan hasta 12 £/día para períodos largos; para encontrar los mejores precios se puede entrar en páginas comparativas como Kayak (www.kayak.com).

				La edad mínima para conducir son 17 años pero, para alquilar un coche, los conductores deben tener de 23 a 65; fuera de estos límites, pueden exigirse condiciones o seguros especiales.

				Si se prevé visitar las Hébridas Exteriores o las Shetland, a menudo resulta más barato alquilar un coche en las islas que transportar uno de alquiler en el ferri.

				Principales agencias internacionales:

				Avis (www.avis.co.uk) 

				Budget (www.budget.co.uk) 

				Europcar (www.europcar.co.uk) 

				Hertz (www.hertz.co.uk) 

				Sixt (www.sixt.co.uk) 

				Normas de circulación

				El Highway Code, que se vende en muchas librerías y puede consultarse también en línea y descargarse desde www.gov.uk/highway-code, detalla todas las normas de circulación del Reino Unido.

				Los vehículos circulan por la izquierda. Los cinturones de seguridad son obligatorios; en teoría, esta norma se aplica también a los autobuses.

				El límite de velocidad son 30 mph (48 km/h) en zonas urbanas, 60 mph (96 km/h) en carreteras de un solo carril y 70 mph (112 km/h) en las de dos carriles.

				En las rotondas se debe ceder el paso a quien venga por la derecha (los vehículos que ya están en la rotonda tienen preferencia).

				Los motociclistas deben llevar casco, pero para los ciclistas no es obligatorio.

				Está prohibido utilizar un teléfono móvil o dispositivo similar mientras se conduce.

				El nivel máximo de alcohol en sangre cuando se conduce es de 80 mg/100 ml (35 mg por 100 ml en aire espirado): ligeramente más alto que en muchos otros países.

				Las infracciones de tráfico (mal aparcamiento, exceso de velocidad, etc.) suelen acarrear una multa que debe pagarse entre 30 y 60 días. En Glasgow y Edimburgo, los inspectores de parquímetros son numerosos y despiadados; nunca hay que dejar el coche en los centros de las ciudades sin un tique de aparcamiento válido, pues se corre el riesgo de ser sancionado con una multa elevada.

				
					CARRETERAS DE UN CARRIL

					En muchas zonas rurales, sobre todo en las Highlands e islas, se hallarán carreteras de un solo carril cuya anchura únicamente permite la circulación de un vehículo. Los lugares de paso (por lo general, señalizados con un rombo blanco o un poste con franjas negras y blancas) sirven para que el tráfico que viene en dirección contraria continúe la marcha. Recuérdese que esos apartaderos sirven también para adelantar; en caso de necesidad, hay que hacerse a un lado para permitir que pasen los vehículos más rápidos. Está prohibido aparcar en ellos.

				

				Autoestop

				Hacer autoestop resulta bastante sencillo en Escocia, salvo en las grandes ciudades y zonas urbanizadas, donde es preciso utilizar el transporte público. Aunque el noroeste es más complicado porque hay menos tráfico, las esperas largas son inusuales (salvo los domingos). En algunas islas con escasez de transporte público, el autoestop es una forma tan habitual de desplazarse que los conductores pueden parar y ofrecerse a llevar a cualquier persona sin que esta ni siquiera lo pida.

				El autoestop está prohibido en las autopistas o sus vías de acceso y salida; hay que hacer señas y utilizar los desvíos, rotondas cercanas o estaciones de servicio.

				Circuitos

				Numerosas compañías ofrecen en Escocia toda clase de circuitos, ya sean históricos, basados en actividades o para mochileros; todo es cuestión de elegir el que se acomode a las preferencias y presupuestos de cada cual.

				Discreet Scotland (tel. 07989-416990; www.discreetscotland.com) Lujosos circuitos privados en todoterreno, que abarcan excursiones de un día desde Edimburgo hasta semanas en algunos de los hoteles más refinados de Escocia.

				Haggis Adventures (tel. 0131-557 9393; www.haggisadventures.com) Circuitos divertidos para mochileros; los más largos incluyen las Hébridas Exteriores o las Orcadas.

				Heart of Scotland Tours (tel. 01828-627799; www.heartofscotlandtours.co.uk) Se especializa en circuitos de un día en microbús por el centro de Escocia y las Highlands, con salida desde Edimburgo.

				Hebridean Island Cruises (tel. 01756-704700; www.hebridean.co.uk) Cruceros de lujo en barcos pequeños por la costa occidental, las Hébridas Exteriores e islas del norte.

				Mountain Innovations (tel. 01479-831331; www.scotmountain.co.uk) Actividades guiadas y cursos en las Highlands: excursionismo, bicicleta de montaña y montañismo de invierno.

				Rabbie’s (tel. 0131-226 3133; www.rabbies.com) Circuitos de 1-5 días por las Highlands en microbuses de 16 asientos con conductor/guía profesional.

				Scot-Trek (tel. 0141-334 9232; www.scot-trek.co.uk) Caminatas guiadas para todos los niveles; ideal para viajeros solos que quieren contactar con otros.

				Timberbush Tours (tel. 0131-226 6066; www.timberbush-tours.co.uk) Circuitos en microbús para grupos pequeños por toda Escocia, con salidas desde Glasgow y Edimburgo.

				Tren

				La red de ferrocarriles de Escocia se extiende a todas las ciudades y poblaciones principales, pero el mapa ferroviario presenta muchos huecos grandes en las Highlands y Southern Uplands, donde es preciso utilizar el transporte por carretera. La línea West Highland desde Glasgow hasta Fort William y Mallaig, y la que va desde Inverness hasta Kyle of Lochalsh, se cuentan entre las rutas de ferrocarril más pintorescas del mundo.

				El National Rail Enquiry Service (tel. 08457 48 49 50; www.nationalrail.co.uk) facilita los horarios y tarifas de todos los trenes de Gran Bretaña. 

				ScotRail (tel. 08457 55 00 33; www.scotrail.co.uk) Proporciona casi todos los servicios ferroviarios de Escocia; su web trae horarios descargables.

				Precios y reservas

				Es más caro viajar en tren que en autobús pero, por lo general, más cómodo: un viaje normal de ida y vuelta de Edimburgo a Inverness ronda las 50-75 £ frente a las 30-50 £ que cuesta el autobús.

				Es recomendable reservar en viajes interurbanos, sobre todo los viernes y festivos; para viajes más cortos, basta con comprar el billete en la estación antes de partir. En determinadas rutas, como el servicio exprés Glasgow-Edimburgo, y en lugares sin taquilla en la estación, los billetes suelen comprarse en el tren.

				Los menores de 5 años viajan gratis; entre 5 y 15 años suelen pagar medio billete.

				Las bicicletas se transportan gratis en todos los trenes de ScotRail, pero a veces el espacio es limitado. Las reservas para bicicletas son obligatorias en algunas rutas, como la línea Glasgow-Oban-Fort William-Mallaig y la Inverness-Kyle of Lochalsh, y recomendables en muchas otras; pueden efectuarse desde ocho semanas hasta 2 h antes de la salida en las principales estaciones de trenes, o al reservar billetes por teléfono (tel. 0845 755 0033) o en línea.

				Las modalidades de billetes son de una complejidad laberíntica; por lo general, cuanto antes se reserve, más barato costará.

				Compra anticipada Se debe reservar antes de las 18.00 del día anterior al viaje; más barato que si se viaja a cualquier hora.

				A cualquier hora Se compra y se viaja a cualquier hora, sin restricciones.

				Fuera de horas punta Con restricciones horarias (por lo general, no se permite viajar en un tren que salga antes de las 9.15); relativamente barato. Conviene entrar en la web de ScotRail por si ofrece descuentos para familias o mayores.

				Carnés de descuento

				A los carnés de descuento (railcards) tienen derecho las personas de 60 años o más, las que tengan entre 16 y 25 años (o los estudiantes mayores a tiempo completo), dos personas de más de 16 años que viajen juntas y los discapacitados. El Senior Railcard (www.senior-railcard.co.uk; 30 £/año), 16-25 Railcard (Young Persons Railcard; www.16-25railcard.co.uk; 30 £/año), Two Together Railcard (www.twotogether-railcard.co.uk; 30 £/año) y Disabled Persons Railcard (www.disabledpersons-railcard.co.uk; 20 £/año) son válidos durante un año y permiten descuentos de un tercio en el precio de casi todos los billetes de tren de Escocia, Inglaterra y Gales; el desembolso se compensa con rapidez si se prevé realizar un par de viajes de larga distancia o varios cortos. Tras rellenar la solicitud en cualquier estación, será preciso acreditar la edad (partida de nacimiento, pasaporte o carné de conducir) para los Young Persons y Senior Railcards (certificado de matrícula para los estudiantes mayores) y la discapacidad para el Disabled Persons Railcard, así como presentar una fotografía de carné. Todos ellos pueden comprarse también en línea, pero se necesita una dirección en el Reino Unido adonde enviarlos.

				Bonos de tren

				ScotRail ofrece diversos bonos que salen muy a cuenta; pueden comprarse en línea, por teléfono o en las estaciones de ferrocarril de toda Gran Bretaña. Los Travelpass y Rover no son válidos para viajar en determinados trenes (p. ej., los de cercanías) antes de las 9.15 entre semana.

				Central Scotland Rover Cubre los viajes en tren entre Glasgow, Edimburgo, North Berwick, Stirling y Fife; cuesta 36,30 £ para viajar 3 días de 7.

				Freedom of Scotland Travelpass Permite viajar sin limitaciones durante 4 días de 8 (134 £) u 8 días de 15 (180 £) en todos los trenes escoceses (con algunas restricciones), los ferris de CalMac y determinados autocares de Scottish Citylink (en rutas no cubiertas por tren). 

				Highland Rover Faculta para viajar sin limitaciones desde Glasgow hasta Oban, Fort William y Mallaig, y desde Inverness hasta Kyle of Lochalsh, Aviemore, Aberdeen y Thurso; también permite viajar libremente en el autobús Oban/Fort William-Inverness, los ferris Oban-Mull y Mallaig-Skye, y los autobuses de Mull y Skye. Dura 4 días de un total de 8 (81,50 £).

			

		

	
		
			
				Glosario

			

			
				Para un glosario de topónimos escoceses, véase Clicar.

				ale – originalmente, variedad de cerveza más amarga y con mayor graduación alcohólica que la de tipo lager; la expresión real ale designa las cervezas elaboradas a la manera tradicional

				Arbroath smokie – pescado del norte, normalmente abadejo, ahumado 

				bag – coronar una montaña; de ahí Munro bagging (coronar los montes Munro)

				bailey – espacio cerrado por las murallas de un castillo

				birlinn – embarcación de las Hébridas

				bitter – cerveza amarga 

				blackhouse – casa negra de piedra, generalmente pizarra, baja, con techumbre de paja y suelos de tierra; las personas la compartían con el ganado y era típica de las Hébridas Exteriores hasta comienzos del s. XX 

				black pudding – especie de morcilla 

				böd – antiguamente, cobertizo utilizado por los pescadores; hoy designa un tipo de alojamiento sencillo para senderistas.

				bothy – cabaña o refugio de montaña

				brae – colina

				broch – torre defensiva

				bunkhouse – alojamiento sencillo con literas, tipo refugio, barracón o caserón 

				burgh – ciudad

				burn – arroyo

				BYO – Bring Your Own (traiga usted la suya); se aplica a los restaurantes en que el cliente puede llevar su propia bebida

				cairn – montón de piedras apiladas que marca un camino o un cruce; también pico

				camanachd – término gaélico para el deporte del shinty

				ceilidh – sesión de música y bailes tradicionales

				Celtic high cross – gran cruz de piedra con grabados de escenas bíblicas y dibujos celtas entrelazados, que data de los ss. VIII-X 

				chippy – tienda de fish-and-chips

				Clearances – desalojo de los granjeros de las Highlands por lairds que querían utilizar sus tierras para el pastoreo de ovejas

				Clootie dumpling – pudin al baño María relleno de pasas

				close – entrada de un callejón

				corrie – hoyo circular en la ladera de un monte

				craic – conversación animada

				craig – peñasco

				crannog – isla artificial en un loch construida con fines defensivos

				crofting – implantación de granjas pequeñas en zonas agrícolas poco productivas después de las Clearances 

				Cullen skink – sopa de pescado hecha con abadejo ahumado, patata, cebolla y leche

				dene – valle

				dirk – puñal

				dram – medida de whisky

				firth – estuario

				fully licensed – se aplica a los establecimientos autorizados para vender bebidas alcohólicas

				gloup – arco natural

				haggis – plato típico escocés que consiste en el estómago de un cordero relleno con el hígado, el corazón y la lengua del animal, avena y otros ingredientes 

				highlander – habitante de las tierras altas 

				Hogmanay – celebración escocesa de la Nochevieja

				howff – pub o refugio

				HS – Historic Scotland (Patrimonio Histórico de Escocia)

				kedgeree – pescado desmenuzado con huevos y arroz 

				kilt – falda masculina del atuendo tradicional escocés, elaborada con el tartán propio de cada clan

				kipper – arenque ahumado 

				kirk – iglesia 

				kyle – estrecho

				laird – terrateniente

				linn – cascada

				loch – lago

				lochan – laguna pequeña

				machair – dunas cubiertas de hierba y flores silvestres

				makar – poeta

				MBA – Mountain Bothies Association (Asociación de Refugios de Montaña)

				MCS – Mountaineering Council of Scotland (Dirección de Montañismo de Escocia)

				Mercat Cross – símbolo de los derechos comerciales de una ciudad o pueblo, normalmente situado en el centro de las poblaciones, de gran importancia para la comunidad 

				motte – (mota) fortificación normanda consistente en un montículo aplanado con una torre en lo alto; cuando se complementa con una bailey (empalizada) se conoce como motte-and-bailey fort (fortificación de mota y empalizada)

				Munro – montaña de 914 m o más

				Munro bagger – montañero que intenta escalar todos los Munros de Escocia

				neuk – esquina 

				NNR – National Nature Reserve (Reserva Natural Nacional), gestionada por el SNH

				NTS – National Trust for Scotland (Patrimonio Nacional Escocés)

				nyvaig – embarcación de las Hébridas

				OS – Ordnance Survey (servicio cartográfico nacional del Reino Unido)

				partan bree – sopa de cangrejo 

				pictos – antiguos habitantes del norte y este de Escocia (del latín pictus, que significa “pintados”, por las pinturas con que se adornaban el cuerpo)

				porridge – cereales o legumbres cocidos en leche o agua hasta que espesan; gachas; forma parte del desayuno escocés tradicional 

				provost – alcalde

				RIB – bote hinchable rígido

				rood – cruz, en escoto antiguo

				RSPB – Royal Society for the Protection of Birds (Real Sociedad Protectora de las Aves)

				Sasenach – del gaélico Sasannach: cualquiera que no sea de las Highlands, incluidos los escoceses de las Lowlands

				sett – motivos de los tartanes; adoquín 

				shinty – deporte rápido y enérgico que se juega con pelota y palo, similar al hurling irlandés 

				single malt – clase de whisky de malta procedente de una sola destilería

				SMC – Scottish Mountaineering Club (Club de Montañismo de Escocia)

				SNH – Scottish Natural Heritage (Patrimonio Natural Escocés), organización gubernamental directamente responsable del cuidado y mejora del patrimonio natural de Escocia

				sporran – bolso que se ciñe a la cintura y se lleva con el kilt

				SSSI – Site of Special Scientific Interest (Lugar de Especial Interés Científico)

				standing stone – menhir, monolito prehistórico 

				STB – Scottish Tourist Board (Dirección de Turismo de Escocia)

				stout – cerveza negra

				SYHA – Scottish Youth Hostel Association (Asociación de Albergues Juveniles de Escocia)

				tartán – tela de cuadros que diferencia a cada clan según el diseño

				tatties – patatas 

				TIC – Tourist Information Centre, oficina de turismo 

				tower house – casa-torre, vivienda fortificada 

				uisge-beatha – whisky (literalmente “agua de vida”)

				way – sendero rural

				wynd – callejón

			

		

	
		
			
				Entre bastidores

			

			
				Entre bastidores

			

			
				LA OPINIÓN DEL LECTOR 

				Agradecemos a los lectores cualquier comentario que ayude a que la próxima edición pueda ser más exacta. Toda la correspondencia recibida se envía al equipo editorial para su verificación. Es posible que algún fragmento de esta correspondencia se use en las guías o en la web de Lonely Planet. Aquellos que no quieran ver publicados sus textos ni su nombre, deben hacerlo constar. La correspondencia debe enviarse, indicando en el sobre Lonely Planet/ Actualizaciones, a la dirección de geoPlaneta en España: Av. Diagonal 662-664. 08034 Barcelona. También puede remitirse un correo electrónico a: viajeros@lonelyplanet.es. Para información, sugerencias y actualizaciones, se puede visitar www.lonelyplanet.es.

			

			
				NUESTROS LECTORES
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				RECONOCIMIENTOS

				Los datos de los mapas climáticos han sido adaptados de “Updated World Map of the Köppen-Geiger Climate Classification”, de Peel MC, Finlayson BL & McMahon TA (2007), en Hydrology and Earth System Sciences, 11, 163344. Ilustraciones Clicar, Clicar y Clicar por Javier Zarracina.

				Fotografía de cubierta: torre Smailholm, región de las Borders; David Lyons/Alamy

				
					ESTE LIBRO

					Esta es la traducción al español de la 8ª edición en inglés de la guía Scotland de Lonely Planet, que ha sido documentada y escrita por Neil Wilson y Andy Symington, que escribieron también las dos anteriores ediciones. 

					Gracias a: Sasha Baskett, Brendan Dempsey, Ryan Evans, Anna Harris, Claire Naylor, Karyn Noble, Luna Soo, Ellie Simpson, Angela Tinson, Lauren Wellicome.

					VERSIÓN EN ESPAÑOL

					GeoPlaneta, que posee los derechos de traducción y distribución de las guías Lonely Planet en los países de habla hispana, ha adaptado para sus lectores los contenidos de este libro. Lonely Planet y GeoPlaneta quieren ofrecer al viajero independiente una selección de títulos en español; esta colaboración incluye, además, la distribución en España de los libros de Lonely Planet en inglés e italiano, así como un sitio web, www.lonelyplanet.es, donde el lector encontrará amplia información de viajes y las opiniones de los viajeros.
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				Neil Wilson

				Coordinador y autor, Edimburgo, Centro de Escocia, Noreste de Escocia, Inverness y Highlands centrales, Highlands septentrionales e islas Neil nació en Escocia y, quitando unos pocos años pasados en el extranjero, ha vivido allí casi toda su vida. Su entusiasmo por los espacios abiertos ha inspirado expediciones de senderismo, ciclismo y vela a todos los rincones del país. La elaboración de la presente edición lo llevó desde el punto más occidental del país, el faro de Ardnamurchan, hasta el más oriental, Fraserburgh, y a cada rincón del hermoso Perthshire donde ahora vive. Neil es escritor a tiempo completo desde 1988 y ha escrito unas 65 guías para varias editoriales, entre ellas las de Lonely Planet Edinburgh y Scotland’s Highlands & Islands. Escribió también casi toda la sección “Puesta a punto” y los capítulos “Escocia hoy”, “Comer en Escocia” y “Cultura”.
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				Andy Symington

				Glasgow, Sur de Escocia, Highlands meridionales e islas, Highlands septentrionales e islas, Islas Orcadas y Shetland Los antepasados escoceses de Andy explican su devoción por el whisky de malta, el discutible color jengibre de su vello facial y su amor por los lugares salvajes. Tras sus caminatas de infancia por la M1 pasó a emprender dudosos viajes por carretera a los estuarios en un Mini Metro en fase de desintegración, y de ahí a vender whisky en lo más oscuro de Leith. Mientras estuvo viviendo allí viajó mucho por todo el país en busca del dram perfecto, y hoy, residente en España, continúa visitando Escocia con regularidad. Andy escribió también el apartado sobre el golf, los capítulos “Historia”, “Medio ambiente” y “Guía práctica”.
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				 Destilería de Distillery

				13th Note Café

				24 Shorehead

				26 The Crescent

				63 Tay Street

				78 Cafe Bar

				88 Degrees

				Aabalree

				Aauld Steeple Guest House

				Abadía de Arbroath

				Abadía de Dryburgh

				Abadía de Holyrood

				Abadía de Iona

				Abadía de Jedburgh

				Abadía de Kelso

				Abadía de Melrose

				Abbotsford

				Abbotsford Lodge

				ABC

				Aberdeen Art Gallery

				Aberdeen Arts Centre

				Aberdeen Douglas Hotel

				Aberdeen Maritime Museum

				Aberdeen Youth Hostel

				Abierto Británico

				Ach Aluinn

				Achininver SYHA

				Achintee Farm

				Achnadrish

				Acorn Hotel

				Adam Pottery

				Adelaide’s

				Adelphi Guest House

				Adelphi Kitchen

				Adventure 1

				Agacán

				Aird Old Church Gallery

				Alamo Guest House

				Albannach

				Albert Hotel

				Alder Lodge Guesthouse

				Alloway Auld Kirk

				Almara

				Alternative Boat Hire

				Alvie & Dalraddy Estate

				Alyth Hotel

				Am Birlinn

				Am Bothan

				Amadeus Guest House

				Amaryllis Guest House

				Amber

				Amicus Apple

				An Iodhlann

				An Lanntair Arts Centre

				An Lanntair Arts Centre

				An Talla Solais

				An Tobar Arts Centre

				Anchorlee

				Antler Tearoom

				Antlers

				Aonach Mor Guest House

				Apex City Quay Hotel

				Apple Lodge

				Applecross Campsite

				Applecross Inn

				Aquaxplore

				Arch Inn

				Arches

				Ardconnel House

				Arden House

				Ardlogie Guest House

				Ardlui Hotel

				Ardmor House

				Ardnamurchan Campsite

				Argyle Backpackers

				Argyll Arcade

				Argyll Hotel

				Argyllshire Gathering

				Arisaig

				Arisaig Marine

				Armadale Bikes

				Aros Centre

				Arran Adventure Company

				Arran Aromatics

				Arran Cheese Shop

				Arran Folk Festival

				Arthur’s Seat

				Artà

				Aseos victorianos

				Ashleigh

				Ashley House

				Ashvale Fish Restaurant

				Aslar House

				Aulay’s Bar

				Auld Kirk

				Aviemore Bunkhouse

				Aviemore SYHA

				Ayre Hotel

				Ayre’s Rock Hostel & Campsite

				B+B Edinburgh

				Babbity Bowster

				Babbity Bowster

				Backaskaill

				Backpackers Lodge

				Badachro Inn

				Bahía de Coldingham

				Bahía de Machrihanish

				Balaka

				Balgowan House

				Balinoe Croft Campsite

				Balmaha Boatyard

				Balmoral Guest House

				Balnearn Guest House

				Balranald RSPB Reserve

				Baltasound Hotel

				Baltic Bookshop

				Balyett Farm

				Bank

				Bank Guest House

				Bank Street Lodge

				Bankburn House

				Banks Chambered Tomb

				Bannerman’s

				Bannockburn

				Bantry

				Bar 10

				Bar 91

				Bar Soba

				Barley Bree

				Barony

				Barra Heritage Centre

				Barras

				Barriemore

				Barrowland

				Basking Shark Scotland

				Bay Tree Café

				Bayfield Backpackers

				Baytree House

				Bazpackers Backpackers Hotel

				BCC Loch Ness Hostel

				Beachgate House

				Beautiful Mountain

				‘Bella Jane’

				Bellachroy

				Bell’s Blair Athol Distillery

				Belmont Filmhouse

				Beltane House

				Belvedere Guest House

				Ben Nevis Bar

				Ben Nevis Inn

				Ben Tianavaig B&B

				Benmore Botanic Garden

				Berabhaigh

				Beresford

				Betty Mouat’s

				Bharpa Langass y Pobull Fhinn

				Biggar Puppet Theatre

				Bill Baber

				Birnam

				Birsay Bay Tearoom

				Birsay Hostel

				Bis Geos

				Black Watch Museum

				Blackfriars

				Blackhouse Watersports

				Blackwater Bistro

				Blackwater Hostel

				Blackwell’s Bookshop

				Bladnoch Distillery

				Blar Mhor

				Blue Blazer

				Blue Lamp

				Blue Marlin

				Blythswood Square

				Boat House

				Boath House Hotel

				Bobbin Guest House

				Bongo Club

				Bord de l’Eau

				Borders Book Festival

				Borlum Farm

				Borve Camping & Caravan Site

				Bothy

				Bothy Bar

				Bothy Bikes

				Bow Bar

				Bowmore House

				Braehead Manse

				Braemar Caravan & Camping Park

				Braemar Lodge Hotel

				Braemar SYHA

				Braewick Cafe & Caravan Park

				Braid Hills Public Golf Course

				Braidwood

				Braighe House

				Bramble

				Brechin’s on Bridgend Street

				Breizh

				Brel

				Brentham House

				Brentwood Hotel

				Brentwood Villa

				Brewdog

				BrewDog

				BrewDog

				Breá

				Brig O’ Doon House

				Brinkies Guest House

				Brisbane House Hotel

				British Golf Museum

				Broadford Hotel

				Brodick Bar

				Brooklynn

				Broomfield Holiday Park

				Brough of Birsay

				Broughton House

				Broughty Castle Museum

				Brown’s Hostel

				Brunswick Hotel

				Brutti Ma Buoni

				Bryvard Guest House

				Buchanan Galleries

				Budget Backpackers

				Buff Club

				Bught Caravan Park & Campsite

				Bunkum Backpackers

				Burness House

				Burns an’ a’ That

				Burns House

				Burnside Farm

				Burrell Collection

				Burry Man

				Burts Hotel

				Busta House Hotel

				Butchershop Bar & Grill

				Bute Backpackers Hotel

				Buth Bheag

				Butler’s Guest House

				Butterfly & The Pig

				But’n’Ben Restaurant

				Byre Theatre

				Böd of Gremista

				Cabaret Voltaire

				Caberfeidh

				Cadies & Witchery Tours

				Caerlaverock Castle

				Caerlaverock Wetland Centre

				Café 1

				Café 52

				Café Arriba

				Cafe Drummond

				Café Fish

				Café Gandolfi

				Café in the Square

				Café Marlayne

				Café Royal Oyster Bar

				Cafe Sia

				Caird Hall

				Cairn o’Get

				Cairngorm Hotel

				Cairngorm Lodge SYHA

				Cairngorm Reindeer Centre

				Cairngorm SledDog Centre

				Cairns Guest House

				Cairnsmill Caravan Park

				Caithness Horizons

				Caithness Seacoast

				Calgary Art in Nature

				Calgary Bay Campsite

				Calgary Farmhouse

				Calico House

				Callander Hostel

				Callander Meadows

				Callander Meadows

				Calluna

				Cally Palace Hotel

				Calum’s Seal Trips

				Cameo

				Camera Obscura

				Cameron House

				Campbell’s

				Campbeltown Backpackers

				‘Camping’ de Glenbrittle

				‘Camping’ de Sligachan

				Camusdarach Campsite

				Canal de Caledonia

				Cannich Caravan & Camping Park

				Canongate Kirk

				CanYou Experience

				Captain Flint’s

				Captain’s Galley

				Carbisdale Castle SYHA

				Cardoness Castle

				Carminish House

				Carron Restaurant

				Carters Rest

				Casa georgiana

				Casa natal de J. M. Barrie

				Casco antiguo

				Cashel Campsite

				Castillo de Brodick

				Castillo de Edimburgo

				Castillo de Inveraray

				Castillo de Inverness

				Castillo de Scalloway

				Castillo de St Andrews

				Castillo de Stirling

				Castle Campbell

				Castle Fraser

				Castle Kennedy Gardens

				Castle Menzies

				Castle Rock Hostel

				Castle Street Bistro

				Castle Tavern

				Castle Terrace

				Castlebay Hotel

				Castlecroft Guest House

				Castlekirk

				Catacol Bay Hotel

				Catedral de Dornoch

				Catedral de Dunkeld

				Catedral de Elgin

				Catedral de Glasgow

				Catedral de San Giles

				Catedral de San Giles

				Catedral de St Andrews

				Catedral de St Machar

				Catedral de St Magnus

				Cathouse

				Cavens Arms

				Cawdor Castle

				Cawdor Tavern

				Ceilidh Clubhouse

				Ceilidh Place

				Ceilidh Place

				Cellar

				Cellar Restaurant

				Celtic Connections

				Celtic FC

				Central Bar

				Central Guest House

				Centre for Contemporary Arts

				Centro de visitantes de Culloden

				Centro de visitantes de Glencoe

				Centro de visitantes de Glenfinnan

				Centro de visitantes de New Lanark

				Centro de visitantes de Scapa Flow

				Centro de visitantes de St Abbs

				Centro de visitantes de Sumburgh Head

				Ceàbhar

				Chalmersquoy & The Barn

				Champany Inn

				Chaplin’s Coffee House & Ice Cream Parlour

				Chatters

				Chippy Doon the Lane

				Chop Chop

				Churches Hotel

				Cineworld

				Citizen M

				Citizens’ Theatre

				City Art Centre

				City Chambers

				City Halls

				City of the Dead Tours

				City Sightseeing

				City Sightseeing

				City Square

				City Wharf Apartments

				Clachaig Inn

				Clachnaharry Inn

				Clansman Centre

				Claonairigh House

				Classic Grand

				Classroom

				Clickimin Broch

				Clock Tower

				Cloisters

				Clyde Auditorium

				Clyde Cruises

				Clyde Cruises

				Clò Mòr

				Coast

				Coastal Connection

				Cobbles

				Cocoa Black

				Cocoa Mountain

				Coldstream Museum

				Colessio Hotel

				Coll Bunkhouse

				Coll Hotel

				Colonsay Hotel

				Coltman’s

				Comely Bank Guest House

				Comrie Croft

				Contrast Brasserie

				Corgarff Castle

				Corinthian Club

				Cornhill House

				Coul House Hotel

				County Hotel

				County Hotel

				Cowal Highland Gathering

				Crafts & Things

				Craggan Hotel

				Craig

				Craigatin House

				Craigellachie Hotel

				Craigellachie Nature Reserve

				Craigendmuir Caravan & Camping

				Craigievar Castle

				Craiglea

				Craigmillar Castle

				Craignethan Castle

				Craigvar

				Cramond

				Crannog Cruises

				Crannog Seafood Restaurant

				Crathes Castle

				Creebridge House Hotel

				Creel

				Creelers

				Crianlarich SYHA

				Crichton House

				Crieff Hydro

				Cringletie House

				Croft Guesthouse

				Croick

				Crolinnhe

				Crómlech de Torhouse

				Cross

				Cruise Loch Lomond

				Cruise Loch Ness

				Cuan Mór

				Cueva de Davaar

				Cueva de Smoo

				Cuidhe Leathain

				Cuillin Hills Hotel

				Culcreuch Castle

				Cumberland Bar

				Cumberland’s Campsite

				Cups

				Customs House

				Cycle Scotland

				Dakhin

				Damascus Drum

				Dandelion Designs

				Darnley Coffee House

				Davaar B&B

				Deans@Let’s Eat

				Deck

				Deep Sea

				Delivino

				Dene Guest House

				Dervaig Hostel

				Destilería de Oban

				Destilería de Tobermory

				Dewar’s World of Whisky

				Dhailling Lodge

				Digby Chick

				Diner 7

				Dirleton Castle

				Discovery Point

				Distillery House

				Doll’s House

				Dornoch Castle Hotel

				Dornoch Castle Hotel

				Douglas

				Douglas House

				Dreel Tavern

				Drift Inn

				Drouthy’s

				Drover’s Inn

				Drum & Monkey

				Drumbuie Farm

				Duchray Castle

				Duddingston Golf Course

				Duff House

				Dun Flodigarry Hostel

				Dunard Hostel

				Duncansby Head

				Duncraig Castle

				Dundas Crescent

				Dundee Backpackers

				Dundee Contemporary Arts

				Dundee Law

				Dundee Rep Theatre

				Dunkeld House Grounds

				Dunnottar Castle

				Dunollie

				Dunrobin Castle

				Dunrovin Guest House

				Duntulm Castle

				Eagle Hotel

				Eagleview Guest House

				Earl’s Palace

				Eas a’Chuil Aluinn

				Eastbraes B&B

				ECC

				Ecco Vino

				Eday Heritage & Visitor Centre

				Eday Hostel

				Eday Minibus Tour

				Eddlewood Guest House

				Eden Court Theatre

				Edenbank House

				Edinburgh Central Youth Hostel

				Edinburgh Festival Theatre

				Edinburgh Folk Club

				Edinburgh International Film Festival

				Edinburgh International Jazz & Blues Festival

				Edinburgh International Science Festival

				Edinburgh Literary Pub Tour

				Edinburgh Playhouse

				Edinburgh University Collection of Historic Musical Instruments

				Edinburgh’s Christmas

				Ednam House Hotel

				Edradour Distillery

				Ee-usk

				Elephant House

				Ellisland Farm

				Elmbank

				Elmsleigh

				Elphinstone Hotel

				Embassy Apartments

				Enchanted Forest

				Erigmore Estate

				Errolbank Guest House

				‘Escargot Bleu

				Estación de esquí Cairngorm Mountain

				Estación de esquí de Glenshee

				Estatua de ‘Greyfriars Bobby’

				Étape Caledonia

				Euro Hostel

				Evans Walk

				Explorers Garden

				Eyemouth Maritime Centre

				Eyemouth Museum

				Fairways of St Andrews

				Fairy Glen

				Falls of Clyde Wildlife Centre

				Falls of Dochart Inn

				Falls of Shin

				Faro de Ardnamurchan

				Fergusson Gallery

				Ferintosh Guest House

				Ferrocarril Keith-Dufftown

				Ferroch

				Ferry Boat Inn

				Ferry Inn

				Ferry Inn

				Ferrycroft Visitor Centre

				Fidden Farm

				Fiddlers’ Music Bar

				Fiddler’s Coffee Shop & Restaurant

				Filmhouse

				Finnieston

				Fireball Ceremony

				Firebird

				First Fruits

				Fish & Chip Van

				Fish Market Restaurant

				Fisher & Donaldson

				Fisherman’s Tavern

				Fisherman’s Tavern

				Fishers Bistro

				Fishers in the City

				Five Pilmour Place

				Flodigarry Hotel

				Floors Castle

				Flora MacDonald Hostel

				Flowerbank Guest House

				Forss House Hotel

				Fort Café

				Fort Charlotte

				Fort Charlotte Guesthouse

				Fort George

				Fort William Backpackers

				Forth Guest House

				Forth Inn

				Four Marys

				Foveran

				Frankie’s Fish & Chips

				Frederick House Hotel

				Fruitmarket Gallery

				Funicular de Cairngorm

				Fusion

				Fyvie Castle

				Fèis Ìle

				Gairloch Heritage Museum

				Gairloch Marine Wildlife Centre

				Gairloch Trekking Centre

				Gairloch View Guest House

				Galería de la Reina

				Galerie Mirages

				Gallery

				Gallery An Talla Dearg

				Gallery of Modern Art

				Galloway Activity Centre

				Galloway Arms Hotel

				Galloway Arms Hotel

				Galloway Wildlife Conservation Park

				Galmisdale Bay

				Gardener’s Cottage

				Gardens B&B

				Gardiesfauld Hostel

				Garramore House

				Gasolinera de la carretera de Sandwick

				Gateway to the Glens Museum

				Gathering Place

				Geoffrey (Tailor) Inc

				Geoffrey (Tailor) Kiltmaker

				George Hotel

				Gerald’s Place

				Gilmerton Cove

				Gilmore House

				Gladstone’s Land

				Glasgow Film Festival

				Glasgow Film Theatre

				Glasgow International Festival of Visual Art

				Glasgow Jazz Festival

				Glasgow Royal Concert Hall

				Glasgow School of Art

				Glasgow Science Centre

				Glasgow SYHA

				Glasgow Taxis City Tour

				Glass House

				Glasshouse

				Glebe Barn

				Glebe End

				Glen Affric SYHA

				Glen Nevis Caravan & Camping Park

				Glen Nevis SYHA

				Glen Rosa Campsite

				Glenartney

				Glenbank House Hotel

				Glenbrittle SYHA

				Glencoe Café

				Glencoe Folk Museum

				Glencoe Independent Hostel

				Glencoe Mountain Resort

				Glencoe SYHA

				Glendale Guest House

				Glendarroch

				Glenelg Inn

				Glenfinnan Station Museum

				Glengolly B&B

				Glengorm Castle

				Glengorm Castle

				Glengorm Coffee Shop

				Glengoyne Distillery

				Glenisle Hotel

				Glenlee

				Glenmorangie

				Glenmore Campsite

				Glenmore Lodge

				Glenmoriston Town House Hotel

				Glenview

				Globe Inn

				Globe Inn

				Globe Inn

				Golf View House

				Gordon & MacPhail

				Gordon Highlanders Museum

				Gordon’s Restaurant

				Grampian Transport Museum

				Grand Central Hotel

				Grange

				Granite Park

				Grasshoppers

				Grassmarket

				Greengate

				Grey Cairns of Camster

				Greyfriars Bar

				Greyfriars Kirk & Kirkyard

				Grog & Gruel

				Grosvenor Cinema

				Guildford Arms

				Gunsgreen House

				Guy’s

				Habitat

				Haddo House

				Haggis Hostel

				Hal o’ the Wynd

				Hamersay House

				Hamnavoe Hostel

				Hamnavoe Restaurant

				Hanoi Bike Shop

				Happy Tours

				Harbour Guesthouse

				Harbour House Hotel

				Harbour Inn

				Harbour Nights Guest House

				Harbour View

				Harbour View Seafood Restaurant

				Harris Hotel

				Harry Haw’s

				Harvey Nichols

				Hawick Museum & Art Gallery

				Hay’s Dock

				Heart of Hawick

				Heatherfield House

				Heathmount Hotel

				Heb Hostel

				Hebridean Celtic Festival

				Hebridean Whale & Dolphin Trust

				Hebridean Whale Cruises

				Hebscape

				Heidl Guest House

				Helgi’s

				Helmsdale Hostel

				Henry’s Cellar Bar

				Heritage Hotel

				Hermaness Nature Reserve

				Hermann’s

				Hermitage

				High Creagan

				Highland All Terrain

				Highland Cottage

				Highland Folk Museum

				Highland Guest House

				Highland Museum of Childhood

				Highland Park Distillery

				Highland Safaris

				Highland Stoneware

				Highland Wildcat

				Highland Wildlife Park

				Highlands and Islands Music & Dance Festival

				Hill o’Many Stanes

				Hillcrest House

				Hillhead Bookclub

				His Majesty’s Theatre

				Historylinks

				HM ‘Frigate Unicorn’

				Holborn Hotel

				Holmwood House

				Holyrood 9A

				Holyrood Park

				Hootananny

				Horse Shoe

				Hotel Broughty Ferry

				Hotel du Vin

				Hotel Eilean Iarmain

				Hotel Hebrides

				Hotel Missoni

				House for an Art Lover

				Hoy Centre

				Hullabaloo

				Hunterian Art Gallery

				Hunterian Museum

				Hydro

				Ice Factor

				Imaginate Festival

				Inchmahome Priory

				Indigo

				Inn at Ardgour

				Inveraray Hostel

				Inveraray Jail

				Invercoe Caravan & Camping Park

				Inverewe Garden

				Inverness Millburn SYHA

				Inverness Museum & Art Gallery

				Inverness Student Hotel

				Inverness Taxis

				Inversnaid Bunkhouse

				Iona Campsite

				Iona Heritage Centre

				Iona Hostel

				Ironworks

				Island Café

				Islas del Ness

				Islay Jazz Festival

				Islay Natural History Centre EXPOSICIÓN 

				Islay Sea Safaris

				Islay SYHA

				Isle of Arran Brewery

				Isle of Noss

				Isle of Skye Highland Games

				Isles Inn

				Islesburgh House Hostel

				Italian Centre

				Ivy House

				Jacobite Cruises

				Jaffy’s

				Jannetta

				Jardín botánico

				Jarlshof

				Jazz Bar

				Jenners

				Jeremy Inglis Hostel

				Jessie Mac’s

				Jethart Callant’s Festival

				Jinty McGuinty’s

				John Knox House

				John Lewis

				John O’Groats Ferries

				Johnnie Notions’

				Johnstons Coffee Shop

				Johnstons of Elgin

				Jolly Judge

				Joseph Pearce’s

				Joy of Taste

				Joyce Forsyth Designer Knitwear

				Judith Glue Real Food Cafe

				Jura Hotel

				Jurys Inn

				Jute Café Bar

				Kanpai Sushi

				Karrawa Guest House

				Kathmore Guest House

				Kay’s Bar

				Kellie Castle

				Kelvingrove Art Gallery & Museum

				Kenvie Guest House

				Kerachers

				Kerrow House

				Kilchoan

				Kilchrenan House

				Kildonan Hotel

				Kildonan Museum

				Kildrummy Castle

				Kilmichael Country House Hotel

				Kilvrecht Campsite

				King Street Sandwich Bar & Deli

				Kings

				Kings House Hotel

				King’s College Chapel

				King’s Theatre

				Kinloch Anderson

				Kinloch Castle

				Kinloch Castle Hostel

				Kinloch Village Campsite

				Kinnaird Guest House

				Kintail Lodge Hotel

				Kintra Farm

				Kirkapol House

				Kirkcudbright Bay Hotel

				Kirkcudbright Jazz Festival

				Kirklee Hotel

				Kirkwall Hotel

				Kirkwall Peedie Hostel

				Kisimul Castle

				Kitchen Brasserie

				Kitchen Garden

				Knap Guest House

				Knight Residence

				Knockendarroch House

				Knockinaam Lodge

				Knoydart Foundation Bunkhouse

				Knoydart Lodge

				Kveldsro House Hotel

				Kyle of Tongue Hostel & Holiday Park

				Kylesku Boat Tours

				Kylesku Hotel

				La Faisanderie

				La Mirage

				La Vigna

				Lade Inn

				Lageorna

				Lagg Hotel

				Laggan Wolftrax

				Lake of Menteith Hotel

				Lambeth House

				Land, Sea & Islands Visitor Centre

				Langass Lodge Hotel

				Laxdale Holiday Park

				Lazy Crofter Bunkhouse

				Le Bistro

				Lecht 2090

				Left Bank

				Lemon Tree Theatre

				Lerona

				Leven’s

				Lewis Loom Centre

				Lews Castle

				Lickisto Blackhouse Camping

				Lilybank Guest House

				Lime Tree

				Lime Tree

				Linden Guest House

				Linlithgow Canal Centre

				Liquid Room

				Loch Druidibeg National Nature Reserve

				Loch Ken

				Loch Lomond Seaplanes

				Loch Morar

				Loch Morlich Watersports Centre

				Loch Ness Backpackers Lodge

				Loch Ness Centre & Exhibition

				Loch Ness Inn

				Loch Ness SYHA

				Loch of the Lowes Wildlife Centre

				Loch Shiel Cruises

				Loch Tummel Inn

				Lochbay Seafood Restaurant

				Lochinver Larder & Riverside Bistro

				Lochleven Seafood Cafe

				Lochranza Hotel

				Lochranza SYHA

				Lochside Caravan & Camping Site

				Lochside Cottage

				Lochside Hotel

				Lochview

				Lock Inn

				Long Beach

				Loon Fung

				Lorien House

				Lorimer House

				Lorne Bar

				Lounge

				Lounge

				Lovat

				Luib House

				Luigi

				Lulu

				Lumbister RSPB Reserve

				Lunch@Lily’s

				Lynnfield Hotel

				L’Incontro

				Mabie Farm Park

				Mabie Forest Park

				Mabie House Hotel

				Macduff Marine Aquarium

				Mackays Hotel

				Mackays Rooms

				Mackintosh Church

				Mackintosh House

				MacLellan’s Castle

				MacRae Guest House

				MacSorley’s

				MacTours

				Maes Howe

				Majestic Tour

				Mallaig Heritage Centre

				Malmaison

				Malone’s Old Town Hostel

				Mamma Mia

				Manor House

				Mansfield Place Church

				Maplebank

				Mareel Cafe

				Marine

				Marine Hotel

				Marine Visitor Centre

				Marischal College

				Marmion’s Brasserie

				Mary, Queen of Scots House

				Mash Tun

				Maxie’s Bistro

				Mayfield Guest House

				McKay’s

				McLay’s Guesthouse

				McManus Galleries

				Meadows Pottery

				Meat Bar

				Mellerstain House

				Melrose Rugby Sevens

				Mendelssohn on Mull

				Menhires de Achavanich

				Menhires de Stenness

				Mercado victoriano

				Mercat Tours

				Merchant City Festival

				Merlin

				Merlindale

				Metro

				Mhor 84

				Mhor Fish

				Mill on the Fleet

				Millers 64

				Millhouse Hostel

				Mingalar Guest House

				Minnigaff SYHA

				Mirador de Corryvreckan

				Mishnish Hotel

				‘Misty Isle’

				Monachyle Mhor

				Mono

				MonteTinto

				Monty’s Bistro

				Monumento a Burns y jardines

				Monumento a Scott

				Monumento al Shetland Bus

				Monumento de Glenfinnan

				Moonfish Café

				Moor of Rannoch Hotel

				Moorings

				Moorings

				Morag’s Lodge

				Mortonhall Caravan Park

				Morven

				Mother India

				Mother India’s Cafe

				Moulin Hotel

				Mount Stuart

				Mountain Cafe

				Mountain Coffee Company

				Mousa Boat

				Mull Magic

				Mull Museum

				Mull Music Festival

				Mull of Kintyre Seatours

				Mull Rally

				Mull Wildlife Expeditions

				Mums

				Muness Castle

				Munro Guesthouse

				Murray House

				Musa Art Cafe

				Museum of Biggar and Upper Clydesdale

				Museum of Childhood

				Museum of Edinburgh

				Museum of Islay Life

				Museum of the Isles

				Museum of the University of St Andrews

				Museum on the Mound

				Musicker

				Mussel Inn

				MV ‘Grimsay Isle’

				MV ‘Iolaire’

				MV ‘Stardust’

				MV ‘Volante’

				Na Mara

				Nardini’s

				National Museum of Scotland

				National Wallace Monument

				National War Museum of Scotland

				Natural Retreats

				Neidpath

				Nessie Hunter

				Nessieland

				Nevis Range

				Nevis Range Downhill y Witch’s Trails

				New Lanark Mill Hotel

				New Lanark SYHA

				New Picture House

				Nice ‘n’ Sleazy

				Ninth Wave

				No 45

				No 6 Caberfeidh

				Noltland Castle

				North Ronaldsay Tour

				North West Castle Hotel

				Northern Lights Holistic Spa

				Northpoint Cafe

				NorWest Sea Kayaking

				Noup Head

				Nádurra Visitor Centre

				Oak Tree Inn

				Oban Backpackers

				Oban Caravan & Camping Park

				Oban Chocolate Company

				Oban Seafood Hut

				Oban SYHA

				Oblò

				Observatory Guest House

				Ogstons on North Street

				Old Bank House

				Old Blackfriars

				Old Bridge Inn

				Old Byre Heritage Centre

				Old Course Hotel

				Old Fishergate House

				Old Forge

				Old Haa Museum

				Old Inn

				Old Kiln Café

				Old Library Lodge & Restaurant

				Old Man of Hoy

				Old Man of Storr

				Old Manse Guest House

				Old Minister’s House

				Old Priory

				Old Pulteney

				Old Scatness

				Old Smiddy

				Old Town House

				Old Vicarage

				Ondine

				One Royal Circus

				One World Shop

				Open-Air Swimming Pool

				Orcades Hostel

				Orkney Archaeology Tours

				Orkney Brewery

				Orkney Folk Festival

				Orkney Folklore & Storytelling Visitor Centre

				Orkney Fossil & Vintage Centre

				Orkney Museum

				Ormidale Hotel

				Oscar’s

				Osso

				Our Dynamic Earth

				Oxford Bar

				Oyster Bar

				Oyster Shed

				Oystercatcher B&B

				Oystercatcher Restaurant

				O’Neill’s

				Paco’s

				Palacio de Holyroodhouse

				Palacio de Linlithgow

				Palacio de Scone

				Palacios del Conde y del Obispo

				Pancho Villa’s

				Paps de Jura

				Parada de autobús de Unst

				Park Guest House

				Parklands

				Parlour Cafe

				Parrot Café

				Passfoot Cottage

				Pear Tree House

				Peerie Shop Cafe

				Peinmore House

				Pennyland House

				People’s Palace

				People’s Story

				Perth Museum & Art Gallery

				Perth SYHA

				Philipburn House Hotel

				Phoenix

				Pickaquoy Caravan & Camping Park

				Pier Arts Centre

				Pier Café

				Pierhouse Hotel

				Pierowall Hotel

				Pig’Halle

				Pinewood House

				Pipers Tryst Hotel

				Pitcullen Guest House

				Pitlochry Backpackers Hotel

				Pitlochry Festival Theatre

				Pitlochry SYHA

				Place

				Playa de Calgary

				Playa de Camusdarach

				Playwright

				Plockton Hotel

				Plockton Inn

				Plockton Shores

				Plockton Station Bunkhouse

				Plumed Horse

				Poblado neolítico de Barnhouse

				Point Cottage

				Point of Ness Caravan & Camping Park

				Polochar Inn

				Poppies

				Port Charlotte Hotel

				Port Mòr Campsite

				Port O’Leith

				Port-na-Craig Inn

				Portcullis

				Prestegaard

				Prestonfield House Hotel

				Prince of Wales

				Princes Square

				Prince’s House Hotel

				Provand’s Lordship

				Puffin Adventures

				Pulpit Hill

				Quail

				Queen’s Hall

				Queen’s Hotel

				Quiraing

				Quoyness Chambered Tomb

				Rab Ha’s

				Ragamuffin

				Rangers FC

				Ratagan SYHA

				Ravenscraig Guest House

				Reading Rooms

				ReadingLasses Bookshop Café

				Real Food Café

				Real Mary King’s Close

				Rebus Tours

				Red Onion

				Red Poppy

				Red Roof Café

				Redknowe

				Reel

				Rennie Mackintosh Art School Hotel

				Ring of Brodgar

				Riverside Museum

				Robert Burns Birthplace Museum

				Robert Burns Centre

				Rock House

				Rock Salt & Snails

				RockNess Music Festival

				Rocpool

				Rocpool Reserve

				Rodel Hotel

				Roman Camp Hotel

				Rosedale Hotel

				Roseland Holiday Park

				Roseleaf

				Rosetta Holiday Park

				Roslin Cottage

				Rothesay Castle

				Rothiemurchus Camp & Caravan Park

				Rothiemurchus Estate

				Rothiemurchus Fishery

				Rothwell Lodge

				Rowanbrae

				Rowardennan SYHA

				Royal Botanic Garden

				Royal Commonwealth Pool

				Royal Dornoch

				Royal Highland Show

				Royal Hotel

				Royal Hotel

				Royal Hotel

				Royal Lyceum Theatre

				Royal Oak

				Royal Scottish Academy

				Rua Reidh Lighthouse

				Rucksacks Bunkhouse

				Rushlee House

				Russell’s

				Ruthven Barracks

				Salen Hotel

				Salisbury Hotel

				Sand Dollar Café

				Sandaig Guest House

				Sanday Heritage Centre

				Sandra’s Hostel

				Sands Hotel

				Sandvilla Guesthouse

				Sandy Bell’s

				Sango Sands Oasis

				Sango Sands Oasis

				Saramago Café Bar

				Saxa Vord

				Scalloway Hotel

				Scalloway Museum

				Scarinish Hotel

				Scotch Whisky Experience

				Scotland Street School Museum

				Scotland’s Secret Bunker

				Scottish Cafe & Restaurant

				Scottish Football Museum

				Scottish National Gallery

				Scottish National Gallery of Modern Art

				Scottish National Portrait Gallery

				Scottish Real Ale Festival

				Scottish Seabird Centre

				Sea Breezes

				Sea Kayak Oban

				Sea Kayak Plockton

				Sea Kayak Scotland

				Sea Life Surveys

				Sea.fari Adventures

				Seabirds & Seals

				Seafood Restaurant

				Seafood Temple

				Seaforce

				Sealife Adventures

				Seallam! Visitor Centre

				Sealshore Campsite

				Seamus’s Bar

				Seaprobe Atlantis

				Seascape

				Seaview

				Seaview

				Seaview Guest House

				Selkirk Arms Hotel

				Selkirk Arms Hotel

				Senderos de Kyle of Sutherland

				Senderos naturales

				Sergio’s

				Settle Inn

				Shaftesbury Lodge

				Sharmanka Kinetic Theatre

				Shed

				Sheridan Guest House

				Sherwood Guest House

				Shetland Folk Festival

				Shetland Gallery

				Shetland Geotours

				Shetland Museum

				Shieldaig Bar and Coastal Kitchen

				Shieling

				Shieling Holidays

				Shilasdair Yarns

				Ship Inn

				Shore

				Signal House Museum

				Silver Darling

				Silvercraigs Caravan & Camping Site

				Six Murray Park

				Skara Brae

				Skerries Bistro

				Skerryvore Lighthouse Museum

				Ski-ing Doo

				Skidbladner Longship

				Skoon Art Café

				Skyak Adventures

				Skye Guides

				Skye Light Images

				Skye Museum of Island Life

				Skye Tours

				Skye Wilderness Safaris

				Skyewalker Independent Hostel

				Sleeping Car Bunkhouse

				Sligachan Bunkhouse

				Sligachan Hotel

				Slouch Bar

				Smart City Hostel

				Smithie’s

				Smoo Cave Hotel

				Sofi’s

				Sonas House

				Sorrel Cottage

				Southbank Guest House

				Southside Guest House

				Spa Pavilion & Upper Pump Room

				Speedwell Bar

				Spindrift

				Spinnaker Hotel

				Spires

				Splash

				Springbank

				Springbank Guest House

				Springside B&B

				Square Wheels Cycles

				Sruighlea

				St Abb’s Head National Nature Reserve

				St Andrews Aquarium

				St Andrews Food & Drink Festival

				St Andrews Museum

				St Andrews Tourist Hostel

				St Andrew’s Guest House

				St Clement’s Church

				St John’s Castle

				St John’s Kirk

				St Leonards Guest House

				St Magnus Bay Hotel

				St Magnus Festival

				St Margarets

				St Margaret’s Hope Backpackers

				St Michael’s Church

				St Mungo’s Museum of Religious Life & Art

				St Vigeans Museum

				Stac Pollaidh

				Stac Polly

				Staffa House

				Staffa Tours

				Star Rock Shop

				Starfish

				Stein Inn

				Steven Fallon Mountain Guides

				Stewartry Museum

				Stirling Highland Hotel

				Stirling SYHA

				Stonehaven Folk Festival

				Stonehaven Real Ale Festival

				Storehouse

				Stranraer Museum

				Strathfillan Wigwams

				Strathspey Steam Railway

				Stravaigin

				Stromabank Hotel

				Stromness Hotel

				Stromness Museum

				Stronsay Hotel

				Studio 24

				Sub Club

				Sue Holland’s Croft

				Sugar & Spice Tearoom

				Sugar and Spice

				Sulwath Brewery

				Sumburgh Head

				Sumburgh Hotel

				Summer Isles Hotel

				Summer Isles Seatours

				Summer Queen

				Sunflower Restaurant

				Surgeons’ Hall Museum

				Sweeney’s Cruises

				Sweetheart Abbey

				Taigh Chearsabhagh

				Tailend

				Tain Through Time

				Talisker

				Tam O’Shanter

				Tamarin Lodge

				Tantallon Castle

				Tarbat Discovery Centre

				Taste

				Taste of Islay

				Taversoe Hotel

				Taybank
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MUSEOS DE ESCOCIA

La riqueza histérica y cultural de Esco
queda recogida en un sinfin de museos,
que abarcan desde colecciones de
relevancia internacional a exposiciones
especializadas, como las del Grampian
Transport Museum en Alford, y otros
diminutos como el Groam House Museum
de Rosemarkie, con sus piedras pictas
talladas.

Museos nacionales

El National Museum of Scotland se
complementa con olras colecciones

de importancia nacional, como las del
Kelvingrove Museum y el Riverside
Museum, en Glasgow, una moderna obra.
maestra dedicada al transporte, junto a
la cual hay amarrada una fragata. Hay
miis objctos nauticos en ¢l Discovery
Point de Dundee, un monumento a la
exploracion polar, y en el excelente Mari-
time Museum de Aberdeen.

Museos tradicionales

La cultura.y las tradiciones de la vida
rural escocesa se muestran en sitios como
el Highland Folk Museum de Kingussie,
que reerea un pueblo agricola con edificios
historicos ¥ ofrece demostraciones de ar-
tesanta tradicional. Hay otros museos mas
pequefios, como el Angus Folk Museum

de Glamis, el Glencoe Folk Muscum y |
Kildonan Museum (South Uis.

Museos delasislas

Cadaisla escocesa tiene identidad y
cultura propias. La dura vida de los
eranieros de las Hébridas se cuenta en
el Arnol Blackhouse Museum de Lewis,
¥ en el Skye Museum of Island Life, en
Trotternish; mientras que la influencia
nordica de las islas del norte se analiza
en el Stromness Museum y en el Shet-
land Museum.

Museos si

El Museum of Lead Mining, en Wanlock.
head, es uno de los mis curiosos del pais,
¥a que ofrece una vision fascinante e un
tema pueo conoeido, la del plomo.
De indole similar son ¢l Surgeons’ Hall
Museum de Edimburgo, centrado en la
patologia; el British Golf Museum de St
Andrews, sobre el golf; y el Scottish Light-
house Museum de Fraserburgh, dedicado
alos faros.
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Laherramienta ideal para un viaje perfecto

Los ebooks de Lonely Planet facilitan mas que nunca
la planificacion antes y durante el viaje

1. Descubrir experiencias tinicas
Magnificas fotografias de los principales puntos
de interés y enlaces a las recomendaciones del
autor ayudaran al viajero a seleccionar y
planificar sus rutas.

__«/

haGrande

Tha Grandey Vila Do|
0KX24/610011AD.

El fabuloso refugio insular de I
historia singular. Primero fuc,

3. Planificar el viaje perfecto

Busqueda por destino, marcadores de favoritos
e inclusién de notas para personalizar la guia.

« A menudo, los mapas
incluyen iconos numerados
que remliten a las resefias
del capitulo.

« Los iconos numerados

pueden identificarse Barrio de Barra

9. Contenido siempre a mano

Descargar ebooks durante el viaje es sencillo,
y se podran llevar tantas guias como se necesiten.

- =

e T |

Portugal Vietnam

Tailandia

4, Informacion esencial en linea

Los enlaces a las mejores webs aportan la informacién
necesaria de cada lugar.

Los mapas y gréficos se pueden
ampliar para facilitar su lectura.

mediante la leyenda que

va a continuacion, que a su
vez permite desplazarse a la
respectiva resefia.

5 deinterés
 principales puntos de int |

Y Museu Nsutico da Bahia I ;

T
e s

o Las resefias referenciadas
en un mapa permiten

clicando en L eyenda

desplazarse hasta su leyenda

(Mapa; (0]3264-3296,
s fo Anténio da Bar

, ¢l Forte de Santo Antonio da B4

Gliquias y muestras de la época de los marineros portug

unas vistas sobert
comercio de esclavos. El atardecer es migico desde ¢l my

« En caso de haber mas de un
mapa para un mismo lugar,
la resefia permitira también
desplazarse hasta el mapa
correcto clicando en Mapa
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DESCIFRAR ROSSLYN

Aunque es un edificio pequefio, la den-
sidad de decoracién del interior puede
resultar abrumadora. Merece la pena
comprar primero a gua oficial del duque
de Rosslyn, buscar un banco donde
sentarse en los jardines. y hojearla un rato.
antes de entrar: con la informacion de la
guia. lavisita sera mucho ms intere-
Sante. Incluye un circuito autoguiado por
Ia capilla y explica a leyenda del Maestro
de obras y el Aprendiz

Se entra por I puerta norte @ Primero
hay que tomar asiento para que Ios ojos se
acostumbrena la oscuridad del interior:
después se puede contemplar la boveda,
decorada con grabados de rosas, azuce-
nasy estrellas (y buscar al sol y a luna).
Yendo ala zquierda por el pasillo norte se
llegaa la capilla de la Virgen. separada del
resto dela iglesia por el Pilar del Albafil
@ el Pilar del Aprendiz @. También
tiene grabados de Lucifer @ el angel
caido, y del Green Man . Algunas tallas
@ cercanas parecen representar mazor-
cas de maiz. Para terminar, se puede i
allado oeste: enla pared. en la esquina
izquierda, est4 la cabeza del Aprendiz
@:yaladerecha se ve la del Maestro @.
mas desgastada.

ROSSLYN CHAPEL Y
EL CODIGO DA VINCI

Alelegir Rosslyn Chapel comolugar

del desenlace de sunovela, Dan

Brown hizo referencia a os supuestos
Vinculos de [a capilla con los caba-
lleros templarios y los masones (por
algunos simbolos inusuales hallados
enlos grabadosy porque un descen-
diente de su fundador, William St

Clair, era un Gran Maestre mas6n). No
hay duda de que Rosslyn esta llena

de simbologa, pero susignificado
depende de cada observador. Eli

The Rosslyn Hoax? (€l engaflo de
Rosslyn?), de Robert L.D. Cooper,
ofrece una nterpretacion alternativa
delos simbolos.

CONSEJOS
PRACTICOS

Serecomienda
comprarlas
entradas con
antelacien enla
webdela capill
(salvo en agosto,
cuandose acep
tan resorvas).
Esté prohibido
hacer folografias
enelinterior

“Green Man'
Sobreuna clav enlabase delarcoque separalasvertands.
sogunday torceradelaizquierdasehalla o masbello cemplo
delcentenarlargoderepresentaciones el “hombre vrde” enla
capila,simbalo paganado rimauers,fartidady renacimionto.

Lucifer, el dngel caido
Alaalturadela cabeza.ala
quierdadelasegunda ventana .
delaizquierda. hay undngel boca
abajoatadocon una cuerda,un
Simbola  monudo sociado con
lamasoneria, larco superior
estédecorado conlaDonzade a
Muert,

El Aprendiz
Enloalo,enunaesquina, bajola
hornacina vaciade unaestau
sevelacabezadelaprendiz
asesinado,con unaprofunda
heridacnafrente, sobreclolo
derecha Seginlaieyends, o
mal el macstrode bras por
envidia.Lacabeza desgastada
enlapareddesuinqierdaesia
delamadre delaprendz

N

Pilar del Aprendiz
Pucde quesea lreleve misbonlode acapila
Cuatr evedaderas alen de S bocas e
ochodragones situadosenlabasey subenen
espialpor elplar Enlo altose velsaac. hiode
Abraham. tumbado enel atar

elfondoso Roslin
Glon

Mazorcas de
mai

EXPLORAR MAS Paeceqeeliso

_ aerodeolaseqnda
Trasviitr locapila Senanadelaporsds
sepuedelraverias fepesentamazorcas £
ruinas dolcastilo do demoizDeserasi,
Rosiin,enunpa- soadelntaraal
ral sspaciacuiar,y Gascsbrmeriodel 5
después pasear por NuevollundoporCalén |

(1452),Otros grabados
Somsjanpantacd
aoevers.
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LAGOS Y MONTANAS

Desde el s. xx, cuando empezaron

2 llegar los primeros turistas, las
Highlands escocesas han alcanzado
fama por su naturaleza salvaje y sus
paisajes majestuosos, que hoy siguen
constituyendo su principal reclamo.
Casi en cada curva surge un panorama
magnifico que obliga a detenerse; aqui
hay que mantener la camara siempre a
mano.

Ben Nevis

El pico més alto de Escocia es un perenne
imdn para senderistas v escaladores,

pero también una de las cumbres més
foografiadas del pafs. Los miradores
clisicos para contemplarlo son Corpach
Basin, en la entrada al canal de
Caledonia, y la carretera BS0O4 entre
Banavie y Gairlochy, desde donde puede
verse su e

Loch Ness

El lago més grande e Escocia por su
volumen (contiene més agua que todos
Tos de Inglaterra y Gales juntos) quizd sea
famoso por su legendario monstruo, pero
también es uno de los mds pintorescos
de Iiscocta. La carretera secundaria que
bordea su orilla suroriental descubre una
sucesion de paisajes ya clasicos

Schiehallion

Del giclico Sdh Chailleann (montaia de
as hadas de los caledonios), es una de las
montafas més representativas de Escocia,
con su pico c6nico despuntando junto a
Loch Tummel y Loch Rannoch; es ademas
uno de los Munros mis ficiles de subir, y
I ascension se ve recompensada con un
panorama excelso de montanas  lagos.

Loch Awe

Queda un poco apartado, pero vale
la_pena buscarlo por sus maravillosos
paisajes. Salpicado de islas y rodeado de
bosques autoctonos de robles, abedules
¥ alisos, su extremo norte se halla
dominado por las evocadoras ruinas de
Kilchurn Castle, con los aguzados picos
del formidable Ben Cruachan reflejados
en sus aguas.

Loch e 24 Canal e Colcerily e Neves
Lochies. 2. Scheralon
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ISLAS DE ESCOCIA

El extenso conjunto de islas escocesas
(790 segin el diltimo cémputo, 100 de
las cuales estén deshabitadas) define
Ia compleja costa del pafs. Todo tipo
de ruinas, desde centros de culto
prehistéricos a castillos defensivos,
presiden paisajes en los que pastan
las ovejas, un pufiado de pescadores
se hacen a la mar y los urbanitas que
buscan una vida més sosegada lidian con
conexiones wifi poco fiables.

Geografia e historia

Aunque hoy estas islas parecen muy
remotas, la compleja geograffa escocesa
ha hecho que, de los celtas a los vikingos
¥ a los sefiores de las islas, el transporte,
el comercio y el poder estuvieran
estrechamente ligados al mar. Lo que hoy.
es una solitaria fortaleza en medio de una
isla en su momento fue un gran centro
de conexiones entre el oeste y el norte de
Gran Bretaiia y més allé.

1. Fraesilon Stafa 2. Gerbrite. s e Sye

5. Acantldas v Siicky Westenic 5 6o e Shtnd Puntos de interés y actividades

. Avadadelora

Para ¢l viajero, la oferta es descomunal,
Las Orcadas y las Shetland, antaiio
noruegas, son el territorio més
septentrional de Gran Bretafia, y las
Hébridas guardan la costa oeste como un
escudo ante el poderoso océano Atlantico.
La eleccion es personal: quien busque

un paisaje espléndido, montes a los que
ascender y memorables caminatas, puede
optar por la espectacular Skye, la diversa
Mull, la accesible Arran o la solitaria
Jura. Si se buscan aldeas ncoliticas,
menhires y evocadores monumentos
prehistoricos se puede ir a las lejanas
Oreadas, a las Shetland 0 a las Heébridas
Exteriores. EI que prefiera abadfas,
castillos y mansiones sefioriales deberfa
visitar Tona, Bute, Coll, Barra 0 Westray.
éPlayas? Harris o Tiree. éObservacion

de aves? Unst, las Uists, Fair Isle, Noss,
North Ronaldsay o Staffa. ¢Whisky? Islay.
Un pub acogedor, marisco y una cilida
bienvenida?, cualquiera; que busque un
alojamiento c6modo junto al mar y la
considere su hogar durante dos o tres
dias.
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La Royal Mile

UN DIA A LO GRANDE

Planear el recorrido por la Royal Mile implica
tomar decisiones difiiles: verlo todo en un
diaes imposible, por o que se recomienda
priorizar y organizar la visita en funcion de
ello. Hay que guardar tiempo para comer, para
explorar el sinfin de callejones y. en época de.
festivales, para disfrutar del teatro callejero.
de High St

Lamejor forma de llegar a Castle Esplanade.
inicio de a Royal Mile, es subir el camino en
zigzag que sale del puente peatonal que hay.
detras de Ross Bandstand, en Princes Street
Gardens, lleno de narcisos en primavera. Si se
empleza en el castillo @, el resto ael camino
es cuesta abajo. Para gozar de magnificas
vistas conviene subir ala Torre Mirador y
Camera Obscura @ antes de visitar Glad:
stone’s Land @ y a catedral de San Giles
© Sialviajerole gusta la historia, querrs
ver Real Mary King's Close @, John Knox

VISITAS REALES A LA ROYAL MILE

Castillo de Edimburgo

el tcmpn apromia o victa coenciolsc
feduce al Gran Salén, asoyas da Coronay la
exposicién Prisonesdo Guera. Enlabatera Hall
Moonse puede amar
entods suextension

Aoademy

Scottish
National
Gallory

Gladstone’s Land
Lalplantaesunafielrecreaciéndecomovivia — en M
unrico mercader edimburgués del. . Nohay
que perderse o precioso dormitorio inado, con
sus ornamentadas paredes y techos.

1561: Maria Estuardo llega de Francia y tiene audiencia con
John Knox

17451 pr
de hacerse con e castlo de Edimburgoy establece su corte en
Holyroodhouse.

2004:La reina isabel lnaugura oficialmente el edifcio el
Pariamnta ascocks.

pe Carlos Eduardo Estuardofracasaensuintento

=

e

i
s

UN RESPIRO

cerveza en Holy-
rood 9A;bistec
con patatas frtas.
s Bistro;
ymarisco abun
dante en Ondine.

Hamburguesasy

House @ y el Museum of Edinburgh .

Alpie dela Royal Mile se puede clogirentre  TIEMPO AL TIEMPO
dos sedes depoder, lanuevay laantigua: e
el Parlamento escocés @ ol palacio de ;::r““‘;‘:é’;‘_'"'"w peraSrceda punto)

Holyroodhouse @. Para completar el dia
esinteresante subir a Arthur's Seat 0a Cal-
ton Hill menos cansado, ambos excelentes
para ver a puesta del sol.

» Castillo de Edimburgo: 2 1
» Gladstone’s Land: 45 min

» Catedral de San Giles: 30 min

> Real Mary King’s Close: 1 h (circuito)
» Parlamento escocés: 1h (circuito)

» Palacio de Holyroodhouse: 1 h

Real Mary King's Close
Delciruito guiado, prlo en histrias defan
lasimas, destacaura habitaciondel . donde
quedaron alrapados mechones e crinde cabally
entrelasgrietasdel yesoy ellor anciode
pied. i polvoy I istor

Canongate Kirk

Palacio de Holyroodhouse:

Nohay queperdersela escalea screta que
uniaeldormitorio do Maria Estuardocon l desu
esposo, lordDarnley. donda l 3 etuvo mientras.
508 ebiros asesinabana su supuesto amants,
DavidRizd.

Parlamento
escocés
Sinohay tiempopara
dlcitculoguiadose
puede pedir enrecep:
cinelolto Discover
h ScotishPariament
Bulding pararecarrer

3 elexteriory terminar
SobiendoSaliury
Cragsparadisfrtarde
laswistas.

Catedral de San Giles
Destacanelvitrl Bume-Jones (1873).enel
flancoaste. que muestra sl pasodel o Jordn:y
elgrabado en bronce de Robert Lous Stevenson,
enclalaMoray.
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Castillo de
Stirling

PLAN DE ATAQUE

Lafortaleza de Stirling tiene un tamario
considerable, pero da tiempo  verla entera.
Amenos que uno tenganociones sobre la
historiamonarauica de Escocia, conviene
empezara visita por Ia exposicion del
castillo @ para aprender a diferenciar alos
distintos Jacobos. Sa puede proseguir por
las murallas @.cuyas vistas del valle, lave
enlahistoria del pas. quitan el hipo.
Lavisita continua en las cocinas medieva-
les @, donde, con tanta comida, a mas de
unole entrahambre. Después se accede
alpatio, entorno al cual se disponen los
edificios principales. En verano, el Gran
Salén@ acoge, entre otras cosas, espec:
téculos de danza renacentista; enla entrada
hay informacidn al respecto. El Museum of
the Argyll & Sutherland Highlanders @
(Museo del Regimiento de Montafia de
Argylly Sutherland) es un tesoro paralos
aficionados alahistoria militar Por a tarde.
se reduce elnmero de turistasy es elmo-
mento de visitar el lujoso Palacio Real .
Tamblen interesa reservar tiempo para
contemplar los preciosos tapices de
Stirling @, elaborados a mano en el taller
del castillo entre ¢l 2001y ¢l 2014.

ASCENSO Y DESCENSO
Sidatiempo, se recomienda pasear por el
Back Walk, una ruta tranquilay evoca-
dora por el camino de ronda que recorre.
Ias fortificaciones deIa ciudad antigua
yasciende hasta la imponente mota del
astillo. Al bajar, se puede callsjear por el
casco viejo y admirar las fachadas.

CONSEJOS

» Entrada Es gralis para los miembros
de Historio Scotland. Vale la pena
hacerse socio si se prelende visitar
Varios monumentos adscritos a esta
entidad, pus se ahorra bastante.

» Datos Construccién: antes de 1110;
asedios: al menos nueve: Gltimo
asaltante: Carlos Eduardo Estuardo
(fracaso): gastos de restauracion el
Palacio Real: 12 millones de £

Gran Salén y Capilla Real
Elgantesespacios construidospororden de
1acobolV y Vi, respeotivament, o orno al ptio
yrestaurados cldadosamen. 1Gran Slén
Hieneun mponentetecho dealfriequerael més
grande de Escocia e a Edad edi.

[e—
e

Museu of the Argyll &
Sutherland Highlandors.
‘Alberga una exposicion doobjetos, armas y unformes que
reifal istoria do sto regimientolegondario, incorporado
actuamente enel Regimiento Realde Escoel

Torredel

Plaza de la Guardia
(tlenday taquillay

Tapices de Stirling
Delosparedes del

Palacio Real cuelgan
vatiaséplcas delos
exquisitos tapicesdels.

consimbolosristans.
Fusronmetculossmente
teidos amanoempleando
écricas medievalesy
cadaunotardé cuatroanos
encuiminarse

Cocinas
Enestaoriinal exposicibnse representacl
procesodeorganizaciony eaboracion e os
banquetes paa s reyes enacentists.Incor-
poraréplicasde viandas, panes. aves y pescado
atamatoreal

Murallas
Desde oaltoge is murals se apeciaperiecta
menteel domirio que erce el castlosobreel
terrtorioque e exende lospes el pefasco
volenico donde sealza. La vistas abarcan
Hanura donde Robert Bruce gandabatalade
Bannockburny el monumentoa Wilam Walace.

Palacio Real
Estarcereacionde
los aposentos eales
mondadoc construir
por JacoboVesla
nuevajoyadelcastilo.
Ellechode raceriade
madera, el mabilario
ylostapies son
deslumbrantes.

Exposicién del castillo
Permite familarzarse conl histo
radelacasa stuardoy conocer o5
ltmos detalls sobre s oxcava-
clones arqueolégicas quesellovan
acaboenla ciucadela.Elandlss
delosssqalalo hasusiado gan

cantidad de datos biograficos.
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Como utilizar este ebook

4 secciones faciles de usar

PLANIFICAR EL VIAJE

Sugerencias para
un viaje perfecto

EXPLORAR
uia exh g
Resefias de expertos,

practicos mapasy
consejos de primera mano

COMPRENDER

Una vision general del
destino para entender
lo que se ve

4

GUIA PRACTICA

Una referencia de facil
consulta

Informacion practica
para evitar imprevistos

Simbologia tematica:

© Puntos de interés |2= Dénde dormir

'fl Playas X Dénde comer

f Actividades ? Dénde beber

<2 Cursos ¥ Ocio

(¥ Circuitos ﬂ De compras

;:, Fiestasy 0 Informacién
celebraciones y transporte

Todas las resefias se ordenan segun las preferencias
del autor y comienzan por su opcién favorita.

Los puntos de interés parten del orden geogréfico que
se sugiere para la visita y, dentro de este orden, aparecen
siguiendo la preferencia del autor.

Las resefias de Dénde comer y Donde dormir se ordenan
segun el precio (econémico, precio medio y precio alto) y, dentro
de esta disposicién, por preferencia del autor.

Otros simbolos:
* Imprescindible [4 Propuesta sostenible

Gratis

[# Seleccion vegetariana
[®) Menu en inglés

[P) Aparcamiento
& Prohibido fumar

) Aire (+#) Ambiente familiar
acondicionado {% Admite mascotas
(@ Acceso ainternet Autobus

@ Zona wifi

* Ferry
Piscina @ Tranvia
Tren
Abreviaturas:
h habitaciéon tr htriple
i hindividual c h cuadruple
d hdoble dc  dormitorio colectivo
tw  hdoblecon apt apartamento
camas indiv. ste suite

Para los simbolos que aparecen en los mapas,
véase a continuacion.
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CASTILLOS

En Escocia hay mas de 1000 castillos
de todo tipo, desde ruinas del 5. xi
précticamente desaparecidas hasta
majestuosas mansiones victorianas.
Los primeros se construyeron como
residencias fortificadas para aristécratas
terratenientes. Sin embargo, con

a llegada paulatina de la paz, las
construcciones defensivas dieron paso
a edificios concebidos para exhibir el
poder econémico de sus duefios.

Castillos amurallados

Las fortificaciones normandas del . xi

se erigfan sobre monticulos y se protegfan
con empalizadas de madera. En el

. xa surgieron los primeros castillos

de piedra, que tenfan murallas de liasts

3 m de grosor y 30 m de altura para
resistir los asedios. Dunstaffnage Castle

¥ Caerlaverock Castle constituyen dos
buenos ejemplos.

Casas-torre

Con la aparicion de las casas-torre en el
5. xv, los castillos comenzaron a
concebirse como residencias. Debido a
las disputas ente clanes, los ladrones de
ganado y las guerras anglo-escocesas,
los lores mandaron construir torres
fortificadas a modo de hogar. Las hay de
todos los tamaiios, desde la mintscula.
torre de Smailholm hasta el imponente
Doune Castle, cerca de Stirling,

Rastiones

La llegada de la pélvora y los cafiones en
el s. xv supuso un cambio en el disefio de
los castillos y la aparici6n de elementos
como las troneras, las torres circulares

¥ los bastiones. El grandioso Hermitage
Castle es un cjemplo excelente de este
tipo de fortificaciones.

Simbolos de poder

Los castillos de estilo seforial escocés
sc caracterizan por tener torrctas
puntiagudas, almenas y hastiales.

nen su origen en 10s ss. Xvi y xvit con
edificaciones como Craigievar Castle y
Castle Fraser, aunque las residencias
reales de Glamis y Balmoral son sus
maximos exponentes.
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